
XC40 Recharge Plug-in Hybrid 2021 (20w46) Εγχειρίδιο

χρήσης

Έκδοση 2024�11�21

Αποποιήσεις

Λόγω της δυναµικής φύσης του προϊόντος λογισµικού µας, το περιεχόµενο του παρόντος PDF αντιπροσωπεύει την πλέον

ενηµερωµένη έκδοση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης. Καθώς ενηµερώνουµε και βελτιώνουµε συνεχώς

το προϊόν µας, κάποιο από το περιεχόµενο ενδέχεται να µην αντικατοπτρίζει τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σε κάποια

µελλοντική στιγµή. Για τον λόγο αυτό, για τις πιο ακριβείς και επικαιροποιηµένες πληροφορίες συνιστούµε να χρησιµοποιείτε την

εφαρµογή ψηφιακού εγχειριδίου χρήσης στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας. Μπορείτε, επίσης, να έχετε πρόσβαση σε

αυτές τις πληροφορίες στην εφαρµογή για κινητά Volvo Cars.

Λάβετε υπόψη σας ότι, αν επιλέξετε να εκτυπώσετε το εγχειρίδιο, δεν µπορούµε να εγγυηθούµε την εγκυρότητα των

πληροφοριών στο µέλλον, διότι ενδέχεται να έχουν πραγµατοποιηθεί ενηµερώσεις από τη στιγµή της εκτύπωσης. Για να

διασφαλίσετε το υψηλότερο επίπεδο ασφάλειας και τη βέλτιστη χρήση του προϊόντος, σας συνιστούµε να βασίζεστε στο

ψηφιακό εγχειρίδιο χρήσης, το οποίο είναι εύκολα προσβάσιµο από την κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας.

Αυτή η εκτυπώσιµη έκδοση είναι γενική, δεν αντιστοιχεί αποκλειστικά στο αυτοκίνητό σας. Αν υπάρχουν διαφορές µεταξύ αυτού

του εκτυπώσιµου εγχειριδίου και του εγχειριδίου που βλέπετε στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας, υπερισχύει η

εφαρµογή.

Περιεχόµενα

1. Πληροφορίες για τον κάτοχο

1.1 Πληροφορίες για τον κάτοχο

1.2 Το εγχειρίδιο κατόχου και το περιβάλλον

1.3 Ανάγνωση του εγχειριδίου κατόχου

1.4 Εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

1.5 Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

1.6 Εγχειρίδιο κατόχου σε κινητά τηλέφωνα

2. Το Volvo σας

2.1 Τοµείς καινοτοµίας της Volvo

2.1.1 Drive-E - πιο καθαρή οδηγική απόλαυση

2.1.2 IntelliSafe – υποστήριξη και ασφάλεια οδηγού

2.1.3 Sensus - διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία

2.2 Volvo ID

2.2.1 Volvo ID

2.2.2 Δηµιουργία ενός Volvo ID

2.2.3 Προβλήµατα σύνδεσης µε το Volvo ID

2.3 Εγκρίσεις τύπου και άδειες χρήσης

2.3.1 Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού

2.3.2 Έγκριση τύπου για το HomeLink®

2.3.3 Άδεια χρήσης για ήχο και πολυµέσα

2.3.4 Οδηγία περί έγκρισης τύπου ραδιοφωνικού εξοπλισµού

2.3.5 Πιστοποιητικό για ασύρµατο φορτιστή

2.3.6 Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

2.3.7 Πολιτική εµπιστευτικότητας πελατών

2.3.8 Όροι και προϋποθέσεις για υπηρεσίες

2.3.9 Άδειες χρήσης συστήµατος πλοήγησης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.3.10 Πληροφορίες καταλόγου ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση (CL) σύµφωνα µε τον κανονισµό REACH,

Άρθρο 33.1

2.3.11 Spotify Άδεια χρήσης

2.4 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο

2.5 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο αυτοκίνητο

2.6 Σύνδεση εξοπλισµού στην υποδοχή διαγνωστικού ελέγχου του αυτοκινήτου

2.7 Μειωµένη προσοχή οδηγού

2.8 Αλλαγή αγοράς σε περίπτωση εισαγωγής ή µετεγκατάστασης

2.9 Εµφάνιση του αριθµού πλαισίου του αυτοκινήτου

2.10 Καταγραφή δεδοµένων

2.11 Εγκατάσταση αξεσουάρ

2.12 Ενηµερώσεις λογισµικού

2.13 Σηµαντικές πληροφορίες για τα αξεσουάρ και τον βοηθητικό εξοπλισµό

3. Ασφάλεια

3.1 Ζώνες ασφαλείας

3.1.1 Ζώνες ασφαλείας

3.1.2 Πρόσδεση και απασφάλιση των ζωνών ασφαλείας

3.1.3 Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας

3.1.4 Επαναρύθµιση του ηλεκτρικού προεντατήρα ζώνης ασφαλείας

3.1.5 Υπενθύµιση πόρτας και ζώνης ασφαλείας

3.2 Αερόσακοι

3.2.1 Αερόσακοι

3.2.2 Αερόσακοι οδηγού

3.2.3 Αερόσακος συνοδηγού

3.2.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

3.2.5 Αερόσακοι τύπου κουρτίνας

3.2.6 Πλευρικοί αερόσακοι

3.3 Προστασία για το παιδί

3.3.1 Σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.1 Κάτω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.2 Σηµεία στερέωσης i-Size/ISOFIX για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.3 Άνω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.2 Θέση παιδιού καθίσµατος

3.3.2.1 Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων µε χρήση των ζωνών ασφαλείας του αυτοκινήτου

3.3.2.2 Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος

3.3.2.3 Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος ασφαλείας

3.3.2.4 Πίνακας συνοπτικής παρουσίασης των θέσεων των παιδικών καθισµάτων

3.3.2.5 Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων ISOFIX

3.3.2.6 Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων i-Size

3.3.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών ασφαλείας παιδιών

3.3.4 Παιδική ασφάλεια

3.3.5 Παιδικά καθίσµατα

3.3.6 Λίστες τύπων για τα παιδικά καθίσµατα ασφαλείας Volvo

3.3.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

3.4 Safety mode

3.4.1 Τροχαίο ατύχηµα

3.4.2 Safety mode

3.4.3 Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

3.5 Ασφάλεια

3.6 Ασφάλεια κατά την κύηση

3.7 Whiplash Protection System

4. Οθόνες και φωνητικός χειρισµός
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.1 Οθόνη οδηγού

4.1.1 Δείκτες και ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

4.1.1.1 Δείκτης καυσίµου

4.1.1.2 Δείκτης υβριδικής µπαταρίας

4.1.1.3 Δείκτης υβριδικής λειτουργίας

4.1.1.4 Δείκτης εξωτερικής θερµοκρασίας

4.1.1.5 Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

4.1.2 Υπολογιστής ταξιδίου

4.1.2.1 Υπολογιστής ταξιδίου

4.1.2.2 Εµφάνιση δεδοµένων διαδροµής στην οθόνη του οδηγού

4.1.2.3 ΜΗΔΕΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΗ

4.1.2.4 Εµφάνιση στατιστικών διαδροµής στην κεντρική οθόνη

4.1.2.5 Ρυθµίσεις για τα στατιστικά διαδροµής

4.1.3 Οθόνη οδηγού

4.1.4 Ρυθµίσεις οθόνης οδηγού

4.1.5 Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού

4.1.6 Μενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού

4.1.7 Διαχείριση του µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού

4.1.8 Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες

4.1.9 Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

4.1.10 Ηµεροµηνία και ώρα

4.2 Κεντρική οθόνη

4.2.1 Ρυθµίσεις

4.2.1.1 Επαναρύθµιση των δεδοµένων χρήστη για αλλαγή κατόχου

4.2.1.2 Άλλες ρυθµίσεις στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης

4.2.1.3 Μηδενισµός ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη

4.2.1.4 Άνοιγµα ρύθµισης ειδικού περιεχοµένου στην κεντρική οθόνη

4.2.1.5 Αλλαγή µονάδων µέτρησης του συστήµατος

4.2.1.6 Απενεργοποίηση και αλλαγή της έντασης ήχου του συστήµατος στην κεντρική οθόνη

4.2.1.7 Αλλαγή της γλώσσας συστήµατος

4.2.1.8 Αλλαγή εµφάνισης στην κεντρική οθόνη

4.2.1.9 Εµφάνιση δεδοµένων διαδροµής στην οθόνη του οδηγού

4.2.1.10 Ρυθµίσεις για τα στατιστικά διαδροµής

4.2.1.11 Ρυθµίσεις οθόνης οδηγού

4.2.1.12 Ηµεροµηνία και ώρα

4.2.1.13 Όροι και προϋποθέσεις χρήσης και διαµοιρασµός δεδοµένων

4.2.1.14 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του διαµοιρασµού δεδοµένων

4.2.1.15 Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα µε τηλεχειρισµό και µέσα από το αυτοκίνητο

4.2.1.16 Ρυθµίσεις Care Key

4.2.1.17 Ρύθµιση ένδειξης κλειδώµατος

4.2.1.18 Ρυθµίσεις για τη λειτουργία Keyless entry

4.2.1.19 Ρύθµιση αυτόµατης ενεργοποίησης του χειρόφρενου

4.2.2 Προφίλ οδηγού

4.2.2.1 Προφίλ οδηγού

4.2.2.2 Μετονοµασία ενός προφίλ οδηγού

4.2.2.3 Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε το προφίλ του οδηγού

4.2.2.4 Προστασία του προφίλ οδηγού

4.2.2.5 Επιλογή του προφίλ οδηγού

4.2.2.6 Μηδενισµός των ρυθµίσεων στα προφίλ οδηγού

4.2.3 Επισκόπηση της κεντρικής οθόνης

4.2.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της κεντρικής οθόνης

4.2.5 Διαχείριση της κεντρικής οθόνης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.6 Περιήγηση στις προβολές της κεντρικής οθόνης

4.2.7 Διαχείριση επιµέρους προβολών στην κεντρική οθόνη

4.2.8 Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης

4.2.9 Προβολή λειτουργιών στην κεντρική οθόνη

4.2.10 Μετακίνηση εφαρµογών και κουµπιών στην κεντρική οθόνη

4.2.11 Μήνυµα στην κεντρική οθόνη

4.2.12 Πληκτρολόγιο στην κεντρική οθόνη

4.2.13 Εισαγωγή χαρακτήρων, γραµµάτων και λέξεων χειροκίνητα στην κεντρική οθόνη

4.2.14 Αλλαγή της γλώσσας πληκτρολογίου στην κεντρική οθόνη

4.2.15 Εµφάνιση στατιστικών διαδροµής στην κεντρική οθόνη

4.2.16 Εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

4.2.17 Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

4.3 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

4.3.1 Διαχείριση µηνυµάτων

4.3.1.1 Μήνυµα στην κεντρική οθόνη

4.3.1.2 Διαχείριση µηνυµάτων στην κεντρική οθόνη

4.3.1.3 Διαχείριση µηνύµατος που αποθηκεύτηκε από την κεντρική οθόνη

4.3.1.4 Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

4.3.1.5 Διαχείριση µηνυµάτων στην οθόνη του οδηγού

4.3.1.6 Διαχείριση µηνύµατος που αποθηκεύτηκε από την οθόνη του οδηγού

4.3.2 Μηνύµατα για το BLIS

4.3.3 Μηνύµατα για το City Safety

4.3.4 Μηνύµατα για το Cross Traffic Alert

4.3.5 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

4.3.6 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Adaptive cruise control

4.3.7 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist

4.3.8 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία Lane assistance

4.3.9 Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane Assistance

4.3.10 Μηνύµατα για το Park Assist Pilot

4.3.11 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης

4.3.12 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

4.3.13 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

4.3.14 Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης

4.3.15 Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες

4.3.16 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

4.3.17 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υβριδική λειτουργία στην οθόνη του οδηγού

4.3.18 Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης

4.3.19 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

4.4 Φωνητική αναγνώριση

4.4.1 Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση

4.4.2 Φωνητικός χειρισµός ραδιοφώνου και (πολυ)µέσων

4.4.3 Φωνητική αναγνώριση

4.4.4 Χρήση της φωνητικής αναγνώρισης

4.4.5 Ενηµέρωση του φωνητικού χειρισµού

4.4.6 Συµβουλές για τη βελτίωση της φωνητικής αναγνώρισης

4.4.7 Ρυθµίσεις για τη φωνητική αναγνώριση

4.4.8 Λίστα εντολών για τον φωνητικό χειρισµό του συστήµατος πλοήγησης

4.4.9 Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση

4.4.10 Φωνητική αναγνώριση µηνυµάτων κειµένου

4.4.11 Φωνητικός χειρισµός του συστήµατος πλοήγησης

4.5 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο

4.6 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο αυτοκίνητο

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
4 / 1112



5. Φωτισµός

5.1 Εξωτερικός φωτισµός

5.1.1 Ενεργοί προβολείς προσαρµοζόµενης δέσµης

5.1.2 Ενεργή µεγάλη σκάλα

5.1.3 Χρήση των φλας

5.1.4 Φως φρένων

5.1.5 Πίσω φώτα οµίχλης

5.1.6 Μπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής

5.1.7 Μεσαία σκάλα

5.1.8 Χρήση της µεγάλης σκάλας

5.1.9 Χρήση του φωτισµού αποµάκρυνσης

5.1.10 Ρύθµιση της δέσµης προβολέων από τους προβολείς

5.1.11 Φώτα απότοµου φρεναρίσµατος

5.1.12 Φώτα θέσης

5.1.13 Διάρκεια φωτισµού προσέγγισης

5.1.14 Αλάρµ

5.1.15 Φώτα πορείας ηµέρας

5.1.16 Θέσεις εξωτερικών φώτων

5.1.17 Προδιαγραφές λαµπτήρων

5.1.18 Έλεγχος των φώτων του τρέιλερ

5.2 Εσωτερικός φωτισµός

5.2.1 Εσωτερικός φωτισµός

5.2.2 Ρύθµιση του εσωτερικού φωτισµού

5.3 Ρύθµιση των λειτουργιών των φώτων από την κεντρική οθόνη

5.4 Διακόπτες φώτων

6. Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέπτες

6.1 Εσωτερικός καθρέπτης

6.1.1 HomeLink®

6.1.2 Εσωτερικός καθρέπτης

6.1.3 Ρύθµιση κλίσης των εξωτερικών καθρεπτών

6.1.4 Ρύθµιση της λειτουργίας αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη

6.1.5 Χρήση µιας αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες

6.1.6 Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες

6.1.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

6.1.8 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των

εξωτερικών καθρεπτών

6.2 Μπροστινό και πίσω παρµπρίζ

6.2.1 Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

6.2.2 Χρήση της αυτόµατης σάρωσης του πίσω παρµπρίζ κατά την όπισθεν

6.2.3 Χρήση του υαλοκαθαριστήρα και ψεκαστήρα πίσω παρµπρίζ

6.2.4 Χρήση του αισθητήρα βροχής

6.2.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας µνήµης του αισθητήρα βροχής

6.2.6 Χρήση των ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων

6.2.7 Χρήση υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ

6.2.8 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

6.2.9 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των

εξωτερικών καθρεπτών

6.2.10 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης του παρµπρίζ

6.2.11 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ

6.3 Παράθυρα και πανοραµική οροφή

6.3.1 Ηλεκτρικά παράθυρα

6.3.2 Χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.3.3 Πανοραµική οροφή

6.3.4 Χειρισµός της πανοραµικής οροφής

6.3.5 Αυτόµατο κλείσιµο του αλεξηλίου της πανοραµικής οροφής

6.4 Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέφτες

6.5 Λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος για τα παράθυρα και τα αλεξήλια

6.6 Επαναρύθµιση λειτουργίας προστασίας µπλοκαρίσµατος

6.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

7. Καθίσµατα και τιµόνι

7.1 Μπροστινό κάθισµα

7.1.1 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το µπροστινό κάθισµα

7.1.1.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων

7.1.1.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων

7.1.1.3 Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα

7.1.1.4 Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα

7.1.1.5 Συγχρονισµός θερµοκρασίας

7.1.2 Λειτουργία µνήµης για το µπροστινό κάθισµα

7.1.2.1 Χρήση µιας αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες

7.1.2.2 Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες

7.1.3 Μπροστινά καθίσµατα

7.1.4 Ηλεκτροκίνητο µπροστινό κάθισµα

7.1.5 Ρύθµιση του ηλεκτροκίνητου µπροστινού καθίσµατος

7.1.6 Χειροκίνητο µπροστινό κάθισµα

7.1.7 Ρύθµιση του µήκους της έδρας του µπροστινού καθίσµατος

7.1.8 Ρύθµιση του µηχανισµού στήριξης οσφυϊκής χώρας στο µπροστινό κάθισµα

7.2 Πίσω κάθισµα

7.2.1 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το πίσω κάθισµα

7.2.1.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω καθίσµατος

7.2.2 Πίσω κάθισµα

7.2.3 Ρύθµιση των προσκέφαλων των πίσω καθισµάτων

7.2.4 Αναδίπλωση πλατών στο πίσω κάθισµα

7.2.5 Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα

7.3 Τιµόνι

7.3.1 Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

7.3.2 Χειριστήρια στο τιµόνι και κόρνα

7.3.3 Ρύθµιση του τιµονιού

7.3.4 Κλείδωµα τιµονιού

7.3.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης τιµονιού

7.3.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού

8. Σύστηµα κλιµατισµού

8.1 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1 Χειριστήρια κλιµατισµού για τον χώρο επιβατών

8.1.1.1 Ενεργοποίηση του αυτόµατου συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1.2 Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα

8.1.1.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα

8.1.1.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα

8.1.1.6 Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα

8.1.1.7 Συγχρονισµός θερµοκρασίας

8.1.1.8 Αλλαγή της κατανοµής αέρα

8.1.2 Χειριστήρια κλιµατισµού για το κάθισµα και το τιµόνι

8.1.2.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης τιµονιού

8.1.2.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.1.2.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω καθίσµατος

8.1.2.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων

8.1.2.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών

καθισµάτων

8.1.3 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για παρµπρίζ και καθρέπτες

8.1.3.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

8.1.3.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ

και των εξωτερικών καθρεπτών

8.1.3.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης του παρµπρίζ

8.1.3.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ

8.1.3.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

8.1.4 Διακόπτες κλιµατισµού

8.2 Κατανοµή αέρα

8.2.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα

8.2.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα

8.2.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

8.2.4 Κατανοµή αέρα

8.2.5 Αλλαγή της κατανοµής αέρα

8.2.6 Πίνακας επιλογών κατανοµής αέρα

8.2.7 Άνοιγµα, κλείσιµο και ρύθµιση των αεραγωγών

8.3 Ποιότητα αέρα

8.3.1 Καθαρισµός αέρα

8.3.2 CleanZone

8.3.3 Clean Zone Interior Package

8.3.4 Interior Air Quality System

8.3.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αισθητήρα ποιότητας αέρα

8.3.6 Φίλτρο χώρου επιβατών

8.4 Σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

8.4.1 Προκαταρκτικός κλιµατισµός

8.4.1.1 Προκαταρκτικός κλιµατισµός

8.4.1.2 Έναρξη και απενεργοποίηση του προκαταρκτικού κλιµατισµού

8.4.1.3 Ρύθµιση ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.1.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.1.5 Διαγραφή της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.1.6 Προσθήκη και τροποποίηση της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.2 Ευχάριστο κλίµα κατά τη στάθµευση

8.4.2.1 Λειτουργία ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη στάθµευση

8.4.2.2 Έναρξη και απενεργοποίηση της λειτουργίας διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη στάθµευση

8.4.3 Κλιµατισµός κατά την στάθµευση

8.4.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

8.4.5 Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση

8.5 Σύστηµα θέρµανσης

8.5.1 Καλοριφέρ

8.5.2 Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση

8.5.3 Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης

8.5.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας του ανεξάρτητου συστήµατος θέρµανσης

8.6 Σύστηµα κλιµατισµού

8.7 Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση

8.8 Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού

8.9 Σύστηµα κλιµατισµού - αισθητήρες

8.10 Ζώνες κλιµατισµού

8.11 Αισθητή θερµοκρασία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9. Κλειδί, κλειδαριές και συναγερµός

9.1 Τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.1.1 Προφίλ οδηγού

9.1.1.1 Προφίλ οδηγού

9.1.1.2 Μετονοµασία ενός προφίλ οδηγού

9.1.1.3 Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε το προφίλ του οδηγού

9.1.1.4 Προστασία του προφίλ οδηγού

9.1.1.5 Επιλογή του προφίλ οδηγού

9.1.1.6 Μηδενισµός των ρυθµίσεων στα προφίλ οδηγού

9.1.2 Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε το προφίλ του οδηγού

9.1.3 Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)

9.1.4 τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.1.5 Παραγγελία περισσότερων τηλεχειριστηρίων-κλειδιών

9.1.6 Αντικατάσταση της µπαταρίας στο τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.1.7 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.1.8 Care Key - τηλεχειριστήριο-κλειδί περιορισµών

9.1.9 Ρυθµίσεις Care Key

9.1.10 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.1.11 Αποσπώµενο κλειδί

9.1.12 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

9.1.13 Εµβέλεια τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

9.1.14 Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

9.1.15 Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και κλειδώµατος

9.1.16 Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης

9.1.17 Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

9.2 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα

9.2.1 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα Keyless

9.2.1.1 Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού

9.2.1.2 Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και κλειδώµατος

9.2.1.3 Λειτουργία Keyless µε επιφάνειες ευαίσθητες στην αφή

9.2.1.4 Λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless

9.2.1.5 Ρυθµίσεις για τη λειτουργία Keyless entry

9.2.1.6 Κλείσιµο και κλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το κουµπί

9.2.1.7 Ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί της πόρτας χώρου αποσκευών

9.2.2 τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.2.3 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.2.4 Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα µε τηλεχειρισµό και µέσα από το αυτοκίνητο

9.2.5 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.2.6 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

9.2.7 Αυτόµατο κλείδωµα όταν οδηγείτε

9.2.8 Διπλό κλείδωµα

9.2.9 Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης πόρτας χώρου αποσκευών

9.2.10 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µέσα από το αυτοκίνητο

9.2.11 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα από το αυτοκίνητο

9.2.12 Κλείδωµα προσωπικών χώρων

9.2.13 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του κλειδώµατος προσωπικών χώρων

9.2.14 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα

9.2.15 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών ασφαλείας παιδιών

9.2.16 Επιβεβαίωση κλειδώµατος

9.2.17 Ρύθµιση ένδειξης κλειδώµατος

9.3 Συναγερµός

9.3.1 Συναγερµός

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.3.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των συναγερµών

9.3.3 Μειωµένη ευαισθησία συναγερµού

10. Driver support

10.1 Λειτουργίες του Cruise control

10.1.1 Cruise control

10.1.1.1 Cruise control

10.1.1.2 Κατάσταση αναµονής για το Cruise control

10.1.1.3 Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.2 Adaptive cruise control

10.1.2.1 Adaptive cruise control

10.1.2.2 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Adaptive cruise control

10.1.2.3 Κατάσταση αναµονής για το Adaptive cruise control

10.1.2.4 Αυτόµατη πέδηση µε λειτουργίες Cruise control

10.1.2.5 Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.2.6 Αλλαγή στόχου µε τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.2.7 Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµενο όχηµα

10.1.2.8 Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.1.3 Pilot Assist

10.1.3.1 Αυτόµατη πέδηση µε λειτουργίες Cruise control

10.1.3.2 Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.3.3 Αλλαγή στόχου µε τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.3.4 Pilot Assist

10.1.3.5 Ενδείξεις για το Adaptive cruise control και το Pilot Assist

10.1.3.6 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist

10.1.3.7 Κατάσταση αναµονής για το Pilot Assist

10.1.3.8 Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµενο όχηµα

10.1.3.9 Διαφορά µεταξύ Pilot Assist και Lane assistance

10.1.3.10 Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.1.4 Υποβοήθηση προσπέρασης

10.1.4.1 Υποβοήθηση προσπέρασης

10.1.4.2 Χρήση της υποβοήθησης προσπέρασης

10.1.5 Το Cruise control λειτουργεί

10.1.6 Κουµπιά στο τιµόνι για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.7 Επιλογή και ενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control

10.1.8 Απενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control

10.2 Λειτουργίες ρυθµιστή ταχύτητας

10.2.1 Ρυθµιστής ταχύτητας

10.2.1.1 Ρυθµιστής ταχύτητας

10.2.2 Αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας

10.2.2.1 Αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας

10.3 Απόσταση προειδοποίησης

10.3.1 Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµενο όχηµα

10.3.2 Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.4 Blind Spot Information

10.4.1 BLIS

10.4.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του BLIS

10.4.3 Μηνύµατα για το BLIS

10.4.4 Περιορισµοί του BLIS

10.5 Cross Traffic Alert

10.5.1 Cross Traffic Alert

10.5.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας Cross Traffic Alert

10.5.3 Μηνύµατα για το Cross Traffic Alert
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.5.4 Περιορισµοί της λειτουργίας Cross Traffic Alert

10.6 Rear Collision Warning

10.6.1 Rear Collision Warning

10.6.2 Περιορισµοί της λειτουργίας Rear Collision Warning

10.7 Connected Safety

10.7.1 Connected Safety

10.7.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Connected Safety

10.7.3 Περιορισµοί του Connected Safety

10.8 City Safety

10.8.1 City Safety™

10.8.2 Επιµέρους λειτουργίες για το City Safety

10.8.3 Ρύθµιση της απόστασης προειδοποίησης για το City Safety

10.8.4 Μηνύµατα για το City Safety

10.8.5 Περιορισµοί του City Safety

10.8.6 Πέδηση από το City Safety για επερχόµενα οχήµατα

10.8.7 City Safety σε διερχόµενη κυκλοφορία

10.8.8 Περιορισµοί για το City Safety σε διερχόµενη κυκλοφορία

10.8.9 Αυτόµατη πέδηση σε περίπτωση παρακώλυσης ελιγµού αποφυγής µε το City Safety

10.8.10 Ανίχνευση εµποδίων µε το City Safety

10.9 Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.9.1 Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.9.2 Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της υποβοήθησης διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.9.3 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.9.4 Περιορισµοί της υποβοήθησης διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.9.5 Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος εκτροπής από τη λωρίδα

10.9.6 Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος µετωπικής σύγκρουσης

10.9.7 Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος οπίσθιας σύγκρουσης

10.10 Driver Alert Control

10.10.1 Driver Alert Control

10.10.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Driver Alert Control

10.10.3 Επιλογή του οδηγού ΣΕΑ σε περίπτωση προειδοποίησης από το Driver Alert Control

10.10.4 Περιορισµοί του Driver Alert Control

10.11 Lane assistance

10.11.1 Lane assistance

10.11.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας Lane assistance

10.11.3 Διαφορά µεταξύ Pilot Assist και Lane assistance

10.11.4 Επιλογή υποβοήθησης για τη λειτουργία Lane assistance

10.11.5 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία Lane assistance

10.11.6 Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane Assistance

10.11.7 Περιορισµοί για τη λειτουργία Lane assistance

10.12 Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.12.1 Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.12.2 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.12.3 Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας σε πρόγραµµα Sport

10.12.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του προγράµµατος Sport στο ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.13 Πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας

10.13.1 Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.13.2 Πληροφορίες οδικής σήµανσης και Sensus Navigation

10.13.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των Πληροφοριών οδικής σήµανσης

10.13.4 Περιορισµοί για τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.13.5 Προειδοποίηση για όριο ταχύτητας και κάµερες ελέγχου ταχύτητας από τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.13.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση προειδοποιήσεων από τη λειτουργία Πληροφορίες οδικής σήµανσης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.13.7 Πρόγραµµα απεικόνισης για τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.14 Λειτουργίες στάθµευσης

10.14.1 Park Assist

10.14.1.1 Υποβοήθηση στάθµευσης

10.14.1.2 Park Assist Pilot µπροστά, πίσω και στα πλάγια

10.14.1.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.1.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.1.5 Περιορισµοί για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.2 Ενεργή υποβοήθηση στάθµευσης

10.14.2.1 Park Assist Pilot

10.14.2.2 Παραλλαγές στάθµευσης µε το Park Assist Pilot

10.14.2.3 Χρήση του Park Assist Pilot

10.14.2.4 Έξοδος από θέση παράλληλης στάθµευσης µε το Park Assist Pilot

10.14.2.5 Μηνύµατα για το Park Assist Pilot

10.14.2.6 Περιορισµοί για το Park Assist Pilot

10.14.3 Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.1 Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.2 Ενεργοποίηση της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.3 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.4 Γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης για την κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.5 Θέσεις και περιοχές επόπτευσης των καµερών υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.6 Πεδία αισθητήρων για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης

10.15 Μονάδα κάµερας και ραντάρ

10.15.1 Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

10.15.2 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

10.15.3 Περιορισµοί για τις µονάδες κάµερας και ραντάρ

10.15.4 Μονάδα κάµερας

10.15.5 Μονάδα ραντάρ

10.15.6 Έγκριση τύπου για τη συσκευή ραντάρ

10.16 Σύστηµα υποστήριξης οδηγού

10.17 Έλεγχος ασφάλειας των συστηµάτων υποστήριξης οδηγού κατά την εκκίνηση

10.18 Προειδοποιήσεις από διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού

10.19 Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

10.20 Προγράµµατα οδήγησης όταν χρησιµοποιείτε τη λειτουργία χρονικής απόστασης έως τα προπορευόµενα οχήµατα

10.21 IntelliSafe – υποστήριξη και ασφάλεια οδηγού

10.22 Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση

11. Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

11.1 Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

11.1.1 Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη οδηγού του αυτοκινήτου

11.1.2 Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος

11.1.3 Άνοιγµα και κλείσιµο του καλύµµατος στην υποδοχή φόρτισης

11.1.4 Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

11.1.5 Καλώδιο φόρτισης

11.1.6 Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης

11.1.7 Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης

11.1.8 Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης

11.1.9 Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

11.1.10 Έναρξη φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας

11.1.11 Τερµατισµός φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας

11.1.12 Ρεύµα φόρτισης

11.2 Δείκτης υβριδικής µπαταρίας

11.3 Δείκτης υβριδικής λειτουργίας
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.4 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

11.5 Hold και Charge

11.6 Προγράµµατα οδήγησης

11.7 Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση

11.8 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υβριδική λειτουργία στην οθόνη του οδηγού

11.9 Αποθήκευση µακράς διαρκείας για αυτοκίνητα µε υβριδικές µπαταρίες

11.10 Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης

11.11 Οικονοµική οδήγηση

11.12 Ανακύκλωση των µπαταριών

11.13 Υβριδική µπαταρία

12. Εκκίνηση και οδήγηση

12.1 Εκκίνηση και σβήσιµο του αυτοκινήτου

12.1.1 Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)

12.1.2 Εκκίνηση του αυτοκινήτου

12.1.3 Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώδια µε άλλη µπαταρία

12.1.4 Απενεργοποίηση του αυτοκινήτου

12.1.5 Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης

12.1.6 Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

12.2 Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.2.1 Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.2.2 Παράκαµψη του Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.2.3 Πριν από την εκκίνηση µε το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.3 Κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.1 Λειτουργία Kick-down

12.3.2 Λειτουργία Launch

12.3.3 Κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.4 Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.5 Συχνές ερωτήσεις σχετικά µε την αλλαγή σχέσεων στην ηλεκτροκίνηση

12.3.6 Αλλαγή σχέσης µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.7 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.8 Αναστολέας µοχλού επιλογής ταχυτήτων

12.3.9 Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

12.4 Φρένα

12.4.1 Ποδόφρενο

12.4.1.1 Ενίσχυση της δύναµης πέδησης

12.4.1.2 Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

12.4.1.3 Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο

12.4.1.4 Φρένο

12.4.1.5 Συντήρηση συστήµατος φρένων

12.4.2 Χειρόφρενο

12.4.2.1 Χειρόφρενο

12.4.2.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του χειρόφρενου

12.4.2.3 Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

12.4.2.4 Ρύθµιση αυτόµατης ενεργοποίησης του χειρόφρενου

12.4.2.5 Σε περίπτωση βλάβης στο χειρόφρενο

12.4.3 Υγρό φρένων – προδιαγραφές

12.4.4 Λειτουργίες πέδησης

12.4.5 Αυτόµατη πέδηση σε στάση

12.4.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης πέδησης σε στάση

12.4.7 Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση

12.4.8 Βοήθεια κατά την εκκίνηση σε έδαφος

12.4.9 Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.5 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.5.1 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.6 Προγράµµατα οδήγησης

12.6.1 Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος

12.6.2 Hold και Charge

12.6.3 Προγράµµατα οδήγησης

12.6.4 Αλλαγή προγράµµατος οδήγησης

12.6.5 Κατανοµή ενέργειας χρησιµοποιώντας δεδοµένα χάρτη

12.6.6 Λειτουργία Launch

12.6.7 Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης

12.7 Συστάσεις κατά την οδήγηση

12.7.1 Ρυµούλκηση

12.7.2 Βοήθεια κατά την εκκίνηση σε έδαφος

12.7.3 Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

12.7.4 Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο

12.7.5 Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

12.7.6 Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης

12.7.7 Πρατήριο βενζίνης

12.7.8 Κατανοµή ενέργειας χρησιµοποιώντας δεδοµένα χάρτη

12.7.9 Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης

12.7.10 Οικονοµική οδήγηση

12.7.11 Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι

12.7.12 Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης

12.7.13 Πέρασµα από σηµεία µε νερά

12.7.14 Οδήγηση το χειµώνα

12.7.15 Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης

12.7.16 Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο

12.8 Κοτσαδόρος και τρέιλερ

12.8.1 Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου

12.8.2 Κοτσαδόρος

12.8.3 Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο

12.8.4 Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο

12.8.5 Εκτεινόµενοι/πτυσσόµενοι κοτσαδόροι

12.8.6 Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο

12.8.7 Trailer Stability Assist

12.8.8 Έλεγχος των φώτων του τρέιλερ

12.9 Καύσιµο

12.9.1 Δείκτης καυσίµου

12.9.2 Χειρισµός του καυσίµου

12.9.3 Βενζίνη

12.10 Ανεφοδιασµός καυσίµου

12.10.1 Χειρισµός του καυσίµου

12.10.2 Κατανάλωση καυσίµου και εκποµπές CO₂

12.10.3 Πρατήριο βενζίνης

12.10.4 Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

12.10.5 Πλήρωση καυσίµου

12.10.6 Πορτάκι του ρεζερβουάρ, άνοιγµα και κλείσιµο

12.11 Έλεγχος εκποµπών καυσαερίων

12.11.1 Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης

12.12 Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

12.12.1 Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.1 Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη οδηγού του αυτοκινήτου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.1.2 Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος

12.12.1.3 Άνοιγµα και κλείσιµο του καλύµµατος στην υποδοχή φόρτισης

12.12.1.4 Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

12.12.1.5 Καλώδιο φόρτισης

12.12.1.6 Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης

12.12.1.7 Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης

12.12.1.8 Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης

12.12.1.9 Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.10 Έναρξη φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.11 Τερµατισµός φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.12 Ρεύµα φόρτισης

12.12.2 Δείκτης υβριδικής µπαταρίας

12.12.3 Δείκτης υβριδικής λειτουργίας

12.12.4 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.12.5 Hold και Charge

12.12.6 Προγράµµατα οδήγησης

12.12.7 Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση

12.12.8 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υβριδική λειτουργία στην οθόνη του οδηγού

12.12.9 Αποθήκευση µακράς διαρκείας για αυτοκίνητα µε υβριδικές µπαταρίες

12.12.10 Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης

12.12.11 Οικονοµική οδήγηση

12.12.12 Ανακύκλωση των µπαταριών

12.12.13 Υβριδική µπαταρία

12.13 HomeLink

12.13.1 HomeLink®

12.13.2 Χρήση του HomeLink®

12.13.3 Προγραµµατισµός HomeLink®

12.13.4 Έγκριση τύπου για το HomeLink®

12.14 Πυξίδα

12.14.1 Πυξίδα

12.14.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της πυξίδας

12.14.3 Βαθµονόµηση της πυξίδας

12.15 Ρυµούλκηση και οδική βοήθεια

12.15.1 Ρυµούλκηση

12.15.2 Τοποθέτηση και αφαίρεση του κρίκου ρυµούλκησης

12.15.3 Οδική βοήθεια

12.15.4 Safety mode

12.15.5 Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

12.16 Διακοπή λειτουργίας

12.17 Τροχαίο ατύχηµα

13. Ήχος, πολυµέσα και διαδίκτυο

13.1 Ραδιόφωνο

13.1.1 Ψηφιακό ραδιόφωνο

13.1.1.1 Ψηφιακό ραδιόφωνο

13.1.1.2 Σύνδεση µεταξύ FM και ψηφιακού ραδιοφώνου

13.1.2 Φωνητικός χειρισµός ραδιοφώνου και (πολυ)µέσων

13.1.3 Ραδιόφωνο

13.1.4 Έναρξη λειτουργίας ραδιοφώνου

13.1.5 Αλλαγή ραδιοφωνικής συχνότητας και ραδιοφωνικού σταθµού

13.1.6 Αναζήτηση ραδιοφωνικών σταθµών

13.1.7 Ρυθµίσεις για το ραδιόφωνο

13.1.8 Ραδιόφωνο RDS
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.1.9 Αποθήκευση καναλιών ραδιοφώνου στην εφαρµογή Αγαπηµένα ραδιοφώνου

13.2 Ηχοσύστηµα

13.2.1 Βίντεο

13.2.1.1 Βίντεο

13.2.1.2 Αναπαραγωγή βίντεο

13.2.1.3 Αναπαραγωγή DivX®

13.2.1.4 Ρυθµίσεις για το βίντεο

13.2.2 (Πολυ)µέσα µέσω Bluetooth®

13.2.3 Σύνδεση συσκευής µέσω Bluetooth®

13.2.4 Φωνητικός χειρισµός ραδιοφώνου και (πολυ)µέσων

13.2.5 Ηχοσύστηµα

13.2.6 Αναπαραγωγή (πολυ)µέσων

13.2.7 Χειρισµός και αλλαγή (πολυ)µέσων

13.2.8 Αναζήτηση (πολυ)µέσων

13.2.9 Συµβατοί τύποι (πολυ)µέσων

13.2.10 Gracenote®

13.2.11 Ενηµέρωση του Gracenote®

13.2.12 (Πολυ)µέσα µέσω θύρας USB

13.2.13 Σύνδεση συσκευής µέσω θύρας USB

13.2.14 Τεχνικές προδιαγραφές για συσκευές USB

13.3 Τηλέφωνο

13.3.1 Σύνδεση τηλεφώνου

13.3.1.1 Σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth αυτόµατα

13.3.1.2 Σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth για πρώτη φορά

13.3.1.3 Αποσύνδεση ενός τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth

13.3.1.4 Εναλλαγή ανάµεσα σε τηλέφωνα συνδεδεµένα µέσω Bluetooth

13.3.1.5 Αφαίρεση συσκευών συνδεδεµένων σε Bluetooth

13.3.1.6 Προφίλ Bluetooth για το Sensus Connect

13.3.1.7 Σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth χειροκίνητα

13.3.2 Apple CarPlay

13.3.2.1 Apple® CarPlay®

13.3.2.2 Χρήση του Apple®CarPlay®

13.3.2.3 Συµβουλές για τη χρήση του Apple® CarPlay®

13.3.2.4 Ρυθµίσεις για το Apple® CarPlay®

13.3.3 Android Auto

13.3.3.1 Android Auto

13.3.3.2 Χρήση του Android Auto

13.3.3.3 Συµβουλές για τη χρήση του Android Auto

13.3.3.4 Ρυθµίσεις για το Android Auto

13.3.4 Ρυθµίσεις για συσκευές Bluetooth

13.3.5 Συµβατότητα Bluetooth µε τηλέφωνα

13.3.6 Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου µε ενεργοποιηµένο το Bluetooth

13.3.7 Τηλέφωνο

13.3.8 Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση

13.3.9 Ρυθµίσεις για το τηλέφωνο

13.3.10 Διαχείριση του τηλεφωνικού καταλόγου

13.3.11 Διαχείριση τηλεφωνικών κλήσεων

13.3.12 Διαχείριση µηνυµάτων κειµένου

13.3.13 Ρυθµίσεις για τα µηνύµατα κειµένου

13.3.14 Ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου

13.3.15 Χρήση του ασύρµατου φορτιστή τηλεφώνου

13.3.16 Πιστοποιητικό για ασύρµατο φορτιστή

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.4 Εφαρµογές (app)

13.4.1 Διαθέσιµο στις εφαρµογές στο αυτοκίνητο

13.4.1.1 Android Auto

13.4.1.2 Διαθέσιµες εφαρµογές

13.4.1.3 Apple® CarPlay®

13.4.1.4 Google Local Search

13.4.1.5 Record & Send

13.4.1.6 Spotify

13.4.1.7 TuneIn

13.4.1.8 Χρήση του TuneIn

13.4.1.9 Weather

13.4.1.10 WikiLocations

13.4.1.11 Yelp

13.4.1.12 Κατάσταση αυτοκινήτου

13.4.1.13 Κέντρο λήψεων (download)

13.4.2 Εφαρµογές

13.4.3 Λήψη (download) εφαρµογών

13.4.4 Διαγραφή εφαρµογών

13.4.5 Ενηµέρωση εφαρµογών

13.4.6 Volvo ID

13.4.7 Δηµιουργία ενός Volvo ID

13.5 Σύνδεση στο διαδίκτυο

13.5.1 Online υπηρεσίες

13.5.1.1 Connected Safety

13.5.1.2 Εφαρµογές

13.5.1.3 Όροι και προϋποθέσεις χρήσης και διαµοιρασµός δεδοµένων

13.5.1.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του διαµοιρασµού δεδοµένων

13.5.1.5 Κοινοχρησία δεδοµένων για το Volvo On Call

13.5.1.6 Κοινοχρησία δεδοµένων για το προφίλ του οδηγού

13.5.1.7 Κοινοχρησία δεδοµένων για τις υπηρεσίες

13.5.1.8 Volvo ID

13.5.1.9 Δηµιουργία ενός Volvo ID

13.5.1.10 Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο

13.5.1.11 Volvo On Call

13.5.2 Συµβουλές για τη χρήση της σύνδεσης Bluetooth

13.5.3 Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου µε ενεργοποιηµένο το Bluetooth

13.5.4 Αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο

13.5.5 Συµβουλές σε περίπτωση προβληµάτων µε τη σύνδεση στο διαδίκτυο

13.5.6 Διαµοιρασµός της πρόσβασης στο διαδίκτυο από το αυτοκίνητο µέσω Wi-Fi hotspot

13.5.7 Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου (Wi-Fi)

13.5.8 Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω του µόντεµ του αυτοκινήτου (κάρτα SIM)

13.5.9 Ρυθµίσεις για το µόντεµ αυτοκινήτου

13.5.10 Δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο ή η σύνδεση είναι κακή

13.5.11 Αφαίρεση δικτύου Wi-Fi

13.5.12 Τεχνολογία και ασφάλεια για το Wi-Fi

13.6 Ήχος, (πολυ)µέσα και διαδίκτυο

13.7 Άδεια χρήσης για ήχο και πολυµέσα

13.8 Αποθηκευτικός χώρος στον σκληρό δίσκο

13.9 Ρυθµίσεις ήχου

13.10 Ηχητική εµπειρία

13.11 Πολιτική εµπιστευτικότητας πελατών

13.12 Sensus - διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.13 Όροι και προϋποθέσεις για υπηρεσίες

14. Volvo On Call

14.1 Υπηρεσίες Volvo On Call

14.1.1 Βοήθεια µε το Volvo On Call

14.1.2 Βοήθεια έκτακτης ανάγκης µε το Volvo On Call

14.1.3 Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης µε το Volvo On Call

14.1.4 Αποστολή προορισµών στο σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On

Call

14.1.5 Αποµακρυσµένη ακινητοποίηση οχήµατος µε Volvo On Call

14.1.6 Ξεκλείδωµα από απόσταση µε το Volvo On Call

14.1.7 Ανίχνευση κλεµµένου οχήµατος µε Volvo On Call

14.1.8 Ειδοποίηση κλοπής (TN) µε το Volvo On Call

14.1.9 Βοήθεια στη διάρκεια ταξιδιού µε το Volvo On Call

14.1.10 Εξυπηρέτηση πελατών µέσω Volvo On Call

14.2 Πρακτικές πληροφορίες στο Volvo On Call

14.2.1 Εισαγωγή στο Volvo On Call

14.2.2 Προτεραιότητα µεταξύ του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On Call και του τηλεφωνικού κέντρο έκτακτης

ανάγκης

14.2.3 Κωδικός PIN για Volvo On Call

14.2.4 Εφεδρική µπαταρία για το Volvo On Call

14.2.5 Volvo On Call στο εξωτερικό

14.2.6 Διαθεσιµότητα Volvo On Call

14.2.7 Αγορές Volvo On Call

14.2.8 Υπηρεσίες Volvo On Call

14.2.9 Αλλαγή κατόχου µε Volvo On Call

14.3 Εφαρµογή Volvo On Call

14.3.1 Αποστολή ενός προορισµού στο σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου µέσω της εφαρµογής Volvo On Call

14.3.2 Συσκευές συµβατές µε το Volvo On Call

14.3.3 Εφαρµογή Volvo On Call

14.3.4 Σύνδεση της εφαρµογής Volvo On Call στο αυτοκίνητο

14.3.5 Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου µε την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.6 Λειτουργίες κλειδώµατος στην εφαρµογή Volvo On Call

14.3.7 Συντοµεύσεις της εφαρµογής Volvo Cars

14.3.8 Εύρεση του αυτοκινήτου µε την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.9 Χρήση της µπαταρίας και λειτουργίες φόρτισης στην εφαρµογή Volvo On Call

14.3.10 Εµφάνιση του αριθµού πλαισίου του αυτοκινήτου στην εφαρµογή Volvo On Call

14.3.11 Λειτουργία ηµερολογίου µε την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.12 Αποµακρυσµένη έναρξη λειτουργίας του συστήµατος κλιµατισµού χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo On

Call

14.3.13 Ηµερολόγιο οδήγησης µε την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.14 Χρήση του ηµερολογίου οδήγησης µε την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.15 Ειδοποιήσεις push από την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.16 Λίστα γλωσσών για την εφαρµογή Volvo On Call

14.3.17 Απενεργοποιήστε τη σύνδεση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και την εφαρµογή Volvo On Call

14.4 Κοινοχρησία δεδοµένων για το Volvo On Call

14.5 Volvo On Call

14.6 Συνδροµή στην υπηρεσία Volvo On Call

14.7 Επέκταση της συνδροµής σας στην υπηρεσία Volvo On Call

14.8 Δικαίωµα ακύρωσης της αγοράς επέκτασης συνδροµής στην υπηρεσία Volvo On Call

14.9 Μηνύµατα για το Volvo On Call

14.10 Μηνύµατα συντήρησης στην εφαρµογή Volvo On Call

14.11 Χρήση του Volvo On Call µε Apple Watch
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15. Πλοήγηση

15.1 Εισαγωγή προορισµού

15.1.1 Εισαγωγή προορισµού απευθείας στον χάρτη

15.1.2 Προσδιορισµός ενός προορισµού µε µια διεύθυνση

15.1.3 Προσδιορισµός προορισµού µε αναζήτηση ελεύθερου κειµένου

15.1.4 Προσδιορισµός προορισµού µε σηµείο ενδιαφέροντος

15.1.5 Προσδιορισµός ενός προορισµού µε τα πιο Πρόσφατα/Αγαπηµένα/Βιβλιοθήκη

15.1.6 Προσδιορισµός προορισµού µε τη λειτουργία Send to Car

15.1.7 Επιλογή παράκαµψης στο σύστηµα πλοήγησης

15.1.8 Κατανοµή ενέργειας χρησιµοποιώντας δεδοµένα χάρτη

15.1.9 Αποστολή προορισµών στο σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On

Call

15.2 Δροµολόγιο και διαδροµή

15.2.1 Κάρτα πληροφοριών στο σύστηµα πλοήγησης

15.2.2 Εµφάνιση σηµείων POI κατά µήκος της διαδροµής

15.2.3 Δροµολόγιο

15.2.4 Εµφάνιση µιας εναλλακτικής διαδροµής

15.2.5 Τροποποίηση ή διαγραφή του δροµολογίου

15.2.6 Εµφάνιση δροµολογίου

15.2.7 Εµφάνιση σηµείων καθοδήγησης στο δροµολόγιο

15.2.8 Επιλογή παράκαµψης στο σύστηµα πλοήγησης

15.3 Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας

15.3.1 Κάρτα πληροφοριών στο σύστηµα πλοήγησης

15.3.2 Επιλογή παράκαµψης στο σύστηµα πλοήγησης

15.3.3 Διακοπές κυκλοφορίας στον χάρτη

15.3.4 Εµφάνιση κυκλοφοριακής συµφόρησης κατά τη διαδροµή

15.3.5 Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο

15.3.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο

15.4 Ρυθµίσεις για την πλοήγηση

15.4.1 Ρυθµίσεις χάρτη

15.4.2 Ρυθµίσεις συστήµατος πλοήγησης

15.4.3 Ρυθµίσεις για τη διαδροµή και τον οδική πλοήγηση

15.4.4 Ρυθµίσεις για την κυκλοφορία

15.5 Ενηµέρωση χαρτών

15.5.1 Ενηµέρωση χαρτών από αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο

15.5.2 Ενηµέρωση χαρτών µέσω υπολογιστή και USB

15.5.3 Ενηµερώσεις χαρτών

15.6 Λίστα εντολών για τον φωνητικό χειρισµό του συστήµατος πλοήγησης

15.7 Sensus Navigation

15.8 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος πλοήγησης

15.9 Φωνητικός χειρισµός του συστήµατος πλοήγησης

15.10 Συχνές ερωτήσεις σχετικά µε το σύστηµα πλοήγησης

15.11 Σύµβολα και κουµπιά στο σύστηµα πλοήγησης

15.12 Άδειες χρήσης συστήµατος πλοήγησης

15.13 Σύστηµα πλοήγησης στην κεντρική οθόνη

15.14 Σύστηµα πλοήγησης στην οθόνη του οδηγού

15.15 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος πλοήγησης στην οθόνη του οδηγού

15.16 Πρόταση νέων πληροφοριών χάρτη µε το Map Creator

15.17 Πάροχοι πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας

16. Ζάντες και ελαστικά

16.1 Αλλαγή τροχών

16.1.1 Αλλαγή τροχού
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16.1.2 Γρύλος

16.1.3 Μπουλόνια τροχών

16.1.4 Εφεδρικός τροχός

16.1.5 Χρήση του εφεδρικού τροχού

16.1.6 Αντιολισθητικές αλυσίδες

16.1.7 Χειµερινά ελαστικά

16.1.8 Κλαταρισµένο ελαστικό

16.1.9 Εργαλειοθήκη

16.2 Ελαστικά

16.2.1 Ονοµατολογία διαστάσεων για τα ελαστικά

16.2.2 Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών

16.2.3 Φορά περιστροφής ελαστικών

16.2.4 Δείκτες φθοράς πέλµατος στα ελαστικά

16.2.5 Ονοµατολογία διαστάσεων για τις ζάντες

16.2.6 Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστικών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών

16.3 Πίεση ελαστικών

16.3.1 Παρακολούθηση πίεσης ελαστικών

16.3.1.1 Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών

16.3.1.2 Εµφάνιση κατάστασης πίεσης ελαστικών στην κεντρική οθόνη

16.3.1.3 Ενέργεια σε περίπτωση προειδοποίησης για χαµηλή πίεση ελαστικών

16.3.1.4 Αποθήκευση νέας τιµής αναφοράς για την επιτήρηση πίεσης ελαστικών

16.3.1.5 Μηνύµατα για παρακολούθηση πίεσης ελαστικών

16.3.2 Έλεγχος της πίεσης ελαστικών

16.3.3 Ρύθµιση της πίεσης ελαστικών

16.3.4 Θέση της ετικέτας πιέσεων ελαστικών

16.4 Έκτακτη επισκευή ελαστικού

16.4.1 Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού

16.4.2 Φούσκωµα των ελαστικών µε τον συµπιεστή από το κιτ επισκευής ελαστικού

16.4.3 Χρήση του κιτ επισκευής ελαστικού

16.5 Οδήγηση τον χειµώνα

16.5.1 Αντιολισθητικές αλυσίδες

16.5.2 Χειµερινά ελαστικά

16.5.3 Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι

16.5.4 Οδήγηση το χειµώνα

16.6 Ελαστικά

16.7 Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

17. Χώρος φόρτωσης, αποθηκευτικός χώρος και χώρος επιβατών

17.1 Φόρτωση

17.1.1 Συστάσεις για τη φόρτωση

17.1.2 Άγκιστρα για σακούλες

17.1.3 Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

17.1.4 Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

17.1.5 Φορτίο στην οροφή και φόρτωση της σχάρας οροφής

17.1.6 Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο

17.1.7 Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο

17.2 Χώρος αποσκευών

17.2.1 Δίχτυ ασφαλείας, πλέγµα ασφαλείας και κάλυµµα χώρου αποσκευών

17.2.1.1 Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

17.2.2 Χώρος αποσκευών

17.2.3 Άγκιστρα για σακούλες

17.2.4 Κουτί πρώτων βοηθειών

17.2.5 Αφαίρεση και αποθήκευση της εταζέρας
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.2.6 Αναδίπλωση του δαπέδου του χώρου αποσκευών προς τα πάνω

17.2.7 Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

17.2.8 Προειδοποιητικό τρίγωνο

17.2.9 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

17.2.10 Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης πόρτας χώρου αποσκευών

17.2.11 Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού

17.2.12 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα από το αυτοκίνητο

17.2.13 Ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί της πόρτας χώρου αποσκευών

17.3 Αποθηκευτικός χώρος και χώρος επιβατών

17.3.1 Εσωτερικό χώρου επιβατών

17.3.2 Άδειασµα του σταχτοδοχείου

17.3.3 Χρήση του αναπτήρα

17.3.4 Ρευµατοδότης

17.3.5 Χρήση των ρευµατοδοτών

17.3.6 Χρήση του ντουλαπιού συνοδηγού

17.3.7 Σκιάδια

17.3.8 Επιµήκης κονσόλα

17.3.9 Ασφάλειες κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα

17.4 Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα

18. Συντήρηση και σέρβις

18.1 Φροντίδα του αυτοκινήτου

18.1.1 Καθαρισµός εσωτερικού

18.1.1.1 Καθαρισµός της κεντρικής οθόνης

18.1.1.2 Καθαρισµός της οθόνης οδηγού

18.1.1.3 Καθαρισµός του δερµάτινου τιµονιού

18.1.1.4 Καθαρισµός των ζωνών ασφαλείας

18.1.1.5 Καθαρισµός του εσωτερικού του αυτοκινήτου

18.1.1.6 Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων δαπέδου και ταπέτων εισόδου

18.1.1.7 Καθαρισµός πλαστικών, µεταλλικών και ξύλινων µερών στο εσωτερικό

18.1.1.8 Καθαρισµός της δερµάτινης ταπετσαρίας

18.1.1.9 Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων και της επένδυσης οροφής

18.1.2 Καθαρισµός εξωτερικού

18.1.2.1 Καθαρισµός των εξωτερικών φώτων

18.1.2.2 Καθαρισµός των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων

18.1.2.3 Βαφή αυτοκινήτου

18.1.2.4 Κωδικοί χρώµατος

18.1.2.5 Επιδιόρθωση µικρής ζηµιάς στη βαφή

18.1.2.6 Καθαρισµός του εξωτερικού του αυτοκινήτου

18.1.2.7 Αντισκωριακή προστασία

18.1.2.8 Αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων

18.1.2.9 Καθαρισµός εξωτερικών πλαστικών, λαστιχένιων και διακοσµητικών µερών

18.1.2.10 Καθαρισµός των ζαντών

18.1.2.11 Πλύσιµο µε το χέρι

18.1.2.12 Πλύσιµο υπό υψηλή πίεση

18.1.2.13 Γυάλισµα και κέρωµα

18.2 Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

18.2.1 Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

18.2.2 Τοποθέτηση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης

18.2.3 Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

18.2.4 Αντικατάσταση του µάκτρου υαλοκαθαριστήρα, πίσω παρµπρίζ

18.2.5 Αντικατάσταση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ

18.3 Αντικατάσταση λαµπτήρων

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.3.1 Αντικατάσταση του λαµπτήρα των πίσω φλας

18.3.2 Αλλαγή του λαµπτήρα για το φως φρένων

18.3.3 Αντικατάσταση του λαµπτήρα πίσω φωτός οµίχλης

18.3.4 Αντικατάσταση λαµπτήρα

18.3.5 Θέσεις εξωτερικών φώτων

18.3.6 Προδιαγραφές λαµπτήρων

18.3.7 Έλεγχος των φώτων του τρέιλερ

18.4 Χώρος κινητήρα

18.4.1 Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

18.4.2 Υγρό φρένων – προδιαγραφές

18.4.3 Άνοιγµα και κλείσιµο του καπό κινητήρα

18.4.4 Επισκόπηση χώρου κινητήρα

18.4.5 Ψυκτικό

18.4.6 Συµπλήρωση ψυκτικού

18.4.7 Λάδι κινητήρα

18.4.8 Έλεγχος και πλήρωση λαδιού κινητήρα

18.4.9 Λάδι κινητήρα — προδιαγραφές

18.4.10 Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

18.5 Εργαλεία και αξεσουάρ

18.5.1 Γρύλος

18.5.2 Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού

18.5.3 Κουτί πρώτων βοηθειών

18.5.4 Προειδοποιητικό τρίγωνο

18.5.5 Εργαλειοθήκη

18.6 Ασφάλειες

18.6.1 Ασφάλειες και κεντρικές ηλεκτρικές µονάδες

18.6.2 Αντικατάσταση ασφάλειας

18.6.3 Ασφάλειες κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα

18.6.4 Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

18.7 Μπαταρία

18.7.1 Αντικατάσταση της µπαταρίας στο τηλεχειριστήριο-κλειδί

18.7.2 Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης

18.7.3 Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώδια µε άλλη µπαταρία

18.7.4 Ηλεκτρική τροφοδοσία

18.7.5 Ανακύκλωση των µπαταριών

18.7.6 Λυχνίες πάνω στις µπαταρίες

18.7.7 Υβριδική µπαταρία

18.7.8 Μπαταρία

18.8 Service

18.8.1 Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού

18.8.2 Πρόγραµµα σέρβις της Volvo

18.9 Κατάσταση αυτοκινήτου

18.9.1 Κατάσταση αυτοκινήτου

18.9.2 Αποστολή πληροφοριών του αυτοκινήτου σε ένα συνεργείο

18.10 Κέντρο λήψεων (download)

18.10.1 Κέντρο λήψεων (download)

18.10.2 Ενηµέρωση του λογισµικού µέσω του Κέντρου λήψεων

18.10.3 Συµβουλές σε περίπτωση προβληµάτων µε τις ενηµερώσεις µέσω του Κέντρου λήψεων (download)

18.11 Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

18.12 Συντήρηση συστήµατος φρένων

18.13 Διακοπή λειτουργίας

18.14 Μεταφορά δεδοµένων ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το συνεργείο µέσω Wi-Fi

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.15 Ανυψώστε το αυτοκίνητο

19. Προδιαγραφές

19.1 Διαστάσεις και βάρη

19.1.1 Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου

19.1.2 Διαστάσεις

19.1.3 Βάρη

19.1.4 Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο

19.2 Προδιαγραφές κινητήρα

19.2.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά κινητήρα

19.2.2 Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα

19.2.3 Λάδι κινητήρα — προδιαγραφές

19.3 Προδιαγραφές για υγρά και λιπαντικά

19.3.1 Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

19.3.2 Σύστηµα κλιµατισµού – προδιαγραφές

19.3.3 Υγρό φρένων – προδιαγραφές

19.3.4 Λάδι κιβωτίου ταχυτήτων – προδιαγραφές

19.3.5 Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

19.3.6 Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα

19.3.7 Λάδι κινητήρα — προδιαγραφές

19.4 Προδιαγραφές για ζάντες και ελαστικά

19.4.1 Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών

19.4.2 Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

19.4.3 Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστικών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών

19.5 Προδιαγραφές λαµπτήρων

19.6 Τύπος

19.7 Κατανάλωση καυσίµου και εκποµπές CO₂

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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1. Πληροφορίες για τον κάτοχο

1.1. Πληροφορίες για τον κάτοχο
Οι πληροφορίες κατόχου είναι διαθέσιµες σε διάφορες µορφές, τόσο ψηφιακές όσο και έντυπες. Το εγχειρίδιο

κατόχου είναι διαθέσιµο στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου και στην ιστοσελίδα υποστήριξης της Volvo Cars.

Στο ντουλαπάκι συνοδηγού υπάρχει ένα παράρτηµα του εγχειριδίου κατόχου, µε προδιαγραφές και

πληροφορίες για τις ασφάλειες, µεταξύ άλλων. Το έντυπο εγχειρίδιο κατόχου µπορεί να παραγγελθεί.

Η κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου [1]

Στην κεντρική οθόνη, Σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή και πατήστε Εγχειρίδιο κατόχου. Εδώ υπάρχουν διαθέσιµες

επιλογές για οπτική πλοήγηση, µε εικόνες από το εξωτερικό και το εσωτερικό του αυτοκινήτου. Οι πληροφορίες είναι αναζητήσι-

µες και επίσης χωρίζονται σε κατηγορίες.

Ιστοσελίδα υποστήριξης της Volvo Cars

Περισσότερες πληροφορίες για το αυτοκίνητό σας είναι διαθέσιµες στην ιστοσελίδα της Volvo Cars και στον δικτυακό τόπο

υποστήριξης.

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα volvocars.com/intl/support [https://www.volvocars.com/intl/support] και επιλέξτε τη χώρα σας. Η

ιστοσελίδα είναι διαθέσιµη για τις περισσότερες αγορές.

Ο δικτυακός τόπος υποστήριξης περιέχει πληροφορίες επικοινωνίας µε την εξυπηρέτηση πελατών και τον πλησιέστερο εξουσιο-

δοτηµένο διανοµέα της Volvo. Αν το αυτοκίνητό σας διαθέτει Sensus Navigation, έχετε επίσης τη δυνατότητα να κατεβάσετε

(download) χάρτες.

Έντυπες πληροφορίες

Στο ντουλαπάκι συνοδηγού υπάρχει ένα συµπληρωµατικό έντυπο του εγχειριδίου κατόχου [1] , που περιέχει πληροφορίες για τις

ασφάλειες και προδιαγραφές, καθώς και µια σύνοψη σηµαντικών και πρακτικών πληροφοριών.

Ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού που έχει επιλεγεί, την αγορά, κ.λπ., ενδέχεται επίσης να υπάρχουν περισσότερες πληροφο-

ρίες κατόχου σε έντυπη µορφή στο αυτοκίνητο.

Το έντυπο εγχειρίδιο κατόχου και το σχετικό συµπληρωµατικό έντυπο µπορούν να παραγγελθούν. Απευθυνθείτε σε έναν εξου-

σιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για την παραγγελία.

 Σηµαντικό

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να οδηγεί το αυτοκίνητο µε ασφάλεια και να τηρεί τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Είναι επίσης σηµαντικό το όχηµα να συντηρείται και να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις συστάσεις της Volvo στις πληρο-

φορίες κατόχου.

Αν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στις πληροφορίες στην κεντρική οθόνη και τις εκτυπωµένες πληροφορίες, τότε υπερισχύ-

ουν πάντοτε οι εκτυπωµένες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Μαζί µε το αυτοκίνητο παρέχεται ένα πλήρες έντυπο εγχειρίδιο στις αγορές για τις οποίες δεν υπάρχει εγχειρίδιο κατόχου

στην κεντρική οθόνη.

1.2. Το εγχειρίδιο κατόχου και το περιβάλλον

Το εγχειρίδιο κατόχου εκτυπώνεται σε χαρτί που προέρχεται από δάση ελεγχόµενης καλλιέργειας.

Το σύµβολο Forest Stewardship Council (FSC)® σηµαίνει ότι ο πολτός χαρτιού που έχει χρησιµοποιηθεί σε ένα εκτυπωµένο εγ-

χειρίδιο κατόχου προέρχεται από δάση που έχουν πιστοποιηθεί κατά FSC® ή από άλλες ελεγχόµενες πηγές.

1.3. Ανάγνωση του εγχειριδίου κατόχου
Για να γνωρίσετε καλύτερα το νέο αυτοκίνητό σας, διαβάστε το Εγχειρίδιο κατόχου πριν το οδηγήσετε για πρώτη

φορά.

Διαβάζοντας το εγχειρίδιο κατόχου, µπορείτε να εξοικειωθείτε µε τις νέες λειτουργίες, να βρείτε συµβουλές για τον χειρισµό του

αυτοκινήτου µε τον καλύτερο τρόπο σε διαφορετικές καταστάσεις και να µάθετε πώς να χρησιµοποιείτε όλα τα χαρακτηριστικά

του. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις οδηγίες ασφαλείας που παρατίθενται στο εγχειρίδιο κατόχου.

Εργαζόµαστε για να εξελίσσουµε και να βελτιώνουµε συνεχώς το προϊόν µας. Λόγω των τροποποιήσεων, οι πληροφορίες, οι πε-

ριγραφές και οι εικόνες στο εγχειρίδιο κατόχου µπορεί να διαφέρουν από τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου. Διατηρούµε το δικαίω-

µα πραγµατοποίησης αλλαγών χωρίς προειδοποίηση.

© Volvo Car Corporation

Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ

Εκτός από το βασικό εξοπλισµό, στο εγχειρίδιο κατόχου περιγράφονται επίσης ο προαιρετικός εξοπλισµός (εξοπλισµός εγκατε-

στηµένος από το εργοστάσιο) και ορισµένα αξεσουάρ (πρόσθετα εξαρτήµατα τοποθετηµένα εκ των υστέρων).

Όλα τα είδη προαιρετικού εξοπλισµού/αξεσουάρ, που είναι γνωστά κατά τη δηµοσίευση του παρόντος, επισηµαίνονται µε έναν

αστερίσκο: * .

 Σηµείωση

Η αλλαγή της γλώσσας στην κεντρική οθόνη µπορεί να αποτελεί µη συµµόρφωση ορισµένων πληροφοριών µε τη

νοµοθεσία ή τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας. Μην επιλέξετε γλώσσα που είναι δυσνόητη, διότι µπορεί έτσι να

δυσκολευτείτε να µετακινηθείτε προς τα πίσω στο περιβάλλον λογισµικού στην οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο εξοπλισµός που περιγράφεται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν διατίθεται σε όλα τα αυτοκίνητα - ο εξοπλισµός διαφέρει ανάλογα

µε την προσαρµογή στις ανάγκες κάθε αγοράς και τους εθνικούς ή τους κατά τόπους νόµους και διατάξεις.

Ο σκοπός αυτού του εγχειριδίου κατόχου είναι να επεξηγήσει όλες τις πιθανές λειτουργίες, τα συστήµατα προαιρετικού εξοπλι-

σµού και τα αξεσουάρ που υπάρχουν σε ένα όχηµα Volvo. Δεν αποτελεί ένδειξη ή εγγύηση ότι όλα αυτά τα χαρακτηριστικά, οι

λειτουργίες και τα συστήµατα προαιρετικού εξοπλισµού συµπεριλαµβάνονται σε κάθε όχηµα. Η ορολογία που χρησιµοποιείται

µπορεί να µη συµφωνεί επακριβώς µε την ορολογία που χρησιµοποιείται στο υλικό πωλήσεων, το υλικό µάρκετινγκ και το δια-

φηµιστικό υλικό.

Εάν έχετε οποιαδήποτε αµφιβολία σχετικά µε το στάνταρ ή τον προαιρετικό εξοπλισµό και τα αξεσουάρ, απευθυνθείτε στο Επί-

σηµο Δίκτυο της Volvo.

Ειδικό κείµενο

Πινακίδες

Στο αυτοκίνητο υπάρχουν διαφορετικοί τύποι επιγραφών, στις οποίες αναγράφονται πληροφορίες µε σαφή τρόπο. Οι πινακίδες

που υπάρχουν στο αυτοκίνητο κατατάσσονται παρακάτω µε φθίνουσα σειρά ως προς την επικινδυνότητα της προειδοποίησης/

των πληροφοριών.

Προειδοποίηση για τραυµατισµό

 Προειδοποίηση

Τα κείµενα µε την ένδειξη Προειδοποίηση εµφανίζονται αν υπάρχει κίνδυνος τραυµατισµού.

 Σηµαντικό

Τα κείµενα µε την ένδειξη Σηµαντικό εµφανίζονται αν υπάρχει κίνδυνος ζηµιάς.

 Σηµείωση

Τα κείµενα µε την ένδειξη Σηµείωση παρέχουν συµβουλές που διευκολύνουν, για παράδειγµα, τη χρήση διάφορων

συστηµάτων και λειτουργιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
25 / 1112



Μαύρα σύµβολα ISO σε κίτρινο πλαίσιο προειδοποίησης, λευκό κείµενο/εικόνα σε µαύρο πλαίσιο µηνύµατος. Χρησιµοποιείται

για να υποδείξει ότι υπάρχει κίνδυνος ο οποίος µπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό ή θάνατο, εάν αγνοήσετε την

προειδοποίηση.

Κίνδυνος υλικών ζηµιών

Λευκά σύµβολα ISO και λευκό κείµενο/εικόνα σε µαύρο ή µπλε πλαίσιο προειδοποίησης και πεδίο µηνύµατος. Χρησιµοποιείται

για να υποδείξει ότι υπάρχει κίνδυνος ο οποίος µπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζηµιές, εάν αγνοήσετε την προειδοποίηση.

Information

Λευκά σύµβολα ISO και λευκό κείµενο/εικόνα σε µαύρο πεδίο µηνύµατος.

Εικόνες και βίντεο κλιπ

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να επισηµανθεί η κατά προσέγγιση όψη και θέση τους στο

αυτοκίνητο. Οι πληροφορίες που ισχύουν για αυτοκίνητό σας αναγράφονται στις αντίστοιχες πινακίδες του αυτοκινήτου

σας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι εικόνες και τα βίντεο κλιπ στο εγχειρίδιο κατόχου είναι ορισµένες φορές απλοποιηµένες και χρησιµοποιούνται για να απεικο-

νίσουν γενικά ή να περιγράψουν ενδεικτικά µια συγκεκριµένη λειτουργία. Μπορεί να διαφέρουν από την πραγµατική εµφάνιση

του αυτοκινήτου, ανάλογα µε το επίπεδο του εξοπλισµού και την αγορά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

1.4. Εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη
Το εγχειρίδιο κατόχου είναι διαθέσιµο στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σε ψηφιακή [1]  µορφή.

Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου είναι προσβάσιµο από την επάνω προβολή, ενώ σε ορισµένες περιπτώσεις από την επάνω προ-

βολή είναι προσβάσιµο και το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου.

Εγχειρίδιο κατόχου

Πάνω προβολή µε κουµπί για το εγχειρίδιο κατόχου.

Για να ανοίξετε το εγχειρίδιο κατόχου - σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη και πατήστε Εγχειρίδιο

κατόχου.

Οι πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου είναι προσβάσιµες απευθείας από την αρχική σελίδα του εγχειριδίου κατόχου ή από το

επάνω µενού.

 Σηµείωση

Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι διαθέσιµο ενώ οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου

Πάνω προβολή µε κουµπί για το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου.

Το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου είναι µια συντόµευση που οδηγεί σε ένα άρθρο στο εγχειρίδιο κατόχου, το οποίο πε-

ριγράφει την ενεργή λειτουργία που εµφανίζεται στην οθόνη. Όταν το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου είναι διαθέσιµο,

εµφανίζεται στα δεξιά της επιλογής Εγχειρίδιο κατόχου στην επάνω προβολή.

Έτσι, πατώντας στο εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου, ανοίγει ένα άρθρο στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορά στο περιεχό-

µενο που εµφανίζεται στην οθόνη. Π.χ. πατήστε στο Πλοήγηση Εγχειρίδιο – ανοίγει ένα άρθρο για την πλοήγηση.

Αυτό ισχύει µόνο για ορισµένες από τις εφαρµογές στο αυτοκίνητο. Δεν είναι εφικτή η πρόσβαση, για παράδειγµα, σε άρθρα για

εφαρµογές τρίτων που κατεβάζει (download) ο κάτοχος.

[1] Ισχύει για τις περισσότερες αγορές.

1.5. Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στο ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου από την επάνω προβολή στην κεντρική

οθόνη του αυτοκινήτου. Υπάρχει δυνατότητα αναζήτησης στο περιεχόµενο και οι διάφορες ενότητες είναι

σχεδιασµένες να διευκολύνουν την πλοήγηση.

Πρόσβαση στο εγχειρίδιο κατόχου µπορείτε να αποκτήσετε από την πάνω προβολή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί τρόποι να βρίσκετε πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου. Οι επιλογές είναι προσβάσιµες από

την αρχική σελίδα του εγχειριδίου κατόχου και από το επάνω µενού.

Άνοιγµα του µενού στο επάνω µενού

Αρχική σελίδα

Πατήστε στο σύµβολο για να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα στο εγχειρίδιο κατόχου.

Κατηγορίες

Τα άρθρα στο εγχειρίδιο κατόχου είναι δοµηµένα σε κύριες κατηγορίες και υποκατηγορίες. Το ίδιο άρθρο µπορεί να

εµφανίζεται σε αρκετές σχετικές κατηγορίες, για να µπορείτε να το βρείτε ευκολότερα.

Για να µετακινηθείτε προς τα πίσω, πατήστε το πίσω βέλος.

Ειδικά άρθρα

Πατήστε το σύµβολο, για να εµφανιστεί µια σελίδα µε συνδέσµους προς µια σειρά από άρθρα, η ανάγνωση των

οποίων µπορεί να είναι χρήσιµη, για να εξοικειωθείτε µε τις πλέον συνήθεις λειτουργίες του αυτοκινήτου. Μπορείτε

να έχετε πρόσβαση στα άρθρα µέσω κατηγοριών, αλλά συλλέγονται εδώ για ταχύτερη πρόσβαση. Πατήστε σε ένα

άρθρο για να το διαβάσετε ολόκληρο.

Για να ανοίξετε το εγχειρίδιο κατόχου - σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη και πατήστε

Εγχειρίδιο κατόχου.
1

Πατήστε  στην επάνω λίστα στο εγχειρίδιο κατόχου.1

Εµφανίζεται ένα µενού µε διάφορες επιλογές για εύρεση πληροφοριών:>

Πατήστε το κουµπί Κατηγορίες.1

Οι κύριες κατηγορίες εµφανίζονται σε µια λίστα.>

Πατήστε σε µια κύρια κατηγορία ( ).2

Εµφανίζεται µια λίστα µε υποκατηγορίες ( ) και άρθρα ( ).>

Πατήστε σε ένα άρθρο για να ανοίξει.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες στο εξωτερικό και το εσωτερικό

Εικόνες επισκόπησης από το εξωτερικό και το εσωτερικό του αυτοκινήτου. Στα διάφορα µέρη έχουν εκχωρηθεί χα-

ρακτηριστικές λεπτοµέρειες που οδηγούν σε άρθρα για τα συγκεκριµένα µέρη του αυτοκινήτου.

Για να µετακινηθείτε προς τα πίσω, πατήστε το πίσω βέλος.

Αγαπηµένα

Πατήστε το σύµβολο για να αποκτήσετε πρόσβαση στα άρθρα που έχουν αποθηκευτεί ως Αγαπηµένα. Πατήστε σε

ένα άρθρο για να το διαβάσετε ολόκληρο.

Αποθήκευση ή διαγραφή άρθρων ως Αγαπηµένα

Για να αποθηκεύσετε ένα άρθρο ως Αγαπηµένο, πατήστε το  επάνω δεξιά, όταν ένα άρθρο είναι ανοικτό. Όταν ένα άρθρο έχει

αποθηκευτεί ως Αγαπηµένο, το αστέρι εµφανίζεται "γεµάτο": .

Για να αφαιρέσετε ένα άρθρο από τα Αγαπηµένα, πατήστε ξανά στο αστέρι στο τρέχον άρθρο.

Βίντεο

Πατήστε το σύµβολο για να δείτε σύντοµα βίντεο µε οδηγίες για διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητο.

Information

Πατήστε στο σύµβολο για να δείτε πληροφορίες ποια έκδοση του εγχειριδίου κατόχου είναι διαθέσιµη στο αυτοκίνη-

το καθώς και άλλες χρήσιµες πληροφορίες.

Χρήση της λειτουργίας αναζήτησης στο επάνω µενού

Πατήστε Εξωτερικό ή Εσωτερικό.1

Οι εικόνες του εξωτερικού ή εσωτερικού του οχήµατος εµφανίζονται µε τις χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες. Κάθε

χαρακτηριστική λεπτοµέρεια σας οδηγεί σε άρθρα που αφορούν στο αντίστοιχο τµήµα του αυτοκινήτου. Σαρώστε

οριζόντια πάνω από την οθόνη για να περιηγηθείτε στις εικόνες.

>

Πατήστε σε µια χαρακτηριστική λεπτοµέρεια.2

Εµφανίζεται ο τίτλος του άρθρου για το συγκεκριµένο τµήµα.>

Πατήστε στον τίτλο για να ανοίξει το άρθρο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
30 / 1112



1.6. Εγχειρίδιο κατόχου σε κινητά τηλέφωνα
Το εγχειρίδιο κατόχου είναι διαθέσιµο ως εφαρµογή για κινητά τηλέφωνα [1]  τόσο από το App Store όσο και από

το Google Play. Η εφαρµογή είναι προσαρµοσµένη σε smartphone και tablet. Το εγχειρίδιο κατόχου είναι προ-

σβάσιµο από την εφαρµογή Volvo On Call.

Μπορείτε να κατεβάσετε (download) το εγχειρίδιο κατόχου ως εφαρµογή για κινητά τηλέφωνα από το App Store ή το Google

Play.

Η εφαρµογή περιέχει ένα βίντεο µε εικόνες από το εξωτερικό και το εσωτερικό του οχήµατος όπου διαφορετικά µέρη του αυτο-

κινήτου επισηµαίνονται ως χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες, οι οποίες παραπέµπουν στα άρθρα για το αντίστοιχο τµήµα του αυτο-

κινήτου. Υπάρχει δυνατότητα αναζήτησης στο περιεχόµενο και οι διάφορες ενότητες είναι σχεδιασµένες να διευκολύνουν την

πλοήγηση.

[1] Για συγκεκριµένες κινητές συσκευές.

Πατήστε στο  στο επάνω µενού του εγχειριδίου κατόχου. Στο κάτω µέρος της οθόνης εµφανίζεται ένα πληκτρολόγιο.1

Πληκτρολογήστε µια λέξη-κλειδί, όπως "ζώνη ασφαλείας".2

Καθώς εισάγετε γράµµατα, εµφανίζονται συνιστώµενα άρθρα και κατηγορίες.>

Πατήστε στο άρθρο ή την κατηγορία, για να εµφανιστεί.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2. Το Volvo σας

2.1. Τοµείς καινοτοµίας της Volvo

2.1.1. Drive-E - πιο καθαρή οδηγική απόλαυση

Η Volvo Car Corporation προσπαθεί συνεχώς ώστε να παράγει ασφαλέστερα και πιο αποτελεσµατικά προϊόντα

και λύσεις για να µειωθεί ο αρνητικός αντίκτυπος στο περιβάλλον.

H φροντίδα για το περιβάλλον είναι ένας από τους σηµαντικότερους παράγοντες που διέπουν όλες τις επιχειρηµατικές δραστη-

ριότητες της Volvo Cars. Το περιβαλλοντικό έργο βασίζεται σε έναν ολόκληρο κύκλο ζωής του αυτοκινήτου στο οποίο συνυπολο-

γίζεται ο περιβαλλοντικός αντίκτυπος που ασκεί, από τη σχεδίαση έως την απόσυρση για παλιοσίδερα και την ανακύκλωση.

Σύµφωνα µε τη βασική αρχή της Volvo Cars, κάθε νέο προϊόν που σχεδιάζεται πρέπει να έχει µικρότερο αντίκτυπο στο περιβάλ-

λον από το προϊόν που αντικαθιστά.

Το έργο περιβαλλοντικής διαχείρισης της Volvo έχει οδηγήσει στην ανάπτυξη πιο αποδοτικών και λιγότερο ρυπογόνων συστηµά-

των µετάδοσης κίνησης Drive-E. Το προσωπικό περιβάλλον είναι επίσης σηµαντικό για τη Volvo - ο αέρας µέσα σε ένα Volvo εί-

ναι, για παράδειγµα, πιο καθαρός από τον εξωτερικό αέρα χάρη στο σύστηµα κλιµατισµού.

Το Volvo σας πληροί τα πιο αυστηρά διεθνή περιβαλλοντικά πρότυπα. Όλες οι παραγωγικές µονάδες της Volvo πρέπει να είναι

πιστοποιηµένες κατά ISO 14001, γεγονός που υποστηρίζει µια συστηµατική προσέγγιση στα περιβαλλοντικά ζητήµατα λειτουρ-

γίας, και οδηγεί σε µια συνεχή βελτίωση µε µειωµένο περιβαλλοντικό αντίκτυπο. Η πιστοποίηση κατά ISO σηµαίνει επίσης συµ-

µόρφωση µε τους ισχύοντες περιβαλλοντικούς νόµους και διατάξεις. Η Volvo απαιτεί επίσης οι συνεργάτες της να πληρούν αυ-

τές τις απαιτήσεις.

Κατανάλωση καυσίµων

Καθώς ένα µεγάλο µέρος του συνολικού αντίκτυπου του αυτοκινήτου στο περιβάλλον προέρχεται από τη χρήση του, η έµφαση

του περιβαλλοντικού έργου της Volvo Cars δίδεται στη µείωση της κατανάλωσης καυσίµου, των εκποµπών διοξειδίου του άν-
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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θρακα και άλλων ρύπων του αέρα. Τα αυτοκίνητα της Volvo είναι ιδιαίτερα ανταγωνιστικά όσον αφορά στην κατανάλωση καυσί-

µου σε σύγκριση µε αντίστοιχα αυτοκίνητα της κατηγορίας τους. Όσο χαµηλότερη είναι η κατανάλωση καυσίµου, τόσο λιγότερες

είναι οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα που συντελούν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου.

Συµβολή σε ένα καλύτερο περιβάλλον

Ένα µη ενεργοβόρο και οικονοµικό αυτοκίνητο µπορεί να συµβάλλει στη µείωση του περιβαλλοντικού αντίκτυπου και στην εξοι-

κονόµηση κόστους για τον κάτοχο. Ως οδηγός, είναι εύκολο να µειώσετε την κατανάλωση καυσίµου και, συνεπώς, να εξοικονο-

µήσετε χρήµατα και να συµβάλλετε σε ένα καλύτερο περιβάλλον - ακολουθούν ορισµένες συµβουλές:

Προγραµµατίστε µια αποδοτική µέση ταχύτητα. Οι ταχύτητες πάνω από 80 km/h περίπου (50 mph) και κάτω από 50 km/h

(περίπου 30 mph) έχουν ως αποτέλεσµα αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας.

Τηρείτε τα µεσοδιαστήµατα που συνιστώνται στο Βιβλίο σέρβις και εγγύησης για το σέρβις και τη συντήρηση του

αυτοκινήτου.

Μην αφήνετε τον κινητήρα στο ρελαντί - σβήνετε τον κινητήρα όταν είστε σταµατηµένοι για µεγάλο χρονικό διάστηµα.

Τηρείτε τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας.

Προγραµµατίστε το ταξίδι - οι πολλές περιττές στάσεις και οι αυξοµειώσεις της ταχύτητας συντείνουν στην αυξηµένη

κατανάλωση καυσίµου.

Χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό – µπορεί να βελτιώσει την αυτονοµία της υβριδικής µπαταρίας και να µειώσει

τις απαιτήσεις ενέργειας ενώ οδηγείτε.

Φροντίστε να φορτίζετε το αυτοκίνητο τακτικά από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Επίσης να θυµάστε να πετάτε τα απορρίµµατα που είναι επιβλαβή για το περιβάλλον, όπως µπαταρίες και λάδι, πάντοτε µε τρό-

πο ασφαλή για το περιβάλλον. Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευ-

τείτε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Αποτελεσµατικός έλεγχος εκποµπών καυσαερίων

Τα αυτοκίνητα της Volvo κατασκευάζονται µε γνώµονα τη φιλοσοφία "Καθαρό µέσα-έξω", γεγονός που σηµαίνει καθαρό χώρο

επιβατών αλλά και ιδιαίτερα αποτελεσµατικό έλεγχο εκποµπών καυσαερίων. Σε πολλές περιπτώσεις, οι εκποµπές καυσαερίων

είναι κατά πολύ χαµηλότερες από τα ισχύοντα στάνταρ.

Καθαρός αέρας στο χώρο των επιβατών

Το φίλτρο αέρα συµβάλλει ώστε να µην εισχωρεί σκόνη και γύρη στον χώρο επιβατών µέσω της εισαγωγής αέρα.

Το Σύστηµα ποιότητας αέρα χώρου επιβατών (IAQS)* διασφαλίζει ότι ο αέρας που εισέρχεται στον χώρο επιβατών είναι καθα-

ρότερος από τον εξωτερικό αέρα.

Το σύστηµα καθαρίζει τον αέρα στον χώρο επιβατών από ρύπους όπως µικροσωµατίδια, υδρογονάνθρακες, οξείδια του αζώτου

και επιφανειακό όζον. Εάν ο εξωτερικός αέρας είναι µολυσµένος, η είσοδος αέρα κλείνει και ενεργοποιείται η ανακυκλοφορία

αέρα. Κάτι τέτοιο µπορεί να συµβεί σε περίπτωση κυκλοφοριακής συµφόρησης, για παράδειγµα σε ουρές και σήραγγες.

Το IAQS αποτελεί µέρος του πακέτου εξοπλισµού Clean Zone Interior Package (CZIP)*, το οποίο περιλαµβάνει επίσης µια λει-

τουργία που επιτρέπει στον ανεµιστήρα να τεθεί σε λειτουργία όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Εσωτερικό

Τα υλικά που χρησιµοποιούνται στο εσωτερικό ενός Volvo επιλέγονται προσεκτικά και έχουν δοκιµαστεί ώστε να είναι ευχάριστα

και άνετα. Ορισµένες από τις λεπτοµέρειες είναι χειροποίητες, όπως οι ραφές στο τιµόνι που ράβονται µε το χέρι. Το εσωτερικό

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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επιτηρείται ώστε να µην αναδίδονται έντονες οσµές ή ουσίες που προκαλούν δυσφορία σε περίπτωση π.χ. υψηλής θερµοκρασί-

ας και έντονης ηλιοφάνειας.

Τα συνεργεία της Volvo και το περιβάλλον

Η τακτική συντήρηση δηµιουργεί τις προϋποθέσεις για µεγαλύτερη διάρκεια λειτουργικής ζωής του αυτοκινήτου και χαµηλή κα-

τανάλωση καυσίµου. Με αυτό τον τρόπο, συµβάλλετε επίσης σε ένα καθαρότερο περιβάλλον. Όταν τα συνεργεία της Volvo ανα-

λαµβάνουν το σέρβις και τη συντήρηση του αυτοκινήτου σας, η προστασία του περιβάλλοντος γίνεται και δικό µας θέµα. Η Volvo

έχει σαφείς απαιτήσεις για τον τρόπο µε τον οποίο σχεδιάζονται οι εγκαταστάσεις ενός συνεργείου, ώστε να αποτρέπονται οι

διαρροές επικίνδυνων ουσιών στο περιβάλλον. Το προσωπικό στα συνεργεία της Volvo διαθέτει τις γνώσεις και τα εργαλεία που

απαιτούνται για να εγγυηθεί τη σωστή φροντίδα απέναντι στο περιβάλλον.

Ανακύκλωση

Επειδή το έργο της Volvo αφορά σε ολόκληρο τον κύκλο ζωής των οχηµάτων της, είναι επίσης σηµαντικό το αυτοκίνητο να ανα-

κυκλώνεται µε τρόπο άρτιο για το περιβάλλον. Το αυτοκίνητο µπορεί να ανακυκλωθεί σχεδόν εξ ολοκλήρου. Για τον λόγο αυτό, ο

τελευταίος κάτοχος του αυτοκινήτου θα πρέπει να απευθυνθεί σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα, ο οποίος θα τον παραπέµψει

σε πιστοποιηµένο/εγκεκριµένο κέντρο ανακύκλωσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

2.1.2. IntelliSafe – υποστήριξη και ασφάλεια οδηγού
Το IntelliSafe είναι η ιδέα που ανέπτυξε η Volvo Cars για την ασφάλεια στο αυτοκίνητο. Το IntelliSafe

περιλαµβάνει µια σειρά από συστήµατα [1] , ο σκοπός των οποίων είναι να καθιστούν ασφαλή τη µετακίνηση µε

το αυτοκίνητο, να αποτρέπουν τραυµατισµούς και να προστατεύουν τους επιβάτες και τους υπόλοιπους χρήστες

του δρόµου.

Υποστήριξη

Με σκοπό να βοηθά τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο µε µεγαλύτερη ασφάλεια, το IntelliSafe επενεργεί στις παρακάτω

λειτουργίες.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Ανίχνευση σήραγγας

Pilot Assist

Cross Traffic Alert*

Blind Spot Information*

 Προειδοποίηση

Οι λειτουργίες είναι επικουρικές - δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις περιπτώσεις σε όλες τις συνθήκες.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται σωστά και ότι τηρούνται οι ισχύοντες κα-

νόνες και κανονισµοί οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υποβοήθηση στάθµευσης*

Park Assist Pilot*

Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης*

Πληροφορίες οδικής σήµανσης*

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

Roll Stability Control

Ρυθµιστής ταχύτητας*

Cruise control

Adaptive cruise control*

Rear Collision Warning

Driver Alert Control

Τετρακίνηση [2]

Πρόληψη

Με σκοπό να βοηθά τον οδηγό να αποφεύγει τα ατυχήµατα, το IntelliSafe επενεργεί στις παρακάτω λειτουργίες.

City Safety

Προειδοποίηση απόστασης*

Lane assistance

Αποφυγή σύγκρουσης

Προστασία

Με σκοπό να προστατεύει τον οδηγό και τους επιβάτες σε συγκεκριµένες περιπτώσεις ατυχήµατος, το IntelliSafe επενεργεί στις

παρακάτω συνδυαστικές λειτουργίες.

Whiplash Protection System

Ζώνες ασφαλείας µε προεντατήρες

Αερόσακοι

[1] Ορισµένα από τα συστήµατα τοποθετούνται στο όχηµα ως στάνταρ, ενώ άλλα συµπεριλαµβάνονται στον προαιρετικό

εξοπλισµό. Αυτό µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά, το έτος µοντέλου και το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] All Wheel Drive

 Σηµείωση

Διαβάστε τις ξεχωριστές ενότητες για κάθε σύστηµα, ώστε να κατανοήσετε πλήρως τις λειτουργίες και να ενηµερωθείτε

για σηµαντικές προειδοποιήσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.1.3. Sensus - διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία
Το Sensus σας δίνει τη δυνατότητα να χρησιµοποιείτε διαφορετικούς τύπους εφαρµογών και να µετατρέψετε το

αυτοκίνητο σε Wi-Fi hotspot.

Αυτό είναι το Sensus

Το Sensus παρέχει µια έξυπνη διασύνδεση και διαδικτυακή συνδεσιµότητα µε τον ψηφιακό κόσµο. Μια διαισθητική δοµή πλοή-

γησης καθιστά εφικτή τη λήψη σχετικής υποστήριξης, πληροφοριών και ψυχαγωγίας, όταν είναι αναγκαίο, χωρίς να αποσπά την

προσοχή του οδηγού.

Το Sensus καλύπτει όλες τις λύσεις στο αυτοκίνητο που συνδέονται µε την ψυχαγωγία, τη διαδικτυακή συνδεσιµότητα, την πλοή-

γηση* και τη διασύνδεση µεταξύ οδηγού και αυτοκινήτου. Είναι το Sensus που καθιστά εφικτή την επικοινωνία ανάµεσα σε

εσάς, το αυτοκίνητο και τον εξωτερικό κόσµο.

Πληροφορίες όταν χρειάζονται, όπου χρειάζονται

Οι διάφορες οθόνες στο αυτοκίνητο παρέχουν πληροφορίες την κατάλληλη στιγµή. Οι πληροφορίες εµφανίζονται σε διαφορετι-

κές θέσεις ανάλογα µε τις προτεραιότητες που ορίζει ο οδηγός.

Εµφανίζονται διαφορετικοί τύποι πληροφοριών σε διαφορετικές οθόνες ανάλογα µε την προτεραιότητα που έχει οριστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οθόνη οδηγού

Οθόνη οδηγού [1] .

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για την ταχύτητα και π.χ. οι εισερχόµενες κλήσεις ή τα τραγούδια που αναπα-

ράγονται τη συγκεκριµένη στιγµή. Ο χειρισµός της οθόνης γίνεται µέσω των δύο πληκτρολογίων του τιµονιού.

Κεντρική οθόνη

Πολλές από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου ελέγχονται από την κεντρική οθόνη, µια οθόνη αφής που αντιδρά στα αγγίγµατα.

Κατά συνέπεια ο αριθµός φυσικών κουµπιών και χειριστηρίων στο αυτοκίνητο είναι ελάχιστος. Ο χειρισµός της οθόνης µπορεί

να γίνει ακόµη και αν φοράτε γάντια.

Από εδώ, για παράδειγµα, µπορείτε να χειρίζεστε το σύστηµα κλιµατισµού, το σύστηµα ψυχαγωγίας και τη θέση του καθίσµα-

τος*. Οι ενέργειες για τις πληροφορίες που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη µπορούν να γίνουν από τον οδηγό ή κάποιον

άλλο στο αυτοκίνητο, όποτε δοθεί η ευκαιρία.

Σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης

Το σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης µπορεί να χρησιµοποιηθεί χωρίς να χρειάζεται ο/η οδηγός να πάρει τα χέρια

του/της από το τιµόνι. Το σύστηµα µπορεί να αντιληφθεί φυσικό λόγο. Χρησιµοποιήστε τη φωνητική αναγνώριση,

για παράδειγµα, για την αναπαραγωγή ενός τραγουδιού, για να τηλεφωνήσετε σε κάποιον, να αυξήσετε τη θερµο-

κρασία ή για την εκφώνηση ενός µηνύµατος κειµένου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.2. Volvo ID

2.2.1. Volvo ID
Το Volvo ID είναι ένας προσωπικός κωδικός αναγνώρισης που παρέχει πρόσβαση σε µια µεγάλη γκάµα υπηρε-

σιών µέσω ονόµατος χρήστη και κωδικού πρόσβασης.

Ένα παράδειγµα υπηρεσίας για την οποία χρειάζεται το Volvo ID είναι όταν ελέγχετε το αυτοκίνητό σας από το τηλέφωνό σας

µέσω της εφαρµογής Volvo Cars [1] .

Το Volvo ID δηµιουργείται από το αυτοκίνητο, στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή την εφαρµογή Volvo Cars.

Όταν στο αυτοκίνητο καταχωρηθεί ένα Volvo ID, θα είναι διαθέσιµες διάφορες υπηρεσίες. Μπορούν να χρησιµοποιούνται αρκε-

τά Volvo ID για το ίδιο αυτοκίνητο και επίσης να συνδεθούν αρκετά αυτοκίνητα στο ίδιο Volvo ID.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει το προαιρετικό σύστηµα Volvo On Call* .

2.2.2. Δηµιουργία ενός Volvo ID
Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα Volvo ID µε διαφορετικούς τρόπους. Αν το Volvo ID δηµιουργηθεί στην ιστοσε-

λίδα volvoid.eu.volvocars.comm/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή µε την εφαρµογή

Volvo Cars, το Volvo ID πρέπει επίσης να καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο για να είναι εφικτή η χρήση των διάφο-

ρων υπηρεσιών Volvo ID.

Δηµιουργία ενός Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo ID

 Σηµείωση

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου και ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού και την

αγορά.

 Σηµείωση

Αν το όνοµα χρήστη/ο κωδικός πρόσβασης για µια υπηρεσία (π.χ. Volvo On Call) αλλάξει, η αλλαγή εφαρµόζεται αυτόµατα

και για τις υπόλοιπες υπηρεσίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
38 / 1112

https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/
https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/
https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/
https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/


Δηµιουργία Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo Cars

Δηµιουργία Volvo ID µέσω της ιστοσελίδας Volvo Cars

Καταχώρηση του Volvo ID σας στο αυτοκίνητο

Αν δηµιουργήσατε το προσωπικό σας Volvo ID online ή µέσω της εφαρµογής Volvo Cars, καταχωρήστε το στο αυτοκίνητό σας:

Κατεβάστε (download) την εφαρµογή Volvo ID από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών της κεντρικής

οθόνης.
1

Αρχίστε την εφαρµογή και καταχωρήστε µια προσωπική διεύθυνση email ή έναν αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και καταχωρήθηκε αυτόµατα στο αυτοκίνητο. Μπορείτε να χρησιµοποιείτε πλέον τις

υπηρεσίες Volvo ID.
>

Κατεβάστε (download) την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρµογής Volvo Cars στο τηλέφωνο [1] .1

Επιλέξτε δηµιουργία Volvo ID.2

Εµφανίζεται η ιστοσελίδα για τη δηµιουργία του Volvo ID.3

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
5

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] . Επιλέξτε

δηµιουργία Volvo ID.
1

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Διαθέσιµη προς λήψη (download) π.χ. από Apple App Store ή Google Play.

2.2.3. Προβλήµατα σύνδεσης µε το Volvo ID
Αυτό το άρθρο περιγράφει τα προβλήµατα που µπορεί να προκύψουν όταν συνδέεστε µε το Volvo ID. Για

παράδειγµα, αν έχετε ξεχάσει τον κωδικό πρόσβασης ή το όνοµα χρήστη για το Volvo ID σας.

Αν έχετε ξεχάσει τον κωδικό πρόσβασής σας

Για να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασής σας, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω:

Στην εφαρµογή Volvo Cars [1]

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασής σας στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] .

Αποτυχία σύνδεσης µετά από τη δηµιουργία νέου λογαριασµού

Ορισµένες φορές µπορεί να υπάρξει µια καθυστέρηση στη διαδικασία, που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα ο λογαριασµός να

µην είναι διαθέσιµος αµέσως µόλις δηµιουργηθεί. Δοκιµάστε ξανά µετά από 24 ώρες και, αν το πρόβληµα εµµένει, απευθυνθείτε

στον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας ή στην εξυπηρέτηση πελατών της Volvo Cars για περαιτέρω βοήθεια.

Ποιο είναι το Volvo ID µου (όνοµα χρήστη);

Αν δεν το έχετε κάνει ήδη, κατεβάστε την εφαρµογή Volvo ID από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών

της κεντρικής οθόνης.
1

 Σηµείωση

Για να κατεβάσετε (download) εφαρµογές, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Αρχίστε την εφαρµογή και εισαγάγετε το προσωπικό σας Volvo ID.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που εστάλησαν αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχει συνδεθεί µε

το Volvo ID σας.
3

Το Volvo ID σας έχει πλέον καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο. Μπορείτε πλέον να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες Volvo ID.>

Ανοίξτε την εφαρµογή Volvo Cars.1

Επιλέξτε "Σύνδεση".2

Πατήστε "Έχετε ξεχάσει τον κωδικό πρόσβασης;" και ακολουθήστε τις οδηγίες.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν το Volvo ID είναι συνδεδεµένο µε το αυτοκίνητο, µπορείτε επίσης να δείτε το όνοµα χρήστη στην εφαρµογή Volvo ID, την

οποία µπορείτε να βρείτε στην προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη. Το Volvo ID είναι το ίδιο µε τη διεύθυνση e-mail/αριθ-

µό κινητού τηλεφώνου που έχετε καταχωρήσει.

Ξεκλείδωµα του Volvo ID σας

Ο λογαριασµός σας θα κλειδωθεί µετά από 5 αποτυχηµένες προσπάθειες σύνδεσης στην εφαρµογή Volvo Cars [1] . Μπορείτε να

ξεκλειδώσετε εύκολα τον λογαριασµό, κάνοντας κλικ στην επιλογή Ξεχάσατε τον κωδικό πρόσβασης; στην οθόνη σύνδεσης.

Αλλαγή διεύθυνσης email

Αν αλλάξετε τη διεύθυνση email σας και εξακολουθείτε να έχετε πρόσβαση στην παλιά διεύθυνση, µπορείτε να συνδεθείτε µε τα

παλιά στοιχεία και να αλλάξετε µόνοι σας το όνοµα χρήστη. Αν δεν έχετε πλέον πρόσβαση στην παλιά διεύθυνση, θα πρέπει να

δηµιουργήσετε ένα νέο Volvo ID χρησιµοποιώντας τη νέα διεύθυνση.

Αποτυχία σύνδεσης µετά από αλλαγή του Volvo ID (όνοµα χρήστη)

Βεβαιωθείτε ότι έχετε λάβει το µήνυµα επιβεβαίωσης στο οποίο επιβεβαιώνεται το νέο σας όνοµα χρήστη. Μόλις γίνει αυτό, θα

πρέπει να µπορείτε να συνδεθείτε µε το νέο σας όνοµα χρήστη. Αν δεν λάβατε το e-mail επιβεβαίωσης, πιθανόν ισχύει ακόµη το

παλιό σας όνοµα χρήστη. Συνδεθείτε και προσπαθήστε να αλλάξετε το όνοµα χρήστη ξανά.

Αποτυχία σύνδεσης µετά από αλλαγή του κωδικού πρόσβασης

Δοκιµάστε να συνδεθείτε µε τον προηγούµενο κωδικό πρόσβασής σας. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσµα, δοκιµάστε να αλλάξετε τον

κωδικό πρόσβασης.

Λογαριασµός καταχωρηµένος σε διαφορετική αγορά

Κάθε λογαριασµός καταχωρείται σε µια συγκεκριµένη αγορά και δεν µπορεί να µεταφερθεί σε άλλη αγορά. Για να µπορέσετε να

χρησιµοποιήσετε ξανά την ίδια διεύθυνση e-mail/αριθµό κινητού τηλεφώνου, συνιστούµε πρώτα να διαγράψετε τον λογαριασµό

σας για την προηγούµενη αγορά και στη συνέχεια να δηµιουργήσετε έναν νέο λογαριασµό για τη νέα αγορά.

Σφάλµα e-mail

Αν καταχωρίσατε µια διεύθυνση email ως όνοµα χρήστη και δεν λάβατε e-mail επιβεβαίωσης µετά την εγγραφή, βεβαιωθείτε ότι

έχετε εισαγάγει µια αποδεκτή διεύθυνση e-mail και ότι το e-mail δεν µπλοκαρίστηκε από φίλτρο ανεπιθύµητης αλληλογραφίας.

Προσπαθήστε να καταχωρήσετε τη διεύθυνση e-mail σας ξανά.

Περισσότερη βοήθεια

Αν δεν έχετε βρει λύση στο πρόβληµα που αφορά στο Volvo ID και χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια, απευθυνθείτε στον εξου-

σιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας ή στην εξυπηρέτηση πελατών της Volvo Cars.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Οι υπηρεσίες που είναι διαθέσιµες στην ιστοσελίδα volvocars.com και για το Volvo On Call*  µπορεί να διαφέρουν

ανάλογα µε την αγορά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.3. Εγκρίσεις τύπου και άδειες χρήσης

2.3.1. Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού
Η άδεια αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χειρισµού µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαίωµα

χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης. Το παρακάτω

κείµενο συνιστά τη σύµβαση της Volvo µε τον κατασκευαστή ή τον σχεδιαστή και παρατίθεται στα Αγγλικά.

Freetype Project License

3rd Party Software Disclaimers and License Agreements Confidential ID 06�00004�004 39 / 75 Revision 06.00A, 2015�06-

09 2006-Jan-27 Copyright 1996�2002, 2006 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg.

Introduction

The FreeType Project is distributed in several archive packages; some of them may contain, in addition to the FreeType font en-

gine, various tools and contributions which rely on, or relate to, the FreeType Project. This license applies to all files found in

such packages, and which do not fall under their own explicit license. The license affects thus the FreeType font engine, the test

programs, documentation and makefiles, at the very least. This license was inspired by the BSD, Artistic, and IJG (Independent

JPEG Group) licenses, which all encourage inclusion and use of free software in commercial and freeware products alike. As a

consequence, its main points are that: o We don't promise that this software works. However, we will be interested in any kind

of bug reports. (`as is' distribution) o You can use this software for whatever you want, in parts or full form, without having to

pay us. (`royalty-free' usage) o You may not pretend that you wrote this software. If you use it, or only parts of it, in a program,

you must acknowledge somewhere in your documentation that you have used the FreeType code. (`credits') We specifically

permit and encourage the inclusion of this software, with or without modifications, in commercial products. We disclaim all

warranties covering The FreeType Project and assume no liability related to The FreeType Project. Finally, many people asked us

for a preferred form for a credit/disclaimer to use in compliance with this license. We thus encourage you to use the following

text:

"Portions of this software are copyright © 2013 The FreeType Project (www.freetype.org). All rights reserved."

Legal Terms

0. Definitions – Throughout this license, the terms `package', `FreeType Project', and `FreeType archive' refer to the set of files

originally distributed by the authors (David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg) as the `FreeType Project', be they

named as alpha, beta or final release. `You' refers to the licensee, or person using the project, where `using' is a generic term

including compiling the project's source code as well as linking it to form a `program' or `executable'. This program is referred to

as `a program using the FreeType engine'. This license applies to all files distributed in the original FreeType Project, including all

source code, binaries and documentation, unless otherwise stated in the file in its original, unmodified form as distributed in the

original archive. If you are unsure whether or not a particular file is covered by this license, you must contact us to verify this.

The FreeType Project is copyright (C) 1996�2000 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg. All rights reserved

except as specified below.

1. No Warranty – THE FREETYPE PROJECT IS PROVIDED `AS IS' WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT WILL ANY OF THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY

DAMAGES CAUSED BY THE USE OR THE INABILITY TO USE, OF THE FREETYPE PROJECT. '
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2. Redistribution – This license grants a worldwide, royalty-free, perpetual and irrevocable right and license to use, execute,

perform, compile, display, copy, create derivative works of, distribute and sublicense the FreeType Project (in both source and

object code forms) and derivative works thereof for any purpose; and to authorize others to exercise some or all of the rights

granted herein, subject to the following conditions: o Redistribution of source code must retain this license file (`FTL.TXT')

unaltered; any additions, deletions or changes to the original files must be clearly indicated in accompanying documentation.

The copyright notices of the unaltered, original files must be preserved in all copies of source files. o Redistribution in binary

form must provide a disclaimer that states that the software is based in part of the work of the FreeType Team, in the

distribution documentation. We also encourage you to put an URL to the FreeType web page in your documentation, though

this isn't mandatory. These conditions apply to any software derived from or based on the FreeType Project, not just the

unmodified files. If you use our work, you must acknowledge us. However, no fee need be paid to us.

3. Advertising – Neither the FreeType authors and contributors nor you shall use the name of the other for commercial,

advertising, or promotional purposes without specific prior written permission. We suggest, but do not require, that you use one

or more of the following phrases to refer to this software in your documentation or advertising materials: `FreeType Project',

`FreeType Engine', `FreeType library', or `FreeType Distribution'. As you have not signed this license, you are not required to

accept it. However, as the FreeType Project is copyrighted material, only this license, or another one contracted with the

authors, grants you the right to use, distribute, and modify it. Therefore, by using, distributing, or modifying the FreeType

Project, you indicate that you understand and accept all the terms of this license.

4. Contacts – There are two mailing lists related to FreeType: o freetype@nongnu.org. Discusses general use and applications

of FreeType, as well as future and wanted additions to the library and distribution. If you are looking for support, start in this list

if you haven't found anything to help you in the documentation. o freetype-devel@nongnu.org. Discusses bugs, as well as en-

gine internals, design issues, specific licenses, porting, etc. Our home page can be found at http://www.freetype.org

HarfBuzz / UCDN License

Copyright © 2010,2011,2012 Google, Inc.

Copyright © 2012 Mozilla Foundation

Copyright © 2011 Codethink Limited

Copyright © 2008,2010 Nokia Corporation and/or its subsidiary(-ies)

Copyright © 2009 Keith Stribley

Copyright © 2009 Martin Hosken and SIL International

Copyright © 2007 Chris Wilson

Copyright © 2006 Behdad Esfahbod

Copyright © 2005 David Turner

Copyright © 2004,2007,2008,2009,2010 Red Hat, Inc.

Copyright © 1998�2004 David Turner and Werner Lemberg

For full copyright notices consult the individual files in the package. Permission is hereby granted, without written agreement

and without license or royalty fees, to use, copy, modify, and distribute this software and its documentation for any purpose,

provided that the above copyright notice and the following two paragraphs appear in all copies of this software. IN NO EVENT

SHALL THE COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE TO ANY PARTY FOR DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR

CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE AND ITS DOCUMENTATION, EVEN IF

THE COPYRIGHT HOLDER HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. THE COPYRIGHT HOLDER

SPECIFICALLY DISCLAIMS ANY WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE SOFTWARE PROVIDED HEREUNDER IS ON

AN "AS IS" BASIS, AND THE COPYRIGHT HOLDER HAS NO OBLIGATION TO PROVIDE MAINTENANCE, SUPPORT,

UPDATES, ENHANCEMENTS, OR MODIFICATIONS.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Libunibreak License

This library is released under an open-source licence, the zlib/libpng licence. Please check the file LICENCE for details. Apart

from using the algorithm, part of the code is derived from the data provided under http://www.unicode.org/Public. And the Uni-

code Terms of Use may apply: URL:http://www.unicode.org/copyright.html

LICENSE:

Copyright (C) 2008�2012 Wu Yongwei <wuyongwei at gmail dot com>

Copyright (C) 2012 Tom Hacohen <tom dot hacohen at samsung dot com>

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the author be held liable for any

damages arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including

commercial applications, and to alter it and redistribute it freely, subject to the following restrictions:

�. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use

this software in a product, an acknowledgement in the product documentation would be appreciated but is not required.

�. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

�. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

Unicode Inc. License Agreement

EXHIBIT 1 UNICODE, INC. LICENSE AGREEMENT - DATA FILES AND SOFTWARE Unicode Data Files include all data files

under the directories http://www.unicode.org/Public/, http://www.unicode.org/reports/, and

http://www.unicode.org/cldr/data/ . Unicode Software includes any source code published in the Unicode Standard or under

the directories http://www.unicode.org/Public/, http://www.unicode.org/reports/, and http://www.unicode.org/cldr/data/.

NOTICE TO USER: Carefully read the following legal agreement. BY DOWNLOADING, INSTALLING, COPYING OR

OTHERWISE USING UNICODE INC.'S DATA FILES ("DATA FILES"), AND�OR SOFTWARE ("SOFTWARE"), YOU

UNEQUIVOCALLY ACCEPT, AND AGREE TO BE BOUND BY, ALL OF THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS

AGREEMENT. IF YOU DO NOT AGREE, DO NOT DOWNLOAD, INSTALL, COPY, DISTRIBUTE OR USE THE DATA FILES

OR SOFTWARE. COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE Copyright © 1991�2010 Unicode, Inc. All rights reserved.

Distributed under the Terms of Use in http://www.unicode.org/copyright.html. Permission is hereby granted, free of charge, to

any person obtaining a copy of the Unicode data files and any associated documentation (the "Data Files") or Unicode software

and any associated documentation (the "Software") to deal in the Data Files or Software without restriction, including without

limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies of the Data Files or Software, and to

permit persons to whom the Data Files or Software are furnished to do so, provided that (a) the above copyright notice(s) and

this permission notice appear with all copies of the Data Files or Software, (b) both the above copyright notice(s) and this

permission notice appear in associated documentation, and (c) there is clear notice in each modified Data File or in the Software

as well as in the documentation associated with the Data File(s) or Software that the data or software has been modified. THE

DATA FILES AND SOFTWARE ARE PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,

INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE

AND NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR HOLDERS

INCLUDED IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN

ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH

THE USE OR PERFORMANCE OF THE DATA FILES OR SOFTWARE. Except as contained in this notice, the name of a

copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other dealings in these Data Files or

Software without prior written authorization of the copyright holder.

ZLIB Data Compression Library License Agreement

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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(C) 1995�2010 Jean-loup Gailly and Mark Adler This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no

event will the authors be held liable for any damages arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to

use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and redistribute it freely, subject to the

following restrictions:

�. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use

this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required.

�. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

�. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

Jean-loup Gailly Mark Adler jloup@gzip.org madler@alumni.caltech.edu If you use the zlib library in a product, we would

appreciate *not* receiving lengthy legal documents to sign. The sources are provided for free but without warranty of any kind.

The library has been entirely written by Jean-loup Gailly and Mark Adler; it does not include third-party code. If you redistribute

modified sources, we would appreciate that you include in the file ChangeLog history information documenting your changes.

Please read the FAQ for more information on the distribution of modified source versions.

Άδεια GLEW (τροποποιηµένη άδεια BSD)

The OpenGL Extension Wrangler Library

Copyright (C) 2002�2008, Milan Ikits <milan.ikits@ieee org>

Copyright (C) 2002�2008, Marcelo E. Magallon <mmagallo@debian.org>

Copyright (C) 2002, Lev Povalahev

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met: Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer. * Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. * The name of the author may

be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission. THIS

SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF

USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,

WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY

WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.3.2. Έγκριση τύπου για το HomeLink®* [1]

Μπορείτε να διαβάσετε την έγκριση τύπου για το HomeLink® παρακάτω.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

2.3.3. Άδεια χρήσης για ήχο και πολυµέσα
Η άδεια αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χειρισµού µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαίωµα

χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης. Τα παρακά-

τω κείµενα αποτελούν συµβάσεις της Volvo µε τους κατασκευαστές. Τα περισσότερα από τα κείµενα είναι στην

Αγγλική γλώσσα.

Dirac Unison®

Το Dirac Unison συµβάλλει στη βελτιστοποίηση των ηχείων σε συχνότητα, χρόνο και χώρο για την καλύτερη δυνατή ενσωµάτω-

ση και διαύγεια των µπάσων. Δίνει τη δυνατότητα πιστής αναπαραγωγής των ακουστικών χαρακτηριστικών συγκεκριµένων το-

µέων επιδόσεων. Με τη χρήση προηγµένων αλγορίθµων το Dirac Unison ελέγχει Dirac Unison όλα τα ηχεία ψηφιακά µε βάση

ηχητικές µετρήσεις υψηλής ακριβείας. Σαν ένας διευθυντής ορχήστρας εγγυάται ότι τα ηχεία αποδίδουν µε τέλεια οµοφωνία.

DivX®

Τα DivX®, DivX Certified® και τα σχετικά λογότυπα είναι εµπορικά σήµατα που ανήκουν στην DivX, LLC και χρησιµοποιούνται κα-

τόπιν άδειας.

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

ΗΠΑ και

Καναδάς

Αυτή η συσκευή πληροί τους κανονισµούς FCC, µέρος 15, και Industry Canada RSS�210. Η λειτουργία του υπόκειται στις δύο παρακάτω προϋποθέσεις:

(1) αυτή η συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολές και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιεσδήποτε παρεµβολές που µπορούν να

ληφθούν, συµπ. των παρεµβολών που ενδέχεται να προκαλέσουν ανεπιθύµητη λειτουργία.

Ευρώπη Η Gentex Corporation δηλώνει διά του παρόντος ότι το HomeLink® Μοντέλο UAHL5 πληροί την οδηγία 2014�53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισµό.

Μήκος κύµατος εντός του οποίου λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισµός:

433,05MHz-434,79MHz <10mW E.R.P.

868,00MHz-868,60MHz <25mW E.R.P.

868,70MHz-868,20MHz <25mW E.R.P.

869,40MHz-869,65MHz <25mW E.R.P.

869,70MHz-870,00MHz <25mW E.R.P.

Διεύθυνση κατόχου πιστοποιητικού: Gentex Corporation, 600 North Centennial Street, Zeeland MI 49464, ΗΠΑ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτή η πιστοποιηµένη DivX Certified® συσκευή έχει δυνατότητα αναπαραγωγής αρχείων βίντεο DivX® Home Theater ανάλυσης

έως 576p (συµπ. .avi, .divx). Κατεβάστε (Download) δωρεάν λογισµικό από τη διεύθυνση www.divx.com για να δηµιουργήσετε,

να αναπαράγετε και να απολαύσετε συνεχή ροή (stream) ψηφιακού βίντεο.

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ DIVX VIDEO�ON�DEMAND: Αυτή η DivX Certified® συσκευή πρέπει να καταχωρηθεί, για να µπορεί να ανα-

παράγει αγορασµένες ταινίες DivX Video-on-Demand (VOD). Βρείτε τον κωδικό καταχώρησης εντοπίζοντας την ενότητα DivX

VOD στο µενού ρυθµίσεων της συσκευής. Επισκεφθείτε την ηλεκτρονική διεύθυνση vod.divx.com για περισσότερες πληροφορί-

ες σχετικά µε το πως να ολοκληρώσετε την καταχώρηση.

Αριθµοί διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας

Προστατεύονται από ένα ή περισσότερα από τα παρακάτω διπλώµατα ευρεσιτεχνίας ΗΠΑ. 7,295,673; 7,460,668; 7,515,710;

8,656,183; 8,731,369; RE45,052

Gracenote®

Μέρη του περιεχοµένου υπόκεινται σε δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας © της Gracenote ή των προµηθευτών της.

Το Gracenote, το λογότυπο Gracenote, "Powered by Gracenote" και Gracenote MusicID είναι είτε εµπορικά σήµατα κατατεθέ-

ντα ή εµπορικά σήµατα της Gracenote, Inc. στις Η.Π.Α. ή/και σε άλλες χώρες.

Gracenote® Άδειας τελικού χρήστη

Αυτό το πρόγραµµα ή συσκευή περιέχει λογισµικό από την Gracenote, Inc. of Emeryville, California, ΗΠΑ ("Gracenote"). Το λογι-

σµικό από την Gracenote ("λογισµικό Gracenote") ενεργοποιεί αυτό το πρόγραµµα, για να πραγµατοποιήσει αναγνώριση δίσκου

ή/και αρχείου και λήψη πληροφοριών σχετικών µε τη µουσική, συµπ. του ονόµατος, του καλλιτέχνη, του µουσικού κοµµατιού και

του τίτλου ("δεδοµένα Gracenote) από online διακοµιστές ή ενσωµατωµένες βάσεις δεδοµένων (µαζί αποκαλούνται "διακοµι-

στές Gracenote") και για να πραγµατοποιήσει άλλες ενέργειες. Επιτρέπεται να χρησιµοποιήσετε στοιχεία Gracenote µόνο σύµ-

φωνα µε τις λειτουργίες τελικού χρήστη, για τις οποίες προρορίζεται αυτό το πρόγραµµα ή αυτή η συσκευή.

Συµφωνείτε να χρησιµοποιείτε τα στοιχεία Gracenote, το λογισµικό Gracenote και τους εξυπηρετητές Gracenote µόνο για προ-

σωπική χρήση και για σκοπούς µη εµπορικούς. Συµφωνείτε να τη µη εκχώρηση, αντιγραφή, µεταφορά ή µετάδοση αυτού του

λογισµικού Gracenote ή τυχόν στοιχείων Gracenote σε τρίτους. ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΤΗ ΜΗ ΧΡΗΣΗ Ή ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ ΣΤΟΙ-

ΧΕΙΩΝ GRACENOTE, ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ GRACENOTE Ή ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΤΩΝ GRACENOTE ΠΑΡΑ ΜΟΝΟ ΟΠΩΣ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ

ΡΗΤΑ ΣΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ.

Συµφωνείτε ότι το µη αποκλειστικό δικαίωµα σας στη χρήση των στοιχείων Gracenote, του λογισµικού Gracenote και των εξυ-

πηρετητών Gracenote θα παύσει, αν παραβιάσετε αυτούς τους περιορισµούς. Αν η άδειά σας λήξει, συµφωνείτε ότι θα σταµατή-

σετε να χρησιµοποιείτε όλα τα δεδοµένα Gracenote, το λογισµικό Gracenote και τους διακοσµιστές Gracenote. Η Gracenote κα-

τέχει αποκλειστικά δικαιώµατα επί του συνόλου δεδοµένων Gracenote, κάθε λογισµικού Gracenote και του συνόλου των διακο-

µιστών Gracenote, συµπ. όλων των δικαιωµάτων ιδιοκτησίας. Η Gracenote δεν έχει σε καµία περίπτωση την υποχρέωση να σας

πληρώσει για τυχόν πληροφορίες που παρέχετε. Συµφωνείτε ότι η Gracenote, Inc. µπορεί να διεκδικήσει τα διακιώµατα της

εταιρίας σε βάρος σας στο πλαίσιο αυτής της συµφωνίας απευθείας επ' ονόµατί της.

Η υπηρεσία Gracenote χρησιµοποιεί ένα µοναδικό αναγνωριστικό για την ανίχνευση ερευνών για στατιστικούς σκοπούς. Ο σκο-

πός ενός τυχαία εκχωρηµένου αριθµιτικού αναγνωριστικού είναι να δώσει τη δυνατότητα στην υπηρεσία Gracenote να µετρά

έρευνες χωρίς να γνωρίζει οτιδήποτε σχετικά µε την ταυτότητά σας. Πρόσθετες πληροφορίες είναι διαθέσιµες στην ιστοσελίδα

της δήλωσης ιδιωτικού απορρήτου της Gracenote για την υπηρεσία Gracenote.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το λογισµικό Gracenote και οτιδήποτε συµπεριλαµβάνεται στα δεδοµένα Gracenote εκχωρούνται σε εσάς "ως έχουν". Η

Gracenote δεν παρέχει δεσµεύσεις ή εγγυήσεις, ρητές ή σιωπηρές, ως προς την ακρίβεια των δεδοµένων Gracenote που περιέ-

χονται στους διακοµιστές Gracenote. Η Gracenote διατηρεί το δικαίωµα διαγραφής δεδοµένων από τους διακοµιστές Gracenote

ή αλλαγής κατηγοριών δεδοµένων για οποιονδήποτε λόγο η Gracenote κρίνει επαρκή. Δεν παρέχεται καµία εγγύηση ότι το λογι-

σµικό Gracenote ή οι εξυπηρετητές Gracenote δεν παρουσιάζουν σφάλµατα ή ότι το λογισµικό Gracenote ή οι εξυπηρετητές

Gracenote θα λειτουργούν χωρίς διακοπή. Η Gracenote δεν έχει την υποχρέωση να σας παρέχει νέους, βελτιωµένους ή πρόσθε-

τους τύπους ή κατηγορίες στοιχείων, τα οποία µπορεί να παρέχει η Gracenote στο µέλλον και η εταιρία διατηρεί το δικαίωµα

διακοπής των υπηρεσιών της ανά πάσα στιγµή.

Η GRACENOTE ΑΠΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΡΗΤΩΝ Ή ΣΙΩΠΗΡΩΝ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΧΩΡΙΣ ΝΑ

ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΕΣ, ΤΩΝ ΣΙΩΠΗΡΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕ-

ΝΟ ΣΚΟΠΟ, ΤΙΤΛΟΥ ΚΑΙ ΜΗ ΠΑΡΑΠΟΙΗΣΗΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ. Η GRACENOTE ΔΕΝ ΕΓΓΥΑ-

ΤΑΙ ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ GRACENOTE Ή ΕΝΟΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΤΗ GRACENOTE. Η

GRACENOTE ΔΕΝ ΘΑ ΦΕΡΕΙ ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ΖΗΜΙΑ Ή ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΔΙΑΦΥ-

ΓΟΝΤΑ ΚΕΡΔΗ Ή ΕΣΟΔΑ.

© Gracenote, Inc. 2009

Sensus software

This software uses parts of sources from clib2 and Prex Embedded Real-time OS - Source (Copyright (c) 1982, 1986, 1991,

1993, 1994), and Quercus Robusta (Copyright (c) 1990, 1993), The Regents of the University of California.All or some portions

are derived from material licensed to the University of California by American Telephone and Telegraph Co. or Unix System

Laboratories, Inc. and are reproduced herein with the permission of UNIX System Laboratories, Inc. Redistribution and use in

source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in

the documentation and/or other materials provided with the distribution. Neither the name of the <ORGANIZATION> nor the

names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written

permission. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY

EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,

EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE

GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND

ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY

OF SUCH DAMAGE.

This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.

This software uses parts of sources from "libtess". The Original Code is: OpenGL Sample Implementation, Version 1.2.1,

released January 26, 2000, developed by Silicon Graphics, Inc. The Original Code is Copyright (c) 1991�2000 Silicon Graphics,

Inc. Copyright in any portions created by third parties is as indicated elsewhere herein. All Rights Reserved. Copyright (C)

[1991�2000] Silicon Graphics, Inc. All Rights Reserved. Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of this software and associated documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including

without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and

to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following conditions: The above copyright notice

including the dates of first publication and either this permission notice or a reference to http://oss.sgi.com/projects/FreeB/

shall be included in all copies or substantial portions of the Software. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT

WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL

SILICON GRAPHICS, INC. BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE

OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE. Except as contained in this notice, the name of Silicon Graphics, Inc. shall not be

used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization

from Silicon Graphics, Inc.

This software is based in parts on the work of the FreeType Team.

This software uses parts of SSLeay Library: Copyright (C) 1995�1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com). All rights reserved

Linux software

This product contains software licensed under GNU General Public License (GPL) or GNU Lesser General Public License

(LGPL), etc.

You have the right of acquisition, modification, and distribution of the source code of the GPL�LGPL software.

You may download Source Code from the following website at no charge: http://www.embedded-

carmultimedia.jp/linux/oss/download/TVM_8351_013

The website provides the Source Code "As Is" and without warranty of any kind.

By downloading Source Code, you expressly assume all risk and liability associated with downloading and using the Source

Code and complying with the user agreements that accompany each Source Code.

Please note that we cannot respond to any inquiries regarding the source code.

camellia:1.2.0

Copyright (c) 2006, 2007

NTT (Nippon Telegraph and Telephone Corporation). All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

�. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer as

the first lines of this file unmodified.

�. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY NTT ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT

LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL NTT BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,

OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY

THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY

OF SUCH DAMAGE.

Unicode: 5.1.0

COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Copyright c 1991�2013 Unicode, Inc. All rights reserved. Distributed under the Terms of Use in

http://www.unicode.org/copyright.html.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of the Unicode data files and any associated

documentation (the "Data Files") or Unicode software and any associated documentation (the "Software") to deal in the Data

Files or Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,

and/or sell copies of the Data Files or Software, and to permit persons to whom the Data Files or Software are furnished to do

so, provided that (a) the above copyright notice(s) and this permission notice appear with all copies of the Data Files or

Software, (b) both the above copyright notice(s) and this permission notice appear in associated documentation, and (c) there is

clear notice in each modified Data File or in the Software as well as in the documentation associated with the Data File(s) or

Software that the data or software has been modified.

THE DATA FILES AND SOFTWARE ARE PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR

IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR

PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

HOLDERS INCLUDED IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN

ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH

THE USE OR PERFORMANCE OF THE DATA FILES OR SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of a copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to promote the

sale, use or other dealings in these Data Files or Software without prior written authorization of the copyright holder.

Δήλωση συµµόρφωσης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/Περιοχή

Βραζιλία:

Este equipamento opera em caráter secundário isto e, náo tem direito a protecão contra interferéncia prejudicial, mesmo tipo, e não pode causar

interferéncia a sistemas operando em caráter primário.

Para consultas, visite: www.anatel.gov.br

Ηνωµένα Αρα-

βικά Εµιράτα:

Καζακστάν:

Όνοµα µοντέλου: NR 0V

Κατασκευαστής: Mitsubishi Electric Corporation

Χώρα εξαγωγής: Ιαπωνία

Κίνα: 1.

■ 使⽤频率：2.4 - 2.4835 GHz

■ 等效全向辐射功率(EIRP)： 天线增益＜10dBi 时：≤100 mW 或≤20 dBm ①

■ 最⼤功率谱密度： 天线增益＜10dBi 时：≤20 dBm / MHz(EIRP) ①

■ 载频容限：20 ppm

■ 帯外发射功率(在 2.4�2.4835GHz 頻段以外) ≤-80 dBm / Hz (EIRP)

■ 杂散发射(辐射)功率(对应载波±2.5 倍信道带宽以外)：

≤-36 dBm / 100 kHz (30 - 1000 MHz)

≤-33 dBm / 100 kHz (2.4 - 2.4835 GHz)

≤-40 dBm / 1 MHz (3.4 - 3.53 GHz)

≤-40 dBm / 1 MHz (5.725 - 5.85 GHz)

≤-30 dBm / 1 MHz (其它1 - 12.75 GHz)

2.不得擅⾃更改发射频率、加⼤发射功率(包括额外加装射频功率放⼤器)，不得擅⾃外接天线或改⽤其它发射天线；

3.使⽤时不得对各种合法的⽆线电通信业务产⽣有害⼲扰；⼀旦发现有⼲扰现象时，应⽴即停⽌使⽤，并采取措施消除⼲扰后⽅可继续使⽤；

4.使⽤微功率⽆线电设备，必须忍受各种⽆线电业务的⼲扰或⼯业、科学及医疗应⽤设备的辐射⼲扰；

5.不得在⻜机和机场附近使⽤。

Κορέα: B 급 기기 (가정용 방송통신기자재)

이 기기는 가정용(B 급) 전자파적합기기로서 주로

가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 모든

지역에서 사용할 수 있습니다.

해당 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다.

Μαλαισία:

This device has been certified under the Communications & Multimedia Act of 1998, Communications and Multimedia (Technical Standards)

Regulations 2000. To retrieve your device's serial number, please visit (volvocars.com/support [https://www.volvocars.com/intl/support] ) and

search for “SIRIM Label Verification”.

Device category: Navigation equipment for vehicle (Bluetooth)

Model: NR�0V

Type Approval No.:

RDBV�25A�1118�S(18�4228), RDBV�26A�1118�S(18�4229), RDBV�37A�0619�S(19�2241), RDBV�39A�0619�S(19�2240)

Μεξικό:

EU:

Κατασκευαστής: Mitsubishi Electric Corporation Sanda Works 2�3�33, Miwa, Sanda-city. Hyogo, 669�1513, Japan

Η Mitsubishi Electric Corporation δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλισµός [Μονάδα ήχου - πλοήγησης] συµµορφώνεται µε την οδη-

γία 2014�53/ΕΕ.

Για περισσότερες πληροφορίες, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα www.volvocars.com [https://www.volv

ocars.com/] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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http://www.anatel.gov.br/
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MPEG4�AVC (H.264):

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND NON-

COMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD (“AVC

VIDEO”) AND�OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND

NON�COMMERCIAL ACTIVITY AND�OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC

VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE

OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

VC�1:

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC�1 PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND NON-

COMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE VC�1 STANDARD (“VC�1

VIDEO”) AND�OR (ii) DECODE VC�1 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND

NON�COMMERCIAL ACTIVITY AND�OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE VC�1

VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE

OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

MPEG�4 VISUAL:

USE OF THE PRODUCT IN ANY MANNER THAT COMPLIES WITH THE MPEG�4 VISUAL STANDARD IS PROHIBITED,

EXCEPT FOR USE BY A CONSUMER ENGAGING IN PERSONAL AND NON�COMMERCIAL ACTIVITIES.

2.3.4. Οδηγία περί έγκρισης τύπου ραδιοφωνικού
εξοπλισµού

Οδηγία περί ραδιοφωνικού εξοπλισµού 2014�53/ΕΕ

CE_DECL_Telestart_EN_DE

Δήλωση συµµόρφωσης (ALCOGUARD) 22 Σεπτεµβρίου 2017

Δήλωση συµµόρφωσης (DY�1VW0F�T)

Δήλωση συµµόρφωσης (TU�6)

Δήλωση συµµόρφωσης_UAHL5_English

DoC (Δήλωση συµµόρφωσης)_for_NR�0V

Χώρα/Περιοχή

Ταϊβάν: 低功率電波輻射性電機管理辦法

第⼗⼆條

經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不得擅⾃

變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能。

第⼗四條

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾現象時，應

⽴停⽤，改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤。前項合法通信，指依電信法規定作業之無線

電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設備

之⼲擾。

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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http://www.mpegla.com/
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DoC_RED2014_RS4 - Ραντάρ Hella

DoC�RED�L2C0054TR

DoC�RED�L2C0055TR

DoC�RED�V03�134TRX

DoC_Volvo_Ref_31438104_NB1948_ZS170654004021_signed

DoC_Volvo_Ref_31472201_NB1948_ZS170654004023_signed

DoC_Volvo_Ref_31483411_NB1948_ZS170654004010_signed

DoC_Volvo_Ref_31483412_NB1948_ZS170654004022_signed

DoC_Volvo_Ref_31483416_NB1948_ZS170654004011_signed

EU-Konformitätserklärung_L538_RHS_V3.0

HUF8423_EU

HUF8432_EU

Ισχύει από το 2020

Δήλωση συµµόρφωσης NR�0V 002 IHU 3.2 EU [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/2020�NR-

0V_002_IHU_3.2_Melco_EU_Declaration_of_Conformity.pdf]

30761717 Master 3 Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/RED-Master3-DoC.pdf]

AMFM Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_AMFM.pdf]

APN IAM21 Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/APN_IAM21_DoC_20171010.pdf]

AV9257382 F12 EU Declaration of Conformity

[https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU_Konformitaetserklaerung_F12_V20sign.pdf]

DAB tuner CQ�0VE MITSUBISHI Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/2017�06-

12_Declaration_of_ConformityCQ�0VE_MITSUBISHI.pdf]

ED9253993 MCV EU Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--

rung_MCV_V4_0_En_De.pdf]

FMDAB Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_FMDAB.pdf]

GJ32�18C901�BB L538 RHS Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--

tserkl--rung_L538_RHS_V3�0.pdf]

GM5T�19G461�FA B479 EU Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-

Konformitaetserklaerung_B479_2_sign.pdf]

GNSS Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_GNSS.pdf]

HUF8423MS EU Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8423MS_EU_Do-

C_2019�06�07.pdf]

HUF8432MS EU TEC Declaration of Conformity

[https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8432MS_EU_TEC_2019�06�07.pdf]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/7224547c03c176c6c78c2d5a59d361c67888f62a/DoC_RED2014_RS4_-_Hella_radar_(BLIS_i_V316).pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/8a810edec126f91990550c7028d6015a4044a8d9/DoC-RED-L2C0054TR.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/94509a2a5ad6196019bd7584d9d2c1279ee84a67/DoC-RED-L2C0055TR.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/a9d4e4f13322bf11ea05c757b5eb15f04b7410e1/DoC-RED-VO3-134TRX.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/6163137594d252c2ee667093559cccc5725ea7a1/DoC_Volvo_Ref_31438104_NB1948_ZS170654004021_signed.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/6bd91e6839ca48a23814b96456b486b2d4010db6/DoC_Volvo_Ref_31472201_NB1948_ZS170654004023_signed.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/9f9f5a0104c45773763ca5a06059e182f7aefdb8/DoC_Volvo_Ref_31483411_NB1948_ZS170654004010_signed.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/2ee48bce9d7338930fd0d0aa318d595c2ee97453/DoC_Volvo_Ref_31483412_NB1948_ZS170654004022_signed.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/13c367b190749ffe2a24400fd945027fab3d79eb/DoC_Volvo_Ref_31483416_NB1948_ZS170654004011_signed.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/615247bc5ba911f84df2067c5602b3b636e439bd/EU-Konformitatserklarung_L538_RHS_V3.0.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/bfd9b4ff1466237c52427bab6390336fcac15458/HUF8423_EU.pdf
http://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/262efb9ff3fd6d2f98b93c0c2dc8ad0dd13af11f/HUF8432_EU.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/2020/NR-0V_002_IHU_3.2_Melco_EU_Declaration_of_Conformity.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/2020/NR-0V_002_IHU_3.2_Melco_EU_Declaration_of_Conformity.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/2020/NR-0V_002_IHU_3.2_Melco_EU_Declaration_of_Conformity.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/RED-Master3-DoC.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/RED-Master3-DoC.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_AMFM.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_AMFM.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/APN_IAM21_DoC_20171010.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/APN_IAM21_DoC_20171010.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU_Konformitaetserklaerung_F12_V20sign.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU_Konformitaetserklaerung_F12_V20sign.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/2017-06-12_Declaration_of_ConformityCQ-0VE_MITSUBISHI.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/2017-06-12_Declaration_of_ConformityCQ-0VE_MITSUBISHI.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/2017-06-12_Declaration_of_ConformityCQ-0VE_MITSUBISHI.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--rung_MCV_V4_0_En_De.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--rung_MCV_V4_0_En_De.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--rung_MCV_V4_0_En_De.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_FMDAB.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_FMDAB.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--rung_L538_RHS_V3-0.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--rung_L538_RHS_V3-0.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformit--tserkl--rung_L538_RHS_V3-0.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformitaetserklaerung_B479_2_sign.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformitaetserklaerung_B479_2_sign.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/EU-Konformitaetserklaerung_B479_2_sign.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_GNSS.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_GNSS.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8423MS_EU_DoC_2019-06-07.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8423MS_EU_DoC_2019-06-07.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8423MS_EU_DoC_2019-06-07.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8432MS_EU_TEC_2019-06-07.pdf
https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/HUF8432MS_EU_TEC_2019-06-07.pdf


IHU�4�0 Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/doc-red-ihu-4�0.pdf]

MAM Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_MAM.pdf]

TVamp Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_TVamp.pdf]

VCM Declaration of Conformity

[https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/VCM_Declaration_of_Conformity_RED.pdf]

Aptiv wireless charger Declaration of Conformity [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/DoC_scanned.pdf]

Ισχύει από το 2021

Δήλωση συµµόρφωσης NR�0V (Αρ. RQZY4�0062)

[https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/2021/Declaration_of_Conformity_for_RED_NR�0V_RQZY4�0062.pdf]

2.3.5. Πιστοποιητικό για ασύρµατο φορτιστή

Χώρα/

Περιοχή

ΗΠΑ/

Καναδάς

FCC ID : BEJWC510MVV20

IC : 2703H�WC510MVV20

This device complies with part 15 of the FCC rules and with RSS-Gen,RSS�216 rules of Canada. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changed or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This

device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and

operated with a minimum distance of 15cm between the radiator and your body.

–

IDéclaration d'avertissement ISED

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquerd'interferences nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toute interference recue, y compris les interferences pouvant entrainerun fonctionnement indesirable.

Les changements ou modifications non expressement approuves par LG Vehicle Components Company pourraient annuler l'autorite de l'utilisateura utilizer

l'equipement.

Déclaration d'exposition aux radiations RF de l'ISED: Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de l'ISED définies pour

un environnement non contrôlé. Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre

émetteur.

Cet équipement doit être installé pour fonctionner avec une distance minimale de 10cm entre le radiateuret le corps de l'utilisateur final.

Κίνα: （⼀）符合“微功率短距离⽆线电发射设备⽬录和技术要求”的具体条款和使⽤场景，采⽤的天线类型和性能，控制、调整及开关等使⽤⽅法；

（⼆）不得擅⾃改变使⽤场景或使⽤条件、扩⼤发射频率范围、加⼤发射功率（包括额外加装射频功率放⼤器），不得擅⾃更改发射天线；

（三）不得对其他合法的⽆线电台（站）产⽣有害⼲扰，也不得提出免受有害⼲扰保护；

（四）应当承受辐射射频能量的⼯业、科学及医疗（ISM）应⽤设备的⼲扰或其他合法的⽆线电台（站）⼲扰；

（五）如对其他合法的⽆线电台（站）产⽣有害⼲扰时，应⽴即停⽌使⽤，并采取措施消除⼲扰后⽅可继续使⽤；

（六）在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天⽂台、⽓象雷达站、卫星地球站（含测控、测距、接收、导航站）等军⺠⽤⽆线电台

（站）、机场等的电磁环境保护区域内使⽤微功率设备，应当遵守电磁环境保护及相关⾏业主管部⻔的规定；

（七）禁⽌在以机场跑道中⼼点为圆⼼、半径5000⽶的区域内使⽤各类模型遥控器；

（⼋）微功率设备使⽤时温度和电压的环境条件。

Μεξικό: RCPVAPVO 18�1919 [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/VOLVO_Mexico_57442C.pdf]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.3.6. Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-
κλειδιού

Μπορείτε να δείτε την έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού του αυτοκινήτου στους παρακά-

τω πίνακες.

Σύστηµα κλειδώµατος εκκίνησης Keyless (Passive Start) και κλείδωµα/ξεκλείδωµα
Keyless (Passive Entry*)

Σήµανση CEM για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού. Για συµπληρωµατικούς αριθµούς έγκρισης τύπου, βλ. παρακάτω πίνακες.

Χώρα/

Περιοχή

Ουκρα-

νία:

Ци

Діапазон частот: 107 кГц - 115 кГц

Максимальна потужність радіосигналу: 5 Вт (сполучена), 63 Вт наномасштабів (випромінюється)

Коефіцієнт викидів: N / A

Модуляції: 2 кГц

NFC

Діапазон частот: 13,56 МГц, у межах +/- 0,01%

Максимальна вихідна потужність РФ: 10 мВт

–

виробник: Ел-Джі Електронікс Інк.(LG Electronics Inc) 10, Магок'юнганг 10-ро, Гангсео-гу, Сеул, 07796, Корея

Frequency range 111 кГц  / Максимальна потужність РЧ: 42 дБмк А / м

справжнім Ел-Джі Електронікс Інкзаявляє, що тип радіообладнання WC510MVV20 відповідає Технічному регламенту радіообладнання; повний

текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc.

імпортер : Віннер Імпортс Україна

Вул. Дачна, 5-А, с.Капітанівка, Київська область, 08112, Україна

Тел.: +38(044) 585 63 00

Контактна особа : Alla Haidai (ahaidai@winner.ua)

Παρα-

γουάη:

2018�11�1�000541 [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/Volvo_Paraguay_57442C.pdf]

Ταϊβάν: 根據NCC低功率電波輻射性電機管理辦法 規定:

第⼗⼆條 經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能。

第⼗四條

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。

低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設備之⼲擾。

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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τηλεχειριστήριο-κλειδί

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Αργεντινή CNC ID: C�14771

Βραζιλία MT�3245�2015

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode

causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

Ευρώπη Η Delphi Deutschland GmbH, 42367 Wuppertal, δηλώνει διά του παρόντος ότι το CV1-

134TRX πληροί τις απαραίτητες απαιτήσεις περί ιδιοκτησίας και τις υπόλοιπες οικείες διατά-

ξεις που παρατίθενται στην οδηγία 2014�53/EU (RED).

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

ER37847�15

DA0062437�11

Ινδονησία Nomor: 38301�SDPPI�2015

Ιορδανία TRC�LPD�2014�250

Μαλαισία RAAT�37A�1215�S(15�5198)

Μεξικό IFETEL: RLVDEVO15�0396

Ναµίµπια TA�2016�02

Ρωσία

Σερβία P1614120100

Νότια

Αφρική

TA�2014�1868

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8423MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 06768�19�06643

Modelo: HUF8423MS

Este equipomento opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Φιλιππίνες ESD�1919938C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�138

Ινδονησία [1] Sertifikat Nomor: 65073�SDPPI�2019

PLG ID: 8093

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20402 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Νιγηρία Connection and use of this communication equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8423MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�772

Ταϊβάν 本產品符合低功率電波輻射性電機管理辦法

第⼗⼆條、第⼗四條等條⽂規定

.1

經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不

得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能

.2

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾

現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信

低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設

備之⼲擾

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23694

Τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ουκρανία .Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8423MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8432MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 04362�16�06643

Modelo: HUF8432MS

Este equipo opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�139

Φιλιππίνες ESD�1919939C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Ινδονησία [1] Sertifikat Nomor: 65072�SDPPI�2019

PLG ID: 8093

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20403 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Νιγηρία Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8432MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�773

Ταϊβάν 本產品符合低功率電波輻射性電機管理辦法

第⼗⼆條、第⼗四條等條⽂規定

.1

經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不

得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能

.2

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾

現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信

低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設

備之⼲擾

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23695

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για την Ινδονησία.

2.3.7. Πολιτική εµπιστευτικότητας πελατών
Η Volvo σέβεται και διαφυλάττει την προσωπική ακεραιότητα όλων όσοι επισκέπτονται την ιστοσελίδα µας.

Αυτή η πολιτική αφορά στη χρήση των δεδοµένων των πελατών και των προσωπικών τους στοιχείων. Ο σκοπός είναι οι

τρέχοντες, οι παλαιότεροι και οι δυνητικοί πελάτες να κατανοήσουν γενικά:

Τις συνθήκες υπό τις οποίες συλλέγουµε και επεξεργαζόµαστε τα προσωπικά σας δεδοµένα.

Τους τύπους προσωπικών δεδοµένων που συλλέγουµε.

Τον λόγο για τον οποίο συλλέγουµε τα προσωπικά σας δεδοµένα.

Πως χειριζόµαστε τα προσωπικά δεδοµένα σας.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την πολιτική µας, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην

ιστοσελίδα volvocars.com [https://www.volvocars.com/] .

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ουκρανία .Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8432MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.3.8. Όροι και προϋποθέσεις για υπηρεσίες
Η Volvo προσφέρει υπηρεσίες, που βοηθούν την ενίσχυση της ασφάλειας και της άνεσης του αυτοκινήτου.

Αυτές οι υπηρεσίες περιλαµβάνουν τα πάντα, από βοήθεια σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης µέχρι υπηρεσίες πλοήγησης και

συντήρησης.

Πριν χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις πληροφορίες υποστήριξης για τους Όρους και προϋποθέ-

σεις των υπηρεσιών στην ιστοσελίδα volvocars.com [https://www.volvocars.com/] .

2.3.9. Άδειες χρήσης συστήµατος πλοήγησης*
Η άδεια [1]  αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χρήσης µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαίωµα

χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης.

ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΧΡΗΣΤΗ

ΣΑΣ ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΧΡΗΣΤΗ ΠΡΙΝ

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ HERE.

ΑΝΑΓΓΕΛΙΑ ΠΡΟΣ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ

Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ – ΚΑΙ ΟΧΙ ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΩΛΗΣΕΩΣ – ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΕ ΕΣΑΣ ΚΑΙ ΤΗΝ

ΕΤΑΙΡΕΙΑ HERE EUROPE B.V. (“HERE”) ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΣΑΣ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΛΟΗΓΗΣΙΜΩΝ ΧΑΡΤΩΝ

HERE, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΣΥΝΑΦΩΝ ΛΟΓΙΣΜΙΚΩΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΩΝ, ΜΕΣΩΝ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗ-

ΜΑΤΙΚΟΥ ΕΝΤΥΠΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΕΚΔΟΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΙΑ HERE (ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ “Η ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ”).

ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΑΠΟΔΕΧΕΣΤΕ ΚΑΙ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΜΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕ-

ΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΧΡΗΣΤΗ [END USER LICENSE AGREEMENT

(“ΣΥΜΒΑΣΗ”)]. ΕΑΝ ΔΕΝ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ, ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΤΕ

ΑΜΕΣΩΣ ΤΗ ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΜΑΖΙ ΜΕ ΟΛΑ ΟΣΑ ΤΗ ΣΥΝΟΔΕΥΟΥΝ, ΣΤΟΝ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗ ΣΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΣΑΣ ΕΠΙ-

ΣΤΡΑΦΟΥΝ ΤΑ ΧΡΗΜΑΤΑ.

ΚΥΡΙΟΤΗΤΑ

Η βάση δεδοµένων και τα συγγραφικά και πνευµατικά δικαιώµατα δηµιουργού ή τα συγγενή δικαιώµατα που σχετίζονται µε

αυτή ανήκουν στην κυριότητα της εταιρείας HERE και των αδειοδόχων της. Η κυριότητα των πολυµέσων στα οποία περιέχεται η

Βάση Δεδοµένων διατηρείται από την HERE ή/και τον προµηθευτή σας µέχρις ότου καταβάλετε στο ακέραιο οποιαδήποτε ποσά

οφείλονται στη HERE ή/και στον προµηθευτή σας σύµφωνα µε την παρούσα Σύµβαση ή παρόµοια(-ες) σύµβαση(-εις) στο πλαί-

σιο της οποίας σας παρέχεται η Βάση Δεδοµένων.

ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ

Η HERE σάς χορηγεί µια µη αποκλειστική άδεια χρήσης της Βάσης Δεδοµένων για προσωπική σας χρήση ή, εάν ισχύει, για χρή-

ση στις εσωτερικές λειτουργίες της επιχείρησής σας. Η παρούσα άδεια δεν περιλαµβάνει το δικαίωµα χορήγησης υπο-αδειών.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΗΣΗΣ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η Βάση Δεδοµένων περιορίζεται για χρήση στο συγκεκριµένο σύστηµα για το οποίο δηµιουργήθηκε. Εκτός από τον βαθµό που

κάτι τέτοιο επιτρέπεται ρητά από αναγκαστικούς νόµους (π.χ. εθνικοί νόµοι που βασίζονται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία για τη Νοµι-

κή Προστασία Προγραµµάτων Ηλεκτρονικών Υπολογιστών (91�250) και την Οδηγία για τη Νοµική Προστασία Βάσεων Δεδοµέ-

νων (96�9)), δεν επιτρέπεται να αφαιρείτε ή να επαναχρησιµοποιείτε ουσιώδη µέρη των περιεχοµένων της Βάσης Δεδοµένων ή

να αναπαράγετε, να αντιγράφετε, να τροποποιείτε, να προσαρµόζετε, να µεταφράζετε, να προβαίνετε σε ανακατασκευή του

αντικειµενικού κώδικα, να προβαίνετε σε ανακατασκευή του πηγαίου κώδικα ή να προβαίνετε σε αντίστροφη µεταγλώττιση

οποιουδήποτε τµήµατος της Βάσης Δεδοµένων. Εάν επιθυµείτε να αποκτήσετε διαλειτουργικότητα πληροφοριών κατά τα εννο-

ούµενα στην Ευρωπαϊκή Οδηγία για τη Νοµική Προστασία Προγραµµάτων Ηλεκτρονικών Υπολογιστών (ή σε εθνικούς νόµους

οι οποίοι βασίζονται σε αυτήν), θα παρέχετε στη HERE εύλογη δυνατότητα να σας προµηθεύσει τις εν λόγω πληροφορίες υπό

λογικούς όρους, συµπεριλαµβανοµένων των εξόδων, που θα καθορίζονται από τη HERE.

Η Βάση Δεδοµένων περιλαµβάνει πληροφορίες που παρέχονται µε άδεια στην HERE από τρίτα µέρη και υπόκειται στις κοινποι-

ήσεις όρων και προύποθέσεων του προµηθευτή που παρατίθενται στην παρακάτω διεύθυνση URL:

here.com/supplierterms

ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΤΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ

Δεν επιτρέπεται να µεταβιβάζετε τη Βάση Δεδοµένων σε τρίτους, εκτός εάν εγκατασταθεί στο σύστηµα για το οποίο δηµιουργή-

θηκε ή όταν δεν διατηρείτε κανένα αντίγραφο της Βάσης Δεδοµένων, και υπό την προϋπόθεση ότι ο προς ον η µεταβίβαση συµ-

φωνεί µε όλους τους όρους και προϋποθέσεις της παρούσας Σύµβασης και το επιβεβαιώνει εγγράφως στη HERE. Τα σύνολα

πολλαπλών δίσκων µπορούν να µεταβιβασθούν ή να πωληθούν µόνο ως πλήρες σύνολο όπως προβλέπεται από τη HERE και

όχι ως τµήµα αυτού του συνόλου.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ

Η HERE εγγυάται, στο πλαίσιο των Προειδοποιήσεων που εκτίθενται κατωτέρω, για µια χρονική περίοδο 12 µηνών από την

αγορά του αντιγράφου σας της Βάσης Δεδοµένων, ότι το εν λόγω αντίγραφο θα λειτουργεί ουσιαστικά σύµφωνα µε τα Κριτήρια

Ακριβείας και Πληρότητας της HERE που υφίστανται κατά την ηµεροµηνία που αγοράσατε τη Βάση Δεδοµένων. Τα κριτήρια

αυτά είναι διαθέσιµα από τη HERE κατόπιν σχετικού αιτήµατός σας. Εάν η Βάση Δεδοµένων δεν λειτουργεί σύµφωνα µε την

παρούσα περιορισµένη εγγύηση, η HERE θα καταβάλει εύλογες προσπάθειες για την επισκευή ή αντικατάσταση του µη συµ-

µορφούµενου αντιγράφου της Βάσης Δεδοµένων. Εάν οι προσπάθειες αυτές δεν οδηγήσουν σε απόδοση της Βάσης Δεδοµένων

σύµφωνα µε τις εγγυήσεις οι οποίες εκτίθενται στην παρούσα, θα έχετε την επιλογή είτε να λάβετε την εύλογη επιστροφή του τι-

µήµατος που κατεβάλατε για την παρούσα βάση δεδοµένων είτε να υπαναχωρήσετε από τη Σύµβαση. Στα ανωτέρω εξαντλείται

η συνολική ευθύνη της HERE και τα ανωτέρω αποτελούν το µοναδικό µέσο αποκατάστασής σας έναντι της εταιρίας. Εκτός από

τα ρητώς προβλεπόµενα στην παρούσα παράγραφο, η HERE δεν εγγυάται ούτε προβαίνει σε οποιεσδήποτε δηλώσεις σε ό,τι

αφορά τη χρήση των αποτελεσµάτων από τη χρήση της βάσης δεδοµένων αναφορικά µε την ορθότητα, ακρίβεια, αξιοπιστία της

ή άλλο χαρακτηριστικό της. Η HERE δεν εγγυάται ότι η Βάση Δεδοµένων είναι ή θα είναι ελεύθερη σφαλµάτων. Καµία προφο-

ρική ή γραπτή πληροφορία ή συµβουλή η οποία παρέχεται από τη HERE, τον προµηθευτή σας ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο

δεν θα συνιστά εγγύηση ούτε θα αυξήσει καθ’ οιονδήποτε τρόπο το πεδίο της περιορισµένης εγγύησης η οποία περιγράφεται

ανωτέρω. Η περιορισµένη εγγύηση που διατυπώνεται στην παρούσα Σύµβαση δεν θίγει ή βλάπτει οποιαδήποτε νόµιµα δικαιώ-

µατα που ενδεχοµένως έχετε στα πλαίσια της νοµικής εγγύησης έναντι κρυφών ελαττωµάτων.

Εάν δεν αποκτήσατε τη Βάση Δεδοµένων απευθείας από τη HERE, ενδέχεται να έχετε νόµιµα δικαιώµατα κατά του προσώπου

από το οποίο αποκτήσατε τη Βάση Δεδοµένων, επιπροσθέτως των δικαιωµάτων που παρέχονται µε την παρούσα από τη HERE

σύµφωνα µε το ισχύον δίκαιο της χώρας σας. Η ανωτέρω εγγύηση της HERE δεν θίγει τα εν λόγω νόµιµα δικαιώµατα τα οποία

µπορείτε να διεκδικήσετε επιπροσθέτως των παρεχόµενων στην παρούσα δικαιωµάτων εγγύησης.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΥΘΥΝΗΣ

Το τίµηµα της Βάσης Δεδοµένων δεν περιλαµβάνει ως αντάλλαγµα την ανάληψη κινδύνου για αποθετικές, έµµεσες ή απεριόρι-

στες άµεσες ζηµίες οι οποίες ενδέχεται να προκύψουν σε σχέση µε τη χρήση της Βάσης Δεδοµένων από εσάς. Κατά συνέπεια, η

HERE δεν θα είναι σε καµία περίπτωση υπεύθυνη για οποιεσδήποτε αποθετικές ή έµµεσες ζηµίες, συµπεριλαµβανοµένων εν-

δεικτικά και όχι περιοριστικά των απωλειών εσόδων, δεδοµένων, ή χρήσης, που υφίστασθε εσείς ή οποιοσδήποτε τρίτος ως
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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αποτέλεσµα της εκ µέρους σας χρήσης της Βάσης Δεδοµένων, είτε στα πλαίσια συµβατικής πράξης ή αδικοπραξίας είτε βάσει

εγγύησης, ακόµη και εάν η HERE έχει ενηµερωθεί για την πιθανότητα τέτοιων ζηµιών. Σε κάθε περίπτωση, η ευθύνη της HERE

για άµεσες ζηµίες περιορίζεται στο ύψος του τιµήµατος του αντιγράφου σας της Βάσης Δεδοµένων.

Η ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ Ο ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΠΟΥ ΕΚΤΙΘΕΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ, ΔΕΝ

ΘΙΓΟΥΝ ΟΥΤΕ ΒΛΑΠΤΟΥΝ ΤΑ ΝΟΜΙΜΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΑΣ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΚΑΤΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΑΠΟΚΤΗΣΑΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ

ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΜΕ ΑΛΛΟ ΤΡΟΠΟ ΚΑΙ ΟΧΙ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Η Βάση Δεδοµένων ενδέχεται να περιέχει ανακριβείς ή µη πλήρεις πληροφορίες λόγω της παρόδου του χρόνου, των µεταβαλ-

λόµενων συνθηκών, των πηγών που χρησιµοποιούνται καθώς και λόγω της φύσης της συλλογής εκτενών γεωγραφικών δεδο-

µένων, καθώς οτιδήποτε από τα ανωτέρω ενδέχεται να καταλήξει σε εσφαλµένα αποτελέσµατα. Η Βάση Δεδοµένων δεν περιέ-

χει ούτε αντικατοπτρίζει πληροφορίες που αφορούν – µεταξύ άλλων – τον χρόνο ταξιδίου και ενδέχεται να µην συµπεριλαµβά-

νει την ασφάλεια της γειτονιάς, την επιβολή του νόµου, βοήθεια σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης, κατασκευαστικά έργα, κλεί-

σιµο δρόµων ή λωρίδων, την κλίση ή τη διαβάθµιση οδών, το ύψος, το βάρος ή άλλα όρια που αφορούν στις γέφυρες, τις οδικές

συνθήκες, ειδικές εκδηλώσεις αναλόγως µε την µάρκα του συστήµατος πλοήγησης το οποίο κατέχετε.

ΙΣΧΥΟΝ ΔΙΚΑΙΟ

Η παρούσα σύµβαση διέπεται από το Δίκαιο της περιοχής/ χώρας στην οποία κατοικείτε κατά την ηµεροµηνία στην οποία αγο-

ράσατε τη Βάση Δεδοµένων. Εάν κατά τη στιγµή της αγοράς κατοικείτε εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης ή Ελβετίας, θα ισχύει το δί-

καιο της χώρας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της Ελβετίας όπου αγοράσατε τη Βάση Δεδοµένων. Σε κάθε άλλη περίπτωση

ή στην περίπτωση κατά την οποία δεν µπορεί να προσδιορισθεί η περιοχή στην οποία αγοράσατε τη Βάση Δεδοµένων και η

ισχύουσα δικαιοδοσία, θα ισχύει το Ολλανδικό δίκαιο. Τα αρµόδια δικαστήρια του τόπου της κατοικίας σας κατά τη στιγµή αγο-

ράς της Βάσης Δεδοµένων θα έχουν δικαιοδοσία για οποιαδήποτε διαφορά ενδεχοµένως προκύψει από ή σε σχέση µε την πα-

ρούσα Σύµβαση, χωρίς να θίγεται το δικαίωµα της HERE να εγείρει αξιώσεις στον εκάστοτε τρέχοντα τόπο κατοικίας σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] EULA = End User License Agreement

2.3.10. Πληροφορίες καταλόγου ουσιών υποψήφιων προς
αδειοδότηση (CL) σύµφωνα µε τον κανονισµό REACH, Άρ-
θρο 33.1
Σύµφωνα µε το Άρθρο 33.1 του κανονισµού REACH (Καν. ΕΚ 1907�2006), [1]  οι επαγγελµατίες πελάτες πρέπει

να ενηµερώνονται για τις ουσίες που προκαλούν πολύ µεγάλη ανησυχία (SVHC [2] ) στα προϊόντα που παρέχο-

νται από τη Volvo Cars. Σκοπός είναι να διευκολυνθεί ο ασφαλής χειρισµός των συστατικών στοιχείων που επη-

ρεάζονται, για την προστασία των ανθρώπων και του περιβάλλοντος.

Ως Volvo Cars, στηρίζουµε τους βασικούς στόχους του κανονισµού REACH γενικά και του Άρθρου 33 ειδικά, οι

οποίοι συνάδουν µε τη δέσµευσή µας να προάγουµε την κατασκευή, τη διαχείριση και τη χρήση των προϊόντων

µας µε υπευθυνότητα.

Συγκέντρωση ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση

Τα άρθρα στον "Πίνακα ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση" παρακάτω περιέχουν ουσίες πάνω από 0,1% κατά βάρος (β/β)

στη λίστα υποψηφίων (CL) για το συγκεκριµένο αυτοκίνητο. Οι πληροφορίες για τις ουσίες στη λίστα υποψηφίων (CL) βασίζο-
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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νται στα δεδοµένα που προέρχονται από τους προµηθευτές µας και στα δεδοµένα των δικών µας προϊόντων.

Γενικές πληροφορίες ασφαλούς χρήσης για εξαρτήµατα

Κάθε αυτοκίνητο της Volvo Cars συνοδεύεται από ένα εγχειρίδιο κατόχου, που περιέχει πληροφορίες ασφαλούς χρήσης για τους

κατόχους/οδηγούς/χρήστες του αυτοκινήτου. Οι πληροφορίες της Volvo Cars για την επισκευή και το σέρβις των αυτοκινήτων

και τα γνήσια ανταλλακτικά περιέχουν επίσης πληροφορίες ασφαλούς χρήσης για το προσωπικό που διεξάγει τις εργασίες

σέρβις.

Όταν υπάρχουν σε εξαρτήµατα αυτού του αυτοκινήτου, οι υποψήφιες προς αδειοδότηση ουσίες που παρατίθενται στον αντίστοι-

χο “Πίνακα ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση” για το συγκεκριµένο αυτοκίνητο ενσωµατώνονται µε τέτοιον τρόπο, ώστε να

ελαχιστοποιείται η πιθανή έκθεση των πελατών σε αυτές και να µπορεί να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος για τον άνθρωπο ή το πε-

ριβάλλον, αρκεί το αυτοκίνητο και τα εξαρτήµατά του να χρησιµοποιούνται όπως προβλέπεται, και οι εργασίες επισκευής, σέρ-

βις και συντήρησης να διεξάγονται σύµφωνα µε τις σχετικές τεχνικές οδηγίες και τις τυποποιηµένες ορθές πρακτικές του κλάδου.

Ο µόνος νόµιµος τρόπος απόρριψης των οχηµάτων που έχουν εξαντλήσει τη λειτουργική τους ζωή στην Ευρωπαϊκή Ένωση εί-

ναι η διάθεσή τους σε εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργασίας (ATF). Τα µέρη του οχήµατος πρέπει να απορρίπτονται

σύµφωνα µε την κείµενη νοµοθεσία και τις οδηγίες των τοπικών αρχών.

Πίνακας ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση

Περισσότερες λεπτοµέρειες διατίθενται σε αρχείο .pdf, βλ. Υποστήριξη / Πληροφορίες για το αυτοκίνητο / Κανόνες και

κανονισµοί.

Με το παρόν ενηµερώνουµε ότι σχεδόν όλες οι περιοχές προϊόντων περιέχουν µόλυβδο (αρ. CAS 7439�92�1), κυρίως µε τη

µορφή κραµάτων χάλυβα, αλουµινίου και χαλκού.

[1] REACH - Είναι η νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις χηµικές ουσίες, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουνίου 2007, ο

κανονισµός (ΕΚ) αρ. 1907�2006 για την καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τον περιορισµό των χηµικών

προϊόντων (REACH).

[2] SVHC - Ουσίες που προκαλούν πολύ µεγάλη ανησυχία, οι οποίες συµπεριλαµβάνονται στην τρέχουσα λίστα υποψηφίων

(CL).

2.3.11. Spotify Άδεια χρήσης
Η Volvo παρέχει µια µεγάλη γκάµα υπηρεσιών, εφαρµογών και προγραµµάτων µε στόχο να κάνει τη χρήση του

Volvo σας πιο εύκολη, πιο ευχάριστη και πιο ασφαλή. Αρκετές από τις εφαρµογές και τα προγράµµατα

κατασκευάζονται από τρίτες εταιρείες και περιέχουν λογισµικό που συνοδεύεται από άδεια χρήσης του τρίτου

κατασκευαστή.

Spotify Άδεια χρήσης

Αυτό το προϊόν περιέχει λογισµικό τρίτων που συνοδεύεται από άδεια χρήσης Spotify: www.spotify.com/connect/third-party-

licenses [https://www.spotify.com/connect/third-party-licenses] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.4. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο
αυτοκίνητο
Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, µπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής*, πίσω

φώτα οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Χειριστήρια αλλαγής ταχυτήτων στο τιµόνι* για χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων σε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Ρύθµιση τιµονιού

Κόρνα

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Φωτισµός οθόνης, ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Κονσόλα οροφής

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πανοραµική οροφή*

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί ON CALL*

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη * [1]

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Κουµπί Start

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα, κουµπί προγραµµάτων οδήγησης*

Ρευµατοδότης, θύρα USB, ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου*

Επιλογέας ταχυτήτων

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, εξωτερικοί καθρέπτες

Κεντρικό κλείδωµα, ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες, ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν υπάρχουν κουµπιά για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη λειτουργία

αντιθαµβωτικής προστασίας.

2.5. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο
αυτοκίνητο
Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, µπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής*, πίσω

φώτα οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Χειριστήρια αλλαγής ταχυτήτων στο τιµόνι* για χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων σε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Φωτισµός οθόνης, ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Κόρνα

Ρύθµιση τιµονιού

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κονσόλα οροφής

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Πανοραµική οροφή*

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί ON CALL*

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Κουµπί Start

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα, κουµπί προγραµµάτων οδήγησης*

Ρευµατοδότης, θύρα USB, ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου*

Επιλογέας ταχυτήτων

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, εξωτερικοί καθρέπτες

Κεντρικό κλείδωµα, ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες, ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

2.6. Σύνδεση εξοπλισµού στην υποδοχή διαγνωστικού ελέγ-
χου του αυτοκινήτου
Η λανθασµένη σύνδεση και εγκατάσταση λογισµικού ή διαγνωστικών εργαλείων µπορεί να επηρεάσει αρνητικά

το ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Η Volvo συνιστά ανεπιφύλακτα στους κατόχους Volvo να εγκαθιστούν µόνο εγκεκριµένα αυθεντικά αξεσουάρ Volvo και η εγκατά-

στασή τους να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους και εξειδικευµένους τεχνικούς σέρβις της Volvo. Ορισµένα αξεσουάρ

λειτουργούν µόνο όταν έχει εγκατασταθεί το αντίστοιχο λογισµικό στο σύστηµα του υπολογιστή του αυτοκινήτου.

Η φίσα συνδέσµου δεδοµένων (On-board Diagnostic, OBDII) βρίσκεται κάτω από το ταµπλό στην πλευρά του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
69 / 1112



2.7. Μειωµένη προσοχή οδηγού
Ο οδηγός είναι υπεύθυνος να κάνει οτιδήποτ�� δυνατό, για να διασφαλίσει την ασφάλεια του, των

επιβαινόντων και των άλλων χρηστών του δρόµου. Μέρος αυτής της ευθύνης είναι να αποφεύγει παράγοντες

που αποσπούν την προσοχή του, όπως η ενασχόληση µε διαδικασίες που δεν έχουν σχέση µε τον χειρισµό του

αυτοκινήτου στο περιβάλλον οδήγησης.

Το νέο σας Volvo είναι εξοπλισµένο µε πλούσια σε περιεχόµενο συστήµατα ψυχαγωγίας και επικοινωνίας. Μπορείτε επίσης να

έχετε άλλες φορητές ηλεκτρονικές συσκευές για τη δική σας άνεση και ευκολία. Χρησιµοποιείτε αυτά τα συστήµατα και τις συ-

σκευές µε ασφαλή τρόπο, για να µην αποσπάται η προσοχή σας.

Θα θέλαµε να σας δώσουµε τις ακόλουθες προειδοποιήσεις σχετικά µε τέτοια συστήµατα, για να δείξουµε το ενδιαφέρον της

Volvo για την ασφάλειά σας. Ποτέ µην χρησιµοποιείτε µια συσκευή ή λειτουργία στο αυτοκίνητο µε τέτοιον τρόπο, που να απο-

σπά την προσοχή σας από την ασφαλή οδήγηση. Οι περισπασµοί µπορούν να οδηγήσουν σε σοβαρά ατυχήµατα. Εκτός από αυ-

τές τις γενικές προειδοποιήσεις, σας παρέχουµε τις παρακάτω συµβουλές όσον αφορά στις νέες λειτουργίες που ενδέχεται να

διαθέτει το αυτοκίνητό σας:

2.8. Αλλαγή αγοράς σε περίπτωση εισαγωγής ή
µετεγκατάστασης
Όταν εισάγετε ένα αυτοκίνητο ή αν µετεγκατασταθείτε µε το αυτοκίνητο σε άλλη χώρα, είναι σηµαντικό να

δηλώσετε το αυτοκίνητο στη νέα αγορά έτσι, ώστε, για παράδειγµα, να λειτουργούν σωστά οι online υπηρεσίες

και να διασφαλίσετε ότι το αυτοκίνητο πληροί τις απαιτήσεις και τους νόµους της εν λόγω χώρας.

 Σηµείωση

Η Volvo Cars δεν αποδέχεται καµία ευθύνη για τις συνέπειες από τη σύνδεση µη εξουσιοδοτηµένου εξοπλισµού στην

υποδοχή On-board Diagnostic (OBDII). Αυτή η υποδοχή πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο από καταρτισµένους τεχνικούς

σέρβις της Volvo.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη µιλάτε στο κινητό τηλέφωνο ενώ το κρατάτε το χέρι, όταν οδηγείτε. Σε ορισµένες χώρες, απαγορεύεται η

χρήση κινητού τηλεφώνου από τον οδηγό ενώ το αυτοκίνητο κινείται.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα πλοήγησης, πρέπει να ορίζετε και να αλλάζετε το δροµολόγιο µόνο όταν το

αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο.

Ποτέ µην κάνετε ρυθµίσεις στο ηχοσύστηµα ενώ το αυτοκίνητο κινείται. Προγραµµατίστε τους προεπιλεγµένους

ραδιοφωνικούς σταθµούς όταν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο και στη συνέχεια χρησιµοποιήστε τους

προγραµµατισµένους προεπιλεγµένους σταθµούς για να χρησιµοποιείτε το ραδιόφωνο γρηγορότερα και απλούστερα.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε laptop ή υπολογιστές χειρός όταν το αυτοκίνητο κινείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επισκεφθείτε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo

Επισκεφθείτε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για να σας βοηθήσει να δηλώσετε το αυτοκίνητο.

Διαφορετικά, οι εφαρµογές, το Volvo On Call [1] , οι λήψεις (download) λογισµικού και άλλες online υπηρεσίες µπορεί να επηρεα-

στούν και να µη λειτουργούν σωστά.

Δηµιουργία ενός νέου Volvo ID στη νέα χώρα που βρίσκεστε

Όταν µετεγκατασταθείτε σε µια άλλη χώρα, πρέπει να δηµιουργήσετε ένα Volvo ID στη χώρα αυτή.

Αν έχετε ήδη δηµιουργήσει ένα Volvo ID σε µια άλλη χώρα και θέλετε να χρησιµοποιήσετε την ίδια διεύθυνση email, πρέπει

πρώτα να διαγράψετε το προσωπικό σας Volvo ID στην χώρα που το δηµιουργήσατε. Εναλλακτικά, µπορείτε να δηµιουργήσετε

ένα νέο Volvo ID µε άλλη διεύθυνση email.

Για αυτοκίνητα µε Volvo On Call [1]

Κατεβάστε (download) την εφαρµογή Volvo On Call από τη χώρα στην οποία θα χρησιµοποιηθεί το αυτοκίνητο και συνδέστε την

εφαρµογή µε το αυτοκίνητό σας.

[1] Ισχύει µόνο για τις αγορές που είναι διαθέσιµο το Volvo On Call.

2.9. Εµφάνιση του αριθµού πλαισίου του αυτοκινήτου
Όλα τα αυτοκίνητα διαθέτουν έναν µοναδικό αριθµό, τον αριθµό VIN [1] . Αυτός ο αριθµός είναι απαραίτητος,

µεταξύ άλλων, για την επικοινωνία σας µε τους επίσηµους διανοµείς της Volvo αν έχετε ερωτήσεις για το Volvo

On Call, για παράδειγµα.

 Σηµείωση

Επισκεφθείτε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo, αν έχετε εισάγει ή µετεγκατασταθεί µε το αυτοκίνητό σας σε

άλλη χώρα.

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο εξαχθεί σε άλλη αγορά, η Volvo δεν φέρει ευθύνη για οποιεσδήποτε τροποποιήσεις που

πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο προκειµένου να πληρούνται οι προϋποθέσεις ή οι νόµοι που ισχύουν στην αγορά

εισαγωγής. Διαβάστε περισσότερα στην ενότητα Σέρβις και εγγύηση ή απευθυνθείτε στο συνεργείο Volvo της περιοχής

σας για περισσότερες πληροφορίες.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Συνεχίστε στο Σύστηµα → Πληροφορίες συστήµατος → Αριθµός πλαισίου οχήµατος.2
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ένας άλλος τρόπος να βρείτε τον αριθµό VIN είναι:

στην πρώτη σελίδα του Βιβλίου σέρβις και Εγγύησης

στην άδεια κυκλοφορίας του αυτοκινήτου

κοιτάξτε στο ταµπλό µέσα από το παρµπρίζ του αυτοκινήτου.

Ο αριθµός VIN βρίσκεται στα ίδια σηµεία σε όλα τα µοντέλα.

[1] Vehicle Identification Number

2.10. Καταγραφή δεδοµένων
Ως µέρος της διασφάλισης ασφάλειας και ποιότητας της Volvo συγκεκριµένες πληροφορίες σχετικά µε τη

λειτουργία του οχήµατος τη λειτουργικότητα και συµβάντα καταγράφονται στο αυτοκίνητο.

Event Data Recorder (EDR)

Αυτό το όχηµα διαθέτει "Event Data Recorder" (EDR). Ο βασικός του σκοπός είναι να καταγράφει και να καταχωρεί δεδοµένα

που αφορούν σε τροχαία ατυχήµατα ή συνθήκες σύγκρουσης, όπως όταν ενεργοποιείται ένας αερόσακος ή όταν το όχηµα προ-

σκρούσει σε κάποιο εµπόδιο στον δρόµο. Τα δεδοµένα καταγράφονται για να κατανοήσουµε καλύτερα τον τρόπο που λειτουρ-

γούν τα συστήµατα του οχήµατος σε αυτού του είδους τις συνθήκες. Το EDR έχει σχεδιαστεί για να καταγράφει δεδοµένα για τη

δυναµική και τα συστήµατα ασφάλειας του οχήµατος µια µικρά χρονικά διαστήµατα, συνήθως 30 δευτερολέπτων ή µικρότερα.

Το EDR σε αυτό το όχηµα έχει σχεδιαστεί για να καταγράφει δεδοµένα, σε περίπτωση τροχαίων ατυχηµάτων ή σε συνθήκες

σύγκρουσης, για τα εξής:

πώς λειτούργησαν τα διάφορα συστήµατα στο αυτοκίνητο

αν οι ζώνες ασφαλείας οδηγού και συνοδηγού ήταν προσδεδεµένες/απασφαλισµένες

χρήση του πεντάλ γκαζιού ή του πεντάλ φρένων από τον οδηγό

Εµφανίζεται ο αριθµός πλαισίου του αυτοκινήτου.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ταχύτητα κίνησης του οχήµατος.

Αυτές οι πληροφορίες µπορούν να µας βοηθήσουν να κατανοήσουµε τις περιστάσεις, στις οποίες συµβαίνουν τροχαία ατυχήµα-

τα, τραυµατισµοί και ζηµιές. Το EDR καταγράφει δεδοµένα σε περίπτωση µη αµελητέας σύγκρουσης. Το EDR δεν καταγράφει

δεδοµένα σε φυσιολογικές οδηγικές συνθήκες. Οµοίως, το σύστηµα δεν καταγράφει ποτέ ποιος οδηγεί το όχηµα ή τη γεωγραφι-

κή θέση του ατυχήµατος ή του αποσοβηθέντος ατυχήµατος. Ωστόσο, τρίτοι φορείς, όπως η αστυνοµία, µπορούν να χρησιµοποι-

ήσουν τα καταγεγραµµένα δεδοµένα σε συνδυασµό µε το είδος των προσωπικά ταυτοποιήσιµων πληροφοριών που συλλέγο-

νται σε σταθερή βάση µετά από τροχαίο ατύχηµα. Για την ερµηνεία των καταγεγραµµένων δεδοµένων απαιτείται ειδικός εξοπλι-

σµός και πρόσβαση είτε στο όχηµα είτε στο EDR.

Εκτός από το EDR, το αυτοκίνητο διαθέτει µια σειρά από υπολογιστές που έχουν σχεδιαστεί για τον συνεχή έλεγχο και επιτήρη-

ση της λειτουργίας του αυτοκινήτου. Μπορούν να καταγράφουν δεδοµένα σε φυσιολογικές οδηγικές συνθήκες, αλλά πιο συγκε-

κριµένα καταγράφουν βλάβες που επηρεάζουν τον χειρισµό και τη λειτουργικότητα του οχήµατος ή όταν ενεργοποιείται η λει-

τουργία υποστήριξης οδηγού του οχήµατος (π.χ. City Safety και η λειτουργία αυτόµατης πέδησης).

Ορισµένα από τα καταγεγραµµένα δεδοµένα είναι απαραίτητα για να µπορέσουν οι τεχνικοί σέρβις και συντήρησης να διαγνώ-

σουν και να αντιµετωπίσουν τις βλάβες που προκαλούνται στο όχηµα. Οι καταγεγραµµένες πληροφορίες είναι επίσης απαραίτη-

τες για να µπορεί η Volvo να πληροί τις νοµικές απαιτήσεις που προβλέπονται από τη νοµοθεσία και τους κυβερνητικούς φορείς.

Οι πληροφορίες που καταγράφονται στο όχηµα αποθηκεύονται στους σχετικούς υπολογιστές µέχρι να γίνει σέρβις ή επισκευή

στο όχηµα.

Εκτός από τα παραπάνω, οι καταγεγραµµένες πληροφορίες µπορούν να χρησιµοποιηθούν συγκεντρωτικά για έρευνα και ανά-

πτυξη προϊόντος µε σκοπό τη διαρκή βελτίωση της ασφάλειας και της ποιότητας των αυτοκινήτων Volvo.

Η Volvo δεν θα συµµετάσχει στην κοινοποίηση των πληροφοριών που περιγράφονται παραπάνω σε τρίτους χωρίς τη συναίνεση

του κατόχου του οχήµατος. Για την τήρηση της νοµοθεσίας και των κανονισµών της εκάστοτε χώρας, η Volvo ίσως αναγκαστεί να

κοινοποιήσει αυτές τις πληροφορίες στην αστυνοµία ή σε άλλες αρχές που µπορεί να εγείρουν αξίωση νοµικού δικαιώµατος

πρόσβασης στις εν λόγω πληροφορίες. Για την ανάγνωση και ερµηνεία των καταγεγραµµένων δεδοµένων, απαιτείται ειδικός τε-

χνικός εξοπλισµός στον οποίο έχει πρόσβαση η Volvo και τα συνεργεία που είναι συµβεβληµένα µε τη Volvo. Η Volvo οφείλει να

φροντίζει ώστε οι πληροφορίες που µεταδίδονται στη Volvo κατά το σέρβις και τη συντήρηση να αποθηκεύονται και να χρησιµο-

ποιούνται µε ασφαλή τρόπο και η διαχείρισή τους να πληροί τις νοµικές προϋποθέσεις. Για περισσότερες πληροφορίες - απευ-

θυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Vehicle Connectivity Module (VCM High)

Τα οχήµατα µε VCM High µπορούν να συλλέγουν δεδοµένα για τις λειτουργίες ασφάλειας του οχήµατος αλλά και για άλλες λει-

τουργίες του. Τα δεδοµένα συγκεντρώνονται για την ανάπτυξη των προϊόντων, για τις εργασίες ασφάλειας και συµπληρωµατι-

κής επικοινωνίας για θέµατα ποιότητας, καθώς και για τη βελτίωση και την παρακολούθηση της ποιότητας του οχήµατος και των

λειτουργιών ασφαλείας του διαθέτει. Τα δεδοµένα συγκεντρώνονται επίσης για τη διαχείριση των υποχρεώσεων της Volvo Car

Corporation επί της εγγύησης, καθώς και για την ικανοποίηση των απαιτήσεων που προβλέπονται από τον νόµο σχετικά µε τις

εκποµπές καυσαερίων του κινητήρα.

2.11. Εγκατάσταση αξεσουάρ

 Σηµείωση

Στο πλαίσιο της συγκέντρωσης δεδοµένων, η Volvo ενδέχεται να χρησιµοποιήσει ένα µικρό µέρος του προγράµµατος

δεδοµένων του οχήµατος, µεγέθους έως και 10 MB/µήνα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνιστούµε θερµά οι ιδιοκτήτες Volvo να εγκαθιστούν µόνο γνήσια αξεσουάρ εγκεκριµένα από τη Volvo και η

εγκατάσταση των αξεσουάρ να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους και καταρτισµένους τεχνικούς

σέρβις της Volvo. Ορισµένα αξεσουάρ λειτουργούν µόνο όταν έχει εγκατασταθεί το αντίστοιχο λογισµικό στο

σύστηµα του υπολογιστή του αυτοκινήτου.

Τα γνήσια αξεσουάρ της Volvo ελέγχονται, για να διασφαλίζεται ότι λειτουργούν µε τα συστήµατα του αυτοκινήτου, για

απόδοση, ασφάλεια και έλεγχο εκποµπών. Επιπλέον, ένας εκπαιδευµένος και καταρτισµένος τεχνικός σέρβις της Volvo

γνωρίζει, που µπορούν ή δεν µπορούν να εγκατασταθούν µε ασφάλεια αξεσουάρ στο Volvo σας. Αναζητήστε πάντοτε τη

συµβουλή κάποιου εκπαιδευµένου και καταρτισµένου τεχνικούς σέρβις της Volvo πριν την εγκατάσταση οποιωνδήποτε

αξεσουάρ οπουδήποτε στο αυτοκίνητό σας.

Αξεσουάρ που δεν έχουν εγκριθεί από τη Volvo, µπορεί να µην έχουν δοκιµαστεί ειδικά για χρήση µε το αυτοκίνητό σας.

Μερικά από τα συστήµατα επιδόσεων και ασφαλείας του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεαστούν αρνητικά, αν εγκαταστήσετε

αξεσουάρ, που δεν έχουν δοκιµαστεί από τη Volvo ή αν επιτρέψετε σε κάποιον που δεν διαθέτει εµπειρία µε το αυτοκίνητό

σας να εγκαταστήσει αξεσουάρ.

Τυχόν ζηµιές που προκαλούνται από αξεσουάρ που εγκαταστάθηκαν εσφαλµένα ή µε µη εγκεκριµένο τρόπο δεν

καλύπτονται από οποιαδήποτε εγγύηση νέου αυτοκινήτου. Περισσότερες πληροφορίες για την εγγύηση µπορείτε να βρείτε

στο Βιβλίο σέρβις και εγγύησης. Η Volvo δεν αποδέχεται οποιαδήποτε ευθύνη για θανάτους, τραυµατισµούς ή οικονοµικές

επιβαρύνσεις που θα προκύψουν από την εγκατάσταση µη γνήσιων αξεσουάρ.

2.12. Ενηµερώσεις λογισµικού
Προκειµένου εσείς, ως πελάτης της Volvo, να απολαµβάνετε την καλύτερη δυνατή εµπειρία από το αυτοκίνητό

σας, η Volvo αναπτύσσει συνεχώς τα συστήµατα στα αυτοκίνητα και τις υπηρεσίες που σας παρέχονται.

Συνδυαστικά µε το σέρβις του αυτοκινήτου σας σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo, το λογισµικό στο Volvo σας θα ενη-

µερωθεί στην πιο πρόσφατη έκδοση. Η ενηµέρωση µε το πιο πρόσφατο λογισµικό σας δίνει τη δυνατότητα να επωφεληθείτε

από τις διαθέσιµες βελτιώσεις, συµπ. των βελτιώσεων που υπάρχουν στις προγενέστερες ενηµερώσεις λογισµικού.

2.13. Σηµαντικές πληροφορίες για τα αξεσουάρ και τον βοη-
θητικό εξοπλισµό
Η εσφαλµένη σύνδεση και τοποθέτηση αξεσουάρ και πρόσθετου εξοπλισµού µπορεί να προκαλέσει

προβλήµατα στο ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Η Volvo συνιστά ανεπιφύλακτα στους κατόχους Volvo να εγκαθιστούν µόνο εγκεκριµένα αυθεντικά αξεσουάρ Volvo και η εγκατά-

στασή τους να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους και εξειδικευµένους τεχνικούς σέρβις της Volvo. Ορισµένα αξεσουάρ

λειτουργούν µόνο όταν έχει εγκατασταθεί το αντίστοιχο λογισµικό στο σύστηµα του υπολογιστή του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Η λειτουργικότητα µετά την ενηµέρωση µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά, το µοντέλο, το έτος µοντέλου και τον

προαιρετικό εξοπλισµό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ο εξοπλισµός που περιγράφεται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν διατίθεται σε όλα τα αυτοκίνητα - ο εξοπλισµός διαφέρει ανάλογα

µε την προσαρµογή στις ανάγκες κάθε αγοράς και τους εθνικούς ή τους κατά τόπους νόµους και διατάξεις.

Οι προαιρετικοί εξοπλισµοί ή τα αξεσουάρ που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο επισηµαίνονται µε έναν αστερίσκο. Εάν έχε-

τε οποιαδήποτε αµφιβολία σχετικά µε το στάνταρ ή τον προαιρετικό εξοπλισµό και τα αξεσουάρ, απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δί-

κτυο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός έχει πάντοτε την απόλυτη ευθύνη για την ασφαλή χρήση του αυτοκινήτου και την τήρηση των νόµων και διατά-

ξεων σε ισχύ.

Είναι επίσης σηµαντικό η συντήρηση και το σέρβις του αυτοκινήτου να πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τις συστάσεις της

Volvo, το εγχειρίδιο κατόχου και το Βιβλίο σέρβις και εγγύησης.

Αν οι πληροφορίες στην οθόνη του αυτοκινήτου διαφέρουν από το έντυπο εγχειρίδιο κατόχου, τότε πάντοτε υπερισχύουν

οι έντυπες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3. Ασφάλεια

3.1. Ζώνες ασφαλείας

3.1.1. Ζώνες ασφαλείας

Σε περίπτωση απότοµης πέδησης, οι επιβάτες µπορεί να τραυµατιστούν σοβαρά εάν δεν φορούν ζώνη

ασφαλείας.

Για να παρέχει η ζώνη ασφαλείας καλή προστασία, είναι σηµαντικό να εφαρµόζει σωστά και σφικτά στο σώµα. Μη ρυθµίζετε την

ανάκλιση της πλάτης του καθίσµατος πολύ προς τα πίσω. Η ζώνη ασφαλείας έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να παρέχει προστασία

όταν το κάθισµα βρίσκεται στην κανονική, όρθια θέση.

3.1.2. Πρόσδεση και απασφάλιση των ζωνών ασφαλείας
Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι επιβάτες έχουν προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας τους πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε να µην αναρτάτε ή αγκιστρώνετε τη ζώνη ασφαλείας σε άγκιστρα ή άλλα εσωτερικά σηµεία

στερέωσης, διότι κάτι τέτοιο δεν επιτρέπει στη ζώνη να τεντωθεί σωστά.

 Προειδοποίηση

Οι ζώνες ασφαλείας και οι αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά. Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν χρησιµοποιείται σωστά ή

δεν χρησιµοποιείται καθόλου, ενδέχεται να µειωθεί ο βαθµός προστασίας του αερόσακου σε περίπτωση σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τις ζώνες ασφαλείας εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξου-

σιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκλη-

ρη. Ορισµένα από τα χαρακτηριστικά προστασίας της ζώνης ασφαλείας µπορεί να έχουν χαθεί ακόµη κι αν η ζώνη δεν

φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά. Η ζώνη ασφαλείας πρέπει επίσης να αντικατασταθεί εάν εµφανίζει σηµάδια φθοράς ή ζη-

µιάς. Η νέα ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι εγκεκριµένη και σχεδιασµένη για τοποθέτηση στην ίδια θέση µε τη ζώνη που

θα αντικατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Πρόσδεση των ζωνών ασφαλείας

Τραβήξτε έξω τη ζώνη ασφαλείας αργά και βεβαιωθείτε ότι δεν έχει συστραφεί ή υποστεί ζηµιά.1

 Σηµείωση

Η ζώνη ασφαλείας διαθέτει έναν µηχανισµό τύλιξης αδράνειας, ο οποίος ασφαλίζει στις παρακάτω περιπτώσεις:

αν η ζώνη τραβηχτεί πολύ απότοµα.

σε απότοµο φρενάρισµα ή απότοµη επιτάχυνση.

σε περίπτωση που το αυτοκίνητο πάρει µεγάλη κλίση.

κατά την οδήγηση σε κλειστές στροφές.

Ασφαλίστε τη ζώνη ασφαλείας πιέζοντας τη µεταλλική γλώσσα µέσα στην αντίστοιχη πόρπη.2

Όταν η ζώνη ασφαλίσει, θα ακουστεί ένα δυνατό "κλικ".>

 Προειδοποίηση

Εισάγετε πάντοτε το µεταλλικό έλασµα κάθε ζώνης ασφαλείας στη σωστή πόρπη. Διαφορετικά οι ζώνες ασφαλείας

και οι πόρπες ενδέχεται να µη λειτουργήσουν όπως προβλέπεται σε περίπτωση σύγκρουσης. Υπάρχει κίνδυνος

σοβαρού τραυµατισµού.

Στα µπροστινά καθίσµατα, η ζώνη ασφαλείας µπορεί να ρυθµιστεί καθ' ύψος.

Πιέστε µαζί τις δύο πλευρές του στερέωσης και µετακινήστε τη ζώνη ασφαλείας πάνω ή κάτω.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθετήστε τη ζώνη όσο τον δυνατόν ψηλότερα χωρίς να τρίβεται στο λαιµό σας.

Η ζώνη ασφαλείας πρέπει να περνά πάνω από τον ώµο (όχι κάτω από το βραχίονα).

Τεντώστε το οριζόντιο τµήµα της ζώνης κατά µήκος της λεκάνης, τραβώντας το διαγώνιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας προς

τον ώµο.

Το οριζόντιο τµήµα της ζώνης πρέπει να βρίσκεται χαµηλά (όχι πάνω από την κοιλιά).

4

 Προειδοποίηση

Κάθε ζώνη ασφαλείας προορίζεται για ένα άτοµο µόνο.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε να µην αναρτάτε ή αγκιστρώνετε τη ζώνη ασφαλείας σε άγκιστρα ή άλλα εσωτερικά σηµεία

στερέωσης, διότι κάτι τέτοιο δεν επιτρέπει στη ζώνη να τεντωθεί σωστά.

 Προειδοποίηση

Φροντίστε ώστε οι ζώνες ασφαλείας να µην υποστούν ζηµιά και µην εισάγετε άλλα αντικείµενα στην πόρπη. Διαφορετικά,

οι ζώνες ασφαλείας και οι πόρπες ενδέχεται να µη λειτουργήσουν όπως προβλέπεται σε περίπτωση σύγκρουσης. Υπάρχει

κίνδυνος σοβαρού τραυµατισµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απασφάλιση των ζωνών ασφαλείας

3.1.3. Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας
Το αυτοκίνητο διαθέτει στάνταρ και ηλεκτρικούς* προεντατήρες ζωνών ασφαλείας που µπορούν να τεντώσουν

τις ζώνες ασφαλείας σε κρίσιµες καταστάσεις και σε περίπτωση σύγκρουσης.

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας

Οι ζώνες ασφαλείας στα µπροστινά καθίσµατα και στα πίσω ακριανά καθίσµατα διαθέτουν στάνταρ προεντατήρα.

Ο προεντατήρας ζώνης ασφαλείας τεντώνει τη ζώνη ασφαλείας σε περίπτωση σύγκρουσης επαρκούς σφοδρότητας, ώστε να

συγκρατήσει πιο αποτελεσµατικά τον επιβάτη.

Ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας*

Η ζώνη του οδηγού και του συνοδηγού διαθέτουν ηλεκτρικό προεντατήρα ζώνης ασφαλείας.

Ο προεντατήρας ζώνης ασφαλείας συνεργάζεται και µπορεί να ενεργοποιηθεί µαζί µε τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού για να

συµβάλει όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης και κατά την Rear Collision Warning. Σε κρίσιµες καταστάσεις, όπως πέδηση πανι-

κού, εκτροπή εκτός δρόµου (π.χ. αν το αυτοκίνητο καταλήξει σε τάφρο, ανασηκωθεί από το έδαφος ή προσκρούσει σε κάτι στο

έδαφος), ολίσθηση ή κίνδυνο σύγκρουσης, η ζώνη ασφαλείας µπορεί να τεντωθεί από το ηλεκτροµοτέρ του προεντατήρα ζώνης

ασφαλείας.

Ο ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας βοηθά ώστε ο επιβάτης να καθίσει καλύτερα στο κάθισµα, µειώνοντας τον κίνδυ-

νο να προσκρούσει στο εσωτερικό του αυτοκινήτου και βελτιώνοντας την αποτελεσµατικότητα συστηµάτων ασφάλειας όπως οι

αερόσακοι του αυτοκινήτου.

Όταν η κατάσταση δεν είναι πλέον κρίσιµη, η ζώνη ασφαλείας και ο ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας επαναρυθµίζο-

νται αυτόµατα, ωστόσο µπορούν να επαναρυθµιστούν και χειροκίνητα.

Πατήστε το κόκκινο κουµπί στην πόρπη της ζώνης ασφαλείας και στη συνέχεια αφήστε τη ζώνη να τυλιχτεί.1

Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν τυλιχθεί πλήρως, τροφοδοτήστε την µε το χέρι µέσα στο µηχανισµό για να µην κρέµεται.2

 Σηµαντικό

Αν ο αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηθεί, θα απενεργοποιηθεί επίσης ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης

ασφαλείας στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.1.4. Επαναρύθµιση του ηλεκτρικού προεντατήρα ζώνης
ασφαλείας*
Ο ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να επαναρυθµίζεται αυτόµατα, ωστόσο

µπορεί να επαναρυθµιστεί και χειροκίνητα αν η ζώνη ασφαλείας παραµείνει τεντωµένη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.1.5. Υπενθύµιση πόρτας και ζώνης ασφαλείας

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τις ζώνες ασφαλείας εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξου-

σιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκλη-

ρη. Ορισµένα από τα χαρακτηριστικά προστασίας της ζώνης ασφαλείας µπορεί να έχουν χαθεί ακόµη κι αν η ζώνη δεν

φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά. Η ζώνη ασφαλείας πρέπει επίσης να αντικατασταθεί εάν εµφανίζει σηµάδια φθοράς ή ζη-

µιάς. Η νέα ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι εγκεκριµένη και σχεδιασµένη για τοποθέτηση στην ίδια θέση µε τη ζώνη που

θα αντικατασταθεί.

Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο.1

Απασφαλίστε τη ζώνη ασφαλείας και στη συνέχεια προσδέστε την ξανά.2

Η ζώνη ασφαλείας και ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης ασφαλείας έχουν επαναρυθµιστεί.>

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τις ζώνες ασφαλείας εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξου-

σιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκλη-

ρη. Ορισµένα από τα χαρακτηριστικά προστασίας της ζώνης ασφαλείας µπορεί να έχουν χαθεί ακόµη κι αν η ζώνη δεν

φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά. Η ζώνη ασφαλείας πρέπει επίσης να αντικατασταθεί εάν εµφανίζει σηµάδια φθοράς ή ζη-

µιάς. Η νέα ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι εγκεκριµένη και σχεδιασµένη για τοποθέτηση στην ίδια θέση µε τη ζώνη που

θα αντικατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα υπενθυµίζει στους µη προσδεδεµένους επιβαίνοντες να φορέσουν τη ζώνη ασφαλείας και επίσης

προειδοποιεί ότι είναι ανοικτή κάποια πόρτα, το καπό του κινητήρα ή το καπό του χώρου αποσκευών.

Γραφικά στην οθόνη του οδηγού

Γραφικά στην οθόνη του οδηγού µε διαφορετικούς τύπους προειδοποιήσεων. Το χρώµα προειδοποίησης στην πλαϊνή πόρτα και την πόρτα του
χώρου αποσκευών εξαρτάται από την ταχύτητα του οχήµατος.

Η γραφική απεικόνιση στην οθόνη του οδηγού δείχνει σε ποια καθίσµατα στο αυτοκίνητο κάθονται προσδεδεµένοι και µη προσ-

δεδεµένοι επιβαίνοντες.

Η ίδια γραφική απεικόνιση εµφανίζεται επίσης αν είναι ανοικτό το καπό του κινητήρα, η πόρτα του χώρου αποσκευών, το πορ-

τάκι του ρεζερβουάρ ή οποιαδήποτε άλλη πόρτα.

Η λήψη της γραφικής απεικόνισης µπορεί να επιβεβαιωθεί πιέζοντας το κουµπί O στο δεξιό πληκτρολόγιο του τιµονιού.

Υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας

Οπτική υπενθύµιση στην κονσόλα οροφής.

Ενεργοποιείται µια οπτική υπενθύµιση στην κονσόλα οροφής και µια προειδοποιητική λυχνία στην οθόνη του οδηγού.

Η ηχητική υπενθύµιση εξαρτάται από την ταχύτητα, τον χρόνο οδήγησης και την απόσταση.

Η κατάσταση της ζώνης ασφαλείας του οδηγού και των επιβατών εµφανίζεται στη γραφική απεικόνιση στην οθόνη του οδηγού

όταν η ζώνη προσδεθεί ή απασφαλιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας δεν καλύπτει τα παιδικά καθίσµατα.

Μπροστινό κάθισµα

Μια οπτική και ηχητική υπενθύµιση υπενθυµίζουν στον οδηγό και τον συνοδηγό, αν δεν έχουν προσδεθεί µε τη ζώνη ασφαλείας,

να τη χρησιµοποιήσουν.

Πίσω κάθισµα

Η υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας στο πίσω κάθισµα έχει δύο επιµέρους λειτουργίες:

Δείχνει ποιες ζώνες ασφαλείας χρησιµοποιούνται στο πίσω κάθισµα. Η γραφική απεικόνιση της οθόνης του οδηγού

εµφανίζεται όταν οι ζώνες ασφαλείας είναι προσδεδεµένες.

Υπενθύµιση µη προσδεδεµένης ζώνης ασφαλείας στο πίσω κάθισµα στη διάρκεια ταξιδιού µε οπτική και ηχητική ένδειξη. Η

υπενθύµιση θα σταµατήσει µόλις η ζώνη ασφαλείας δεθεί ξανά.

Υπενθύµιση για τις πόρτες, το καπό του κινητήρα, την πόρτα του χώρου αποσκευών
και το πορτάκι του ρεζερβουάρ

Αν το καπό του κινητήρα, η πόρτα του χώρου αποσκευών, το πορτάκι του ρεζερβουάρ ή κάποια πόρτα δεν έχει κλείσει καλά, η

γραφική απεικόνιση στην οθόνη του οδηγού δείχνει ποια είναι ανοικτή. Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο το συντο-

µότερο δυνατόν και κλείστε την πόρτα ή ό,τι είναι ανοικτό.

Αν οδηγείτε το αυτοκίνητο µε ταχύτητα χαµηλότερη από 10 km/h (6 mph) περίπου, ανάβει η πληροφοριακή λυχνία

στην οθόνη του οδηγού.

Αν οδηγείτε το αυτοκίνητο µε ταχύτητα µεγαλύτερη από 10 km/h (6 mph) περίπου, ανάβει η προειδοποιητική λυ-

χνία στην οθόνη του οδηγού.

3.2. Αερόσακοι

3.2.1. Αερόσακοι
Το αυτοκίνητο διαθέτει µια σειρά από διαφορετικούς αερόσακους που συµβάλλουν στην προστασία του οδηγού

και των επιβατών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανοιγµένοι αερόσακοι

Αν ένας από τους αερόσακους ανοίξει, συνιστούµε τα εξής:

Ανάσυρση του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Μην οδηγείτε το

αυτοκίνητο εάν ανοίξουν οι αερόσακοι.

Η Volvo συνιστά να αναθέσετε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo την αντικατάσταση των εξαρτηµάτων των

συστηµάτων ασφαλείας του αυτοκινήτου.

Επικοινωνήστε οπωσδήποτε µε ένα γιατρό.

3.2.2. Αερόσακοι οδηγού

 Σηµείωση

Οι ανιχνευτές αντιδρούν διαφορετικά ανάλογα µε το είδος της σύγκρουσης και αν οι ζώνες ασφαλείας είναι προσδεδεµέ-

νες ή όχι. Ισχύει για όλες τις θέσεις που υπάρχει ζώνη.

Μπορεί εποµένως να υπάρξει σύγκρουση κατά την οποία θα ενεργοποιηθεί µόνο ο ένας (ή κανένας) αερόσακος. Οι ανι-

χνευτές υπολογίζουν τη δύναµη της σύγκρουσης που επενεργεί στο όχηµα και η αντίδραση προσαρµόζεται ανάλογα, ώστε

να µην ανοίξει κανένας αερόσακος ή να ανοίξει ένας ή περισσότεροι αερόσακοι ανάλογα µε την περίπτωση.

 Προειδοποίηση

Η µονάδα ελέγχου του συστήµατος αερόσακων βρίσκεται στην κεντρική κονσόλα. Εάν η κεντρική κονσόλα έχει βραχεί µε

νερό ή άλλο υγρό, αποσυνδέστε τα καλώδια της µπαταρίας εκκίνησης. Μην επιχειρήσετε να ξεκινήσετε το αυτοκίνητο,

γιατί µπορεί να ενεργοποιηθούν οι αερόσακοι. Ανάσυρση του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Μην οδηγείτε ποτέ το αυτοκίνητο εάν έχουν ενεργοποιηθεί οι αερόσακοι. Η οδήγηση του αυτοκινήτου δεν θα είναι εύκολη.

Επίσης µπορεί να έχουν υποστεί ζηµιά και άλλα συστήµατα ασφαλείας. Η παρατεταµένη έκθεση στον καπνό και τη σκόνη

που εκλύονται µε το φούσκωµα των αερόσακων µπορεί να προκαλέσει ερεθισµό/τραυµατισµό στα µάτια και το δέρµα. Σε

αυτή την περίπτωση, ξεπλύνετε µε κρύο νερό. Η ταχύτητα µε την οποία φουσκώνουν οι αερόσακοι και το υλικό τους

µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό και εγκαύµατα στο δέρµα λόγω τριβής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Επικουρικά των ζωνών ασφαλείας, το αυτοκίνητο διαθέτει αερόσακο τιµονιού και αερόσακο γονάτων [1]  στην

πλευρά του οδηγού.

Αερόσακος τιµονιού και αερόσακος γονάτων [1]  στο κάθισµα του οδηγού.

Σε περίπτωση µετωπικής σύγκρουσης, οι αερόσακοι συµβάλλουν στην προστασία του κεφαλιού, του αυχένα, του προσώπου και

του θώρακα του οδηγού, καθώς και των γονάτων και των ποδιών του.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, οι αισθητήρες ενεργοποιούνται και ο αερόσακος(-οι)φουσκώνει(-ουν). Ο αερόσακος

µετριάζει την αρχική δύναµη της πρόσκρουσης για τον επιβαίνοντα. O αερόσακος ξεφουσκώνει όταν συµπιεστεί λόγω της σύ-

γκρουσης. Τότε, απελευθερώνεται καπνός στο εσωτερικό του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό. Ολόκληρη η διαδι-

κασία, από το φούσκωµα έως το ξεφούσκωµα του αερόσακου, διαρκεί µερικά δέκατα του δευτερολέπτου.

Θέση του αερόσακου τιµονιού

Ο αερόσακος αυτός βρίσκεται στο κεντρικό τµήµα του τιµονιού. Σε αυτό το σηµείο του τιµονιού υπάρχει η ένδειξη AIRBAG.

Θέση του αερόσακου γονάτων [1]

Ο αερόσακος είναι αναδιπλωµένος στο κάτω µέρος του ταµπλό στην πλευρά του οδηγού. Στο κάλυµµα αυτής της θήκης υπάρχει

η ένδειξη AIRBAG.

 Προειδοποίηση

Οι ζώνες ασφαλείας και οι αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά. Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν χρησιµοποιείται σωστά ή

δεν χρησιµοποιείται καθόλου, ενδέχεται να µειωθεί ο βαθµός προστασίας του αερόσακου σε περίπτωση σύγκρουσης.

Για να ελαχιστοποιηθεί το ενδεχόµενο τραυµατισµού από φούσκωµα του αερόσακου, οι επιβάτες πρέπει να κάθονται σε

όρθια θέση µε τα πόδια τους στο δάπεδο και ακουµπισµένοι στην πλάτη του καθίσµατος.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Τυχόν πληµµελής εργασία

στο σύστηµα αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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[1] Το αυτοκίνητο διαθέτει αερόσακο γονάτων µόνο σε ορισµένες αγορές.

3.2.3. Αερόσακος συνοδηγού
Επικουρικά των ζωνών ασφαλείας, το όχηµα διαθέτει αερόσακο για το κάθισµα του συνοδηγού.

Αερόσακος στο κάθισµα του συνοδηγού.

Σε περίπτωση µετωπικής σύγκρουσης, ο αερόσακος συµβάλλει στην προστασία του κεφαλιού, του αυχένα, του προσώπου και

του θώρακα του συνοδηγού, καθώς και των γονάτων και των ποδιών του.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, οι αισθητήρες ενεργοποιούνται και ο αερόσακος φουσκώνει. Ο αερόσακος µετριάζει

την αρχική δύναµη της πρόσκρουσης για τον επιβαίνοντα. O αερόσακος ξεφουσκώνει όταν συµπιεστεί λόγω της σύγκρουσης.

Τότε, απελευθερώνεται καπνός στο εσωτερικό του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό. Ολόκληρη η διαδικασία, από

το φούσκωµα έως το ξεφούσκωµα του αερόσακου, διαρκεί µερικά δέκατα του δευτερολέπτου.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε ή κολλάτε αντικείµενα στο πάνω µέρος ή µπροστά από το πλαίσιο που είναι αποθηκευµένος ο

αερόσακος γονάτων.

 Προειδοποίηση

Οι ζώνες ασφαλείας και οι αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά. Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν χρησιµοποιείται σωστά ή

δεν χρησιµοποιείται καθόλου, ενδέχεται να µειωθεί ο βαθµός προστασίας του αερόσακου σε περίπτωση σύγκρουσης.

Για να ελαχιστοποιηθεί το ενδεχόµενο τραυµατισµού από φούσκωµα του αερόσακου, οι επιβάτες πρέπει να κάθονται σε

όρθια θέση µε τα πόδια τους στο δάπεδο και ακουµπισµένοι στην πλάτη του καθίσµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση αερόσακου συνοδηγού

Ο αερόσακος βρίσκεται διπλωµένος σε µια θήκη πάνω από το ντουλαπάκι του συνοδηγού. Στο κάλυµµα αυτής της θήκης υπάρ-

χει η ένδειξη AIRBAG.

Ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού

Ετικέτα στο σκιάδιο του συνοδηγού.

Η προειδοποιητική ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού βρίσκεται στο σηµείο που απεικονίζεται παραπάνω.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Τυχόν πληµµελής εργασία

στο σύστηµα αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε αντικείµενα µπροστά ή επάνω στο ταµπλό στο σηµείο που βρίσκεται ο αερόσακος συνοδηγού.

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού, ο αερόσακος

είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.2.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου
συνοδηγού*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον αερόσακο συνοδηγού αν το αυτοκίνητο διαθέτει διακόπτη, Passenger

Airbag Cut Off Switch (PACOS).

Ο διακόπτης για τον αερόσακο του συνοδηγού βρίσκεται στην άκρη του ταµπλό στην πλευρά του συνοδηγού και είναι προσβάσι-

µος όταν είναι ανοικτή η πόρτα του συνοδηγού.

Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στην επιθυµητή θέση.

ON - ο αερόσακος είναι ενεργοποιηµένος και όλοι οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και

ενήλικες) µπορούν να καθίσουν µε ασφάλεια στο κάθισµα του συνοδηγού.

OFF - Ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος και στο κάθισµα του συνοδηγού µπορεί να καθίσει µε ασφάλεια ένα παιδί σε

παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε φορά προς τα πίσω.

 Προειδοποίηση

Μην επιτρέπετε ποτέ σε κανέναν να στέκεται ή να κάθεται µπροστά από το κάθισµα του συνοδηγού.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα του

συνοδηγού αν ο αερόσακος συνοδηγού είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

ΠΟΤΕ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα που τοποθετείται µε φορά προς τα πίσω σε κάθισµα που προστατεύεται µε

ΕΝΕΡΓΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ µπροστά του - µπορεί να προκληθεί ΘΑΝΑΤΟΣ ή ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ στο ΠΑΙΔΙ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού, ο αερόσακος

είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση OFF στη θέση ON.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσ. συνοδ. ενεργ. Παρακαλώ επιβεβαιώστε.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω

ενδεικτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, όταν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Ο αερόσακος του συνοδηγού πρέπει να είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος όταν στο κάθισµα του συνοδηγού κάθονται επιβά-

τες στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες).

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση ON στη θέση OFF.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσ. συνοδ. απεν. Παρακαλώ επιβεβαιώστε.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω

ενδεικτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.2.5. Αερόσακοι τύπου κουρτίνας
Οι αερόσακοι τύπου κουρτίνας, Inflatable Curtain (IC), προστατεύουν το κεφάλι του οδηγού και του συνοδηγού

από πρόσκρουση στο εσωτερικό του αυτοκινήτου σε περίπτωση σύγκρουσης.

Οι αερόσακοι τύπου κουρτίνας είναι τοποθετηµένοι κατά µήκος και των δύο πλευρών της επένδυσης οροφής και συµβάλλουν

στην προστασία του οδηγού και του συνοδηγού και των επιβατών του αυτοκινήτου που κάθονται στα ακριανά καθίσµατα. Στα

σχετικά πλαίσια υπάρχει η ένδειξη IC AIRBAG.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, ενεργοποιούνται οι αισθητήρες και φουσκώνουν οι αερόσακοι τύπου κουρτίνας.

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι απενεργοποιηµένος.
>

 Προειδοποίηση

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα του

συνοδηγού όταν ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Σηµαντικό

Αν ο αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηθεί, θα απενεργοποιηθεί επίσης ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης

ασφαλείας στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.2.6. Πλευρικοί αερόσακοι
Οι πλευρικοί αερόσακοι για το κάθισµα του οδηγού και του συνοδηγού ανοίγουν για να προστατεύσουν τον

θώρακα και τα ισχία των επιβαινόντων σε περίπτωση σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Η πληµµελής εργασία στο

σύστηµα αερόσακων τύπου κουρτίνας µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην κρεµάτε βαριά αντικείµενα στις χειρολαβές της οροφής. Τα άγκιστρα είναι σχεδιασµένα µόνο για ελαφρά πανω-

φόρια και σακάκια (όχι για συµπαγή αντικείµενα όπως οµπρέλες).

Μη βιδώνετε και µη στερεώνετε αντικείµενα στην επένδυση οροφής, στις κολόνες των θυρών ή στα πλευρικά πλαίσια του

αυτοκινήτου. Μπορεί έτσι να περιοριστεί η ασφάλεια που σας παρέχουν τα διάφορα συστήµατα προστασίας. Η Volvo συ-

νιστά να χρησιµοποιείτε µόνο γνήσια αξεσουάρ Volvo εγκεκριµένα για τοποθέτηση σε αυτά τα σηµεία.

 Προειδοποίηση

Αφήστε κενό 10 cm (4 in.) ανάµεσα στο φορτίο και τα παράθυρα, αν το φορτίο στο αυτοκίνητο υπερβαίνει σε ύψους το

πάνω άκρο των παραθύρων. Διαφορετικά, η προστασία που παρέχεται από τους αερόσακους τύπου κουρτίνας στην

επένδυση οροφής µπορεί να µειωθεί σηµαντικά.

 Προειδοποίηση

Ο αερόσακος οροφής λειτουργεί ως συµπληρωµατικό σύστηµα προστασίας των ζωνών ασφαλείας. Χρησιµοποιείτε

πάντα τη ζώνη ασφαλείας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι πλευρικοί αερόσακοι είναι τοποθετηµένοι στην εξωτερική πλευρά του σκελετού της πλάτης των µπροστινών καθισµάτων και

συµβάλλουν στην προστασία του οδηγού και του συνοδηγού.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, ενεργοποιούνται οι αισθητήρες και φουσκώνουν οι πλευρικοί αερόσακοι. Ο αερόσα-

κος φουσκώνει και καταλαµβάνει το χώρο ανάµεσα στον επιβάτη και το πλαίσιο της πόρτας, µετριάζοντας έτσι τις επιπτώσεις

της σύγκρουσης. O αερόσακος ξεφουσκώνει όταν συµπιεστεί λόγω της σύγκρουσης. Κανονικά, φουσκώνει µόνο ο πλευρικός

αερόσακος που βρίσκεται στην πλευρά της σύγκρουσης.

Πλευρικοί αερόσακοι και παιδικά καθίσµατα

Η προστασία που παρέχει το αυτοκίνητο σε παιδιά που κάθονται σε παιδικό κάθισµα ή σε βοηθητικό παιδικό κάθισµα δεν µειώ-

νεται από τον πλευρικό αερόσακο.

3.3. Προστασία για το παιδί

3.3.1. Σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.1. Κάτω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα
Το αυτοκίνητο διαθέτει κάτω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα στο µπροστινό κάθισµα* και το πίσω

κάθισµα.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Η πληµµελής εργασία στο

σύστηµα πλευρικών αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε αντικείµενα ή αξεσουάρ ανάµεσα στην εξωτερική πλευρά των καθισµάτων και το πλαίσιο της πόρτας,

γιατί στο χώρο αυτό φουσκώνει ο πλευρικός αερόσακος.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε µόνο καλύµµατα καθισµάτων που είναι εγκεκριµένα από τη Volvo. Η χρήση άλλων κα-

λυµµάτων µπορεί να παρεµποδίσει τη λειτουργία των πλευρικών αερόσακων.

 Προειδοποίηση

Οι πλευρικοί αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά µε τις ζώνες ασφαλείας. Χρησιµοποιείτε πάντα τη ζώνη

ασφαλείας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα κάτω σηµεία στερέωσης έχουν σχεδιαστεί για χρήση σε συνδυασµό µε συγκεκριµένα παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα

πίσω.

Ακολουθείτε πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισµα στα κάτω σηµεία

στερέωσης.

Η θέση των σηµείων στερέωσης

Θέσεις σηµείων στερέωσης στο µπροστινό κάθισµα.

Τα σηµεία στερέωσης στο µπροστινό κάθισµα βρίσκονται στα πλάγια του χώρου ποδιών του καθίσµατος συνοδηγού.

Τα σηµεία στερέωσης στο µπροστινό κάθισµα υπάρχουν µόνο αν το όχηµα διαθέτει διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

του αερόσακου συνοδηγού*.

Θέσεις σηµείων στερέωσης στο πίσω κάθισµα.

Τα σηµεία στερέωσης στο πίσω κάθισµα βρίσκονται στο πίσω µέρος των οδηγών του µπροστινού καθίσµατος στο δάπεδο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.1.2. Σηµεία στερέωσης i-Size/ISOFIX για παιδικά
καθίσµατα
Το αυτοκίνητο διαθέτει σηµεία στερέωσης i-Size/ISOFIX για παιδικά καθίσµατα στο πίσω κάθισµα.

Το i-Size/ISOFIX [1]  είναι ένα σύστηµα στερέωσης για παιδικά καθίσµατα αυτοκινήτου που βασίζεται σε ένα διεθνές πρότυπο.

Ακολουθείτε πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισµα στα σηµεία στερέωσης

i-Size/ISOFIX.

Η θέση των σηµείων στερέωσης

Οι θέσεις των σηµείων στερέωσης για τα πίσω καθίσµατα επισηµαίνονται από τα σύµβολα [1]  στην επένδυση της πλάτης του καθίσµατος.

Τα σηµεία στερέωσης για το i-Size/ISOFIX για τα πίσω καθίσµατα βρίσκονται πίσω από καλύµµατα στο κάτω τµήµα της πλάτης

των πίσω ακριανών καθισµάτων.

Τραβήξτε προς τα πάνω τα καλύµµατα για να αποκτήσετε πρόσβαση στα σηµεία στερέωσης.

[1] Τα ονόµατα και τα σύµβολα αλλάζουν ανάλογα µε την αγορά.

3.3.1.3. Άνω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα
Το αυτοκίνητο διαθέτει άνω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα στα πίσω ακριανά καθίσµατα.

Τα άνω σηµεία στερέωσης ουσιαστικά προορίζονται για χρήση µε παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός.

Ακολουθείτε πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισµα στα άνω σηµεία

στερέωσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η θέση των σηµείων στερέωσης

Οι θέσεις των σηµείων στερέωσης για το πίσω κάθισµα επισηµαίνονται από σύµβολα στο πίσω µέρος της πλάτης του καθίσµατος.

Τα σηµεία στερέωσης για τα πίσω καθίσµατα βρίσκονται στην πίσω πλευρά των πίσω ακριανών καθισµάτων.

3.3.2. Θέση παιδιού καθίσµατος

3.3.2.1. Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων µε χρήση
των ζωνών ασφαλείας του αυτοκινήτου
Στον πίνακα παρατίθενται συστάσεις ποια παιδικά καθίσµατα ταιριάζουν σε ποιες θέσεις και για ποια σωµατική

διάπλαση παιδιών.

 Προειδοποίηση

Πρέπει πάντοτε να περνάτε τους πάνω ιµάντες του παιδικού καθίσµατος µέσα από το άνοιγµα στο στέλεχος του

προσκέφαλου πριν τους τεντώσετε στο σηµείο στερέωσης. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, ακολουθήστε τις συστάσεις του

κατασκευαστή του παιδικού καθίσµατος.

 Σηµείωση

Αναδιπλώστε τα προσκέφαλα για να διευκολυνθείτε κατά την τοποθέτηση αυτού του τύπου παιδικού καθίσµατος στα

αυτοκίνητα µε αναδιπλούµενα προσκέφαλα στα ακριανά καθίσµατα.

 Σηµείωση

Η εταζέρα πρέπει να αφαιρεθεί για να τοποθετήσετε παιδικά καθίσµατα ασφαλείας στα σηµεία στερέωσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η προέκταση της έδρας του καθίσµατος πρέπει να βρίσκεται πάντοτε στη θέση σύµπτυξης, για να τοποθετηθούν παιδικά

καθίσµατα.

[2] Ανεβάστε το κάθισµα.

[3] Η Volvo συνιστά: Βρεφικό κάθισµα Volvo (έγκριση τύπου E1 000008).

[4] Η Volvo συνιστά: Κάθισµα Volvo µε φορά προς τα πίσω (έγκριση τύπου E5 04212).

[5] Η Volvo συνιστά παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω για παιδιά σε αυτή την κατηγορία βάρους.

[6] Η Volvo συνιστά: Βοηθητικό παιδικό κάθισµα µε και χωρίς πλάτη (έγκριση τύπου E5 04216) - Βοηθητικό παιδικό κάθισµα

Volvo (έγκριση τύπου E1 04301312).

 Σηµείωση

Διαβάζετε πάντοτε την ενότητα στο εγχειρίδιο κατόχου για την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος, πριν το τοποθετήσετε

στο αυτοκίνητο.

Βάρος Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιηµένο αερόσακο,

µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω) [1]

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο αερόσακο, µόνο

παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός) [1]

Ακριανό πίσω

κάθισµα

Μεσαίο πίσω

κάθισµα

Οµάδα

0

max

10 kg

U [2] , [3] X U [3] U [3]

Οµάδα

0+

max

13 kg

U [2] , [3] X U [3] U [3]

Οµάδα

1

9-

18 kg

L [4] UF [2] , [5] U [5] , L [4] U [5]

Οµάδα

2

15-

25 kg

L [4] UF [2] , [6] U [6] , L [4] U [6]

Οµάδα

3

22-

36 kg

X UF [2] , [6] U [6] U [6]

U: κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα εγκεκριµένα για γενική χρήση.

UF: κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός, εγκεκριµένα για γενική χρήση.

L: κατάλληλο για συγκεκριµένα παιδικά καθίσµατα. Αυτά τα καθίσµατα µπορεί να είναι τα καθίσµατα του συγκεκριµένου οχήµατος, ή καθίσµατα περιορισµένης ή ηµι-γε-

νικής χρήσης.

X: το κάθισµα δεν είναι κατάλληλο για παιδιά σε αυτή την κατηγορία βάρους.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.2.2. Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος
Είναι σηµαντικό το παιδικό κάθισµα να τοποθετείται στη σωστή θέση στο αυτοκίνητο. Η επιλογή εξαρτάται,

µεταξύ άλλων, από τον τύπο του παιδικού καθίσµατος και αν ο αερόσακος συνοδηγού είναι ενεργοποιηµένος.

Τα παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω και ο αερόσακος δεν είναι συµβατά µεταξύ τους.

Τοποθετείτε πάντοτε τα παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω στο πίσω κάθισµα αν ο αερόσακος του συνοδηγού είναι ενερ-

γοποιηµένος. Αν στη θέση του συνοδηγού κάθεται κάποιο παιδί, µπορεί να τραυµατιστεί σοβαρά εάν ο αερόσακος ανοίξει.

Αν ο αερόσακος του συνοδηγού είναι απενεργοποιηµένος, τότε το παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω µπορεί να τοποθετη-

θεί στο κάθισµα του συνοδηγού.

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί που αφορούν τη θέση των παιδιών στο αυτοκίνητο διαφέρουν από χώρα σε χώρα. Ελέγξτε τι προβλέπει η

νοµοθεσία.

 Προειδοποίηση

Μην επιτρέπετε ποτέ σε κανέναν να στέκεται ή να κάθεται µπροστά από το κάθισµα του συνοδηγού.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα του

συνοδηγού αν ο αερόσακος συνοδηγού είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

ΠΟΤΕ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα που τοποθετείται µε φορά προς τα πίσω σε κάθισµα που προστατεύεται µε

ΕΝΕΡΓΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ µπροστά του - µπορεί να προκληθεί ΘΑΝΑΤΟΣ ή ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ στο ΠΑΙΔΙ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού

Ετικέτα στο σκιάδιο του συνοδηγού.

Η προειδοποιητική ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού βρίσκεται στο σηµείο που απεικονίζεται παραπάνω.

3.3.2.3. Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος ασφαλείας

Είναι σηµαντικό να θυµάστε ορισµένα πράγµατα όταν τοποθετείτε και χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα

ασφαλείας, ανάλογα µε τη θέση στην οποία είναι τοποθετηµένο το κάθισµα.

 Προειδοποίηση

Βοηθητικά παιδικά καθίσµατα/παιδικά καθίσµατα µε µεταλλικό ή άλλο σύστηµα στήριξης που µπορεί να ακουµπά στο

κουµπί ανοίγµατος της ζώνης ασφαλείας δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται, καθώς µπορεί να προκαλέσουν ακούσιο άνοιγ-

µα της ζώνης ασφαλείας.

Μην στερεώνετε τους ιµάντες στερέωσης για το παιδικό κάθισµα στην οριζόντια ράβδο ρύθµισης του καθίσµατος ή στα

ελατήρια, τις δοκούς και τις ράβδους που βρίσκονται κάτω από το κάθισµα. Τα αιχµηρά άκρα µπορεί να προκαλέσουν ζη-

µιά τους ιµάντες.

Φροντίζετε ώστε το επάνω τµήµα του παιδικού καθίσµατος να µην ακουµπά στο παρµπρίζ.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε εξοπλισµό ασφαλείας για παιδιά, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις συνοδευτικές οδηγίες

τοποθέτησης.

Αν έχετε απορίες κατά την τοποθέτηση εξοπλισµού ασφαλείας για παιδιά, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή για σαφέ-

στερες οδηγίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθέτηση στο µπροστινό κάθισµα

Όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω, βεβαιωθείτε ότι ο αερόσακος συνοδηγού είναι

απενεργοποιηµένος.

Όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα εµπρός, βεβαιωθείτε ότι ο αερόσακος συνοδηγού είναι

ενεργοποιηµένος.

Χρησιµοποιείτε µόνο παιδικά καθίσµατα που συνιστώνται από τη Volvo, που είναι εγκεκριµένα για γενική ή για ηµι-γενική

χρήση, και όταν το αυτοκίνητο συµπεριλαµ��άνεται στη λίστα οχηµάτων που έχει καταρτίσει ο κατασκευαστής.

Τα παιδικά καθίσµατα ISOFIX µπορούν να τοποθετηθούν µόνο όταν το αυτοκίνητο διαθέτει το αξεσουάρ κονσόλας

ISOFIX [1] .

Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει κάτω ιµάντες, η Volvo συνιστά να χρησιµοποιούνται τα κάτω σηµεία στερέωσης [1] .

Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει σκέλη στήριξης, πρέπει πάντοτε να στερεώνετε το(α) σκέλος(-η) στήριξης απευθείας στο

δάπεδο. Ποτέ µην στερεώνετε το σκέλος στήριξης σε υποπόδιο ή άλλο αντικείµενο.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον οδηγό ISOFIX για να διευκολυνθείτε κατά την τοποθέτηση του παιδικού καθίσµατος.

Τοποθέτηση στο πίσω κάθισµα

Χρησιµοποιείτε µόνο παιδικά καθίσµατα που συνιστώνται από τη Volvo, που είναι εγκεκριµένα για γενική ή ηµι-γενική χρήση,

και όταν το αυτοκίνητο συµπεριλαµβάνεται στη λίστα οχηµάτων που έχει καταρτίσει ο κατασκευαστής.

Στο µεσαίο κάθισµα δεν πρέπει να τοποθετηθεί παιδικό κάθισµα µε πόδια στήριξης.

Τα ακριανά καθίσµατα διαθέτουν σύστηµα στερέωσης ISOFIX και είναι εγκεκριµένα για i-Size [1] .

Τα ακριανά καθίσµατα διαθέτουν επάνω σηµεία στερέωσης. Η Volvo συνιστά να τραβάτε τους πάνω ιµάντες του παιδικού

καθίσµατος µέσα από το άνοιγµα στο προσκέφαλο πριν τους τεντώσετε στο σηµείο στερέωσης. Αν αυτό δεν είναι εφικτό,

ακολουθήστε τις συστάσεις του κατασκευαστή του παιδικού καθίσµατος.

Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει κάτω ιµάντες, ποτέ µη ρυθµίζετε τη θέση του καθίσµατος που βρίσκεται µπροστά από το

παιδικό κάθισµα αφότου τοποθετήσετε τους ιµάντες στα κάτω σηµεία στερέωσης. Να θυµάστε πάντοτε να αφαιρείτε τους

κάτω ιµάντες όταν το παιδικό κάθισµα δεν είναι τοποθετηµένο.

 Σηµείωση

Ποτέ µην τοποθετείτε το παιδικό κάθισµα στο αυτοκίνητο χωρίς να το στερεώσετε. Πρέπει πάντοτε να είναι στερεωµένο

σύµφωνα µε τις οδηγίες για το παιδικό κάθισµα, ακόµη κι όταν δεν χρησιµοποιείται.

 Σηµείωση

Η τοποθέτηση για µεγάλο χρονικό διάστηµα και η χρήση παιδικών καθισµάτων µπορεί να προκαλέσει φθορά λόγω

χρήσης στα σηµεία στερέωσης του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το προστατευτικό κάλυµµα πλάτης

καθίσµατος για την προστασία των σηµείων στερέωσης του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει σκέλη στήριξης, πρέπει πάντοτε να στερεώνετε το(α) σκέλος(-η) στήριξης απευθείας στο

δάπεδο. Ποτέ µην στερεώνετε το σκέλος στήριξης σε υποπόδιο ή άλλο αντικείµενο.

Όταν τοποθετηθεί βρεφικό κάθισµα στο πίσω κάθισµα, η Volvo συνιστά να υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 50 mm (2 ίντσες) από το µπροστινό
άκρο του βρεφικού καθίσµατος έως το πίσω άκρο του µπροστινού καθίσµατος.

[1] Διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

3.3.2.4. Πίνακας συνοπτικής παρουσίασης των θέσεων των
παιδικών καθισµάτων
Στον πίνακα παρατίθενται συνοπτικά οι τύποι των παιδικών καθισµάτων που είναι κατάλληλα για καθίσµατα του

αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέσεις καθίσµατος σε αριστεροτίµονα αυτοκίνητα.

Θέσεις καθίσµατος σε δεξιοτίµονα αυτοκίνητα.

[1] Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή του παιδικού καθίσµατος.

[2] Σύµφωνα µε την αρίθµηση παραπάνω.

[3] Ενεργοποιηµένος αερόσακος για παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα εµπρός. Απενεργοποιηµένος αερόσακος για παιδικό

κάθισµα µε φορά προς τα πίσω.

3.3.2.5. Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων ISOFIX
Στον πίνακα παρατίθενται συστάσεις ποια παιδικά καθίσµατα ISOFIX ταιριάζουν σε ποιες θέσεις και για ποια

σωµατική διάπλαση παιδιών.

Το παιδικό κάθισµα πρέπει να είναι εγκεκριµένο σύµφωνα µε τη διάταξη UN Reg R44 και το µοντέλο του αυτοκινήτου πρέπει να

συγκαταλέγεται στη λίστα οχηµάτων που έχει καταρτίσει ο κατασκευαστής.

Παιδικά καθίσµατα

i-Size

Παιδικά καθίσµατα εγκεκριµένα για γενική χρήση στερεωµένα µε τη ζώνη ασφα-

λείας του αυτοκινήτου

Άλλες κατηγορίες παιδικών

καθισµάτων [1]

Θέση

καθίσµατος [2]

3, 5 2 [3] , 3, 4, 5 2 [3] , 3, 5

 Σηµείωση

Διαβάζετε πάντοτε την ενότητα στο εγχειρίδιο κατόχου για την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος, πριν το τοποθετήσετε

στο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βά-

ρος

Κατηγορία

µεγέθους [1]

Τύπος παιδικού

καθίσµατος

Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιηµέ-

νο αερόσακο, µόνο παιδικά καθίσµατα µε

φορά προς τα πίσω) [2] , [3]

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο

αερόσακο, µόνο παιδικά καθίσµατα µε

φορά προς τα εµπρός) [2] , [3]

Ακριανό

πίσω

κάθισµα

Μεσαίο

πίσω

κάθισµα

Οµά-

δα 0

max

10 kg

E Βρεφικό κάθισµα

µε φορά προς τα

πίσω

IL [2] , [4] , X [5] X IL [4] X

Οµά-

δα 0+

max

13 kg

E Βρεφικό κάθισµα

µε φορά προς τα

πίσω

IL [2] , [4] , [6] , X [5] X IL [4] X

C Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

D Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

Οµά-

δα 1

9-

18 kg

A Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

X IL [2] , [6] , [7] , X [5] IL [7] , IUF [7] X

B Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

B1 Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

C Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

IL [2] , [6] , X [5] X IL X

D Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

IL: κατάλληλο για συγκεκριµένα παιδικά καθίσµατα ISOFIX. Αυτά τα παιδικά καθίσµατα ενδέχεται να προορίζονται για συγκεκριµένο µοντέλο αυτοκινήτου, στην κατηγο-

ρία περιορισµένης ή ηµι-γενικής χρήσης.

IUF: κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα γενικής χρήσης ISOFIX που τοποθετούνται µε φορά προς τα εµπρός εγκεκριµένα για χρήση από αυτή την οµάδα βάρους.

X: µη κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα ISOFIX.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.

 Σηµείωση

Αν στο παιδικό κάθισµα i-Size/ISOFIX δεν αναγράφεται ταξινόµηση µεγέθους, το µοντέλο του αυτοκινήτου πρέπει να

υπάρχει στη λίστα των οχηµάτων στα οποία µπορεί να τοποθετηθεί το παιδικό κάθισµα.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για πληροφορίες ποια παιδικά καθίσµατα

i-Size/ISOFIX συνιστά η Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
102 / 1112



[1] Για τα παιδικά καθίσµατα µε σύστηµα στερέωσης ISOFIX, υπάρχει µια ταξινόµηση ανά µέγεθος προκειµένου ο χρήστης να

διευκολυνθεί στην επιλογή του σωστού παιδικού καθίσµατος. Μπορείτε να δείτε την κατηγορία µεγέθους στην ετικέτα του

παιδικού καθίσµατος.

[2] Ισχύει για την τοποθέτηση παιδικών καθισµάτων ISOFIX εγκεκριµένων για ηµι-γενική χρήση (IL) αν το αυτοκίνητο διαθέτει το

αξεσουάρ κονσόλας ISOFIX (η γκάµα των αξεσουάρ διαφέρει ανάλογα µε την αγορά). Δεν υπάρχουν άνω σηµεία στερέωσης για

παιδικά καθίσµατα σε αυτή την περίπτωση.

[3] Η προέκταση της έδρας του καθίσµατος πρέπει να βρίσκεται πάντοτε στη θέση σύµπτυξης, για να τοποθετηθούν παιδικά

καθίσµατα.

[4] Η Volvo συνιστά: βρεφικό κάθισµα Volvo που στερεώνεται µε το σύστηµα ISOFIX (έγκριση τύπου E1 000008).

[5] Ισχύει αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει βάση ISOFIX.

[6] Ρυθµίστε την πλάτη του καθίσµατος έτσι, ώστε τα προσκέφαλα να µην έρχονται σε επαφή µε το παιδικό κάθισµα.

[7] Η Volvo συνιστά παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω για παιδιά σε αυτή την κατηγορία βάρους.

3.3.2.6. Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων i-Size
Στον πίνακα παρατίθενται συστάσεις ποια παιδικά καθίσµατα i-Size ταιριάζουν σε ποιες θέσεις και για ποια

σωµατική διάπλαση παιδιών.

Το παιδικό κάθισµα πρέπει να είναι εγκεκριµένο σύµφωνα µε την οδηγία UN Reg R129.

[1] Η Volvo συνιστά τα παιδιά να ταξιδεύουν σε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω µέχρι όσο το δυνατόν µεγαλύτερη ηλικία,

τουλάχιστον µέχρι 4 ετών.

[2] Η Volvo συνιστά: Παιδικό κάθισµα Volvo εύκολης πρόσβασης µε φορά προς τα πίσω i-Size (έγκριση τύπου E1�010016) και

BeSafe iZi Kid X2 i-Size (έγκριση τύπου E4�129R�000002).

3.3.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών
ασφαλείας παιδιών

 Σηµείωση

Διαβάζετε πάντοτε την ενότητα στο εγχειρίδιο κατόχου για την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος, πριν το τοποθετήσετε

στο αυτοκίνητο.

Τύπος παιδικού

καθίσµατος

Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιηµένο αερόσα-

κο, µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω)

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο αερόσακο,

µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός)

Ακριανό πίσω

κάθισµα

Μεσαίο πίσω

κάθισµα

Παιδικά καθί-

σµατα i-Size

X X i-U [1] , [2] X

i-U: κατάλληλο για παιδικό κάθισµα i-Size "γενικής χρήσης", µε φορά προς τα εµπρός και φορά προς τα πίσω.

X: ακατάλληλο για παιδικά καθίσµατα εγκεκριµένα για γενική χρήση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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φ ς
Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών δεν επιτρέπει στις πίσω πόρτες να ανοίξουν από µέσα. Με τις ηλεκτρικές

κλειδαριές ασφαλείας παιδιών, αποτρέπεται επίσης ο χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων από το πίσω

κάθισµα.

Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι είτε χειροκίνητη είτε ηλεκτρική*.

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών. Δεν πρέπει να συγχέονται µε τις µηχανικές κλειδαριές θυρών.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει από µέσα.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού για να γυρίσετε το διακόπτη.1

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι και οι δύο πίσω πόρτες ταυτόχρονα.

Τα αυτοκίνητα µε ηλεκτρικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών δεν διαθέτουν µηχανικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών µπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί µε τον διακόπτη ανάφλεξης σε

οποιαδήποτε θέση µετά τη 0. Η ενεργοποίηση και η απενεργοποίηση µπορεί να πραγµατοποιηθεί έως και 2 λεπτά από τη στιγ-

µή που το αυτοκίνητο θα τεθεί εκτός λειτουργίας, µε την προϋπόθεση ότι δεν θα ανοίξει κάποια πόρτα.

Κουµπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών ενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί είναι αναµµένη, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Αν η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, θα παραµείνει ενεργοποι-

ηµένη την επόµενη φορά που το αυτοκίνητο θα τεθεί σε λειτουργία.

Οι πίσω πόρτες δεν µπορούν να ανοίξουν από µέσα.

Τα πίσω ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν µόνο από την πόρτα του οδηγού.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών απενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί είναι σβηστή, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Οι πίσω πόρτες µπορούν να ανοίξουν από µέσα και τα ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν από το

πίσω κάθισµα.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Πίσω κλειδ ασφ παιδ Ενεργοποιηµέν Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Πίσω κλειδ ασφ παιδ Απενεργοποιηµέν Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.4. Παιδική ασφάλεια
Τα παιδιά πρέπει πάντοτε να κάθονται δεµένα, όταν µετακινούνται µε το αυτοκίνητο.

Η Volvo διαθέτει εξοπλισµό ασφαλείας παιδιών (παιδικά καθίσµατα και συστήµατα πρόσδεσης) που έχει σχεδιαστεί ειδικά για

τοποθέτηση στο συγκεκριµένο αυτοκίνητο. Χρησιµοποιώντας τον εξοπλισµό ασφαλείας παιδιών της Volvo, επιτυγχάνετε καλές

συνθήκες ασφαλούς µετακίνησης του παιδιού µε το αυτοκίνητο. Επιπλέον, ο εξοπλισµός ασφαλείας παιδιών εφαρµόζει σωστά

και είναι εύχρηστος.

Ο εξοπλισµός που πρέπει να χρησιµοποιηθεί επιλέγεται συνυπολογίζοντας το βάρος τη σωµατική διάπλαση του παιδιού.

Η Volvo συνιστά τα παιδιά να ταξιδεύουν σε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω µέχρι όσο το δυνατόν µεγαλύτερη ηλικία,

τουλάχιστον µέχρι 4 ετών, και στη συνέχεια σε βοηθητικό παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα εµπρός µέχρι να φτάσουν σε ύψος

140 cm (4 ft 7 in.).

Τα παιδιά, ανεξαρτήτως ηλικίας και ύψους, πρέπει να κάθονται στο αυτοκίνητο σωστά ασφαλισµένα. Μην αφήνετε ποτέ τα παι-

διά να κάθονται στην αγκαλιά των επιβατών.

3.3.5. Παιδικά καθίσµατα
Όταν υπάρχουν παιδιά στο αυτοκίνητο, πρέπει να χρησιµοποιούνται πάντοτε κατάλληλα παιδικά καθίσµατα.

Τα παιδιά πρέπει να κάθονται άνετα και µε ασφάλεια. Βεβαιωθείτε ότι το παιδικό κάθισµα είναι καλά τοποθετηµένο και στερεω-

µένο και χρησιµοποιείται σωστά.

Ανατρέξτε στις οδηγίες εγκατάστασης του παιδικού καθίσµατος για τη σωστή τοποθέτηση.

 Σηµείωση

Οι νοµικές διατάξεις για τον τύπο παιδικού καθίσµατος που πρέπει να χρησιµοποιείται για παιδιά διαφορετικής ηλικίας και

ύψους διαφέρουν από χώρα σε χώρα. Ελέγξτε τι προβλέπει η νοµοθεσία.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε εξοπλισµό ασφαλείας για παιδιά, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις συνοδευτικές οδηγίες

τοποθέτησης.

Αν έχετε απορίες κατά την τοποθέτηση εξοπλισµού ασφαλείας για παιδιά, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή για σαφέ-

στερες οδηγίες.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε εξοπλισµό ασφαλείας για παιδιά, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις συνοδευτικές οδηγίες

τοποθέτησης.

Αν έχετε απορίες κατά την τοποθέτηση εξοπλισµού ασφαλείας για παιδιά, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή για σαφέ-

στερες οδηγίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.6. Λίστες τύπων για τα παιδικά καθίσµατα ασφαλείας
Volvo
Στις λίστες τύπων αναφέρεται ποια µοντέλα αυτοκινήτων και θέσεις καθισµάτων στο αυτοκίνητο είναι

εγκεκριµένες για παιδικά καθίσµατα ασφαλείας.

Λίστες τύπων για τα παιδικά καθίσµατα ασφαλείας Volvo ηµι-γενικής χρήσης εγκεκρι-
µένα σύµφωνα µε το UN R44

Μια σειρά από παιδικά καθίσµατα ασφαλείας είναι γνωστά ως εγκεκριµένα για γενική χρήση σύµφωνα µε τη διάταξη UN 44-

04. Αυτό σηµαίνει ότι είναι εγκεκριµένα για χρήση σε συγκεκριµένα µοντέλα αυτοκινήτου και σε συγκεκριµένα καθίσµατα σύµ-

φωνα µε την περιγραφή. Πληροφορίες για τα µοντέλα αυτοκινήτου και ποια από τα καθίσµατα στο αυτοκίνητο είναι κατάλληλα

στη λίστα τύπων που συµπεριλαµβάνεται µε το παιδικό κάθισµα ασφαλείας. Η λίστα τύπων ενηµερώνεται συνεχώς, καθώς νέα

µοντέλα αυτοκινήτου λανσάρονται στην αγορά. Μπορείτε να βρείτε την πιο πρόσφατη έκδοση της λίστας στους παρακάτω

συνδέσµους.

Βρεφικό κάθισµα Volvo, βάση ISOFIX/Βάση ISOFIX BABY�SAFE [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/19w11-

childseats/19�01�09_infant_seat_ISOFIX_base_International.pdf]

Παιδικό κάθισµα Volvo µε φορά προς τα πίσω/MAX�WAY [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/19w11-childseats/19�01-

11_rearward_facing_international.pdf]

Βοηθητικό παιδικό κάθισµα Volvo/KIDFIX SL [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/19w11-childseats/19�01-

11_booster_seat_International.pdf]

Λίστα τύπων για το παιδικό κάθισµα ασφαλείας Volvo σύµφωνα µε το UN R129 (i-
Size)

Το i-Size αποτελεί µέρος της νέας διάταξης από το 2013 (UN R129) που περιλαµβάνει παιδικά καθίσµατα ασφαλείας µε

ISOFIX. Το i-Size σηµαίνει λιγότερες επιλογές τοποθέτησης για τα παιδικά καθίσµατα ασφαλείας και µικρότερο κίνδυνο λανθα-

σµένης τοποθέτησης. Το παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε έγκριση i-Size διασφαλίζει ότι µπορεί να χρησιµοποιηθεί γενικά σε αυ-

τοκίνητα µε θέσεις παιδικών καθισµάτων εγκεκριµένες για i-Size. Πληροφορίες για τα µοντέλα αυτοκινήτου και ποια από τα κα-

θίσµατα στο αυτοκίνητο είναι κατάλληλα στη λίστα τύπων που συµπεριλαµβάνεται µε το παιδικό κάθισµα ασφαλείας. Η λίστα

τύπων ενηµερώνεται συνεχώς, καθώς νέα µοντέλα αυτοκινήτου λανσάρονται στην αγορά. Μπορείτε να βρείτε την πιο πρόσφα-

τη έκδοση της λίστας στον παρακάτω σύνδεσµο.

 Σηµείωση

Ποτέ µην τοποθετείτε το παιδικό κάθισµα στο αυτοκίνητο χωρίς να το στερεώσετε. Πρέπει πάντοτε να είναι στερεωµένο

σύµφωνα µε τις οδηγίες για το παιδικό κάθισµα, ακόµη κι όταν δεν χρησιµοποιείται.

 Σηµείωση

Η τοποθέτηση για µεγάλο χρονικό διάστηµα και η χρήση παιδικών καθισµάτων µπορεί να προκαλέσει φθορά λόγω

χρήσης στα σηµεία στερέωσης του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το προστατευτικό κάλυµµα πλάτης

καθίσµατος για την προστασία των σηµείων στερέωσης του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Volvo Easy Access i-Size µε φορά προς τα πίσω/SWINGFIX I�SIZE

[https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/NOTE�PROD�32204750�02�1.pdf]

3.3.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου
συνοδηγού*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον αερόσακο συνοδηγού αν το αυτοκίνητο διαθέτει διακόπτη, Passenger

Airbag Cut Off Switch (PACOS).

Ο διακόπτης για τον αερόσακο του συνοδηγού βρίσκεται στην άκρη του ταµπλό στην πλευρά του συνοδηγού και είναι προσβάσι-

µος όταν είναι ανοικτή η πόρτα του συνοδηγού.

Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στην επιθυµητή θέση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ON - ο αερόσακος είναι ενεργοποιηµένος και όλοι οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και

ενήλικες) µπορούν να καθίσουν µε ασφάλεια στο κάθισµα του συνοδηγού.

OFF - Ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος και στο κάθισµα του συνοδηγού µπορεί να καθίσει µε ασφάλεια ένα παιδί σε

παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε φορά προς τα πίσω.

Ενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού, ο αερόσακος

είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση OFF στη θέση ON.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσ. συνοδ. ενεργ. Παρακαλώ επιβεβαιώστε.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω

ενδεικτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.
>

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, όταν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Ο αερόσακος του συνοδηγού πρέπει να είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος όταν στο κάθισµα του συνοδηγού κάθονται επιβά-

τες στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες).

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση ON στη θέση OFF.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσ. συνοδ. απεν. Παρακαλώ επιβεβαιώστε.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω

ενδεικτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.4. Safety mode

3.4.1. Τροχαίο ατύχηµα
Αν το αυτοκίνητό σας εµπλακεί σε τροχαίο ατύχηµα, ανάψτε τα αλάρµ και µετακινήστε το αυτοκίνητο σε πιο

ασφαλές σηµείο αν είναι εφικτό.

Μην επιχειρήσετε να επανεκκινήσετε το αυτοκίνητο αν υπάρχει οσµή καυσίµου όταν στην οθόνη του οδηγού εµ-

φανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Εάν ναι, βγείτε από το αυτοκίνητο αµέσως!

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι απενεργοποιηµένος.
>

 Προειδοποίηση

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα του

συνοδηγού όταν ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Σηµαντικό

Αν ο αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηθεί, θα απενεργοποιηθεί επίσης ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης

ασφαλείας στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καλέστε τις υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης ή την οδική βοήθεια όπως είναι απαραίτητο.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο µπορεί να ανιχνεύσει ένα ατύχηµα και να επικοινωνήσει αυτόµατα µε

το πλησιέστερο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης. Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει Volvo On Call* , υπάρχει µια ευρωπαϊκή

οδηγία, Pan-European eCall, σύµφωνα µε την οποία παρέχεται πρόσβαση σε ένα σύστηµα αυτόµατης ειδοποίησης σύγκρουσης

και βοήθεια ταχείας απόκρισης σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης [1] .

Λειτουργήστε µε γνώµονα την ασφάλεια, όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο!

Φορέστε ανακλαστικό γιλέκο και τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να ειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες

του δρόµου.

Σε περίπτωση σύγκρουσης µε άγριο ζώο

Προσέξτε, ένα ζώο που έχει τραυµατιστεί µπορεί να νιώσει παγιδευµένο και να προσπαθήσει να υπερασπιστεί τον εαυτό του.

Καλέστε την αστυνοµία για ανώδυνη θανάτωση του ζώου αν έχει τραυµατιστεί σοβαρά ή, αν το ζώο είναι νεκρό, µετακινήστε το

εκτός δρόµου για να µην αποτελεί κίνδυνο για τους υπόλοιπους οδηγούς.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

3.4.2. Safety mode
Η λειτουργία Safety mode είναι µια κατάσταση ασφαλείας που ενεργοποιείται όταν λόγω της σύγκρουσης ενδέ-

χεται να έχει υποστεί ζηµιά κάποιο σηµαντικό σύστηµα του αυτοκινήτου, όπως οι σωλήνες καυσίµου, οι αισθητή-

ρες οποιουδήποτε συστήµατος ασφάλειας ή το σύστηµα πέδησης.

Αν το αυτοκίνητο έχει εµπλακεί σε σύγκρουση, στην οθόνη οδηγού µπορεί να εµφανιστεί το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου µε ένα προειδοποιητικό σύµβολο εφόσον δεν έχει υποστεί ζηµιά η οθόνη και το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

λειτουργεί σωστά. Αυτό το µήνυµα σηµαίνει ότι κάποιες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν υποβαθµιστεί.

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί και να µετακινηθεί

το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη κυκλοφοριακή κατάσταση.

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή καυσίµου

και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως από το

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.4.3. Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη
λειτουργία ασφάλειας
Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί και

να µετακινηθεί το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη

κυκλοφοριακή κατάσταση.

Επαναρύθµιση και εκκίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

 Προειδοποίηση

Μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε εσείς οι ίδιοι το αυτοκίνητο ή να αποκαταστήστε τη λειτουργία των ηλεκτρονικών

του συστηµάτων µετά από κατάσταση ασφαλείας. Κάτι τέτοιο µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµό ή να προκαλέσει βλάβη

στο αυτοκίνητο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τον έλεγχο και την

αποκατάσταση του αυτοκινήτου σε κανονική κατάσταση λειτουργίας αν εµφανιστεί το µήνυµα Safety mode Βλ.

Εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Ελέγξτε τη γενική κατάσταση ζηµιάς του αυτοκινήτου και αν υπάρχει διαρροή καυσίµου. Επίσης, δεν πρέπει να υπάρχει η

παραµικρή οσµή καυσίµου.

Αν υπάρχει µόνο µικρή ζηµιά και δεν διαπιστώθηκαν διαρροές καυσίµου, µπορείτε να δοκιµάσετε εκκίνηση.

1

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή

καυσίµου και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως

από το αυτοκίνητο.

Σβήστε τον κινητήρα.2

Στη συνέχεια, δοκιµάστε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.3

Το ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου πραγµατοποιεί έλεγχο των συστηµάτων και στη συνέχεια επιχειρεί να επαναφέ-

ρει τη συνήθη κατάσταση. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος συστήµατος, πε-

ριµένετε σε αυτό το διάστηµα. Αυτό µπορεί να διαρκέσει έως και ένα λεπτό.

>

Στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το αυτοκίνητο ξανά σε λειτουργία όταν το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος

συστήµατος, περιµένετε δεν εµφανίζεται πλέον στην οθόνη του οδηγού.
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετακίνηση του αυτοκινήτου µετά τη λειτουργία ασφάλειας

3.5. Ασφάλεια
Το όχηµα διαθέτει διάφορα συστήµατα ασφάλειας που συνεργάζονται για να προστατευτεί ο οδηγός και ο

συνοδηγός σε περίπτωση ατυχήµατος.

Το αυτοκίνητο διαθέτει µια σειρά από αισθητήρες που επενεργούν σε περίπτωση ατυχήµατος και ενεργοποιούν διαφορετικά συ-

στήµατα ασφάλειας, όπως διαφορετικούς τύπους αερόσακων και εντατήρων ζωνών ασφαλείας. Ανάλογα µε τη συγκεκριµένη

περίπτωση ατυχήµατος, όπως συγκρούσεις σε διαφορετικές γωνίες, ανατροπή ή εκτροπή εκτός δρόµου, τα συστήµατα αντι-

δρούν µε διαφορετικούς τρόπους, ώστε να παράσχουν καλή προστασία.

Υπάρχουν επίσης µηχανικά συστήµατα ασφάλειας όπως το Whiplash Protection System. Το αυτοκίνητο είναι επίσης κατασκευα-

σµένο έτσι, ώστε ένα µεγάλο µέρος της δύναµης της σύγκρουσης να κατανέµεται στις δοκούς, τις κολόνες, το δάπεδο, την ορο-

φή και άλλα µέρη του αµαξώµατος.

Η λειτουργία ασφαλείας του αυτοκινήτου µπορεί να ενεργοποιηθεί µετά από σύγκρουση αν κάποια σηµαντική λειτουργία στο

αυτοκίνητο έχει υποστεί βλάβη.

Προειδοποιητική λυχνία στην οθόνη του οδηγού

Η προειδοποιητική λυχνία στην οθόνη του οδηγού ανάβει όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη

θέση II του διακόπτη ανάφλεξης. Η λυχνία σβήνει µετά από 6 δευτερόλεπτα περίπου, αν το σύστηµα ασφαλείας

του αυτοκινήτου λειτουργεί κανονικά.

 Σηµαντικό

Αν το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου εξακολουθεί να εµφανίζεται στην οθόνη, δεν πρέπει να

οδηγήσετε ή να ρυµουλκήσετε το αυτοκίνητο, αλλά να καλέσετε οδική βοήθεια. Ακόµη και στην περίπτωση που το

αυτοκίνητο δεν φαίνεται να έχει πρόβληµα, ενδέχεται κάποια βλάβη που δεν είναι εµφανής να καταστήσει αδύνατο

τον έλεγχο του αυτοκινήτου αφού το θέσετε σε λειτουργία.

Αν στην οθόνη οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Normal mode The car is now in normal mode µετά από µια απόπειρα εκ-

κίνησης, το αυτοκίνητο µπορεί να µετακινηθεί προσεκτικά, αν βρίσκεται σε επικίνδυνη θέση.
1

Μη µετακινείτε το αυτοκίνητο µακρύτερα από όσο είναι απαραίτητο.2

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η συγκεκριµένη προειδοποιητική λυχνία έχει καεί, τότε αντί αυτής ανάβει η γενική προειδοποιητική λυχνία και

στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το ίδιο µήνυµα.

3.6. Ασφάλεια κατά την κύηση
Είναι σηµαντικό η ζώνη ασφαλείας να χρησιµοποιείται σωστά στη διάρκεια της κύησης, και οι έγκυες οδηγοί να

ρυθµίζουν το κάθισµά τους.

Ζώνη ασφαλείας

Το διαγώνιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας πρέπει να περνά πάνω από τον ώµο, να διέρχεται ανάµεσα από το στήθος και να κατε-

βαίνει στο πλάι της κοιλιάς.

Το οριζόντιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας πρέπει να είναι επίπεδο πάνω από τους µηρούς και να περνά όσο το δυνατόν χαµηλό-

τερα από την κοιλιά. – Σε καµία περίπτωση δεν πρέπει να ανεβαίνει προς την κοιλιά. Η ζώνη ασφαλείας δεν πρέπει να είναι χα-

λαρή, αλλά να εφαρµόζει όσο το δυνατόν πιο καλά στο σώµα. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας δεν έχει συστραφεί.

Θέση καθίσµατος

 Προειδοποίηση

Αν η προειδοποιητική λυχνία παραµένει αναµµένη ή ανάψει ενώ οδηγείτε και στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το

µήνυµα Αερόσακος SRS Σέρβις επείγον. Μεταβείτε σε συνεργείο, σηµαίνει ότι ένα µέρος ενός από τα συστήµατα

ασφαλείας δεν λειτουργεί πλήρως. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo το

συντοµότερο δυνατό.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τα διάφορα συστήµατα ασφάλειας του αυτοκινήτου εσείς οι ίδιοι. Η πληµµελής

εργασία σε ένα από τα συστήµατα µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό. Η Volvo συνιστά

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όσο προχωρά η εγκυµοσύνη, οι έγκυες οδηγοί πρέπει να ρυθµίζουν το κάθισµα και το τιµόνι έτσι, ώστε να µπορούν να ελέγχουν

εύκολα το αυτοκίνητο κατά την οδήγηση (δηλαδή πρέπει να µπορούν να χειρίζονται άνετα τα πεντάλ και το τιµόνι). Αυτό σηµαίνει

ότι θα πρέπει να µετακινήσουν το κάθισµα όσο το δυνατόν πιο πίσω ώστε να δηµιουργηθεί αρκετός χώρος ανάµεσα στο τιµόνι

και την κοιλιά.

3.7. Whiplash Protection System
Το Whiplash Protection System (WHIPS) µειώνει τον κίνδυνο τραυµατισµών του αυχένα. Το σύστηµα

αποτελείται από τις πλάτες και έδρες καθισµάτων απορρόφησης ενέργειας και από ειδικά σχεδιασµένα

προσκέφαλα στα µπροστινά καθίσµατα.

Το σύστηµα WHIPS ενεργοποιείται σε περίπτωση οπίσθιας σύγκρουσης, ανάλογα µε τη γωνία και την ταχύτητα πρόσκρουσης,

και τον τύπο του συγκρουόµενου οχήµατος.

Όταν το σύστηµα WHIPS ενεργοποιείται, οι πλάτες των µπροστινών καθισµάτων πέφτουν προς τα πίσω και οι έδρες των καθι-

σµάτων µετακινούνται προς τα κάτω, αλλάζοντας έτσι τη θέση του οδηγού και του συνοδηγού. Η κίνησή του βοηθά στην απορ-

ρόφηση µερικών από τις δυνάµεις που µπορεί να δηµιουργηθούν και να προκαλέσουν τραυµατισµό του αυχένα.

Μην αφήνετε αντικείµενα στο δάπεδο πίσω ή κάτω από τα µπροστινά καθίσµατα ή στο πίσω κάθισµα, διότι µπορεί να εµποδιστεί η λειτουργία
του συστήµατος WHIPS.

 Προειδοποίηση

Το WHIPS λειτουργεί συµπληρωµατικά µε τις ζώνες ασφαλείας. Χρησιµοποιείτε πάντα τη ζώνη ασφαλείας.

 Προειδοποίηση

Μην τροποποιείτε και µην επισκευάζετε ποτέ εσείς οι ίδιοι το κάθισµα ή το WHIPS. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Αν τα µπροστινά καθίσµατα έχουν υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως για παράδειγµα σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει

να αντικατασταθούν. Η προστατευτική ικανότητα των καθισµάτων µπορεί να έχει χαθεί, ακόµη κι αν φαίνονται σε καλή

κατάσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση καθίσµατος

Για καλή προστασία από το WHIPS ο οδηγός και ο συνοδηγός πρέπει να κάθονται στη σωστή θέση και να φροντίζουν, ώστε η

λειτουργία του συστήµατος να µην εµποδίζεται.

Ρυθµίστε το µπροστινό κάθισµα στη σωστή θέση πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Ο οδηγός και ο συνοδηγός πρέπει να κάθονται στο κέντρο του καθίσµατος, ενώ η απόσταση ανάµεσα στο κεφάλι και το προσκέ-

φαλο πρέπει να είναι όσο το δυνατόν µικρότερη.

WHIPS και παιδικά καθίσµατα

Η προστασία που παρέχει το αυτοκίνητο σε παιδιά που κάθονται σε παιδικό κάθισµα ή σε βοηθητικό παιδικό κάθισµα δεν µειώ-

νεται από το σύστηµα WHIPS.

 Προειδοποίηση

Μην στερεώνετε σκληρά αντικείµενα στο χώρο ανάµεσα στο πίσω κάθισµα και την πλάτη του µπροστινού καθίσµατος.

Αν η πλάτη ενός πίσω καθίσµατος είναι αναδιπλωµένη, τότε τυχόν φορτίο πρέπει να είναι στερεωµένο για να µην ολισθή-

σει προς τα πάνω στην πλάτη του µπροστινού καθίσµατος σε περίπτωση σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Αν η πλάτη ενός πίσω καθίσµατος αναδιπλωθεί ή αν χρησιµοποιηθεί παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στο πίσω

κάθισµα, το αντίστοιχο µπροστινό κάθισµα πρέπει να µετακινηθεί προς τα εµπρός έτσι, ώστε να µην έρχεται σε επαφή µε

την αναδιπλωµένη πλάτη του καθίσµατος ή µε το παιδικό κάθισµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4. Οθόνες και φωνητικός χειρισµός

4.1. Οθόνη οδηγού

4.1.1. Δείκτες και ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

4.1.1.1. Δείκτης καυσίµου
Ο δείκτης καυσίµου στην οθόνη του οδηγού δείχνει τη στάθµη καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Η µπεζ ζώνη στον δείκτη καυσίµου δείχνει την ποσότητα καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Όταν η στάθµη καυσίµου είναι χαµηλή, το σύµβολο της αντλίας καυσίµου ανάβει µε πορτοκαλί χρώµα. Ο υπολογιστής ταξιδίου

δείχνει επίσης την αυτονοµία.

4.1.1.2. Δείκτης υβριδικής µπαταρίας

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο δείκτης υβριδικής µπαταρίας δείχνει πόση ισχύς έχει αποµείνει στην υβριδική µπαταρία.

Η ισχύς στην υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για το ηλεκτροµοτέρ, αλλά και για τον δροσισµό ή τη θέρµανση του αυτοκινή-

του. Ο υπολογιστής ταξιδίου υπολογίζει κατά προσέγγιση την απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα µε την ισχύ που απο-

µένει στην υβριδική µπαταρία.

Σύµβολα στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας

Το σύµβολο  στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας δείχνει ότι είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Hold, ενώ το σύµβολο  δεί-

χνει ότι είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Charge.

4.1.1.3. Δείκτης υβριδικής λειτουργίας

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα προγράµµατα οδήγησης Hybrid και Pure, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένας δείκτης υβριδικής

λειτουργίας που µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο µε πιο οικονοµικό τρόπο.

Ο δείκτης υβριδικής λειτουργίας δείχνει µε διαφορετικό τρόπο τη σχέση µεταξύ της ισχύος που καταναλώνει το ηλεκτροµοτέρ

και της ισχύος που είναι διαθέσιµη.

Σύµβολα στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας

Δείχνει το τρέχον επίπεδο διαθέσιµης ισχύος του ηλεκτροµοτέρ. Αν η λυχνία είναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι το ηλεκτρο-

µοτέρ χρησιµοποιείται.

Αν η λυχνία δεν είναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι το ηλεκτροµοτέρ δεν χρησιµοποιείται.

Δείχνει τη στάθµη ισχύος κατά την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Αν η λυχνία είναι 'γεµάτη', σηµαίνει

ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης χρησιµοποιείται.

Δείχνει το επίπεδο ισχύος όταν πρόκειται να τεθεί σε λειτουργία ο κινητήρας εσωτερικής καύσης. Αν η λυχνία δεν εί-

ναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης δεν χρησιµοποιείται.

Ενδεικτική λυχνία που δείχνει ότι η υβριδική µπαταρία φορτίζεται π.χ. αν το πεντάλ φρένων πατηθεί ελαφρά.

Απαίτηση ισχύος από τον οδηγό

Η ένδειξη στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας δείχνει την απαίτηση ισχύος από τον οδηγό ανάλογα πόσο πατά το πεντάλ γκαζιού.

Όσο µεγαλύτερη είναι η τιµή στην κλίµακα, τόσο µεγαλύτερη είναι η απαίτηση ισχύος από τον οδηγό στην τρέχουσα σχέση µετά-

δοσης. Ο δείκτης ανάµεσα στο σύµβολο της σταγόνας και του κεραυνού δηλώνει το σηµείο στο οποίο τίθεται σε λειτουργία ο κι-

νητήρας εσωτερικής καύσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Παράδειγµα:

Το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία αλλά παραµένει σε στάση, δεν υπάρχει αίτηµα ισχύος.

Το ηλεκτροµοτέρ δεν µπορεί να παράσχει τη ζητούµενη ισχύ κινητήρα και ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία.

Το αυτοκίνητο παρέχει ρεύµα στην µπαταρία, η µπαταρία φορτίζεται, π.χ. όταν ο οδηγός πατά ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση
από τον κινητήρα σε κατηφορικό έδαφος.

4.1.1.4. Δείκτης εξωτερικής θερµοκρασίας
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εξωτερική θερµοκρασία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Ένας αισθητήρας ανιχνεύει τη θερµοκρασία έξω από το αυτοκίνητο.

Ο δείκτης εξωτερικής θερµοκρασίας µπορεί να δείχνει ελαφρώς υψηλότερη τιµή από την πραγµατική θερµοκρασία αν το αυτο-

κίνητο έχει παραµείνει σταθµευµένο.

Όταν η εξωτερική θερµοκρασία κυµαίνεται µεταξύ –5 °C - +2 °C (23 °F - 36 °F), εµφανίζεται ένα σύµβολο χιονονι-

φάδας το οποίο σας προειδοποιεί ότι υπάρχει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα.

Μπορείτε να αλλάξετε τη µονάδα µέτρησης για τον δείκτη θερµοκρασίας κ.λπ. από τις ρυθµίσεις συστήµατος στην επάνω προ-

βολή της κεντρικής οθόνης.

4.1.1.5. Ένδειξη αλλαγής σχέσεων
Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη του οδηγού δείχνει την τρέχουσα σχέση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή

σχέσεων και πότε είναι η κατάλληλη στιγµή να επιλεχθεί η επόµενη σχέση για βέλτιστη οικονοµία καυσίµου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για οικολογική οδήγηση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων, είναι σηµαντικό να οδηγείτε έχοντας επιλεγµένη τη σωστή σχέση

και να αλλάζετε σχέσεις έγκαιρα.

Ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη οδηγού [1] .

Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων εµφανίζεται στη θέση B. Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων δείχνει την τρέχουσα σχέση στην οθόνη του

οδηγού και χρησιµοποιεί το σύµβολο + ως ένδειξη πότε συνιστάται η επιλογή υψηλότερης σχέσης.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη – τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

4.1.2. Υπολογιστής ταξιδίου

4.1.2.1. Υπολογιστής ταξιδίου
Ο υπολογιστής ταξιδίου του αυτοκινήτου καταγράφει τιµές όπως π.χ. απόσταση, κατανάλωση καυσίµου και

µέση ταχύτητα, ενώ οδηγείτε.

Για να διευκολυνθεί η οικονοµική οδήγηση, υπάρχουν καταγραµµένες πληροφορίες τόσο για τη στιγµιαία όσο και για τη µέση κα-

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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τανάλωση καυσίµου. Οι πληροφορίες από τον υπολογιστή ταξιδίου µπορούν να εµφανιστούν στην κεντρική οθόνη.

Παραδείγµατα πληροφοριών υπολογιστή ταξιδίου στην οθόνη του οδηγού. Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν
ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Ο υπολογιστής ταξιδίου περιλαµβάνει τους παρακάτω µετρητές:

Χιλιοµετρητής

Χιλιοµετρητής

Στιγµιαία κατανάλωση καυσίµου

Αυτονοµία

Αυτονοµία µπαταρίας

Tourist - εναλλακτικό ταχύµετρο

Μπορείτε να αλλάξετε τις µονάδες µέτρησης απόστασης, ταχύτητας, κ.λπ. από τις ρυθµίσεις συστήµατος στην κεντρική οθόνη.

Χιλιοµετρητής

Υπάρχουν δύο µερικοί χιλιοµετρητές, ο TΜ και ο TΑ.

Ο TΜ µπορεί να µηδενιστεί χειροκίνητα και ο TΑ µηδενίζεται αυτόµατα, αν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιηθεί τουλάχιστον επί

τέσσερις ώρες.

Οι παρακάτω πληροφορίες καταχωρούνται ενώ οδηγείτε:

Χιλιοµετρική απόσταση

Χρόνος οδήγησης

Μέση ταχύτητα

Μέση κατανάλωση καυσίµου

Οι τιµές ισχύουν από τον τελευταίο µηδενισµό του χιλιοµετρητή.

Χιλιοµετρητής

Ο χιλιοµετρητής καταγράφει τη συνολική απόσταση που έχει διανύσει το αυτοκίνητο. Αυτή η τιµή δεν µπορεί να µηδενιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στιγµιαία κατανάλωση καυσίµου

Αυτός ο δείκτης δείχνει την τρέχουσα κατανάλωση καυσίµου του αυτοκινήτου. Η τιµή ενηµερώνεται περίπου κάθε

δευτερόλεπτο.

Αυτονοµία

Ο υπολογιστής ταξιδίου υπολογίζει την υπολειπόµενη χιλιοµετρική απόσταση µε το καύσιµο που αποµένει στο

ρεζερβουάρ.

Ο υπολογισµός βασίζεται στη µέση κατανάλωση καυσίµου κατά τα τελευταία 30 km (20 µίλια) και στην ωφέλιµη ποσότητα καυ-

σίµου που αποµένει στο ρεζερβουάρ.

όταν ο δείκτης δείχνει "----", δεν υπάρχει επαρκές καύσιµο για να µπορεί να υπολογιστεί η αυτονοµία. Ανεφοδιάστε το αυτοκίνη-

το µε καύσιµο το συντοµότερο δυνατό.

Όταν οδηγείτε οικονοµικά, η απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα είναι γενικά µεγαλύτερη.

Αυτονοµία µπαταρίας

Δίπλα σε αυτό το σύµβολο εµφανίζεται κατά προσέγγιση η απόσταση που µπορεί να διανυθεί µε την ισχύ που απο-

µένει στην υβριδική µπαταρία.

Ο υπολογισµός βασίζεται στη µέση κατανάλωση ενός οχήµατος µε κανονικό φορτίο, υπό φυσιολογική οδήγηση και λαµβάνοντας

υπόψη αν το σύστηµα κλιµατισµού (AC) είναι ενεργοποιηµένο ή όχι. Κατά την εναλλαγή µεταξύ των προγραµµάτων οδήγησης

Hybrid και Pure, η υπολογισθείσα απόσταση αυξάνεται καθώς η ένταση ορισµένων ρυθµίσεων κλιµατισµού είναι µειωµένη στο

πρόγραµµα Pure (κλιµατισµός ECO).

Όταν ο δείκτης δείξει "----", η υπολειπόµενη ηλεκτρική αυτονοµία δεν είναι εγγυηµένη.

Όταν οδηγείτε οικονοµικά, η απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα είναι γενικά µεγαλύτερη.

Τιµή εκκίνησης για πλήρως φορτισµένη υβριδική µπαταρία

Επειδή είναι δύσκολο να προβλεφθεί το οδηγικό στιλ και άλλοι παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία κατά την ηλεκτροκί-

νηση, η Volvo αποφάσισε να χρησιµοποιήσει µια τιµή εκκίνησης όταν το αυτοκίνητο είναι πλήρως φορτισµένο. Η τιµή εκκίνησης

δείχνει µια 'τιµή έως' αντί για µια εκτιµώµενη τιµή για την αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση. Η διαφορά στην τιµή εκκίνησης

µεταξύ Hybrid και Pure οφείλεται στο γεγονός ότι το αυτοκίνητο µπορεί να χρησιµοποιεί περισσότερη ενέργεια από την υβριδι-

κή µπαταρία στη λειτουργία Pure, καθώς και στο γεγονός ότι µεταβαίνει στη λειτουργία κλιµατισµού ECO.

Αυτονοµία µε την ηλεκτροκίνηση

 Σηµείωση

Μπορεί να υπάρχει µια µικρή απόκλιση στην ένδειξη, αν αλλάξετε τον τρόπο που οδηγείτε.

 Σηµείωση

Μπορεί να υπάρχει µια µικρή απόκλιση στην ένδειξη, αν αλλάξετε τον τρόπο που οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία µε την ηλεκτροκίνηση, ο οδηγός ενός ηλεκτροκίνητου αυτοκινήτου πρέπει επί-

σης να λάβει υπόψη του την εξοικονόµηση ενέργειας. Όσο περισσότεροι καταναλωτές (ηχοσύστηµα, ηλεκτρική θέρµανση παρα-

θύρων/καθρεπτών/καθισµάτων, πολύ κρύος αέρας από το σύστηµα κλιµατισµού κ.λπ.) είναι ενεργοί στο αυτοκίνητο, τόσο µι-

κρότερη η απόσταση που µπορεί να διανυθεί.

Tourist - εναλλακτικό ταχύµετρο

Το εναλλακτικό ψηφιακό ταχύµετρο καθιστά ευκολότερη την οδήγηση σε χώρες όπου τα σήµατα ορίου ταχύτητας έχουν διαφο-

ρετική µονάδα µέτρησης από αυτή που εµφανίζεται στα όργανα του αυτοκινήτου.

Η ψηφιακή ένδειξη ταχύτητας εµφανίζεται τότε σε µονάδες µέτρησης αντίθετες από αυτές, που εµφανίζονται στο αναλογικό τα-

χύµετρο. Αν το αναλογικό ταχύµετρο είναι βαθµονοµηµένο σε mph, το ψηφιακό ταχύµετρο δείχνει την αντίστοιχη ταχύτητα σε

km/h και αντίστροφα.

4.1.2.2. Εµφάνιση δεδοµένων διαδροµής στην οθόνη του
οδηγού

Οι καταγραµµένες και υπολογισµένες τιµές του υπολογιστή ταξιδιού µπορούν να εµφανιστούν στην οθόνη

οδηγού.

Οι τιµές αποθηκεύονται σε µια εφαρµογή υπολογιστή ταξιδίου. Μέσω του µενού εφαρµογών, µπορείτε να επιλέξετε ποιες πλη-

ροφορίες θα εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού.

Για να ανοίξετε και να περιηγηθείτε στο µενού εφαρµογών [1] , χρησιµοποιώντας τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.

Μενού εφαρµογών

Αριστερά/δεξιά

 Σηµείωση

Εκτός από την υψηλή απαίτηση ισχύος στο χώρο επιβατών, η απότοµη επιτάχυνση και πέδηση, η υψηλή ταχύτητα, τα

µεγάλα φορτία, η χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία και οι ανηφορικές διαδροµές µπορεί επίσης να µειώσουν την απόσταση

που µπορεί να διανύσει το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επάνω/κάτω

Επιβεβαίωση

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

4.1.2.3. ΜΗΔΕΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΗ

Ανοίξτε το µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού πατώντας το (1).

(Το µενού εφαρµογών δεν µπορεί να ανοίξει, όταν στην οθόνη του οδηγού υπάρχει µη επιβεβαιωµένο µήνυµα. Πρέπει

πρώτα να επιβεβαιώσετε το µήνυµα, πατώντας το κουµπί O (4) για να µπορέσετε να ανοίξετε το µενού εφαρµογών.)

1

Περιηγηθείτε στην εφαρµογή υπολογιστή ταξιδίου αριστερά ή δεξιά µε το (2).2

Στις τέσσερις πάνω γραµµές του µενού εµφανίζονται οι µετρηµένες τιµές για το µερικό χιλιοµετρητή TΜ. Στις επόµενες

τέσσερις γραµµές του µενού εµφανίζονται οι µετρηµένες τιµές για το µερικό χιλιοµετρητή TΑ. Για κύλιση πάνω ή κάτω στη

λίστα, χρησιµοποιήστε το (3).

>

Μετακινηθείτε µε κύλιση στα κουµπιά επιλογών για να επιλέξετε ποιες πληροφορίες θέλετε να εµφανίζονται στην οθόνη

του οδηγού:

Χιλιοµετρητής

Αυτονοµία

Αυτονοµία µπαταρίας

Τουριστικό (εναλλακτικό ταχύµετρο)

Διανυθείσα απόσταση για το µερικό χιλιοµετρητή TΜ, TΑ ή χωρίς ένδειξη διανυθείσας απόστασης

Στιγµιαία κατανάλωση καυσίµου, µέση κατανάλωση για TM ή TA, εναλλακτικά, χωρίς ένδειξη κατανάλωσης καυσίµου

Επιλέξτε ή αποεπιλέξτε µια επιλογή µε το κουµπί O (4). Η αλλαγή εφαρµόζεται αµέσως.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να µηδενίσετε τον χιλιοµετρητή, χρησιµοποιήστε τον αριστερό µοχλοδιακόπτη.

Ο χιλιοµετρητής TA µπορεί να µηδενιστεί µόνο αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο δεν έχει χρησιµοποιηθεί επί τέσσερις ή περισσότε-

ρες ώρες.

4.1.2.4. Εµφάνιση στατιστικών διαδροµής στην κεντρική
οθόνη

Μηδενίστε όλες τις πληροφορίες στον χιλιοµετρητή TM (δηλ. διανυθείσα απόσταση, µέση κατανάλωση, µέση ταχύτητα και

χρόνο οδήγησης) µε ένα παρατεταµένο πάτηµα του κουµπιού RESET στον αριστερό µοχλοδιακόπτη.

Πατώντας το κουµπί RESET, µηδενίζεται µόνο η διανυθείσα απόσταση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Τα στατιστικά διαδροµής από τον υπολογιστή ταξιδίου απεικονίζονται γραφικά στην κεντρική οθόνη και

παρέχουν µια σύνοψη που διευκολύνει την πιο οικονοµική οδήγηση.

Ανοίξτε την εφαρµογή Απόδοση οδηγού στην προβολή εφαρµογών για να εµφανιστούν τα στατιστικά διαδροµής.

Κάθε γραµµή στο διάγραµµα συµβολίζει διανυθείσα απόσταση 1, 10 ή 100 χλµ ή εναλλακτικά, µιλίων. Οι γραµµές

γεµίζουν από τα δεξιά όσο οδηγείτε. Η γραµµή τέρµα δεξιά δείχνει την τιµή για την τρέχουσα απόσταση.

Η µέση κατανάλωση καυσίµου και ο συνολικός χρόνος οδήγησης υπολογίζονται από τον τελευταίο µηδενισµό των

στατιστικών διαδροµής.

Η κατανάλωση καυσίµου και η ηλεκτρική κατανάλωση εµφανίζονται σε ξεχωριστά γραφήµατα. Η ηλεκτρική κατα-

νάλωση είναι "καθαρή", δηλ. η ενέργεια που καταναλώνεται µείον την ενέργεια που δηµιουργείται κατά την

πέδηση.

Στατιστικά στοιχεία ταξιδιού από τον υπολογιστή ταξιδιού [1] .

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

[2] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

4.1.2.5. Ρυθµίσεις για τα στατιστικά διαδροµής
Μηδενίστε ή προσαρµόστε τις ρυθµίσεις για τα στατιστικά διαδροµής.

 Σηµείωση

Όταν οδηγείτε έχοντας επιλέξει την ηλεκτροκίνηση, υπάρχει δυνατότητα η κατανάλωση καυσίµου να εµφανίζεται ως

ένδειξη στα στατιστικά διαδροµής αν το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης [2]  βρίσκεται σε λειτουργία.

Ανοίξτε την εφαρµογή Απόδοση οδηγού στην προβολή εφαρµογών για να εµφανιστούν τα στατιστικά διαδροµής.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να αλλάξετε τις µονάδες µέτρησης απόστασης, ταχύτητας, κ.λπ. από τις ρυθµίσεις συστήµατος στην κεντρική οθόνη.

4.1.3. Οθόνη οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για το αυτοκίνητο και την οδήγηση.

Η οθόνη του οδηγού περιλαµβάνει δείκτες, ενδεικτικές λυχνίες και προειδοποιητικές λυχνίες. Το περιεχόµενο της οθόνης του

οδηγού εξαρτάται από τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, τις ρυθµίσεις και ποιες λειτουργίες είναι ενεργές τη συγκεκριµένη στιγµή.

Η οθόνη του οδηγού ενεργοποιείται µόλις ανοίξει κάποια πόρτα, δηλ. όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση 0. Η οθό-

νη του οδηγού σβήνει µετά από λίγο αν δεν χρησιµοποιηθεί. Μπορείτε να την επανενεργοποιήσετε µε έναν από τους εξής

τρόπους:

Γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση I.

Ανοίξτε µια από τις πόρτες.

Πατήστε Προτιµήσεις για να

αλλάξετε την κλίµακα του γραφήµατος. Επιλέξτε ανάλυση 1, 10 ή 100 km/miles για τη ράβδο.

µηδενίζονται τα δεδοµένα µετά από κάθε διαδροµή. Πραγµατοποιείται όταν το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σε στάση

περισσότερο από 4 ώρες.

µηδενιστούν τα δεδοµένα για την τρέχουσα διαδροµή.

Τα στατιστικά διαδροµής, η υπολογισµένη µέση κατανάλωση και ο συνολικός χρόνος οδήγησης µηδενίζονται πάντοτε

ταυτόχρονα.

2

 Προειδοποίηση

Αν η οθόνη του οδηγού σβήσει, δεν ανάβει κατά την ενεργοποίηση/εκκίνηση ή είναι δυσανάγνωστη κατά ένα µέρος ή

εντελώς, το αυτοκίνητο δεν πρέπει να χρησιµοποιείται. Πρέπει να επισκεφθείτε ένα συνεργείο αµέσως. Η Volvo συνιστά

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Δυναµικό σύµβολο

Το δυναµικό σύµβολο στη βασική του µορφή.

 Προειδοποίηση

Σε περίπτωση βλάβης στην οθόνη του οδηγού, µπορεί να µην εµφανίζονται πληροφορίες π.χ. για τα φρένα, τους

αερόσακους ή άλλα συστήµατα ασφαλείας. Σε αυτή την περίπτωση, ο οδηγός δεν µπορεί να ελέγξει την κατάσταση των

συστηµάτων του αυτοκινήτου ή να λαµβάνει τις τρέχουσες προειδοποιήσεις και πληροφορίες.

Θέση στην οθόνη του οδηγού:

Αριστερά Στη µέση Δεξιά

Ταχύµετρο Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες Στροφόµετρο/Δείκτης υβριδικής λειτουργίας [1]

Χιλιοµετρητής Δείκτης εξωτερικής θερµοκρασίας Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

Χιλιοµετρητής [2] Ρολόι Πρόγραµµα οδήγησης

Πληροφορίες Cruise control και ρυθµιστή

ταχύτητας

Μηνύµατα, σε ορισµένες περιπτώσεις µε

γραφικά

Δείκτης καυσίµου

Πληροφορίες οδικής σήµανσης* Πληροφορίες για τις πόρτες και τις ζώνες

ασφαλείας

Δείκτης υβριδικής µπαταρίας

– Κατάσταση φόρτισης Αυτονοµία

– Ηχοσύστηµα Αυτονοµία µπαταρίας

– Χάρτης πλοήγησης* Στιγµιαία κατανάλωση καυσίµου

– Τηλέφωνο Μενού εφαρµογών (ενεργοποιείται µέσω των χειριστηρίων στο

τιµόνι)

– Φωνητική αναγνώριση –

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στο κέντρο της οθόνης οδηγού υπάρχει ένα δυναµικό σύµβολο που αλλάζει εµφάνιση ανάλογα τον τύπο του µηνύµατος. Ένα

πορτοκαλί ή κόκκινο σηµάδι γύρω από το σύµβολο δηλώνει τον βαθµό σοβαρότητας ενός µηνύµατος ενηµέρωσης ή

προειδοποίησης.

Παράδειγµα ενδεικτικής λυχνίας.

Με µια κινούµενη εικόνα, το βασικό σχήµα µπορεί να αναπαραστήσει γραφικά πού βρίσκεται το πρόβληµα ή για να αποσαφηνί-

σει τις πληροφορίες.

Το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού αλλάζει σχήµα.

[1] Ανάλογα µε το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης.

[2] Συνολική διανυθείσα απόσταση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.1.4. Ρυθµίσεις οθόνης οδηγού
Οι ρυθµίσεις για τις επιλογές εµφάνισης της οθόνης του οδηγού µπορούν να γίνουν µέσω του µενού εφαρµογών

στην οθόνη του οδηγού και µέσω του µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρυθµίσεις µέσω του µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Το µενού εφαρµογών ανοίγει και µπορείτε να το χειριστείτε από τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.

Στο µενού εφαρµογών, µπορείτε να επιλέξετε ποιες πληροφορίες θα εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού

Υπολογιστής ταξιδίου

ηχοσύστηµα

Τηλέφωνο

σύστηµα πλοήγησης*.

Ρυθµίσεις µέσω της κεντρικής οθόνης

Επιλογή τύπου πληροφοριών

Επιλογή θέµατος

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Οθόνες → Πληροφορίες στην Οθόνη οδηγού.2

Επιλέξτε τι θέλετε να εµφανίζεται στο φόντο:

Να µην εµφανίζ. πληροφορίες στο παρασκ.

Εµφάνιση πληροφ. για τρέχοντα media

Εµφάνιση χάρτη ακόµη κι αν δεν έχει οριστεί διαδροµ

3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Οθόνες → Θέµατα οθόνης2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιλογή γλώσσας

Αυτές οι ρυθµίσεις είναι προσωπικές και αποθηκεύονται αυτόµατα στο ενεργό προφίλ οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.1.5. Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού
Η άδεια αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χειρισµού µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαίωµα

χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης. Το παρακάτω

κείµενο συνιστά τη σύµβαση της Volvo µε τον κατασκευαστή ή τον σχεδιαστή και παρατίθεται στα Αγγλικά.

Freetype Project License

3rd Party Software Disclaimers and License Agreements Confidential ID 06�00004�004 39 / 75 Revision 06.00A, 2015�06-

09 2006-Jan-27 Copyright 1996�2002, 2006 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg.

Introduction

The FreeType Project is distributed in several archive packages; some of them may contain, in addition to the FreeType font en-

gine, various tools and contributions which rely on, or relate to, the FreeType Project. This license applies to all files found in

such packages, and which do not fall under their own explicit license. The license affects thus the FreeType font engine, the test

programs, documentation and makefiles, at the very least. This license was inspired by the BSD, Artistic, and IJG (Independent

JPEG Group) licenses, which all encourage inclusion and use of free software in commercial and freeware products alike. As a

consequence, its main points are that: o We don't promise that this software works. However, we will be interested in any kind

of bug reports. (`as is' distribution) o You can use this software for whatever you want, in parts or full form, without having to

pay us. (`royalty-free' usage) o You may not pretend that you wrote this software. If you use it, or only parts of it, in a program,

you must acknowledge somewhere in your documentation that you have used the FreeType code. (`credits') We specifically

Επιλέξτε ένα θέµα (εµφάνιση) για την οθόνη του οδηγού:

Glass

Minimalistic

Performance

Chrome Rings

3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Γλώσσες και µονάδες µέτρησης συστήµατος → Γλώσσα συστήµατος για να επιλέξετε γλώσσα.2

Η αλλαγή επηρεάζει τη γλώσσα σε όλες τις οθόνες.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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permit and encourage the inclusion of this software, with or without modifications, in commercial products. We disclaim all

warranties covering The FreeType Project and assume no liability related to The FreeType Project. Finally, many people asked us

for a preferred form for a credit/disclaimer to use in compliance with this license. We thus encourage you to use the following

text:

"Portions of this software are copyright © 2013 The FreeType Project (www.freetype.org). All rights reserved."

Legal Terms

0. Definitions – Throughout this license, the terms `package', `FreeType Project', and `FreeType archive' refer to the set of files

originally distributed by the authors (David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg) as the `FreeType Project', be they

named as alpha, beta or final release. `You' refers to the licensee, or person using the project, where `using' is a generic term

including compiling the project's source code as well as linking it to form a `program' or `executable'. This program is referred to

as `a program using the FreeType engine'. This license applies to all files distributed in the original FreeType Project, including all

source code, binaries and documentation, unless otherwise stated in the file in its original, unmodified form as distributed in the

original archive. If you are unsure whether or not a particular file is covered by this license, you must contact us to verify this.

The FreeType Project is copyright (C) 1996�2000 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg. All rights reserved

except as specified below.

1. No Warranty – THE FREETYPE PROJECT IS PROVIDED `AS IS' WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT WILL ANY OF THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY

DAMAGES CAUSED BY THE USE OR THE INABILITY TO USE, OF THE FREETYPE PROJECT. '

2. Redistribution – This license grants a worldwide, royalty-free, perpetual and irrevocable right and license to use, execute,

perform, compile, display, copy, create derivative works of, distribute and sublicense the FreeType Project (in both source and

object code forms) and derivative works thereof for any purpose; and to authorize others to exercise some or all of the rights

granted herein, subject to the following conditions: o Redistribution of source code must retain this license file (`FTL.TXT')

unaltered; any additions, deletions or changes to the original files must be clearly indicated in accompanying documentation.

The copyright notices of the unaltered, original files must be preserved in all copies of source files. o Redistribution in binary

form must provide a disclaimer that states that the software is based in part of the work of the FreeType Team, in the

distribution documentation. We also encourage you to put an URL to the FreeType web page in your documentation, though

this isn't mandatory. These conditions apply to any software derived from or based on the FreeType Project, not just the

unmodified files. If you use our work, you must acknowledge us. However, no fee need be paid to us.

3. Advertising – Neither the FreeType authors and contributors nor you shall use the name of the other for commercial,

advertising, or promotional purposes without specific prior written permission. We suggest, but do not require, that you use one

or more of the following phrases to refer to this software in your documentation or advertising materials: `FreeType Project',

`FreeType Engine', `FreeType library', or `FreeType Distribution'. As you have not signed this license, you are not required to

accept it. However, as the FreeType Project is copyrighted material, only this license, or another one contracted with the

authors, grants you the right to use, distribute, and modify it. Therefore, by using, distributing, or modifying the FreeType

Project, you indicate that you understand and accept all the terms of this license.

4. Contacts – There are two mailing lists related to FreeType: o freetype@nongnu.org. Discusses general use and applications

of FreeType, as well as future and wanted additions to the library and distribution. If you are looking for support, start in this list

if you haven't found anything to help you in the documentation. o freetype-devel@nongnu.org. Discusses bugs, as well as en-

gine internals, design issues, specific licenses, porting, etc. Our home page can be found at http://www.freetype.org

HarfBuzz / UCDN License

Copyright © 2010,2011,2012 Google, Inc.

Copyright © 2012 Mozilla Foundation

Copyright © 2011 Codethink Limited
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Copyright © 2008,2010 Nokia Corporation and/or its subsidiary(-ies)

Copyright © 2009 Keith Stribley

Copyright © 2009 Martin Hosken and SIL International

Copyright © 2007 Chris Wilson

Copyright © 2006 Behdad Esfahbod

Copyright © 2005 David Turner

Copyright © 2004,2007,2008,2009,2010 Red Hat, Inc.

Copyright © 1998�2004 David Turner and Werner Lemberg

For full copyright notices consult the individual files in the package. Permission is hereby granted, without written agreement

and without license or royalty fees, to use, copy, modify, and distribute this software and its documentation for any purpose,

provided that the above copyright notice and the following two paragraphs appear in all copies of this software. IN NO EVENT

SHALL THE COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE TO ANY PARTY FOR DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR

CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE AND ITS DOCUMENTATION, EVEN IF

THE COPYRIGHT HOLDER HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. THE COPYRIGHT HOLDER

SPECIFICALLY DISCLAIMS ANY WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE SOFTWARE PROVIDED HEREUNDER IS ON

AN "AS IS" BASIS, AND THE COPYRIGHT HOLDER HAS NO OBLIGATION TO PROVIDE MAINTENANCE, SUPPORT,

UPDATES, ENHANCEMENTS, OR MODIFICATIONS.

Libunibreak License

This library is released under an open-source licence, the zlib/libpng licence. Please check the file LICENCE for details. Apart

from using the algorithm, part of the code is derived from the data provided under http://www.unicode.org/Public. And the Uni-

code Terms of Use may apply: URL:http://www.unicode.org/copyright.html

LICENSE:

Copyright (C) 2008�2012 Wu Yongwei <wuyongwei at gmail dot com>

Copyright (C) 2012 Tom Hacohen <tom dot hacohen at samsung dot com>

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the author be held liable for any

damages arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including

commercial applications, and to alter it and redistribute it freely, subject to the following restrictions:

�. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use

this software in a product, an acknowledgement in the product documentation would be appreciated but is not required.

�. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

�. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

Unicode Inc. License Agreement

EXHIBIT 1 UNICODE, INC. LICENSE AGREEMENT - DATA FILES AND SOFTWARE Unicode Data Files include all data files

under the directories http://www.unicode.org/Public/, http://www.unicode.org/reports/, and

http://www.unicode.org/cldr/data/ . Unicode Software includes any source code published in the Unicode Standard or under

the directories http://www.unicode.org/Public/, http://www.unicode.org/reports/, and http://www.unicode.org/cldr/data/.

NOTICE TO USER: Carefully read the following legal agreement. BY DOWNLOADING, INSTALLING, COPYING OR

OTHERWISE USING UNICODE INC.'S DATA FILES ("DATA FILES"), AND�OR SOFTWARE ("SOFTWARE"), YOU

UNEQUIVOCALLY ACCEPT, AND AGREE TO BE BOUND BY, ALL OF THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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AGREEMENT. IF YOU DO NOT AGREE, DO NOT DOWNLOAD, INSTALL, COPY, DISTRIBUTE OR USE THE DATA FILES

OR SOFTWARE. COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE Copyright © 1991�2010 Unicode, Inc. All rights reserved.

Distributed under the Terms of Use in http://www.unicode.org/copyright.html. Permission is hereby granted, free of charge, to

any person obtaining a copy of the Unicode data files and any associated documentation (the "Data Files") or Unicode software

and any associated documentation (the "Software") to deal in the Data Files or Software without restriction, including without

limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies of the Data Files or Software, and to

permit persons to whom the Data Files or Software are furnished to do so, provided that (a) the above copyright notice(s) and

this permission notice appear with all copies of the Data Files or Software, (b) both the above copyright notice(s) and this

permission notice appear in associated documentation, and (c) there is clear notice in each modified Data File or in the Software

as well as in the documentation associated with the Data File(s) or Software that the data or software has been modified. THE

DATA FILES AND SOFTWARE ARE PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,

INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE

AND NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR HOLDERS

INCLUDED IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN

ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH

THE USE OR PERFORMANCE OF THE DATA FILES OR SOFTWARE. Except as contained in this notice, the name of a

copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other dealings in these Data Files or

Software without prior written authorization of the copyright holder.

ZLIB Data Compression Library License Agreement

(C) 1995�2010 Jean-loup Gailly and Mark Adler This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no

event will the authors be held liable for any damages arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to

use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and redistribute it freely, subject to the

following restrictions:

�. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use

this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required.

�. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

�. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

Jean-loup Gailly Mark Adler jloup@gzip.org madler@alumni.caltech.edu If you use the zlib library in a product, we would

appreciate *not* receiving lengthy legal documents to sign. The sources are provided for free but without warranty of any kind.

The library has been entirely written by Jean-loup Gailly and Mark Adler; it does not include third-party code. If you redistribute

modified sources, we would appreciate that you include in the file ChangeLog history information documenting your changes.

Please read the FAQ for more information on the distribution of modified source versions.

Άδεια GLEW (τροποποιηµένη άδεια BSD)

The OpenGL Extension Wrangler Library

Copyright (C) 2002�2008, Milan Ikits <milan.ikits@ieee org>

Copyright (C) 2002�2008, Marcelo E. Magallon <mmagallo@debian.org>

Copyright (C) 2002, Lev Povalahev

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met: Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer. * Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution. * The name of the author may

be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission. THIS

SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF

USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,

WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY

WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

4.1.6. Μενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού
Το µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού παρέχει γρήγορη πρόσβαση στις λειτουργίες, που

χρησιµοποιούνται συνήθως για ορισµένες εφαρµογές.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη.

Αντί για την κεντρική οθόνη, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε το µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού από τα χειριστήρια στη

δεξιά πλευρά του τιµονιού. Το µενού εφαρµογών καθιστά ευκολότερη την εναλλαγή µεταξύ των διαφορετικών εφαρµογών ή

των λειτουργιών εντός των εφαρµογών, χωρίς να χρειάζεται να αφήσετε το τιµόνι.

Λειτουργίες µενού εφαρµογών

Οι διαφορετικές εφαρµογές παρέχουν πρόσβαση σε διαφορετικούς τύπους λειτουργιών. Μπορείτε να χειρίζεστε τις παρακάτω

εφαρµογές και τις σχετικές λειτουργίες τους από το µενού εφαρµογών:

Εφαρµογή Λειτουργίες

Υπολογιστής ταξιδίου Επιλογή χιλιοµετρητή, επιλογή περιεχοµένου που εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού, κ.λπ.

Ηχοσύστηµα Επιλογή ενεργής πηγής για το media player.

Τηλέφωνο Κλήση µιας επαφής από τη λίστα κλήσεων.

Πλοήγηση Καθοδήγηση προς τον προορισµό, κ.λπ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.1.7. Διαχείριση του µενού εφαρµογών στην οθόνη του
οδηγού
Ο χειρισµός του µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού πραγµατοποιείται από τα δεξιά χειριστήρια στο

τιµόνι.

Το µενού εφαρµογών και τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι. Η εικόνα είναι απλοποιηµένη.

Άνοιγµα/κλείσιµο

Αριστερά/δεξιά

Επάνω/κάτω

Επιβεβαίωση

Άνοιγµα/κλείσιµο του µενού εφαρµογών

Το µενού εφαρµογών κλείνει αυτόµατα αν δεν πατηθεί κανένα κουµπί ή αν έχουν ενεργοποιηθεί συγκεκριµένες επιλογές.

Περιήγηση και επιλογή στο µενού εφαρµογών:

Πατήστε άνοιγµα/κλείσιµο (1).1

Το µενού εφαρµογών ανοίγει/κλείνει.>

 Σηµείωση

Το µενού εφαρµογών δεν µπορεί να ανοίξει, όταν στην οθόνη του οδηγού υπάρχει µη επιβεβαιωµένο µήνυµα.

Πρέπει να επιβεβαιώστε το µήνυµα, για να µπορέσει να ανοίξει το µενού εφαρµογών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν ανοίξετε το µενού εφαρµογών ξανά, ανοίγει στα δεξιά των λειτουργιών για τη λειτουργία που επιλέχθηκε πιο πρόσφατα.

Μπορείτε να περιηγηθείτε στις διάφορες εφαρµογές, πατώντας το αριστερό ή το δεξί βέλος (2).1

Οι λειτουργίες για την προηγούµενη/επόµενη εφαρµογή εµφανίζονται στο µενού εφαρµογών.>

Για να περιηγηθείτε στις λειτουργίες για την επιλεγµένη εφαρµογή, πατήστε πάνω ή κάτω (3).2

Επιβεβαιώστε ή µαρκάρετε µια επιλογή για τη λειτουργία πατώντας στην επιβεβαίωση (4).3

Η λειτουργία ενεργοποιείται και για ορισµένες επιλογές το µενού εφαρµογών στη συνέχεια κλείνει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.1.8. Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες
Οι ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες ειδοποιούν τον οδηγό ότι µια λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί, ότι ένα

σύστηµα βρίσκεται σε λειτουργία ή ότι έχει προκύψει κάποιο πρόβληµα ή σοβαρό σφάλµα.

Κόκκινες λυχνίες

Πορτοκαλί λυχνίες

Προειδοποίηση

Η κόκκινη προειδοποιητική λυχνία ανάβει, αν ανιχνευτεί βλάβη που µπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια ή τη διευθυντικότητα του αυτοκινήτου. Στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται ταυτόχρονα ένα επεξηγηµατικό κείµενο.

Η προειδοποιητική λυχνία µπορεί επίσης να ανάψει σε συνδυασµό µε άλλες λυχνίες.

Υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας

Ανάβει ή αναβοσβήνει όταν κάποιος από τους επιβαίνοντες δεν φορά ζώνη ασφαλείας.

Αερόσακοι

Έχει ανιχνευτεί βλάβη σε οποιοδήποτε από τα συστήµατα ασφάλειας του αυτοκινήτου.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Χειρόφρενο

Λυχνία συνεχώς αναµµένη: το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.

Αναβοσβήνει: έχει σηµειωθεί βλάβη στο χειρόφρενο. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβες στο ηλεκτρικό σύστηµα

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο ηλεκτρικό σύστηµα.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα

Η θερµοκρασία του κινητήρα είναι πολύ υψηλή. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Κίνδυνος σύγκρουσης

Το City Safety προειδοποιεί για κίνδυνο σύγκρουσης µε άλλα οχήµατα, πεζούς, ποδηλάτες ή µεγάλα ζώα.

Χαµηλή πίεση λαδιού

Η πίεση λαδιού του κινητήρα είναι πολύ χαµηλή. Σβήστε αµέσως τον κινητήρα και ελέγξτε τη στάθµη λαδιού στον κινητήρα. Συµπληρώστε λάδι, εάν είναι

απαραίτητο.

Αν η λυχνία ανάβει ενώ η στάθµη λαδιού είναι κανονική, διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυν-

θείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Information

Έχει σηµειωθεί βλάβη σε ένα από τα συστήµατα του αυτοκινήτου. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Η πληροφοριακή λυχνία µπορεί επίσης να ανάψει σε συνδυασµό µε άλλες λυχνίες.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβη στο σύστηµα ABS

Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Το κανονικό σύστηµα πέδησης του αυτοκινήτου συνεχίζει να λειτουργεί, αλλά χωρίς τη λειτουργία ABS.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπλε λυχνίες

Πράσινες λυχνίες

Σύστηµα εκποµπών καυσαερίων

Βλάβη στο σύστηµα εκποµπών καυσαερίων. Οδηγήστε µέχρι ένα συνεργείο για έλεγχο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Πίσω φώτα οµίχλης

Το πίσω φως οµίχλης είναι αναµµένο.

Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών

Χαµηλή πίεση ελαστικών.

Αν υπάρχει βλάβη στο σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών, η λυχνία αναβοσβήνει επί 1 λεπτό περίπου και στη συνέχεια παραµένει σταθερά αναµµένη. H

βλάβη µπορεί να έγκειται στο γεγονός ότι το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει ή να προειδοποιήσει για χαµηλή πίεση ελαστικών όπως θα έπρεπε.

Βλάβη στο σύστηµα των προβολέων

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα προβολέων. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Lane assistance

Η λειτουργία Lane assistance προειδοποιεί/παρεµβαίνει.

Μειωµένες επιδόσεις

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Σύστηµα ευστάθειας

Λυχνία συνεχώς αναµµένη: έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα.

Αναβοσβήνει: το σύστηµα λειτουργεί.

Σύστηµα ευστάθειας, πρόγραµµα λειτουργίας Sport

Το πρόγραµµα Sport είναι επιλεγµένο.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη και αναµµένη.

Μεγάλη σκάλα

Η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη.

Αυτόµατη πέδηση

Η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη και το φρένο πορείας ή το χειρόφρενο επενεργεί.

Μπροστινά φώτα οµίχλης

Το µπροστινό φως οµίχλης είναι αναµµένο.

Φώτα θέσης

Τα φώτα θέσης είναι αναµµένα.

Αριστερό και δεξί φλας

Το φλας είναι αναµµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λευκές/γκρι σύµβολα

4.1.9. Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται µηνύµατα που ενηµερώνουν ή βοηθούν τον οδηγό σε

περίπτωση διαφορετικών συµβάντων.

Παραδείγµατα µηνυµάτων στην οθόνη του οδηγού. Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο
του αυτοκινήτου.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται µηνύµατα υψηλής προτεραιότητας για τον οδηγό.

Τα µηνύµατα µπορούν να εµφανίζονται σε διαφορετικά σηµεία της οθόνης του οδηγού, ανάλογα ποιες πληροφορίες εµφανίζο-

νται τη συγκεκριµένη στιγµή. Μετά από λίγο, ή όταν ο οδηγός έχει επιβεβαιώσει το µήνυµα/προβεί σε κατάλληλη ενέργεια αν

χρειάζεται, το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού. Αν ένα µήνυµα χρειάζεται να αποθηκευτεί, τοποθετείται

στην εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου, η οποία ανοίγει από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.

Η σύνταξη του µηνύµατος µπορεί να διαφέρει και µπορεί να εµφανίζεται µαζί µε γραφικά, σύµβολα ή κουµπιά για την επιβεβαί-

ωση του µηνύµατος ή την αποδοχή ενός αιτήµατος, για παράδειγµα.

Μηνύµατα σέρβις

Παρακάτω παρατίθενται ορισµένα σηµαντικά µηνύµατα σέρβις και η σηµασία τους.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη, αλλά δεν ανάβει.

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

Κινητήρας και καλοριφέρ χώρου επιβατών/προκλιµατισµός του αυτοκινήτου.

Lane assistance

Λευκή λυχνία: Η λειτουργία Lane assistance είναι ενεργοποιηµένη και οι διαγραµµίσεις του οδοστρώµατος ανιχνεύονται.

Γκρι λυχνία: Η λειτουργία Lane assistance είναι ενεργοποιηµένη αλλά οι διαγραµµίσεις του οδοστρώµατος δεν ανιχνεύονται.

Αισθητήρας βροχής

Ο αισθητήρας βροχής είναι ενεργοποιηµένος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Τµήµα µηνύµατος, εµφανίζεται µαζί µε πληροφορίες σχετικά µε το πού έχει εµφανιστεί το πρόβληµα.

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.1.10. Ηµεροµηνία και ώρα

Το ρολόι εµφανίζεται τόσο στην οθόνη του οδηγού όσο και στην κεντρική οθόνη.

Θέση του ρολογιού

Σε ορισµένες περιπτώσεις, τα µηνύµατα και οι πληροφορίες µπορεί να καλύπτουν το ρολόι στην οθόνη του οδηγού.

Στην κεντρική οθόνη, το ρολόι βρίσκεται στην επάνω δεξιά πλευρά της γραµµής κατάστασης.

Ρυθµίσεις ηµεροµηνίας και ώρας

Μήνυµα Ερµηνεία

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο [1] Σταµατήστε και σβήστε τον κινητήρα. Σοβαρός κίνδυνος ζηµιάς - συµβουλευτείτε ένα συνεργείο [2] .

Σβήστε τον κινητήρα [1] Σταµατήστε και σβήστε τον κινητήρα. Σοβαρός κίνδυνος ζηµιάς - συµβουλευτείτε ένα συνεργείο [2] .

Σέρβις επείγον. Μεταβείτε σε

συνεργείο [1]

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  ώστε το αυτοκίνητο να ελεγχθεί αµέσως.

Απαιτείται σέρβις [1] Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  ώστε το αυτοκίνητο να ελεγχθεί το συντοµότερο δυνατό.

Τακτική συντήρηση

Ώρα για ραντεβού για συντήρηση

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] . Εµφανίζεται πριν από την ηµεροµηνία επόµε-

νου σέρβις.

Τακτική συντήρηση

Ώρα για συντήρηση

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] . Εµφανίζεται στην ηµεροµηνία επόµενου σέρβις.

Τακτική συντήρηση

Η προγραµµατισµένη συντήρηση έχει

παρέλθει

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] . Εµφανίζεται όταν η ηµεροµηνία για σέρβις έχει

παρέλθει.

Προσωρινά απενεργοπ. [1] Μια λειτουργία έχει απενεργοποιηθεί προσωρινά και επαναρυθµίζεται αυτόµατα ενώ οδηγείτε ή µετά από την επόµενη εκ-

κίνηση του κινητήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτόµατη ρύθµιση για αυτοκίνητα µε GPS

Όταν το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα πλοήγησης, µπορείτε να επιλέξετε Αυτόµατη ρύθµιση ώρας. Τότε η ζώνη ώρας ρυθµίζε-

ται αυτόµατα µε βάση τη θέση του αυτοκινήτου. Σε ορισµένους τύπους συστηµάτων πλοήγησης, η τρέχουσα θέση (χώρα) πρέπει

επίσης να οριστεί για να προκύψει η σωστή ζώνη ώρας. Αν δεν επιλέξετε Αυτόµατη ρύθµιση ώρας, µπορείτε να ρυθµίσετε την

ώρα και τα δεδοµένα µε το πάνω ή κάτω βέλος στην οθόνη αφής.

Θερινή ώρα

Σε ορισµένες χώρες, υπάρχει η δυνατότητα επιλογής της ρύθµισης Αυτόµατη θερινή ώρα για αυτόµατη ρύθµιση της θερινής

ώρας. Σε άλλες χώρες, η ρύθµιση Θερινή ώρα µπορεί να επιλεγεί χειροκίνητα.

Αν η µπαταρία έχει αποσυνδεθεί

Αν το ρολόι έχει επαναρυθµιστεί µετά την αποσύνδεση της µπαταρίας του αυτοκινήτου, π.χ. µετά από επίσκεψη σε συνεργείο για

σέρβις, µπορεί να χρειαστεί να ρυθµίσετε ξανά την ώρα στο ρολόι. Αν η ώρα δεν έχει ρυθµιστεί, µπορεί να επηρεαστεί η σύνδε-

ση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο.

4.2. Κεντρική οθόνη

4.2.1. Ρυθµίσεις

4.2.1.1. Επαναρύθµιση των δεδοµένων χρήστη για αλλαγή
κατόχου

Όταν αλλάξει ο κάτοχος του αυτοκινήτου, οι ρυθµίσεις στοιχείων χρήστη και συστήµατος πρέπει να επανέλθουν

στις εργοστασιακές ρυθµίσεις.

Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθµίσεις στο αυτοκίνητο σε διαφορετικά επίπεδα. Επαναφέρετε όλες τις ρυθµίσεις στοιχείων χρήστη

και συστήµατος στις αρχικές εργοστασιακές ρυθµίσεις σε περίπτωση αλλαγής κατόχου του αυτοκινήτου. Σε περίπτωση αλλαγής

κατόχου του αυτοκινήτου, είναι σηµαντικό να αλλάξει και ο κάτοχος της υπηρεσίας Volvo On Call*  .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Επιλέξτε Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Ηµεροµηνία και Ώρα στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης για να αλλάξετε τις

ρυθµίσεις για την ώρα και τη µορφή της ηµεροµηνίας.

Για να ρυθµίσετε την ηµεροµηνία και την ώρα, πατήστε το πάνω και κάτω βέλος στην οθόνη αφής.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.2. Άλλες ρυθµίσεις στην επάνω προβολή της κεντρικής
οθόνης
Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθµίσεις και τις πληροφορίες για πολλές από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου από

την κεντρική οθόνη.

Υποκατηγορία στο µενού ρυθµίσεων µε διαφορετικούς τύπους ρυθµίσεων (εδώ, κουµπί πολλαπλών επιλογών και κουµπιά επιλογών).

Για να ανοίξει η επάνω προβολή, πατήστε στην καρτέλα στο επάνω µέρος ή σύρετε/σαρώστε από πάνω προς τα κάτω

κατά πλάτος της οθόνης.
1

Πατήστε Ρυθµίσεις για να ανοίξει το µενού ρυθµίσεων.

Επάνω προβολή µε κουµπί για τις Ρυθµίσεις.

2

Πατήστε σε µια από τις κατηγορίες και τις υποκατηγορίες για να περιηγηθείτε στην απαιτούµενη ρύθµιση.3

Αλλάξτε µία ή περισσότερες ρυθµίσεις. Κάθε ρύθµιση αλλάζει µε διαφορετικό τρόπο.4

Οι αλλαγές αποθηκεύονται αµέσως.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.3. Μηδενισµός ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη
Υπάρχει η δυνατότητα να επαναφέρετε αµέσως στις προεπιλεγµένες τιµές όλες τις ρυθµίσεις που έχετε ορίσει

στο µενού στην κεντρική οθόνη.

Δύο είδη µηδενισµού

Υπάρχουν δύο διαφορετικοί τρόποι επαναφοράς των ρυθµίσεων στο µενού ρυθµίσεων:

Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις - διαγράφει όλα τα δεδοµένα και τα αρχεία και επαναφέρει όλες τις ρυθµίσεις

στις προεπιλεγµένες τιµές.

Επαναφορά προσωπικών ρυθµίσεων - διαγράφει τα προσωπικά δεδοµένα και επαναφέρει τις προσωπικές ρυθµίσεις στις

προεπιλεγµένες τιµές.

Επαναφορά ρυθµίσεων

Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες για να µηδενίσετε τις ρυθµίσεις σας.

4.2.1.4. Άνοιγµα ρύθµισης ειδικού περιεχοµένου στην κεντρι-
κή οθόνη

 Σηµείωση

Το Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Συνεχίστε στο Σύστηµα → Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις.2

Επιλέξτε το είδος επαναφοράς ρυθµίσεων που θέλετε.3

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Πατήστε OK για να επιβεβαιώσετε την επαναφορά των ρυθµίσεων.

Για την Επαναφορά προσωπικών ρυθµίσεων, πρέπει να επιβεβαιώσετε την επαναφορά πατώντας Επαναρύθµιση για

το ενεργό προφίλ ή Επαναρύθµιση για όλα τα προφίλ.

4

Οι επιλεγµένες ρυθµίσεις επανέρχονται στις αρχικές τους τιµές.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τη ρύθµιση ειδικού περιεχοµένου για τις περισσότερες από τις βασικές

εφαρµογές του αυτοκινήτου έτσι, ώστε να µπορείτε να αλλάζετε τις ρυθµίσεις απευθείας στην επάνω προβολή

στην κεντρική οθόνη.

Πάνω προβολή µε κουµπί για ρύθµιση ειδικού περιεχοµένου.

Η ρύθµιση ειδικού περιεχοµένου είναι µια συντόµευση για την πρόσβαση σε µια ειδική ρύθµιση που αφορά στην ενεργή λειτουρ-

γία που εµφανίζεται στην οθόνη. Οι εφαρµογές που έχουν εγκατασταθεί στο αυτοκίνητο από την αρχή, π.χ. Ραδιόφωνο FM και

USB υπάγονται στο Sensus και αποτελούν µέρος των ενσωµατωµένων λειτουργιών του αυτοκινήτου. Μπορείτε να αλλάξετε τις

ρυθµίσεις για αυτές τις εφαρµογές απευθείας µέσω της ρύθµισης ειδικού περιεχοµένου στην επάνω προβολή.

Όταν είναι διαθέσιµη η ρύθµιση ειδικού περιεχοµένου:

Πατήστε Κλείσιµο ή το φυσικό κουµπί αρχικής προβολής κάτω από την κεντρική οθόνη, για να κλείσει η προβολή ρύθµισης.

Οι περισσότερες από τις βασικές εφαρµογές του αυτοκινήτου διαθέτουν αυτή την επιλογή ρύθµισης, αλλά όχι όλες.

Εφαρµογές τρίτων

Οι εφαρµογές τρίτων δεν συµπεριλαµβάνονται στο σύστηµα του αυτοκινήτου από την αρχή, αλλά µπορείτε να τις κατεβάσετε

(download) π.χ. Volvo ID. Εδώ οι ρυθµίσεις πραγµατοποιούνται πάντοτε σε περιβάλλον εφαρµογής και όχι από την πάνω

προβολή.

4.2.1.5. Αλλαγή µονάδων µέτρησης του συστήµατος
Οι ρυθµίσεις για τις µονάδες µέτρησης γίνονται στο µενού Ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη.

Σύρετε την επάνω προβολή προς τα κάτω, όταν η εφαρµογή βρίσκεται στην ανεπτυγµένη λειτουργία, π.χ. Πλοήγηση.1

Πατήστε το κουµπί Πλοήγηση Ρυθµίσεις.2

Ανοίγει µια σελίδα µε ρυθµίσεις πλοήγησης.>

Αλλάξτε τις ρυθµίσεις όπως θέλετε και επιβεβαιώστε τις επιλογές.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.6. Απενεργοποίηση και αλλαγή της έντασης ήχου του
συστήµατος στην κεντρική οθόνη
Από την κεντρική οθόνη, µπορείτε να αλλάξετε την ένταση ήχου του συστήµατος ή να σιγήσετε εντελώς τον ήχο.

4.2.1.7. Αλλαγή της γλώσσας συστήµατος
Οι ρυθµίσεις για τη γλώσσα γίνονται στο µενού Ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Συνεχίστε στο Σύστηµα → Γλώσσες και µονάδες µέτρησης συστήµατος → Μονάδες µέτρησης.2

Επιλέξτε µια µονάδα µέτρησης:

Μετρικό σύστ. - χιλιόµετρα, λίτρα και βαθµοί Κελσίου.

Βρεταν. σύστ. - µίλια, γαλόνια και βαθµοί Κελσίου.

Σύστηµα ΗΠΑ - µίλια, γαλόνια και βαθµοί Φαρενάιτ.

3

Οι µονάδες µέτρησης στην οθόνη του οδηγού και την κεντρική οθόνη αλλάζουν.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Ήχος → Ένταση ήχου συστήµατος.2

Στην επιλογή Ήχοι αφής, σύρετε τον διακόπτη για να αλλάξετε την ένταση/απενεργοποιήσετε τους ήχους αφής του

πληκτρολογίου. Σύρετε το χειριστήριο στην επιθυµητή ένταση ήχου.
3

 Σηµείωση

Η αλλαγή της γλώσσας στην κεντρική οθόνη µπορεί να αποτελεί µη συµµόρφωση ορισµένων πληροφοριών µε τη

νοµοθεσία ή τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας. Μην επιλέξετε γλώσσα που είναι δυσνόητη, διότι µπορεί έτσι να

δυσκολευτείτε να µετακινηθείτε προς τα πίσω στο περιβάλλον λογισµικού στην οθόνη.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.8. Αλλαγή εµφάνισης στην κεντρική οθόνη
Μπορείτε να αλλάξετε την εµφάνιση της κεντρικής οθόνης επιλέγοντας ένα θέµα.

Σαν συµπλήρωµα σε αυτές τις εµφανίσεις έχετε τη δυνατότητα επιλογής µεταξύ Κανονική και Διαυγής. Με το Κανονική, το φό-

ντο της οθόνης είναι σκοτεινό και το κείµενο είναι φωτεινό. Αυτή η εναλλακτική είναι η προεπιλογή για όλα τα θέµατα. Μπορεί

επίσης να επιλεχθεί µια φωτεινή παραλλαγή, στην οποία το φόντο είναι φωτεινό και το κείµενο σκούρο. Αυτή η επιλογή µπορεί

να είναι χρήσιµη, π.χ., σε δυνατό φως ηµέρας.

Αυτή η εναλλακτική είναι πάντοτε διαθέσιµη για το χρήστη και δεν επηρεάζεται από τον περιβάλλοντα φωτισµό.

4.2.1.9. Εµφάνιση δεδοµένων διαδροµής στην οθόνη του
οδηγού

Οι καταγραµµένες και υπολογισµένες τιµές του υπολογιστή ταξιδιού µπορούν να εµφανιστούν στην οθόνη

οδηγού.

Οι τιµές αποθηκεύονται σε µια εφαρµογή υπολογιστή ταξιδίου. Μέσω του µενού εφαρµογών, µπορείτε να επιλέξετε ποιες πλη-

Συνεχίστε στο Σύστηµα → Γλώσσες και µονάδες µέτρησης συστήµατος.2

Επιλέξτε Γλώσσα συστήµατος.

Οι γλώσσες που υποστηρίζουν τη λειτουργία φωνητικού χειρισµού διαθέτουν ένα σχετικό σύµβολο.

3

Η γλώσσα στην οθόνη του οδηγού και την κεντρική οθόνη αλλάζουν.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Οθόνες → Θέµατα οθόνης.2

Στη συνέχεια επιλέξτε θέµα, π.χ. Minimalistic ή Chrome Rings.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ροφορίες θα εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού.

Για να ανοίξετε και να περιηγηθείτε στο µενού εφαρµογών [1] , χρησιµοποιώντας τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.

Μενού εφαρµογών

Αριστερά/δεξιά

Επάνω/κάτω

Επιβεβαίωση

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Ανοίξτε το µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού πατώντας το (1).

(Το µενού εφαρµογών δεν µπορεί να ανοίξει, όταν στην οθόνη του οδηγού υπάρχει µη επιβεβαιωµένο µήνυµα. Πρέπει

πρώτα να επιβεβαιώσετε το µήνυµα, πατώντας το κουµπί O (4) για να µπορέσετε να ανοίξετε το µενού εφαρµογών.)

1

Περιηγηθείτε στην εφαρµογή υπολογιστή ταξιδίου αριστερά ή δεξιά µε το (2).2

Στις τέσσερις πάνω γραµµές του µενού εµφανίζονται οι µετρηµένες τιµές για το µερικό χιλιοµετρητή TΜ. Στις επόµενες

τέσσερις γραµµές του µενού εµφανίζονται οι µετρηµένες τιµές για το µερικό χιλιοµετρητή TΑ. Για κύλιση πάνω ή κάτω στη

λίστα, χρησιµοποιήστε το (3).

>

Μετακινηθείτε µε κύλιση στα κουµπιά επιλογών για να επιλέξετε ποιες πληροφορίες θέλετε να εµφανίζονται στην οθόνη

του οδηγού:

Χιλιοµετρητής

Αυτονοµία

Αυτονοµία µπαταρίας

Τουριστικό (εναλλακτικό ταχύµετρο)

Διανυθείσα απόσταση για το µερικό χιλιοµετρητή TΜ, TΑ ή χωρίς ένδειξη διανυθείσας απόστασης

Στιγµιαία κατανάλωση καυσίµου, µέση κατανάλωση για TM ή TA, εναλλακτικά, χωρίς ένδειξη κατανάλωσης καυσίµου

Επιλέξτε ή αποεπιλέξτε µια επιλογή µε το κουµπί O (4). Η αλλαγή εφαρµόζεται αµέσως.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.10. Ρυθµίσεις για τα στατιστικά διαδροµής
Μηδενίστε ή προσαρµόστε τις ρυθµίσεις για τα στατιστικά διαδροµής.

Μπορείτε να αλλάξετε τις µονάδες µέτρησης απόστασης, ταχύτητας, κ.λπ. από τις ρυθµίσεις συστήµατος στην κεντρική οθόνη.

4.2.1.11. Ρυθµίσεις οθόνης οδηγού
Οι ρυθµίσεις για τις επιλογές εµφάνισης της οθόνης του οδηγού µπορούν να γίνουν µέσω του µενού εφαρµογών

στην οθόνη του οδηγού και µέσω του µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη.

Ρυθµίσεις µέσω του µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Ανοίξτε την εφαρµογή Απόδοση οδηγού στην προβολή εφαρµογών για να εµφανιστούν τα στατιστικά διαδροµής.1

Πατήστε Προτιµήσεις για να

αλλάξετε την κλίµακα του γραφήµατος. Επιλέξτε ανάλυση 1, 10 ή 100 km/miles για τη ράβδο.

µηδενίζονται τα δεδοµένα µετά από κάθε διαδροµή. Πραγµατοποιείται όταν το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σε στάση

περισσότερο από 4 ώρες.

µηδενιστούν τα δεδοµένα για την τρέχουσα διαδροµή.

Τα στατιστικά διαδροµής, η υπολογισµένη µέση κατανάλωση και ο συνολικός χρόνος οδήγησης µηδενίζονται πάντοτε

ταυτόχρονα.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το µενού εφαρµογών ανοίγει και µπορείτε να το χειριστείτε από τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.

Στο µενού εφαρµογών, µπορείτε να επιλέξετε ποιες πληροφορίες θα εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού

Υπολογιστής ταξιδίου

ηχοσύστηµα

Τηλέφωνο

σύστηµα πλοήγησης*.

Ρυθµίσεις µέσω της κεντρικής οθόνης

Επιλογή τύπου πληροφοριών

Επιλογή θέµατος

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Οθόνες → Πληροφορίες στην Οθόνη οδηγού.2

Επιλέξτε τι θέλετε να εµφανίζεται στο φόντο:

Να µην εµφανίζ. πληροφορίες στο παρασκ.

Εµφάνιση πληροφ. για τρέχοντα media

Εµφάνιση χάρτη ακόµη κι αν δεν έχει οριστεί διαδροµ

3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Οθόνες → Θέµατα οθόνης2

Επιλέξτε ένα θέµα (εµφάνιση) για την οθόνη του οδηγού:

Glass

Minimalistic

Performance

Chrome Rings

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιλογή γλώσσας

Αυτές οι ρυθµίσεις είναι προσωπικές και αποθηκεύονται αυτόµατα στο ενεργό προφίλ οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.1.12. Ηµεροµηνία και ώρα
Το ρολόι εµφανίζεται τόσο στην οθόνη του οδηγού όσο και στην κεντρική οθόνη.

Θέση του ρολογιού

Σε ορισµένες περιπτώσεις, τα µηνύµατα και οι πληροφορίες µπορεί να καλύπτουν το ρολόι στην οθόνη του οδηγού.

Στην κεντρική οθόνη, το ρολόι βρίσκεται στην επάνω δεξιά πλευρά της γραµµής κατάστασης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Γλώσσες και µονάδες µέτρησης συστήµατος → Γλώσσα συστήµατος για να επιλέξετε γλώσσα.2

Η αλλαγή επηρεάζει τη γλώσσα σε όλες τις οθόνες.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρυθµίσεις ηµεροµηνίας και ώρας

Αυτόµατη ρύθµιση για αυτοκίνητα µε GPS

Όταν το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα πλοήγησης, µπορείτε να επιλέξετε Αυτόµατη ρύθµιση ώρας. Τότε η ζώνη ώρας ρυθµίζε-

ται αυτόµατα µε βάση τη θέση του αυτοκινήτου. Σε ορισµένους τύπους συστηµάτων πλοήγησης, η τρέχουσα θέση (χώρα) πρέπει

επίσης να οριστεί για να προκύψει η σωστή ζώνη ώρας. Αν δεν επιλέξετε Αυτόµατη ρύθµιση ώρας, µπορείτε να ρυθµίσετε την

ώρα και τα δεδοµένα µε το πάνω ή κάτω βέλος στην οθόνη αφής.

Θερινή ώρα

Σε ορισµένες χώρες, υπάρχει η δυνατότητα επιλογής της ρύθµισης Αυτόµατη θερινή ώρα για αυτόµατη ρύθµιση της θερινής

ώρας. Σε άλλες χώρες, η ρύθµιση Θερινή ώρα µπορεί να επιλεγεί χειροκίνητα.

Αν η µπαταρία έχει αποσυνδεθεί

Αν το ρολόι έχει επαναρυθµιστεί µετά την αποσύνδεση της µπαταρίας του αυτοκινήτου, π.χ. µετά από επίσκεψη σε συνεργείο για

σέρβις, µπορεί να χρειαστεί να ρυθµίσετε ξανά την ώρα στο ρολόι. Αν η ώρα δεν έχει ρυθµιστεί, µπορεί να επηρεαστεί η σύνδε-

ση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο.

4.2.1.13. Όροι και προϋποθέσεις χρήσης και διαµοιρασµός
δεδοµένων

Την πρώτη φορά που ορισµένες υπηρεσίες και εφαρµογές τίθενται σε λειτουργία, µπορεί να εµφανιστεί ένα

αναδυόµενο παράθυρο µε τις κεφαλίδες Όροι και προϋποθέσεις και Διαµοιρασµός δεδοµένων.

Ο σκοπός είναι να ενηµερωθείτε για τους όρους και προϋποθέσεις χρήσης της Volvo και την πολιτική περί διαµοιρασµού δεδο-

µένων. Με την αποδοχή του διαµοιρασµού δεδοµένων, ο χρήστης αποδέχεται ότι αποστέλλονται συγκεκριµένες πληροφορίες

από το αυτοκίνητο. Αυτό απαιτείται για να λειτουργούν πλήρως συγκεκριµένες υπηρεσίες και εφαρµογές.

Η λειτουργία κοινοχρησίας δεδοµένων για τις online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που χρησιµοποιείτε είναι εξ ορισµού απενερ-

γοποιηµένη [1] . Η κοινοχρησία δεδοµένων πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη, για να µπορείτε να χρησιµοποιήσετε συγκεκριµένες

online υπηρεσίες και εφαρµογές. Μπορείτε να ρυθµίσετε την κοινοχρησία δεδοµένων από το µενού ρυθµίσεων στην κεντρική

οθόνη ή σε συνδυασµό µε τις υπηρεσίες ή τις εφαρµογές που θα ενεργοποιήσετε στην κεντρική οθόνη.

Προστασία προσωπικών δεδοµένων και κοινοχρησία δεδοµένων

Με την ενηµέρωση λογισµικού που κυκλοφόρησε τον Νοέµβριο του 2017 εισήχθησαν οι ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών

δεδοµένων και κοινοχρησίας δεδοµένων για τις online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που κατεβάζετε (download). Μπορείτε να

βρείτε τις ρυθµίσεις στην επιλογή Ιδιωτικότητα και δεδοµένα στο µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου.

Επιλέξτε Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Ηµεροµηνία και Ώρα στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης για να αλλάξετε τις

ρυθµίσεις για την ώρα και τη µορφή της ηµεροµηνίας.

Για να ρυθµίσετε την ηµεροµηνία και την ώρα, πατήστε το πάνω και κάτω βέλος στην οθόνη αφής.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκεί µπορείτε να επιλέξετε τις online υπηρεσίες για τις οποίες επιτρέπεται η κοινοχρησία δεδοµένων. Από εκεί µπορείτε επίσης

να ενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download). Λάβετε υπόψη σας ότι οι

υπηρεσίες και οι εφαρµογές δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν όπως θα έπρεπε, αν η λειτουργία κοινοχρησίας δεδοµένων είναι

απενεργοποιηµένη.

Μετά από επαναφορά των εργοστασιακών ρυθµίσεων ή π.χ. µετά από επίσκεψη στο συνεργείο ή ενηµέρωση λογισµικού, οι

ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων µπορεί να επιστρέψουν στις προεπιλεγµένες τους τιµές. Σε αυτή την περίπτωση, επανενερ-

γοποιήστε την κοινοχρησία δεδοµένων για τις online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν ισχύει για το Volvo On Call* .

4.2.1.14. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του διαµοιρα-
σµού δεδοµένων
Ο απαιτούµενος διαµοιρασµός δεδοµένων για υπηρεσίες και εφαρµογές µπορεί να ρυθµιστεί από το µενού

ρυθµίσεων της κεντρικής οθόνης.

Αν η κοινοχρησία δεδοµένων δεν έχει ενεργοποιηθεί για µια online υπηρεσία ή για εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download),

αυτό είναι εφικτό κατά την έναρξή τους στην κεντρική οθόνη. Αν αυτή είναι η πρώτη φορά που χρησιµοποιείτε µια υπηρεσία, ή

π.χ. µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων ή συγκεκριµένες ενηµερώσεις λογισµικού, πρέπει να αποδεχθείτε τους

όρους και τις προϋποθέσεις της Volvo για τις online υπηρεσίες. Λάβετε υπόψη σας ότι η κοινοχρησία δεδοµένων θα ενεργοποιη-

θεί τότε και για τις υπόλοιπες υπηρεσίες ή εφαρµογές για τις οποίες έχετε εγκρίνει την κοινοχρησία.

 Σηµείωση

Οι ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών δεδοµένων και κοινοχρησίας δεδοµένων είναι µοναδικές για κάθε προφίλ οδηγού.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Ιδιωτικότητα και δεδοµένα.2

Επιλέξτε ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της κοινοχρησίας δεδοµένων για µεµονωµένες υπηρεσίες και όλες τις

εφαρµογές.
3

 Σηµείωση

Μετά από µια επίσκεψη σε ένα συνεργείο της Volvo, µπορεί να χρειαστεί να επανενεργοποιήσετε την κοινοχρησία

δεδοµένων έτσι, ώστε οι online υπηρεσίες και οι εφαρµογές να λειτουργήσουν ξανά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.15. Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα µε τηλεχειρισµό και µέσα
από το αυτοκίνητο
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για το ξεκλείδωµα µε τηλεχειρισµό.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση:

Οι ρυθµίσεις που γίνονται εδώ επηρεάζουν επίσης το κεντρικό ξεκλείδωµα µε άνοιγµα των λαβών από µέσα.

4.2.1.16. Ρυθµίσεις Care Key
Αλλαγή της ανώτατης ταχύτητας του Care Key από την κεντρική οθόνη.

Επιλογές ρυθµίσεων

Μπορείτε να ρυθµίσετε τους παρακάτω περιορισµούς:

Εύρος ταχύτητας: 50�180 km/h (30�112 mph)

Διαβαθµίσεις: 1 km/h (1 mph)

Ρύθµιση

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα → Ξεκλείδ. από απόσταση ή µέσα από το αυτ/το.2

Μαρκάρετε την επιλογή:

Όλες οι πόρτες - ξεκλειδώνει όλες τις πόρτες ταυτόχρονα.

Μία πόρτα - ξεκλειδώνει την πόρτα του οδηγού. Για το ξεκλείδωµα όλων των θυρών, πρέπει να πατήσετε δύο φορές

το κουµπί ξεκλειδώµατος στο τηλεχειριστήριο-κλειδί.

3

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο µε το κανονικό τηλεχειριστήριο-κλειδί (όχι µε το Care Key).1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.2

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού → Κλειδί µέριµνας.3

Επιλέξτε το πλαίσιο για την ενεργοποίηση του ορίου και ορίστε το απαραίτητο όριο.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.17. Ρύθµιση ένδειξης κλειδώµατος
Μπορείτε να επιλέξετε διάφορους τρόπους µε τους οποίους το αυτοκίνητο επιβεβαιώνει το κλείδωµα και

ξεκλείδωµα στο µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση για την ένδειξη κλειδώµατος:

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση για τους αναδιπλούµενους εξωτερικούς καθρέπτες* κατά το κλείδωµα:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.1.18. Ρυθµίσεις για τη λ��ιτουργία Keyless entry*
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για τη λειτουργία εισόδου Keyless.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση:

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα.2

Πατήστε Οπτική επιβεβαίωση κλειδώµατος για να επιλέξετε πότε το αυτοκίνητο θα ενεργοποιεί µια οπτική ένδειξη:

Κλείδωµα

Ξεκλείδωµα

Και τα δύο

Ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία επιλέγοντας Απενεργ/ση.

3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Καθρέπτες και Άνεση.2

Επιλέξτε Αναδίπλωση καθρεπτών κατά το κλείδωµα για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα → Ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί2

Μαρκάρετε την επιλογή:3
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.1.19. Ρύθµιση αυτόµατης ενεργοποίησης του
χειρόφρενου
Επιλέξτε αν θέλετε το χειρόφρενο να ενεργοποιείται αυτόµατα, όταν σβήνετε τον κινητήρα.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση:

4.2.2. Προφίλ οδηγού

4.2.2.1. Προφίλ οδηγού

Όλες οι πόρτες - ξεκλειδώνει όλες τις πόρτες ταυτόχρονα.

Μία πόρτα - ξεκλειδώνει την επιλεγµένη πόρτα.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Φρένο στάθµευσης και Ανάρτηση για να επιλέξετε ή να αποεπιλέξετε τη λειτουργία Αυτόµατη

ενεργοποίηση χειρόφρενου.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πολλές από τις ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο µπορούν να προσαρµοστούν στις

προσωπικές προτιµήσεις του οδηγού και στη συνέχεια να αποθηκευτούν σε ένα ή περισσότερα προφίλ.

Οι προσωπικές ρυθµίσεις αποθηκεύονται αυτόµατα στο ενεργό προφίλ οδηγού. Κάθε τηλεχειριστήριο-κλειδί, εκτός από το Care

Key, µπορεί να συνδεθεί σε ένα προσωπικό προφίλ οδηγού. Όταν χρησιµοποιείται το συνδεδεµένο κλειδί, το αυτοκίνητο προ-

σαρµόζεται στις ρυθµίσεις αυτού του συγκεκριµένου προφίλ οδηγού. Το Care Key συνδέεται πάντα µε το πιο πρόσφατο προφίλ

καθώς και µε το σύνολο περιορισµών ταχύτητας. Αυτό το προφίλ δεν µπορεί να προστατευτεί ως προσωπικό.

Ποιες ρυθµίσεις αποθηκεύονται στα προφίλ του οδηγού;

Πολλές από τις ρυθµίσεις που έχουν γίνει στο αυτοκίνητο αποθηκεύονται αυτόµατα στο ενεργό προφίλ του οδηγού, αν το προ-

φίλ δεν είναι κλειδωµένο. Στο αυτοκίνητο, οι ρυθµίσεις που ορίζονται είναι είτε προσωπικές είτε καθολικές. Μόνο προσωπικές

ρυθµίσεις αποθηκεύονται στα προφίλ του οδηγού.

Οι ρυθµίσεις που µπορούν να αποθηκευτούν στο προφίλ του οδηγού αφορούν, µεταξύ άλλων, στις οθόνες, τους καθρέπτες, τα

µπροστινά καθίσµατα, το σύστηµα πλοήγησης*, το ηχοσύστηµα πολυµέσων, τη γλώσσα και τον φωνητικό χειρισµό.

Ορισµένες ρυθµίσεις, οι επονοµαζόµενες καθολικές ρυθµίσεις, µπορούν να τροποποιηθούν αλλά δεν αποθηκεύονται σε ένα συ-

γκεκριµένο προφίλ οδηγού. Οι αλλαγές στις καθολικές ρυθµίσεις επηρεάζουν όλα τα προφίλ.

Καθολικές ρυθµίσεις

Οι καθολικές ρυθµίσεις δεν αλλάζουν κατά την εναλλαγή µεταξύ των προφίλ οδηγού. Παραµένουν οι ίδιες ανεξάρτητα ποιο προ-

φίλ οδηγού είναι ενεργό.

Οι ρυθµίσεις διάταξης πληκτρολογίου είναι παράδειγµα καθολικών ρυθµίσεων. Αν χρησιµοποιηθεί ένα προφίλ οδηγού X για την

προσθήκη πρόσθετων γλωσσών στο πληκτρολόγιο, οι γλώσσες παραµένουν διαθέσιµες ακόµη κι αν χρησιµοποιηθεί το προφίλ

οδηγού Y. Οι ρυθµίσεις διάταξης πληκτρολογίου δεν αποθηκεύονται σε ένα συγκεκριµένο προφίλ οδηγού - οι ρυθµίσεις είναι

καθολικές.

Προσωπικές ρυθµίσεις
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν χρησιµοποιήθηκε ένα προφίλ οδηγού X π.χ. για τη ρύθµιση της φωτεινότητας της κεντρικής οθόνης, το προφίλ οδηγού Y δεν

επηρεάζεται από αυτή τη ρύθµιση. Έχει αποθηκευτεί στο προφίλ οδηγού X - η ρύθµιση φωτεινότητας είναι προσωπική ρύθµιση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.2.2. Μετονοµασία ενός προφίλ οδηγού
Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να µετονοµάσετε τα διαφορετικά προφίλ του οδηγού που χρησιµοποιούνται στο

αυτοκίνητο.

4.2.2.3. Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε το προφίλ
του οδηγού
Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ οδηγού. Το προφίλ του οδηγού µαζί µε όλες τις σχετικές

ρυθµίσεις στη συνέχεια θα επιλέγεται αυτόµατα κάθε φορά που το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται µε το

συγκεκριµένο τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιηθεί το τηλεχειριστήριο-κλειδί, δεν είναι συνδεδεµένο µε κάποιο συγκεκριµένο προφίλ οδη-

γού. Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, το προφίλ Επισκέπτης ενεργοποιείται αυτόµατα.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε Επεξεργασία προφίλ.3

Ανοίγει ένα µενού, όπου µπορείτε να τροποποιήσετε το προφίλ.>

Πατήστε στο πλαίσιο Όνοµα προφίλ.4

Εµφανίζεται ένα πληκτρολόγιο και µπορείτε να αλλάξετε το όνοµα. Πατήστε  για να κλείσει το πληκτρολόγιο.>

Για να αποθηκευτεί το όνοµα, πατήστε Πίσω ή Κλείσιµο.5

Το όνοµα έχει πλέον αλλάξει.>

 Σηµείωση

Το όνοµα ενός προφίλ δεν µπορεί να αρχίζει µε κενό διάστηµα, διότι έτσι δεν θα αποθηκευτεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να επιλέξετε ένα προφίλ οδηγού χειροκίνητα, χωρίς να έχει συνδεθεί στο κλειδί. Όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί,

ενεργοποιείται το τελευταίο ενεργό προφίλ οδηγού. Μόλις το κλειδί συνδεθεί σε κάποιο προφίλ οδηγού, το προφίλ του οδηγού

δεν χρειάζεται να επιλεγεί όταν χρησιµοποιείται το συγκεκριµένο κλειδί.

Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε ένα προφίλ οδηγού

Πρώτα επιλέξτε το προφίλ που θέλετε να συνδεθεί µε το κλειδί, αν το προφίλ που θα συνδεθεί δεν είναι ήδη ενεργό. Τότε το

ενεργό προφίλ µπορεί να συνδεθεί µε το κλειδί.

 Σηµείωση

Η σύνδεση ενός τηλεχειριστηρίου-κλειδιού σε ένα προφίλ του οδηγού είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι

σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε το προφίλ που θέλετε. Η οθόνη επιστρέφει στην αρχική προβολή. Το προφίλ Επισκέπτης δεν µπορεί να συνδεθεί

σε ένα κλειδί.
3

Σύρετε ξανά την επάνω προβολή προς τα κάτω και πατήστε στο Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Προφίλ οδηγού →
Επεξεργασία προφίλ.

4

Επιλέξτε Σύνδεση µε κλειδί για να συνδεθεί το προφίλ µε το κλειδί. Δεν µπορεί να συνδεθεί ένα προφίλ οδηγού µε κλειδί

διαφορετικό από αυτό που χρησιµοποιείται τη συγκεκριµένη στιγµή στο αυτοκίνητο. Αν µέσα στο αυτοκίνητο υπάρχουν

πολλά κλειδιά, θα εµφανιστεί το µήνυµα Βρέθηκαν περισσότερα από ένα κλειδιά, τοποθετήστε το κλειδί που θέλετε να

συνδέσετε στην ξεχωριστή µονάδα ανάγνωσης κλειδιού.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο.

5

Όταν εµφανιστεί το µήνυµα Προφίλ συνδεδεµένο στο κλειδί, το κλειδί και το προφίλ του οδηγού έχουν συνδεθεί.>

Πατήστε το κουµπί OK.6

Αυτό το κλειδί είναι πλέον συνδεδεµένο στο προφίλ του οδηγού και θα παραµείνει συνδεδεµένο όσο το πλαίσιο Σύνδεση

µε κλειδί δεν είναι επιλεγµένο.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.2.4. Προστασία του προφίλ οδηγού
Σε ορισµένες περιπτώσεις, είναι προτιµότερο οι διαφορετικές ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο

να µην αποθηκεύονται στο ενεργό προφίλ οδηγού. Σε αυτή την περίπτωση, µπορείτε να προστατεύσετε το

προφίλ του οδηγού.

Για να προστατεύσετε ένα προφίλ οδηγού:

4.2.2.5. Επιλογή του προφίλ οδηγού
Όταν η κεντρική οθόνη έχει τεθεί σε λειτουργία, το επιλεγµένο προφίλ του οδηγού εµφανίζεται στο επάνω µέρος

της οθόνης. Το προφίλ του οδηγού που χρησιµοποιήθηκε τελευταίο είναι αυτό που θα είναι ενεργό την επόµενη

φορά που θα ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο. Υπάρχει η δυνατότητα να επιλεγεί άλλο προφίλ οδηγού, αφότου το

αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί. Ωστόσο, αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί έχει συνδεθεί µε ένα προφίλ οδηγού, τότε αυτό

θα επιλεγεί όταν το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

Υπάρχουν τρεις τρόποι να επιλεγεί άλλο προφίλ οδηγού.

Options 1:

 Σηµείωση

Η προστασία ενός προφίλ οδηγού είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε Επεξεργασία προφίλ.3

Ανοίγει ένα µενού, όπου µπορείτε να τροποποιήσετε το προφίλ.>

Επιλέξτε Προστασία του προφίλ για να προστατεύσετε το προφίλ.4

Αποθηκεύσετε την επιλογή σας για την προστασία του προφίλ, πατώντας Πίσω/Κλείσιµο.5

Όταν το προφίλ είναι προστατευµένο, οι ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο δεν αποθηκεύονται στο

προφίλ αυτόµατα. Αντί αυτού, πρέπει να αποθηκεύετε τις αλλαγές χειροκίνητα στο Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Προφίλ

οδηγού → Επεξεργασία προφίλ πατώντας Αποθήκ. τρεχουσών ρυθµίσεων στο προφίλ. Όταν, από την άλλη πλευρά, το

προφίλ δεν είναι προστατευµένο, οι ρυθµίσεις σας θα αποθηκεύονται αυτόµατα στο προφίλ.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Options 2:

Τρόπος 3:

4.2.2.6. Μηδενισµός των ρυθµίσεων στα προφίλ οδηγού
Μπορείτε να επαναφέρετε τις ρυθµίσεις που έχουν αποθηκευτεί σε ένα ή περισσότερα προφίλ του οδηγού αν

το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε στο όνοµα του προφίλ οδηγού που εµφανίζεται στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης όταν η οθόνη έχει τεθεί

σε λειτουργία.
1

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα επιλέξιµα προφίλ οδηγού.>

Επιλέξτε το προφίλ του οδηγού που θέλετε.2

Πατήστε το κουµπί Επιβεβ.3

Το προφίλ του οδηγού έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το νέο προφίλ οδηγού.>

Σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Προφίλ.2

Εµφανίζεται η ίδια λίστα µε την Επιλογή 1.>

Επιλέξτε το προφίλ του οδηγού που θέλετε.3

Πατήστε το κουµπί Επιβεβ.4

Το προφίλ του οδηγού έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το νέο προφίλ οδηγού.>

Σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.2

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.3

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα επιλέξιµα προφίλ οδηγού.>

Επιλέξτε το προφίλ του οδηγού που θέλετε.4

Το προφίλ του οδηγού έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το νέο προφίλ οδηγού.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.3. Επισκόπηση της κεντρικής οθόνης
Ο χειρισµός πολλών από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου πραγµατοποιείται από την κεντρική οθόνη. Εδώ

παρουσιάζεται η κεντρική οθόνη και οι σχετικές επιλογές.

Τρεις από τις βασικές προβολές της κεντρικής οθόνης. Σαρώστε δεξιά ή αριστερά για πρόσβαση στην προβολή λειτουργιών ή εφαρµογών
αντίστοιχα [1] .

Προβολή λειτουργιών - λειτουργίες του αυτοκινήτου που ενεργοποιούνται ή απενεργοποιούνται µε ένα πάτηµα. Ορισµένες

λειτουργίες ενεργοποιούν επίσης άλλες λειτουργίες, που σηµαίνει ότι ανοίγουν ένα παράθυρο µε επιλογές ρύθµισης. Για

παράδειγµα Κάµερα.

Αρχική προβολή - η πρώτη προβολή που εµφανίζεται όταν ενεργοποιείται η οθόνη.

Προβολή εφαρµογών (app) - εφαρµογές που έχουν ληφθεί (download) (εφαρµογές τρίτων) και εφαρµογές για

ενσωµατωµένες λειτουργίες, όπως Ραδιόφωνο FM. Πατήστε στο εικονίδιο της εφαρµογής για να ανοίξει η εφαρµογή.

Γραµµή κατάστασης - οι λειτουργίες στο αυτοκίνητο εµφανίζονται δεξιά στο επάνω µέρος της οθόνης. Οι πληροφορίες

δικτύου και σύνδεσης εµφανίζονται στην αριστερή πλευρά της γραµµής κατάστασης, ενώ οι πληροφορίες που αφορούν στα

(πολυ)µέσα, το ρολόι και η ένδειξη ότι υπάρχει δραστηριότητα σε εξέλιξη στο παρασκήνιο εµφανίζονται δεξιά.

Πάνω προβολή - σύρετε προς τα κάτω στην καρτέλα για πρόσβαση στην πάνω προβολή. Οι Ρυθµίσεις, το Εγχειρίδιο

κατόχου, το Προφίλ και τα αποθηκευµένα µηνύµατα του αυτοκινήτου είναι προσβάσιµα από εδώ. Σε ορισµένες

 Σηµείωση

Το Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Σύστηµα → Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις → Επαναφορά προσωπικών ρυθµίσεων.2

Επιλέξτε µία από τις επιλογές Επαναρύθµιση για το ενεργό προφίλ, Επαναρύθµιση για όλα τα προφίλ ή Άκυρο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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περιπτώσεις, οι ρυθµίσεις ειδικού περιεχοµένου (π.χ. Πλοήγηση Ρυθµίσεις) και το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου

(π.χ. Πλοήγηση Εγχειρίδιο) είναι επίσης προσβάσιµα στην επάνω προβολή.

Πλοήγηση - οδηγεί στην πλοήγηση µε χάρτη, π.χ. µε το Sensus Navigation*. Πατήστε στην επιµέρους προβολή για να

αναπτυχθεί.

Πολυ(µέσα) - πρόσφατα χρησιµοποιηµένες εφαρµογές που σχετίζονται µε τα (πολυ)µέσα. Πατήστε στην επιµέρους προβολή

για να αναπτυχθεί.

Τηλέφωνο - από εδώ µπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία του τηλεφώνου. Πατήστε στην επιµέρους προβολή

για να αναπτυχθεί.

Πρόσθετη επιµέρους προβολή - πρόσφατα χρησιµοποιηµένες εφαρµογές ή λειτουργίες του αυτοκινήτου που δεν υπάγονται

σε καµία από τις υπόλοιπες επιµέρους προβολές. Πατήστε στην επιµέρους προβολή για να αναπτυχθεί.

Γραµµή κλιµατισµού - πληροφορίες και άµεση αλληλεπίδραση για τη ρύθµιση της θερµοκρασίας και της θέρµανσης

καθισµάτων*. Πατήστε στο σύµβολο στο κέντρο της γραµµής κλιµατισµού για να ανοίξει η προβολή κλιµατισµού µε

περισσότερες επιλογές ρύθµισης.

[1] Οι προβολές αντιστρέφονται στα δεξιοτίµονα αυτοκίνητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της κεντρικής
οθόνης
Μπορείτε να µειώνετε τη φωτεινότητα της κεντρικής οθόνης και να την επανενεργοποιείτε από το κουµπί

αρχικής προβολής κάτω από την οθόνη.

Κουµπί αρχικής προβολής για την κεντρική οθόνη.

 Σηµείωση

Αν είναι απαραίτητο, το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ψυχθεί το σύστηµα (πολυ)µέσων στην

κεντρική οθόνη. Σε αυτές τις περιπτώσεις, εµφανίζεται το µήνυµα Σύστηµα κλιµατισµού Το σύστ. κλιµατισµ. ψύχει το

σύστηµα Infotainment στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν χρησιµοποιείται το κουµπί αρχικής προβολής, η φωτεινότητα της οθόνης µειώνεται και η οθόνη αφής δεν αποκρίνεται πλέ-

ον στην αφή. Η γραµµή κλιµατισµού εξακολουθεί να εµφανίζεται. Όλες οι λειτουργίες που είναι συνδεδεµένες στην οθόνη εξακο-

λουθούν να εκτελούνται, όπως το σύστηµα κλιµατισµού, το ηχοσύστηµα, η πλοήγηση* και οι εφαρµογές. Όταν η φωτεινότητα

της κεντρικής οθόνης έχει µειωθεί, είναι καλή ευκαιρία να την καθαρίζετε.

Μπορείτε επίσης να χρησιµοποιήσετε αυτή τη λειτουργία για να µειώσετε τη φωτεινότητα της οθόνης έτσι, ώστε να µην σας ενο-

χλεί όταν οδηγείτε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.5. Διαχείριση της κεντρικής οθόνης
Ο χειρισµός και η ρύθµιση πολλών από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου πραγµατοποιείται από την κεντρική

οθόνη. Η κεντρική οθόνη είναι οθόνη αφής που λειτουργεί µέσω της αφής.

Χρήση των λειτουργιών της οθόνης αφής στην κεντρική οθόνη

Η οθόνη αντιδρά διαφορετικά ανάλογα αν σύρετε, σαρώσετε ή πατήσετε µε το δάχτυλό σας στην επιφάνειά της. Μπορείτε να

πραγµατοποιείτε ενέργειες, όπως περιήγηση στις διάφορες προβολές, επισήµανση αντικειµένων και κύλιση σε µια λίστα, αγγίζο-

ντας την οθόνη µε διαφορετικούς τρόπους.

Ένα φιλµ υπερύθρων ακριβώς πάνω από την επιφάνεια της οθόνης επιτρέπει στην οθόνη να ανιχνεύει ότι υπάρχει δάκτυλο

ακριβώς µπροστά της. Αυτή η τεχνολογία σας επιτρέπει να χρησιµοποιείτε την οθόνη ακόµη και όταν φοράτε γάντια.

Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί αρχικής προβολής κάτω από την οθόνη.1

Η οθόνη µαυρίζει, µε εξαίρεση τη γραµµή κλιµατισµού που εξακολουθεί να φαίνεται. Όλες οι λειτουργίες που είναι

συνδεδεµένες στην οθόνη εξακολουθούν να εκτελούνται.
>

Επανενεργοποίηση της οθόνης - πατήστε στιγµιαία στο κουµπί αρχικής προβολής.2

Η προβολή που εµφανιζόταν πριν την απενεργοποίηση της οθόνης θα εµφανιστεί ξανά.>

 Σηµείωση

Η οθόνη δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί όταν στην οθόνη εµφανίζεται υπόδειξη για να πραγµατοποιήσετε κάποια

ενέργεια.

 Σηµείωση

Η κεντρική οθόνη απενεργοποιείται αυτόµατα όταν ο κινητήρας είναι σβηστός και ανοίξει η πόρτα του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει η δυνατότητα χρήσης της οθόνης από δύο άτοµα ταυτόχρονα, π.χ. για τη ρύθµιση του κλιµατισµού για την πλευρά του

οδηγού και του συνοδηγού αντίστοιχα.

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται οι διαφορετικοί τρόποι χειρισµού της οθόνης:

Επιστροφή στην αρχική προβολή από άλλη προβολή

Κύλιση σε λίστα, άρθρο ή προβολή

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε αιχµηρά αντικείµενα στην οθόνη, διότι µπορεί να γδαρθεί.

Διαδικα-

σία

Εκτέλεση Αποτέλεσµα

Πατήστε µία φορά. Επισηµαίνει ένα αντικείµενο, επιβεβαιώνει µια επιλογή ή ενεργοποιεί µια λειτουργία.

Πατήστε δύο φορές

γρήγορα.

Γίνεται ζουµ σε ένα ψηφιακό αντικείµενο, όπως στο χάρτη.

Πατήστε και κρατή-

στε πατηµένο.

Πιάνει ένα αντικείµενο. Μπορείτε να το χρησιµοποιήσετε για να µετακινήσετε εφαρµογές ή σηµεία του χάρτη πάνω στον χάρτη. Πα-

τήστε και κρατήστε πατηµένο το δάχτυλό σας στην οθόνη και ταυτόχρονα σύρετε το αντικείµενο στη θέση που θέλετε.

Αγγίξτε µία φορά µε

δύο δάχτυλα.

Γίνεται σµίκρυνση σε ένα ψηφιακό αντικείµενο, όπως στον χάρτη.

Σύρετε Εναλλαγή ανάµεσα στις διαφορετικές προβολές ή κύλιση σε µια λίστα, κείµενο ή προβολή. Κρατήστε το πατηµένο και σύρετε για να

µετακινήσετε εφαρµογές ή σηµεία του χάρτη στον χάρτη. Σύρετε οριζόντια ή κάθετα κατά πλάτος της οθόνης.

Σαρώστε/σύρετε

γρήγορα

Εναλλαγή ανάµεσα στις διαφορετικές προβολές ή κύλιση σε µια λίστα, κείµενο ή προβολή. Σύρετε οριζόντια ή κάθετα κατά πλάτος

της οθόνης.

Λάβετε υπόψη σας ότι, αν αγγίξετε το επάνω τµήµα της οθόνης, µπορεί να ανοίξει η επάνω προβολή.

Σύρετε και

διαχωρίστε

Μεγέθυνση.

Σύρετε και ενώστε Σµίκρυνση.

Πατήστε στιγµιαία το κουµπί αρχικής προβολής κάτω από την κεντρική οθόνη.1

Εµφανίζεται το πιο πρόσφατο πρόγραµµα λειτουργίας της οθόνης αρχικής προβολής.>

Πατήστε το στιγµιαία ξανά.2

Όλες οι επιµέρους προβολές στην αρχική προβολή έχουν οριστεί στην προεπιλεγµένη τους ρύθµιση.>

 Σηµείωση

Στην στάνταρ λειτουργία της προβολής αρχικής σελίδας - πατήστε στιγµιαία το κουµπί αρχικής σελίδας. Στην οθόνη

εµφανίζεται µια κινούµενη εικόνα που παρέχει πρόσβαση σε διαφορετικές προβολές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν στην οθόνη εµφανιστεί ο δείκτης κύλισης, είναι εφικτή η κύλιση προς τα κάτω ή πάνω στην προβολή. Σαρώστε προς τα

κάτω/προς τα πάνω οπουδήποτε στην προβολή.

Ο δείκτης κύλισης εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη, όταν η κύλιση στην προβολή είναι εφικτή.

Χρήση των χειριστηρίων στην κεντρική οθόνη

Διακόπτης ρύθµισης θερµοκρασίας.

Το χειριστήριο χρησιµοποιείται για πολλές από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου. Μπορείτε να ρυθµίσετε π.χ. τη θερµοκρασία µε

έναν από τους εξής τρόπους:

σύρετε το χειριστήριο µέχρι την επιθυµητή θερµοκρασία,

πατήστε + ή − για να αυξηθεί ή να µειωθεί η θερµοκρασία σταδιακά, ή

πατήστε στη θερµοκρασία που θέλετε στο χειριστήριο.

4.2.6. Περιήγηση στις προβολές της κεντρικής οθόνης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχουν πέντε διαφορετικές βασικές προβολές στην κεντρική οθόνη: αρχική προβολή, πάνω προβολή,

προβολή κλιµατισµού, προβολή εφαρµογών και προβολή λειτουργιών. Η οθόνη τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία

όταν ανοίγει η πόρτα του οδηγού.

Αρχική προβολή

Η αρχική προβολή είναι η προβολή που εµφανίζεται όταν ενεργοποιείται η οθόνη. Αποτελείται από τέσσερις επιµέρους προβο-

λές: Πλοήγηση, Μέσα ενηµέρωσης, Τηλέφωνο και µία πρόσθετη επιµέρους προβολή.

Η εφαρµογή ή η λειτουργία του αυτοκινήτου που επιλέγετε από την προβολή εφαρµογών ή λειτουργιών αρχίζει στην αντίστοιχη

επιµέρους προβολή της αρχικής προβολής. Π.χ. το Ραδιόφωνο FM αρχίζει στο τετραγωνίδιο Μέσα ενηµέρωσης.

Το πρόσθετο τετραγωνίδιο εµφανίζει την εφαρµογή ή τη λειτουργία αυτοκινήτου που χρησιµοποιήθηκε πιο πρόσφατα, η οποία

δεν σχετίζεται µε καµία από τις τρεις υπόλοιπες επιµέρους προβολές.

Οι επιµέρους προβολές εµφανίζουν σύντοµες πληροφορίες για κάθε διαφορετική εφαρµογή.

Γραµµή κατάστασης

 Σηµείωση

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, οι επιµέρους προβολές στην αρχική προβολή δείχνουν πληροφορίες για την

τρέχουσα κατάσταση των εφαρµογών.

 Σηµείωση

Στην στάνταρ λειτουργία της προβολής αρχικής σελίδας - πατήστε στιγµιαία το κουµπί αρχικής σελίδας. Στην οθόνη

εµφανίζεται µια κινούµενη εικόνα που παρέχει πρόσβαση σε διαφορετικές προβολές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
170 / 1112



Οι λειτουργίες που εκτελούνται στο αυτοκίνητο εµφανίζονται στο επάνω µέρος της οθόνης. Οι πληροφορίες δικτύου και σύνδε-

σης εµφανίζονται στην αριστερή πλευρά της γραµµής κατάστασης, ενώ οι πληροφορίες για τα (πολυ)µέσα, το ρολόι και η ένδει-

ξη ότι υπάρχει σε εξέλιξη δραστηριότητα στο παρασκήνιο εµφανίζονται δεξιά.

Πάνω προβολή

Πάνω προβολή τραβηγµένη κάτω.

Στη µέση της γραµµής κατάστασης υπάρχει µια καρτέλα στο επάνω µέρος της οθόνης. Για να ανοίξει η επάνω προβολή, πατήστε

στην καρτέλα ή σύρετε/σαρώστε από πάνω προς τα κάτω κατά πλάτος της οθόνης.

Στην επάνω προβολή, έχετε πάντοτε πρόσβαση στα εξής:

Ρυθµίσεις

Εγχειρίδιο κατόχου

Προφίλ

Τα αποθηκευµένα µηνύµατα του αυτοκινήτου.

Στην επάνω προβολή, σε ορισµένες περιπτώσεις έχετε πρόσβαση στα παρακάτω:

Ρύθµιση ειδικού περιεχοµένου (π.χ. Πλοήγηση Ρυθµίσεις). Αλλάξτε τις ρυθµίσεις απευθείας στην επάνω προβολή, όταν µια

εφαρµογή (π.χ. πλοήγηση) χρησιµοποιείται.

Εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου (π.χ. Πλοήγηση Εγχειρίδιο). Αποκτήστε πρόσβαση απευθείας από την επάνω

προβολή σε άρθρα του ψηφιακού εγχειριδίου κατόχου που αφορούν στο περιεχόµενο που εµφανίζεται στην οθόνη.

Έξοδος από την πάνω προβολή - πατήστε έξω από την πάνω προβολή, στο κουµπί αρχικής προβολής ή στο κάτω µέρος της

πάνω προβολής και σύρετε προς τα πάνω. Τότε εµφανίζεται η υποκείµενη προβολή και είναι ξανά διαθέσιµη για χρήση.

Προβολή κλιµατισµού

 Σηµείωση

Η πάνω προβολή δεν είναι διαθέσιµη κατά την εκκίνηση/τερµατισµό λειτουργίας ή όταν στην οθόνη εµφανίζεται κάποιο

µήνυµα. Δεν είναι επίσης διαθέσιµη όταν εµφανίζεται η προβολή του συστήµατος κλιµατισµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η γραµµή κλιµατισµού είναι πάντοτε ορατή στο κάτω µέρος της οθόνης. Εκεί µπορείτε να κάνετε απευθείας τις πιο συνήθεις

ρυθµίσεις κλιµατισµού, όπως ρύθµιση θερµοκρασίας και θέρµανσης καθισµάτων και ανεµιστήρα*.

Πατήστε στο σύµβολο στο κέντρο της γραµµής κλιµατισµού για να ανοίξει η προβολή κλιµατισµού και να αποκτήσε-

τε πρόσβαση σε περισσότερες ρυθµίσεις κλιµατισµού.

Πατήστε στο σύµβολο για να κλείσει η προβολή κλιµατισµού και να επιστρέψετε στην προηγούµενη προβολή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προβολή εφαρµογών

Προβολή εφαρµογών µε τις εφαρµογές του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Από την αρχική προβολή, σαρώστε από δεξιά προς τα αριστερά [1]  κατά πλάτος της οθόνης για πρόσβαση στην προβολή εφαρ-

µογών. Οι εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download) (εφαρµογές τρίτων) και εφαρµογές για ενσωµατωµένες λειτουργίες,

όπως Ραδιόφωνο FM, βρίσκονται εδώ. Για ορισµένες εφαρµογές, στην προβολή εφαρµογών εµφανίζονται απευθείας σύντοµες

πληροφορίες, όπως ο αριθµός των µη αναγνωσµένων µηνυµάτων κειµένου για τα Μηνύµατα.

Πατήστε σε µια εφαρµογή για να ανοίξει. Η εφαρµογή τότε ανοίγει στο τετραγωνίδιο στο οποίο ανήκει, π.χ. Μέσα ενηµέρωσης.

Μπορείτε να µετακινηθείτε µε κύλιση στην προβολή εφαρµογών, ανάλογα µε τον αριθµό των εφαρµογών. Μπορείτε να κάνετε

κάτι τέτοιο σαρώνοντας/σύροντας από κάτω προς τα πάνω.

Επιστρέψτε στην αρχική προβολή ξανά σαρώνοντας από αριστερά προς τα δεξιά [1]  κατά πλάτος της οθόνης ή πατώντας το κου-

µπί αρχικής προβολής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προβολή λειτουργιών

Προβολή λειτουργιών µε κουµπιά για τις διαφορετικές λειτουργίες του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σαρώστε από αριστερά προς τα δεξιά [1]  κατά πλάτος της οθόνης για πρόσβαση στην προβολή λειτουργιών από την αρχική προ-

βολή. Από εδώ µπορείτε να ενεργοποιείτε ή να απενεργοποιείτε διάφορες λειτουργίες του αυτοκινήτου, π.χ.BLIS*, Lane

Keeping Aid* και Υποβοήθηση στάθµευσης*.

Ανάλογα µε τον αριθµό των λειτουργιών, εδώ µπορείτε επίσης να µετακινηθείτε µε κύλιση προς τα κάτω στην προβολή. Μπο-

ρείτε να κάνετε κάτι τέτοιο σαρώνοντας/σύροντας από κάτω προς τα πάνω.

Σε αντίθεση µε την προβολή εφαρµογών, όπου µια εφαρµογή ανοίγει µε ένα πάτηµα, µια λειτουργία ενεργοποιείται ή απενεργο-

ποιείται πατώντας το σχετικό κουµπί λειτουργίας. Ορισµένες λειτουργίες (λειτουργίες ενεργοποίησης) ανοίγουν σε νέο παράθυ-

ρο όταν πατήσετε πάνω τους.

Επιστρέψτε στην αρχική προβολή ξανά, σαρώνοντας από δεξιά προς τα αριστερά [1]  κατά πλάτος της οθόνης ή πατώντας το

κουµπί αρχικής προβολής.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για αριστεροτίµονα αυτοκίνητα. Για δεξιοτίµονα αυτοκίνητα - σαρώστε προς την αντίθετη κατεύθυνση.

4.2.7. Διαχείριση επιµέρους προβολών στην κεντρική οθόνη
Η αρχική προβολή περιλαµβάνει τέσσερις επιµέρους προβολές: Πλοήγηση, Μέσα ενηµέρωσης, Τηλέφωνο και

µια πρόσθετη επιµέρους προβολή. Αυτές οι προβολές µπορούν να αναπτυχθούν.

Ανάπτυξη επιµέρους προβολής από την προεπιλεγµένη λειτουργία

Στάνταρ λειτουργία και ανεπτυγµένη λειτουργία µιας επιµέρους προβολής στην κεντρική οθόνη.

Ανάπτυξη µιας επιµέρους προβολής

Για τα τετραγωνίδια Πλοήγηση, Μέσα ενηµέρωσης και Τηλέφωνο: Πατήστε οπουδήποτε στην επιµέρους προβολή. Όταν

το περιεχόµενο ενός τετραγωνιδίου έχει αναπτυχθεί, το πρόσθετο τετραγωνίδιο στην αρχική προβολή αποκρύπτεται προ-

σωρινά. Τα άλλα δύο τετραγωνίδια ελαχιστοποιούνται και εµφανίζονται µόνο συγκεκριµένες πληροφορίες. Όταν πατάτε

στο πρόσθετο τετραγωνίδιο, τα υπόλοιπα τρία τετραγωνίδια ελαχιστοποιούνται και εµφανίζονται µόνο συγκεκριµένες

πληροφορίες.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείσιµο ανεπτυγµένης επιµέρους προβολής:

Άνοιγµα ή κλείσιµο µιας επιµέρους προβολής σε πλήρη οθόνη

Η πρόσθετη επιµέρους προβολή [1]  και η επιµέρους προβολή για την Πλοήγηση µπορούν να ανοίξουν σε πλήρη οθόνη, µε ακό-

µη περισσότερες πληροφορίες και επιλογές ρύθµισης.

Όταν µια νέα επιµέρους προβολή ανοίγει σε πλήρη οθόνη, δεν εµφανίζονται πληροφορίες από άλλες επιµέρους προβολές.

Στην ανεπτυγµένη λειτουργία, ανοίξτε την εφαρµογή σε πλήρη οθόνη - πατήστε στο σύµβολο.

Πατήστε στο σύµβολο για να επιστρέψετε στην ανεπτυγµένη λειτουργία ή πατήστε το κουµπί αρχικής προβολής στο

κάτω µέρος της οθόνης.

Κουµπί αρχικής προβολής για την κεντρική οθόνη.

Έχετε πάντοτε τη δυνατότητα να επιστρέψετε στην αρχική προβολή πατώντας το κουµπί αρχικής προβολής. Για να επιστρέψετε

στην στάνταρ αρχική προβολή από τη λειτουργία πλήρους οθόνης – πατήστε δύο φορές το κουµπί αρχικής προβολής.

[1] Δεν ισχύει για όλες τις εφαρµογές ή λειτουργίες του αυτοκινήτου που ανοίγουν µέσω του πρόσθετου τετραγωνιδίου.

Η ανεπτυγµένη προβολή παρέχει πρόσβαση στις βασικές λειτουργίες της εφαρµογής.

Μπορείτε να κλείσετε την επιµέρους προβολή µε τρεις διαφορετικούς τρόπους.

Πατήστε στο πάνω µέρος της ανεπτυγµένης επιµέρους προβολής.

Πατήστε σε ένα άλλο τετραγωνίδιο (στο τετραγωνίδιο που θα ανοίξει στην ανεπτυγµένη λειτουργία).

Πατήστε στιγµιαία το κουµπί αρχικής προβολής κάτω από την κεντρική οθόνη.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.8. Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής
οθόνης
Επισκόπηση των συµβόλων που µπορούν να εµφανιστούν στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Στη γραµµή κατάστασης εµφανίζονται οι λειτουργίες σε εξέλιξη και, σε ορισµένες περιπτώσεις, η κατάστασή τους. Δεν εµφανίζο-

νται όλα τα σύµβολα συνεχώς, λόγω του περιορισµένου χώρου στο πεδίο.

4.2.9. Προβολή λειτουργιών στην κεντρική οθόνη
Όλα τα κουµπιά για τις λειτουργίες του αυτοκινήτου βρίσκονται στην προβολή λειτουργιών, που αποτελεί µία

από τις βασικές προβολές της κεντρικής οθόνης. Μπορείτε να περιηγηθείτε στην προβολή λειτουργιών από την

αρχική προβολή σαρώνοντας από αριστερά προς τα δεξιά κατά πλάτος της οθόνης [1] .

Διαφορετικοί τύποι κουµπιών

Υπάρχουν τρεις διαφορετικοί τύποι κουµπιών για τις λειτουργίες του αυτοκινήτου - βλ. παρακάτω:

Λυχνία Ερµηνεία

Συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Περιαγωγή ενεργοποιηµένη.

Ισχύς σήµατος στο δίκτυο κινητής τηλεφωνίας.

Συσκευή Bluetooth συνδεδεµένη.

Το Bluetooth είναι ενεργοποιηµένο αλλά δεν υπάρχει συνδεδεµένη συσκευή.

Πληροφορίες από και προς το GPS.

Συνδεδεµένο στο δίκτυο Wi-Fi.

Λειτουργία tethering ενεργοποιηµένη (Wi-Fi hotspot). Το αυτοκίνητο διαµοιράζεται τη διαθέσιµη σύνδεση.

Μόντεµ αυτοκινήτου ενεργοποιηµένο.

Κοινή χρήση USB ενεργή.

Το τηλέφωνο φορτίζεται ασύρµατα.

Διαδικασία σε εξέλιξη.

Χρονοδιακόπτης για προκαταρκτικό κλιµατισµό ενεργός.

Γίνεται αναπαραγωγή της πηγής ήχου.

Αναπαραγωγή πηγής ήχου σταµάτησε.

Τηλεφωνική κλήση σε εξέλιξη.

Σίγαση πηγής ήχου

Οι ειδήσεις λαµβάνονται από το ραδιοφωνικό κανάλι.

Λαµβάνονται πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

Ρολόι.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
178 / 1112



Οι διαφορετικές λειτουργίες των κουµπιών

Όταν η λυχνία LED ανάψει µε πράσινο χρώµα σε ένα κουµπί λειτουργίας ή στάθµευσης, σηµαίνει ότι η λειτουργία

είναι ενεργοποιηµένη. Όταν ενεργοποιηθεί µια λειτουργία, εµφανίζεται πρόσθετο κείµενο µε µια επεξήγηση για συ-

γκεκριµένες λειτουργίες. Το κείµενο εµφανίζεται επί µερικά δευτερόλεπτα και στη συνέχεια το κουµπί εµφανίζεται

µε την ενδεικτική λυχνία LED αναµµένη.

Για τη λειτουργία Lane Keeping Aid, το κείµενο Λειτουργεί µόνο σε συγκεκρ ταχύτητες εµφανίζεται, για παράδειγ-

µα, όταν πατηθεί το κουµπί.

Πατήστε το κουµπί µία φορά στιγµιαία, για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.

Η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη όταν η ενδεικτική λυχνία LED σβήσει.

Όταν στο δεξί τµήµα του κουµπιού εµφανίζεται ένα προειδοποιητικό τρίγωνο, σηµαίνει ότι κάτι δεν λειτουργεί όπως

θα έπρεπε.

[1] Ισχύει για αριστεροτίµονα αυτοκίνητα. Για δεξιοτίµονα αυτοκίνητα - σαρώστε προς την αντίθετη κατεύθυνση.

4.2.10. Μετακίνηση εφαρµογών και κουµπιών στην κεντρική
οθόνη
Οι εφαρµογές και τα κουµπιά για τις λειτουργίες του αυτοκινήτου στην προβολή εφαρµογών και την προβολή

λειτουργιών αντίστοιχα µπορούν να µετακινηθούν και να διευθετηθούν όπως θέλετε.

Τύπος

κουµπιού

Ιδιότητα Επηρεάζει τη λειτουργία του αυτοκινήτου

Κουµπιά

λειτουργιών

Διαθέτουν θέσεις ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

Όταν µια λειτουργία εκτελείται, ανάβει µια λυχνία LED στα αριστερά του εικονιδίου για το κουµπί.

Πατήστε το κουµπί για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε µια λειτουργία.

Τα περισσότερα κουµπιά στην προβολή λειτουρ-

γιών είναι κουµπιά λειτουργιών.

Κουµπιά

ενεργοποίησης

Δεν διαθέτουν θέσεις ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

Όταν πατηθεί ένα κουµπί ενεργοποίησης, ανοίγει ένα παράθυρο για τη λειτουργία. Για παράδειγ-

µα, µπορεί να είναι ένα παράθυρο για την αλλαγή της θέσης του καθίσµατος.

Κάµερα

Αναδίπλωση προσκέφαλου

Κουµπιά

στάθµευσης

Διαθέτουν λειτουργία ενεργοποίησης, απενεργοποίησης και σάρωσης.

Παρόµοια µε τα κουµπιά λειτουργιών αλλά µε µια πρόσθετη θέση για τη σάρωση θέσης

στάθµευσης.

Είσοδος σε θέση στάθµευσης

Έξοδος από θέση σταθµ.

Σαρώστε από δεξιά προς τα αριστερά [1]  για πρόσβαση στην προβολή εφαρµογών ή σαρώστε από αριστερά προς τα

δεξιά [1]  για πρόσβαση στην προβολή λειτουργιών.
1

Πατήστε σε µια εφαρµογή ή κουµπί παρατεταµένα.2

Η εφαρµογή ή το κουµπί αλλάζει µέγεθος και γίνεται ελαφρώς διαφανής(-ές). Τότε µπορείτε να τη/το µετακινήσετε.>

Σύρετε την εφαρµογή ή το κουµπί σε ένα ελεύθερο σηµείο στην προβολή.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ο µέγιστος αριθµός σειρών που είναι διαθέσιµες για την εναπόθεση εφαρµογών ή κουµπιών είναι 48. Για να µετακινήσετε µια

εφαρµογή ή ένα κουµπί έξω από την ορατή προβολή, σύρετέ το στο κάτω µέρος της προβολής. Τότε προστίθενται νέες σειρές,

όπου µπορείτε να εναποθέσετε την εφαρµογή ή το κουµπί.

Με αυτό τον τρόπο µια εφαρµογή ή ένα κουµπί µπορεί να τοποθετηθεί πιο κάτω και, τότε, δεν είναι ορατή(-ό) στην κανονική λει-

τουργία της προβολής.

Σαρώστε κατά πλάτος της οθόνης, για κύλιση πάνω ή κάτω στην προβολή.

[1] Ισχύει για αριστεροτίµονα αυτοκίνητα. Για δεξιοτίµονα αυτοκίνητα - σαρώστε προς την αντίθετη κατεύθυνση.

4.2.11. Μήνυµα στην κεντρική οθόνη
Στην κεντρική οθόνη µπορούν να εµφανίζονται µηνύµατα που ενηµερώνουν ή βοηθούν τον οδηγό σε περίπτωση

διαφορετικών συµβάντων.

Παράδειγµα µηνύµατος στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης.

Στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται µηνύµατα χαµηλότερης προτεραιότητας για τον οδηγό.

Τα περισσότερα µηνύµατα εµφανίζονται πάνω από τη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης. Μετά από λίγο, ή όταν ο οδη-

γός έχει προβεί στην κατάλληλη ενέργεια σχετικά µε το µήνυµα, το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στη γραµµή κατάστασης. Αν

ένα µήνυµα χρειάζεται να αποθηκευτεί, τοποθετείται στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.

 Σηµείωση

Μπορείτε να αποκρύψετε τις εφαρµογές που χρησιµοποιείτε σπάνια ή καθόλου, µετακινώντας τις στο κάτω µέρος, εκτός

ορατής οθόνης. Με αυτό τον τρόπο θα είναι ευκολότερο να βρείτε τις εφαρµογές που χρησιµοποιείτε πιο συχνά.

 Σηµείωση

Οι εφαρµογές και τα κουµπιά λειτουργιών του αυτοκινήτου δεν µπορούν να τοποθετηθούν σε σηµεία που είναι ήδη

κατειληµµένα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Η σύνταξη του µηνύµατος µπορεί να διαφέρει και µπορεί να εµφανίζεται µαζί µε γραφικά, σύµβολα ή ένα κουµπί για την ενεργο-

ποίηση/απενεργοποίηση µιας λειτουργίας που είναι συνδεδεµένη µε το µήνυµα.

Αναδυόµενα µηνύµατα

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ένα µήνυµα εµφανίζεται µε τη µορφή αναδυόµενου παραθύρου. Τα αναδυόµενα µηνύµατα έχουν

υψηλότερη προτεραιότητα από τα µηνύµατα που εµφανίζονται στη γραµµή κατάστασης και χρειάζονται επιβεβαίωση/σχετική

ενέργεια για να σταµατήσουν να εµφανίζονται.

4.2.12. Πληκτρολόγιο στην κεντρική οθόνη
Το πληκτρολόγιο στην κεντρική οθόνη σας επιτρέπει να κάνετε καταχωρήσεις χρησιµοποιώντας τα πλήκτρα.

Μπορείτε επίσης να σύρετε και να εναποθέσετε γράµµατα και χαρακτήρες στην οθόνη µε το χέρι.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το πληκτρολόγιο για να εισαγάγετε χαρακτήρες, γράµµατα και αριθµούς, π.χ. για να γράψετε µη-

νύµατα κειµένου από το αυτοκίνητο, να εισαγάγετε κωδικούς πρόσβασης ή να αναζητήσετε άρθρα στο ψηφιακό εγχειρίδιο

κατόχου.

Το πληκτρολόγιο εµφανίζεται µόνο όταν οι καταχωρήσεις στην οθόνη είναι εφικτές.

Η εικόνα δείχνει µια επισκόπηση ορισµένων από τα κουµπιά που εµφανίζονται στο πληκτρολόγιο. Η εµφάνιση διαφέρει ανάλογα µε τις
ρυθµίσεις γλώσσας και τη λειτουργία για την οποία χρησιµοποιείται το πληκτρολόγιο.

Γραµµή προτεινόµενων λέξεων ή χαρακτήρων [1] . Οι προτεινόµενες λέξεις προσαρµόζονται καθώς εισάγετε νέα γράµµατα.

Για να περιηγηθείτε στις προτεινόµενες λέξεις, πατήστε στο αριστερό και το δεξί βέλος. Πατήστε σε µια προτεινόµενη λέξη για

να την επιλέξετε. Σηµειώστε ότι αυτή η λειτουργία δεν υποστηρίζεται από όλες τις επιλογές γλώσσας. Αν δεν είναι διαθέσιµη,

η σειρά δεν θα εµφανίζεται στο πληκτρολόγιο.

Οι χαρακτήρες που είναι διαθέσιµοι στο πληκτρολόγιο εξαρτώνται από τη γλώσσα που έχει επιλεγεί (βλ. σηµείο 7). Πατήστε

σε έναν χαρακτήρα για να τον εισάγετε.

Το κουµπί λειτουργεί µε διαφορετικούς τρόπους ανάλογα µε τη χρήση του πληκτρολογίου - είτε για την καταχώρηση @ (κατά

την καταχώρηση διεύθυνσης email) είτε για τη δηµιουργία νέας σειράς (για την κανονική πληκτρολόγηση κειµένου).

Αποκρύπτει το πληκτρολόγιο. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, το κουµπί δεν εµφανίζεται.

Χρησιµοποιείται για τη γραφή µε κεφαλαία γράµµατα. Πατήστε ξανά για να γράψετε ένα κεφαλαίο γράµµα και στη συνέχεια

συνεχίστε µε πεζά γράµµατα. Με ένα ακόµη πάτηµα, όλα τα γράµµατα µετατρέπονται σε κεφαλαία. Με το επόµενο πάτηµα,

το πληκτρολόγιο επανέρχεται σε πεζούς χαρακτήρες. Σε αυτή τη λειτουργία, το πρώτο γράµµα µετά από τελεία, θαυµαστικό ή
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ερωτηµατικό είναι κεφαλαίο. Το πρώτο γράµµα στο πεδίο κειµένου είναι επίσης κεφαλαίο. Στα πεδία κειµένου που

προορίζονται για ονόµατα ή διευθύνσεις, κάθε λέξη αρχίζει αυτόµατα µε κεφαλαίο γράµµα. Στα πεδία κειµένου στα οποία

καταχωρείται κωδικός πρόσβασης, ηλεκτρονική διεύθυνση ή διεύθυνση email, όλα τα γράµµατα καταχωρούνται αυτόµατα

ως πεζά εκτός αν έχετε επιλέξει κάτι διαφορετικό µε το κουµπί.

Καταχώρηση αριθµού. Το πληκτρολόγιο (2) εµφανίζεται στη συνέχεια µε αριθµούς. Πατήστε , που εµφανίζεται στη

λειτουργία αριθµών αντί του , για να επιστρέψετε στο πληκτρολόγιο γραµµάτων, ή  για να εµφανιστεί το

πληκτρολόγιο µε τους ειδικούς χαρακτήρες.

Αλλάζει τη γλώσσα πληκτρολόγησης κειµένου, π.χ. EN. Οι διαθέσιµοι χαρακτήρες και οι προτεινόµενες λέξεις (1) διαφέρουν

ανάλογα µε την επιλεγµένη γλώσσα. Για να µπορέσετε να αλλάξετε γλώσσες για το πληκτρολόγιο, πρέπει πρώτα να

προσθέσετε τις γλώσσες στις Ρυθµίσεις.

Διάστηµα.

Διαγράφει το κείµενο που έχει πληκτρολογηθεί. Με στιγµιαία πατήµατα, διαγράφεται ένας χαρακτήρας κάθε φορά. Κρατήστε

το κουµπί πατηµένο για να διαγράψετε τους χαρακτήρες πιο γρήγορα.

Αλλάζει τη λειτουργία πληκτρολογίου για να γράψετε, αντί αυτού, γράµµατα και χαρακτήρες µε το χέρι.

Πατώντας το κουµπί επιβεβαίωσης πάνω από το πληκτρολόγιο, επιβεβαιώνετε το κείµενο που έχετε πληκτρολογήσει. Η εµφάνι-

ση του κουµπιού διαφέρει ανάλογα µε το περιεχόµενο.

Παραλλαγές γράµµατος ή χαρακτήρα

Μπορείτε να εισαγάγετε παραλλαγές ενός γράµµατος ή χαρακτήρα, π.χ. é ή è, κρατώντας πατηµένο το γράµµα ή τον χαρακτή-

ρα. Εµφανίζεται ένα πλαίσιο στο οποίο απεικονίζονται πιθανές παραλλαγές γραµµάτων ή χαρακτήρων. Πατήστε την παραλλαγή

που θέλετε. Αν δεν επιλέξετε κάποια παραλλαγή, γίνεται εισαγωγή του αρχικού γράµµατος/χαρακτήρα.

[1] Ισχύει για τις ασιατικές γλώσσες.

4.2.13. Εισαγωγή χαρακτήρων, γραµµάτων και λέξεων χει-
ροκίνητα στην κεντρική οθόνη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Το πληκτρολόγιο της κεντρικής οθόνης σας επιτρέπει να εισάγετε χαρακτήρες, γράµµατα και λέξεις στην οθόνη

"γράφοντας" µε το χέρι.

Πατήστε το κουµπί στο πληκτρολόγιο για να µεταβείτε από την πληκτρολόγηση µε τα πλήκτρα σε εισαγωγή γραµµά-

των και χαρακτήρων µε το χέρι.

Περιοχή για τη γραφή χαρακτήρων/γραµµάτων/λέξεων/τµηµάτων λέξεων.

Το πεδίο κειµένου στο οποίο εµφανίζονται οι προτεινόµενοι χαρακτήρες ή λέξεις [1]  καθώς γράφετε στην οθόνη (1).

Προτεινόµενοι χαρακτήρες/γράµµατα/λέξεις/τµήµατα λέξεων. Μπορείτε να µετακινηθείτε µε κύλιση στη λίστα.

Διάστηµα. Μπορείτε επίσης να εισαγάγετε κενό διάστηµα µε µια παύλα (-) στην περιοχή για τα χειρόγραφα γράµµατα (1). Βλ.

κεφαλίδα "Εισαγωγή κενού διαστήµατος στο πεδίο ελεύθερου κειµένου µε αναγνώριση γραφής µε το χέρι" παρακάτω.

Διαγραφή κείµενου που έχει πληκτρολογηθεί. Πατήστε το στιγµιαία για να διαγραφεί ένας χαρακτήρας/ένα γράµµα κάθε

φορά. Περιµένετε ένα λεπτό πριν το πατήσετε ξανά για να διαγραφεί ο επόµενος χαρακτήρας/γράµµα, κ.λπ.

Επιστρέψτε στο πληκτρολόγιο κανονικής καταχώρησης χαρακτήρων.

(Απ)Ενεργοποίηση του ήχου πληκτρολόγησης.

Απόκρυψη του πληκτρολογίου. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, το κουµπί δεν εµφανίζεται.

Αλλαγή της γλώσσας πληκτρολόγησης κειµένου.

Γραφή χαρακτήρων/γραµµάτων/λέξεων µε το χέρι

Γράψτε έναν χαρακτήρα, ένα γράµµα, µια λέξη ή τµήµατα µιας λέξης στην περιοχή για τα χειρόγραφα γράµµατα. Γράψτε

µια λέξη ή τµήµατα µιας λέξης το ένα επάνω από το άλλο ή σε µια γραµµή.
1

Εµφανίζεται ένας αριθµός από προτεινόµενους χαρακτήρες, γράµµατα ή λέξεις. Η πιο πιθανή επιλογή βρίσκεται στην

κορυφή της λίστας.
>

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε αιχµηρά αντικείµενα στην οθόνη, διότι µπορεί να γδαρθεί.

Περιµένετε ένα λεπτό για να εισαχθεί ο χαρακτήρας/τα γράµµατα/η λέξη.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Διαγραφή/αλλαγή χαρακτήρων/γραµµάτων που γράφονται µε το χέρι

Για να διαγράψετε όλους τους χαρακτήρες στο πεδίο κειµένου (2), σαρώστε κατά πλάτος του πεδίου γραφής µε το χέρι (1).

Αλλαγή γραµµής στο πεδίο ελεύθερου χειρόγραφου κειµένου

Αλλάξτε γραµµή µε το χέρι, ζωγραφίζοντας τον παραπάνω χαρακτήρα στο πεδίο γραφής µε το χέρι [3] .

Εισαγάγεται ο χαρακτήρας/το γράµµα/η λέξη που βρίσκεται στην κορυφή της λίστας. Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να

επιλέξετε έναν διαφορετικό χαρακτήρα πατώντας τον χαρακτήρα, το γράµµα ή τη λέξη που θέλετε στη λίστα.
>

Υπάρχουν αρκετές επιλογές για τη διαγραφή/αλλαγή χαρακτήρων/γραµµάτων.

Πατήστε στο γράµµα που θέλετε ή στη λέξη στη λίστα.

Πατήστε το κουµπί διαγραφής κειµένου για να διαγράψετε το γράµµα και να αρχίσετε ξανά.

Σαρώστε οριζόντια από δεξιά προς τα αριστερά [2]  πάνω από την περιοχή για τα χειρόγραφα γράµµατα. Διαγράψτε

πολλαπλά γράµµατα σαρώνοντας πάνω από την περιοχή αρκετές φορές.

Πατώντας το X στο πεδίο κειµένου, διαγράφεται όλο το κείµενο που έχετε πληκτρολογήσει.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Εισαγωγή κενού διαστήµατος στο πεδίο ελεύθερου κειµένου µε αναγνώριση γραφής µε το χέρι

Εισαγάγετε ένα κενό διάστηµα γράφοντας µια παύλα από αριστερά προς τα δεξιά [4] .

OMRON SOFTWARE

compactWnn © OMORON SOFTWARE Co.,Ltd. 2021 All Rights Reserved.

[1] Ισχύει για συγκεκριµένες γλώσσες συστήµατος.

[2] Για το αραβικό πληκτρολόγιο - σαρώστε προς την αντίθετη κατεύθυνση. Αν σαρώσετε από δεξιά προς τα αριστερά,

δηµιουργείται κενό διάστηµα.

[3] Για Αραβικά πληκτρολόγια - ζωγραφίστε τον ίδιο χαρακτήρα, αλλά αντίστροφα.

[4] Για αραβικό πληκτρολόγιο - γράψτε την παύλα από δεξιά προς τα αριστερά.

4.2.14. Αλλαγή της γλώσσας πληκτρολογίου στην κεντρική
οθόνη
Για να είναι εφικτή η εναλλαγή ανάµεσα σε διαφορετικές γλώσσες για το πληκτρολόγιο, πρέπει πρώτα να

ορίσετε τις γλώσσες στις Ρυθµίσεις.

Προσθήκη ή διαγραφή των γλωσσών στις ρυθµίσεις

Το πληκτρολόγιο ρυθµίζεται αυτόµατα στις ίδιες γλώσσες µε τη γλώσσα συστήµατος. Η γλώσσα πληκτρολογίου µπορεί να

προσαρµοστεί χειροκίνητα χωρίς να επηρεαστεί η γλώσσα συστήµατος.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Σύστηµα → Γλώσσες και µονάδες µέτρησης συστήµατος → Διατάξεις Πληκτρολογίου.2

Επιλέξτε µία ή περισσότερες γλώσσες από τη λίστα.3

Τώρα µπορείτε να επιλέγετε εναλλάξ τις επιλεγµένες γλώσσες απευθείας από το πληκτρολόγιο για πληκτρολόγηση

κειµένου.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Αν δεν έχουν επιλεγεί ενεργά γλώσσες στις Ρυθµίσεις, το πληκτρολόγιο χρησιµοποιεί την ίδια γλώσσα µε τη γλώσσα συστήµα-

τος του αυτοκινήτου.

Εναλλαγή µεταξύ των διαφορετικών γλωσσών στο πληκτρολόγιο

Αν έχουν επιλεγεί διάφορες γλώσσες στις Ρυθµίσεις, το κουµπί στο πληκτρολόγιο χρησιµοποιείται για εναλλαγή µε-

ταξύ των διαφορετικών γλωσσών.

Για να αλλάξετε τη γλώσσα του πληκτρολογίου µε λίστα:

Για αλλαγή της γλώσσας πληκτρολογίου χωρίς να εµφανίζεται η λίστα:

4.2.15. Εµφάνιση στατιστικών διαδροµής στην κεντρική
οθόνη

Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί.1

Ανοίγει µια λίστα.>

Επιλέξτε τη γλώσσα που θέλετε. Αν έχουν επιλεγεί περισσότερες από µία γλώσσες στις Ρυθµίσεις, µπορείτε να

µετακινηθείτε µε κύλιση στη λίστα από το πληκτρολόγιο.
2

Το πληκτρολόγιο προσαρµόζεται στην επιλεγµένη γλώσσα και εµφανίζονται άλλες προτεινόµενες λέξεις.>

Ένα σύντοµο πάτηµα του κουµπιού.1

Το πληκτρολόγιο προσαρµόζεται στην επόµενη γλώσσα της λίστας χωρίς να εµφανίζεται η λίστα.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Τα στατιστικά διαδροµής από τον υπολογιστή ταξιδίου απεικονίζονται γραφικά στην κεντρική οθόνη και

παρέχουν µια σύνοψη που διευκολύνει την πιο οικονοµική οδήγηση.

Ανοίξτε την εφαρµογή Απόδοση οδηγού στην προβολή εφαρµογών για να εµφανιστούν τα στατιστικά διαδροµής.

Κάθε γραµµή στο διάγραµµα συµβολίζει διανυθείσα απόσταση 1, 10 ή 100 χλµ ή εναλλακτικά, µιλίων. Οι γραµµές

γεµίζουν από τα δεξιά όσο οδηγείτε. Η γραµµή τέρµα δεξιά δείχνει την τιµή για την τρέχουσα απόσταση.

Η µέση κατανάλωση καυσίµου και ο συνολικός χρόνος οδήγησης υπολογίζονται από τον τελευταίο µηδενισµό των

στατιστικών διαδροµής.

Η κατανάλωση καυσίµου και η ηλεκτρική κατανάλωση εµφανίζονται σε ξεχωριστά γραφήµατα. Η ηλεκτρική κατα-

νάλωση είναι "καθαρή", δηλ. η ενέργεια που καταναλώνεται µείον την ενέργεια που δηµιουργείται κατά την

πέδηση.

Στατιστικά στοιχεία ταξιδιού από τον υπολογιστή ταξιδιού [1] .

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

[2] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

4.2.16. Εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη
Το εγχειρίδιο κατόχου είναι διαθέσιµο στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σε ψηφιακή [1]  µορφή.

Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου είναι προσβάσιµο από την επάνω προβολή, ενώ σε ορισµένες περιπτώσεις από την επάνω προ-

βολή είναι προσβάσιµο και το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου.

 Σηµείωση

Όταν οδηγείτε έχοντας επιλέξει την ηλεκτροκίνηση, υπάρχει δυνατότητα η κατανάλωση καυσίµου να εµφανίζεται ως

ένδειξη στα στατιστικά διαδροµής αν το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης [2]  βρίσκεται σε λειτουργία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Εγχειρίδιο κατόχου

Πάνω προβολή µε κουµπί για το εγχειρίδιο κατόχου.

Για να ανοίξετε το εγχειρίδιο κατόχου - σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη και πατήστε Εγχειρίδιο

κατόχου.

Οι πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου είναι προσβάσιµες απευθείας από την αρχική σελίδα του εγχειριδίου κατόχου ή από το

επάνω µενού.

Εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου

Πάνω προβολή µε κουµπί για το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου.

Το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου είναι µια συντόµευση που οδηγεί σε ένα άρθρο στο εγχειρίδιο κατόχου, το οποίο πε-

ριγράφει την ενεργή λειτουργία που εµφανίζεται στην οθόνη. Όταν το εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου είναι διαθέσιµο,

εµφανίζεται στα δεξιά της επιλογής Εγχειρίδιο κατόχου στην επάνω προβολή.

Έτσι, πατώντας στο εγχειρίδιο κατόχου ειδικού περιεχοµένου, ανοίγει ένα άρθρο στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορά στο περιεχό-

µενο που εµφανίζεται στην οθόνη. Π.χ. πατήστε στο Πλοήγηση Εγχειρίδιο – ανοίγει ένα άρθρο για την πλοήγηση.

Αυτό ισχύει µόνο για ορισµένες από τις εφαρµογές στο αυτοκίνητο. Δεν είναι εφικτή η πρόσβαση, για παράδειγµα, σε άρθρα για

εφαρµογές τρίτων που κατεβάζει (download) ο κάτοχος.

 Σηµείωση

Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι διαθέσιµο ενώ οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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[1] Ισχύει για τις περισσότερες αγορές.

4.2.17. Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική
οθόνη
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στο ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου από την επάνω προβολή στην κεντρική

οθόνη του αυτοκινήτου. Υπάρχει δυνατότητα αναζήτησης στο περιεχόµενο και οι διάφορες ενότητες είναι

σχεδιασµένες να διευκολύνουν την πλοήγηση.

Πρόσβαση στο εγχειρίδιο κατόχου µπορείτε να αποκτήσετε από την πάνω προβολή.

Υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί τρόποι να βρίσκετε πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου. Οι επιλογές είναι προσβάσιµες από

την αρχική σελίδα του εγχειριδίου κατόχου και από το επάνω µενού.

Άνοιγµα του µενού στο επάνω µενού

Για να ανοίξετε το εγχειρίδιο κατόχου - σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη και πατήστε

Εγχειρίδιο κατόχου.
1

Πατήστε  στην επάνω λίστα στο εγχειρίδιο κατόχου.1

Εµφανίζεται ένα µενού µε διάφορες επιλογές για εύρεση πληροφοριών:>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Αρχική σελίδα

Πατήστε στο σύµβολο για να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα στο εγχειρίδιο κατόχου.

Κατηγορίες

Τα άρθρα στο εγχειρίδιο κατόχου είναι δοµηµένα σε κύριες κατηγορίες και υποκατηγορίες. Το ίδιο άρθρο µπορεί να

εµφανίζεται σε αρκετές σχετικές κατηγορίες, για να µπορείτε να το βρείτε ευκολότερα.

Για να µετακινηθείτε προς τα πίσω, πατήστε το πίσω βέλος.

Ειδικά άρθρα

Πατήστε το σύµβολο, για να εµφανιστεί µια σελίδα µε συνδέσµους προς µια σειρά από άρθρα, η ανάγνωση των

οποίων µπορεί να είναι χρήσιµη, για να εξοικειωθείτε µε τις πλέον συνήθεις λειτουργίες του αυτοκινήτου. Μπορείτε

να έχετε πρόσβαση στα άρθρα µέσω κατηγοριών, αλλά συλλέγονται εδώ για ταχύτερη πρόσβαση. Πατήστε σε ένα

άρθρο για να το διαβάσετε ολόκληρο.

Χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες στο εξωτερικό και το εσωτερικό

Εικόνες επισκόπησης από το εξωτερικό και το εσωτερικό του αυτοκινήτου. Στα διάφορα µέρη έχουν εκχωρηθεί χα-

ρακτηριστικές λεπτοµέρειες που οδηγούν σε άρθρα για τα συγκεκριµένα µέρη του αυτοκινήτου.

Πατήστε το κουµπί Κατηγορίες.1

Οι κύριες κατηγορίες εµφανίζονται σε µια λίστα.>

Πατήστε σε µια κύρια κατηγορία ( ).2

Εµφανίζεται µια λίστα µε υποκατηγορίες ( ) και άρθρα ( ).>

Πατήστε σε ένα άρθρο για να ανοίξει.3

Πατήστε Εξωτερικό ή Εσωτερικό.1

Οι εικόνες του εξωτερικού ή εσωτερικού του οχήµατος εµφανίζονται µε τις χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες. Κάθε

χαρακτηριστική λεπτοµέρεια σας οδηγεί σε άρθρα που αφορούν στο αντίστοιχο τµήµα του αυτοκινήτου. Σαρώστε

οριζόντια πάνω από την οθόνη για να περιηγηθείτε στις εικόνες.

>

Πατήστε σε µια χαρακτηριστική λεπτοµέρεια.2

Εµφανίζεται ο τίτλος του άρθρου για το συγκεκριµένο τµήµα.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Για να µετακινηθείτε προς τα πίσω, πατήστε το πίσω βέλος.

Αγαπηµένα

Πατήστε το σύµβολο για να αποκτήσετε πρόσβαση στα άρθρα που έχουν αποθηκευτεί ως Αγαπηµένα. Πατήστε σε

ένα άρθρο για να το διαβάσετε ολόκληρο.

Αποθήκευση ή διαγραφή άρθρων ως Αγαπηµένα

Για να αποθηκεύσετε ένα άρθρο ως Αγαπηµένο, πατήστε το  επάνω δεξιά, όταν ένα άρθρο είναι ανοικτό. Όταν ένα άρθρο έχει

αποθηκευτεί ως Αγαπηµένο, το αστέρι εµφανίζεται "γεµάτο": .

Για να αφαιρέσετε ένα άρθρο από τα Αγαπηµένα, πατήστε ξανά στο αστέρι στο τρέχον άρθρο.

Βίντεο

Πατήστε το σύµβολο για να δείτε σύντοµα βίντεο µε οδηγίες για διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητο.

Information

Πατήστε στο σύµβολο για να δείτε πληροφορίες ποια έκδοση του εγχειριδίου κατόχου είναι διαθέσιµη στο αυτοκίνη-

το καθώς και άλλες χρήσιµες πληροφορίες.

Χρήση της λειτουργίας αναζήτησης στο επάνω µενού

4.3. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

Πατήστε στον τίτλο για να ανοίξει το άρθρο.3

Πατήστε στο  στο επάνω µενού του εγχειριδίου κατόχου. Στο κάτω µέρος της οθόνης εµφανίζεται ένα πληκτρολόγιο.1

Πληκτρολογήστε µια λέξη-κλειδί, όπως "ζώνη ασφαλείας".2

Καθώς εισάγετε γράµµατα, εµφανίζονται συνιστώµενα άρθρα και κατηγορίες.>

Πατήστε στο άρθρο ή την κατηγορία, για να εµφανιστεί.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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4.3.1. Διαχείριση µηνυµάτων

4.3.1.1. Μήνυµα στην κεντρική οθόνη
Στην κεντρική οθόνη µπορούν να εµφανίζονται µηνύµατα που ενηµερώνουν ή βοηθούν τον οδηγό σε περίπτωση

διαφορετικών συµβάντων.

Παράδειγµα µηνύµατος στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης.

Στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται µηνύµατα χαµηλότερης προτεραιότητας για τον οδηγό.

Τα περισσότερα µηνύµατα εµφανίζονται πάνω από τη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης. Μετά από λίγο, ή όταν ο οδη-

γός έχει προβεί στην κατάλληλη ενέργεια σχετικά µε το µήνυµα, το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στη γραµµή κατάστασης. Αν

ένα µήνυµα χρειάζεται να αποθηκευτεί, τοποθετείται στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.

Η σύνταξη του µηνύµατος µπορεί να διαφέρει και µπορεί να εµφανίζεται µαζί µε γραφικά, σύµβολα ή ένα κουµπί για την ενεργο-

ποίηση/απενεργοποίηση µιας λειτουργίας που είναι συνδεδεµένη µε το µήνυµα.

Αναδυόµενα µηνύµατα

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ένα µήνυµα εµφανίζεται µε τη µορφή αναδυόµενου παραθύρου. Τα αναδυόµενα µηνύµατα έχουν

υψηλότερη προτεραιότητα από τα µηνύµατα που εµφανίζονται στη γραµµή κατάστασης και χρειάζονται επιβεβαίωση/σχετική

ενέργεια για να σταµατήσουν να εµφανίζονται.

4.3.1.2. Διαχείριση µηνυµάτων στην κεντρική οθόνη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ο χειρισµός των µηνυµάτων στην κεντρική οθόνη γίνεται στις προβολές της κεντρικής οθόνης.

Παράδειγµα µηνύµατος στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης.

Ορισµένα µηνύµατα στην κεντρική οθόνη διαθέτουν ένα κουµπί (ή αρκετά κουµπιά στα αναδυόµενα µηνύµατα) π.χ. για την ενερ-

γοποίηση/απενεργοποίηση µιας λειτουργίας που είναι συνδεδεµένη µε το µήνυµα.

Διαχείριση νέου µηνύµατος

Για τα µηνύµατα µε κουµπιά:

Για τα µηνύµατα χωρίς κουµπιά:

Αν ένα µήνυµα χρειάζεται να αποθηκευτεί, τοποθετείται στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.

4.3.1.3. Διαχείριση µηνύµατος που αποθηκεύτηκε από την
κεντρική οθόνη

Πατήστε το κουµπί για να εκτελεστεί η λειτουργία ή αφήστε το µήνυµα να κλείσει αυτόµατα µετά από λίγο.1

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στη γραµµή κατάστασης.>

Κλείστε το µήνυµα πατώντας πάνω του ή αφήστε το µήνυµα να κλείσει αυτόµατα µετά από λίγο.1

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στη γραµµή κατάστασης.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Είτε αποθηκεύτηκαν από την οθόνη του οδηγού είτε από την κεντρική οθόνη, η διαχείριση των µηνυµάτων

πραγµατοποιείται στην κεντρική οθόνη.

Ενδεικτικά αποθηκευµένα µηνύµατα και πιθανές επιλογές στην επάνω προβολή.

Τα µηνύµατα που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη και πρέπει να αποθηκευτούν τοποθετούνται στην επάνω προβολή της κε-

ντρικής οθόνης.

Ανάγνωση ενός αποθηκευµένου µηνύµατος

Διαχείριση ενός αποθηκευµένου µηνύµατος

Σε ορισµένα µηνύµατα υπάρχει ένα κουµπί π.χ. για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση µιας λειτουργίας που είναι συνδεδεµένη

µε το µήνυµα.

Τα αποθηκευµένα µηνύµατα στην πάνω προβολή διαγράφονται αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας.

4.3.1.4. Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Ανοίξτε την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα αποθηκευµένα µηνύµατα. Τα µηνύµατα µε ένα βέλος στα δεξιά µπορούν να αναπτυχθούν.>

Πατήστε σε ένα µήνυµα για να αναπτυχθεί/ελαχιστοποιηθεί.2

Περισσότερες πληροφορίες για το µήνυµα εµφανίζονται στη λίστα και η εικόνα στα αριστερά στην εφαρµογή δείχνει

πληροφορίες για το µήνυµα µε τη µορφή γραφικών.
>

Πατήστε το κουµπί για να εκτελεστεί η λειτουργία.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται µηνύµατα που ενηµερώνουν ή βοηθούν τον οδηγό σε

περίπτωση διαφορετικών συµβάντων.

Παραδείγµατα µηνυµάτων στην οθόνη του οδηγού. Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο
του αυτοκινήτου.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται µηνύµατα υψηλής προτεραιότητας για τον οδηγό.

Τα µηνύµατα µπορούν να εµφανίζονται σε διαφορετικά σηµεία της οθόνης του οδηγού, ανάλογα ποιες πληροφορίες εµφανίζο-

νται τη συγκεκριµένη στιγµή. Μετά από λίγο, ή όταν ο οδηγός έχει επιβεβαιώσει το µήνυµα/προβεί σε κατάλληλη ενέργεια αν

χρειάζεται, το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού. Αν ένα µήνυµα χρειάζεται να αποθηκευτεί, τοποθετείται

στην εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου, η οποία ανοίγει από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.

Η σύνταξη του µηνύµατος µπορεί να διαφέρει και µπορεί να εµφανίζεται µαζί µε γραφικά, σύµβολα ή κουµπιά για την επιβεβαί-

ωση του µηνύµατος ή την αποδοχή ενός αιτήµατος, για παράδειγµα.

Μηνύµατα σέρβις

Παρακάτω παρατίθενται ορισµένα σηµαντικά µηνύµατα σέρβις και η σηµασία τους.

[1] Τµήµα µηνύµατος, εµφανίζεται µαζί µε πληροφορίες σχετικά µε το πού έχει εµφανιστεί το πρόβληµα.

Μήνυµα Ερµηνεία

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο [1] Σταµατήστε και σβήστε τον κινητήρα. Σοβαρός κίνδυνος ζηµιάς - συµβουλευτείτε ένα συνεργείο [2] .

Σβήστε τον κινητήρα [1] Σταµατήστε και σβήστε τον κινητήρα. Σοβαρός κίνδυνος ζηµιάς - συµβουλευτείτε ένα συνεργείο [2] .

Σέρβις επείγον. Μεταβείτε σε

συνεργείο [1]

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  ώστε το αυτοκίνητο να ελεγχθεί αµέσως.

Απαιτείται σέρβις [1] Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  ώστε το αυτοκίνητο να ελεγχθεί το συντοµότερο δυνατό.

Τακτική συντήρηση

Ώρα για ραντεβού για συντήρηση

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] . Εµφανίζεται πριν από την ηµεροµηνία επόµε-

νου σέρβις.

Τακτική συντήρηση

Ώρα για συντήρηση

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] . Εµφανίζεται στην ηµεροµηνία επόµενου σέρβις.

Τακτική συντήρηση

Η προγραµµατισµένη συντήρηση έχει

παρέλθει

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] . Εµφανίζεται όταν η ηµεροµηνία για σέρβις έχει

παρέλθει.

Προσωρινά απενεργοπ. [1] Μια λειτουργία έχει απενεργοποιηθεί προσωρινά και επαναρυθµίζεται αυτόµατα ενώ οδηγείτε ή µετά από την επόµενη εκ-

κίνηση του κινητήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.1.5. Διαχείριση µηνυµάτων στην οθόνη του οδηγού
Ο χειρισµός των µηνυµάτων που εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού γίνεται από τα δεξιά χειριστήρια του

τιµονιού.

Ενδεικτικά µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού και στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού. Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να
διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Αριστερά/δεξιά

Επιβεβαίωση

Ορισµένα µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού περιέχουν ένα ή περισσότερα κουµπιά για την επιβεβαίωση του µηνύµατος ή την

αποδοχή ενός αιτήµατος, για παράδειγµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Διαχείριση νέου µηνύµατος

Για τα µηνύµατα µε κουµπιά:

Για τα µηνύµατα χωρίς κουµπιά:

Αν ένα µήνυµα χρειάζεται να αποθηκευτεί, τοποθετείται στην εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου, η οποία ανοίγει από την προ-

βολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη. Παράλληλα στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται το µήνυµα Μνµ αυτ αποθηκ στην εφαρµ

Κατάστ Αυτ.

4.3.1.6. Διαχείριση µηνύµατος που αποθηκεύτηκε από την
οθόνη του οδηγού
Είτε αποθηκεύτηκαν από την οθόνη του οδηγού είτε από την κεντρική οθόνη, η διαχείριση των µηνυµάτων

πραγµατοποιείται στην κεντρική οθόνη.

Μπορείτε να δείτε τα αποθηκευµένα µηνύµατα στην εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου.

Τα µηνύµατα που εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού και πρέπει να αποθηκευτούν τοποθετούνται στην εφαρµογή

Κατάσταση Αυτοκινήτου στην κεντρική οθόνη. Παράλληλα στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται το µήνυµα Μνµ αυτ

αποθηκ στην εφαρµ Κατάστ Αυτ.

Μπορείτε να περιηγηθείτε στα κουµπιά, πατώντας το αριστερό ή το δεξί βέλος (1).1

Επιβεβαιώστε την επιλογή σας πατώντας στην επιβεβαίωση (2).2

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.>

Κλείστε το µήνυµα πατώντας στην επιβεβαίωση (2) ή αφήστε το µήνυµα να κλείσει αυτόµατα µετά από λίγο.1

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ανάγνωση ενός αποθηκευµένου µηνύµατος

Για να διαβάσετε ένα αποθηκευµένο µήνυµα αµέσως:

Για να διαβάσετε ένα αποθηκευµένο µήνυµα αργότερα:

Διαχείριση ενός αποθηκευµένου µηνύµατος

Στην ανεπτυγµένη λειτουργία, σε ορισµένα µηνύµατα υπάρχουν δύο κουµπιά διαθέσιµα για την κράτηση για σέρβις ή την ανά-

γνωση του εγχειριδίου κατόχου.

Για να κάνετε κράτηση για σέρβις από ένα αποθηκευµένο µήνυµα:

Για να διαβάσετε το εγχειρίδιο κατόχου για ένα αποθηκευµένο µήνυµα:

Πατήστε το κουµπί στα δεξιά του µηνύµατος Μνµ αυτ αποθηκ στην εφαρµ Κατάστ Αυτ στην κεντρική οθόνη.1

Το αποθηκευµένο µήνυµα εµφανίζεται στην εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου.>

Ανοίξτε την εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.1

Η εφαρµογή ανοίγει στην κάτω επιµέρους προβολή στην αρχική προβολή.>

Επιλέξτε την καρτέλα Μηνύµατα στην εφαρµογή.2

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα αποθηκευµένα µηνύµατα.>

Πατήστε σε ένα µήνυµα για να αναπτυχθεί/ελαχιστοποιηθεί.3

Περισσότερες πληροφορίες για το µήνυµα εµφανίζονται στη λίστα και η εικόνα στα αριστερά στην εφαρµογή δείχνει

πληροφορίες για το µήνυµα µε τη µορφή γραφικών.
>

Στην ανεπτυγµένη λειτουργία για το µήνυµα, πατή��τε Αίτηµα για ραντεβούΚαλέστε για να κλείσετε ραντεβ [1]  για

βοήθεια σχετικά µε την κράτηση για σέρβις.
1

Με Αίτηµα για ραντεβού: Η καρτέλα Ραντεβού ανοίγει στην εφαρµογή και δηµιουργεί ένα αίτηµα κράτησης για εργασίες

σέρβις και επισκευής.

Με Καλέστε για να κλείσετε ραντεβ: Η εφαρµογή τηλεφώνου ενεργοποιείται και καλεί ένα κέντρο εξυπηρέτησης για κρά-

τηση για εργασίες σέρβις και επισκευής.

>

Στην ανεπτυγµένη λειτουργία για το µήνυµα, πατήστε Εγχειρίδιο κατόχου για να διαβάσετε το µήνυµα στο εγχειρίδιο

κατόχου.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα µηνύµατα που είναι αποθηκευµένα στην εφαρµογή διαγράφονται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε

λειτουργία.

[1] Ανάλογα µε την αγορά. Χρειάζεται επίσης να καταχωρηθεί το Volvo ID και το επιλεγµένο συνεργείο.

4.3.2. Μηνύµατα για το BLIS
Στην οθόνη του οδηγού υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το BLIS [1] .

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Blind Spot Information

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[3] Cross Traffic Alert*

4.3.3. Μηνύµατα για το City Safety
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το City Safety. Ακολουθούν

ορισµένα παραδείγµατα.

Το εγχειρίδιο κατόχου ανοίγει στην κεντρική οθόνη και εµφανίζει πληροφορίες που αφορούν στο µήνυµα.>

Μήνυµα Ερµηνεία

Αισθητ. τυφλών σηµ.

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Σύστ τυφλ σηµ απεν

Τρέιλερ προσαρτηµένο

Το BLIS και το CTA [3]  έχουν απενεργοποιηθεί, διότι συνδέθηκε τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.4. Μηνύµατα για το Cross Traffic Alert*
Στην οθόνη του οδηγού υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το Cross

Traffic Alert (CTA). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[2] Blind Spot Information System

4.3.5. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό
πρόγραµµα ευστάθειας
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μήνυµα Ερµηνεία

City Safety

Αυτόµατη παρέµβαση

Όταν το City Safety φρενάρει ή ενεργοποιήσει την αυτόµατη πέδηση, µπορεί να ανάψουν αρκετές από τις λυχνίες στην οθόνη του

οδηγού και ταυτόχρονα να εµφανιστεί ένα µήνυµα κειµένου.

City Safety

Μειωµένη λειτουργικότ. Απαι-

τείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

Μήνυµα Ερµηνεία

Αισθητ. τυφλών σηµ.

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

Σύστ τυφλ σηµ απεν

Τρέιλερ προσαρτηµένο

Το BLIS [2]  και το CTA έχουν απενεργοποιηθεί, διότι συνδέθηκε τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Electronic Stability Control

4.3.6. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Adaptive
cruise control*
Υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε το Adaptive

cruise control [1]  (ACC [2] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σταθερά αναµµένη επί

2 δευτερόλεπτα περίπου

Διενεργείται έλεγχος του συστήµατος κατά την εκκίνηση του κινητήρα.

Η λυχνία αναβοσβήνει Το σύστηµα ενεργοποιείται.

Η λυχνία είναι σταθερά αναµµένη Το πρόγραµµα Sport είναι ενεργοποιηµένο. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σύστηµα δεν απενεργοποιείται σε αυτό το πρόγραµ-

µα λειτουργίας – υποβαθµίζεται µερικώς.

ESC

Προσωρινά απενεργοπ.

Η λειτουργία του συστήµατος έχει προσωρινά υποβαθµιστεί, λόγω υπερβολικής θερµοκρασίας στα φρένα - η λει-

τουργία επανενεργοποιείται αυτόµατα όταν τα φρένα κρυώσουν.

ESC

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές µέρος, σβήστε τον κινητήρα και θέστε

τον ξανά σε λειτουργία.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Η λυχνία είναι αναµµένη Το αυτοκίνητο διατηρεί την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Adaptive Cruise Contr.

Μη διαθέσιµ

Η λυχνία είναι σβηστή

Το Adaptive cruise control βρίσκεται σε κατάσταση αναµονής.

Adaptive Cruise Contr.

Απαιτείται σέρβις

Η λυχνία είναι σβηστή

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγχει-

ρίδιο κατόχου

Καθαρίστε το παρµπρίζ µπροστά από τους αισθητήρες της µονάδας κάµερας και ραντάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Adaptive Cruise Control

4.3.7. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist*
Μπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε το Pilot Assist [1] . Ακολουθούν

ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

4.3.8. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία
Lane assistance
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία

Lane Assistance (LKA [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύµβολο τιµονιού σβηστό Αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι απενεργοποιηµένη. Όταν το Pilot Assist παρέχει υποβοήθηση

διεύθυνσης, το σύµβολο του τιµονιού είναι αναµµένο.

Σύµβολο για χέρια στο τιµόνι Το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει αν ο/η οδηγός έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Τοποθετήστε τα χέρια σας στο τι-

µόνι και κατευθύνετε ενεργά το αυτοκίνητο.

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγ-

χειρίδιο κατόχου

Καθαρίστε το παρµπρίζ µπροστά από τους αισθητήρες της µονάδας κάµερας και ραντάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Lane Keeping Aid

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.9. Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane
Assistance
Η λειτουργία Lane assistance (LKA [1] ) επισηµαίνεται µε λυχνίες στην οθόνη του οδηγού ανάλογα µε την

κατάσταση.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα λυχνιών και οι καταστάσεις στις οποίες εµφανίζονται:

Διαθέσιµη

Διαθέσιµη – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο είναι λευκές.

Η λειτουργία Lane assistance σαρώνει τη µία ή και τις δύο διαγραµµίσεις λωρίδας κυκλοφορίας.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστ υποβθ οδηγ

Μειωµένη λειτουργικότ. Απαιτείται

σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγχει-

ρίδιο κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Lane Keeping Aid

Χρησιµοποιήστε το τιµόνι

Η υποβοήθηση τιµονιού από το LKA δεν λειτουργεί, αν ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Ακολουθήστε

τις οδηγίες και κατευθύνετε το αυτοκίνητο.

Lane Keeping Aid

Αναµονή µέχρι την παρέµβαση του

τιµονιού

Το LKA τίθεται σε κατάσταση αναµονής µέχρι ο οδηγός να αρχίσει να κατευθύνει ξανά το αυτοκίνητο µε το τιµόνι.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μη διαθέσιµη

Μη διαθέσιµη – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο δεν εµφανίζονται.

Η λειτουργία Lane assistance δεν µπορεί να ανιχνεύσει τις διαγραµµίσεις λωρίδας κυκλοφορίας, η ταχύτητα είναι πολύ χαµηλή ή

ο δρόµος πολύ στενός.

Ένδειξη υποβοήθησης τιµονιού/προειδοποίησης

Υποβοήθηση διεύθυνσης/προειδοποίηση – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο είναι έγχρωµες.

Η λειτουργία Lane assistance επισηµαίνει ότι το σύστηµα ενεργοποιεί µια προειδοποίηση ή/και επιχειρεί να ανακατευθύνει το

αυτοκίνητο µέσα στη λωρίδα του.

[1] Lane Keeping Aid

4.3.10. Μηνύµατα για το Park Assist Pilot*
Τα µηνύµατα για το Park Assist Pilot (PAP [1] ) µπορούν να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην

κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Αισθητήρες καλυµµένοι, χρειάζεται

καθαρισµός

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατάσταση το συ-

ντοµότερο δυνατόν.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Μη διαθέσιµο, απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Pilot

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.11. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Σύστηµα
υποβοήθησης στάθµευσης
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ) µπορούν να

εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Park Assist System

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.12. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την κάµερα
υποβοήθησης στάθµευσης
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για την κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ) µπορούν να

εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται ηχητικές

προειδοποιήσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Αισθητήρες καλυµµένοι, χρειάζεται

καθαρισµός

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατάσταση το

συντοµότερο δυνατόν.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Μη διαθέσιµο, απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Park Assist Camera

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.13. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υποβοήθη-
ση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε τη

λειτουργία υποβοήθησης διεύθυνσης. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµείνει: Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

4.3.14. Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής
οθόνης

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται ηχητικές

προειδοποιήσεις και επισηµάνσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Η κάµερα είναι απενεργοποιηµένη.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Αισθητήρες καλυµµένοι, χρειάζε-

ται καθαρισµός

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατάσταση το συ-

ντοµότερο δυνατόν.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Μη διαθέσιµο, απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Αποφυγή σύγκρουσης

Αυτόµατη παρέµβαση

Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιηθεί, εµφανίζεται ένα µήνυµα στον οδηγό, το οποίο τον ενηµερώνει ότι το σύ-

στηµα έχει ενεργοποιηθεί.

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επισκόπηση των συµβόλων που µπορούν να εµφανιστούν στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Στη γραµµή κατάστασης εµφανίζονται οι λειτουργίες σε εξέλιξη και, σε ορισµένες περιπτώσεις, η κατάστασή τους. Δεν εµφανίζο-

νται όλα τα σύµβολα συνεχώς, λόγω του περιορισµένου χώρου στο πεδίο.

4.3.15. Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες
Οι ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες ειδοποιούν τον οδηγό ότι µια λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί, ότι ένα

σύστηµα βρίσκεται σε λειτουργία ή ότι έχει προκύψει κάποιο πρόβληµα ή σοβαρό σφάλµα.

Λυχνία Ερµηνεία

Συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Περιαγωγή ενεργοποιηµένη.

Ισχύς σήµατος στο δίκτυο κινητής τηλεφωνίας.

Συσκευή Bluetooth συνδεδεµένη.

Το Bluetooth είναι ενεργοποιηµένο αλλά δεν υπάρχει συνδεδεµένη συσκευή.

Πληροφορίες από και προς το GPS.

Συνδεδεµένο στο δίκτυο Wi-Fi.

Λειτουργία tethering ενεργοποιηµένη (Wi-Fi hotspot). Το αυτοκίνητο διαµοιράζεται τη διαθέσιµη σύνδεση.

Μόντεµ αυτοκινήτου ενεργοποιηµένο.

Κοινή χρήση USB ενεργή.

Το τηλέφωνο φορτίζεται ασύρµατα.

Διαδικασία σε εξέλιξη.

Χρονοδιακόπτης για προκαταρκτικό κλιµατισµό ενεργός.

Γίνεται αναπαραγωγή της πηγής ήχου.

Αναπαραγωγή πηγής ήχου σταµάτησε.

Τηλεφωνική κλήση σε εξέλιξη.

Σίγαση πηγής ήχου

Οι ειδήσεις λαµβάνονται από το ραδιοφωνικό κανάλι.

Λαµβάνονται πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

Ρολόι.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κόκκινες λυχνίες

Πορτοκαλί λυχνίες

Προειδοποίηση

Η κόκκινη προειδοποιητική λυχνία ανάβει, αν ανιχνευτεί βλάβη που µπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια ή τη διευθυντικότητα του αυτοκινήτου. Στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται ταυτόχρονα ένα επεξηγηµατικό κείµενο.

Η προειδοποιητική λυχνία µπορεί επίσης να ανάψει σε συνδυασµό µε άλλες λυχνίες.

Υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας

Ανάβει ή αναβοσβήνει όταν κάποιος από τους επιβαίνοντες δεν φορά ζώνη ασφαλείας.

Αερόσακοι

Έχει ανιχνευτεί βλάβη σε οποιοδήποτε από τα συστήµατα ασφάλειας του αυτοκινήτου.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Χειρόφρενο

Λυχνία συνεχώς αναµµένη: το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.

Αναβοσβήνει: έχει σηµειωθεί βλάβη στο χειρόφρενο. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβες στο ηλεκτρικό σύστηµα

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο ηλεκτρικό σύστηµα.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα

Η θερµοκρασία του κινητήρα είναι πολύ υψηλή. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Κίνδυνος σύγκρουσης

Το City Safety προειδοποιεί για κίνδυνο σύγκρουσης µε άλλα οχήµατα, πεζούς, ποδηλάτες ή µεγάλα ζώα.

Χαµηλή πίεση λαδιού

Η πίεση λαδιού του κινητήρα είναι πολύ χαµηλή. Σβήστε αµέσως τον κινητήρα και ελέγξτε τη στάθµη λαδιού στον κινητήρα. Συµπληρώστε λάδι, εάν είναι

απαραίτητο.

Αν η λυχνία ανάβει ενώ η στάθµη λαδιού είναι κανονική, διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυν-

θείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Information

Έχει σηµειωθεί βλάβη σε ένα από τα συστήµατα του αυτοκινήτου. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Η πληροφοριακή λυχνία µπορεί επίσης να ανάψει σε συνδυασµό µε άλλες λυχνίες.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβη στο σύστηµα ABS

Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Το κανονικό σύστηµα πέδησης του αυτοκινήτου συνεχίζει να λειτουργεί, αλλά χωρίς τη λειτουργία ABS.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπλε λυχνίες

Πράσινες λυχνίες

Σύστηµα εκποµπών καυσαερίων

Βλάβη στο σύστηµα εκποµπών καυσαερίων. Οδηγήστε µέχρι ένα συνεργείο για έλεγχο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Πίσω φώτα οµίχλης

Το πίσω φως οµίχλης είναι αναµµένο.

Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών

Χαµηλή πίεση ελαστικών.

Αν υπάρχει βλάβη στο σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών, η λυχνία αναβοσβήνει επί 1 λεπτό περίπου και στη συνέχεια παραµένει σταθερά αναµµένη. H

βλάβη µπορεί να έγκειται στο γεγονός ότι το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει ή να προειδοποιήσει για χαµηλή πίεση ελαστικών όπως θα έπρεπε.

Βλάβη στο σύστηµα των προβολέων

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα προβολέων. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Lane assistance

Η λειτουργία Lane assistance προειδοποιεί/παρεµβαίνει.

Μειωµένες επιδόσεις

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Σύστηµα ευστάθειας

Λυχνία συνεχώς αναµµένη: έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα.

Αναβοσβήνει: το σύστηµα λειτουργεί.

Σύστηµα ευστάθειας, πρόγραµµα λειτουργίας Sport

Το πρόγραµµα Sport είναι επιλεγµένο.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη και αναµµένη.

Μεγάλη σκάλα

Η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη.

Αυτόµατη πέδηση

Η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη και το φρένο πορείας ή το χειρόφρενο επενεργεί.

Μπροστινά φώτα οµίχλης

Το µπροστινό φως οµίχλης είναι αναµµένο.

Φώτα θέσης

Τα φώτα θέσης είναι αναµµένα.

Αριστερό και δεξί φλας

Το φλας είναι αναµµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λευκές/γκρι σύµβολα

4.3.16. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλι-
µατισµού στάθµευσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται διάφορα σύµβολα και µηνύµατα σχετικά µε το σύστηµα

κλιµατισµού στάθµευσης.

Τα µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης µπορούν επίσης να εµφανίζονται σε µια συσκευή που διαθέτει την εφαρ-

µογή Volvo On Call* .

Αυτή η λυχνία ανάβει στην οθόνη του οδηγού όταν το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση είναι ενεργό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη, αλλά δεν ανάβει.

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

Κινητήρας και καλοριφέρ χώρου επιβατών/προκλιµατισµός του αυτοκινήτου.

Lane assistance

Λευκή λυχνία: Η λειτουργία Lane assistance είναι ενεργοποιηµένη και οι διαγραµµίσεις του οδοστρώµατος ανιχνεύονται.

Γκρι λυχνία: Η λειτουργία Lane assistance είναι ενεργοποιηµένη αλλά οι διαγραµµίσεις του οδοστρώµατος δεν ανιχνεύονται.

Αισθητήρας βροχής

Ο αισθητήρας βροχής είναι ενεργοποιηµένος.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστ κλιµατ στάθµ

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας

το συντοµότερο δυνατό.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Προσωρινά µη διαθέσιµο

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι προσωρινά απενεργοποιηµένο. Αν το πρόβληµα παραµένει για ένα χρονικό διά-

στηµα, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Μη διαθέσιµο, στάθµη καυ-

σίµου πολύ χαµηλή [2]

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί όταν η στάθµη καυσίµου είναι πολύ χαµηλή για να τεθεί

σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση. Γεµίστε το ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Μη διαθέσιµ, ισχύς µπαταρί-

ας πολύ χαµηλή

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν η στάθµη φορτίου της υβριδικής µπαταρίας είναι τόσο

χαµηλή που δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση. Βάλτε µπροστά το

αυτοκίνητο.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Μη διαθέσιµ, µη συνδεδεµ

µε ηλεκτρική τροφοδοσία [3]

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν το καλώδιο φόρτισης δεν είναι συνδεδεµένο. Συνδέ-

στε το καλώδιο φόρτισης.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Περιορισµέν λειτ, ισχύς µπα-

ταρίας πολύ χαµηλή

Ο χρόνος λειτουργίας για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι περιορισµένος όταν το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής

µπαταρίας είναι χαµηλό. Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

[3] Ισχύει για τον θερµαντήρα υψηλής τάσης.

4.3.17. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υβριδική
λειτουργία στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε την

υβριδική λειτουργία. Μπορεί επίσης να εµφανίζονται σε συνδυασµό µε γενικές ενδεικτικές και προειδοποιητικές

λυχνίες και στη συνέχεια σβήνουν όταν τα προβλήµατα έχουν αποκατασταθεί.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.3.18. Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετά-
δοσης κίνησης
Σε συγκεκριµένες συνθήκες, π.χ. κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές και σε υψηλές θερµοκρασίες, υπάρχει

κίνδυνος υπερθέρµανσης του κινητήρα και του συστήµατος µετάδοσης κίνησης - ιδίως µε µεγάλο φορτίο.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Μπαταρία 12 V

Βλάβη φόρτ., σέρβις

επείγ. Μεταβείτε σε

συνεργείο.

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της µπαταρίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία 12 V

Βλάβη φόρτισης Στα-

µατ. σε ασφαλές

σηµείο

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Σταµατήστε το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της

µπαταρίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία 12 V

Καµένη ασφάλεια

Απαιτείται σέρβις

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία υψηλ. τάσης

Υπερθέρµ, σταµατήστε

σε ασφαλές σηµείο

Η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας φαίνεται να αυξάνεται µη φυσιολογικά. Σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινη-

τήρα. Περιµένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  ή ελέγξτε απ' έξω αν όλα

φαίνονται φυσιολογικά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε.

Μειωµένη απόδοση

Μέγ. ταχύτητα οχήµα-

τος περιορισµένη

Η υβριδική µπαταρία δεν είναι επαρκώς φορτισµένη για οδήγηση σε υψηλές ταχύτητες. Φορτίστε την µπαταρία το συντοµότερο

δυνατό.

Σύστηµα πρόωσης

Ακανόν συµπερ σε χαµ

ταχύτ, χρήση οχήµ ΟΚ

Το υβριδικό σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότε-

ρο δυνατό.

Βλάβη υβριδ συστήµ

Απαιτείται σέρβις

Το υβριδικό σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο

δυνατό.

Καλώδιο φόρτισης

Αφαιρέστε το πριν την

εκκίνηση

Εµφανίζεται όταν ο οδηγός επιχειρήσει να θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία και το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδεµένο στο αυ-

τοκίνητο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης και κλείστε το καπάκι φόρτισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σε περίπτωση υπερθέρµανσης, η ισχύς του κινητήρα µπορεί προσωρινά να είναι µειωµένη.

Αφαιρέστε τυχόν βοηθητικούς προβολείς από το µπροστινό µέρος της µάσκας όταν οδηγείτε σε περιβάλλον όπου

επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες.

Αν η θερµοκρασία στο σύστηµα ψύξης του κινητήρα αυξηθεί υπερβολικά, ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία και στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Θερµοκρ. κινητήρα Υψ. θερµ. Σταµατ. σε ασφαλές σηµείο. Σταµατήστε σε ασφαλές

σηµείο και αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά µέχρι να κρυώσει.

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Θερµοκρ. κινητήρα Υψηλή θερµοκρασία. Σβήστε τον κινητήρα ή Ψυκτικό κινητήρα Στάθµη

χαµηλή. Σβήστε τον κινητήρα, σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινητήρα.

Σε περίπτωση υπερθέρµανσης στο κιβώτιο ταχυτήτων, θα επιλεγεί ένα εναλλακτικό πρόγραµµα αλλαγής σχέσεων.

Επιπλέον, ενεργοποιείται µια ενσωµατωµένη λειτουργία προστασίας που, µεταξύ άλλων, ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία

και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Κιβ. ταχυτήτων ζεστό Μειώστε ταχύτητα για να µειωθεί η

θερµοκρασία ή Υπερθέρµ. κιβ. ταχ. Σταµατ. σε ασφαλ. σηµ. Περιµένετε να κρυώσει. Ακολουθήστε τη σύσταση που

εµφανίζεται, µειώστε ταχύτητα ή σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο και αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει

στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά για να κρυώσει το κιβώτιο ταχυτήτων.

Εάν το αυτοκίνητο υπερθερµανθεί, ενδέχεται να απενεργοποιηθεί αυτόµατα το σύστηµα κλιµατισµού προσωρινά.

Μην σβήνετε αµέσως τον κινητήρα αφού σταµατήσετε έπειτα από απαιτητική οδήγηση.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

4.3.19. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το αυτόµατο κι-
βώτιο ταχυτήτων
Αν σηµειωθεί βλάβη στο κιβώτιο ταχυτήτων, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και ένα µήνυµα.

 Σηµείωση

Είναι φυσιολογικό ο ανεµιστήρας ψύξης του κινητήρα να παραµείνει για λίγο σε λειτουργία αφότου σβήσετε τον κινητήρα.

Λυχνία Ερµηνεία

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Χαµηλή στάθµη, ψυκτικού Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί/υπερθερµανθεί/κρυώσει. Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

 Σηµαντικό

Για να αποτραπεί τυχόν ζηµιά στα εξαρτήµατα του συστήµατος µετάδοσης κίνησης, η θερµοκρασία λειτουργίας του

κιβωτίου ταχυτήτων ελέγχεται. Αν υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιητική

λυχνία και εµφανίζεται ένα µήνυµα κειµένου - ακολουθήστε τη σύσταση που εµφανίζεται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.4. Φωνητική αναγνώριση

4.4.1. Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση [1]

Εντολές φωνητικού χειρισµού για το σύστηµα κλιµατισµού π.χ. για την αλλαγή θερµοκρασίας, την ενεργοποίηση

θερµαινόµενου καθίσµατος* ή την αλλαγή της ταχύτητας ανεµιστήρα.

Πατήστε στο  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

"Climate" - αρχίζει έναν διάλογο για το σύστηµα κλιµατισµού και εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

"Set temperature to X degrees" - ρυθµίζει την επιθυµητή θερµοκρασία.

"Raise temperature"/"Lower temperature" - αύξηση/µείωση της ρύθµισης θερµοκρασίας κατά µία βαθµίδα.

"Sync temperature" - συγχρονίζει τη θερµοκρασία για όλες τις ζώνες κλιµατισµού στο αυτοκίνητο µε τη θερµοκρασία που

έχει επιλεγεί στην πλευρά του οδηγού.

"Air on feet"/"Air on body" - ανοίγει την επιθυµητή ροή αέρα.

"Air on feet off"/"Air on body off" - κλείνει την επιθυµητή ροή αέρα.

"Set fan to max"/"Turn off fan" - αλλάζει τη ροή αέρα στο Max/Off.

"Raise fan speed"/"Lower fan speed" - αυξάνει/µειώνει την ταχύτητα ανεµιστήρα κατά µία βαθµίδα.

"Turn on auto" - ενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση θερµοκρασίας.

"Air condition on"/"Air condition off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το σύστηµα κλιµατισµού.

"Recirculation on"/"Recirculation off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί την κυκλοφορία αέρα.

"Turn on defroster "/"Turn off defroster" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το ξεπάγωµα των παραθύρων και των καθρεπτών.

"Turn on max defroster"/"Turn max defroster off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τη µέγ. αποθάµβωση.

"Turn on electric defroster"/"Turn off electric defroster" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο παρµπρίζ*.

"Turn on rear defroster"/"Turn off rear defroster" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους

εξωτερικούς καθρέπτες.

"Turn steering wheel heat on"/"Turn steering wheel heat off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο τιµόνι*.

"Raise steering wheel heat"/"Lower steering wheel heat" - αυξάνει/µειώνει τη ρύθµιση για το θερµαινόµενο τιµόνι* κατά

µία βαθµίδα.

"Turn on seat heat"/"Turn off seat heat" – ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο κάθισµα του οδηγού*.

Λυχνία Ερµηνεία

Έχει σηµειωθεί σφάλµα στο κιβώτιο ταχυτήτων.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί ή έχει υπερθερµανθεί.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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"Raise seat heat"/"Lower seat heat" - αυξάνει/µειώνει τη ρύθµιση για το θερµαινόµενο κάθισµα του οδηγού* κατά µία

βαθµίδα.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.4.2. Φωνητικός χειρισµός ραδιοφώνου και (πολυ)µέσων

Οι εντολές για τον φωνητικό χειρισµό του ραδιοφώνου και του media player παρατίθενται παρακάτω [1] .

Πατήστε στο  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

"Media" - αρχίζει έναν διάλογο για τα (πολυ)µέσα και το ραδιόφωνο εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

"Play[καλλιτέχνης]" - αναπαράγει µουσική από τον επιλεγµένο καλλιτέχνη.

"Play[τίτλος τραγουδιού]" - αναπαράγει το επιλεγµένο τραγούδι.

"Play[τίτλος τραγουδιού]από[άλµπουµ]" - αναπαράγει το επιλεγµένο τραγούδι από το επιλεγµένο άλµπουµ.

"Play[ραδιοφωνικός σταθµός]" - αρχίζει την αναπαραγωγή του επιλεγµένου ραδιοφωνικού σταθµού.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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"Tune to [συχνότητα]" - αρχίζει την επιλεγµένη ραδιοφωνική συχνότητα στην τρέχουσα ζώνη συχνοτήτων. Αν δεν υπάρχει

ενεργή υπηρεσία ραδιοφώνου, ενεργοποιείται η ζώνη συχνοτήτων FM ως προεπιλογή.

"Tune to [συχνότητα][µήκος κύµατος]" - αρχίζει την επιλεγµένη ραδιοφωνική συχνότητα στην επιλεγµένη ζώνη

συχνοτήτων.

"Radio" - αρχίζει το ραδιόφωνο FM.

"Radio FM" - αρχίζει το ραδιόφωνο FM.

"DAB " - αρχίζει το ραδιόφωνο DAB*.

"USB" - αρχίζει την αναπαραγωγή από USB.

"iPod" - αρχίζει την αναπαραγωγή από iPod.

"Bluetooth" - αρχίζει την αναπαραγωγή από πηγή πολυµέσων που είναι συνδεδεµένη µέσω Bluetooth.

"Similar music" — αρχίζει την αναπαραγωγή µουσικής παρόµοιας µε τη µουσική που ακούγεται ήδη από συσκευές USB.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.4.3. Φωνητική αναγνώριση
Ο φωνητικός χειρισµός [1]  σας δίνει τη δυνατότητα να χειρίζεστε λειτουργίες µέσα στο αυτοκίνητο, π.χ. το

σύστηµα κλιµατισµού, το ραδιόφωνο ή ένα τηλέφωνο συνδεδεµένο µέσω Bluetooth µε φωνητικές εντολές. Στα

αυτοκίνητα που διαθέτουν Sensus Navigation*, µπορείτε επίσης να χειριστείτε το σύστηµα πλοήγησης µέσω

του χειρισµού µε φωνητική αναγνώριση.

Τι είναι ο φωνητικός χειρισµός;

Ο φωνητικός χειρισµός είναι ένα βοήθηµα που µπορεί να σας διευκολύνει όταν χρησιµοποιείτε τις διάφορες εντολές στο αυτοκί-

νητό σας. Για να χρησιµοποιήσετε τον φωνητικό χειρισµό, πρέπει να χρησιµοποιήσετε συγκεκριµένες εντολές. Για τον λόγο αυτό,

συνιστάται να µάθετε πώς και µε ποια σειρά πρέπει να εκφέρετε µια φωνητική εντολή, για να έχετε το επιθυµητό αποτέλεσµα.

Το σύστηµα φωνητικού χειρισµού σας δίνει τη δυνατότητα να χειρίζεστε συγκεκριµένες λειτουργίες του συστήµατος Infotainment

και του συστήµατος κλιµατισµού, χρησιµοποιώντας φωνητικές εντολές. Το σύστηµα µπορεί να αποκρίνεται φωνητικά και εµφα-

νίζοντας πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μικρόφωνο συστήµατος φωνητικού χειρισµού

Ενηµέρωση συστήµατος

Το σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης βελτιώνεται διαρκώς. Συνιστάται να έχετε πάντοτε εγκατεστηµένη στην πιο πρόσφατη

έκδοση.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.4.4. Χρήση της φωνητικής αναγνώρισης

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να οδηγεί το όχηµα µε ασφάλεια και να συµµορφώνεται µε όλους τους ισχύοντες

κανόνες οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει η δυνατότητα να χειρίζεστε φωνητικά µια σειρά από διαφορετικές λειτουργίες στο αυτοκίνητο.

Παρακάτω θα βρείτε µια εισαγωγή στο τι χρειάζεστε για να ξεκινήσετε καθώς και παραδείγµατα διαφορετικών

εντολών.

Έναρξη του φωνητικού χειρισµού [1]

Για να χρησιµοποιήσετε εντολές µέσω του συστήµατος φωνητικού χειρισµού, πρέπει να δηµιουργήσετε έναν "διάλο-

γο" µε το σύστηµα. Πατήστε το κουµπί στο τιµόνι για τη φωνητική αναγνώριση  για να ενεργοποιηθεί το σύστη-

µα και να αρχίσει ένας διάλογος χρησιµοποιώντας φωνητικές εντολές. Μόλις πατήσετε το κουµπί, ακούγεται ένα

µπιπ και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το σύµβολο του φωνητικού χειρισµού.

Αυτό δείχνει ότι το σύστηµα έχει αρχίσει να ακούει και µπορείτε πλέον να εκφωνήσετε τις εντολές. Μόλις αρχίσετε

να οµιλείτε, το σύστηµα έχει εκπαιδευτεί να αναγνωρίζει και να καταλαβαίνει τη φωνή σας. Αυτό διαρκεί µερικά

δευτερόλεπτα και πραγµατοποιείται αυτόµατα, που σηµαίνει ότι δεν χρειάζεται να αρχίσετε κάποια φωνητική εκ-

παίδευση χειροκίνητα.

Θυµηθείτε τα εξής:

Μιλήστε µετά τον ηχητικό τόνο µε κανονική φωνή και κανονικό ρυθµό.

Μην οµιλείτε όταν το σύστηµα απαντά (το σύστηµα δεν µπορεί να κατανοήσει τις εντολές σε αυτό το διάστηµα).

Αποφύγετε τον θόρυβο υποβάθρου στον χώρο επιβατών, έχοντας κλειστές τις πόρτες, τα παράθυρα και την πανοραµική

οροφή*.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Γενικά, το σύστηµα λειτουργεί ακούγοντας µια βασική εντολή µετά την οποία ακολουθούν πιο λεπτοµερείς εντολές που προσδιο-

ρίζουν τι θέλετε να κάνει το σύστηµα για σας.

Για να αλλάξετε την ένταση ήχου του συστήµατος, γυρίστε το περιστροφικό κουµπί έντασης όταν ακούγεται η φωνή. Μπορείτε

να χρησιµοποιήσετε και άλλα κουµπιά κατά τον φωνητικό χειρισµό. Ωστόσο, οι υπόλοιποι ήχοι θα σιγήσουν κατά τον διάλογο µε

το σύστηµα, που σηµαίνει ότι δεν µπορούν α εκτελεστούν άλλες λειτουργίες που συνδεδεµένες µε τον ήχο που χρησιµοποιούν τα

κουµπιά.

Ακύρωση του φωνητικού χειρισµού

Μπορείτε να ακυρώσετε τον φωνητικό χειρισµό µε διαφορετικούς τρόπους:

Πατήστε στιγµιαία στο  και πείτε "Cancel".

Πατήστε παρατεταµένα στο κουµπί φωνητικού χειρισµού  στο τιµόνι, µέχρι να ακούσετε δύο µπιπ. Με αυτόν τον τρόπο η

φωνητική αναγνώριση σταµατά, ακόµη κι όταν το σύστηµα οµιλεί.

Ο φωνητικός χειρισµός ακυρώνεται επίσης, αν δεν απαντήσετε στη διάρκεια του διαλόγου µε το σύστηµα. Το σύστηµα πρώτα

θα σας ζητήσει τρεις φορές να απαντήσετε και, αν εξακολουθήσετε να µην απαντάτε, τότε ο φωνητικός χειρισµός θα ακυρωθεί

αυτόµατα.

Για να επισπεύσετε την επικοινωνία και να παρακάµψετε τα µηνύµατα προτροπής από το σύστηµα, πατήστε το κουµπί φωνητι-

κού χειρισµού  στο τιµόνι. Με αυτόν τον τρόπο ακυρώνεται η φωνή του συστήµατος και µπορείτε να πείτε την επόµενη

εντολή.

Παράδειγµα χειρισµού µέσω φωνητικής αναγνώρισης

Εντολές/φράσεις

Γενικά, µπορείτε να χρησιµοποιείτε τις παρακάτω εντολές, ανεξαρτήτως συνθηκών:

"Repeat" - επαναλαµβάνει την τελευταία φωνητική οδηγία στον τρέχοντα διάλογο.

"Cancel" - διακόψτε τον διάλογο [2]

"Help" - αρχίζει έναν διάλογο βοήθειας. Το σύστηµα απαντά µε τις εντολές που είναι διαθέσιµες στην τρέχουσα κατάσταση,

µε µια προτροπή ή ένα παράδειγµα.

Εντολές για συγκεκριµένες λειτουργίες, όπως για το τηλέφωνο και το ραδιόφωνο, περιγράφονται σε ειδικές ενότητες.

Αριθµοί

Οι εντολές για τους αριθµούς εκφωνούνται διαφορετικά, ανάλογα µε τη λειτουργία που θέλετε να χειριστείτε:

Πατήστε το κουµπί .1

Πείτε "Call [Όνοµα][Επώνυµο][κατηγορία αριθµού]", π.χ. "Call RobinSmithMobile".2

Το σύστηµα πραγµατοποιεί κλήση προς την επιλεγµένη επαφή από τον τηλεφωνικό κατάλογο. Αν στην επαφή έχουν

καταχωρηθεί πολλοί αριθµοί τηλεφώνου (π.χ. Οικία, Κινητό, Εργασία), πρέπει να προσδιορίσετε τη σωστή κατηγορία.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Οι αριθµοί τηλεφώνου και οι ταχυδροµικοί κώδικες πρέπει να εκφωνούνται ξεχωριστά, ένα ψηφίο κάθε φορά, π.χ.

"µηδέν τρία ένα δύο δύο τέσσερα τέσσερα τρία" (03122443).

Τους αριθµούς κατοικίας µπορείτε να τους εκφωνείτε µε κάθε ψηφίο ξεχωριστά ή κανονικά, π.χ. "δύο δύο" ή "είκοσι δύο"

(22). Στα Αγγλικά και τα Ολλανδικά, µπορείτε να πείτε αρκετούς αριθµούς µαζί στη σειρά, π.χ. "είκοσι δύο είκοσι δύο" (22

22). Στα Αγγλικά, µπορείτε επίσης να πείτε µαζί ζεύγη αριθµών ή τριπλούς αριθµούς, π.χ. "δύο µηδενικά" (00). Οι αριθµοί

πρέπει να εµπίπτουν στο εύρος 0�2300.

Μπορείτε να εκφωνείτε τις συχνότητες ως "ενενήντα οκτώ κόµµα οκτώ" (98,8), "εκατόν τέσσερα κόµµα δύο" (104,2).

Ταχύτητα οµιλίας και λειτουργία επανάληψης

Μπορείτε να ρυθµίσετε την ταχύτητα οµιλίας, αν το σύστηµα οµιλεί πολύ γρήγορα.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία επανάληψης έτσι, ώστε το σύστηµα να επαναλαµβάνει ό,τι είπατε.

Για να αλλάξετε την ταχύτητα της οµιλίας ή να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία επανάληψης:

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Λάβετε υπόψη σας ότι µε αυτόν τον τρόπο σταµατά ο διάλογος µόνο όταν το σύστηµα δεν οµιλεί. Για να σταµατήσετε τον

διάλογο όταν το σύστηµα οµιλεί, πατήστε παρατεταµένα στο  µέχρι να ακουστούν δύο µπιπ.

4.4.5. Ενηµέρωση του φωνητικού χειρισµού
Η Volvo εργάζεται συνεχώς για τη βελτίωση του φωνητικού ελέγχου στο αυτοκίνητό σας. Μπορείτε να

κατεβάσετε (download) τα αρχεία εσείς οι ίδιοι για να ενηµερώσετε το σύστηµα φωνητικού χειρισµού του

αυτοκινήτου σας. Η ενηµέρωση πραγµατοποιείται σε δύο στάδια χρησιµοποιώντας ένα άδειο USB memory

stick.

Προκαταρκτικά

Μπορείτε να κατεβάσετε (download) τα αρχεία µε τις νέες φωνητικές εντολές σε ένα άδειο USB memory stick χωρητικότητας

τουλάχιστον 8 GB. Το memory stick πρέπει να έχει ένα από τα παρακάτω συστήµατα αρχείων: FAT32, NTFS ή exFAT.

Λήψη (download)

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Σύστηµα → Φωνητικές Εντολές και επιλέξτε ρυθµίσεις.

Επανάληψη φωνητικής εντολής

Ταχύτητα οµιλίας

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Μπορείτε να βρείτε τις τρέχουσες ενηµερώσεις στην καρτέλα για τη λήψη του λογισµικού στην ιστοσελίδα υποστήριξης. Μπορεί-

τε να αποκτήσετε πρόσβαση στις πληροφορίες για το αντίστοιχο αυτοκίνητο, επιλέγοντας το αυτοκίνητό σας και το έτος µοντέ-

λου. Κάντε κλικ στην ενηµέρωση που θέλετε να εγκατασταθεί και στη συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω. Οι λήψεις

(download) των αρχείων µε τις φωνητικές εντολές πραγµατοποιούνται χρησιµοποιώντας ένα πρόγραµµα που είναι εγκατεστη-

µένο στον υπολογιστή σας.

Οδηγίες

Συµβουλές για την ενηµέρωση

Η ενηµέρωση διαρκεί περίπου µισή ώρα και το σύστηµα Infotainment πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία. Χρησιµοποιήστε

φορτιστή µπαταρίας ή διατηρείτε τον κινητήρα του αυτοκινήτου σε λειτουργία όσο η ενηµέρωση βρίσκεται σε εξέλιξη, για

παράδειγµα στη διάρκεια ενός ταξιδιού.

Νέα αρχεία φωνητικού χειρισµού για λήψη (download) διατίθενται δύο φορές τον χρόνο.

4.4.6. Συµβουλές για τη βελτίωση της φωνητικής
αναγνώρισης
Εδώ παρατίθενται ορισµένες συµβουλές που µπορεί να σας φανούν χρήσιµες όταν χρησιµοποιείτε τον

φωνητικό χειρισµό.

Ανάλογα ποιο σύστηµα έχετε, επιλέξτε τον σύνδεσµο για τη λήψη (download) είτε για Windows είτε για Mac.1

Επιλέξτε Εκτέλεση, για να εγκατασταθεί το πρόγραµµα λήψης (download).2

Κάντε κλικ στη Νέα λήψη, για να κατεβάσετε (download) το αρχείο σε ένα USB memory stick.3

Μπορείτε να βεβαιωθείτε ότι η λήψη/αντιγραφή στο USB memory stick πραγµατοποιήθηκε σωστά πριν εγκαταστήσετε το

αρχείο στο αυτοκίνητο, επαναλαµβάνοντας τα βήµατα 1�2 και έπειτα πατώντας Έλεγχος λήψης στο πρόγραµµα λήψης.
4

Μεταφέρετε το USB memory stick µε το αρχείο που έχετε κατεβάσει (download) στο αυτοκίνητό σας και θέστε σε

λειτουργία το σύστηµα Infotainment.
5

Εισαγάγετε το USB memory stick στη θύρα USB. Αν υπάρχουν δύο θύρες USB, η δεύτερη δεν πρέπει να χρησιµοποιείται

ταυτόχρονα.
6

Το σύστηµα ανιχνεύει αυτόµατα ότι υπάρχει διαθέσιµη ενηµέρωση και, στη διάρκεια της ενηµέρωσης, στην οθόνη

εµφανίζεται το ποσοστό της διαδικασίας που αποµένει.
7

Όταν η εγκατάσταση ολοκληρωθεί, εµφανίζεται µια ειδοποίηση που σας ενηµερώνει ότι το ενηµερωµένο αρχείο θα είναι

διαθέσιµο την επόµενη φορά που θα κάνετε επανεκκίνηση. Τώρα µπορείτε να αφαιρέσετε το USB memory stick.

Αν υπάρχουν προβλήµατα µε την ενηµέρωση, απευθυνθείτε στην εξυπηρέτηση πελατών ή στον εξουσιοδοτηµένο διανο-

µέα Volvo της περιοχής σας.

8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Αν το σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης δεν αποκρίνεται όπως περιµένετε, αυτό ενδέχεται να οφείλεται σε διάφορους παράγο-

ντες. Για παράδειγµα:

Βεβαιωθείτε ότι οµιλείτε στη γλώσσα που είναι επιλεγµένη ως γλώσσα του συστήµατος και ότι η γλώσσα που έχετε επιλέξει

υποστηρίζεται από τον φωνητικό χειρισµό.

Δοκιµάστε να πείτε "Help". Τότε θα εµφανιστούν οδηγίες τι µπορείτε να πείτε. Υπάρχει περίπτωση η φράση που θεωρείτε

ότι δεν είναι κατανοητή από το σύστηµα να µην υποστηρίζεται από το σύστηµα.

Οµιλείτε µε φυσιολογικό τέµπο, χρησιµοποιώντας κανονικό τόνο και εκφορά λόγου. Μην οµιλείτε πιο αργά διότι το σύστηµα

δεν σας καταλαβαίνει, κάτι τέτοιο εµποδίζει την αναγνώριση.

Πρέπει να θυµάστε ότι, σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα πρέπει να πραγµατοποιήσει αναζήτηση σε µια µεγάλη βάση

δεδοµένων για να δώσει τη σωστή απάντηση. Σε αυτές τις περιπτώσεις, είναι πιο δύσκολο να δώσει ακριβώς τη σωστή

απάντηση. Τότε, στην οθόνη του αυτοκινήτου, εµφανίζεται µια λίστα µε πιθανές απαντήσεις.

Το σύστηµα φωνητικού χειρισµού στο αυτοκίνητό σας εξελίσσεται διαρκώς. Δεν µπορείτε να κατεβάζετε (download) αρχεία

ενηµέρωσης εσείς οι ίδιοι.

4.4.7. Ρυθµίσεις για τη φωνητική αναγνώριση
Οι ρυθµίσεις για το σύστηµα φωνητικού χειρισµού [1]  επιλέγονται εδώ.

Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Φωνητικές Εντολές

Μπορείτε να κάνετε ρυθµίσεις στα παρακάτω:

Επανάληψη φωνητικής εντολής

Φύλο

Ταχύτητα οµιλίας

Ρυθµίσεις ήχου

Επιλέξτε τις ρυθµίσεις ήχου στις:

Ρυθµίσεις → Ήχος → Ένταση ήχου συστήµατος → Φωνητικές εντολές

Ρυθµίσεις γλώσσας

Η φωνητική αναγνώριση δεν λειτουργεί µε όλες τις γλώσσες. Οι γλώσσες µε τις οποίες λειτουργεί η φωνητική αναγνώριση επι-

σηµαίνονται µε ένα εικονίδιο στη λίστα γλωσσών - .

Η αλλαγή της γλώσσας επηρεάζει επίσης τα κείµενα των µενού, των µηνυµάτων και της βοήθειας.

Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Γλώσσες και µονάδες µέτρησης συστήµατος → Γλώσσα συστήµατος

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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4.4.8. Λίστα εντολών για τον φωνητικό χειρισµό του συστή-
µατος πλοήγησης*
Πολλές λειτουργίες του συστήµατος πλοήγησης µπορούν να ενεργοποιηθούν µε φωνητικές εντολές. Ακολουθεί

µια λίστα εντολών παρακάτω.

Πατήστε  στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού και πείτε µια από τις παρακάτω εντολές:

“Πλοήγηση” - αρχίζει έναν διάλογο πλοήγησης και εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

"Take me home" - παρέχεται καθοδήγηση προς τη θέση Σπίτι.

"Go to [Πόλη]" - ορίζει µια πόλη ως προορισµό. Παράδειγµα "Οδήγηση µέχρι την Αθήνα".

"Go to [Διεύθυνση]" - ορίζει µια διεύθυνση ως προορισµό. Η διεύθυνση πρέπει να περιέχει πόλη και οδό. Παράδειγµα

"Οδήγηση µέχρι την Αθήνα, Πανεπιστηµίου 5".

"Add intersection" - αρχίζει έναν διάλογο όπου πρέπει να προσδιοριστούν δύο οδοί. Το σηµείο διασταύρωσης των οδών

που έχουν προσδιοριστεί ορίζεται τότε ως προορισµός.

"Go to [Ταχυδροµικός κώδικας]" - ορίζει έναν ταχυδροµικό κώδικα ως προορισµό. Παράδειγµα "Οδήγηση µέχρι τον 1 2 3 4

5".

"Go to [επαφή]" - ορίζει µια διεύθυνση από τον τηλεφωνικό κατάλογο ως προορισµό. Παράδειγµα "Οδήγηση µέχρι τον

Robyn Smith" [1] .

"Search [κατηγορία POI]" - Πραγµατοποιεί αναζήτηση για παρακείµενα σηµεία ενδιαφέροντος (POI) σε µια συγκεκριµένη

κατηγορία (π.χ. εστιατόρια) [2] . Για την ταξινόµηση της λίστας κατά τη διαδροµή - πείτε "Κατά µήκος της διαδροµής", όταν

εµφανιστεί η λίστα αποτελεσµάτων.

"Search [κατηγορία POI] σε [Πόλη]" - πραγµατοποιεί αναζήτηση σηµείων ενδιαφέροντος (POI) σε µια συγκεκριµένη

κατηγορία και πόλη. Η λίστα αποτελεσµάτων ταξινοµείται σύµφωνα µε το κέντρο της πόλης. Παράδειγµα "Αναζήτηση

εστιατορίου στην Αθήνα".

"Search [Όνοµα POI]". Παράδειγµα "Αναζήτηση Πλατείας Συντάγµατος".

"Change country/Change state [3] , [4]" - αλλάζει την περιοχή αναζήτησης για την πλοήγηση.

"Show favourites" – εµφανίζει τις αποθηκευµένες θέσεις στην οθόνη του οδηγού.

"Clear itinerary" - διαγράφει όλους τους αποθηκευµένους ενδιάµεσους προορισµούς και τον τελικό προορισµό σε ένα

δροµολόγιο.

"Repeat voice guidance" - επαναλαµβάνει την τελευταία καθοδήγηση που έχετε εκφωνήσει.

"Turn off voice guidance" - απενεργοποιεί τη φωνητική καθοδήγηση.

"Turn on voice guidance" - αρχίζει τη φωνητική καθοδήγηση που είχε απενεργοποιηθεί.

Γενικά, µπορείτε να χρησιµοποιείτε τις παρακάτω εντολές, ανεξαρτήτως συνθηκών:

"Repeat" - επαναλαµβάνει την τελευταία φωνητική οδηγία στον τρέχοντα διάλογο.

"Help" - αρχίζει έναν διάλογο βοήθειας. Το σύστηµα απαντά µε τις εντολές που είναι διαθέσιµες στην τρέχουσα κατάσταση,

µε µια προτροπή ή ένα παράδειγµα.

Υπάρχει η δυνατότητα να διακόψετε τον φωνητικό χειρισµό τόσο όταν το σύστηµα σιγεί όσο και όταν οµιλεί.

"Cancel" – σταµατά τον διάλογο όταν το σύστηµα δεν οµιλεί.

Πατήστε παρατεταµένα το  µέχρι να ακουστούν δύο µπιπ – ο διάλογος σταµατά, ακόµη κι αν το σύστηµα οµιλεί.

ΔιευθύνσειςΤο περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν καταχωρείτε µια διεύθυνση, η περιοχή αναζήτησης ορίζεται ως προεπιλεγµένη στο σύστηµα πλοήγησης. Μπορείτε να επι-

λέξετε µια άλλη περιοχή αναζήτησης. Αν στη νέα περιοχή αναζήτησης χρησιµοποιείται γλώσσα διαφορετική από αυτή που έχει

επιλεγεί ως γλώσσα του συστήµατος, το σύστηµα θα µεταβεί αυτόµατα σε διαφορετική µηχανή αναγνώρισης. Για τον λόγο αυτό,

καταχωρήστε τη διεύθυνση στη γλώσσα που οµιλείται στη νέα περιοχή αναζήτησης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Για να βρείτε διευθύνσεις στη βάση δεδοµένων χάρτη, πρέπει να έχουν καταχωρηθεί σωστά στον τηλεφωνικό κατάλογο, π.χ.

χωρίς ορθογραφικά λάθη ή συντµήσεις. Επισκεφθείτε τη διεύθυνση wego.here.com [https://wego.here.com] για τον

ορθογραφικό έλεγχο.

[2] Ο χρήστης έχει την επιλογή να µαρκάρει ένα σηµείο POI ή να το ορίσει ως προορισµό.

[3] Στις ευρωπαϊκές χώρες, αντί για την “Πολιτεία” χρησιµοποιείται η επιλογή “Χώρα”.

[4] Για τη Βραζιλία και την Ινδία, η περιοχή αναζήτησης αλλάζει µέσω της κεντρικής οθόνης.

4.4.9. Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι η αναζήτηση διευθύνσεων είναι εφικτή µόνο στη χώρα ή την πολιτεία για την οποία έχει ρυθµιστεί

το σύστηµα πλοήγησης εκ των προτέρων. Για να αναζητήσετε διευθύνσεις σε άλλη χώρα ή πολιτεία, πρέπει πρώτα να

αλλάξετε την περιοχή αναζήτησης.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καλέστε µια επαφή, ακούστε µηνύµατα µέσω εκφώνησης από το σύστηµα ή υπαγορεύστε σύντοµα µηνύµατα

µε φωνητικές εντολές σε τηλέφωνο συνδεδεµένο µέσω Bluetooth. [1]

Για να ορίσετε µια επαφή στον τηλεφωνικό κατάλογο, η εντολή φωνητικής αναγνώρισης πρέπει να περιλαµβάνει τις πληροφορί-

ες της επαφής που έχουν καταχωρηθεί στον τηλεφωνικό κατάλογο. Αν µια επαφή, π.χ. Robyn Smith, διαθέτει αρκετούς αριθ-

µούς τηλεφώνου, τότε µπορείτε να αναφέρετε και την κατηγορία του αριθµού, π.χ. Home ή Mobile: "Call RobinSmithMobile".

Πατήστε  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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"Call [επαφή]" - καλεί την επιλεγµένη επαφή από τον τηλεφωνικό κατάλογο.

"Call[αριθµός τηλεφώνου]" - καλεί τον αριθµό τηλεφώνου.

"Recent calls" - εµφανίζει τη λίστα κλήσεων.

"Read message" - ανάγνωση µηνύµατος. Αν υπάρχουν διάφορα µηνύµατα - επιλέξτε ποιο µήνυµα θέλετε να εκφωνηθεί.

"Message to [επαφή]" - θα ζητηθεί από τον χρήστη να εκφωνήσει ένα µικρό µήνυµα. Το σύστηµα τότε επαναλαµβάνει το

µήνυµα δυνατά και ο χρήστης µπορεί να επιλέξει να στείλει [2]  ή να αναδιατυπώσει το µήνυµα. Για να λειτουργήσει αυτή η

λειτουργία, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Μόνο συγκεκριµένα τηλέφωνα µπορούν να στείλουν µηνύµατα µέσω του αυτοκινήτου.

4.4.10. Φωνητική αναγνώριση µηνυµάτων κειµένου
Η φωνητική αναγνώριση σας επιτρέπει να χειρίζεστε λειτουργίες στο αυτοκίνητο, π.χ. εκφώνηση µηνυµάτων

κειµένου από συνδεδεµένο κινητό τηλέφωνο.

Εκφώνηση µηνυµάτων κειµένου

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ρυθµίσεις και τα µενού στην κεντρική οθόνη διαφέρουν ανάλογα µε την έκδοση λογισµικού.

Πρέπει να έχετε συνδέσει ένα κινητό τηλέφωνο στο αυτοκίνητο, για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε τις φωνητικές εντολές για

τις λειτουργίες του κινητού τηλεφώνου (µήνυµα κειµένου, τηλεφωνικές κλήσεις και media player).

Για την εκφώνηση ενός µηνύµατος κειµένου, πατήστε το κουµπί φωνητικής αναγνώρισης στη δεξιά πλευρά του τιµονιού και πεί-

τε "Read message".

Εκφώνηση µηνυµάτων κειµένου από iPhone

Για την εκφώνηση µηνυµάτων κειµένου από iPhone, πρέπει να αλλάξετε µια ρύθµιση στο τηλέφωνό σας έτσι, ώστε τα µηνύµατα

να µπορούν να αποσταλούν από το τηλέφωνο στο αυτοκίνητο.

4.4.11. Φωνητικός χειρισµός του συστήµατος πλοήγησης*
Αν το αυτοκίνητό σας διαθέτει Sensus Navigation, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον φωνητικό χειρισµό για να

δώσετε φωνητικές εντολές, ώστε να χειρίζεστε λειτουργίες του συστήµατος πλοήγησης.

Έναρξη πλοήγησης

Μεταβείτε στο µενού Settings.1

Επιλέξτε Bluetooth.2

Κάντε κλικ στο πληροφοριακό σύµβολο (i) για τη σύνδεση στο αυτοκίνητό σας.3

Ενεργοποιήστε την Εµφάνιση ειδοποιήσεων.4

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εδώ µπορείτε να βρείτε µια εισαγωγή πώς µπορείτε να αρχίσετε να χρησιµοποιείτε τον φωνητικό χειρισµό, για να χειρίζεστε το

σύστηµα πλοήγησης στο αυτοκίνητο.

Για να ενεργοποιήσετε µια εντολή πλοήγησης

Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση

Για να λάβετε οδηγίες προς µια συγκεκριµένη διεύθυνση, χρησιµοποιήστε τη φωνητική εντολή Go to και έπειτα πείτε τη διεύθυν-

ση. Η σειρά µε την οποία εκφωνείτε τη διεύθυνση είναι σηµαντική. Για να λάβετε οδηγίες προς µια διεύθυνση µέσω φωνητικού

χειρισµού, πρέπει να πείτε τη διεύθυνση µε την εξής σειρά: (1) οδός, (2) αριθµός, (3) πόλη, όπως στο παρακάτω παράδειγµα:

Πατήστε το κουµπί φωνητικής αναγνώρισης  στο τιµόνι.1

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε εντολές, π.χ. "Πλοήγηση", που αρχίζουν έναν διάλογο πλοήγησης και εµφανίζονται

παραδείγµατα εντολών.
>

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Πείτε την εντολή Go to.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση σε άλλη χώρα

Το σύστηµα πλοήγησής σας εγκαθιστά σύνολα χαρτών για τη χώρα στην οποία αναγνωρίζεται η θέση του αυτοκινήτου. Αυτό ση-

µαίνει ότι, για να λάβετε σωστές οδηγίες εκτός συνόρων µιας χώρας, πρέπει πρώτα να πείτε στο σύστηµα τη χώρα στην οποία

βρίσκεται η διεύθυνση προορισµού που θέλετε. Μπορείτε να κάνετε κάτι τέτοιο χρησιµοποιώντας την εντολή Change country ή

Change state. (Η εντολή Change state χρησιµοποιείται κυρίως στις ΗΠΑ. Η εντολή Change country χρησιµοποιείται στο παρα-

κάτω παράδειγµα.)

Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση που έχει δο-
θεί ως σηµείο Σπίτι

Αν έχετε δώσει µια διεύθυνση στο σύστηµα πλοήγησής σας ως σηµείο Σπίτι, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια φωνητική εντολή

για να λάβετε οδηγίες προς αυτή τη θέση.

Τώρα, µπορείτε να πείτε τη διεύθυνση προς την οποία θέλετε να σας καθοδηγήσει το σύστηµα.>

Πείτε την οδό, π.χ. "Οδός Πανεπιστηµίου"2

Πείτε τον αριθµό, π.χ. "Πέντε"3

Πείτε την πόλη, π.χ. "Αθήνα"4

Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρη η εντολή θα είναι: "Go to Πανεπιστηµίου πέντε, Αθήνα". Αν η διεύθυνση υπάρχει στο

σύστηµα, θα λάβετε οδηγίες προς τη διεύθυνση µέσω του συστήµατος πλοήγησής σας.
>

Πείτε την εντολή Change country.1

Τώρα µπορείτε να πείτε τη χώρα στην οποία βρίσκεται η διεύθυνση προς την οποία θέλετε οδηγίες, π.χ. "Ελλάδα".>

Τώρα, πείτε τη διεύθυνση προς την οποία θέλετε οδηγίες, ακολουθώντας την ίδια διαδικασία µε τη "Χρήση του φωνητικού

χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση".
2

Σε αυτό το σενάριο, η συνδυαστική εντολή θα χωριστεί σε 2 επιµέρους εντολές:

�. "Change country, Ελλάδα"

�. "Go to Καλαβρύτων είκοσι δύο, Αθήνα"

Αν η διεύθυνση υπάρχει στο σύστηµα, θα λάβετε οδηγίες προς τη διεύθυνση Καλαβρύτων 22, Αθήνα, Ελλάδα, µέσω του

συστήµατος πλοήγησής σας

>

 Σηµείωση

Όταν περάσετε σε άλλη χώρα, προσπαθήστε να προφέρετε τη διεύθυνση, για την οποία θέλετε οδηγίες, στη γλώσσα της

χώρας προορισµού. Αυτό είναι απαραίτητο διότι η λειτουργία αναγνώρισης του συστήµατος αλλάζει αυτόµατα στη

γλώσσα της επιλεγµένης χώρας.

Πείτε την εντολή Take me home.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια τοποθεσία, κατάστηµα ή
άλλη συγκεκριµένη επιχείρηση, χωρίς να δοθεί ακριβής διεύθυνση

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σύστηµα πλοήγησης για να λάβετε οδηγίες προς συγκεκριµένα µέρη ή προς µια συγκεκριµένη

επιχείρηση, τα επονοµαζόµενα σηµεία ενδιαφέροντος (POI [1] ). Παραδείγµατα σηµείων ενδιαφέροντος είναι εστιατόρια, ξενοδο-

χεία, πρατήρια βενζίνης, µουσεία ή αξιοθέατα και τοπογραφικά µνηµεία.

Χρησιµοποιήστε την εντολή Search, για να γίνει αναζήτηση ενός σηµείου ενδιαφέροντος. Μπορείτε να αναζητήσετε τόσο ένα

συγκεκριµένο σηµείο ενδιαφέροντος όσο και κατηγορίες σηµείων ενδιαφέροντος.

Αναζήτηση συγκεκριµένου µέρους ή επιχείρησης

Το [Όνοµα POI] εδώ αναφέρεται σε ένα συγκεκριµένο µέρος ή επιχείρηση, το επονοµαζόµενο σηµείο ενδιαφέροντος, π.χ. ξενο-

δοχείο, εστιατόριο, δηµοτικό πάρκο, κ.λπ.

Αναζήτηση κατηγορίας σηµείων ενδιαφέροντος π.χ. καταστήµατα, ξενοδοχεία, εστιατόρια, µουσεία ή άλλα αξιοθέατα και τοπογραφικά µνηµεία
ή επιχειρήσεις

Το [κατηγορία POI] εδώ αναφέρεται σε συγκεκριµένες κατηγορίες τοποθεσιών ή επιχειρήσεων, τα επονοµαζόµενα σηµεία εν-

διαφέροντος, π.χ. ξενοδοχεία, εστιατόρια, µουσεία, κ.λπ.

Αν στο σύστηµα πλοήγησης έχετε αποθηκεύσει µια τοποθεσία ως Οικία, θα λάβετε οδηγίες προς αυτό το σηµείο.>

 Σηµείωση

Είναι σηµαντικό ποια εντολή θα επιλέξετε να χρησιµοποιήσετε για να λάβετε οδηγίες προς διαφορετικούς προορισµούς.

Έχετε υπόψη σας ότι, όταν θέλετε να λάβετε οδηγίες πώς να φτάσετε σε ένα σηµείο ενδιαφέροντος, πρέπει να

χρησιµοποιείτε την εντολή Search. Αυτό διαφέρει όταν θέλετε οδηγίες πώς να φτάσετε σε συγκεκριµένες διευθύνσεις.

Τότε πρέπει να χρησιµοποιείτε την εντολή Go to.

Πείτε την εντολή Search.1

Τώρα µπορείτε να ορίσετε ένα συγκεκριµένο σηµείο ενδιαφέροντος προς το οποίο θέλετε οδηγίες.>

Πείτε [Όνοµα POI], π.χ. "Άλσος Συγγρού"2

Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρη η εντολή θα είναι: "Search Άλσος Συγγρού". Αν η διεύθυνση υπάρχει στο σύστηµα, θα

λάβετε οδηγίες προς το µέρος αυτό µέσω του συστήµατος πλοήγησής σας.
>

Πείτε την εντολή Search.1

Τώρα µπορείτε να ορίσετε τον τύπο του σηµείου ενδιαφέροντος προς το οποίο θέλετε οδηγίες.>

Πείτε [κατηγορία POI], π.χ. "εστιατόριο"2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του φωνητικού χειρισµού για διακοπή των οδηγιών

Για διακοπή των οδηγιών και διαγραφή όλων των ενδιάµεσων προορισµών και του τελικού προορισµού, µπορείτε να χρησιµο-

ποιήσετε φωνητική εντολή.

Πώς να καταχωρήσετε τον ταχυδροµικό κώδικα και τον αριθµό της οδού

Οι εντολές για τους αριθµούς εκφωνούνται διαφορετικά, ανάλογα µε τη λειτουργία που θέλετε να χειριστείτε:

Οι ταχυδροµικοί κώδικες πρέπει να εκφωνούνται ξεχωριστά, ένα ψηφίο κάθε φορά, π.χ. µηδέν τρία ένα δύο δύο τέσσερα

τέσσερα τρία (03122443).

Τους αριθµούς κατοικίας µπορείτε να τους εκφωνείτε µε κάθε ψηφίο ξεχωριστά ή κανονικά, π.χ. δύο δύο ή είκοσι δύο (22).

Σε ορισµένες γλώσσες, µπορείτε επίσης να τους εκφωνήσετε κανονικά ως ενιαίο αριθµό, π.χ. χίλια εννιακόσια είκοσι δύο

(1922). Στα Αγγλικά και τα Ολλανδικά, µπορείτε να πείτε αρκετούς αριθµούς µαζί στη σειρά, π.χ. είκοσι δύο είκοσι δύο (22

22). Στα Αγγλικά, µπορείτε επίσης να πείτε µαζί ζεύγη ή τριπλούς αριθµούς, π.χ. δύο µηδενικά (00). Οι αριθµοί πρέπει να

εµπίπτουν στο εύρος 0�2300.

Ορισµός προορισµού χρησιµοποιώντας τη λίστα επαφών του καταλόγου του
τηλεφώνου

Αν θέλετε να ορίσετε ως προορισµό τη διεύθυνση µιας επαφής στον κατάλογο του τηλεφώνου, µπορείτε να το κάνετε µε την

εντολή "Go to[επαφή]". Ωστόσο, για να βρεθεί η διεύθυνση στη βάση δεδοµένων, πρέπει να έχει καταχωρηθεί χωρίς λάθη και

χωρίς συντµήσεις.

Για ορθογραφικό έλεγχο των διευθύνσεων στη βάση δεδοµένων του HERE, επισκεφθείτε τη διεύθυνση wego.here.com

[https://wego.here.com]

Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρη η εντολή θα είναι: "Search εστιατόριο". Το σύστηµα πλοήγησης θα αναζητήσει εστιατό-

ρια που βρίσκονται κοντά και στην περιοχή γύρω από το αυτοκίνητο και θα τα εµφανίσει µε τη µορφή λίστας στην οθόνη

του οδηγού. Η λίστα που εµφανίζεται περιλαµβάνει µέρη που σας προτείνει το σύστηµα µε βάση την εντολή σας. Οι κατη-

γορίες και τα αποτελέσµατα που πληρούν περισσότερα τα κριτήρια αναζήτησης εµφανίζονται στην κορυφή της λίστας, ενώ

όσο λιγότερο σχετικό θεωρείται ότι είναι ένα προτεινόµενο µέρος σε σχέση µε την αναζήτηση, τόσο χαµηλότερα στη λίστα

εµφανίζεται.

Μια και αυτό που αναζητείτε είναι "κατηγορία" σε αυτό το παράδειγµα, συνιστάται να επιλέξετε την κατηγορία που πληροί

περισσότερο την αναζήτησή σας.

>

Επιλέξτε την κατηγορία που πληροί περισσότερο την αναζήτησή σας στη λίστα, Σε αυτή την περίπτωση "εστιατόριο(-α)",

εκφωνώντας τον αριθµό της σειράς στην οποία εµφανίζεται η επιλογή στην οθόνη του οδηγού.
3

Τώρα, µπορείτε να δείτε τα αποτελέσµατα της αναζήτησής σας και να επιλέξτε το αποτέλεσµα που θέλετε.>

Πείτε την εντολή Clear itinerary.1

Το σύστηµα πλοήγησης διακόπτει τις οδηγίες και διαγράφει όλους τους ενδιάµεσους προορισµούς και τον τελικό

προορισµό κατά µήκος του δροµολογίου που θα ακολουθήσετε.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point Of Interest

4.5. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο
αυτοκίνητο

Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, µπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής*, πίσω

φώτα οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Χειριστήρια αλλαγής ταχυτήτων στο τιµόνι* για χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων σε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Ρύθµιση τιµονιού

Κόρνα

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Φωτισµός οθόνης, ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κονσόλα οροφής

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Πανοραµική οροφή*

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί ON CALL*

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη * [1]

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Κουµπί Start

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα, κουµπί προγραµµάτων οδήγησης*

Ρευµατοδότης, θύρα USB, ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου*

Επιλογέας ταχυτήτων

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, εξωτερικοί καθρέπτες

Κεντρικό κλείδωµα, ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες, ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν υπάρχουν κουµπιά για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη λειτουργία

αντιθαµβωτικής προστασίας.

4.6. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο
αυτοκίνητο

Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
233 / 1112



Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, µπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής*, πίσω

φώτα οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Χειριστήρια αλλαγής ταχυτήτων στο τιµόνι* για χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων σε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Φωτισµός οθόνης, ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Κόρνα

Ρύθµιση τιµονιού

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Κονσόλα οροφής

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Πανοραµική οροφή*

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί ON CALL*

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κουµπί Start

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα, κουµπί προγραµµάτων οδήγησης*

Ρευµατοδότης, θύρα USB, ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου*

Επιλογέας ταχυτήτων

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, εξωτερικοί καθρέπτες

Κεντρικό κλείδωµα, ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες, ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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5. Φωτισµός

5.1. Εξωτερικός φωτισµός

5.1.1. Ενεργοί προβολείς προσαρµοζόµενης δέσµης*
Τα ενεργά φώτα στροφής έχουν σχεδιαστεί έτσι, ώστε να παρέχουν πρόσθετο φωτισµό σε στροφές και

διασταυρώσεις. Τα αυτοκίνητα µε προβολείς LED [1] * µπορούν να διαθέτουν ενεργούς προβολείς

προσαρµοζόµενης δέσµης, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού του αυτοκινήτου.

Δέσµη προβολέων µε λειτουργία απενεργοποιηµένη (αριστερά) και ενεργοποιηµένη (δεξιά) αντίστοιχα.

Τα ενεργά φώτα στροφής ακολουθούν τις κινήσεις του τιµονιού, ώστε να παρέχουν πρόσθετο φωτισµό σε στροφές και διασταυ-

ρώσεις, παρέχοντας έτσι στον οδηγό βελτιωµένη ορατότητα.

Η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόµατα κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. Σε περίπτωση σφάλµατος στη λειτουργία, ανάβει η

λυχνία  στην οθόνη του οδηγού ενώ ταυτόχρονα στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα επεξηγηµατικό κείµενο.

Η λειτουργία είναι ενεργή µόνο σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι και µόνο όταν το αυτοκίνητο κινείται και οι προβολείς είναι

αναµµένοι στη µεσαία σκάλα.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας

Το αυτοκίνητο παραδίδεται µε τη λειτουργία ενεργοποιηµένη από το εργοστάσιο, και µπορείτε να την απενεργοποιείτε/ενεργο-

ποιείτε από την προβολή λειτουργιών της κεντρικής οθόνης.

Πατήστε το κουµπί Active bending lights.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] LED (Light Emitting Diode)

5.1.2. Ενεργή µεγάλη σκάλα
Η Ενεργή µεγάλη σκάλα είναι µια λειτουργία που χρησιµοποιεί έναν αισθητήρα κάµερας στο πάνω άκρο του

µπροστινού παρµπρίζ για να ανιχνεύει τη δέσµη των προβολέων των επερχόµενων οχηµάτων ή τα πίσω φώτα

των προπορευόµενων οχηµάτων, και στη συνέχεια µεταβαίνει από τη µεγάλη στη µεσαία σκάλα.

Το σύµβολο  αντιστοιχεί στην ενεργή µεγάλη σκάλα.

Η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιηθεί ενώ οδηγείτε σε σκοτάδι µε ταχύτητα περίπου 20 km/h (12 mph) ή µεγαλύτερη. Η λει-

τουργία µπορεί επίσης να συνυπολογίσει τα φώτα του δρόµου. Όταν ο αισθητήρας της κάµερας δεν ανιχνεύει πλέον κάποιο

επερχόµενο ή προπορευόµενο αυτοκίνητο, η µεγάλη σκάλα ανάβει ξανά µετά από ένα δευτερόλεπτο περίπου.

Ενεργοποίηση της ενεργής µεγάλης σκάλας

Η Ενεργή µεγάλη σκάλα ενεργοποιείται και απενεργοποιείται, γυρίζοντας τον αριστερό µοχλοδιακόπτη στη θέση . Ο περι-

στρεφόµενος δακτύλιος στη συνέχεια επιστρέφει στη θέση . Όταν η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη, η λυχνία

 ανάβει µε λευκό χρώµα στην οθόνη του οδηγού. Όταν η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη, η λυχνία ανάβει µε µπλε χρώµα.

Αν απενεργοποιήσετε την Ενεργή µεγάλη σκάλα ενώ οι προβολείς είναι αναµµένοι στη µεγάλη σκάλα, το σύστηµα φώτων µετα-

βαίνει αµέσως στη µεσαία σκάλα.

Δεν χρειάζεται να επανενεργοποιείτε την ενεργή µεγάλη σκάλα σε κάθε εκκίνηση του αυτοκινήτου.

Περιορισµοί για την Ενεργή µεγάλη σκάλα

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο αισθητήρας της κάµερας, στον οποίο βασίζεται η λειτουργία, έχει περιορισµούς.

Αν αυτή η λυχνία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού, σε συνδυασµό µε το µήνυµα Ενεργ. µεγάλη σκάλαΠροσωρι-

νά µη διαθέσιµο, τότε η εναλλαγή ανάµεσα στη µεγάλη και τη µεσαία σκάλα πρέπει να γίνει χειροκίνητα. Η λυχνία

 σβήνει όταν εµφανίζεται αυτό το µήνυµα.

Το ίδιο ισχύει αν αυτή η λυχνία εµφανιστεί σε συνδυασµό µε το µήνυµα Αισθητήρ. παρµπρίζΑισθητήρας καλυµµέ-

νος, βλ. Εγχειρίδιο κατόχου.

Η ενεργή µεγάλη σκάλα µπορεί να είναι προσωρινά µη διαθέσιµη π.χ. σε πυκνή οµίχλη ή έντονη βροχόπτωση. Όταν η ενεργή

µεγάλη σκάλα καταστεί διαθέσιµη ξανά ή όταν οι αισθητήρες του παρµπρίζ δεν φράσσονται πλέον, το µήνυµα σβήνει και ανάβει

η λυχνία .

5.1.3. Χρήση των φλας

Τα φλας του αυτοκινήτου ανάβουν και σβήνουν από τον αριστερό µοχλοδιακόπτη. Τα φλας αναβοσβήνουν τρεις

φορές ή συνεχόµενα, ανάλογα πόσο θα µετακινήσετε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω ή κάτω.

Φλας.

Σύντοµο αναβοσβήσιµο

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω ή κάτω στην πρώτη θέση και αφήστε τον. Τα φλας αναβοσβήνουν τρεις φορές. Αν η λειτουργία απενεργοποιηθεί από

την κεντρική οθόνη, οι λυχνίες αναβοσβήνουν µία φορά.

 Προειδοποίηση

Η Ενεργή µεγάλη σκάλα είναι επιβοηθητική λειτουργία χρήσης της βέλτιστης φωτεινής δέσµης όταν οι συνθήκες είναι

ευνοϊκές.

Ο οδηγός είναι αυτός(-ή) που φέρει πάντοτε την ευθύνη για τη χειροκίνητη µετάβαση ανάµεσα στη µεγάλη και τη µεσαία

σκάλα όταν απαιτείται από τις κυκλοφοριακές ή καιρικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Συνεχές αναβοσβήσιµο

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω ή κάτω στην τερµατική του θέση.

Ο µοχλοδιακόπτης παραµένει σε αυτή τη θέση και επανέρχεται στην αρχική του θέση χειροκίνητα, ή αυτόµατα εάν στρίψετε το

τιµόνι.

5.1.4. Φως φρένων
Τα φώτα φρένων ανάβουν αυτόµατα όταν πατάτε το πεντάλ φρένου.

Το φως φρένων ανάβει όταν πατάτε το πεντάλ φρένων και όταν το αυτοκίνητο φρενάρει αυτόµατα από ένα από τα συστήµατα

υποστήριξης του οδηγού.

5.1.5. Πίσω φώτα οµίχλης
Το πίσω φως οµίχλης είναι πολύ δυνατότερο από τα υπόλοιπα πίσω φώτα και πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο

όταν επικρατεί µειωµένη ορατότητα λόγω οµίχλης, χιονιού, καπνού ή σκόνης, ως έγκαιρη προειδοποίηση για

τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου ότι υπάρχει προπορευόµενο όχηµα.

Κουµπί πίσω φωτός οµίχλης.

Το πίσω φως οµίχλης βρίσκεται στο πίσω µέρος του αυτοκινήτου, στην πλευρά του οδηγού.

 Σηµείωση

Μπορείτε να σταµατήσετε την αυτόµατη διαδικασία αναβοσβησίµατος µετακινώντας αµέσως τον µοχλοδιακόπτη προς

την αντίθετη κατεύθυνση.

Αν το σύµβολο για τα φλας στην οθόνη του οδηγού αναβοσβήνει πιο γρήγορα απ' ό,τι συνήθως - βλ. µήνυµα στην

οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το πίσω φως οµίχλης µπορεί να ανάψει µόνο όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση II και ο περιστρεφόµενος δακτύ-

λιος στον µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση  ή .

Πατήστε το κουµπί για να ανάψουν/σβήσουν τα φώτα. Όταν το πίσω φως οµίχλης είναι αναµµένο, στην οθόνη του οδηγού ανά-

βει η ενδεικτική λυχνία .

Το πίσω φως οµίχλης σβήνει αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας ή όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον

µοχλοδιακόπτη γυρίσει στη θέση  ή .

5.1.6. Μπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής*
Τα µπροστινά φώτα οµίχλης ενεργοποιούνται χειροκίνητα κατά την οδήγηση σε οµίχλη και αυτόµατα κατά την

οπισθοπορεία, για να συµπληρώνουν το φως της όπισθεν.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει φώτα στροφής*, τα µπροστινά φώτα οµίχλης ανάβουν αυτόµατα σε µουντό φως ηµέ-

ρας ή στο σκοτάδι, για να φωτίσουν διαγωνίως την περιοχή µπροστά από το αυτοκίνητο.

Κουµπί µπροστινών φώτων οµίχλης.

Τα µπροστινά φώτα οµίχλης µπορούν να ανάψουν µόνο όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του

διακόπτη ανάφλεξης και ο περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση ,  ή .

Πατήστε το κουµπί για να ανάψουν και να σβήσουν. Όταν τα µπροστινά φώτα οµίχλης είναι αναµµένα, στην οθόνη του οδηγού

ανάβει η λυχνία .

Τα µπροστινά φώτα οµίχλης σβήνουν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας ή όταν ο περιστρεφόµενος δακτύ-

λιος στον µοχλοδιακόπτη γυρίζει στη θέση .

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί σχετικά µε τη χρήση των πίσω φώτων οµίχλης διαφέρουν από χώρα σε χώρα.

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί σχετικά µε τη χρήση των πίσω φώτων οµίχλης διαφέρουν από χώρα σε χώρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Φώτα στροφής*

Τα µπροστινά φώτα οµίχλης µπορούν να περιλαµβάνουν φώτα στροφής, τα οποία φωτίζουν προσωρινά την περιοχή διαγωνίως

µπροστά από το αυτοκίνητο προς την κατεύθυνση που στρίβει το τιµόνι σε µια απότοµη στροφή ή προς την πλευρά που ανά-

βουν τα φλας.

Η λειτουργία ενεργοποιείται σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη βρί-

σκεται στη θέση  ή  και η ταχύτητα του αυτοκινήτου είναι χαµηλότερη από 30 km/h (20 mph) περίπου.

Επιπλέον, ανάβουν και τα δύο φώτα στροφής λειτουργώντας επικουρικά στο φως όπισθεν κατά την όπισθεν.

Το αυτοκίνητο παραδίδεται µε τη λειτουργία ενεργοποιηµένη από το εργοστάσιο και µπορείτε να την ενεργοποιείτε και να την

απενεργοποιείτε από την κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.7. Μεσαία σκάλα
Όταν οδηγείτε µε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο του µοχλοδιακόπτη στη θέση , οι προβολείς ανάβουν αυτό-

µατα στη µεσαία σκάλα σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι ή όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρί-

σκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη στη θέση AUTO.

Με τον περιστρεφόµενο δακτύλιο του µοχλοδιακόπτη στη θέση , η µεσαία σκάλα ανάβει επίσης αυτόµατα αν ανάψει το πίσω

φως οµίχλης.

Όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση , η µεσαία σκάλα είναι πάντοτε αναµµένη όταν

το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Ανίχνευση σήραγγας

Το αυτοκίνητο ανιχνεύει πότε πρόκειται να εισέλθει σε σήραγγα και µεταβαίνει από τα φώτα πορείας ηµέρας στη µεσαία σκάλα.

Λάβετε υπόψη σας ότι ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον αριστερό µοχλοδιακόπτη πρέπει να βρίσκεται στη θέση  για να

λειτουργήσει η ανίχνευση σήραγγας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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5.1.8. Χρήση της µεγάλης σκάλας
Μπορείτε να χειρίζεστε τη µεγάλη σκάλα από τον αριστερό µοχλοδιακόπτη. Η µεγάλη σκάλα είναι η πιο ισχυρή

πηγή φωτισµού του αυτοκινήτου και πρέπει να τη χρησιµοποιείτε όταν οδηγείτε στο σκοτάδι για καλύτερη

ορατότητα, αρκεί να µη θαµπώνετε τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου.

Μοχλοδιακόπτης τιµονιού µε περιστρεφόµενο δακτύλιο.

Σινιάλο προβολέων

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη ελαφρά προς τα πίσω µέχρι τη θέση σινιάλου προβολέων. Η µεγάλη σκάλα ανάβει και παραµένει αναµµένη µέχρι να αφήσετε το

µοχλοδιακόπτη.

Μεγάλη σκάλα

Μπορείτε να ανάψετε τη µεγάλη σκάλα όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον µοχλοδιακόπτη του τιµονιού βρίσκεται στη θέση [1]  ή . Ενεργοποιήστε τη

µεγάλη σκάλα µετακινώντας τον µοχλοδιακόπτη προς τα εµπρός.

Για την απενεργοποίηση, µετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πίσω.

Όταν η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η λυχνία .

[1] Όταν είναι ενεργοποιηµένη η µεσαία σκάλα.

5.1.9. Χρήση του φωτισµού αποµάκρυνσης
Ορισµένα από τα εξωτερικά φώτα µπορούν να παραµείνουν αναµµένα, ώστε να λειτουργήσουν ως φωτισµός

αποµάκρυνσης µετά το κλείδωµα του αυτοκινήτου.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία:

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ρυθµίσετε το χρονικό διάστηµα για το οποίο ο φωτισµός αποµάκρυνσης παραµένει αναµµένος από την κεντρική

οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.10. Ρύθµιση της δέσµης προβολέων από τους προβολείς
Η δέσµη των προβολέων στο αυτοκίνητο δεν χρειάζεται να επαναρυθµιστεί, όταν αλλάζετε τη ρύθµιση οδήγησης

από δεξιά στα αριστερά, και αντίστροφα.

5.1.11. Φώτα απότοµου φρεναρίσµατος
Τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος ενεργοποιούνται για να ειδοποιήσουν τα οχήµατα που ακολουθούν ότι το

αυτοκίνητο φρενάρει απότοµα.

Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργή, το φως φρένων αναβοσβήνει αντί να παραµένει σταθερά αναµµένο -

όπως συµβαίνει κατά το κανονικό φρενάρισµα.

Τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος ανάβουν σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος ή αν το σύστηµα ABS ενεργοποιηθεί σε

υψηλές ταχύτητες.

Μόλις ο οδηγός φρενάρει για να επιβραδύνει και στη συνέχεια αφήσει το πεντάλ φρένων, το φως φρένων ανάβει ξανά

κανονικά.

Ταυτόχρονα ανάβουν τα αλάρµ του αυτοκινήτου. Τα αλάρµ αναβοσβήνουν µέχρι ο/η οδηγός να αναπτύξει ξανά υψηλότερη ταχύ-

τητα ή να σβήσει τα αλάρµ του αυτοκινήτου.

5.1.12. Φώτα θέσης
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα φώτα θέσης έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του δρόµου να µπορούν να δουν

το αυτοκίνητο, αν είναι σταµατηµένο ή σταθµευµένο. Το φως θέσης ανάβει από τον περιστρεφόµενο δακτύλιο

Σβήστε τον κινητήρα.1

Μετακινήστε τον αριστερό µοχλοδιακόπτη µπροστά προς το ταµπλό και αφήστε τον.2

Βγείτε από το αυτοκίνητο και κλειδώστε την πόρτα.3

Ένα σύµβολο στην οθόνη του οδηγού ανάβει ως ένδειξη ότι η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη και ότι είναι αναµµένα τα

εξωτερικά φώτα: φώτα θέσης, δέσµη των προβολέων, φωτισµός πινακίδας αριθµού κυκλοφορίας και φωτισµός στις

εξωτερικές λαβές των θυρών*.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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στον µοχλοδιακόπτη.

Περιστρεφόµενος δακτύλιος µοχλοδιακόπτη στη θέση για τα φώτα θέσης.

Γυρίστε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο στη θέση  - ανάβουν τα φώτα θέσης (ταυτόχρονα ανάβει ο φωτισµός πινακίδας αριθ-

µού κυκλοφορίας).

Αν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης, τότε ανάβουν τα φώτα πορείας ηµέ-

ρας αντί για τα µπροστινά φώτα θέσης. Όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος είναι σε αυτή τη θέση, τα φώτα θέσης ανάβουν ανε-

ξάρτητα σε ποια θέση του διακόπτη ανάφλεξης βρίσκεται το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο αλλά ο κινητήρας λειτουργεί, µπορείτε να γυρίσετε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο στη θέση

 των φώτων θέσης από µια άλλη θέση, ώστε να ανάψουν µόνο τα φώτα θέσης αντί για άλλα φώτα.

Όταν οδηγείτε περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα µε µέγ. ταχύτητα 10 km/h (περίπου 6 mph), ή αν η ταχύτητα υπερβεί τα

10 km/h (περίπου 6 mph), τα φώτα πορείας ηµέρας ανάβουν. Ο οδηγός πρέπει να στρίψει αντίθετα από τη .

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίξει όταν έξω είναι σκοτάδι, ανάβουν τα πίσω φώτα θέσης (αν δεν έχουν ανάψει ήδη) για

να προειδοποιήσουν τους χρήστες του δρόµου που πλησιάζουν από πίσω. Αυτό συµβαίνει ανεξάρτητα από τη θέση που βρίσκε-

ται ο περιστρεφόµενος δακτύλιος ή σε ποια θέση του διακόπτη ανάφλεξης βρίσκεται το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

5.1.13. Διάρκεια φωτισµού προσέγγισης
Ο φωτισµός προσέγγισης ανάβει όταν ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο και χρησιµοποιείται για να ανάψουν τα φώτα

του αυτοκινήτου ενώ πλησιάζετε προς το αυτοκίνητο από απόσταση.

Η λειτουργία ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδώνεται. Σε φως ηµέρας, ανάβουν τα φώτα θέσης, οι πλαφονιέρες, ο

φωτισµός δαπέδου και ο φωτισµός του χώρου αποσκευών. Σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι, ανάβει επίσης ο φωτισµός

της πινακίδας αριθµού κυκλοφορίας και ο φωτισµός στις εξωτερικές λαβές των θυρών* µε τη φωτεινή δέσµη στραµµένη προς

το έδαφος.

Ο φωτισµός παραµένει αναµµένος επί 2 λεπτά περίπου, αν δεν ανοίξει κάποια πόρτα. Αν ανοίξει κάποια πόρτα εντός του χρό-

νου ενεργοποίησης, ο χρόνος που παραµένουν αναµµένες οι πλαφονιέρες και ο φωτισµός στις εξωτερικές λαβές* θα

παραταθεί.

Μπορείτε να ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε τη λειτουργία από την κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.14. Αλάρµ
Τα αλάρµ προειδοποιούν τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου, αναβοσβήνοντας όλα τα φλας του αυτοκινήτου

ταυτόχρονα. Η λειτουργία µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως προειδοποίηση σε περίπτωση κυκλοφοριακών

κινδύνων.

Κουµπί αλάρµ.

Πατήστε το κουµπί για να ανάψετε τα αλάρµ.

Τα αλάρµ ανάβουν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο φρενάρει τόσο απότοµα που ανάβουν τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος και

η ταχύτητα είναι χαµηλή. Τα αλάρµ αρχίζουν να αναβοσβήνουν όταν τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος σταµατήσουν να αναβο-

σβήνουν και στη συνέχεια σβήνουν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο αρχίσει ξανά να κινείται ή αν πατηθεί το κουµπί.

Τα αλάρµ ενεργοποιούνται αυτόµατα σε περίπτωση σύγκρουσης.

5.1.15. Φώτα πορείας ηµέρας
Το αυτοκίνητο διαθέτει αισθητήρες που ανιχνεύουν τις συνθήκες φωτισµού του περιβάλλοντος χώρου. Τα φώτα

πορείας ηµέρας ανάβουν, όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση , 

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί για τη χρήση των αλάρµ µπορεί να διαφέρει µεταξύ των χωρών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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ή , καθώς και όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Στη θέση , οι προβολείς µεταβαίνουν αυτόµατα στη µεσαία σκάλα σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι.

Περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη στη θέση AUTO.

Αν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση , τα φώτα πορείας ηµέρας (DRL [1] ) ανάβουν όταν

το αυτοκίνητο οδηγείται σε φως ηµέρας. Το αυτοκίνητο µεταβαίνει αυτόµατα από τα φώτα πορείας ηµέρας στη µεσαία σκάλα σε

λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι. Η µετάβαση στη µεσαία σκάλα πραγµατοποιείται επίσης αν ανάψουν τα µπροστινά* ή/και τα

πίσω φώτα οµίχλης.

[1] Daytime Running Lights

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.16. Θέσεις εξωτερικών φώτων

Ο εξωτερικός φωτισµός του αυτοκινήτου περιλαµβάνει µια σειρά από διαφορετικές λυχνίες. Οι λαµπτήρες

τύπου LED [1]  πρέπει να αντικαθίστανται σε συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Αυτό το σύστηµα συµβάλλει στην εξοικονόµηση ενέργειας - δεν µπορεί να αξιολογήσει σε όλες τις περιπτώσεις εάν το

φως ηµέρας είναι πολύ ασθενές ή επαρκώς δυνατό, π.χ. στην οµίχλη και τη βροχή.

Ο οδηγός πρέπει πάντοτε να φροντίζει να οδηγεί το αυτοκίνητο µε επιλεγµένη την κατάλληλη σκάλα προβολέων ανάλογα

µε την κατάσταση της κυκλοφορίας και σύµφωνα µε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φώτα, µπροστά

Φώτα πορείας ηµέρας/φώτα θέσης/φλας (LED)

Μεγάλη σκάλα (LED)

Μεσαία σκάλα (LED)

Μπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής* (LED)

Φώτα, πίσω

Φως φρένων - τρίτο (LED)

Φως οµίχλης

Φώτα θέσης (LED)

Φλας

Φως φρένων

Φώτα όπισθεν (LED)

[1] LED (Light Emmitting Diode)

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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5.1.17. Προδιαγραφές λαµπτήρων
Προδιαγραφές αντικαταστάσιµων λαµπτήρων.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  σε περίπτωση βλάβης σε άλλα εξαρτήµατα εκτός των λαµπτήρων. Αν ση-

µειωθεί βλάβη στις λυχνίες LED [2] , πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η µονάδα φώτων.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[2] LED (Light Emitting Diode)

[3] Watt

5.1.18. Έλεγχος των φώτων του τρέιλερ
Κατά τη σύνδεση τρέιλερ – βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν, πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Έλεγχος φώτων ρυµουλκούµενου*

Λειτουργία W [3] Τύπος

Πίσω φλας 24 PY24W

Φως φρένων 21 H21W LL

Πίσω φώτα οµίχλης 21 H21W LL

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Αυτόµατος έλεγχος

Μόλις συνδεθεί ηλεκτρικά ένα τρέιλερ, µπορείτε να ελέγξετε αν τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν µέσω της αυτόµατης ενεργο-

ποίησης φώτων. Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό να ελέγχει αν τα φώτα του ρυµουλκούµενου λειτουργούν, πριν ξεκινήσει.

Το αυτοκίνητο πρέπει να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας για να εκτελεστεί ο έλεγχος.

Απενεργοποίηση του αυτόµατου ελέγχου

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόµατου ελέγχου στην κεντρική οθόνη.

Χειροκίνητος έλεγχος

Αν ο αυτόµατος έλεγχος είναι απενεργοποιηµένος, τότε µπορείτε να αρχίσετε τον έλεγχο χειροκίνητα.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στον κοτσαδόρο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αυτόµατος έλεγχος

φωτός τρέιλερ.
1

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει.>

Βγείτε από το αυτοκίνητο για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.3

Όλα τα φώτα του τρέιλερ αρχίζουν να αναβοσβήνουν - τότε τα φώτα ανάβουν ένα κάθε φορά.>

Βεβαιωθείτε οπτικά ότι όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο λειτουργούν.4

Μετά από ένα λεπτό, όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο αναβοσβήνουν ξανά.5

Ο έλεγχος έχει ολοκληρωθεί.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Αποεπιλέξτε το Αυτόµατος έλεγχος φωτός τρέιλερ.3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Επιλέξτε Χειροκίνητος έλεγχος φωτός τρέιλερ.3

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει. Βγείτε από το αυτοκίνητο για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Πίσω φως οµίχλης στο τρέιλερ

Όταν συνδέετε το τρέιλερ, το πίσω φως οµίχλης µπορεί να µην ανάψει στο αυτοκίνητο - σε αυτή την περίπτωση, η λειτουργία

για το πίσω φως οµίχλης µεταβαίνει στο τρέιλερ. Όταν το πίσω φως οµίχλης ενεργοποιηθεί, βεβαιωθείτε ότι το τρέιλερ διαθέτει

πίσω φως οµίχλης, για να ταξιδέψετε µε ασφάλεια.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει καεί ένα ή περισσότερα από τα φλας ή τα φώτα φρένων του τρέιλερ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και

ένα µήνυµα. Τα υπόλοιπα φώτα πρέπει να ελέγχονται από τον οδηγό χειροκίνητα πριν αρχίσει να οδηγεί.

Αν οποιοσδήποτε λαµπτήρας των φλας του ρυµουλκούµενου είναι καµµένος, η ένδειξη των φλας στην οθόνη του οδηγού θα

αναβοσβήνει πιο γρήγορα από το κανονικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.2. Εσωτερικός φωτισµός

5.2.1. Εσωτερικός φωτισµός
Ο χώρος επιβατών διαθέτει διάφορους τύπους φωτισµού, π.χ. γενικός εσωτερικός φωτισµός, ρυθµιζόµενος

διακοσµητικός φωτισµός και φωτισµός ανάγνωσης.

Μπορείτε να ανάψετε και να σβήσετε χειροκίνητα όλο τον φωτισµό στον χώρο επιβατών, αφού παρέλθουν τουλάχιστον

5 λεπτά από τη στιγµή που:

θέσετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη

ανάφλεξης

έχει ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο άλλα δεν έχει τεθεί ακόµη σε λειτουργία.

Λυχνία Μήνυµα

Φλας τρέιλερ Βλάβη δεξιού φλας

Φλας τρέιλερ Βλάβη αριστερού φλας

Φως φρέν. τρέιλερ Βλάβη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπροστινή πλαφονιέρα

Διακόπτες στην κονσόλα οροφής για τα µπροστινά φώτα ανάγνωσης και το φωτισµό χώρου επιβατών.

Φως ανάγνωσης, αριστερή πλευρά

Εσωτερικός φωτισµός

Αυτόµατη λειτουργία για το φωτισµό του χώρου επιβατών

Φως ανάγνωσης, δεξιά πλευρά

Φωτισµός ανάγνωσης

Μπορείτε να ανάψετε και να σβήσετε τα φώτα ανάγνωσης στη δεξιά και την αριστερή πλευρά πατώντας στιγµιαία τα κουµπιά

στην κονσόλα οροφής. Η φωτεινότητα ρυθµίζεται κρατώντας το κουµπί πατηµένο.

Εσωτερικός φωτισµός

Ο φωτισµός δαπέδου και η πλαφονιέρα ανάβουν ή σβήνουν µε ένα στιγµιαίο πάτηµα στο κουµπί στην κονσόλα οροφής.

Αυτόµατη λειτουργία για το φωτισµό του χώρου επιβατών

Η αυτόµατη λειτουργία ενεργοποιείται µε ένα στιγµιαίο πάτηµα στο κουµπί AUTO στην κονσόλα οροφής. Με το αυτόµατο σύ-

στηµα ενεργοποιηµένο, η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει και ο φωτισµός χώρου επιβατών ανάβει και σβήνει σύµφωνα µε

τα παρακάτω.

Ο φωτισµός του χώρου επιβατών ανάβει όταν:

ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο

θέσετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας

ανοίξει µια πλαϊνή πόρτα.

Ο φωτισµός του χώρου επιβατών ανάβει όταν:

κλειδώνετε το αυτοκίνητο

θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία

Κλείσει µια πλαϊνή πόρτα

κάποια πλαϊνή πόρτα έχει παραµείνει ανοικτή επί 2 λεπτά περίπου.

Πίσω πλαφονιέρα*
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στον πίσω χώρο του αυτοκινήτου υπάρχει φωτισµός ανάγνωσης, που χρησιµοποιείται επίσης ως φωτισµός χώρου επιβατών.

Φώτα ανάγνωσης πάνω από το πίσω κάθισµα.

Στα αυτοκίνητα µε πανοραµική οροφή*  υπάρχουν δύο φωτιστικά σώµατα, ένα σε κάθε πλευρά της οροφής.

Τα φώτα ανάγνωσης ανάβουν και σβήνουν πατώντας στιγµιαία το κουµπί στο φως. Η φωτεινότητα ρυθµίζεται κρατώντας το

κουµπί πατηµένο.

Φως στο ντουλαπάκι του συνοδηγού

Ο φωτισµός στο ντουλαπάκι του συνοδηγού ανάβει και σβήνει αντίστοιχα όταν το ντουλαπάκι ανοίξει ή κλείσει.

Φωτισµός στο καθρεπτάκι του σκιαδίου*

Ο φωτισµός στο καθρεπτάκι του σκιαδίου ανάβει και σβήνει, αντίστοιχα, όταν το κάλυµµα ανοίγει ή κλείνει.

Φωτισµός εδάφους*

Ο φωτισµός εδάφους ανάβει ή σβήνει, όταν ανοίξει ή κλείσει η αντίστοιχη πόρτα.

Φωτισµός στο χώρο αποσκευών
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο φωτισµός στον χώρο αποσκευών ανάβει ή σβήνει, όταν ανοίξει ή κλείσει η πόρτα του χώρου αποσκευών.

Ατµοσφαιρικός φωτισµός

Ο ατµοσφαιρικός φωτισµός ανάβει όταν ανοίγετε τις πόρτες και σβήνει όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητο. Μπορείτε να προσαρµό-

σετε την ένταση του διακοσµητικού φωτισµού στην κεντρική οθόνη, αλλά και να κάνετε µικρορυθµίσεις χρησιµοποιώντας τον

περιστροφικό ρυθµιστή στο ταµπλό.

Ατµοσφαιρικός φωτισµός*

Το αυτοκίνητο διαθέτει λυχνίες LED που σας επιτρέπουν να αλλάζετε το χρώµα του φωτισµού. Αυτές οι λυχνίες ανάβουν όταν το

αυτοκίνητο βρίσκεται σε λειτουργία. Μπορείτε να προσαρµόσετε τον ατµοσφαιρικό φωτισµό στην κεντρική οθόνη, αλλά και να

κάνετε µικρορυθµίσεις χρησιµοποιώντας τον περιστροφικό ρυθµιστή στο ταµπλό.

Φωτισµός στον αποθηκευτικό χώρο στις πόρτες

Ο ατµοσφαιρικός φωτισµός στους αποθηκευτικούς χώρους ανάβει όταν ανοίγετε τις πόρτες και σβήνει όταν κλειδώνετε το αυ-

τοκίνητο. Υπάρχει δυνατότητα µικρορύθµισης της φωτεινότητας, χρησιµοποιώντας τον περιστροφικό ρυθµιστή στο ταµπλό.

Φωτισµός στην µπροστινή ποτηροθήκη στην επιµήκη κονσόλα*

Ο φωτισµός στις µπροστινές ποτηροθήκες ανάβει όταν ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο και σβήνει όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητο.

Υπάρχει δυνατότητα µικρορύθµισης της φωτεινότητας, χρησιµοποιώντας τον περιστροφικό ρυθµιστή στο ταµπλό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.2.2. Ρύθµιση του εσωτερικού φωτισµού
Ο φωτισµός στο εσωτερικό του αυτοκινήτου ανάβει µε διαφορετικούς τρόπους, ανάλογα µε τη θέση του διακό-

πτη ανάφλεξης. Μπορείτε να ρυθµίσετε τον εσωτερικό φωτισµό από τον περιστροφικό ρυθµιστή στο ταµπλό

και ορισµένες λειτουργίες φωτισµού από την κεντρική οθόνη.

Ο περιστροφικός ρυθµιστής στο ταµπλό, αριστερά του τιµονιού, χρησιµοποιείται για τη ρύθµιση της φωτεινότητας

της οθόνης, του φωτισµού των διακοπτών, του φωτισµού στα διακοσµητικά στοιχεία και του ατµοσφαιρικού

φωτισµού*.

Ρύθµιση του ατµοσφαιρικού διακοσµητικού φωτισµού

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός → Εσωτερικός Φωτισµός.2

Επιλέξτε µεταξύ των παρακάτω ρυθµίσεων:

Στο Ένταση ατµοσφαιρικού φωτός, επιλέξτε µεταξύ Απενεργοποίηση, Χαµηλ. και Υψηλ..

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση του ατµοσφαιρικού φωτισµού*

Το αυτοκίνητο διαθέτει λυχνίες LED που αλλάζουν το χρώµα του φωτισµού. Αυτές οι λυχνίες ανάβουν όταν το αυτοκίνητο βρί-

σκεται σε λειτουργία.

Αλλαγή της έντασης των φώτων

Αλλαγή του χρώµατος των φώτων

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.3. Ρύθµιση των λειτουργιών των φώτων από την κεντρική
οθόνη
Μπορείτε να ρυθµίσετε και να ενεργοποιήσετε αρκετές από τις λειτουργίες φώτων από την κεντρική οθόνη.

Αυτό ισχύει, για παράδειγµα, για τον φωτισµό αποµάκρυνσης και τον φωτισµό προσέγγισης.

Στο Επίπεδο φωτισµού περιβάλλοντος, επιλέξτε µεταξύ Μειωµέν και Πλήρης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί My Car → Φώτα και Φωτισµός → Εσωτερικός Φωτισµός → Εσωτ. ατµοσφαιρικός φωτισµός.2

Στο Ένταση ατµοσφαιρικού φωτισµού εσωτ, επιλέξτε µεταξύ Απενεργοποίηση, Χαµηλ. και Υψηλ..3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί My Car → Φώτα και Φωτισµός → Εσωτερικός Φωτισµός → Εσωτ. ατµοσφαιρικός φωτισµός.2

Επιλέξτε µεταξύ Ανάλογα µε τη θερµοκρασία και Κατά χρώµα, για να αλλάξετε το χρώµα του φωτισµού.

Με την επιλογή Ανάλογα µε τη θερµοκρασία, το φως αλλάζει σύµφωνα µε την καθορισµένη θερµοκρασία στον χώρο

επιβατών.

Με την επιλογή Κατά χρώµα, η υποκατηγορία Χρώµατα θέµατος µπορεί να χρησιµοποιηθεί για περαιτέρω ρύθµιση.

3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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5.4. Διακόπτες φώτων

Οι διαφορετικοί διακόπτες φωτισµού χρησιµοποιούνται για τον χειρισµό τόσο του εξωτερικού όσο και του εσω-

τερικού φωτισµού. Ο αριστερός µοχλοδιακόπτης ενεργοποιεί και ρυθµίζει τα εξωτερικά φώτα. Η φωτεινότητα

στο εσωτερικό ρυθµίζεται από τον περιστροφικό ρυθµιστή στο ταµπλό.

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Επιλέξτε Εξωτερικά φώτα ή Εσωτερικός Φωτισµός και στη συνέχεια επιλέξτε τη λειτουργία που χρειάζεται ρύθµιση.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εξωτερικά φώτα

Περιστρεφόµενος δακτύλιος στον αριστερό µοχλοδιακόπτη.

Όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης, στις διαφορετικές θέσεις του περι-

στρεφόµενου δακτυλίου είναι διαθέσιµες οι παρακάτω λειτουργίες:

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα  όταν οδηγείτε το όχηµα.

Θέση Ερµηνεία

Φώτα πορείας ηµέρας.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Φώτα πορείας ηµέρας και φώτα θέσης.

Φώτα θέσης όταν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο. [1]

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Μεσαία σκάλα και φώτα θέσης.

Μπορείτε να ανάψετε τη µεγάλη σκάλα.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Φώτα πορείας ηµέρας και φώτα θέσης σε φως ηµέρας.

Μεσαία σκάλα και φώτα θέσης σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι, ή όταν είναι αναµµένα τα µπροστινά φώτα οµίχλης* ή/και το πίσω φως οµίχλης.

Η λειτουργία Ενεργή µεγάλη σκάλα µπορεί να ενεργοποιηθεί.

Μπορείτε να ανάψετε τη µεγάλη σκάλα όταν η µεσαία σκάλα είναι αναµµένη.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Ενεργή µεγάλη σκάλα ενεργοποιηµένη/απενεργοποιηµένη.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα φωτισµού του αυτοκινήτου δεν µπορεί να προσδιορίσει πότε το φως ηµέρας είναι πολύ ασθενές ή επαρκώς

δυνατό, π.χ. σε οµίχλη και βροχή, σε όλες τις περιπτώσεις.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι οδηγεί µε επιλεγµένη την σκάλα φώτων που είναι κατάλληλη για

την περίπτωση και σύµφωνα µε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Περιστροφικός ρυθµιστής στο ταµπλό

Περιστροφικός ρυθµιστής (προς τα αριστερά) για τη ρύθµιση της φωτεινότητας του εσωτερικού φωτισµού.

[1] Αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο αλλά ο κινητήρας λειτουργεί, µπορείτε να γυρίσετε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο στη

θέση  από µια άλλη θέση, ώστε να ανάψουν µόνο τα φώτα θέσης αντί για άλλα φώτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6. Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέπτες

6.1. Εσωτερικός καθρέπτης

® [ ]
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.1.1. HomeLink®* [1]

Το HomeLink® [2]  είναι ένα προγραµµατιζόµενο τηλεχειριστήριο, ενσωµατωµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου.

Μπορεί να χειριστεί από απόσταση έως και τρεις διαφορετικές συσκευές, π.χ. σύστηµα ανοίγµατος γκαραζό-

πορτας ή σύστηµα συναγερµού, αντικαθιστώντας µε αυτόν τον τρόπο τα αντίστοιχα µεµονωµένα

τηλεχειριστήρια.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η έκδοση µπορεί να διαφέρει.

Προγραµµατιζόµενα κουµπιά

Ενδεικτική λυχνία

Το HomeLink® είναι ενσωµατωµένο στον εσωτερικό καθρέπτη και περιλαµβάνει τρία προγραµµατιζόµενα κουµπιά και µια ενδει-

κτική λυχνία στο τζάµι του καθρέπτη.

Περισσότερες πληροφορίες

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα homelink.com ή καλέστε 00 8000 466 354 65 (ή µε χρέωση τον αριθµό +49 6838 907 277) [3] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Το HomeLink και το σύµβολο HomeLink είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα της Gentex Corporation.

[3] Λάβετε υπόψη σας ότι ο αριθµός χωρίς χρέωση µπορεί να µην είναι διαθέσιµος, ανάλογα µε τον τηλεφωνητή(-τρια).

 Σηµείωση

Φυλάξτε τα αρχικά τηλεχειριστήρια για µελλοντικό επαναπρογραµµατισµό (π.χ. όταν αλλάξετε αυτοκίνητο ή για χρήση σε

άλλο όχηµα).

Συνιστάται επίσης να διαγράψετε τον προγραµµατισµό των κουµπιών, όταν το αυτοκίνητο πωληθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.1.2. Εσωτερικός καθρέπτης
Ο οδηγός µπορεί να χρησιµοποιήσει τον εσωτερικό καθρέπτη και τους εξωτερικούς καθρέπτες για να αποκτήσει

καλύτερη ορατότητα προς τα πίσω.

Εσωτερικός καθρέπτης

Ο εσωτερικός καθρέπτης διαθέτει HomeLink*, αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας* και πυξίδα*.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τον εσωτερικό καθρέπτη, γυρίζοντάς τον προς τα κάτω χειροκίνητα.

Εξωτερικοί καθρέπτες

Μπορείτε να ρυθµίσετε τους εξωτερικούς καθρέπτες µε το joystick που υπάρχει στο πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του

οδηγού.

Υπάρχει επίσης µια σειρά από αυτόµατες ρυθµίσεις που µπορούν επίσης να συνδεθούν µε τα κουµπιά της λειτουργίας µνήµης

για το ηλεκτροκίνητο κάθισµα*.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.1.3. Ρύθµιση κλίσης των εξωτερικών καθρεπτών
Για καλύτερη ορατότητα προς τα πίσω, οι εξωτερικοί καθρέπτες πρέπει να ρυθµιστούν σύµφωνα µε τις προτιµή-

σεις του οδηγού.

Υπάρχει επίσης µια σειρά από αυτόµατες ρυθµίσεις που µπορούν επίσης να συνδεθούν µε τα κουµπιά της λει-

τουργίας µνήµης για το ηλεκτροκίνητο κάθισµα*.

 Προειδοποίηση

Και οι καθρέπτες έχουν κυρτό κρύσταλλο για βέλτιστη ορατότητα. Ενδέχεται τα αντικείµενα που βλέπετε στον καθρέπτη

να φαίνονται ότι βρίσκονται σε µεγαλύτερη απόσταση από την πραγµατική.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση των διακοπτών για τους εξωτερικούς καθρέπτες

Χειριστήρια για τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τους εξωτερικούς καθρέπτες µε το joystick που υπάρχει στο πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του οδη-

γού. Ο διακόπτης ανάφλεξης πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον στη θέση I.

Αναδίπλωση των εξωτερικών καθρεπτών ηλεκτρικά*

Οι καθρέπτες µπορούν να αναδιπλωθούν για τη στάθµευση και την οδήγηση σε στενά σηµεία.

Για να επαναφέρετε τους καθρέπτες στην ανοικτή θέση, πατήστε τα κουµπιά L και R ταυτόχρονα. Οι καθρέπτες σταµατούν αυτό-

µατα σε ανοικτή θέση µε την προηγούµενη ρύθµιση.

Επαναρύθµιση καθρεπτών

Αν οι καθρέπτες µετακινηθούν από την αρχική τους θέση λόγω εξωτερικής δύναµης, πρέπει να επαναρυθµιστούν ηλεκτρικά

στην αρχική τους θέση για να λειτουργήσει σωστά η ηλεκτρική τους αναδίπλωση/εκδίπλωση*.

Πατήστε το κουµπί L για τον αριστερό εξωτερικό καθρέπτη ή το κουµπί R για το δεξί εξωτερικό καθρέπτη. Η λυχνία στο

κουµπί ανάβει.
1

Προσαρµόστε τη θέση του καθρέπτη µε το διακόπτη ρύθµισης που βρίσκεται στο κέντρο.2

Πατήστε ξανά το κουµπί L ή R. Κανονικά η λυχνία πρέπει να σβήσει.3

Πατήστε τα κουµπιά L και R ταυτόχρονα.1

Αφήστε τα µετά από 1 δευτερόλεπτο περίπου. Οι καθρέπτες σταµατούν αυτόµατα στη θέση πλήρους αναδίπλωσης.2

Για να αναδιπλωθούν οι εξωτερικοί καθρέπτες, πατήστε τα κουµπιά L και R ταυτόχρονα.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι καθρέπτες επιστρέφουν στην αρχική τους θέση.

Ρύθµιση κλίσης κατά τη στάθµευση [1]

Ο εξωτερικός καθρέπτης µπορεί να στραφεί προς τα κάτω, ώστε ο οδηγός να µπορεί να δει το έρεισµα του δρόµου, για παρά-

δειγµα κατά τη στάθµευση.

Λάβετε υπόψη σας ότι µπορεί να χρειαστεί να πατήσετε ξανά το κουµπί, ανάλογα αν το είχατε ήδη προεπιλέξει. Το κουµπί ανα-

βοσβήνει όταν ο εξωτερικός καθρέπτης παίρνει κλίση προς τα κάτω. Όταν από την όπισθεν επιλέξετε άλλη σχέση, ο εξωτερικός

καθρέπτης αρχίζει αυτόµατα να επιστρέφει µετά από 3 δευτερόλεπτα περίπου στην αρχική του θέση, στην οποία φτάνει µετά

από 8 δευτερόλεπτα περίπου.

Αυτόµατη ρύθµιση κλίσης κατά τη στάθµευση [1]

Με αυτή τη ρύθµιση, ο εξωτερικός καθρέπτης παίρνει αυτόµατα κλίση προς τα κάτω όταν επιλέγετε όπισθεν. Η θέση αναδίπλω-

σης είναι προεπιλεγµένη και δεν µπορεί να ρυθµιστεί.

Μπορείτε να επιλέξετε ο εξωτερικός καθρέπτης να επιστρέφει στην αρχική του θέση, πατώντας το κουµπί L ή R δύο φορές.

Για να επανέλθουν στην ανοικτή θέση, πατήστε τα κουµπιά L και R.2

Επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία όπως είναι απαραίτητο.3

Επιλέξτε την όπισθεν και πατήστε το κουµπί L ή R.1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Καθρέπτες και Άνεση.2

Στο Κλίση εξωτερικού καθρέπτη κατά την όπισθεν, επιλέξτε Απενεργ., Οδηγού, Συνοδηγού ή Και τα δύο για να

ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και για να επιλέξετε ποιος εξωτερικός καθρέπτης θέλετε να ρυθµιστεί υπό κλίση.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτόµατη αναδίπλωση κατά το κλείδωµα*

Στην κεντρική οθόνη µπορείτε να ρυθµίσετε τον εσωτερικό καθρέπτη και τους εξωτερικούς καθρέπτες να αναδιπλώνονται/εκδι-

πλώνονται όταν το αυτοκίνητο κλειδώνεται/ξεκλειδώνεται µε το κλειδί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο σε συνδυασµό µε ηλεκτροκίνητο κάθισµα µε κουµπιά µνήµης*.

6.1.4. Ρύθµιση της λειτουργίας αντιθαµβωτικής προστασίας
του εσωτερικού καθρέπτη

Το εκτυφλωτικό φως από τα αυτοκίνητα που ακολουθούν ανακλάται στον εσωτερικό καθρέπτη και θαµπώνει

τον οδηγό. Χρησιµοποιείτε τη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας όταν σας ενοχλεί το φως των αυτοκινήτων

που ακολουθούν.

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας

Μπορείτε να ρυθµίσετε την ανακλαστικότητα του εσωτερικού καθρέπτη από το χειριστήριο στο κάτω άκρο του καθρέπτη.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Καθρέπτες και Άνεση.2

Επιλέξτε Αναδίπλωση καθρεπτών κατά το κλείδωµα για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί.3

 Σηµείωση

Αν αναδιπλώσετε χειροκίνητα τους καθρέπτες από τα κουµπιά L και R και στη συνέχεια κλειδώσετε το αυτοκίνητο, δεν θα

εκδιπλωθούν αυτόµατα όταν ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο, ακόµη κι αν έχετε κάνει αυτή τη ρύθµιση. Πρέπει να τους

εκδιπλώσετε χειροκίνητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χειριστήριο χειροκίνητης λειτουργίας αντιθαµβωτικής προστασίας.

Ο διακόπτης για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας δεν υπάρχει στους καθρέπτες µε αυτόµατη αντιθαµβωτι-

κή λειτουργία.

Αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας*

Αν προσπίπτει έντονο φως από πίσω, η γωνία κλίσης των καθρεπτών αλλάζει αυτόµατα όταν έχει σκοτεινιάσει ή όταν το φως

είναι λιγοστό, για παράδειγµα κατά την οδήγηση σε σήραγγες. Η αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας είναι πάντοτε

ενεργή ενώ οδηγείτε, εκτός αν είναι επιλεγµένη η όπισθεν.

Η ευαισθησία της αντιθαµβωτικής προστασίας επηρεάζει τόσο τον εσωτερικό όσο και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Για να αλλάξετε την ευαισθησία της λειτουργίας αντιθαµβωτικής προστασίας:

Ο εσωτερικός καθρέπτης διαθέτει δύο αισθητήρες - έναν στραµµένο προς τα εµπρός και έναν προς τα πίσω - που λειτουργούν

συνδυαστικά για να εντοπίσουν και να περιορίσουν το εκτυφλωτικό φως. Ο αισθητήρας που είναι στραµµένος προς τα εµπρός

ανιχνεύει το φως περιβάλλοντος, ενώ ο αισθητήρας που είναι στραµµένος προς τα πίσω ανιχνεύει το φως από τα φώτα των

οχηµάτων που ακολουθούν.

Για να εξοπλιστούν οι εξωτερικοί καθρέπτες µε αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας, πρέπει να διαθέτει αυτόµατη

λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας και ο εσωτερικός καθρέπτης.

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας τραβώντας το χειριστήριο προς το χώρο επιβατών.1

Επαναφέρετε τον καθρέπτη στην κανονική του θέση, µετακινώντας το χειριστήριο προς το παρµπρίζ.2

 Σηµείωση

Όταν αλλάξει η ευαισθησία, η αλλαγή στη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας δεν είναι άµεσα αισθητή,

ολοκληρώνεται σταδιακά.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Καθρέπτες και Άνεση.2

Στο Αυτόµατη αντιθαµβωτική προστασία καθρέπτη, επιλέξτε Κανονική, Σκοτειν. ή Φωτειν..3

 Σηµείωση

Εάν οι αισθητήρες εµποδίζονται, π.χ. από παρκόµετρα, ποµποδέκτες, σκιάδια ή αντικείµενα στα καθίσµατα ή στο χώρο

αποσκευών, µε τρόπο που το φως δεν φτάνει µέχρι τους αισθητήρες, η λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του

εσωτερικού καθρέπτη και των εξωτερικών καθρεπτών είναι περιορισµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.1.5. Χρήση µιας αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα και
τους εξωτερικούς καθρέπτες
Αν οι θέσεις για το ηλεκτρικό* κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες έχουν αποθηκευτεί, µπορούν να

ενεργοποιηθούν χρησιµοποιώντας τα κουµπιά µνήµης.

Χρήση αποθηκευµένης ρύθµισης

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια αποθηκευµένη ρύθµιση µε την µπροστινή πόρτα είτε ανοικτή είτε κλειστή:

Ανοικτή µπροστινή πόρτα

Κλειστή µπροστινή πόρτα

Αν αφήσετε το κουµπί µνήµης, η κίνηση του καθίσµατος και των εξωτερικών καθρεπτών θα διακοπεί.

Πατήστε στιγµιαία ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ). Το ηλεκτροκίνητο κάθισµα και οι εξωτερικοί καθρέπτες

µετακινούνται και στη συνέχεια σταµατούν στις θέσεις που έχουν αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.
1

Κρατήστε πατηµένο ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ) µέχρι το κάθισµα και οι εξωτερικοί καθρέπτες να

σταµατήσουν στις θέσεις που είναι αποθηκευµένες στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.1.6. Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα και τους εξωτερι-
κούς καθρέπτες
Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη θέση για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες στα

κουµπιά µνήµης.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε δύο διαφορετικές θέσεις για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες, χρησιµο-

ποιώντας τα κουµπιά µνήµης. Τα κουµπιά βρίσκονται στην εσωτερική πλευρά µίας και των δύο µπροστινών θυρών*.

Κουµπί M για την αποθήκευση των ρυθµίσεων.

Κουµπί µνήµης.

Κουµπί µνήµης.

Αποθήκευση θέσης

 Προειδοποίηση

Επειδή το κάθισµα του οδηγού µπορεί να ρυθµιστεί ακόµη και µε τον διακόπτη ανάφλεξης κλειστό, τα παιδιά δεν

πρέπει να µένουν ποτέ χωρίς επίβλεψη µέσα στο όχηµα.

Μπορείτε να ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ την κίνηση του καθίσµατος οποιαδήποτε στιγµή, πατώντας οποιοδήποτε κουµπί στο

πλαίσιο χειριστηρίων του ηλεκτροκίνητου καθίσµατος.

Μη ρυθµίζετε το κάθισµα ενώ οδηγείτε.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείµενα κάτω από τα καθίσµατα όταν τα ρυθµίζετε.

Ρυθµίστε το κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες στη θέση που θέλετε.1

Πατήστε το κουµπί M και κρατήστε το πατηµένο. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν δεν πατηθεί κανένα από τα κουµπιά µνήµης εντός τριών δευτερολέπτων, η λυχνία στο κουµπί M σβήνει και η αποθήκευση

δεν πραγµατοποιείται.

Πρέπει να ρυθµίσετε ξανά το κάθισµα ή τους εξωτερικούς καθρέπτες, για να µπορέσετε να ορίσετε νέα θέση στη µνήµη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.1.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη γρήγορη

αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξω-
τερικών καθρεπτών από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτε-

ρικών καθρεπτών.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Εντός τριών δευτερολέπτων, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί 1 ή 2.3

Όταν η θέση έχει αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης, ακούγεται ένα ηχητικό σήµα και η ενδεικτική λυχνία στο

κουµπί M σβήνει.
>

Πατήστε το κουµπί.1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξω-
τερικών καθρεπτών από την κεντρική οθόνη

6.1.8. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των
εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη γρήγορη

αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ

και των εξωτερικών καθρεπτών, όταν τίθεται σε λειτουργία ο κινητήρας. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση

ή η αποθάµβωση θα αρχίσει όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού στο παρµπρίζ/παράθυρα. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα

όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

6.2. Μπροστινό και πίσω παρµπρίζ

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Πίσω.

2

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτόµατη αποθάµβωση πίσω παρµπρίζ για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη του

θερµαινόµενου παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.2.1. Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων
Σε συνδυασµό µε το υγρό ψεκαστήρων, οι υαλοκαθαριστήρες έχουν σκοπό να βελτιώνουν την ορατότητα καθώς

και τη δέσµη των προβολέων.

Τα ακροφύσια των ψεκαστήρων θερµαίνονται* αυτόµατα όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, για να µην παγώσει το υγρό

του συστήµατος πλύσης.

Οι πληροφορίες που δηλώνουν ότι χρειάζεται να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού, όταν

αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.2. Χρήση της αυτόµατης σάρωσης του πίσω παρµπρίζ
κατά την όπισθεν

Αν επιλέξετε όπισθεν ενώ βρίσκονται σε λειτουργία οι υαλοκαθαριστήρες του µπροστινού παρµπρίζ, θα

ενεργοποιηθεί ο υαλοκαθαριστήρας του πίσω παρµπρίζ. Η λειτουργία διακόπτεται όταν, από την όπισθεν,

επιλέξετε άλλη σχέση.

Αν ο υαλοκαθαριστήρας του πίσω παρµπρίζ λειτουργεί ήδη σε σταθερή ταχύτητα, δεν υπάρχει αλλαγή όταν επιλεγεί η όπισθεν.

6.2.3. Χρήση του υαλοκαθαριστήρα και ψεκαστήρα πίσω
παρµπρίζ
Ο υαλοκαθαριστήρας και ο ψεκαστήρας πίσω παρµπρίζ έχουν σχεδιαστεί για να καθαρίζουν το πίσω παρµπρίζ.

Αρχίζει να λειτουργεί το σύστηµα πλύσης/οι υαλοκαθαριστήρες και οι ρυθµίσεις αλλάζουν από τον δεξί

µοχλοδιακόπτη του τιµονιού.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Υαλοκαθαριστήρες.2

Επιλέξτε Αυτόµατη σάρωση πίσω υαλοκαθαρ. για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η λειτουργία των

υαλοκαθαριστήρων κατά την όπισθεν.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση του υαλοκαθαριστήρα και ψεκαστήρα πίσω παρµπρίζ

Επιλέξτε  για τη διακοπτόµενη λειτουργία του υαλοκαθαριστήρα πίσω παρµπρίζ.

Επιλέξτε  για τη συνεχόµενη λειτουργία του υαλοκαθαριστήρα πίσω παρµπρίζ.

Αυτόµατη σάρωση του πίσω παρµπρίζ κατά την όπισθεν

Αν επιλέξετε όπισθεν ενώ βρίσκονται σε λειτουργία οι υαλοκαθαριστήρες του µπροστινού παρµπρίζ, θα ενεργοποιηθεί ο υαλο-

καθαριστήρας του πίσω παρµπρίζ. Η λειτουργία διακόπτεται όταν, από την όπισθεν, επιλέξετε άλλη σχέση.

Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για την απενεργοποίηση της λειτουργίας.

6.2.4. Χρήση του αισθητήρα βροχής

Μετακινήστε τον δεξί µοχλοδιακόπτη του τιµονιού προς τα εµπρός για να αρχίσει η πλύση και ο καθαρισµός του πίσω

παρµπρίζ.
1

 Σηµείωση

Όταν επικρατούν χαµηλές εξωτερικές θερµοκρασίες, η αυτόµατη λειτουργία του υαλοκαθαριστήρα πίσω παρµπρίζ κατά

την όπισθεν απενεργοποιείται για να µην υποστεί ζηµιά ο βραχίονας του υαλοκαθαριστήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ο αισθητήρας βροχής ανιχνεύει την ποσότητα νερού που πέφτει στο παρµπρίζ και ενεργοποιεί αυτόµατα τους

υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ. Μπορείτε να ρυθµίσετε την ευαισθησία του αισθητήρα βροχής από τον

περιστροφικό ρυθµιστή στον δεξί µοχλοδιακόπτη.

Δεξιός µοχλοδιακόπτης.

Κουµπί για τον αισθητήρα βροχής

Ρύθµιση ευαισθησίας/συχνότητας µε τον περιστροφικό διακόπτη

Όταν ο αισθητήρας βροχής είναι ενεργοποιηµένος, η λυχνία του αισθητήρα βροχής  εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Ενεργοποίηση του αισθητήρα βροχής

Για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα βροχής, το αυτοκίνητο πρέπει να κινείται ή ο διακόπτης ανάφλεξης να βρίσκεται στη θέση

I ή II και ο µοχλοδιακόπτης υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ να βρίσκεται στη θέση 0 ή στη θέση µονής διαδροµής στο παρµπρίζ.

Για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα βροχής, πατήστε το κουµπί  για τον αισθητήρα βροχής.

Μετακινήστε τον µοχλό προς τα κάτω, για να λειτουργήσουν οι υαλοκαθαριστήρες.

Γυρίστε τον περιστροφικό διακόπτη προς τα πάνω/κάτω για να αυξήσετε/µειώσετε την ευαισθησία. Αν γυρίσετε τον περιστροφι-

κό διακόπτη προς τα πάνω, οι υαλοκαθαριστήρες εκτελούν µία επιπλέον διαδροµή.

Απενεργοποίηση του αισθητήρα βροχής

Απενεργοποιήστε τον αισθητήρα βροχής πατώντας το κουµπί  για τον αισθητήρα βροχής ή µετακινώντας τον µοχλοδιακόπτη

προς τα πάνω σε άλλο πρόγραµµα λειτουργίας των υαλοκαθαριστήρων.

Ο αισθητήρας βροχής απενεργοποιείται αυτόµατα όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση 0 ή όταν ο κινητήρας

σβήσει.

Ο αισθητήρας βροχής απενεργοποιείται αυτόµατα όταν τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων βρίσκονται στη θέση ρύθµισης. Ο αι-

σθητήρας βροχής επανενεργοποιείται, όταν η λειτουργία ρύθµισης απενεργοποιηθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.2.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας
µνήµης του αισθητήρα βροχής
Ο αισθητήρας βροχής ανιχνεύει την ποσότητα νερού που πέφτει στο παρµπρίζ και ενεργοποιεί αυτόµατα τους

υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Όταν η λειτουργία µνήµης είναι ενεργοποιηµένη, δεν χρειάζεται να πατάτε το κουµπί για τον αισθητήρα βροχής κάθε φορά που

θέτετε το όχηµα σε λειτουργία:

6.2.6. Χρήση των ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων

Οι ψεκαστήρες προβολέων και παρµπρίζ είναι σχεδιασµένοι να καθαρίζουν το παρµπρίζ και τους προβολείς. Το

σύστηµα πλύσης παρµπρίζ και προβολέων τίθεται σε λειτουργία από τον δεξί µοχλοδιακόπτη.

Έναρξη λειτουργίας ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων

 Σηµαντικό

Οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ µπορεί να τεθούν σε λειτουργία και να υποστούν ζηµιά όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται

σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων. Απενεργοποιήστε τον αισθητήρα βροχής όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται εν κινήσει ή

όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση I ή II του διακόπτη ανάφλεξης. Η λυχνία στην οθόνη του

οδηγού σβήνει.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Υαλοκαθαριστήρες.2

Επιλέξτε Μνήµη αισθητήρα βροχής για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η λειτουργία µνήµης.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία πλύσης, δεξιός µοχλοδιακόπτης.

Πλύση προβολέων*

Για την εξοικονόµηση υγρού, οι προβολείς πλένονται αυτόµατα σε συγκεκριµένα διαστήµατα όταν οι προβολείς ανάβουν.

Μειω��ένη πλύση

Αν στο δοχείο αποµένει µόνο 1 λίτρο περίπου (1 qt) υγρού ψεκαστήρων και στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα Υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη χαµηλή. Συµπληρώστε υγρό µαζί µε τη λυχνία , τότε η παροχή υγρού ψεκαστήρων στους προβολείς

διακόπτεται. Αυτό γίνεται για να δοθεί προτεραιότητα στον καθαρισµό του παρµπρίζ και στην ορατότητα που παρέχει. Οι προβο-

λείς πλένονται µόνο αν είναι αναµµένη η µεγάλη ή η µεσαία σκάλα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.7. Χρήση υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ

Οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ είναι σχεδιασµένοι να καθαρίζουν το παρµπρίζ. Η επιλογή των διάφορων

ρυθµίσεων για τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ γίνεται από τον δεξί µοχλοδιακόπτη.

Δεξιός µοχλοδιακόπτης.

Τραβήξτε τον δεξί µοχλοδιακόπτη προς το τιµόνι για να ξεκινήσει η λειτουργία των ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων.1

Όταν αφήσετε το µοχλοδιακόπτη, οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ θα πραγµατοποιήσουν αρκετές διαδροµές ακόµη.>

 Σηµαντικό

Αποφύγετε να ενεργοποιείτε το σύστηµα πλύσης όταν έχει παγώσει ή όταν το δοχείο του υγρού πλύσης είναι άδειο,

διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος να υποστεί ζηµιά η αντλία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο περιστροφικός ρυθµιστής χρησιµοποιείται για τη ρύθµιση της ευαισθησίας του αισθητήρα βροχής και τη συχνότητα

διαδροµών των υαλοκαθαριστήρων.

Μία διαδροµή υαλοκαθαριστήρων

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα κάτω και αφήστε τον για να εκτελέσουν οι υαλοκαθαριστήρες µία διαδροµή.

Υαλοκαθαριστήρες παρµπρίζ απενεργοποιηµένοι

Μετακινήστε το µοχλοδιακόπτη στη θέση 0 για να απενεργοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες παρµπρίζ.

Διακοπτόµενη λειτουργία υαλοκαθαριστήρων

Μετακινήστε τον µοχλό προς τα πάνω, για να εισέλθουν οι υαλοκαθαριστήρες στη διακοπτόµενη λειτουργία. Ρυθµίστε µε

τον περιστροφικό διακόπτη τον αριθµό των διαδροµών που εκτελούν κάθε φορά οι υαλοκαθαριστήρες, όταν έχετε επιλέξει

τη διακοπτόµενη λειτουργία.

Συνεχής λειτουργία

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω για να λειτουργήσουν οι υαλοκαθαριστήρες µε κανονική ταχύτητα.

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη ακόµη πιο πάνω για να λειτουργήσουν οι υαλοκαθαριστήρες γρήγορα.

6.2.8. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη γρήγορη

αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξω-
τερικών καθρεπτών από την κεντρική κονσόλα

 Σηµαντικό

Πριν ενεργοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες, βεβαιωθείτε ότι τα µάκτρα δεν έχουν παγώσει και αφαιρέσετε µε ξύστρα

τυχόν χιόνι ή πάγο από το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτε-

ρικών καθρεπτών.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξω-
τερικών καθρεπτών από την κεντρική οθόνη

Πατήστε το κουµπί.1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Πίσω.

2

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.2.9. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των
εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη γρήγορη

αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ

και των εξωτερικών καθρεπτών, όταν τίθεται σε λειτουργία ο κινητήρας. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση

ή η αποθάµβωση θα αρχίσει όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού στο παρµπρίζ/παράθυρα. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα

όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

6.2.10. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
του παρµπρίζ*
Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από το

παρµπρίζ.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στο θερµαινόµενο παρµπρίζ.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτόµατη αποθάµβωση πίσω παρµπρίζ για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη του

θερµαινόµενου παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.11. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ*

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Ηλεκτρικό.

2

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Στην άκρη κάθε πλευράς του παρµπρίζ υπάρχει ένα τµήµα τριγωνικού σχήµατος που δεν είναι ηλεκτρικά θερµαινόµενο,

και εκεί το ξεπάγωµα µπορεί να διαρκέσει περισσότερο.

 Σηµείωση

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ µπορεί να επηρεάσει την απόδοση των ποµποδεκτών και άλλου εξοπλισµού επικοινωνιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από το

παρµπρίζ.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του παρ-

µπρίζ µε την εκκίνηση του κινητήρα. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση ή η αποθάµβωση θα αρχίσει όταν

υπάρχει κίνδυνος παγετού στο παρµπρίζ/παράθυρα. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το παρµπρίζ/παράθυρο εί-

ναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3. Παράθυρα και πανοραµική οροφή

6.3.1. Ηλεκτρικά παράθυρα

Σε κάθε πόρτα υπάρχει ένα πλαίσιο χειριστηρίων για τα ηλεκτρικά παράθυρα. Η πόρτα του οδηγού διαθέτει δια-

κόπτες για τον χειρισµό όλων των παραθύρων και για την ενεργοποίηση των κλειδαριών ασφαλείας παιδιών.

Πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του οδηγού.

Ηλεκτρικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών* που απενεργοποιούν τους διακόπτες στις πίσω πόρτες, για να µην µπορούν να

ανοίξουν οι πόρτες ή τα παράθυρα από µέσα.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτόµατη αποθάµβωση µπροστινού παρµπρίζ για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη

λειτουργίας του θερµαινόµενου παρµπρίζ.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Διακόπτες για τα πίσω παράθυρα.

Διακόπτες για τα µπροστινά παράθυρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3.2. Χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων
Από το πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του οδηγού, µπορείτε να ανοίξετε ή να κλείσετε όλα τα ηλεκτρικά πα-

ράθυρα - τα πλαίσια χειριστηρίων στις υπόλοιπες πόρτες χρησιµοποιούνται µόνο για τον χειρισµό των αντίστοι-

χων παραθύρων.

Τα ηλεκτρικά παράθυρα διαθέτουν λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος. Αν προκύψει βλάβη κατά τη λειτουργία προστασίας

µπλοκαρίσµατος, µπορείτε να δοκιµάσετε µια διαδικασία επαναρύθµισης.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων.

Χειρισµός χωρίς αυτόµατη λειτουργία. Μετακινήστε έναν από τους διακόπτες επάνω ή κάτω. Τα ηλεκτρικά παράθυρα

ανοίγουν ή κλείνουν όσο κρατάτε τον διακόπτη στην αντίστοιχη θέση.

Χειρισµός µε αυτόµατη λειτουργία. Μετακινήστε έναν από τους διακόπτες επάνω ή κάτω στην τερµατική του θέση και

αφήστε τον. Το παράθυρο αυτόµατα ανοίγει/κλείνει εντελώς.

Για να λειτουργήσουν τα ηλεκτρικά παράθυρα, ο διακόπτης ανάφλεξης πρέπει να βρίσκεται στη θέση I ή II. Μπορείτε να χρησι-

µοποιήσετε τα ηλεκτρικά παράθυρα επί µερικά λεπτά αφότου θέσετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και από την στιγµή που

θα κλείσετε τον διακόπτη ανάφλεξης - ωστόσο µέχρι να ανοίξει κάποια πόρτα. Μπορείτε να χρησιµοποιείτε µόνο έναν διακόπτη

κάθε φορά.

Μπορείτε επίσης να τη χειριστείτε χρησιµοποιώντας ένα τηλεχειριστήριο-κλειδί ή τη λειτουργία ανοίγµατος Keyless* από τη

λαβή της πόρτας.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά ή άλλοι επιβάτες δεν διατρέχουν κίνδυνο σύνθλιψης, όταν όλα τα παράθυρα κλείνουν µε το τη-

λεχειριστήριο-κλειδί ή µε τη λειτουργία keyless* από τη λαβή της πόρτας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3.3. Πανοραµική οροφή*
Η πανοραµική οροφή αποτελείται από δύο γυάλινα τµήµατα. Το µπροστινό τµήµα ανοίγει κάθετα στο πίσω άκρο

(θέση εξαερισµού) ή οριζόντια (ανοικτή θέση). Το πίσω τµήµα της οροφής είναι σταθερό τζάµι.

Η πανοραµική οροφή διαθέτει έναν εκτροπέα αέρα και ένα αλεξήλιο από διάτρητο ύφασµα που βρίσκεται κάτω

από το γυάλινο τµήµα για έξτρα προστασία από παράγοντες όπως το δυνατό φως του ήλιου.

Μπορείτε να χειρίζεστε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο από έναν διακόπτη που βρίσκεται στην οροφή.

Για να µπορείτε να χειριστείτε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο, το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκε-

ται τουλάχιστον στη θέση I ή II του διακόπτη ανάφλεξης.

 Σηµείωση

Ένας τρόπος να µειωθεί ο παλµικός θόρυβος από τον αέρα που προκαλείται όταν είναι ανοικτά τα πίσω παράθυρα είναι

να ανοίξετε λίγο και τα µπροστινά παράθυρα.

 Σηµείωση

Τα παράθυρα δεν ανοίγουν σε ταχύτητες πάνω από τα 180 km/h (112 mph) περίπου, µόνο κλείνουν.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να τηρεί τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Σε χαµηλές θερµοκρασίες, ο χειρισµός των παραθύρων µπορεί να µην είναι εφικτός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκτροπέας αέρα

Η πανοραµική οροφή διαθέτει έναν εκτροπέα αέρα ο οποίος αναδιπλώνεται όταν η πανοραµική οροφή βρίσκεται στην ανοικτή

θέση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

 Σηµαντικό

Μην ανοίγετε την πανοραµική οροφή όταν έχει τοποθετηθεί σχάρα οροφής.

Μην τοποθετείτε βαριά αντικείµενα επάνω στην πανοραµική οροφή.

 Σηµαντικό

Αφαιρέστε τον πάγο και το χιόνι, πριν ανοίξετε την πανοραµική οροφή. Προσέξτε να µην προκληθούν γρατσουνιές

στις επιφάνειες ή ζηµιά στα στεγανοποιητικά λάστιχα.

Μη χειρίζεστε την πανοραµική οροφή, αν έχει παγώσει στην κλειστή θέση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.3.4. Χειρισµός της πανοραµικής οροφής*
Μπορείτε να χειρίζεστε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο από έναν διακόπτη στην κονσόλα οροφής, ενώ

και τα δύο συστήµατα διαθέτουν λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος.

Για να µπορείτε να χειριστείτε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο, το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκε-

ται τουλάχιστον στη θέση I ή II του διακόπτη ανάφλεξης.

Μπορείτε επίσης να τη χειριστείτε χρησιµοποιώντας ένα τηλεχειριστήριο-κλειδί ή τη λειτουργία ανοίγµατος Keyless* από τη

λαβή της πόρτας.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

 Σηµαντικό

Μην ανοίγετε την πανοραµική οροφή όταν έχει τοποθετηθεί σχάρα οροφής.

Μην τοποθετείτε βαριά αντικείµενα επάνω στην πανοραµική οροφή.

 Σηµαντικό

Αφαιρέστε τον πάγο και το χιόνι, πριν ανοίξετε την πανοραµική οροφή. Προσέξτε να µην προκληθούν γρατσουνιές

στις επιφάνειες ή ζηµιά στα στεγανοποιητικά λάστιχα.

Μη χειρίζεστε την πανοραµική οροφή, αν έχει παγώσει στην κλειστή θέση.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά ή άλλοι επιβάτες δεν διατρέχουν κίνδυνο σύνθλιψης, όταν όλα τα παράθυρα κλείνουν µε το τη-

λεχειριστήριο-κλειδί ή µε τη λειτουργία keyless* από τη λαβή της πόρτας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
283 / 1112



Η κίνηση της οροφής σταµατά, αν αφήσετε τον διακόπτη κατά τη χειροκίνητη λειτουργία, ή όταν το γυάλινο τµήµα φτάσει στη

θέση άνεσης [1]  ή στη θέση µέγιστου ανοίγµατος ή κλεισίµατος. Η κίνηση της πανοραµικής οροφής και του αλεξηλίου διακόπτο-

νται επίσης, αν πιέσετε ξανά τον διακόπτη της οροφής προς την αντίθετη κατεύθυνση από την τρέχουσα κατεύθυνση κίνησης.

Η πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο διαθέτουν επίσης λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος. Αν προκύψει βλάβη κατά τη

λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος, µπορείτε να δοκιµάσετε µια διαδικασία επαναρύθµισης.

Άνοιγµα και κλείσιµο της πανοραµικής οροφής από/προς τη θέση εξαερισµού χρησι-
µοποιώντας τον διακόπτη οροφής

Θέση εξαερισµού, κάθετα στο πίσω άκρο.

Για το άνοιγµα, πιέστε τον διακόπτη µία φορά προς τα πάνω.

Για το κλείσιµο, πιέστε τον διακόπτη µία φορά προς τα κάτω.

Όταν είναι επιλεγµένη η θέση εξαερισµού, το µπροστινό γυάλινο κάλυµµα ανυψώνεται στο πίσω άκρο. Αν το αλεξήλιο είναι

εντελώς κλειστό όταν επιλέξετε τη θέση εξαερισµού, ανοίγει αυτόµατα κατά 50 mm (2 in.) περίπου.

Το αλεξήλιο ακολουθεί αυτόµατα αν η πανοραµική οροφή κλείσει από τη θέση εξαερισµού.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η πανοραµική οροφή έχει κλείσει καλά όταν την κλείσετε.

 Σηµείωση

Για το χειροκίνητο άνοιγµα, το αλεξήλιο πρέπει να είναι εντελώς ανοικτό για να µπορέσει να ανοίξει η πανοραµική οροφή.

Κατά την αντίστροφη διαδικασία, η πανοραµική οροφή πρέπει να είναι εντελώς κλειστή για να κλείσει εντελώς το

αλεξήλιο.

 Σηµείωση

Σε χαµηλές θερµοκρασίες, ο χειρισµός των παραθύρων µπορεί να µην είναι εφικτός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα και κλείσιµο της πανοραµικής οροφής µέχρι τέρµα, µε τον διακόπτη οροφής

Χειρισµός, χειροκίνητη λειτουργία

Χειρισµός, αυτόµατη λειτουργία

Χειροκίνητος χειρισµός

Κλείσιµο, επαναλαµβάνοντας την προηγούµενη διαδικασία µε αντίστροφη σειρά - πιέστε τον διακόπτη προς τα εµπρός/κάτω

στη θέση χειροκίνητου κλεισίµατος.

Αυτόµατος χειρισµός

Κλείσιµο, επαναλαµβάνοντας την προηγούµενη διαδικασία µε αντίστροφη σειρά - πιέστε τον διακόπτη προς τα εµπρός/κάτω

στη θέση αυτόµατου κλεισίµατος.

Για να ανοίξετε το αλεξήλιο - πιέστε τον διακόπτη προς τα πίσω µέχρι τη θέση χειροκίνητου ανοίγµατος.1

Άνοιγµα της πανοραµικής οροφής στη θέση άνεσης - πιέστε τον διακόπτη προς τα πίσω µια δεύτερη φορά στη θέση χειρο-

κίνητου ανοίγµατος.
2

Άνοιγµα της πανοραµικής οροφής στη µέγιστη θέση - πιέστε τον διακόπτη προς τα πίσω µια τρίτη φορά στη θέση

χειροκίνητου ανοίγµατος.
3

Ανοίξτε το αλεξήλιο στη µέγιστη θέση - πιέστε τον διακόπτη προς τα πίσω στη θέση για το αυτόµατο άνοιγµα και αφήστε

τον.
1

Άνοιγµα της πανοραµικής οροφής στη θέση άνεσης - πιέστε τον διακόπτη προς τα πίσω µια δεύτερη φορά στη θέση αυτό-

µατου ανοίγµατος και αφήστε τον.
2

Άνοιγµα της πανοραµικής οροφής στη µέγιστη θέση - πιέστε τον διακόπτη προς τα πίσω µια τρίτη φορά στη θέση

αυτόµατου ανοίγµατος και αφήστε τον.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτόµατη λειτουργία - γρήγορο άνοιγµα ή κλείσιµο

Μπορείτε να ανοίξετε ή να κλείσετε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο ταυτόχρονα:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Στη θέση άνεσης ο θόρυβος από τον αέρα και ο θόρυβος συνήχησης κυµαίνονται σε αποδεκτά χαµηλό επίπεδο ενώ οδηγείτε.

6.3.5. Αυτόµατο κλείσιµο του αλεξηλίου της πανοραµικής
οροφής*
Με αυτή τη λειτουργία, το αλεξήλιο κλείνει αυτόµατα 15 λεπτά µετά από το κλείδωµα του αυτοκινήτου, αν είναι

σταθµευµένο σε υψηλές θερµοκρασίες. Αυτό γίνεται για να µειωθεί η θερµοκρασία στον χώρο επιβατών και να

προστατευτεί η ταπετσαρία του αυτοκινήτου, ώστε να µην αποχρωµατιστεί από τον ήλιο.

Το αυτοκίνητο παραδίδεται µε τη λειτουργία απενεργοποιηµένη από το εργοστάσιο, και µπορείτε να την ενεργοποιείτε ή να την

απενεργοποιείτε στην κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Άνοιγµα - πιέστε το διακόπτη προς τα πίσω στη θέση αυτόµατου χειρισµού δύο φορές και αφήστε τον.1

Κλείσιµο - πιέστε το διακόπτη προς τα εµπρός/κάτω στη θέση αυτόµατου χειρισµού δύο φορές και αφήστε τον.1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα.

Επιλέξτε Αυτόµατο κλείσιµο κουρτίνας ηλιοροφής για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί.

2

 Σηµείωση

Το αλεξήλιο κλείνει επίσης όταν κλείνουν όλα τα παράθυρα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή µε τη λειτουργία Keyless* από

τη λαβή της πόρτας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.4. Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέφτες
Το αυτοκίνητο περιέχει διαφορετικά παράθυρα, υαλοπίνακες και καθρέπτες. Ορισµένα από τα παράθυρα στο

αυτοκίνητο είναι λαµιναρισµένα.

Το παρµπρίζ αποτελείται από λαµιναρισµένο κρύσταλλο, το οποίο διατίθεται ως προαιρετικός εξοπλισµός για ορισµένες άλλες

γυάλινες επιφάνειες. Το λαµιναρισµένο κρύσταλλο είναι ενισχυµένο, ώστε να παρέχει µεγαλύτερη προστασία κατά των διαρρή-

ξεων και καλύτερη ηχοµόνωση στον χώρο επιβατών.

Η πανοραµική οροφή* αποτελείται επίσης από λαµιναρισµένο κρύσταλλο.

Το σύµβολο εµφανίζεται στα παράθυρα που διαθέτουν κρύσταλλο ασφαλείας. [1]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν ισχύει για το παρµπρίζ ή την πανοραµική οροφή* τα οποία διαθέτουν πάντοτε κρύσταλλο ασφαλείας και, για το λόγο

αυτό, δεν έχουν αυτό το σύµβολο.

6.5. Λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος για τα παράθυ-
ρα και τα αλεξήλια
Όλα τα ηλεκτρικά παράθυρα και τα αλεξήλια* διαθέτουν λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος, η οποία

ενεργοποιείται αν η κίνησή τους εµποδιστεί από κάποιο αντικείµενο ενώ ανοίγουν ή κλείνουν.

Σε περίπτωση µπλοκαρίσµατος, η κίνησή τους σταµατά και αντιστρέφεται αυτόµατα µέχρι τα 50 mm (περίπου 2 in) από την

µπλοκαρισµένη θέση (ή στη θέση πλήρους εξαερισµού).

Μπορείτε να παρακάµψετε τη λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος όταν το κλείσιµο ακυρωθεί, π.χ. όταν έχει σχηµατιστεί

πάγος, κρατώντας πατηµένο τον διακόπτη προς την ίδια κατεύθυνση.

Αν προκύψει βλάβη κατά τη λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος, µπορείτε να δοκιµάσετε µια διαδικασία επαναρύθµισης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.6. Επαναρύθµιση λειτουργίας προστασίας µπλοκαρίσµατος

 Προειδοποίηση

Αν η µπαταρία εκκίνησης αποσυνδεθεί, η λειτουργία αυτόµατου ανοίγµατος και κλεισίµατος πρέπει να επαναρυθµιστεί για

να εκτελείται σωστά. Για να λειτουργήσει η προστασία µπλοκαρίσµατος, χρειάζεται επαναρύθµιση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν σηµειωθεί κάποιο πρόβληµα στις ηλεκτρικές λειτουργίες των ηλεκτρικών παραθύρων, µπορείτε να δοκιµά-

σετε να επαναρυθµίσετε τη διαδικασία.

Αν αντιµετωπίζετε προβλήµατα µε την πανοραµική οροφή, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

Επαναρύθµιση του ηλεκτρικού παραθύρου

Αν τα προβλήµατα παραµένουν, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

6.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

Η λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου

από το παρµπρίζ και τα παράθυρα.

Η µέγ. αποθάµβωση απενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και της ανακυκλοφορίας αέρα, ενεργοποιεί τον κλι-

µατισµό και αλλάζει την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5 και τη θερµοκρασία σε HI.

Όταν απενεργοποιήσετε τη µέγ. αποθάµβωση, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στις προηγούµενες ρυθµίσεις.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης.

 Προειδοποίηση

Αν η µπαταρία εκκίνησης αποσυνδεθεί, η λειτουργία αυτόµατου ανοίγµατος και κλεισίµατος πρέπει να επαναρυθµιστεί για

να εκτελείται σωστά. Για να λειτουργήσει η προστασία µπλοκαρίσµατος, χρειάζεται επαναρύθµιση.

Αρχίστε µε το παράθυρο στην κλειστή θέση.1

Στη συνέχεια, πατήστε τους διακόπτες στη χειροκίνητη θέση 3 φορές προς τα πάνω µέχρι το παράθυρο να φτάσει την

κλειστή θέση.
2

Το σύστηµα ενεργοποιείται αυτόµατα.>

 Σηµείωση

Αν αλλάξετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5, τα επίπεδα θορύβου αυξάνονται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Με το θερµαινόµενο παρµπρίζ*, η µέγ. αποθάµβωση µπορεί να ενεργοποιηθεί µεµονωµένα µόνο από την προβολή κλιµατισµού

στην κεντρική οθόνη.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Αυτοκίνητα χωρίς θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Πατήστε το κουµπί.1

Η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

 Σηµείωση

Η µέγιστη αποθάµβωση ενεργοποιείται µε ορισµένη καθυστέρηση για να αποφευχθεί η απότοµη αύξηση στην ταχύτητα

του ανεµιστήρα, αν απενεργοποιήσετε το θερµαινόµενο παρµπρίζ πατώντας δύο φορές στιγµιαία το κουµπί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Max.

2

Η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7. Καθίσµατα και τιµόνι

7.1. Μπροστινό κάθισµα

7.1.1. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το µπροστινό
κάθισµα

7.1.1.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν επικρατούν

χαµηλές θερµοκρασίες.

Πατήστε το αριστερό ή το δεξί κουµπί τιµονιού και καθίσµατος στο πεδίο κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να εµφανι-

στούν τα χειριστήρια για το κάθισµα και το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει αεριζόµενα καθίσµατα ή θερµαινόµενο τιµόνι (πλευρά του οδηγού), το κουµπί για τα θερµαι-

νόµενα καθίσµατα είναι άµεσα διαθέσιµο στη γραµµή κλιµατισµού.

1

Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για τα θερµαινόµενα καθίσµατα για εναλλαγή µεταξύ των τεσσάρων επιπέδων:

Απενεργ., Υψηλ., Μέτρια και Χαµηλ..

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.1.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν επικρατούν

χαµηλές θερµοκρασίες.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας των θερµαινόµενων

καθισµάτων κατά την εκκίνηση του κινητήρα. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση ενεργοποιείται όταν η θερ-

µοκρασία περιβάλλοντος είναι χαµηλή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.1.3. Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό
κάθισµα [1]

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν την

αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα χειριστήρια

για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτ. ενεργ. θέρµανσης καθίσµατος οδηγού, ένταση και Αυτ. ενεργ. θέρµ. καθίσµ. συνοδηγ, Ένταση για να

ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του θερµαινόµενου καθίσµατος οδηγού και συνοδηγού.
3

Σε κάθε κουµπί για τα θερµαινόµενα µπροστινά καθίσµατα στη γραµµή κλιµατισµού εµφανίζεται ένα "A", όταν έχει

ενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας.
>

Επιλέξτε Χαµηλ., Μέτρια ή Υψηλ. για να επιλέξετε τη ρύθµιση θέρµανσης όταν η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ρυθµίσετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα σε διαφορετικά επίπεδα που

ρυθµίζονται αυτόµατα.

[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

7.1.1.4. Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα [1]

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Κουµπιά ρύθµισης ανεµιστήρα στην προβολή κλιµατισµού.

Πατήστε στην ταχύτητα ανεµιστήρα που θέλετε, Off, 1-5 ή Max.

2

Η ταχύτητα του ανεµιστήρα αλλάζει και τα κουµπιά για την επιλεγµένη ταχύτητα φωτίζονται.>

 Σηµαντικό

Αν ο ανεµιστήρας απενεργοποιηθεί εντελώς, το σύστηµα κλιµατισµού δεν ενεργοποιείται, µε κίνδυνο να θαµπώσουν τα

παράθυρα από τη µέσα πλευρά.

 Σηµείωση

Το σύστηµα κλιµατισµού προσαρµόζει αυτόµατα τη ροή του αέρα σύµφωνα µε την επιλεγµένη ταχύτητα του ανεµιστήρα

µε βάση τις ανάγκες. Αυτό σηµαίνει ότι η ταχύτητα του ανεµιστήρα µπορεί να αλλάξει ακόµη κι αν η ρύθµιση είναι ίδια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία στους βαθµούς που θέλετε για τις ζώνες κλιµατισµού των µπροστινών

καθισµάτων.

[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

Κουµπιά θερµοκρασίας στη γραµµή κλιµατισµού.

Πατήστε το κουµπί θερµοκρασίας αριστερής ή δεξιάς πλευράς στη γραµµή κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να

εµφανιστούν τα χειριστήρια.

1

Διακόπτης ρύθµισης θερµοκρασίας.

Για να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία µε έναν από τους εξής δύο τρόπους:

σύρετε το χειριστήριο µέχρι την επιθυµητή θερµοκρασία, ή

πατήστε +/− για να αυξηθεί/µειωθεί η θερµοκρασία σταδιακά.

2

Η θερµοκρασία αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη θερµοκρασία.>

 Σηµείωση

Η επιλογή µεγαλύτερης ή µικρότερης θερµοκρασίας από την επιθυµητή δεν επιταχύνει τη διαδικασία θέρµανσης ή ψύξης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.1.1.5. Συγχρονισµός θερµοκρασίας
Η θερµοκρασία στις διαφορετικές ζώνες κλιµατισµού του αυτοκινήτου µπορεί να συγχρονιστεί µε τη

θερµοκρασία που έχει επιλεγεί στην πλευρά του οδηγού.

Ο συγχρονισµός σταµατά, αν πατήσετε µία ακόµη φορά το Συγχρονισµός θερµοκρασίας ή αν αλλάξετε τις ρυθµίσεις θερµοκρα-

σίας για οποιαδήποτε ζώνη κλιµατισµού εκτός από του οδηγού.

7.1.2. Λειτουργία µνήµης για το µπροστινό κάθισµα

7.1.2.1. Χρήση µιας αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα και
τους εξωτερικούς καθρέπτες

Αν οι θέσεις για το ηλεκτρικό* κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες έχουν αποθηκευτεί, µπορούν να

ενεργοποιηθούν χρησιµοποιώντας τα κουµπιά µνήµης.

Κουµπί συγχρονισµού στα χειριστήρια θερµοκρασίας στην πλευρά του οδηγού.

Πατήστε το κουµπί θερµοκρασίας πλευράς οδηγού στη γραµµή κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να εµφανιστούν τα

χειριστήρια.

1

Πατήστε το κουµπί Συγχρονισµός θερµοκρασίας.2

Η θερµοκρασία για όλες τις ζώνες στο αυτοκίνητο συγχρονίζεται µε τη θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί για την πλευρά του

οδηγού και εµφανίζεται η λυχνία συγχρονισµού δίπλα στο κουµπί θερµοκρασίας.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
295 / 1112



Χρήση αποθηκευµένης ρύθµισης

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια αποθηκευµένη ρύθµιση µε την µπροστινή πόρτα είτε ανοικτή είτε κλειστή:

Ανοικτή µπροστινή πόρτα

Κλειστή µπροστινή πόρτα

Αν αφήσετε το κουµπί µνήµης, η κίνηση του καθίσµατος και των εξωτερικών καθρεπτών θα διακοπεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε στιγµιαία ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ). Το ηλεκτροκίνητο κάθισµα και οι εξωτερικοί καθρέπτες

µετακινούνται και στη συνέχεια σταµατούν στις θέσεις που έχουν αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.
1

Κρατήστε πατηµένο ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ) µέχρι το κάθισµα και οι εξωτερικοί καθρέπτες να

σταµατήσουν στις θέσεις που είναι αποθηκευµένες στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.
1

 Προειδοποίηση

Επειδή το κάθισµα του οδηγού µπορεί να ρυθµιστεί ακόµη και µε τον διακόπτη ανάφλεξης κλειστό, τα παιδιά δεν

πρέπει να µένουν ποτέ χωρίς επίβλεψη µέσα στο όχηµα.

Μπορείτε να ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ την κίνηση του καθίσµατος οποιαδήποτε στιγµή, πατώντας οποιοδήποτε κουµπί στο

πλαίσιο χειριστηρίων του ηλεκτροκίνητου καθίσµατος.

Μη ρυθµίζετε το κάθισµα ενώ οδηγείτε.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείµενα κάτω από τα καθίσµατα όταν τα ρυθµίζετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.1.2.2. Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα και τους εξωτερι-
κούς καθρέπτες
Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη θέση για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες στα

κουµπιά µνήµης.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε δύο διαφορετικές θέσεις για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες, χρησιµο-

ποιώντας τα κουµπιά µνήµης. Τα κουµπιά βρίσκονται στην εσωτερική πλευρά µίας και των δύο µπροστινών θυρών*.

Κουµπί M για την αποθήκευση των ρυθµίσεων.

Κουµπί µνήµης.

Κουµπί µνήµης.

Αποθήκευση θέσης

Αν δεν πατηθεί κανένα από τα κουµπιά µνήµης εντός τριών δευτερολέπτων, η λυχνία στο κουµπί M σβήνει και η αποθήκευση

δεν πραγµατοποιείται.

Πρέπει να ρυθµίσετε ξανά το κάθισµα ή τους εξωτερικούς καθρέπτες, για να µπορέσετε να ορίσετε νέα θέση στη µνήµη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Ρυθµίστε το κάθισµα και τους εξωτερικούς καθρέπτες στη θέση που θέλετε.1

Πατήστε το κουµπί M και κρατήστε το πατηµένο. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει.2

Εντός τριών δευτερολέπτων, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί 1 ή 2.3

Όταν η θέση έχει αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης, ακούγεται ένα ηχητικό σήµα και η ενδεικτική λυχνία στο

κουµπί M σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.1.3. Μπροστινά καθίσµατα
Το κάθισµα διαθέτει µια σειρά από επιλογές ρύθµισης για να απολαµβάνετε µεγαλύτερη άνεση.

7.1.4. Ηλεκτροκίνητο* µπροστινό κάθισµα
Τα µπροστινά καθίσµατα του αυτοκινήτου διαθέτουν µια γκάµα επιλογών ρύθµισης για ενίσχυση της άνεσης. Το

ηλεκτροκίνητο κάθισµα µπορεί να µετακινηθεί προς τα εµπρός/πίσω και προς τα πάνω/κάτω. Το µπροστινό

άκρο της έδρας του καθίσµατος µπορεί να ρυθµιστεί προς τα πάνω/κάτω και η κλίση της πλάτης του καθίσµα-

τος µπορεί να ρυθµιστεί. Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας* µπορεί να ρυθµιστεί προς τα πάνω/κάτω/

εµπρός/πίσω. Το µήκος της έδρας του καθίσµατος ρυθµίζεται χειροκίνητα*.

Η ρύθµιση του καθίσµατος είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε λειτουργία, ή σε συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα

από το ξεκλείδωµα της πόρτας όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται εκτός λειτουργίας. Η ρύθµιση είναι επίσης εφικτή σε συγκεκριµένο

χρονικό διάστηµα από την απενεργοποίηση του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.5. Ρύθµιση του ηλεκτροκίνητου* µπροστινού καθίσµατος
Ρυθµίστε το κάθισµα στη θέση που θέλετε, χρησιµοποιώντας τον διακόπτη στο µπροστινό τµήµα της έδρας του

καθίσµατος. Για να ενεργοποιήσετε τη στήριξη οσφυϊκής χώρας*, πατήστε το κουµπί τεσσάρων κατευθύνσεων.

 Σηµαντικό

Τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα διαθέτουν σύστηµα προστασίας από υπερφόρτωση, το οποίο ενεργοποιείται αν το κάθισµα

µπλοκαριστεί από κάποιο αντικείµενο. Αν συµβεί κάτι τέτοιο, αφαιρέστε το αντικείµενο και στη συνέχεια ρυθµίστε ξανά το

κάθισµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ενεργοποιήσετε και να χρησιµοποιήσετε το χειριστήριο για τον µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας, πατήστε το

κουµπί τεσσάρων κατευθύνσεων προς τα πάνω/κάτω/εµπρός/πίσω.

Για να ανυψώσετε/κατεβάσετε το µπροστινό άκρο της έδρας του καθίσµατος, ρυθµίστε το χειριστήριο πάνω/κάτω.

Για να ανυψώσετε/κατεβάσετε το κάθισµα, ρυθµίστε το χειριστήριο πάνω/κάτω.

Για να µετακινήσετε το κάθισµα προς τα εµπρός/πίσω, ρυθµίστε το χειριστήριο εµπρός/πίσω.

Για να αλλάξετε την κλίση της πλάτης του καθίσµατος, ρυθµίστε το χειριστήριο εµπρός/πίσω.

Μπορείτε να κάνετε µόνο µία ρύθµιση (εµπρός/πίσω/επάνω/κάτω) κάθε φορά.

Οι πλάτες των µπροστινών καθισµάτων δεν µπορούν να αναδιπλωθούν τέρµα µπροστά.

Μπορείτε να ρυθµίσετε χειροκίνητα το ύψος των προσκέφαλων, πιέζοντας το κουµπί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.6. Χειροκίνητο µπροστινό κάθισµα
Τα µπροστινά καθίσµατα του αυτοκινήτου διαθέτουν µια γκάµα επιλογών ρύθµισης για ενίσχυση της άνεσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ρυθµίσετε το κάθισµα προς τα εµπρός/πίσω, ανεβάστε τη λαβή και ρυθµίστε την απόσταση έως το τιµόνι και τα

πεντάλ. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισµα έχει ασφαλίσει στη νέα ρύθµιση θέσης.

Για να αλλάξετε το µήκος* της έδρας του καθίσµατος, τραβήξτε τον µοχλό προς τα πάνω και µετακινήστε την έδρα του

καθίσµατος εµπρός/πίσω µε το χέρι.

Για να ανεβάσετε/κατεβάσετε το µπροστινό τµήµα της έδρας του καθίσµατος*, µετακινήστε επανειληµµένα το µοχλό πάνω/

κάτω. [1]

Για να αλλάξετε τη θέση του µηχανισµού στήριξης οσφυϊκής χώρας*, πατήστε το κουµπί προς τα πάνω/κάτω/εµπρός/πίσω.

Για να ανεβάσετε/κατεβάσετε το κάθισµα, µετακινήστε επανειληµµένα τον µοχλό πάνω/κάτω.

Για να αλλάξετε την κλίση της πλάτης του καθίσµατος, γυρίστε το περιστροφικό κουµπί.

Μπορείτε να ρυθµίσετε χειροκίνητα το ύψος των προσκέφαλων, πιέζοντας το κουµπί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για το κάθισµα του οδηγού.

7.1.7. Ρύθµιση* του µήκους της έδρας του µπροστινού
καθίσµατος

 Προειδοποίηση

Ρυθµίζετε τη θέση του καθίσµατος του οδηγού πριν ξεκινήσετε, ποτέ κατά την οδήγηση. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισµα έχει

ασφαλίσει για να αποφευχθεί τυχόν τραυµατισµός σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος ή ατυχήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για µεγαλύτερη άνεση, µπορείτε να ρυθµίσετε το µήκος της έδρας του καθίσµατος.

Χειριστήριο για τη ρύθµιση της έδρας του καθίσµατος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.8. Ρύθµιση του µηχανισµού στήριξης οσφυϊκής χώρας*
στο µπροστινό κάθισµα
Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας ρυθµίζεται από ένα κουµπί στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Κουµπί τεσσάρων κατευθύνσεων, που βρίσκεται στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Πιάστε τη λαβή  στην µπροστινή πλευρά του καθίσµατος και τραβήξτε την προς τα πάνω.1

Ρυθµίστε το µήκος της έδρας του καθίσµατος.2

Αφήστε τη λαβή και βεβαιωθείτε ότι η έδρα του καθίσµατος έχει φτάσει στη σωστή θέση.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων ρυθµίζεται από το κουµπί τεσσάρων κατευθύνσεων (στρογ-

γυλό) που βρίσκεται στο πλάι της έδρας του καθίσµατος. Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας µπορεί να ρυθµιστεί προς τα

εµπρός/πίσω και προς τα πάνω/κάτω.

Ρύθµιση του µηχανισµού στήριξης οσφυϊκής χώρας

Πιέστε το κουµπί τεσσάρων κατευθύνσεων προς τα πάνω /κάτω , για να µετατοπιστεί η στήριξη οσφυϊκής χώρας προς

τα πάνω/κάτω.

Πατήστε το µπροστινό άκρο  του κουµπιού τεσσάρων κατευθύνσεων, για να αυξηθεί η στήριξη οσφυϊκής χώρας.

Πατήστε το πίσω άκρο  του κουµπιού τεσσάρων κατευθύνσεων, για να µειωθεί η στήριξη οσφυϊκής χώρας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2. Πίσω κάθισµα

7.2.1. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το πίσω
κάθισµα

7.2.1.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω καθίσµατος*
Τα καθίσµατα είναι θερµαινόµενα, για µεγαλύτερη άνεση των επιβατών όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω καθίσµατος από το πίσω

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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κάθισµα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2.2. Πίσω κάθισµα
Το αυτοκίνητο έχει πέντε καθίσµατα. Τα πίσω καθίσµατα χωρίζονται σε δύο αναδιπλούµενα µέρη, ενός ενιαίου ή

δύο ξεχωριστών καθισµάτων αντίστοιχα.

7.2.3. Ρύθµιση των προσκέφαλων των πίσω καθισµάτων
Ρυθµίστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος σύµφωνα µε το ύψος του επιβάτη. Κατεβάστε τα προσκέφα-

λα στα ακριανά καθίσµατα* για καλύτερη ορατότητα προς τα πίσω.

Κουµπιά για θερµαινόµενα καθίσµατα στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Πατήστε επανειληµµένα τα αριστερά ή δεξιά κουµπιά για τα θερµαινόµενα καθίσµατα στο πίσω µέρος της επιµήκους

κονσόλας για εναλλαγή ανάµεσα στις τέσσερις στάθµες: Απενεργ., Υψηλ., Μέτρια και Χαµηλ..

1

Η στάθµη αλλάζει και οι λυχνίες LED στο κουµπί δείχνουν την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν την

αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα χειριστήρια

για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση του προσκέφαλου του µεσαίου καθίσµατος

Το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος πρέπει να ρυθµιστεί σύµφωνα µε το ύψος του επιβάτη έτσι ώστε, αν είναι εφικτό, να

καλύπτει ολόκληρο το πίσω µέρος του κεφαλιού. Σύρετέ το µε το χέρι προς τα πάνω όσο χρειάζεται.

Για να κατεβάσετε το προσκέφαλο, πρέπει να πατήσετε το κουµπί (βλ. εικόνα) ενώ πιέζετε προσεκτικά το προσκέφαλο προς τα

κάτω.

Κατέβασµα των προσκέφαλων των πίσω ακριανών καθισµάτων µέσω της κεντρικής
οθόνης*

 Προειδοποίηση

Το µεσαίο προσκέφαλο πρέπει να βρίσκεται στην κατώτατη θέση του όταν στο µεσαίο κάθισµα δεν κάθεται επιβάτης.

Όταν στο µεσαίο κάθισµα κάθεται επιβάτης, το προσκέφαλο πρέπει να είναι σωστά ρυθµισµένο στο ύψος του επιβάτη

έτσι ώστε, αν είναι εφικτό, να καλύπτει ολόκληρο το πίσω µέρος του κεφαλιού του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Τα ακριανά προσκέφαλα µπορούν να συµπτυχθούν µέσω της προβολής λειτουργιών στην κεντρική οθόνη. Μπορείτε να κατεβά-

σετε τα προσκέφαλα, όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση 0.

Πατήστε το κουµπί Αναδίπλωση προσκέφαλου για να ενεργοποιηθεί το κατέβασµα.

Μετακινήστε χειροκίνητα το προσκέφαλο προς τα πίσω στην αρχική του θέση µέχρι να ακούσετε ένα "κλικ".

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2.4. Αναδίπλωση πλατών στο πίσω κάθισµα
Η πλάτη του πίσω καθίσµατος χωρίζεται σε δύο µέρη. Τα δύο µέρη µπορούν να αναδιπλωθούν προς τα εµπρός

µεµονωµένα.

 Προειδοποίηση

Μην κατεβάζετε τα ακριανά προσκέφαλα, αν σε οποιοδήποτε από τα πίσω ακριανά καθίσµατα κάθεται επιβάτης.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να ασφαλίσετε το προσκέφαλο αφότου το ανεβάσετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Αναδίπλωση της πλάτης καθίσµατος

 Προειδοποίηση

Ρυθµίστε το κάθισµα και ασφαλίστε το πριν οδηγήσετε. Προσέχετε όταν ρυθµίζετε το κάθισµα. Η ανεξέλεγκτη ή

απρόσεκτη ρύθµιση µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµούς λόγω παγίδευσης.

Όταν φορτώνετε µακριά αντικείµενα, πρέπει πάντοτε να τα προσδένετε καλά για να αποφευχθεί τραυµατισµός και

ζηµιά σε περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος.

Πρέπει πάντοτε να θέτετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και να τραβάτε το χειρόφρενο κατά τη φόρτωση και

εκφόρτωση του αυτοκινήτου.

Στα αυτοκίνητα µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων, µετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση P για να µη

µετακινηθεί ακούσια.

 Σηµαντικό

Δεν πρέπει να υπάρχουν αντικείµενα στο πίσω κάθισµα όταν πρόκειται να αναδιπλώσετε την πλάτη του καθίσµατος.

Επίσης, οι ζώνες ασφαλείας δεν πρέπει να είναι ασφαλισµένες στην πόρπη τους. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος να

προκληθεί ζηµιά στην επένδυση του πίσω καθίσµατος.

 Σηµαντικό

Το υποβραχιόνιο* για το µεσαίο κάθισµα πρέπει να είναι ανεβασµένο για να µπορέσετε να κατεβάσετε το κάθισµα.

Το διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης* στο πίσω κάθισµα πρέπει να είναι κλειστό κατά την αναδίπλωση.

 Σηµείωση

Μπορεί να χρειαστεί να µετακινήσετε τα µπροστινά καθίσµατα προς τα εµπρός ή/και να ρυθµίσετε τις πλάτες των

καθισµάτων προς τα πάνω, για να µπορέσετε να αναδιπλώσετε εντελώς τις πλάτες των πίσω καθισµάτων προς τα

εµπρός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να διευκολυνθείτε κατά την αναδίπλωση του πίσω καθίσµατος, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο και τουλάχιστον

µία πίσω πόρτα ανοικτή.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν επιβάτες ή αντικείµενα στα πίσω καθίσµατα.

Ανάκλιση της πλάτης του καθίσµατος

Η επαναφορά της πλάτης του καθίσµατος στην όρθια θέση πραγµατοποιείται χειροκίνητα:

Κατεβάστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος χειροκίνητα.
1

Τραβήξτε προς τα εµπρός τις λαβές που βρίσκονται στην πλάτη του αριστερού και του δεξιού καθίσµατος του αυτοκινήτου,

για να αναδιπλωθεί η αριστερή και η δεξιά πλάτη του διαιρούµενου πίσω καθίσµατος αντίστοιχα.

2

Η πλάτη του καθίσµατος απασφαλίζει και πρέπει να την κατεβάσετε χειροκίνητα στην οριζόντια θέση.3

Μετακινήστε την πλάτη του καθίσµατος προς τα πάνω/πίσω.1

Πιέστε την πλάτη του καθίσµατος µέχρι να ασφαλίσει.2

Ανεβάστε τα προσκέφαλα χειροκίνητα.3

Αν είναι απαραίτητο, ανεβάστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος.4

 Προειδοποίηση

Όταν έχετε επαναφέρει την πλάτη του καθίσµατος στην όρθια θέση, ο κόκκινος δείκτης δεν πρέπει να φαίνεται. Εάν

εµφανίζεται, σηµαίνει ότι η πλάτη του καθίσµατος δεν έχει ασφαλίσει στη θέση της.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2.5. Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα*
Μπορείτε να ανοίξετε το άνοιγµα στην πλάτη του πίσω καθίσµατος για να µεταφέρετε επιµήκη, στενά

αντικείµενα, π.χ. σκι.

Αν η λειτουργία κλειδώµατος προσωπικών χώρων χρησιµοποιείται, τότε το διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης πρέπει να είναι

κλειστό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι η πλάτη του καθίσµατος και το προσκέφαλο στο πίσω κάθισµα έχουν ασφαλίσει σωστά µετά την

επαναφορά στην όρθια θέση.

Τα προσκέφαλα στα ακριανά καθίσµατα πρέπει να είναι πάντοτε ανεβασµένα όταν κάθονται επιβάτες σε οποιοδή-

ποτε από τα πίσω καθίσµατα.

Στον χώρο αποσκευών, πιάστε τη λαβή του ανοίγµατος και ανοίξτε το προς τα κάτω.1

Αναδιπλώστε προς τα εµπρός το υποβραχιόνιο στο πίσω κάθισµα.2

Ρυθµίστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος προς τα πάνω έτσι, ώστε οι ατσάλινες ράβδοι να µην εµποδίζουν το

κάλυµµα.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.3. Τιµόνι

7.3.1. Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης
Το σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης "σκληραίνει" το τιµόνι, όσο αυξάνεται η ταχύτητα του

αυτοκινήτου, ώστε ο οδηγός να έχει καλύτερη αίσθηση του τιµονιού. Σε αυτοκινητοδρόµους το τιµόνι γίνεται πιο

σκληρό. Όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο και όταν κινείστε µε χαµηλή ταχύτητα, το τιµόνι είναι "ελαφρύ" και

χρειάζεται µικρότερη προσπάθεια.

Μειωµένη ισχύς

Σε σπάνιες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης ενδέχεται να χρειαστεί να λειτουργήσει µε µειωµένη ισχύ και

µπορεί να αισθανθείτε το τιµόνι λίγο πιο βαρύ όταν στρίβετε. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης

αναπτύξει υπερβολική θερµοκρασία και στη συνέχεια χρειαστεί να κρυώσει προσωρινά. Μπορεί επίσης να συµβεί αν διακοπεί η

ηλεκτρική τροφοδοσία.

Σε περίπτωση µειωµένης ισχύος, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υδραυλικό τιµόνι Υποβοήθηση

προσωρινά περιορισµένη και αυτό το σύµβολο.

Όταν το υδραυλικό τιµόνι λειτουργεί µε µειωµένη υποβοήθηση, οι λειτουργίες υποστήριξης του οδηγού και υποβοήθησης διεύ-

θυνσης δεν είναι διαθέσιµες.

Αλλαγή του επιπέδου υποβοήθησης του τιµονιού*

Η υποβοήθηση του τιµονιού µπορεί να ρυθµιστεί στο πρόγραµµα οδήγησης INDIVIDUAL.

Η επιλογή για την υποβοήθηση του τιµονιού είναι προσβάσιµη µόνο αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο ή κινείται µε χαµηλή τα-

χύτητα και σε ευθεία γραµµή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Αν η θερµοκρασία αυξηθεί υπερβολικά, το σερβό µπορεί να αναγκαστεί να απενεργοποιηθεί εντελώς. Σε µια τέτοια

περίπτωση, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Βλάβη υδραυλ. τιµον. Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο, σε

συνδυασµό µε ένα σύµβολο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε My Car → Προγράµµατα οδήγησης → Αίσθηση τιµονιού.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.3.2. Χειριστήρια στο τιµόνι και κόρνα
Στο τιµόνι υπάρχει η κόρνα και τα χειριστήρια π.χ. για τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού και φωνητικής

αναγνώρισης.

Χειριστήρια και χειριστήρια αλλαγής ταχυτήτων στο τιµόνι* .

Χειριστήρια για τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού. [1]

Χειριστήριο στο τιµόνι* για τη χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων σε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων.

Διακόπτες για τον χειρισµό της φωνητικής αναγνώρισης και των µενού, των µηνυµάτων και του τηλεφώνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Κόρνα

Η κόρνα βρίσκεται στο κέντρο του τιµονιού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ρυθµιστής ταχύτητας, Cruise control, Adaptive cruise control*, Προειδοποίηση απόστασης* και Pilot Assist.

7.3.3. Ρύθµιση του τιµονιού
Το τιµόνι µπορεί να ρυθµιστεί σε διάφορες θέσεις.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τόσο το ύψος του τιµονιού όσο και την απόστασή του από τον οδηγό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Μοχλός για τη ρύθµιση του τιµονιού.

7.3.4. Κλείδωµα τιµονιού
Το κλείδωµα του τιµονιού καθιστά δύσκολη τη διεύθυνση του αυτοκίνητου αν, για παράδειγµα, κλαπεί. Μπορεί

να ακούσετε έναν µηχανικό θόρυβο κατά το κλείδωµα ή το ξεκλείδωµα του τιµονιού.

Ενεργοποίηση της κλειδαριάς τιµονιού

Η κλειδαριά του τιµονιού ενεργοποιείται όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητο απ' έξω και το αυτοκίνητο έχει τεθεί εκτός λειτουργίας.

Αν αφήσετε το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο, η κλειδαριά του τιµονιού θα ενεργοποιηθεί αυτόµατα µετά από λίγο.

Απενεργοποίηση της κλειδαριάς τιµονιού

Η κλειδαριά του τιµονιού απενεργοποιείται όταν ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο απ' έξω. Αν το αυτοκίνητο δεν κλειδωθεί, η κλειδα-

ριά του τιµονιού θα παραµείνει απενεργοποιηµένη αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται µέσα στον χώρο επιβατών και το αυ-

τοκίνητο εκκινηθεί.

 Προειδοποίηση

Ρυθµίστε και ασφαλίστε το τιµόνι πριν οδηγήσετε. Δεν πρέπει ποτέ να ρυθµίζετε το τιµόνι ενώ οδηγείτε.

Πιέστε το µοχλό προς τα εµπρός για να απασφαλίσει το τιµόνι.1

Ρυθµίστε το τιµόνι στη θέση που σας εξυπηρετεί.2

Τραβήξτε το µοχλό προς τα πίσω για να ασφαλίσει το τιµόνι στη θέση του. Αν ο µοχλός µετακινείται δύσκολα, πιέστε ή

ανεβάστε το τιµόνι ελαφρά µετακινώντας την ίδια στιγµή τον µοχλό προς τα πίσω.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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7.3.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.3.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του τιµο-

νιού µε την εκκίνηση του κινητήρα. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση ενεργοποιείται όταν η θερµοκρασία

περιβάλλοντος είναι χαµηλή.

Πατήστε το κουµπί τιµονιού και καθίσµατος στη γραµµή κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για την πλευρά του οδηγού για

να εµφανιστούν τα χειριστήρια για το κάθισµα και το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει θερµαινόµενα ή αεριζόµενα καθίσµατα, το κουµπί για τα θερµαινόµενα καθίσµατα είναι άµε-

σα διαθέσιµο στη γραµµή κλιµατισµού.

1

Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για το θερµαινόµενο τιµόνι για εναλλαγή µεταξύ των τεσσάρων επιπέδων: Απενεργ.,

Υψηλ., Μέτρια και Χαµηλ..

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Ένταση αυτόµατης ενεργ/σης θέρµανσης τιµονιού για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη

λειτουργίας του θερµαινόµενου τιµονιού.
3

Στο κουµπί για το θερµαινόµενο τιµόνι στη γραµµή κλιµατισµού εµφανίζεται ένα "A", όταν έχει ενεργοποιηθεί η αυτόµατη

έναρξη λειτουργίας.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Επιλέξτε Χαµηλ., Μέτρια ή Υψηλ. για να επιλέξετε τη ρύθµιση θέρµανσης όταν η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8. Σύστηµα κλιµατισµού

8.1. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1. Χειριστήρια κλιµατισµού για τον χώρο επιβατών

8.1.1.1. Ενεργοποίηση του αυτόµατου συστήµατος
κλιµατισµού
Όταν το αυτόµατο σύστηµα κλιµατισµού είναι ενεργοποιηµένο, ο χειρισµός πολλών από τις λειτουργίες

κλιµατισµού πραγµατοποιείται αυτόµατα.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα το AUTO Κλιµατισµός.

Σύντοµο πάτηµα - η ανακυκλοφορία αέρα, ο κλιµατισµός και η κατανοµή αέρα ελέγχονται αυτόµατα.

Παρατεταµένο πάτηµα - η ανακυκλοφορία του αέρα, ο κλιµατισµός και η κατανοµή του αέρα ρυθµίζονται αυτόµατα, η

θερµοκρασία και η ταχύτητα του ανεµιστήρα αλλάζουν στις στάνταρ ρυθµίσεις: 22 °C (72 °F) και ταχύτητα 3.

2

Η αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού ενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται.>

 Σηµείωση

Μπορείτε να αλλάξετε τη θερµοκρασία και την ταχύτητα του ανεµιστήρα χωρίς να απενεργοποιήσετε το αυτόµατο

σύστηµα κλιµατισµού. Το αυτόµατο σύστηµα κλιµατισµού απενεργοποιείται, όταν η κατανοµή του αέρα αλλάξει

χειροκίνητα ή όταν ενεργοποιηθεί το σύστηµα αποθάµβωσης στη µέγιστη ένταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.1.1.2. Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό
κάθισµα [1]

Μπορείτε να ρυθµίσετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα σε διαφορετικά επίπεδα που

ρυθµίζονται αυτόµατα.

[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Κουµπιά ρύθµισης ανεµιστήρα στην προβολή κλιµατισµού.

Πατήστε στην ταχύτητα ανεµιστήρα που θέλετε, Off, 1-5 ή Max.

2

Η ταχύτητα του ανεµιστήρα αλλάζει και τα κουµπιά για την επιλεγµένη ταχύτητα φωτίζονται.>

 Σηµαντικό

Αν ο ανεµιστήρας απενεργοποιηθεί εντελώς, το σύστηµα κλιµατισµού δεν ενεργοποιείται, µε κίνδυνο να θαµπώσουν τα

παράθυρα από τη µέσα πλευρά.

 Σηµείωση

Το σύστηµα κλιµατισµού προσαρµόζει αυτόµατα τη ροή του αέρα σύµφωνα µε την επιλεγµένη ταχύτητα του ανεµιστήρα

µε βάση τις ανάγκες. Αυτό σηµαίνει ότι η ταχύτητα του ανεµιστήρα µπορεί να αλλάξει ακόµη κι αν η ρύθµιση είναι ίδια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.1.1.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος
κλιµατισµού
Ο κλιµατισµός ψύχει και αφυγραίνει τον εισερχόµενο αέρα όπως είναι απαραίτητο.

Όταν ενεργοποιηθεί ο κλιµατισµός, το σύστηµα κλιµατισµού ελέγχει αυτόµατα την έναρξη και τον τερµατισµό λειτουργίας ανάλο-

γα µε την περίπτωση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.1.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφο-
ρίας αέρα

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί AC.

2

Το σύστηµα κλιµατισµού ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Κλείστε όλα τα παράθυρα και την πανοραµική οροφή* για την καλύτερη δυνατή απόδοση του συστήµατος κλιµατισµού.

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν ο διακόπτης του ανεµιστήρα βρίσκεται στη θέση Off.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από την

καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

8.1.1.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης
ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από την

καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Ανακυκλφ.

2

Η ανακυκλοφορία αέρα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµαντικό

Αν η ανακυκλοφορία του αέρα στο εσωτερικό του αυτοκινήτου παραταθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, υπάρχει

περίπτωση να θαµπώσουν τα τζάµια.

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα δεν είναι εφικτή όταν το σύστηµα αποθάµβωσης είναι ενεργοποιηµένο στη

µέγιστη ένταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν ο χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας αέρα θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται. Όταν ο χρο-

νοδιακόπτης είναι ενεργοποιηµένος, η ανακυκλοφορία αέρα απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 20 λεπτά.

8.1.1.6. Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα [1]

Μπορείτε να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία στους βαθµούς που θέλετε για τις ζώνες κλιµατισµού των µπροστινών

καθισµάτων.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας αέρα για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης

ανακυκλοφορίας αέρα.
3

Κουµπιά θερµοκρασίας στη γραµµή κλιµατισµού.

Πατήστε το κουµπί θερµοκρασίας αριστερής ή δεξιάς πλευράς στη γραµµή κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να

εµφανιστούν τα χειριστήρια.

1

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

8.1.1.7. Συγχρονισµός θερµοκρασίας
Η θερµοκρασία στις διαφορετικές ζώνες κλιµατισµού του αυτοκινήτου µπορεί να συγχρονιστεί µε τη

θερµοκρασία που έχει επιλεγεί στην πλευρά του οδηγού.

Διακόπτης ρύθµισης θερµοκρασίας.

Για να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία µε έναν από τους εξής δύο τρόπους:

σύρετε το χειριστήριο µέχρι την επιθυµητή θερµοκρασία, ή

πατήστε +/− για να αυξηθεί/µειωθεί η θερµοκρασία σταδιακά.

Η θερµοκρασία αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη θερµοκρασία.>

 Σηµείωση

Η επιλογή µεγαλύτερης ή µικρότερης θερµοκρασίας από την επιθυµητή δεν επιταχύνει τη διαδικασία θέρµανσης ή ψύξης.

Κουµπί συγχρονισµού στα χειριστήρια θερµοκρασίας στην πλευρά του οδηγού.

Πατήστε το κουµπί θερµοκρασίας πλευράς οδηγού στη γραµµή κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να εµφανιστούν τα

χειριστήρια.

1

Πατήστε το κουµπί Συγχρονισµός θερµοκρασίας.2

Η θερµοκρασία για όλες τις ζώνες στο αυτοκίνητο συγχρονίζεται µε τη θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί για την πλευρά του

οδηγού και εµφανίζεται η λυχνία συγχρονισµού δίπλα στο κουµπί θερµοκρασίας.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο συγχρονισµός σταµατά, αν πατήσετε µία ακόµη φορά το Συγχρονισµός θερµοκρασίας ή αν αλλάξετε τις ρυθµίσεις θερµοκρα-

σίας για οποιαδήποτε ζώνη κλιµατισµού εκτός από του οδηγού.

8.1.1.8. Αλλαγή της κατανοµής αέρα
Μπορείτε να αλλάξετε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα αν χρειάζεται.

8.1.2. Χειριστήρια κλιµατισµού για το κάθισµα και το τιµόνι

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Κουµπιά κατανοµής αέρα στην προβολή κλιµατισµού.

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί αποθάµβωσης παρµπρίζ

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο ταµπλό και την κεντρική κονσόλα

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο δάπεδο

Πατήστε ένα ή περισσότερα από τα κουµπιά κατανοµής αέρα για να ανοίξει/κλείσει η αντίστοιχη ροή αέρα.

2

Η κατανοµή αέρα αλλάζει και τα κουµπιά φωτίζονται/σβήνουν.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
321 / 1112



8.1.2.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.2.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του τιµο-

νιού µε την εκκίνηση του κινητήρα. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση ενεργοποιείται όταν η θερµοκρασία

περιβάλλοντος είναι χαµηλή.

Πατήστε το κουµπί τιµονιού και καθίσµατος στη γραµµή κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για την πλευρά του οδηγού για

να εµφανιστούν τα χειριστήρια για το κάθισµα και το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει θερµαινόµενα ή αεριζόµενα καθίσµατα, το κουµπί για τα θερµαινόµενα καθίσµατα είναι άµε-

σα διαθέσιµο στη γραµµή κλιµατισµού.

1

Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για το θερµαινόµενο τιµόνι για εναλλαγή µεταξύ των τεσσάρων επιπέδων: Απενεργ.,

Υψηλ., Μέτρια και Χαµηλ..

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Ένταση αυτόµατης ενεργ/σης θέρµανσης τιµονιού για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη

λειτουργίας του θερµαινόµενου τιµονιού.
3

Στο κουµπί για το θερµαινόµενο τιµόνι στη γραµµή κλιµατισµού εµφανίζεται ένα "A", όταν έχει ενεργοποιηθεί η αυτόµατη

έναρξη λειτουργίας.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.2.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω καθίσµατος*
Τα καθίσµατα είναι θερµαινόµενα, για µεγαλύτερη άνεση των επιβατών όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω καθίσµατος από το πίσω
κάθισµα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Επιλέξτε Χαµηλ., Μέτρια ή Υψηλ. για να επιλέξετε τη ρύθµιση θέρµανσης όταν η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.4

Κουµπιά για θερµαινόµενα καθίσµατα στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Πατήστε επανειληµµένα τα αριστερά ή δεξιά κουµπιά για τα θερµαινόµενα καθίσµατα στο πίσω µέρος της επιµήκους

κονσόλας για εναλλαγή ανάµεσα στις τέσσερις στάθµες: Απενεργ., Υψηλ., Μέτρια και Χαµηλ..

1

Η στάθµη αλλάζει και οι λυχνίες LED στο κουµπί δείχνουν την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν την

αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα χειριστήρια

για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
323 / 1112



8.1.2.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν επικρατούν

χαµηλές θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.2.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν επικρατούν

χαµηλές θερµοκρασίες.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας των θερµαινόµενων

καθισµάτων κατά την εκκίνηση του κινητήρα. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση ενεργοποιείται όταν η θερ-

Πατήστε το αριστερό ή το δεξί κουµπί τιµονιού και καθίσµατος στο πεδίο κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να εµφανι-

στούν τα χειριστήρια για το κάθισµα και το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει αεριζόµενα καθίσµατα ή θερµαινόµενο τιµόνι (πλευρά του οδηγού), το κουµπί για τα θερµαι-

νόµενα καθίσµατα είναι άµεσα διαθέσιµο στη γραµµή κλιµατισµού.

1

Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για τα θερµαινόµενα καθίσµατα για εναλλαγή µεταξύ των τεσσάρων επιπέδων:

Απενεργ., Υψηλ., Μέτρια και Χαµηλ..

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν την

αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα χειριστήρια

για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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µοκρασία περιβάλλοντος είναι χαµηλή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.3. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για παρµπρίζ και
καθρέπτες

8.1.3.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών
Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη γρήγορη

αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξω-
τερικών καθρεπτών από την κεντρική κονσόλα

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτ. ενεργ. θέρµανσης καθίσµατος οδηγού, ένταση και Αυτ. ενεργ. θέρµ. καθίσµ. συνοδηγ, Ένταση για να

ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του θερµαινόµενου καθίσµατος οδηγού και συνοδηγού.
3

Σε κάθε κουµπί για τα θερµαινόµενα µπροστινά καθίσµατα στη γραµµή κλιµατισµού εµφανίζεται ένα "A", όταν έχει

ενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας.
>

Επιλέξτε Χαµηλ., Μέτρια ή Υψηλ. για να επιλέξετε τη ρύθµιση θέρµανσης όταν η λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτε-

ρικών καθρεπτών.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξω-
τερικών καθρεπτών από την κεντρική οθόνη

Πατήστε το κουµπί.1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Πίσω.

2

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.1.3.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των
εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη γρήγορη

αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ

και των εξωτερικών καθρεπτών, όταν τίθεται σε λειτουργία ο κινητήρας. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση

ή η αποθάµβωση θα αρχίσει όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού στο παρµπρίζ/παράθυρα. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα

όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

8.1.3.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
του παρµπρίζ*
Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από το

παρµπρίζ.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στο θερµαινόµενο παρµπρίζ.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτόµατη αποθάµβωση πίσω παρµπρίζ για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη του

θερµαινόµενου παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.3.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ*

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Ηλεκτρικό.

2

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Στην άκρη κάθε πλευράς του παρµπρίζ υπάρχει ένα τµήµα τριγωνικού σχήµατος που δεν είναι ηλεκτρικά θερµαινόµενο,

και εκεί το ξεπάγωµα µπορεί να διαρκέσει περισσότερο.

 Σηµείωση

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ µπορεί να επηρεάσει την απόδοση των ποµποδεκτών και άλλου εξοπλισµού επικοινωνιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από το

παρµπρίζ.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας θέρµανσης του παρ-

µπρίζ µε την εκκίνηση του κινητήρα. Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η θέρµανση ή η αποθάµβωση θα αρχίσει όταν

υπάρχει κίνδυνος παγετού στο παρµπρίζ/παράθυρα. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το παρµπρίζ/παράθυρο εί-

ναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.3.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ.
αποθάµβωσης

Η λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου

από το παρµπρίζ και τα παράθυρα.

Η µέγ. αποθάµβωση απενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και της ανακυκλοφορίας αέρα, ενεργοποιεί τον κλι-

µατισµό και αλλάζει την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5 και τη θερµοκρασία σε HI.

Όταν απενεργοποιήσετε τη µέγ. αποθάµβωση, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στις προηγούµενες ρυθµίσεις.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αυτόµατη αποθάµβωση µπροστινού παρµπρίζ για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη

λειτουργίας του θερµαινόµενου παρµπρίζ.
3

 Σηµείωση

Αν αλλάξετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5, τα επίπεδα θορύβου αυξάνονται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Με το θερµαινόµενο παρµπρίζ*, η µέγ. αποθάµβωση µπορεί να ενεργοποιηθεί µεµονωµένα µόνο από την προβολή κλιµατισµού

στην κεντρική οθόνη.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Αυτοκίνητα χωρίς θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Πατήστε το κουµπί.1

Η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

 Σηµείωση

Η µέγιστη αποθάµβωση ενεργοποιείται µε ορισµένη καθυστέρηση για να αποφευχθεί η απότοµη αύξηση στην ταχύτητα

του ανεµιστήρα, αν απενεργοποιήσετε το θερµαινόµενο παρµπρίζ πατώντας δύο φορές στιγµιαία το κουµπί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.4. Διακόπτες κλιµατισµού
Ο χειρισµός των λειτουργιών του συστήµατος κλιµατισµού πραγµατοποιείται από τα κουµπιά στην κεντρική

κονσόλα, την κεντρική οθόνη και τους διακόπτες κλιµατισµού στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας*.

Κουµπιά στην κεντρική κονσόλα

Κουµπί για το θερµαινόµενο παρµπρίζ* και τη µέγ. αποθάµβωση.

Κουµπί για το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Γραµµή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Max.

2

Η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι πιο συνήθεις λειτουργίες κλιµατισµού µπορούν να ρυθµιστούν από τη γραµµή κλιµατισµού.

Χειριστήρια θερµοκρασίας για την πλευρά του οδηγού και του συνοδηγού.

Χειριστήρια για θερµαινόµενο* και αεριζόµενο* κάθισµα οδηγού και συνοδηγού, καθώς και για θερµαινόµενο τιµόνι*.

Κουµπί για πρόσβαση στην προβολή κλιµατισµού. Το γραφικό σύµβολο στο κουµπί δείχνει τις ενεργοποιηµένες ρυθµίσεις

κλιµατισµού.

Προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

Ανάλογα µε το επίπεδο του εξοπλισµού, η προβολή κλιµατισµού µπορεί να διαιρεθεί σε διάφορες καρτέλες. Για

εναλλαγή µεταξύ των καρτελών, σαρώστε προς τα αριστερά/δεξιά ή πατήστε στην αντίστοιχη κεφαλίδα.

Κύριο σύστηµα κλιµατισµού

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκτός από τις λειτουργίες της γραµµής κλιµατισµού, µπορείτε να χειριστείτε άλλες βασικές λειτουργίες κλιµατισµού στην καρτέλα

Κύριο σύστηµα κλιµατισµού.

Max, Ηλεκτρικό, Πίσω - Χειριστήρια για την αποθάµβωση των παραθύρων και των εξωτερικών καθρεπτών.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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AC - Χειριστήρια για τον κλιµατισµό.

Ανακυκλφ - Χειριστήρια για την ανακυκλοφορία αέρα.

Χειριστήρια για την κατανοµή αέρα.

Διακόπτης ανεµιστήρα.

AUTO - Αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού.

Κλιµατισµός κατά την στάθµευση*

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί από την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.

Διακόπτες κλιµατισµού στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας*

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει θερµαινόµενα πίσω καθίσµατα*, υπάρχουν φυσικά κουµπιά στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας

για τη ρύθµιση αυτής της λειτουργίας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.2. Κατανοµή αέρα

8.2.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφορί-
ας αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από την

καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Ανακυκλφ.

2

Η ανακυκλοφορία αέρα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.2.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης
ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από την

καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν ο χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας αέρα θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται. Όταν ο χρο-

νοδιακόπτης είναι ενεργοποιηµένος, η ανακυκλοφορία αέρα απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 20 λεπτά.

8.2.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ.
αποθάµβωσης
Η λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου

από το παρµπρίζ και τα παράθυρα.

Η µέγ. αποθάµβωση απενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και της ανακυκλοφορίας αέρα, ενεργοποιεί τον κλι-

µατισµό και αλλάζει την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5 και τη θερµοκρασία σε HI.

 Σηµαντικό

Αν η ανακυκλοφορία του αέρα στο εσωτερικό του αυτοκινήτου παραταθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, υπάρχει

περίπτωση να θαµπώσουν τα τζάµια.

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα δεν είναι εφικτή όταν το σύστηµα αποθάµβωσης είναι ενεργοποιηµένο στη

µέγιστη ένταση.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας αέρα για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης

ανακυκλοφορίας αέρα.
3

 Σηµείωση

Αν αλλάξετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5, τα επίπεδα θορύβου αυξάνονται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν απενεργοποιήσετε τη µέγ. αποθάµβωση, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στις προηγούµενες ρυθµίσεις.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης.

Με το θερµαινόµενο παρµπρίζ*, η µέγ. αποθάµβωση µπορεί να ενεργοποιηθεί µεµονωµένα µόνο από την προβολή κλιµατισµού

στην κεντρική οθόνη.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Αυτοκίνητα χωρίς θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Πατήστε το κουµπί.1

Η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

 Σηµείωση

Η µέγιστη αποθάµβωση ενεργοποιείται µε ορισµένη καθυστέρηση για να αποφευχθεί η απότοµη αύξηση στην ταχύτητα

του ανεµιστήρα, αν απενεργοποιήσετε το θερµαινόµενο παρµπρίζ πατώντας δύο φορές στιγµιαία το κουµπί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.2.4. Κατανοµή αέρα
Το σύστηµα κλιµατισµού κατανέµει τον εισερχόµενο αέρα µέσω ορισµένων διαφορετικών αεραγωγών στον

χώρο επιβατών.

Αυτόµατη και χειροκίνητη κατανοµή αέρα

Με τον αυτορυθµιζόµενο κλιµατισµό σε λειτουργία, η κατανοµή αέρα πραγµατοποιείται αυτόµατα. Αν είναι απαραίτητο, µπορεί-

τε να ρυθµίστε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα.

Ρυθµιζόµενοι αεραγωγοί

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε το κουµπί Max.

2

Η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένοι από τους αεραγωγούς στο αυτοκίνητο είναι ρυθµιζόµενοι, που σηµαίνει ότι µπορείτε να ανοίξετε/κλείσετε τον αερα-

γωγό για να στραφεί ο αέρας προς συγκεκριµένη κατεύθυνση.

Θέση των ρυθµιζόµενων αεραγωγών στον χώρο επιβατών.

Τέσσερις στο ταµπλό και δύο στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

8.2.5. Αλλαγή της κατανοµής αέρα
Μπορείτε να αλλάξετε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα αν χρειάζεται.

 Σηµείωση

Σε χαµηλές θερµοκρασίες περιβάλλοντος, δεν διοχετεύεται αέρας από τους ρυθµιζόµενους αεραγωγούς στο πίσω µέρος

της επιµήκους κονσόλας.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.2.6. Πίνακας επιλογών κατανοµής αέρα
Μπορείτε να αλλάξετε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα αν χρειάζεται. Είναι διαθέσιµες οι παρακάτω επιλογές για

τη ρύθµιση.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

Κουµπιά κατανοµής αέρα στην προβολή κλιµατισµού.

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί αποθάµβωσης παρµπρίζ

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο ταµπλό και την κεντρική κονσόλα

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο δάπεδο

Πατήστε ένα ή περισσότερα από τα κουµπιά κατανοµής αέρα για να ανοίξει/κλείσει η αντίστοιχη ροή αέρα.

2

Η κατανοµή αέρα αλλάζει και τα κουµπιά φωτίζονται/σβήνουν.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.2.7. Άνοιγµα, κλείσιµο και ρύθµιση των αεραγωγών
Ορισµένοι αεραγωγοί στον χώρο επιβατών µπορούν να ανοίγουν, να κλείνουν και να ρυθµίζονται ξεχωριστά.

Αν οι ακριανοί αεραγωγοί του αυτοκινήτου είναι στραµµένοι προς τα παράθυρα, τότε το θάµπωµα µπορεί να εξαλειφθεί.

Αν οι ακριανοί αεραγωγοί είναι στραµµένοι προς τα µέσα, τότε, όταν επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες, στον χώρο επιβατών

επικρατεί ευχάριστο κλίµα.

Άνοιγµα και κλείσιµο των αεραγωγών

Κατανοµή αέρα Σκοπός χρήσης

Αν αποεπιλέξετε όλα τα κουµπιά κατανοµής αέρα στη χειροκίνητη λειτουργία, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στην αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού.

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς αποθάµβωσης. Εξέρχεται

µια ποσότητα αέρα από τους αεραγωγούς.

Αποτρέπει το θάµπωµα και τον σχηµατισµό πάγου σε ψυχρά και υγρά κλίµατα (για να

επιτευχθεί αυτό, ο ανεµιστήρας δεν πρέπει να έχει ρυθµιστεί σε πολύ χαµηλή

ταχύτητα).

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς στο ταµπλό. Εξέρχεται µια

ποσότητα αέρα από τους αεραγωγούς.

Παρέχει επαρκή ψύξη σε θερµό κλίµα.

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς στο δάπεδο. Εξέρχεται µια

ποσότητα αέρα από τους αεραγωγούς.

Παρέχει θέρµανση ή ψύξη στο δάπεδο.

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς αποθάµβωσης και τους αε-

ραγωγούς στο ταµπλό. Εξέρχεται µια ποσότητα αέρα από τους

αεραγωγούς.

Παρέχει ευχάριστη θερµοκρασία σε θερµά και ξηρά κλίµατα.

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς αποθάµβωσης και τους αε-

ραγωγούς στο δάπεδο. Εξέρχεται µια ποσότητα αέρα από τους

αεραγωγούς.

Παρέχει ευχάριστη θερµοκρασία και αποτελεσµατική αποθάµβωση σε ψυχρό ή υγρό

κλίµα.

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς στο ταµπλό και τους αερα-

γωγούς στο δάπεδο. Εξέρχεται µια ποσότητα αέρα από τους

αεραγωγούς.

Παρέχει ευχάριστη θερµοκρασία όταν επικρατεί ηλιοφάνεια και ο καιρός είναι

δροσερός.

Κύρια ροή αέρα από τους αεραγωγούς αποθάµβωσης, από τους αε-

ραγωγούς στο ταµπλό και τους αεραγωγούς στο δάπεδο.

Παρέχει ισορροπηµένη άνεση στον χώρο επιβατών.

Γυρίστε το περιστροφικό κουµπί στο κέντρο του αεραγωγού, για να ανοίξει/κλείσει η ροή του αέρα από τον αεραγωγό.

Η ροή του αέρα είναι µέγιστη όταν το σηµάδι στον περιστροφικό ρυθµιστή βρίσκεται στην κάθετη θέση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση των αεραγωγών

8.3. Ποιότητα αέρα

8.3.1. Καθαρισµός αέρα
Τα επιλεγµένα υλικά για τον χώρο επιβατών και το σύστηµα καθαρισµού αέρα διασφαλίζουν ότι η ποιότητα του

αέρα στον χώρο επιβατών είναι υψηλή.

Υλικά στο χώρο επιβατών

Το εσωτερικό στο χώρο επιβατών έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να είναι ευχάριστο και άνετο, ακόµη και για άτοµα που υποφέρουν

από αλλεργίες και άσθµα.

Τα δοκιµασµένα υλικά έχουν σχεδιαστεί έτσι, ώστε να µειώνεται η ποσότητα σκόνης στον χώρο επιβατών, ενώ συµβάλλουν και

στον ευκολότερο καθαρισµό του χώρου επιβατών.

Τα ταπέτα τόσο στο χώρο επιβατών όσο και στο χώρο αποσκευών αφαιρούνται και καθαρίζονται εύκολα.

Χρησιµοποιείτε καθαριστικά υλικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo για τον καθαρισµό του

εσωτερικού.

Σύστηµα καθαρισµού αέρα

Εκτός από το φίλτρο του χώρου επιβατών, το αυτοκίνητο διαθέτει ένα σύστηµα καθαρισµού του αέρα που συµβάλλει, ώστε η

ποιότητα του αέρα στον χώρο επιβατών να διατηρείται σε υψηλά επίπεδα.

8.3.2. CleanZone*

Μετακινήστε τον µοχλό στο κέντρο του αεραγωγού οριζόντια/κάθετα, για να κατευθύνετε τη ροή του αέρα από τον

αεραγωγό.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία CleanZone ελέγχει και επισηµαίνει αν πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις καλής ποιότητας αέρα

στον χώρο επιβατών.

Η ένδειξη είναι ορατή στην προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.

Η ένδειξη είναι ορατή στη γραµµή κλιµατισµού όταν η προβολή κλιµατισµού δεν είναι ανοικτή.

Αν οι προϋποθέσεις δεν πληρούνται, τότε το κείµενο CleanZone έχει λευκό χρώµα.

Όταν πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις, ως σχετική ένδειξη, το χρώµα του κειµένου αλλάζει σε µπλε.

Προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται:

Όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι κλειστές.

Τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή* είναι κλειστά.

Το σύστηµα ποιότητας αέρα Interior Air Quality System* είναι ενεργοποιηµένο.

Ο ανεµιστήρας εξαερισµού είναι ενεργοποιηµένος.

Η ανακυκλοφορία αέρα είναι απενεργοποιηµένη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.3. Clean Zone Interior Package*
Το Clean Zone Interior Package (CZIP) περιλαµβάνει µια σειρά από τροποποιήσεις που διατηρούν τον χώρο

επιβατών ακόµη πιο καθαρό από αλλεργιογόνες και ασθµατογόνες ουσίες, µεταξύ άλλων.

Συµπεριλαµβάνονται τα εξής:

 Σηµείωση

Το CleanZone δεν δείχνει αν η ποιότητα του αέρα είναι καλή. Δείχνει µόνο ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για καλή

ποιότητα αέρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προηγµένη λειτουργία ανεµιστήρα, που σηµαίνει ότι ο ανεµιστήρας αρχίζει να λειτουργεί όταν ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο

µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί. Ο ανεµιστήρας τροφοδοτεί το χώρο επιβατών µε φρέσκο αέρα. Η λειτουργία ενεργοποιείται

όταν χρειάζεται, και απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από κάποιο διάστηµα ή όταν ανοίξει κάποια από τις πόρτες. Το

χρονικό διάστηµα λειτουργίας του ανεµιστήρα µειώνεται σταδιακά λόγω µειωµένων αναγκών µέχρι το αυτοκίνητο να γίνει 4

ετών.

Το πλήρως αυτόµατο σύστηµα ποιότητας αέρα Interior Air Quality System (IAQS).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.4. Interior Air Quality System*
Το Interior Air Quality System (IAQS) είναι ένα πλήρως αυτόµατο σύστηµα ποιότητας αέρα που διαχωρίζει τα

αέρια και τα σωµατίδια ώστε να µειωθούν τα επίπεδα οσµών και ρύπων στον χώρο επιβατών.

Το IAQS αποτελεί µέρος του Clean Zone Interior Package (CZIP) και καθαρίζει τον αέρα στον χώρο επιβατών από ρυπογόνες

ουσίες όπως σωµατίδια, υδρογονάνθρακες, οξείδια του αζώτου και επιφανειακό όζον.

Αν ο αισθητήρας ποιότητας αέρα ανιχνεύσει ότι ο εξωτερικός αέρας είναι ρυπαρός, η εισαγωγή αέρα κλείνει και ενεργοποιείται

η ανακυκλοφορία αέρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αισθητήρα
ποιότητας αέρα*
Ο αισθητήρας ποιότητας αέρα αποτελεί µέρος του πλήρους αυτόµατου συστήµατος ποιότητας αέρα Interior Air

Quality System (IAQS).

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν ο αισθητήρας ποιότητας αέρα θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται.

 Σηµείωση

Ο αισθητήρας ποιότητας αέρα πρέπει να είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος, για να υπάρχει καλή ποιότητα αέρα στον χώρο

επιβατών.

Σε ψυχρό κλίµα, η ανακυκλοφορία του αέρα είναι περιορισµένη για να αποτραπεί το θάµπωµα.

Αν θαµπώσουν τα τζάµια, θα πρέπει χρησιµοποιήσετε το σύστηµα αποθάµβωσης για το παρµπρίζ, τα πλαϊνά παράθυρα

και το πίσω παρµπρίζ.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.6. Φίλτρο χώρου επιβατών
Ο αέρας που εισέρχεται στο χώρο επιβατών καθαρίζεται µέσω ενός φίλτρου.

Αντικατάσταση του φίλτρου χώρου επιβατών

Για να διατηρηθεί η υψηλή απόδοση του συστήµατος κλιµατισµού, το φίλτρο πρέπει να αντικαθίσταται σε τακτά χρονικά διαστή-

µατα. Ακολουθήστε τις οδηγίες του προγράµµατος σέρβις της Volvo για τα συνιστώµενα διαστήµατα αντικατάστασης. Εάν το αυ-

τοκίνητο χρησιµοποιείται σε υπερβολικά ρυπογόνο περιβάλλον, το φίλτρο ίσως πρέπει να αντικαθίσταται συχνότερα.

8.4. Σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

8.4.1. Προκαταρκτικός κλιµατισµός

8.4.1.1. Προκαταρκτικός κλιµατισµός
Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός είναι λειτουργία κλιµατισµού η οποία, αν είναι εφικτό, επιχειρεί να δηµιουργήσει

ευχάριστη θερµοκρασία στον χώρο επιβατών πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός µπορεί να τεθεί απευθείας σε λειτουργία ή να ρυθµιστεί µέσω του χρονοδιακόπτη.

Η λειτουργία αξιοποιεί αρκετά συστήµατα σε διαφορετικές περιπτώσεις:

Σε ψυχρό κλίµα, το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση θερµαίνει τον χώρο επιβατών σε ευχάριστη θερµοκρασία.

Ο κλιµατισµός, σε θερµό κλίµα, δροσίζει τον χώρο επιβατών µέχρι τη θερµοκρασία άνεσης.

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Αισθητήρας ποιότητας αέρα για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί ο αισθητήρας ποιότητας αέρα.3

 Σηµείωση

Υπάρχουν διάφοροι τύποι φίλτρου για το χώρο επιβατών. Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί το σωστό φίλτρο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να επιλέξετε ενεργοποίηση της θέρµανσης τιµονιού* και των θερµαινόµενων καθισµάτων* για τον οδηγό και τον

συνοδηγό.

Η θέρµανση για το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες ενεργοποιείται αυτόµατα ανάλογα µε

την περίπτωση.

Κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό σε θερµό κλίµα, τα συµπυκνώµατα που δηµιουργούνται από το σύστηµα κλιµατισµού µπο-

ρεί να στάζουν κάτω από το αυτοκίνητο. Αυτό είναι φυσιολογικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν ισχύει για το ανεξάρτητο σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.4.1.2. Έναρξη και απενεργοποίηση του προκαταρκτικού
κλιµατισµού
Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός θερµαίνει ή δροσίζει τον χώρο επιβατών, αν είναι εφικτό, πριν οδηγήσετε. Η λει-

τουργία µπορεί να χρησιµοποιήσει την άµεση έναρξη από την κεντρική οθόνη ή από κινητό τηλέφωνο.

Έναρξη και απενεργοποίηση από το αυτοκίνητο

 Σηµείωση

Ο προκλιµατισµός είναι διαθέσιµος µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε ρευµατοδότη. [1]  Αν ο σταθµός φόρτι-

σης δεν είναι συνεχώς ενεργός, λόγω χρονοδιακόπτη, µπορεί να προκαλέσει σφάλµα προκλιµατισµού.

Αν το αυτοκίνητο δεν είναι συνδεδεµένο σε ηλεκτρική πρίζα, µπορείτε να δροσίσετε για λίγο τον χώρο επιβατών όταν επι-

κρατεί ζέστη θέτοντας απευθείας σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό.

 Σηµείωση

Στη διάρκεια του προκαταρκτικού κλιµατισµού του χώρου επιβατών, το αυτοκίνητο λειτουργεί µέχρι να επιτευχθεί η

θερµοκρασία άνεσης και όχι η θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί στο σύστηµα κλιµατισµού.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Επιλέξτε την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.2

Επιλέξτε αν θέλετε να ενεργοποιείται η θέρµανση καθισµάτων και τιµονιού κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό,

επιλέγοντας/αποεπιλέγοντας τα πλαίσια για την αντίστοιχη λειτουργία.
3

Πατήστε το κουµπί Προκατ. κλιµατ..4
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Έναρξη από την εφαρµογή

Μπορείτε να διαχειριστείτε την έναρξη λειτουργίας του προκλιµατισµού και τις πληροφορίες για τις επιλεγµένες ρυθµίσεις από

µια συσκευή που διαθέτει την εφαρµογή Volvo On Call* . Ο προκλιµατισµός ζεσταίνει ή δροσίζει τον χώρο επιβατών (µε το σύ-

στηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου) µέχρι να επιτευχθεί ευχάριστη θερµοκρασία.

Το κλίµα στον χώρο επιβατών του αυτοκινήτου µπορεί επίσης να ρυθµιστεί εκ των προτέρων µε τη λειτουργία αποµακρυσµένης

εκκίνησης του αυτοκινήτου (Engine Remote Start - ERS) [3]  µέσω της εφαρµογής Volvo On Call* .

[1] Δεν ισχύει για το ανεξάρτητο σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

[2] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[3] Ορισµένες αγορές.

Ο προκλιµατισµός εκκινείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Ο προκλιµατισµός είναι διαθέσιµος µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε ρευµατοδότη. [1]  Αν ο σταθµός φόρτι-

σης δεν είναι συνεχώς ενεργός, λόγω χρονοδιακόπτη, µπορεί να προκαλέσει σφάλµα προκλιµατισµού.

Αν το αυτοκίνητο δεν είναι συνδεδεµένο σε ηλεκτρική πρίζα, µπορείτε να δροσίσετε για λίγο τον χώρο επιβατών όταν επι-

κρατεί ζέστη θέτοντας απευθείας σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό.

 Σηµείωση

Οι πόρτες και τα παράθυρα του αυτοκινήτου πρέπει να είναι κλειστά κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου

επιβατών.

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό [2] :

Σε εσωτερικούς χώρους χωρίς εξαερισµό. Αν το σύστηµα προθέρµανσης τεθεί σε λειτουργία, εκλύονται καυσαέρια.

Σε σηµεία κοντά στα οποία υπάρχουν εύφλεκτα υλικά. Το καύσιµο, το αέριο, το ψηλό χορτάρι, το πριονίδι κ.λπ. µπορεί

να αναφλεγούν.

Όταν υπάρχει κίνδυνος έµφραξης του σωλήνα εξαγωγής του συστήµατος προθέρµανσης. Για παράδειγµα, το παχύ

στρώµα χιονιού κάτω από το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζει τον εξαερισµό του συστήµατος

προθέρµανσης.

Να θυµάστε ότι µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µέσω ενός χρονοδιακόπτη που έχει ρυθ-

µιστεί εκ των προτέρων σε µελλοντική χρονική στιγµή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
346 / 1112



8.4.1.3. Ρύθµιση ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό
Μπορείτε να ρυθµίσετε τον χρονοδιακόπτη έτσι, ώστε ο προκαταρκτικός κλιµατισµός να τίθεται εκτός

λειτουργίας µια προκαθορισµένη ώρα.

Ο χρονοδιακόπτης µπορεί να διαχειριστεί έως 8 διαφορετικές ρυθµίσεις για

µια ώρα σε µία ηµεροµηνία

µια ώρα σε µία ή περισσότερες ηµέρες της εβδοµάδας, µε ή χωρίς επανάληψη.

[1] Δεν ισχύει για το ανεξάρτητο σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.4.1.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης
ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε µια ρύθµιση ώρας στον χρονοδιακόπτη για τον

προκαταρκτικό κλιµατισµό ανάλογα µε τις ανάγκες.

 Σηµείωση

Ο προκλιµατισµός είναι διαθέσιµος µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε ρευµατοδότη. [1]  Αν ο σταθµός φόρτι-

σης δεν είναι συνεχώς ενεργός, λόγω χρονοδιακόπτη, µπορεί να προκαλέσει σφάλµα προκλιµατισµού.

Αν το αυτοκίνητο δεν είναι συνδεδεµένο σε ηλεκτρική πρίζα, µπορείτε να δροσίσετε για λίγο τον χώρο επιβατών όταν επι-

κρατεί ζέστη θέτοντας απευθείας σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό.

Κουµπιά του χρονοδιακόπτη στην καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ στην προβολή κλιµατισµού.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.

1

Επιλέξτε την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.4.1.5. Διαγραφή της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό
κλιµατισµό
Μια ρύθµιση ώρας για τον προκλιµατισµό, που δεν τη χρειάζεστε πλέον, µπορείτε να τη διαγράψετε.

Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε µια ρύθµιση ώρας, πατήστε στο κουµπί του χρονοδιακόπτη στα δεξιά της

ρύθµισης.
3

Η ρύθµιση ώρας ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό [1] :

Σε εσωτερικούς χώρους χωρίς εξαερισµό. Αν το σύστηµα προθέρµανσης τεθεί σε λειτουργία, εκλύονται καυσαέρια.

Σε σηµεία κοντά στα οποία υπάρχουν εύφλεκτα υλικά. Το καύσιµο, το αέριο, το ψηλό χορτάρι, το πριονίδι κ.λπ. µπορεί

να αναφλεγούν.

Όταν υπάρχει κίνδυνος έµφραξης του σωλήνα εξαγωγής του συστήµατος προθέρµανσης. Για παράδειγµα, το παχύ

στρώµα χιονιού κάτω από το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζει τον εξαερισµό του συστήµατος

προθέρµανσης.

Να θυµάστε ότι µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µέσω ενός χρονοδιακόπτη που έχει ρυθ-

µιστεί εκ των προτέρων σε µελλοντική χρονική στιγµή.

Κουµπί για την τροποποίηση της λίστας/διαγραφή της ρύθµισης ώρας στην καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ στην προβολή κλιµατισµού.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.

1

Επιλέξτε την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.2
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.4.1.6. Προσθήκη και τροποποίηση της ρύθµισης ώρας για
τον προκαταρκτικό κλιµατισµό
Ο χρονοδιακόπτης για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µπορεί να διαχειριστεί έως 8 ρυθµίσεις ώρας.

Προσθήκη ρύθµισης ώρας

Πατήστε το κουµπί Επεξεργασία λίστας.3

Πατήστε το εικονίδιο διαγραφής στα δεξιά της λίστας.4

Αντί για το εικονίδιο εµφανίζεται το κείµενο Διαγρ..>

Πατήστε Διαγρ. για επιβεβαίωση.5

Η ρύθµιση ώρας αφαιρείται από τη λίστα.>

Κουµπί για την προσθήκη ρύθµισης ώρας στην καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ στην προβολή κλιµατισµού.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.

1

Επιλέξτε την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.2

Πατήστε το κουµπί Προσθήκη χρονοδιακόπτη.3

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

 Σηµείωση

Δεν µπορείτε να προσθέσετε ρύθµιση ώρας αν έχουν καταχωρηθεί ήδη 8 ρυθµίσεις για το χρονοδιακόπτη.

Διαγράψτε µια ρύθµιση ώρας για να µπορέσετε να προσθέσετε νέα ρύθµιση.

Πατήστε στο Ηµεροµ. για να ρυθµίσετε την ώρα για µία ηµεροµηνία.

Πατήστε στο Ηµέρες για να ρυθµίσετε την ώρα για µία ή περισσότερες ηµέρες της εβδοµάδας.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τροποποίηση ρύθµισης ώρας

[1] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

Με Ηµέρες: Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε την επανάληψη, επιλέξτε/αποεπιλέξτε το πλαίσιο για Επανάλ.

εβδοµαδ..

Με Ηµεροµ.: Επιλέξτε την ηµεροµηνία για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µε κύλιση στη λίστα ηµεροµηνιών χρησιµοποιώ-

ντας τα βέλη.

Με Ηµέρες: Επιλέξτε τις ηµέρες της εβδοµάδας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό πατώντας στα κουµπιά για τις ηµέρες

της εβδοµάδας.

5

Ρυθµίστε την ώρα που θέλετε να ολοκληρωθεί ο προκαταρκτικός κλιµατισµός, µε κύλιση µε τα βέλη.6

Πατήστε στο Επιβεβ για να προσθέσετε τη ρύθµιση ώρας.7

Η ρύθµιση ώρας προστίθεται στη λίστα και ενεργοποιείται.>

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό [1] :

Σε εσωτερικούς χώρους χωρίς εξαερισµό. Αν το σύστηµα προθέρµανσης τεθεί σε λειτουργία, εκλύονται καυσαέρια.

Σε σηµεία κοντά στα οποία υπάρχουν εύφλεκτα υλικά. Το καύσιµο, το αέριο, το ψηλό χορτάρι, το πριονίδι κ.λπ. µπορεί

να αναφλεγούν.

Όταν υπάρχει κίνδυνος έµφραξης του σωλήνα εξαγωγής του συστήµατος προθέρµανσης. Για παράδειγµα, το παχύ

στρώµα χιονιού κάτω από το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζει τον εξαερισµό του συστήµατος

προθέρµανσης.

Να θυµάστε ότι µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µέσω ενός χρονοδιακόπτη που έχει ρυθ-

µιστεί εκ των προτέρων σε µελλοντική χρονική στιγµή.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.2

Πατήστε στη ρύθµιση ώρας που θέλετε να αλλάξετε.3

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Τροποποιήστε τη ρύθµιση ώρας µε τον ίδιο τρόπο που περιγράφεται στην "Προσθήκη ρύθµισης ώρας" παραπάνω.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.4.2. Ευχάριστο κλίµα κατά τη στάθµευση

8.4.2.1. Λειτουργία ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη
στάθµευση
Το κλίµα στον χώρο επιβατών του αυτοκινήτου µπορεί να διατηρηθεί ενώ το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο, π.χ.

αν ο κινητήρας χρειάζεται να σβήσει αλλά ο/η οδηγός ή οι επιβάτες θέλουν να παραµείνουν µέσα στο

αυτοκίνητο και να διατηρήσουν την ευχάριστη ατµόσφαιρα.

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας µπορεί να ενεργοποιηθεί µόνο µε άµεση έναρξη από την κεντρική οθόνη.

Η λειτουργία αξιοποιεί αρκετά συστήµατα σε διαφορετικές περιπτώσεις:

Η υπολειπόµενη θέρµανση από τον κινητήρα, σε ψυχρό κλίµα, θερµαίνει τον χώρο επιβατών στη θερµοκρασία άνεσης.

Όταν έχει ζέστη, ο εξαερισµός δροσίζει τον χώρο επιβατών αναρροφώντας αέρα απ' έξω από το αυτοκίνητο.

8.4.2.2. Έναρξη και απενεργοποίηση της λειτουργίας διατή-
ρησης ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη στάθµευση

 Σηµείωση

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί απ' έξω, για να απο-

φευχθεί η χρήση υπολειπόµενης θερµότητας άσκοπα. Σκοπός της λειτουργίας είναι να διατηρηθεί η ευχάριστη θερµοκρα-

σία όταν ο οδηγός ή ο συνοδηγός παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο.

Υπάρχει ένα χρονικό όριο διατήρησης της θερµοκρασίας σε ευχάριστα επίπεδα σε ψυχρό κλίµα, που εξαρτάται από την

ποσότητα της υπολειπόµενης θερµότητας που είναι διαθέσιµη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας διατηρεί το κλίµα στον χώρο επιβατών µετά από την

οδήγηση. Η λειτουργία µπορεί να αξιοποιήσει την άµεση έναρξη από την κεντρική οθόνη.

8.4.3. Κλιµατισµός κατά την στάθµευση
Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι ένας γενικός όρος για διάφορες λειτουργίες που βελτιώνουν το κλίµα

στον χώρο επιβατών όταν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο, π.χ. προκαταρκτικός κλιµατισµός.

Οι λειτουργίες που υπάγονται στο σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης ρυθµίζονται από την επιλογή Σύστ κλιµατ

στάθµ στην προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη. Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο

σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Επιλέξτε την καρτέλα Σύστ κλιµατ στάθµ.2

Πατήστε το κουµπί Διατήρ. κλίµατος άνεσης.3

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Η έναρξη της λειτουργίας διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας δεν είναι εφικτή, αν δεν αποµένει αρκετή θερµότητα στον

κινητήρα για να διατηρηθεί το κλίµα στον χώρο επιβατών ή αν η εξωτερική θερµοκρασία υπερβαίνει τους 20°C (68°F)

περίπου.

 Σηµείωση

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί απ' έξω, για να απο-

φευχθεί η χρήση υπολειπόµενης θερµότητας άσκοπα. Σκοπός της λειτουργίας είναι να διατηρηθεί η ευχάριστη θερµοκρα-

σία όταν ο οδηγός ή ο συνοδηγός παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο.

Υπάρχει ένα χρονικό όριο διατήρησης της θερµοκρασίας σε ευχάριστα επίπεδα σε ψυχρό κλίµα, που εξαρτάται από την

ποσότητα της υπολειπόµενης θερµότητας που είναι διαθέσιµη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.4.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλι-
µατισµού στάθµευσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται διάφορα σύµβολα και µηνύµατα σχετικά µε το σύστηµα

κλιµατισµού στάθµευσης.

Τα µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης µπορούν επίσης να εµφανίζονται σε µια συσκευή που διαθέτει την εφαρ-

µογή Volvo On Call* .

Αυτή η λυχνία ανάβει στην οθόνη του οδηγού όταν το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση είναι ενεργό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[2] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

[3] Ισχύει για τον θερµαντήρα υψηλής τάσης.

8.4.5. Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση
Το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση θερµαίνει τον χώρο επιβατών όσο χρειάζεται πριν από την

οδήγηση, αν ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του αυτοκινήτου είναι ενεργοποιηµένος.

Το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση είναι µία από τις δύο υπολειτουργίες του συστήµατος προθέρµανσης του αυτο-

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστ κλιµατ στάθµ

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας

το συντοµότερο δυνατό.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Προσωρινά µη διαθέσιµο

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι προσωρινά απενεργοποιηµένο. Αν το πρόβληµα παραµένει για ένα χρονικό διά-

στηµα, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Μη διαθέσιµο, στάθµη καυ-

σίµου πολύ χαµηλή [2]

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί όταν η στάθµη καυσίµου είναι πολύ χαµηλή για να τεθεί

σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση. Γεµίστε το ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Μη διαθέσιµ, ισχύς µπαταρί-

ας πολύ χαµηλή

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν η στάθµη φορτίου της υβριδικής µπαταρίας είναι τόσο

χαµηλή που δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση. Βάλτε µπροστά το

αυτοκίνητο.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Μη διαθέσιµ, µη συνδεδεµ

µε ηλεκτρική τροφοδοσία [3]

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν το καλώδιο φόρτισης δεν είναι συνδεδεµένο. Συνδέ-

στε το καλώδιο φόρτισης.

Σύστ κλιµατ στάθµ

Περιορισµέν λειτ, ισχύς µπα-

ταρίας πολύ χαµηλή

Ο χρόνος λειτουργίας για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι περιορισµένος όταν το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής

µπαταρίας είναι χαµηλό. Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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κινήτου. Ο θερµαντήρας είναι τοποθετηµένος στον χώρο του κινητήρα.

Όταν αυτή η λυχνία ανάβει στην οθόνη του οδηγού, το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση µπορεί να είναι

ενεργό. [1]

Το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία αν ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του συστήµα-

τος κλιµατισµού στάθµευσης είναι ενεργοποιηµένος και ο χώρος επιβατών χρειάζεται να προθερµανθεί.

Ανάλογα µε παράγοντες όπως η υπολειπόµενη ποσότητα καυσίµου, η στάθµη της µπαταρίας, η θερµοκρασία στον χώρο επιβα-

τών και η θερµοκρασία περιβάλλοντος, ο χρόνος λειτουργίας του θερµαντήρα διαφέρει, ωστόσο δεν υπερβαίνει ποτέ τα 30

λεπτά.

 Σηµείωση

Όταν το σύστηµα προθέρµανσης [1]  βρίσκεται σε λειτουργία, µπορεί να εκλύεται καπνός κάτω από το µπροστινό µέρος

του αυτοκινήτου και να ακούγεται ένας χαµηλός βόµβος. Μπορεί επίσης να ακούγεται ένας ήχος τικ από την αντλία καυσί-

µου από το πίσω µέρος του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετό καύσιµο στο ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου, αν χρειαστεί να χρησιµοποιήσετε το καλορι-

φέρ. [1]

Βεβαιωθείτε ότι η υβριδική µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη, αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε το σύστηµα προθέρµαν-

σης κατά τη στάθµευση. Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο σε ρευµατοδότη για να µπορεί να χρησιµοποιηθεί το

σύστηµα προθέρµανσης για τον προκλιµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό [1] :

Σε εσωτερικούς χώρους χωρίς εξαερισµό. Αν το σύστηµα προθέρµανσης τεθεί σε λειτουργία, εκλύονται καυσαέρια.

Σε σηµεία κοντά στα οποία υπάρχουν εύφλεκτα υλικά. Το καύσιµο, το αέριο, το ψηλό χορτάρι, το πριονίδι κ.λπ. µπορεί

να αναφλεγούν.

Όταν υπάρχει κίνδυνος έµφραξης του σωλήνα εξαγωγής του συστήµατος προθέρµανσης. Για παράδειγµα, το παχύ

στρώµα χιονιού κάτω από το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζει τον εξαερισµό του συστήµατος

προθέρµανσης.

Να θυµάστε ότι µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µέσω ενός χρονοδιακόπτη που έχει ρυθ-

µιστεί εκ των προτέρων σε µελλοντική χρονική στιγµή.

 Προειδοποίηση

Αν υπάρχει οσµή καυσίµου, ασυνήθιστες ποσότητες καπνού, µαύρος καπνός ή ασυνήθιστοι ήχοι από το σύστηµα

προθέρµανσης κατά τη στάθµευση [1] , θέστε το σύστηµα προθέρµανσης εκτός λειτουργίας και, αν είναι εφικτό, αφαιρέστε

τη σχετική ασφάλεια. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.5. Σύστηµα θέρµανσης

8.5.1. Καλοριφέρ
Το σύστηµα θέρµανσης διαθέτει δύο επιµέρους λειτουργίες που συµβάλλουν στη θέρµανση του χώρου

επιβατών ή του κινητήρα σε διαφορετικές καταστάσεις.

Το σύστηµα θέρµανσης περιλαµβάνει δύο υπολειτουργίες:

Σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση - θερµαίνει τον χώρο επιβατών, αν είναι απαραίτητο, όταν είναι

ενεργοποιηµένος ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του συστήµατος κλιµατισµού στάθµευσης.

Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης - θερµαίνει τον χώρο επιβατών και τον κινητήρα, αν είναι απαραίτητο, κατά την οδήγηση.

Χρησιµοποιείται σύστηµα προθέρµανσης είτε καυσίµου είτε υψηλής τάσης, ανάλογα µε την αγορά. [1]

Ο θερµαντήρας είναι τοποθετηµένος στον χώρο του κινητήρα.

Μπαταρία και φόρτιση

Το σύστηµα προθέρµανσης λειτουργεί από την υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου. Αν η στάθµη φόρτισης στην υβριδική µπατα-

ρία είναι πολύ χαµηλή, τότε το σύστηµα προθέρµανσης απενεργοποιείται αυτόµατα και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα

µήνυµα.

[ ]

 Σηµείωση

Όταν το σύστηµα προθέρµανσης [2]  βρίσκεται σε λειτουργία, µπορεί να εκλύεται καπνός κάτω από το µπροστινό µέρος

του αυτοκινήτου και να ακούγεται ένας χαµηλός βόµβος. Μπορεί επίσης να ακούγεται ένας ήχος τικ από την αντλία καυσί-

µου από το πίσω µέρος του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε το καλοριφέρ. Το αυτοκίνητο

πρέπει να είναι συνδεδεµένο σε ρευµατοδότη για να µπορεί να χρησιµοποιηθεί το σύστηµα προθέρµανσης για τον

προκλιµατισµό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καύσιµο και ανεφοδιασµός καυσίµου [2]

Πινακίδα στο πορτάκι του ρεζερβουάρ.

Το σύστηµα προθέρµανσης χρησιµοποιεί καύσιµο από το κανονικό ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου.

Αν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο σε έδαφος µε απότοµη κλίση, η τροφοδοσία του συστήµατος θέρµανσης µε καύσιµο µπορεί

να είναι περιορισµένη.

Αν η στάθµη στο ρεζερβουάρ είναι πολύ χαµηλή, τότε το σύστηµα προθέρµανσης απενεργοποιείται αυτόµατα και στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

[1] Οι Επίσηµοι Διανοµείς της Volvo διαθέτουν πληροφορίες σε ποιες αγορές χρησιµοποιείται ποιος τύπος συστήµατος

θέρµανσης.

[2] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.5.2. Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετό καύσιµο στο ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου, αν χρειαστεί να χρησιµοποιήσετε το

καλοριφέρ.

 Προειδοποίηση

Το καύσιµο που έχει χυθεί µπορεί να αναφλεγεί. Απενεργοποιήστε το ανεξάρτητο σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο

πριν αρχίσετε τον ανεφοδιασµό.

Δείτε στην οθόνη του οδηγού, για να βεβαιωθείτε ότι το σύστηµα προθέρµανσης έχει απενεργοποιηθεί. Αυτό

το σύµβολο ανάβει όταν λειτουργεί ως σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση θερµαίνει τον χώρο επιβατών όσο χρειάζεται πριν από την

οδήγηση, αν ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του αυτοκινήτου είναι ενεργοποιηµένος.

Το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση είναι µία από τις δύο υπολειτουργίες του συστήµατος προθέρµανσης του αυτο-

κινήτου. Ο θερµαντήρας είναι τοποθετηµένος στον χώρο του κινητήρα.

Όταν αυτή η λυχνία ανάβει στην οθόνη του οδηγού, το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση µπορεί να είναι

ενεργό. [1]

Το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία αν ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του συστήµα-

τος κλιµατισµού στάθµευσης είναι ενεργοποιηµένος και ο χώρος επιβατών χρειάζεται να προθερµανθεί.

Ανάλογα µε παράγοντες όπως η υπολειπόµενη ποσότητα καυσίµου, η στάθµη της µπαταρίας, η θερµοκρασία στον χώρο επιβα-

τών και η θερµοκρασία περιβάλλοντος, ο χρόνος λειτουργίας του θερµαντήρα διαφέρει, ωστόσο δεν υπερβαίνει ποτέ τα 30

λεπτά.

 Σηµείωση

Όταν το σύστηµα προθέρµανσης [1]  βρίσκεται σε λειτουργία, µπορεί να εκλύεται καπνός κάτω από το µπροστινό µέρος

του αυτοκινήτου και να ακούγεται ένας χαµηλός βόµβος. Μπορεί επίσης να ακούγεται ένας ήχος τικ από την αντλία καυσί-

µου από το πίσω µέρος του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετό καύσιµο στο ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου, αν χρειαστεί να χρησιµοποιήσετε το καλορι-

φέρ. [1]

Βεβαιωθείτε ότι η υβριδική µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη, αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε το σύστηµα προθέρµαν-

σης κατά τη στάθµευση. Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο σε ρευµατοδότη για να µπορεί να χρησιµοποιηθεί το

σύστηµα προθέρµανσης για τον προκλιµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό [1] :

Σε εσωτερικούς χώρους χωρίς εξαερισµό. Αν το σύστηµα προθέρµανσης τεθεί σε λειτουργία, εκλύονται καυσαέρια.

Σε σηµεία κοντά στα οποία υπάρχουν εύφλεκτα υλικά. Το καύσιµο, το αέριο, το ψηλό χορτάρι, το πριονίδι κ.λπ. µπορεί

να αναφλεγούν.

Όταν υπάρχει κίνδυνος έµφραξης του σωλήνα εξαγωγής του συστήµατος προθέρµανσης. Για παράδειγµα, το παχύ

στρώµα χιονιού κάτω από το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζει τον εξαερισµό του συστήµατος

προθέρµανσης.

Να θυµάστε ότι µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µέσω ενός χρονοδιακόπτη που έχει ρυθ-

µιστεί εκ των προτέρων σε µελλοντική χρονική στιγµή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.5.3. Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης
Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης συµβάλλει στη θέρµανση του χώρου επιβατών και του κινητήρα ενώ

οδηγείτε.

Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης είναι µία από τις δύο υπολειτουργίες του συστήµατος θέρµανσης του αυτοκινήτου. Ο θερµα-

ντήρας είναι τοποθετηµένος στον χώρο του κινητήρα.

Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης τίθεται σε λειτουργία και ελέγχεται αυτόµατα όταν χρειάζεται θέρµανση κατά την οδήγηση

του αυτοκινήτου.

Απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας.

[1] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.5.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας του ανεξάρτητου συστήµατος
θέρµανσης

 Προειδοποίηση

Αν υπάρχει οσµή καυσίµου, ασυνήθιστες ποσότητες καπνού, µαύρος καπνός ή ασυνήθιστοι ήχοι από το σύστηµα

προθέρµανσης κατά τη στάθµευση [1] , θέστε το σύστηµα προθέρµανσης εκτός λειτουργίας και, αν είναι εφικτό, αφαιρέστε

τη σχετική ασφάλεια. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή.

 Σηµείωση

Όταν το σύστηµα προθέρµανσης [1]  βρίσκεται σε λειτουργία, µπορεί να εκλύεται καπνός κάτω από το µπροστινό µέρος

του αυτοκινήτου και να ακούγεται ένας χαµηλός βόµβος. Μπορεί επίσης να ακούγεται ένας ήχος τικ από την αντλία καυσί-

µου από το πίσω µέρος του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετό καύσιµο στο ρεζερβουάρ του αυτοκινήτου, αν χρειαστεί να χρησιµοποιήσετε το

ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης. [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης συµβάλλει στη θέρµανση του χώρου επιβατών και του κινητήρα ενώ

οδηγείτε.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη για το ανεξάρτητο σύστηµα

θέρµανσης.

[1] Ισχύει για το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο.

8.6. Σύστηµα κλιµατισµού
Το αυτοκίνητο διαθέτει ηλεκτρονικό σύστηµα κλιµατισµού. Το σύστηµα κλιµατισµού ψύχει ή θερµαίνει και

αφυγραίνει τον αέρα στο χώρο επιβατών.

Όλες οι λειτουργίες του συστήµατος κλιµατισµού ελέγχονται από την κεντρική οθόνη και τα κουµπιά στην κεντρική κονσόλα.

Ο χειρισµός ορισµένων λειτουργιών για τα πίσω καθίσµατα είναι επίσης εφικτός από τους διακόπτες του συστήµατος κλιµατι-

σµού* στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Κλιµατισµός.2

Επιλέξτε Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας του

ανεξάρτητου συστήµατος θέρµανσης.
3

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά να απενεργοποιείτε την αυτόµατη έναρξη του ανεξάρτητου συστήµατος θέρµανσης στις µικρές

αποστάσεις. [1]

 Σηµείωση

Αν η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας του ανεξάρτητου συστήµατος προθέρµανσης είναι απενεργοποιηµένη, µπορεί να

επηρεαστεί η άνεση στον χώρο επιβατών διότι σε αυτή την περίπτωση το σύστηµα κλιµατισµού δεν θα µπορεί να

παράσχει θερµότητα κατά την ηλεκτρική λειτουργία του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Αν είναι απαραίτητο, το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ψυχθεί το σύστηµα (πολυ)µέσων στην

κεντρική οθόνη. Σε αυτές τις περιπτώσεις, εµφανίζεται το µήνυµα Σύστηµα κλιµατισµού Το σύστ. κλιµατισµ. ψύχει το

σύστηµα Infotainment στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.7. Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση [1]

Εντολές φωνητικού χειρισµού για το σύστηµα κλιµατισµού π.χ. για την αλλαγή θερµοκρασίας, την ενεργοποίηση

θερµαινόµενου καθίσµατος* ή την αλλαγή της ταχύτητας ανεµιστήρα.

Πατήστε στο  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

"Climate" - αρχίζει έναν διάλογο για το σύστηµα κλιµατισµού και εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

"Set temperature to X degrees" - ρυθµίζει την επιθυµητή θερµοκρασία.

"Raise temperature"/"Lower temperature" - αύξηση/µείωση της ρύθµισης θερµοκρασίας κατά µία βαθµίδα.

"Sync temperature" - συγχρονίζει τη θερµοκρασία για όλες τις ζώνες κλιµατισµού στο αυτοκίνητο µε τη θερµοκρασία που

έχει επιλεγεί στην πλευρά του οδηγού.

"Air on feet"/"Air on body" - ανοίγει την επιθυµητή ροή αέρα.

"Air on feet off"/"Air on body off" - κλείνει την επιθυµητή ροή αέρα.

"Set fan to max"/"Turn off fan" - αλλάζει τη ροή αέρα στο Max/Off.

"Raise fan speed"/"Lower fan speed" - αυξάνει/µειώνει την ταχύτητα ανεµιστήρα κατά µία βαθµίδα.

"Turn on auto" - ενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση θερµοκρασίας.

"Air condition on"/"Air condition off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το σύστηµα κλιµατισµού.

"Recirculation on"/"Recirculation off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί την κυκλοφορία αέρα.

"Turn on defroster "/"Turn off defroster" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το ξεπάγωµα των παραθύρων και των καθρεπτών.

"Turn on max defroster"/"Turn max defroster off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τη µέγ. αποθάµβωση.

"Turn on electric defroster"/"Turn off electric defroster" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο παρµπρίζ*.

"Turn on rear defroster"/"Turn off rear defroster" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους

εξωτερικούς καθρέπτες.

"Turn steering wheel heat on"/"Turn steering wheel heat off" - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο τιµόνι*.

"Raise steering wheel heat"/"Lower steering wheel heat" - αυξάνει/µειώνει τη ρύθµιση για το θερµαινόµενο τιµόνι* κατά

µία βαθµίδα.

"Turn on seat heat"/"Turn off seat heat" – ενεργοποιεί/απενεργοποιεί το θερµαινόµενο κάθισµα του οδηγού*.

"Raise seat heat"/"Lower seat heat" - αυξάνει/µειώνει τη ρύθµιση για το θερµαινόµενο κάθισµα του οδηγού* κατά µία

βαθµίδα.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.8. Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού
Το σέρβις και τυχόν επισκευή του συστήµατος κλιµατισµού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

Αντιµετώπιση προβληµάτων και επισκευή

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει φθορίζοντες παράγοντες ιχνηθέτησης. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε υπεριώδες φως κατά τις

εργασίες ανίχνευσης διαρροών.

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου χρησιµοποιεί ψυκτικό χωρίς φρέον, είτε R1234yf είτε R134a, ανάλογα µε την αγορά.

Πληροφορίες σχετικά µε ποιο ψυκτικό χρησιµοποιεί το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου αναγράφονται σε µια πινακίδα

που βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά του µπροστινού καπό.

8.9. Σύστηµα κλιµατισµού - αισθητήρες
Το σύστηµα κλιµατισµού διαθέτει ορισµένους αισθητήρες που βοηθούν στη ρύθµιση του κλιµατισµού στο

αυτοκίνητο. Μην καλύπτετε και µη φράσσετε τους αισθητήρες µε ρούχα ή άλλα αντικείµενα.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R134a. Το σέρβις και τυχόν επισκευή αυτού του συστήµατος πρέπει

να γίνεται µόνο σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R1234yf. Σύµφωνα µε το SAE J2845 (Εκπαίδευση τεχνικών για

ασφαλές σέρβις και περιορισµό ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα κλιµατισµού αυτοκινούµενων

οχηµάτων), το σέρβις και η επισκευή του συστήµατος ψυκτικού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους

και πιστοποιηµένους τεχνικούς για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του συστήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέσεις αισθητήρων

Αισθητήρας ηλιακής ακτινοβολίας - στην επάνω πλευρά του ταµπλό.

Αισθητήρας υγρασίας - στο κέλυφος του εσωτερικού καθρέπτη.

Αισθητήρας εξωτερικής θερµοκρασίας - στον εξωτερικό καθρέπτη δεξιάς πλευράς.

Αισθητήρας θερµοκρασίας για τον χώρο επιβατών - από τα κουµπιά στην κεντρική κονσόλα.

Με το Interior Air Quality System*, υπάρχει επίσης ένας αισθητήρας ποιότητας αέρα που είναι τοποθετηµένος στην εισαγωγή

αέρα του συστήµατος κλιµατισµού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.10. Ζώνες κλιµατισµού
Ο αριθµός των ζωνών κλιµατισµού στις οποίες χωρίζεται το αυτοκίνητο καθορίζει τις επιλογές ρύθµισης των

διαφορετικών θερµοκρασιών για τα διαφορετικά σηµεία του χώρου επιβατών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2-ζωνικός κλιµατισµός

Ζώνες κλιµατισµού µε 2-ζωνικό κλιµατισµό.

Με τον 2-ζωνικό κλιµατισµό, η θερµοκρασία στον χώρο επιβατών µπορεί να ρυθµιστεί ξεχωριστά για την αριστερή και τη δεξιά

πλευρά.

8.11. Αισθητή θερµοκρασία
Το σύστηµα κλιµατισµού ρυθµίζει το κλίµα στον χώρο επιβατών µε βάση την αισθητή θερµοκρασία, όχι την

πραγµατική θερµοκρασία.

Η σχέση της θερµοκρασίας που θα επιλέξετε στον χώρο επιβατών µε την πραγµατική θερµοκρασία που θα επιτευχθεί εξαρτάται

από τις φυσικές συνθήκες που επηρεάζονται από τη θερµοκρασία περιβάλλοντος, την ταχύτητα του αέρα, την υγρασία, την ηλια-

κή ακτινοβολία, κ.λπ. µέσα και έξω από το αυτοκίνητο τη συγκεκριµένη στιγµή.

Το σύστηµα διαθέτει έναν αισθητήρα ηλιακής ακτινοβολίας, ο οποίος ανιχνεύει την πλευρά από την οποία ο ήλιος προσπίπτει

στο χώρο επιβατών. Αυτό σηµαίνει ότι η θερµοκρασία µπορεί να διαφέρει µεταξύ των δεξιών και των αριστερών αεραγωγών,

ανεξάρτητα αν οι διακόπτες έχουν ρυθµιστεί στην ίδια θερµοκρασία και στις δύο πλευρές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9. Κλειδί, κλειδαριές και συναγερµός

9.1. Τηλεχειριστήριο-κλειδί

9.1.1. Προφίλ οδηγού

9.1.1.1. Προφίλ οδηγού
Πολλές από τις ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο µπορούν να προσαρµοστούν στις

προσωπικές προτιµήσεις του οδηγού και στη συνέχεια να αποθηκευτούν σε ένα ή περισσότερα προφίλ.

Οι προσωπικές ρυθµίσεις αποθηκεύονται αυτόµατα στο ενεργό προφίλ οδηγού. Κάθε τηλεχειριστήριο-κλειδί, εκτός από το Care

Key, µπορεί να συνδεθεί σε ένα προσωπικό προφίλ οδηγού. Όταν χρησιµοποιείται το συνδεδεµένο κλειδί, το αυτοκίνητο προ-

σαρµόζεται στις ρυθµίσεις αυτού του συγκεκριµένου προφίλ οδηγού. Το Care Key συνδέεται πάντα µε το πιο πρόσφατο προφίλ

καθώς και µε το σύνολο περιορισµών ταχύτητας. Αυτό το προφίλ δεν µπορεί να προστατευτεί ως προσωπικό.

Ποιες ρυθµίσεις αποθηκεύονται στα προφίλ του οδηγού;

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πολλές από τις ρυθµίσεις που έχουν γίνει στο αυτοκίνητο αποθηκεύονται αυτόµατα στο ενεργό προφίλ του οδηγού, αν το προ-

φίλ δεν είναι κλειδωµένο. Στο αυτοκίνητο, οι ρυθµίσεις που ορίζονται είναι είτε προσωπικές είτε καθολικές. Μόνο προσωπικές

ρυθµίσεις αποθηκεύονται στα προφίλ του οδηγού.

Οι ρυθµίσεις που µπορούν να αποθηκευτούν στο προφίλ του οδηγού αφορούν, µεταξύ άλλων, στις οθόνες, τους καθρέπτες, τα

µπροστινά καθίσµατα, το σύστηµα πλοήγησης*, το ηχοσύστηµα πολυµέσων, τη γλώσσα και τον φωνητικό χειρισµό.

Ορισµένες ρυθµίσεις, οι επονοµαζόµενες καθολικές ρυθµίσεις, µπορούν να τροποποιηθούν αλλά δεν αποθηκεύονται σε ένα συ-

γκεκριµένο προφίλ οδηγού. Οι αλλαγές στις καθολικές ρυθµίσεις επηρεάζουν όλα τα προφίλ.

Καθολικές ρυθµίσεις

Οι καθολικές ρυθµίσεις δεν αλλάζουν κατά την εναλλαγή µεταξύ των προφίλ οδηγού. Παραµένουν οι ίδιες ανεξάρτητα ποιο προ-

φίλ οδηγού είναι ενεργό.

Οι ρυθµίσεις διάταξης πληκτρολογίου είναι παράδειγµα καθολικών ρυθµίσεων. Αν χρησιµοποιηθεί ένα προφίλ οδηγού X για την

προσθήκη πρόσθετων γλωσσών στο πληκτρολόγιο, οι γλώσσες παραµένουν διαθέσιµες ακόµη κι αν χρησιµοποιηθεί το προφίλ

οδηγού Y. Οι ρυθµίσεις διάταξης πληκτρολογίου δεν αποθηκεύονται σε ένα συγκεκριµένο προφίλ οδηγού - οι ρυθµίσεις είναι

καθολικές.

Προσωπικές ρυθµίσεις

Αν χρησιµοποιήθηκε ένα προφίλ οδηγού X π.χ. για τη ρύθµιση της φωτεινότητας της κεντρικής οθόνης, το προφίλ οδηγού Y δεν

επηρεάζεται από αυτή τη ρύθµιση. Έχει αποθηκευτεί στο προφίλ οδηγού X - η ρύθµιση φωτεινότητας είναι προσωπική ρύθµιση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.1.2. Μετονοµασία ενός προφίλ οδηγού
Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να µετονοµάσετε τα διαφορετικά προφίλ του οδηγού που χρησιµοποιούνται στο

αυτοκίνητο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε Επεξεργασία προφίλ.3

Ανοίγει ένα µενού, όπου µπορείτε να τροποποιήσετε το προφίλ.>

Πατήστε στο πλαίσιο Όνοµα προφίλ.4

Εµφανίζεται ένα πληκτρολόγιο και µπορείτε να αλλάξετε το όνοµα. Πατήστε  για να κλείσει το πληκτρολόγιο.>

Για να αποθηκευτεί το όνοµα, πατήστε Πίσω ή Κλείσιµο.5

Το όνοµα έχει πλέον αλλάξει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.1.3. Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε το προφίλ του
οδηγού
Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ οδηγού. Το προφίλ του οδηγού µαζί µε όλες τις σχετικές

ρυθµίσεις στη συνέχεια θα επιλέγεται αυτόµατα κάθε φορά που το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται µε το

συγκεκριµένο τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιηθεί το τηλεχειριστήριο-κλειδί, δεν είναι συνδεδεµένο µε κάποιο συγκεκριµένο προφίλ οδη-

γού. Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, το προφίλ Επισκέπτης ενεργοποιείται αυτόµατα.

Μπορείτε να επιλέξετε ένα προφίλ οδηγού χειροκίνητα, χωρίς να έχει συνδεθεί στο κλειδί. Όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί,

ενεργοποιείται το τελευταίο ενεργό προφίλ οδηγού. Μόλις το κλειδί συνδεθεί σε κάποιο προφίλ οδηγού, το προφίλ του οδηγού

δεν χρειάζεται να επιλεγεί όταν χρησιµοποιείται το συγκεκριµένο κλειδί.

Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε ένα προφίλ οδηγού

Πρώτα επιλέξτε το προφίλ που θέλετε να συνδεθεί µε το κλειδί, αν το προφίλ που θα συνδεθεί δεν είναι ήδη ενεργό. Τότε το

ενεργό προφίλ µπορεί να συνδεθεί µε το κλειδί.

 Σηµείωση

Το όνοµα ενός προφίλ δεν µπορεί να αρχίζει µε κενό διάστηµα, διότι έτσι δεν θα αποθηκευτεί.

 Σηµείωση

Η σύνδεση ενός τηλεχειριστηρίου-κλειδιού σε ένα προφίλ του οδηγού είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι

σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε το προφίλ που θέλετε. Η οθόνη επιστρέφει στην αρχική προβολή. Το προφίλ Επισκέπτης δεν µπορεί να συνδεθεί

σε ένα κλειδί.
3

Σύρετε ξανά την επάνω προβολή προς τα κάτω και πατήστε στο Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Προφίλ οδηγού →
Επεξεργασία προφίλ.

4

Επιλέξτε Σύνδεση µε κλειδί για να συνδεθεί το προφίλ µε το κλειδί. Δεν µπορεί να συνδεθεί ένα προφίλ οδηγού µε κλειδί

διαφορετικό από αυτό που χρησιµοποιείται τη συγκεκριµένη στιγµή στο αυτοκίνητο. Αν µέσα στο αυτοκίνητο υπάρχουν

5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.1.4. Προστασία του προφίλ οδηγού
Σε ορισµένες περιπτώσεις, είναι προτιµότερο οι διαφορετικές ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο

να µην αποθηκεύονται στο ενεργό προφίλ οδηγού. Σε αυτή την περίπτωση, µπορείτε να προστατεύσετε το

προφίλ του οδηγού.

Για να προστατεύσετε ένα προφίλ οδηγού:

πολλά κλειδιά, θα εµφανιστεί το µήνυµα Βρέθηκαν περισσότερα από ένα κλειδιά, τοποθετήστε το κλειδί που θέλετε να

συνδέσετε στην ξεχωριστή µονάδα ανάγνωσης κλειδιού.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο.

Όταν εµφανιστεί το µήνυµα Προφίλ συνδεδεµένο στο κλειδί, το κλειδί και το προφίλ του οδηγού έχουν συνδεθεί.>

Πατήστε το κουµπί OK.6

Αυτό το κλειδί είναι πλέον συνδεδεµένο στο προφίλ του οδηγού και θα παραµείνει συνδεδεµένο όσο το πλαίσιο Σύνδεση

µε κλειδί δεν είναι επιλεγµένο.
>

 Σηµείωση

Η προστασία ενός προφίλ οδηγού είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε Επεξεργασία προφίλ.3

Ανοίγει ένα µενού, όπου µπορείτε να τροποποιήσετε το προφίλ.>

Επιλέξτε Προστασία του προφίλ για να προστατεύσετε το προφίλ.4

Αποθηκεύσετε την επιλογή σας για την προστασία του προφίλ, πατώντας Πίσω/Κλείσιµο.5
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.1.5. Επιλογή του προφίλ οδηγού
Όταν η κεντρική οθόνη έχει τεθεί σε λειτουργία, το επιλεγµένο προφίλ του οδηγού εµφανίζεται στο επάνω µέρος

της οθόνης. Το προφίλ του οδηγού που χρησιµοποιήθηκε τελευταίο είναι αυτό που θα είναι ενεργό την επόµενη

φορά που θα ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο. Υπάρχει η δυνατότητα να επιλεγεί άλλο προφίλ οδηγού, αφότου το

αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί. Ωστόσο, αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί έχει συνδεθεί µε ένα προφίλ οδηγού, τότε αυτό

θα επιλεγεί όταν το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

Υπάρχουν τρεις τρόποι να επιλεγεί άλλο προφίλ οδηγού.

Options 1:

Options 2:

Όταν το προφίλ είναι προστατευµένο, οι ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο δεν αποθηκεύονται στο

προφίλ αυτόµατα. Αντί αυτού, πρέπει να αποθηκεύετε τις αλλαγές χειροκίνητα στο Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Προφίλ

οδηγού → Επεξεργασία προφίλ πατώντας Αποθήκ. τρεχουσών ρυθµίσεων στο προφίλ. Όταν, από την άλλη πλευρά, το

προφίλ δεν είναι προστατευµένο, οι ρυθµίσεις σας θα αποθηκεύονται αυτόµατα στο προφίλ.

>

Πατήστε στο όνοµα του προφίλ οδηγού που εµφανίζεται στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης όταν η οθόνη έχει τεθεί

σε λειτουργία.
1

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα επιλέξιµα προφίλ οδηγού.>

Επιλέξτε το προφίλ του οδηγού που θέλετε.2

Πατήστε το κουµπί Επιβεβ.3

Το προφίλ του οδηγού έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το νέο προφίλ οδηγού.>

Σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Προφίλ.2

Εµφανίζεται η ίδια λίστα µε την Επιλογή 1.>

Επιλέξτε το προφίλ του οδηγού που θέλετε.3

Πατήστε το κουµπί Επιβεβ.4

Το προφίλ του οδηγού έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το νέο προφίλ οδηγού.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τρόπος 3:

9.1.1.6. Μηδενισµός των ρυθµίσεων στα προφίλ οδηγού
Μπορείτε να επαναφέρετε τις ρυθµίσεις που έχουν αποθηκευτεί σε ένα ή περισσότερα προφίλ του οδηγού αν

το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

9.1.2. Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε το προφίλ του
οδηγού
Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ οδηγού. Το προφίλ του οδηγού µαζί µε όλες τις σχετικές

ρυθµίσεις στη συνέχεια θα επιλέγεται αυτόµατα κάθε φορά που το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται µε το

συγκεκριµένο τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιηθεί το τηλεχειριστήριο-κλειδί, δεν είναι συνδεδεµένο µε κάποιο συγκεκριµένο προφίλ οδη-

γού. Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, το προφίλ Επισκέπτης ενεργοποιείται αυτόµατα.

Μπορείτε να επιλέξετε ένα προφίλ οδηγού χειροκίνητα, χωρίς να έχει συνδεθεί στο κλειδί. Όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί,

ενεργοποιείται το τελευταίο ενεργό προφίλ οδηγού. Μόλις το κλειδί συνδεθεί σε κάποιο προφίλ οδηγού, το προφίλ του οδηγού

Σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.2

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.3

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα επιλέξιµα προφίλ οδηγού.>

Επιλέξτε το προφίλ του οδηγού που θέλετε.4

Το προφίλ του οδηγού έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το νέο προφίλ οδηγού.>

 Σηµείωση

Το Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Σύστηµα → Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθµίσεις → Επαναφορά προσωπικών ρυθµίσεων.2

Επιλέξτε µία από τις επιλογές Επαναρύθµιση για το ενεργό προφίλ, Επαναρύθµιση για όλα τα προφίλ ή Άκυρο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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δεν χρειάζεται να επιλεγεί όταν χρησιµοποιείται το συγκεκριµένο κλειδί.

Σύνδεση τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε ένα προφίλ οδηγού

Πρώτα επιλέξτε το προφίλ που θέλετε να συνδεθεί µε το κλειδί, αν το προφίλ που θα συνδεθεί δεν είναι ήδη ενεργό. Τότε το

ενεργό προφίλ µπορεί να συνδεθεί µε το κλειδί.

 Σηµείωση

Η σύνδεση ενός τηλεχειριστηρίου-κλειδιού σε ένα προφίλ του οδηγού είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι

σταµατηµένο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.2

Επιλέξτε το προφίλ που θέλετε. Η οθόνη επιστρέφει στην αρχική προβολή. Το προφίλ Επισκέπτης δεν µπορεί να συνδεθεί

σε ένα κλειδί.
3

Σύρετε ξανά την επάνω προβολή προς τα κάτω και πατήστε στο Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Προφίλ οδηγού →
Επεξεργασία προφίλ.

4

Επιλέξτε Σύνδεση µε κλειδί για να συνδεθεί το προφίλ µε το κλειδί. Δεν µπορεί να συνδεθεί ένα προφίλ οδηγού µε κλειδί

διαφορετικό από αυτό που χρησιµοποιείται τη συγκεκριµένη στιγµή στο αυτοκίνητο. Αν µέσα στο αυτοκίνητο υπάρχουν

πολλά κλειδιά, θα εµφανιστεί το µήνυµα Βρέθηκαν περισσότερα από ένα κλειδιά, τοποθετήστε το κλειδί που θέλετε να

συνδέσετε στην ξεχωριστή µονάδα ανάγνωσης κλειδιού.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο.

5

Όταν εµφανιστεί το µήνυµα Προφίλ συνδεδεµένο στο κλειδί, το κλειδί και το προφίλ του οδηγού έχουν συνδεθεί.>

Πατήστε το κουµπί OK.6

Αυτό το κλειδί είναι πλέον συνδεδεµένο στο προφίλ του οδηγού και θα παραµείνει συνδεδεµένο όσο το πλαίσιο Σύνδεση

µε κλειδί δεν είναι επιλεγµένο.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.3. Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)
Το ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser) είναι σύστηµα αντικλεπτικής προστασίας που αποτρέπει

την εκκίνηση του αυτοκινήτου από τρίτους.

Το αυτοκίνητο µπορεί να τεθεί σε λειτουργία µόνο µε το σωστό τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Το παρακάτω µήνυµα σφάλµατος στην οθόνη του οδηγού αφορά στο ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser):

9.1.4. τηλεχειριστήριο-κλειδί

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Κλειδ αυτοκ δεν

βρέθ

Σφάλµα ανάγνωσης του κλειδιού κατά την εκκίνηση - τοποθετήστε το κλειδί στο σύµβολο του κλειδιού στον αποθηκευτικό χώρο και

δοκιµάστε ξανά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Το τηλεχειριστήριο-κλειδί κλειδώνει και ξεκλειδώνει τις πόρτες και την πόρτα του χώρου αποσκευών. Το τηλεχει-

ριστήριο-κλειδί πρέπει να βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο για να τεθεί σε λειτουργία.

Τηλεχειριστήριο-κλειδί [1] , Care Key ή αντίστοιχο τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά (Key Tag)* .

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν χρησιµοποιείται κατά την εκκίνηση του κινητήρα διότι το αυτοκίνητο διαθέτει υποστήριξη για εκκί-

νηση χωρίς κλειδί (Passive Start) στον βασικό εξοπλισµό. Χρειάζεται απλώς να έχετε το κλειδί στο µπροστινό µέρος του χώρου

επιβατών.

Στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless (Passive Entry)*, το κλειδί µπορεί να βρίσκεται οπουδή-

ποτε µέσα στο αυτοκίνητο, για να τεθεί το αυτοκίνητο σε λειτουργία. Στα αυτοκίνητα µε σύστηµα Passive Entry, µπορεί να αγο-

ραστεί ένα ελαφρώς µικρότερο, ελαφρύτερο κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag) ως προαιρετικός εξοπλισµός.

Τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά [2]  µπορούν να συνδεθούν µε διαφορετικά προφίλ οδηγού, ώστε να αποθηκεύσετε προσωπικές προ-

τιµήσεις στο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Κουµπιά στο τηλεχειριστήριο-κλειδί

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί διαθέτει τέσσερα κουµπιά - ένα στην αριστερή πλευρά και τρία στη δεξιά πλευρά.

  Κλείδωµα - Πατώντας το κουµπί, κλειδώνουν οι πόρτες, η πόρτα του χώρου αποσκευών και το πορτάκι του ρεζερβουάρ

και επίσης οπλίζει ο συναγερµός*.

Πατήστε το κουµπί και κρατήστε το πατηµένο για να κλείσουν όλα τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή* ταυτόχρονα.

  Ξεκλείδωµα – Πατώντας το κουµπί, ξεκλειδώνονται οι πόρτες, η πόρτα του χώρου αποσκευών και το πορτάκι του

ρεζερβουάρ και επίσης αφοπλίζεται ο συναγερµός.

Με ένα παρατεταµένο πάτηµα ανοίγουν όλα τα παράθυρα ταυτόχρονα. Η λειτουργία πλήρους αερισµού µπορεί να

χρησιµοποιηθεί, για παράδειγµα, για γρήγορο εξαερισµό του αυτοκινήτου όταν επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες.

  Πόρτα χώρου αποσκευών - Ξεκλειδώνει µόνο την πόρτα του χώρου αποσκευών και αφοπλίζει τον σχετικό συναγερµό.

Στα αυτοκίνητα µε ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*, η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει αυτόµατα όταν

κρατήσετε το κουµπί πατηµένο. Η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείνει επίσης µε ένα παρατεταµένο πάτηµα – ακούγονται

προειδοποιητικά ηχητικά σήµατα.

  Λειτουργία πανικού – Χρησιµοποιείται για να τραβήξει την προσοχή σε περίπτωση ανάγκης. Πατήστε και κρατήστε

πατηµένο το κουµπί επί 3 δευτερόλεπτα τουλάχιστον ή πατήστε το δύο φορές εντός 3 δευτερολέπτων, για να

ενεργοποιηθούν τα φλας και να ηχήσει η κόρνα. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία µε το ίδιο κουµπί, αφού

παραµείνει ενεργή επί 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον. Διαφορετικά, η λειτουργία απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 3

λεπτά.

 Προειδοποίηση

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί περιέχει µια µπαταρία-κουµπί. Φυλάσσετε τις καινούργιες και τις µεταχειρισµένες µπαταρίες µα-

κριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης µπαταρίας, µπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυµατισµός.

Αν διαπιστωθεί ζηµιά, π.χ. αν το καπάκι της µπαταρίας δεν κλείνει σωστά, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Φυ-

λάσσετε τα ελαττωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

 Προειδοποίηση

Αν παραµείνει κάποιος µέσα στο αυτοκίνητο, βεβαιωθείτε ότι τα ηλεκτρικά παράθυρα και η πανοραµική οροφή* δεν τρο-

φοδοτούνται µε ρεύµα, παίρνοντας πάντοτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µαζί σας όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag)*

Το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µπορεί να παραγγελθεί ως προαιρετικός εξοπλισµός στα αυτοκίνητα που διαθέτουν λειτουρ-

γία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless. Το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά λειτουργεί µε τον ίδιο τρόπο µε ένα κανονικό τη-

λεχειριστήριο-κλειδί, όσον αφορά στην εκκίνηση και το κλείδωµα και ξεκλείδωµα. Το κλειδί είναι αδιάβροχο σε βάθος 10 µέτρων

(30 ft) περίπου έως και 60 λεπτά. Δεν περιλαµβάνει αποσπώµενο κλειδί και η µπαταρία δεν µπορεί να αντικατασταθεί.

Care Key - τηλεχειριστήριο-κλειδί περιορισµών

Το Care Key επιτρέπει στον κάτοχο του αυτοκινήτου να θέσει ένα όριο ταχύτητας για το αυτοκίνητο. Ο περιορισµός έχει ως σκο-

πό να ενθαρρύνει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου, π.χ. όταν ο κάτοχος το δανείζει σε τρίτους.

Παρεµβολές

Οι λειτουργίες του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και του προαιρετικού συστήµατος κλειδώµατος

και ξεκλειδώµατος Keyless* µπορούν να διακοπούν από ηλεκτροµαγνητικά πεδία και θωράκιση.

Αν εξακολουθούν να υπάρχουν παρεµβολές, χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί από το τηλεχειριστήριο για να ξεκλειδώσετε

το αυτοκίνητο και στη συνέχεια τοποθετήστε το κλειδί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο για να αφο-

πλιστεί το αυτοκίνητο και να εκκινηθεί.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Δεν ισχύει για το Care Key.

 Σηµείωση

Προσέξτε να µην κλειδώσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Αν αφήσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µέσα στο αυτοκίνητο, θα απενεργοποιηθεί όταν

κλειδώσετε το αυτοκίνητο και οπλίσετε τον συναγερµό µε άλλο αποδεκτό κλειδί. Η λειτουργία "διπλού κλειδώµατος" απε-

νεργοποιείται επίσης. Το κλειδί που έχετε αφήσει µέσα στο αυτοκίνητο ενεργοποιείται ξανά, όταν το αυτοκίνητο

ξεκλειδωθεί.

 Σηµείωση

Μην τοποθετείτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί κοντά σε µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές, π.χ. κινητά

τηλέφωνα, tablet, φορητούς υπολογιστές ή φορτιστές - κατά προτίµηση σε απόσταση όχι µικρότερη από 10�15 εκ.

(4�6 ίντσες).

 Σηµείωση

Όταν το τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο, βεβαιωθείτε

ότι δεν υπάρχουν κοντά άλλα κλειδιά του αυτοκινήτου, µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. κινητά

τηλέφωνα, tablet, φορητοί υπολογιστές ή φορτιστές). Αν υπάρχουν πολλά κλειδιά αυτοκινήτου το ένα κοντά στο άλλο στον

αποθηκευτικό χώρο, µπορεί να προκαλέσουν παρεµβολές µεταξύ τους.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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9.1.5. Παραγγελία περισσότερων τηλεχειριστηρίων-κλειδιών
Αν κάποιο κλειδί χαθεί ή αν χρειάζεστε περισσότερα κλειδιά από αυτά που περιλαµβάνονται ως στάνταρ, µπορεί

να γίνει παραγγελία νέων κλειδιών. Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος χωρίς

κλειδί*, µπορείτε επίσης να παραγγείλετε ένα κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag).

Για κάθε αυτοκίνητο µπορούν να προγραµµατιστούν και να χρησιµοποιηθούν συνολικά δώδεκα τηλεχειριστήρια-κλειδιά. Αν πα-

ραγγείλετε πρόσθετα κλειδιά, προστίθενται και άλλα προφίλ οδηγών – ένα για κάθε νέο κλειδί. Αυτό ισχύει επίσης για το κλειδί

χωρίς κουµπιά.

Απώλεια τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

Εάν χάσετε κάποιο από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά, µπορείτε να παραγγείλετε καινούργιο σε κάποιο συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Πρέπει να προσκοµίσετε τα υπόλοιπα τηλεχειριστήρια-κλειδιά στο

συνεργείο. Ως µέτρο πρόληψης εγκληµατικών ενεργειών, ο κωδικός του κλειδιού που χάθηκε πρέπει να διαγραφεί από το

σύστηµα.

Μπορείτε να ελέγξετε τον τρέχοντα αριθµό κλειδιών που έχουν καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο από τα προφίλ οδηγού στην επάνω

προβολή της κεντρικής οθόνης, επιλέξτε Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Προφίλ οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.6. Αντικατάσταση της µπαταρίας στο τηλεχειριστήριο-
κλειδί
Η µπαταρία στο τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να αλλαχθεί όταν αποφορτιστεί.

Η µπαταρία για το τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να αντικατασταθεί αν

ανάβει η πληροφοριακή λυχνία και εµφανίζεται το µήνυµα ΜπατΚλειδ αυτ εξασθ στην οθόνη του οδηγού

οι κλειδαριές δεν αποκρίνονται επανειληµµένα στα σήµατα από το τηλεχειριστήριο-κλειδί σε απόσταση 20 µέτρων

(65 πόδια) από το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Όλες οι µπαταρίες έχουν περιορισµένη διάρκεια ζωής και πρέπει στο τέλος να αντικαθίστανται (δεν ισχύει για το Key Tag).

Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας διαφέρει ανάλογα πόσο συχνά χρησιµοποιείται το όχηµα/κλειδί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η µπαταρία στο κλειδί χωρίς κουµπιά [1]  (Key Tag) δεν αντικαθίσταται - µπορείτε να παραγγείλετε ένα νέο κλειδί από ένα εξου-

σιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Άνοιγµα του κλειδιού και αντικατάσταση της µπαταρίας

 Σηµείωση

Προσπαθείτε πάντοτε να βρίσκεστε πιο κοντά στο αυτοκίνητο και κάντε άλλη µια προσπάθεια ξεκλειδώµατος.

 Σηµαντικό

Αν το Key Tag αποφορτιστεί, πρέπει να δοθεί σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Το κλειδί πρέπει να διαγραφεί

από το αυτοκίνητο, καθώς εξακολουθεί να υπάρχει η δυνατότητα εκκίνησης του αυτοκινήτου µέσω εφεδρικής εκκίνησης.

 Κρατήστε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µε το µπροστινό άκρο ορατό και το λογότυπο της Volvo στραµµένο προς τη σωστή

κατεύθυνση - σύρετε το κουµπί στο κάτω άκρο από το µπρελόκ προς τα δεξιά. Σύρετε το κέλυφος της µπροστινής πλευ-

ράς µερικά χιλιοστά προς τα πάνω.

 Το κέλυφος τότε θα αποσπαστεί και µπορείτε να το βγάλετε από το κλειδί.

1

 Γυρίστε το κλειδί, µετακινήστε το κουµπί στο πλάι και σύρετε το πίσω κέλυφος µερικά χιλιοστά προς τα πάνω.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Το κέλυφος τότε θα αποσπαστεί και µπορείτε να το βγάλετε από το κλειδί.

Χρησιµοποιήστε ένα κατσαβίδι ή παρόµοιο για να περιστρέψετε το κάλυµµα της µπαταρίας προς τα αριστερά µέχρι τα ση-

µάδια να συναντηθούν στο κείµενο OPEN.

Ανασηκώστε προσεκτικά το κάλυµµα της µπαταρίας πιέζοντας π.χ. µε το νύχι σας µέσα στην εγκοπή.

Στη συνέχεια αφαιρέστε το κάλυµµα της µπαταρίας ανασηκώνοντάς το.

3

Η θετική (+) πλευράς της µπαταρίας είναι στραµµένη προς τα πάνω. Στη συνέχεια ανασηκώστε προσεκτικά την µπαταρία

για να την αποσπάσετε όπως φαίνεται στην εικόνα.

4

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις καινούργιες µπαταρίες και τις επιφάνειες επαφής τους µε τα δάχτυλά σας, διότι µπορεί να

επηρεαστεί η λειτουργία τους.

Τοποθετήστε καινούργια µπαταρία µε την πλευρά (+) προς τα πάνω. Αποφύγετε να πιάνετε τις επαφές της µπαταρίας του

τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε τα δάχτυλά σας.

5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Τοποθετήστε την µπαταρία στην υποδοχή µε την ακµή προς τα κάτω. Στη συνέχεια σύρετε την µπαταρία προς τα

εµπρός έτσι, ώστε να ασφαλίσει κάτω από τις δύο πλαστικές ασφάλειες.

 Πιέστε την µπαταρία προς τα κάτω ώστε να ασφαλίσει κάτω από την επάνω µαύρη πλαστική ασφάλεια.

 Σηµείωση

Χρησιµοποιείτε µπαταρίες µε την ένδειξη CR2032, 3 V.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά οι µπαταρίες που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν στο τηλεχειριστήριο-κλειδί να πληρούν το UN

Manual of Test and Criteria, Part III, sub-section 38.3. Οι εργοστασιακές µπαταρίες ή οι µπαταρίες που

αντικαθιστώνται από εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo πληρούν τα παραπάνω κριτήρια.

Επανατοποθετήστε το κάλυµµα της µπαταρίας και περιστρέψτε το δεξιά µέχρι το σηµάδι να ευθυγραµµιστεί µε το κείµενο

CLOSE.

6

 Επανατοποθετήστε το κέλυφος της πίσω πλευράς και πιέστε το προς τα κάτω µέχρι να ακούσετε ένα κλικ.

 Στη συνέχεια σύρετε το κέλυφος πίσω στη θέση του.

7

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Παρέχεται µε αυτοκίνητα που διαθέτουν κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*.

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει τοποθετηθεί σωστά και έχει ασφαλίσει.>

 Γυρίστε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ανάποδα και επανατοποθετήστε το κέλυφος της µπροστινής πλευράς πιέζοντάς το

προς τα κάτω µέχρι να ακούσετε ένα κλικ.

 Στη συνέχεια σύρετε το κέλυφος πίσω στη θέση του.

8

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει ασφαλίσει.>

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία έχει τοποθετηθεί σωστά µε τη σωστή πολικότητα. Αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν πρόκειται

να χρησιµοποιηθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, αφαιρέστε την µπαταρία για να µην προκληθεί διαρροή από την µπατα-

ρία και ζηµιά. Οι µπαταρίες µε ζηµιά ή διαρροές µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό λόγω διαβρωτικού υγρού κατά την

επαφή µε το δέρµα. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε προστατευτικά γάντια όταν πιάνετε µπαταρίες που έχουν υποστεί

ζηµιά.

Φυλάσσετε τις µπαταρίες µακριά από παιδιά.

Μην αφήνετε τις µπαταρίες οπουδήποτε, διότι υπάρχει κίνδυνος κατάποσης από παιδιά ή κατοικίδια.

Οι µπαταρίες δεν πρέπει να αποσυναρµολογούνται, να βραχυκυκλώνονται ή να έρχονται σε επαφή µε ακάλυπτη

φλόγα.

Μη φορτίζετε τις µη επαναφορτιζόµενες µπαταρίες, διότι µπορεί να προκληθεί έκρηξη.

Πριν από τη χρήση, το τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να ελέγχεται για να αποφευχθεί η πρόκληση ζηµιάς. Αν διαπιστωθεί

ζηµιά, π.χ. αν το καπάκι της µπαταρίας δεν κλείνει σωστά, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Φυλάσσετε τα ελατ-

τωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

 Σηµαντικό

Φροντίστε οι αποφορτισµένες µπαταρίες να απορριφθούν µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.7. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα κουµπιά στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, για να κλειδωθούν ή να ξεκλειδωθούν

όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών ταυτόχρονα.

Κλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Η πόρτα του οδηγού πρέπει να είναι κλειστή, για να ενεργοποιηθεί η διαδικασία κλειδώµατος [1] . Αν είναι ανοικτή οποιαδήποτε

από τις υπόλοιπες πόρτες ή η πόρτα του χώρου αποσκευών, οι πόρτες δεν κλειδώνουν και ο αντίστοιχος συναγερµός οπλίζει*

µέχρι να κλείσουν. Οι αισθητήρες κίνησης* του συναγερµού ενεργοποιούνται όταν όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου απο-

σκευών κλείσουν και κλειδωθούν.

Κλείδωµα όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, για να κλειδωθεί το αυτοκίνητο.1

 Σηµείωση

Προσέξτε να µην κλειδώσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Αν αφήσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µέσα στο αυτοκίνητο, θα απενεργοποιηθεί όταν

κλειδώσετε το αυτοκίνητο και οπλίσετε τον συναγερµό µε άλλο αποδεκτό κλειδί. Η λειτουργία "διπλού κλειδώµατος" απε-

νεργοποιείται επίσης. Το κλειδί που έχετε αφήσει µέσα στο αυτοκίνητο ενεργοποιείται ξανά, όταν το αυτοκίνητο

ξεκλειδωθεί.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο κλειδωθεί ενώ είναι ανοικτή η πόρτα του χώρου αποσκευών, προσέξτε να µην αφήσετε το

τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στον χώρο αποσκευών όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείσει και το αυτοκίνητο

κλειδωθεί εντελώς [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
380 / 1112



Ξεκλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

Αυτόµατη επαναφορά κλειδώµατος

Αν δεν ανοίξετε καµία από τις πόρτες ή την πόρτα χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών από το ξεκλείδωµα, κλειδώνονται αυτό-

µατα. Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την πιθανότητα να αφήσετε κατά λάθος το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο.

Όταν το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν λειτουργεί

Αν η πόρτα δεν κλειδώνει ή δεν ξεκλειδώνει µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί, η µπαταρία ενδέχεται να έχει αποφορτιστεί - σε αυτή

την περίπτωση, κλειδώστε ή ξεκλειδώστε την πόρτα του οδηγού µε το αποσπώµενο κλειδί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*, τότε όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές.

[2] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless και ανιχνευτεί κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο, η πόρτα του χώρου

αποσκευών δεν θα κλειδωθεί όταν κλείσει.*

9.1.8. Care Key - τηλεχειριστήριο-κλειδί περιορισµών

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, για να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο.1

 Σηµείωση

Προσπαθείτε πάντοτε να βρίσκεστε πιο κοντά στο αυτοκίνητο και κάντε άλλη µια προσπάθεια ξεκλειδώµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Care Key επιτρέπει στον κάτοχο του αυτοκινήτου να θέσει ένα όριο ταχύτητας για το αυτοκίνητο. Ο

περιορισµός έχει ως σκοπό να ενθαρρύνει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου, για παράδειγµα όταν ο

κάτοχος το δανείζει σε τρίτους.

Μπορείτε να ορίσετε τη µέγιστη ταχύτητα του αυτοκινήτου σας σε ένα Care Key. Οι υπόλοιπες λειτουργίες του κλειδιού είναι

ίδιες µε αυτές στο κανονικό τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Σκοπός των περιορισµών είναι να λειτουργήσουν ως µέτρα για να µειωθεί ο κίνδυνος ατυχηµάτων, ώστε να είναι πιο ασφαλές

να δώσετε το αυτοκίνητο π.χ. σε νέους οδηγούς, παρκαδόρο ή συνεργείο.

Παραγγελία Care Key

Μπορείτε να παραγγείλετε ένα ή περισσότερα Care Key από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo. Για ένα αυτοκίνητο µπορούν να προ-

γραµµατιστούν και να χρησιµοποιηθούν έως ένδεκα κλειδιά περιορισµών - τουλάχιστον ένα πρέπει να είναι κανονικό τηλεχειρι-

στήριο-κλειδί.

Χρήση του Care Key

Το κλειδί συνδέεται σε ένα συγκεκριµένο προφίλ οδηγού Care Key και, όταν είναι ενεργό, η ρύθµιση του κλειδιού δεν µπορεί να

αλλάξει. Δεν µπορεί επίσης να επιλεγεί άλλο προφίλ του οδηγού - για να γίνει κάτι τέτοιο, χρειάζεται το κανονικό τηλεχειριστή-

ριο-κλειδί.

Το προφίλ οδηγού για το ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί µε το Care Key χωρίς να υπάρχει κανονικό τηλεχειρι-

στήριο-κλειδί στον γύρω χώρο. Εναλλακτικά, µπορείτε να ενεργοποιήσετε το προφίλ Care Key πριν αφαιρέσετε το κανονικό τη-

λεχειριστήριο-κλειδί.

Για να ενεργοποιηθεί ένα κανονικό προφίλ οδηγού, το αυτοκίνητο πρέπει να ξεκλειδωθεί µε κλειδί χωρίς περιορισµούς.

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού

Η χρήση του Care Key επισηµαίνεται µε ένα σύµβολο στην οθόνη του οδηγού, καθώς και µε µια κόκκινη γραµµή στο ταχύµετρο,

που επισηµαίνει επίσης το όριο ταχύτητας.

Λυχνία Ερµηνεία

Ο περιορισµός ταχύτητας είναι ενεργός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.9. Ρυθµίσεις Care Key
Αλλαγή της ανώτατης ταχύτητας του Care Key από την κεντρική οθόνη.

Επιλογές ρυθµίσεων

Μπορείτε να ρυθµίσετε τους παρακάτω περιορισµούς:

Εύρος ταχύτητας: 50�180 km/h (30�112 mph)

Διαβαθµίσεις: 1 km/h (1 mph)

Ρύθµιση

9.1.10. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το τη-
λεχειριστήριο-κλειδί
Μπορείτε να ξεκλειδώσετε µόνο την πόρτα του χώρου αποσκευών, πατώντας ένα κουµπί στο τηλεχειριστήριο-

κλειδί.

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο µε το κανονικό τηλεχειριστήριο-κλειδί (όχι µε το Care Key).1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.2

Πατήστε Σύστηµα → Προφίλ οδηγού → Κλειδί µέριµνας.3

Επιλέξτε το πλαίσιο για την ενεργοποίηση του ορίου και ορίστε το απαραίτητο όριο.4

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται αλλά παραµένει κλειστή.>
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.11. Αποσπώµενο κλειδί
Το τηλεχειριστήριο-κλειδί περιέχει ένα αποσπώµενο µεταλλικό κλειδί µε το οποίο µπορείτε να ενεργοποιήσετε

µια σειρά από λειτουργίες και να πραγµατοποιήσετε κάποιες διαδικασίες.

Ο µοναδικός κωδικός του αποσπώµενου κλειδιού παρέχεται από εξουσιοδοτηµένα συνεργεία της Volvo, στα οποία συνιστάται

να απευθύνεστε όταν παραγγέλνετε καινούργια αποσπώµενα κλειδιά.

Εφαρµογές του αποσπώµενου κλειδιού

Πώς να χρησιµοποιήσετε το αποσπώµενο κλειδί του τηλεχειριστηρίου

µπορείτε να ανοίξετε την µπροστινή αριστερή [1]  πόρτα χειροκίνητα, αν το κεντρικό κλείδωµα δεν ενεργοποιείται µε το

τηλεχειριστήριο-κλειδί

όλες οι πόρτες κλειδώνουν σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης

η µηχανική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών στις πίσω πόρτες µπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί.

µπορείτε να απενεργοποιήσετε τον συναγερµό και να εκκινήσετε το αυτοκίνητο τοποθετώντας το κλειδί στην εφεδρική

µονάδα ανάγνωσης στην κεντρική κονσόλα.

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί χωρίς κουµπιά [2]  δεν διαθέτει αποσπώµενο κλειδί. Αν χρειαστεί, χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο

κλειδί του κανονικού τηλεχειριστηρίου-κλειδιού.

Οι πλαϊνές πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο συναγερµός οπλίζει*. Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο τα-

µπλό σβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο.

Πιέστε ελαφρά το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών, για να ανοίξει η πόρτα του

χώρου αποσκευών. Αν δεν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών, ξανακλειδώνεται και ο συναγερµός

οπλίζει ξανά.

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* -

Παρατεταµένο πάτηµα (περίπου 1,5 δευτερόλεπτο) στο κουµπί  του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

2

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και ανοίγει, ενώ οι υπόλοιπες πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο

συναγερµός για τις πόρτες οπλισµένος.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαίρεση του αποσπώµενου κλειδιού

 Κρατήστε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µε το µπροστινό άκρο ορατό και το λογότυπο της Volvo στραµµένο προς τη σωστή

κατεύθυνση - σύρετε το κουµπί στο κάτω άκρο από το µπρελόκ προς τα δεξιά. Οδηγήστε το κέλυφος της µπροστινής

πλευράς µερικά χιλιοστά προς τα πάνω.

 Το κέλυφος τότε θα αποσπαστεί και µπορείτε να το βγάλετε από το κλειδί.

1

 Αφαιρέστε το αποσπώµενο κλειδί γυρίζοντάς το προς τα πάνω.

2

Επαναφέρετε το αποσπώµενο κλειδί στη θέση του στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, αφότου το χρησιµοποιήσετε.

 Επανατοποθετήστε το κέλυφος πιέζοντάς το προς τα κάτω µέχρι να ακούσετε ένα κλικ.

 Στη συνέχεια σύρετε το κέλυφος πίσω στη θέση του.

3

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει ασφαλίσει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Αυτό ισχύει ανάλογα αν το αυτοκίνητο είναι αριστεροτίµονο ή δεξιοτίµονο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Παρέχεται µε αυτοκίνητα που διαθέτουν κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*.

9.1.12. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί
Το αποσπώµενο κλειδί µπορεί να χρησιµοποιηθεί µεταξύ άλλων για το ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου απ' έξω -

π.χ. αν η µπαταρία του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού έχει αποφορτιστεί.

Ξεκλείδωµα

Τραβήξτε προς τα έξω τη λαβή της µπροστινής αριστερής πόρτας µέχρι την τερµατική της θέση έτσι, ώστε να φανεί ο οµ-

φαλός της κλειδαριάς [1] .

1

Εισάγετε το κλειδί στον οµφαλό της κλειδαριάς.
2

Γυρίστε το 45 µοίρες δεξιά έτσι, ώστε το αποσπώµενο κλειδί να είναι στραµµένο προς τα πίσω.
3

Γυρίστε το κλειδί αντίθετα 45 µοίρες στην αρχική του θέση. Αφαιρέστε το κλειδί από τον οµφαλό της κλειδαριάς και αφή-

στε τη λαβή έτσι, ώστε το πίσω τµήµα της λαβής να εφάπτεται ξανά στο αυτοκίνητο.

4

Τραβήξτε τη λαβή προς τα έξω.5

Η πόρτα ανοίγει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα

Μπορείτε να κλειδώσετε την µπροστινή αριστερή πόρτα από τον οµφαλό της σχετικής κλειδαριάς και το αποσπώµενο κλειδί.

Οι άλλες πόρτες φέρουν έναν διακόπτη κλειδώµατος στο τέλος που πρέπει να πατηθεί χρησιµοποιώντας το αποσπώµενο κλειδί

– στη συνέχεια κλειδώνουν µηχανικά/δεν µπορούν να ανοίξουν απ' έξω.

Οι πόρτες µπορούν ωστόσο να ανοίξουν από µέσα.

Χειροκίνητο κλείδωµα της πόρτας. Δεν πρέπει να συγχέεται µε την κλειδαριά ασφαλείας παιδιών.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει απ' έξω. Για να επιστρέψει στη θέση A, η εσωτερική λαβή της πόρτας πρέπει να ανοίξει.

[1] Αυτό ισχύει ανάλογα αν το αυτοκίνητο είναι δεξιοτίµονο ή αριστεροτίµονο.

 Σηµείωση

Όταν η πόρτα ξεκλειδωθεί µε το κλειδί και ανοίξει, ενεργοποιείται ο συναγερµός. Ο συναγερµός πρέπει να

απενεργοποιηθεί χειροκίνητα, βλ. ξεχωριστή ενότητα.

Αφαιρέστε το αποσπώµενο κλειδί από το τηλεχειριστήριο-κλειδί.1

Τοποθετήστε το αποσπώµενο κλειδί στην οπή για την επαναρύθµιση της κλειδαριάς.2

Πιέστε το κλειδί προς τα µέσα µέχρι τέρµα, περίπου 12 mm (0,5 in).3

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας, κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι όλες οι πόρτες ταυτόχρονα.

Όταν µια πόρτα έχει κλειδωθεί χειροκίνητα και είναι ενεργοποιηµένη η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών, δεν µπορεί να

ανοίξει από µέσα ή απ' έξω. Η πόρτα σε αυτήν την περίπτωση µπορεί να ξεκλειδωθεί από τα κουµπιά στο

τηλεχειριστήριο-κλειδί, το κουµπί κεντρικού κλειδώµατος, το σύστηµα κλειδώµατος Keyless* ή µέσω Volvo On Call* .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.13. Εµβέλεια τηλεχειριστηρίου-κλειδιού
Για να λειτουργήσει το τηλεχειριστήριο-κλειδί σωστά, πρέπει να βρίσκεται σε µια συγκεκριµένη απόσταση από το

αυτοκίνητο.

Για χειροκίνητη χρήση

Οι λειτουργίες του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού π.χ. για το κλείδωµα/ξεκλείδωµα, που ενεργοποιούνται πατώντας  ή , έχουν

εµβέλεια περίπου 20 µέτρων (65 πόδια) από το αυτοκίνητο.

Εάν το αυτοκίνητο δεν επιβεβαιώσει το πάτηµα του κουµπιού µε σχετική ένδειξη - πλησιάστε πιο κοντά και προσπαθήστε ξανά.

Για χρήση keyless*

Για τη χρήση χωρίς κλειδί (keyless), το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή το κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag) πρέπει να βρίσκεται σε µια ηµι-

κυκλική περιοχή ακτίνας 1,5 µέτρου (5 πόδια) περίπου και από τις δύο επιµήκεις πλευρές του αυτοκινήτου και 1 µέτρου

(3 πόδια) περίπου από την πόρτα του χώρου αποσκευών.

Αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί αφαιρεθεί από το αυτοκίνητο

Αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί αφαιρεθεί από το αυτοκίνητο όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία, στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα προειδοποίησης Κλειδ αυτοκ δεν βρέθ Αφαιρέθηκε από το αυτοκίνητο και

ακούγεται µια ηχητική υπενθύµιση όταν κλείσει η τελευταία πόρτα.

 Σηµείωση

Οι λειτουργίες του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µπορεί να επηρεαστούν από ραδιοκύµατα στον περιβάλλοντα χώρο, από τα

κτίρια, από τη µορφολογία του εδάφους, κ.λπ. Μπορείτε να κλειδώσετε/ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο ανά πάσα στιγµή µε

το αποσπώµενο κλειδί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το µήνυµα σβήνει όταν το κλειδί επιστρέψει στο αυτοκίνητο, και στη συνέχεια πατηθεί το κουµπί O στο δεξί πλαίσιο χειριστηρίων

ή όταν κλείσει η τελευταία πόρτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.14. Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-
κλειδιού
Μπορείτε να δείτε την έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού του αυτοκινήτου στους παρακά-

τω πίνακες.

Σύστηµα κλειδώµατος εκκίνησης Keyless (Passive Start) και κλείδωµα/ξεκλείδωµα
Keyless (Passive Entry*)

Σήµανση CEM για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού. Για συµπληρωµατικούς αριθµούς έγκρισης τύπου, βλ. παρακάτω πίνακες.

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Αργεντινή CNC ID: C�14771

Βραζιλία MT�3245�2015

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode

causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

Ευρώπη Η Delphi Deutschland GmbH, 42367 Wuppertal, δηλώνει διά του παρόντος ότι το CV1-

134TRX πληροί τις απαραίτητες απαιτήσεις περί ιδιοκτησίας και τις υπόλοιπες οικείες διατά-

ξεις που παρατίθενται στην οδηγία 2014�53/EU (RED).

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

ER37847�15

DA0062437�11

Ινδονησία Nomor: 38301�SDPPI�2015

Ιορδανία TRC�LPD�2014�250

Μαλαισία RAAT�37A�1215�S(15�5198)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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τηλεχειριστήριο-κλειδί

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Μεξικό IFETEL: RLVDEVO15�0396

Ναµίµπια TA�2016�02

Ρωσία

Σερβία P1614120100

Νότια

Αφρική

TA�2014�1868

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8423MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 06768�19�06643

Modelo: HUF8423MS

Este equipomento opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Φιλιππίνες ESD�1919938C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�138

Ινδονησία [1] Sertifikat Nomor: 65073�SDPPI�2019

PLG ID: 8093

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20402 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Νιγηρία Connection and use of this communication equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8423MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�772

Ταϊβάν 本產品符合低功率電波輻射性電機管理辦法

第⼗⼆條、第⼗四條等條⽂規定

.1

經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不

得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能

.2

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾

現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信

低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設

備之⼲擾

Ουκρανία .Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8423MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23694

Τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8432MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 04362�16�06643

Modelo: HUF8432MS

Este equipo opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�139

Φιλιππίνες ESD�1919939C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Ινδονησία [1] Sertifikat Nomor: 65072�SDPPI�2019

PLG ID: 8093

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20403 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Νιγηρία Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8432MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�773

Ταϊβάν 本產品符合低功率電波輻射性電機管理辦法

第⼗⼆條、第⼗四條等條⽂規定

.1

經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不

得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能

.2

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾

現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信

低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設

備之⼲擾

Ουκρανία .Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8432MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23695

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για την Ινδονησία.

9.1.15. Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και
κλειδώµατος
Στο πίσω µέρος υπάρχει ενσωµατωµένη µια κεραία για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και για το σύστηµα

κλειδώµατος Keyless*.

Θέσεις κεραίας:

Στον αποθηκευτικό χώρο στην επιµήκη κονσόλα

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω αριστερής πόρτας [1]

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω δεξιάς πόρτας [1]

Στον χώρο αποσκευών [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*.

9.1.16. Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης
Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Για να διευκολυνθεί η χρήση ενός περιορισµένου αριθµού λειτουργιών µε τον κινητήρα σβηστό, µπορείτε να ρυθµίσετε το ηλε-

κτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου σε τρία διαφορετικά επίπεδα – 0, I και II. Αυτά τα επίπεδα περιγράφονται σε όλο το εγχειρίδιο

κατόχου µε την ονοµασία "θέση διακόπτη ανάφλεξης".

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται οι διαθέσιµες λειτουργίες σε κάθε θέση του διακόπτη ανάφλεξης/επίπεδο:

[1] Ενεργοποιείται επίσης όταν ανοίγει η πόρτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Τα άτοµα µε βηµατοδότη δεν πρέπει να πλησιάζουν περισσότερο από 22 cm (9 in.) στην κεραία του συστήµατος Keyless.

Αυτό γίνεται για να µην προκληθούν παρεµβολές ανάµεσα στο βηµατοδότη και το σύστηµα Keyless.

Επίπε-

δο

Λειτουργίες

0 Εµφανίζεται η ένδειξη του χιλιοµετρητή, το ρολόι και ο δείκτης θερµοκρασίας [1] .

Τα ηλεκτροκίνητα* καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Η κεντρική οθόνη ενεργοποιείται και µπορεί να χρησιµοποιηθεί [1] .

Το σύστηµα Infotainment µπορεί να χρησιµοποιηθεί [1] .

Σε αυτό το πρόγραµµα, οι λειτουργίες ελέγχονται χρονικά και απενεργοποιούνται αυτόµατα µετά από ένα χρονικό διάστηµα.

I Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την πανοραµική οροφή, τα ηλεκτρικά παράθυρα, τον ρευµατοδότη 12V στον χώρο επιβατών, το Bluetooth, το σύστηµα πλο-

ήγησης, το τηλέφωνο, τον ανεµιστήρα εξαερισµού και τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Οι ρευµατοδότες 12 V* στον χώρο αποσκευών µπορούν να χρησιµοποιηθούν.

Το σύστηµα Infotainment ενεργοποιείται αυτόµατα, αν λειτουργούσε όταν το αυτοκίνητο τέθηκε εκτός λειτουργίας.

Η κατανάλωση ρεύµατος επιβαρύνει την µπαταρία όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση.

II Ανάβουν οι προβολείς.

Οι προειδοποιητικές/ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν επί 5 δευτερόλεπτα.

Ενεργοποιούνται αρκετά άλλα συστήµατα. Ωστόσο, η θέρµανση της έδρας των καθισµάτων και το πίσω παρµπρίζ µπορούν να ενεργοποιηθούν µόνο αφό-

του το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση, καταναλώνεται µεγάλη ποσότητα ρεύµατος από την µπαταρία και για τον λόγο αυτό πρέπει να

την αποφεύγετε!

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.17. Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης
Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Επιλογή θέσης του διακόπτη ανάφλεξης

Θέση του κουµπιού Start.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο και φυλάξτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης I – Πατήστε το κουµπί Start και αφήστε το.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης II – Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί επί 5 δευτερόλεπτα περίπου. Έπειτα αφήστε το

κουµπί.

Επαναφορά στη θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Για επαναφορά του διακόπτη ανάφλεξης στη θέση 0 από τη θέση I και II –

πατήστε το κουµπί Start.

9.2. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα

9.2.1. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα Keyless

 Σηµείωση

Για να φτάσετε στη θέση I ή II χωρίς να θέσετε τον κινητήρα σε λειτουργία - µην πατήσετε το πεντάλ φρένων ή το πεντάλ

του συµπλέκτη αν το αυτοκίνητο διαθέτει χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων, όταν πρόκειται να επιλέξετε αυτές τις θέσεις στον

διακόπτη ανάφλεξης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.1.1. Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση
του ποδιού*
Πρόκειται για µια λειτουργία που επιτρέπει στην πόρτα του χώρου αποσκευών να ανοίγει και να κλείνει,

µετακινώντας το πόδι σας κάτω από τον πίσω προφυλακτήρα, και κάνει τη ζωή σας ευκολότερη όταν κρατάτε

πολλά πράγµατα.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*, µπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώ-

ρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού.

Η λειτουργία µε άνοιγµα και κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών είναι επίσης διαθέσιµη, όταν το αυτοκίνητο διαθέτει ηλε-

κτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*.

Ο αισθητήρας βρίσκεται αριστερά από το κέντρο του προφυλακτήρα.

Ένα από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, περίπου

1 µέτρο (3 πόδια), για να µπορεί να ανοίξει και να κλείσει η πόρτα του χώρου αποσκευών. Αυτό ισχύει επίσης όταν το αυτοκίνη-

το είναι ξεκλείδωτο για να αποφευχθεί το ακούσιο άνοιγµα π.χ. σε πλυντήριο αυτοκινήτων.

 Σηµείωση

Η λειτουργία της πόρτας χώρου αποσκευών µε την κίνηση του ποδιού διατίθεται σε δύο εκδόσεις:

Άνοιγµα και κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού

Μόνο ξεκλείδωµα µε την κίνηση του ποδιού (ανεβάστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα για να την

ανοίξετε)

Λάβετε υπόψη σας ότι η λειτουργία για το άνοιγµα και το κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού προϋποθέτει ηλεκτροκίνητη

πόρτα χώρου αποσκευών*.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα και κλείσιµο µε κίνηση του ποδιού

Αν κουνήσετε το πόδι σας αρκετές φορές εµπρός-πίσω χωρίς να υπάρχει εγκεκριµένο τηλεχειριστήριο-κλειδί πίσω από το αυτο-

κίνητο, η πόρτα του χώρου αποσκευών δεν θα ανοίξει αν δεν περάσει συγκεκριµένη ώρα.

Μην αφήσετε το πόδι σας κάτω από το αυτοκίνητο την ώρα που κάνετε την κίνηση εµπρός-πίσω. Μπορεί έτσι η ενεργοποίηση

να αποτύχει.

Ακύρωση ανοίγµατος ή κλεισίµατος µε κίνηση του ποδιού

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν χρειάζεται να βρίσκεται κοντά στο αυτοκίνητο, για να ακυρωθεί το άνοιγµα ή κλείσιµο της πόρτας

χώρου αποσκευών.

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατήσει κοντά στην κλειστή θέση, µε την επόµενη ενεργοποίηση η πόρτα του χώρου απο-

σκευών θα ανοίξει.

Κίνηση του ποδιού εµπρός-πίσω στην περιοχή ενεργοποίησης του αισθητήρα.

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά εµπρός-πίσω, σαν να κλωτσάτε, κάτω από την αριστερή πλευρά του πίσω

προφυλακτήρα. Στη συνέχεια κάντε ένα βήµα πίσω. Δεν πρέπει να ακουµπήσετε τον προφυλακτήρα.

1

Ακούγεται ένα σύντοµο ηχητικό σήµα όταν ενεργοποιηθεί το άνοιγµα ή κλείσιµο - η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει/

κλείνει.
>

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά εµπρός-πίσω, σαν να κλωτσάτε, κατά το άνοιγµα/κλείσιµο, για να σταµατήσει η κίνηση

της πόρτας του χώρου αποσκευών.
1

 Σηµείωση

Υπάρχει κίνδυνος έκπτωσης ή πλήρους αναστολής της λειτουργίας, αν ο πίσω προφυλακτήρας είναι φορτωµένος µε

µεγάλη ποσότητα πάγου, χιονιού, βροµιάς ή παρόµοιων υλικών. Για αυτό το λόγο, φροντίστε να τον διατηρείτε καθαρό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.2. Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και
κλειδώµατος
Στο πίσω µέρος υπάρχει ενσωµατωµένη µια κεραία για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και για το σύστηµα

κλειδώµατος Keyless*.

Θέσεις κεραίας:

Στον αποθηκευτικό χώρο στην επιµήκη κονσόλα

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω αριστερής πόρτας [1]

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω δεξιάς πόρτας [1]

Στον χώρο αποσκευών [1]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί µέσα σε πλυντήριο αυτοκινήτων ή παρόµοιο χώρο αν το

τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται εντός εµβέλειας.

 Προειδοποίηση

Τα άτοµα µε βηµατοδότη δεν πρέπει να πλησιάζουν περισσότερο από 22 cm (9 in.) στην κεραία του συστήµατος Keyless.

Αυτό γίνεται για να µην προκληθούν παρεµβολές ανάµεσα στο βηµατοδότη και το σύστηµα Keyless.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.1.3. Λειτουργία Keyless µε επιφάνειες ευαίσθητες στην
αφή*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να έχετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί στην τσέπη

ή την τσάντα σας. Το αυτοκίνητο κλειδώνεται ή ξεκλειδώνεται από την ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια στη λαβή

της πόρτας.

Επιφάνειες αφής

Λαβή πόρτας

Στην εξωτερική πλευρά των λαβών των θυρών υπάρχει µια εγκοπή για το κλείδωµα, ενώ στην εσωτερική τους πλευρά υπάρχει

µια επιφάνεια ευαίσθητη στην αφή για το ξεκλείδωµα.

Ευαίσθητη στην αφή εσοχή για το κλείδωµα

Ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια για το ξεκλείδωµα

Λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών

 Σηµείωση

Είναι σηµαντικό κάθε φορά να ενεργοποιείτε µόνο µία επιφάνεια ευαίσθητη στην αφή. Αν πιάσετε τη λαβή ενώ αγγίζετε

την επιφάνεια κλειδώµατος, υπάρχει κίνδυνος να δοθεί διπλή εντολή. Αυτό σηµαίνει ότι η ενέργεια που ζητήσατε

(κλείδωµα/ξεκλείδωµα) δεν θα εκτελεστεί ή θα εκτελεστεί µε καθυστέρηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών διαθέτει ένα λαστιχένιο πλαίσιο αφής που χρησιµοποιείται µόνο για το ξεκλείδωµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.4. Λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος
Keyless*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να πιέσετε την ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια

στη λαβή της πόρτας, για να κλειδωθεί ή να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, αν το τηλεχειριστήριο-

κλειδί βρίσκεται εντός εµβέλειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ευαίσθητη στην αφή εσοχή για το κλείδωµα

Ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια για το ξεκλείδωµα

Κλείδωµα Keyless

Όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές για να µπορέσει να κλειδωθεί το αυτοκίνητο. Ωστόσο, µπορείτε να ανοίξετε την πόρτα

του χώρου αποσκευών κατά το κλείδωµα µε τη λαβή πλαϊνής πόρτας.

Για να κλείσουν όλα τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή* ταυτόχρονα - πιέστε παρατεταµένα µε το δάχτυλό σας στην ευαί-

σθητη στην αφή εσοχή στην εξωτερική πλευρά της λαβής της πόρτας, µέχρι να κλείσουν όλα τα παράθυρα και η πανοραµική

οροφή.

Κλείδωµα όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή

Αν το αυτοκίνητο κλειδωθεί ενώ είναι ακόµη ανοικτή η πόρτα του χώρου αποσκευών, προσέξτε να µην αφήσετε το τηλεχειρι-

στήριο-κλειδί µέσα στον χώρο αποσκευών όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείσει.

 Σηµείωση

Ένα από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας, για να λειτουργήσει το

κλείδωµα και το ξεκλείδωµα.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, αν το τηλεχειριστήριο-

κλειδί βρίσκεται εντός εµβέλειας.

Αγγίξτε την επιφάνεια, που επισηµαίνεται, προς τα πίσω στην εξωτερική πλευρά της λαβής µιας πόρτας, αφότου κλείσει η

πόρτα. Ή πατήστε το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών, πριν κλείσει.
1

Η ενδεικτική λυχνία συναγερµού στο ταµπλό αρχίζει να αναβοσβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ξεκλείδωµα Keyless

Το λαστιχένιο πλαίσιο αφής στην πόρτα του χώρου αποσκευών χρησιµοποιείται µόνο για το ξεκλείδωµα.

Αυτόµατη επαναφορά κλειδώµατος

Αν δεν ανοίξετε καµία από τις πόρτες ή την πόρτα χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών από το ξεκλείδωµα, κλειδώνονται αυτό-

µατα. Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την πιθανότητα να αφήσετε κατά λάθος το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.5. Ρυθµίσεις για τη λ��ιτουργία Keyless entry*
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για τη λειτουργία εισόδου Keyless.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση:

 Σηµείωση

Αν ανιχνευτεί κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο, η πόρτα του χώρου αποσκευών δεν θα κλειδωθεί όταν κλείσει.

Πιάστε τη λαβή µιας πόρτας ή πιέστε προσεκτικά το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου απο-

σκευών, για να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο.
1

Η ενδεικτική λυχνία συναγερµού στο ταµπλό σταµατά να αναβοσβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο είναι ξεκλείδωτο.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
403 / 1112



* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.6. Κλείσιµο και κλείδωµα της πόρτας χώρου απο-
σκευών µε το κουµπί*
Με τα κουµπιά στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών είναι εφικτό το κλείσιµο και το κλείδωµα του

αυτοκινήτου αυτόµατα.

Θέση του κουµπιού/κουµπιών στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.

Κλείσιµο [1]

Πατήστε My Car → Κλείδωµα → Ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί2

Μαρκάρετε την επιλογή:

Όλες οι πόρτες - ξεκλειδώνει όλες τις πόρτες ταυτόχρονα.

Μία πόρτα - ξεκλειδώνει την επιλεγµένη πόρτα.

3

 Σηµαντικό

Όταν χειρίζεστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα, να την ανοίγετε ή να την κλείνετε αργά. Μην ασκείτε

δύναµη για να την ανοίξετε/κλείσετε αν υπάρχει αντίσταση. Μπορεί να υποστεί ζηµιά και να σταµατήσει να λειτουργεί

σωστά.

Πατήστε το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείνει αυτόµατα και παραµένει ξεκλείδωτη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείσιµο και κλείδωµα [2]

Ακύρωση κλεισίµατος

Πατήστε το κουµπί στο ταµπλό.

Πατήστε το κουµπί στο τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Πατήστε το κουµπί κλεισίµατος στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών [1] .

Πιέστε το έλασµα από καουτσούκ κάτω από την εξωτερική λαβή.

Χρήση της κίνησης του ποδιού*.

Η κίνηση της πόρτας χώρου αποσκευών διακόπτεται και σταµατά. Μπορείτε τότε να ανοίξετε/κλείσετε την πόρτα του χώρου

αποσκευών χειροκίνητα.

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατήσει κοντά στην κλειστή θέση, µε την επόµενη ενεργοποίηση θα ανοίξει.

Προστασία µπλοκαρίσµατος

Αν κάποιο εµπόδιο µε µεγάλη αντίσταση δεν επιτρέπει στην πόρτα του χώρου αποσκευών να ανοίξει ή να κλείσει, τότε ενεργο-

ποιείται η λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος.

Κατά το άνοιγα - η κίνηση διακόπτεται, η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατά και ηχεί ένα παρατεταµένο σήµα.

Κατά το κλείσιµο - η κίνηση διακόπτεται, η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατά, ηχεί ένα παρατεταµένο σήµα και η πόρτα

του χώρου αποσκευών επιστρέφει στην προγραµµατισµένη µέγ. θέση.

 Σηµείωση

Το κουµπί είναι ενεργό επί 24 ώρες από την στιγµή που θα ανοίξει η πόρτα του χώρου αποσκευών. Μετά,

πρέπει να την κλείσετε χειροκίνητα.

Αν το πορτάκι του ρεζερβουάρ παραµείνει ανοικτό περισσότερο από 30 λεπτά, θα κλείσει όταν αρχίσετε να

κινείστε µε µικρή ταχύτητα.

Πατήστε το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείνει αυτόµατα και το αυτοκίνητο κλειδώνεται [3] .>

 Σηµείωση

Ένα από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας, για να λειτουργήσει

το κλείδωµα και το ξεκλείδωµα.

Όταν χρησιµοποιείτε τη λειτουργία κλειδώµατος ή κλεισίµατος keyless*, ηχούν τρία σήµατα αν δεν ανιχνευτεί

κλειδί αρκετά κοντά στην πόρτα του χώρου αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προφορτισµένα ελατήρια

Προφορτισµένα ελατήρια για την ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε ηλεκτροκίνητο καπό χώρου αποσκευών.

[2] Ισχύει για αυτοκίνητα µε κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless και ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών.

[3] Όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές για να κλειδωθεί το αυτοκίνητο.

9.2.1.7. Ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί της πόρτας χώρου
αποσκευών*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να πιέσετε το λαστιχένιο πλαίσιο αφής στη

λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών για να ξεκλειδωθεί.

 Προειδοποίηση

Προσέξτε τα χτυπήµατα κατά το άνοιγµα και κλείσιµο.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κανείς κοντά στην πόρτα του χώρου αποσκευών, πριν την ανοίξετε ή την κλείσετε, διότι τυ-

χόν τραυµατισµός µπορεί να έχει σοβαρές συνέπειες.

Ο χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

 Προειδοποίηση

Μην ανοίγετε τα προφορτισµένα ελατήρια της ηλεκτροκίνητης πόρτας χώρου αποσκευών. Έχουν προφορτιστεί µε υψηλή

πίεση και µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό αν ανοιχτούν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πόρτα του χώρου αποσκευών παραµένει κλειστή µέσω µιας ηλεκτρικής κλειδαριάς.

Για να ανοίξει:

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα ξεκλειδώµατος της πόρτας χώρου αποσκευών χωρίς τη χρήση χεριών, µε κίνηση του ποδιού κάτω

από τον πίσω προφυλακτήρα, βλ. ξεχωριστή ενότητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Ένα από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, για να

λειτουργήσει το ξεκλείδωµα.

Πιέστε ήπια το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας του χώρου αποσκευών.1

Η κλειδαριά απασφαλίζει.>

Τραβήξτε την εξωτερική λαβή προς τα πάνω, για να ανοίξει η πόρτα του χώρου αποσκευών.2

 Σηµαντικό

Για την απασφάλιση της κλειδαριάς της πόρτας χώρου αποσκευών απαιτείται ελάχιστη δύναµη - απλώς πιέστε

απαλά στο πλαίσιο µε τη λαστιχένια επένδυση.

Μην ασκείτε δύναµη στο λαστιχένιο πλαίσιο όταν ανοίγετε την πόρτα του χώρου αποσκευών - χρησιµοποιήστε

τη λαβή. Εάν ασκηθεί πολύ µεγάλη δύναµη, µπορεί να προκληθεί ζηµιά στις ηλεκτρικές επαφές στο λαστιχένιο

πλαίσιο.

 Προειδοποίηση

Μην οδηγείτε µε την πόρτα του χώρου αποσκευών ανοιχτή! Τα δηλητηριώδη καυσαέρια της εξάτµισης µπορούν να

εισχωρήσουν στο αυτοκίνητο µέσα από το χώρο αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.2. τηλεχειριστήριο-κλειδί
Το τηλεχειριστήριο-κλειδί κλειδώνει και ξεκλειδώνει τις πόρτες και την πόρτα του χώρου αποσκευών. Το τηλεχει-

ριστήριο-κλειδί πρέπει να βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο για να τεθεί σε λειτουργία.

Τηλεχειριστήριο-κλειδί [1] , Care Key ή αντίστοιχο τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά (Key Tag)* .

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν χρησιµοποιείται κατά την εκκίνηση του κινητήρα διότι το αυτοκίνητο διαθέτει υποστήριξη για εκκί-

νηση χωρίς κλειδί (Passive Start) στον βασικό εξοπλισµό. Χρειάζεται απλώς να έχετε το κλειδί στο µπροστινό µέρος του χώρου

επιβατών.

Στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless (Passive Entry)*, το κλειδί µπορεί να βρίσκεται οπουδή-

ποτε µέσα στο αυτοκίνητο, για να τεθεί το αυτοκίνητο σε λειτουργία. Στα αυτοκίνητα µε σύστηµα Passive Entry, µπορεί να αγο-

ραστεί ένα ελαφρώς µικρότερο, ελαφρύτερο κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag) ως προαιρετικός εξοπλισµός.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά [2]  µπορούν να συνδεθούν µε διαφορετικά προφίλ οδηγού, ώστε να αποθηκεύσετε προσωπικές προ-

τιµήσεις στο αυτοκίνητο.

Κουµπιά στο τηλεχειριστήριο-κλειδί

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί διαθέτει τέσσερα κουµπιά - ένα στην αριστερή πλευρά και τρία στη δεξιά πλευρά.

  Κλείδωµα - Πατώντας το κουµπί, κλειδώνουν οι πόρτες, η πόρτα του χώρου αποσκευών και το πορτάκι του ρεζερβουάρ

και επίσης οπλίζει ο συναγερµός*.

Πατήστε το κουµπί και κρατήστε το πατηµένο για να κλείσουν όλα τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή* ταυτόχρονα.

  Ξεκλείδωµα – Πατώντας το κουµπί, ξεκλειδώνονται οι πόρτες, η πόρτα του χώρου αποσκευών και το πορτάκι του

ρεζερβουάρ και επίσης αφοπλίζεται ο συναγερµός.

Με ένα παρατεταµένο πάτηµα ανοίγουν όλα τα παράθυρα ταυτόχρονα. Η λειτουργία πλήρους αερισµού µπορεί να

χρησιµοποιηθεί, για παράδειγµα, για γρήγορο εξαερισµό του αυτοκινήτου όταν επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες.

  Πόρτα χώρου αποσκευών - Ξεκλειδώνει µόνο την πόρτα του χώρου αποσκευών και αφοπλίζει τον σχετικό συναγερµό.

Στα αυτοκίνητα µε ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*, η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει αυτόµατα όταν

κρατήσετε το κουµπί πατηµένο. Η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείνει επίσης µε ένα παρατεταµένο πάτηµα – ακούγονται

προειδοποιητικά ηχητικά σήµατα.

  Λειτουργία πανικού – Χρησιµοποιείται για να τραβήξει την προσοχή σε περίπτωση ανάγκης. Πατήστε και κρατήστε

πατηµένο το κουµπί επί 3 δευτερόλεπτα τουλάχιστον ή πατήστε το δύο φορές εντός 3 δευτερολέπτων, για να

ενεργοποιηθούν τα φλας και να ηχήσει η κόρνα. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία µε το ίδιο κουµπί, αφού

παραµείνει ενεργή επί 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον. Διαφορετικά, η λειτουργία απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 3

λεπτά.

 Προειδοποίηση

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί περιέχει µια µπαταρία-κουµπί. Φυλάσσετε τις καινούργιες και τις µεταχειρισµένες µπαταρίες µα-

κριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης µπαταρίας, µπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυµατισµός.

Αν διαπιστωθεί ζηµιά, π.χ. αν το καπάκι της µπαταρίας δεν κλείνει σωστά, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Φυ-

λάσσετε τα ελαττωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag)*

Το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µπορεί να παραγγελθεί ως προαιρετικός εξοπλισµός στα αυτοκίνητα που διαθέτουν λειτουρ-

γία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless. Το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά λειτουργεί µε τον ίδιο τρόπο µε ένα κανονικό τη-

λεχειριστήριο-κλειδί, όσον αφορά στην εκκίνηση και το κλείδωµα και ξεκλείδωµα. Το κλειδί είναι αδιάβροχο σε βάθος 10 µέτρων

(30 ft) περίπου έως και 60 λεπτά. Δεν περιλαµβάνει αποσπώµενο κλειδί και η µπαταρία δεν µπορεί να αντικατασταθεί.

Care Key - τηλεχειριστήριο-κλειδί περιορισµών

Το Care Key επιτρέπει στον κάτοχο του αυτοκινήτου να θέσει ένα όριο ταχύτητας για το αυτοκίνητο. Ο περιορισµός έχει ως σκο-

πό να ενθαρρύνει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου, π.χ. όταν ο κάτοχος το δανείζει σε τρίτους.

Παρεµβολές

Οι λειτουργίες του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και του προαιρετικού συστήµατος κλειδώµατος

και ξεκλειδώµατος Keyless* µπορούν να διακοπούν από ηλεκτροµαγνητικά πεδία και θωράκιση.

Αν εξακολουθούν να υπάρχουν παρεµβολές, χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί από το τηλεχειριστήριο για να ξεκλειδώσετε

το αυτοκίνητο και στη συνέχεια τοποθετήστε το κλειδί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο για να αφο-

πλιστεί το αυτοκίνητο και να εκκινηθεί.

 Προειδοποίηση

Αν παραµείνει κάποιος µέσα στο αυτοκίνητο, βεβαιωθείτε ότι τα ηλεκτρικά παράθυρα και η πανοραµική οροφή* δεν τρο-

φοδοτούνται µε ρεύµα, παίρνοντας πάντοτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µαζί σας όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Προσέξτε να µην κλειδώσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Αν αφήσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µέσα στο αυτοκίνητο, θα απενεργοποιηθεί όταν

κλειδώσετε το αυτοκίνητο και οπλίσετε τον συναγερµό µε άλλο αποδεκτό κλειδί. Η λειτουργία "διπλού κλειδώµατος" απε-

νεργοποιείται επίσης. Το κλειδί που έχετε αφήσει µέσα στο αυτοκίνητο ενεργοποιείται ξανά, όταν το αυτοκίνητο

ξεκλειδωθεί.

 Σηµείωση

Μην τοποθετείτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί κοντά σε µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές, π.χ. κινητά

τηλέφωνα, tablet, φορητούς υπολογιστές ή φορτιστές - κατά προτίµηση σε απόσταση όχι µικρότερη από 10�15 εκ.

(4�6 ίντσες).

 Σηµείωση

Όταν το τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στον αποθηκευτικό χώρο, βεβαιωθείτε

ότι δεν υπάρχουν κοντά άλλα κλειδιά του αυτοκινήτου, µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. κινητά

τηλέφωνα, tablet, φορητοί υπολογιστές ή φορτιστές). Αν υπάρχουν πολλά κλειδιά αυτοκινήτου το ένα κοντά στο άλλο στον

αποθηκευτικό χώρο, µπορεί να προκαλέσουν παρεµβολές µεταξύ τους.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Δεν ισχύει για το Care Key.

9.2.3. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-
κλειδί
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα κουµπιά στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, για να κλειδωθούν ή να ξεκλειδωθούν

όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών ταυτόχρονα.

Κλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Η πόρτα του οδηγού πρέπει να είναι κλειστή, για να ενεργοποιηθεί η διαδικασία κλειδώµατος [1] . Αν είναι ανοικτή οποιαδήποτε

από τις υπόλοιπες πόρτες ή η πόρτα του χώρου αποσκευών, οι πόρτες δεν κλειδώνουν και ο αντίστοιχος συναγερµός οπλίζει*

µέχρι να κλείσουν. Οι αισθητήρες κίνησης* του συναγερµού ενεργοποιούνται όταν όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου απο-

σκευών κλείσουν και κλειδωθούν.

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, για να κλειδωθεί το αυτοκίνητο.1

 Σηµείωση

Προσέξτε να µην κλειδώσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Αν αφήσετε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µέσα στο αυτοκίνητο, θα απενεργοποιηθεί όταν

κλειδώσετε το αυτοκίνητο και οπλίσετε τον συναγερµό µε άλλο αποδεκτό κλειδί. Η λειτουργία "διπλού κλειδώµατος" απε-

νεργοποιείται επίσης. Το κλειδί που έχετε αφήσει µέσα στο αυτοκίνητο ενεργοποιείται ξανά, όταν το αυτοκίνητο

ξεκλειδωθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή

Ξεκλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

Αυτόµατη επαναφορά κλειδώµατος

Αν δεν ανοίξετε καµία από τις πόρτες ή την πόρτα χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών από το ξεκλείδωµα, κλειδώνονται αυτό-

µατα. Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την πιθανότητα να αφήσετε κατά λάθος το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο.

Όταν το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν λειτουργεί

Αν η πόρτα δεν κλειδώνει ή δεν ξεκλειδώνει µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί, η µπαταρία ενδέχεται να έχει αποφορτιστεί - σε αυτή

την περίπτωση, κλειδώστε ή ξεκλειδώστε την πόρτα του οδηγού µε το αποσπώµενο κλειδί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*, τότε όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές.

[2] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless και ανιχνευτεί κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο, η πόρτα του χώρου

αποσκευών δεν θα κλειδωθεί όταν κλείσει.*

9.2.4. Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα µε τηλεχειρισµό και µέσα
από το αυτοκίνητο
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για το ξεκλείδωµα µε τηλεχειρισµό.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο κλειδωθεί ενώ είναι ανοικτή η πόρτα του χώρου αποσκευών, προσέξτε να µην αφήσετε το

τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στον χώρο αποσκευών όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείσει και το αυτοκίνητο

κλειδωθεί εντελώς [2] .

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, για να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο.1

 Σηµείωση

Προσπαθείτε πάντοτε να βρίσκεστε πιο κοντά στο αυτοκίνητο και κάντε άλλη µια προσπάθεια ξεκλειδώµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να αλλάξετε τη ρύθµιση:

Οι ρυθµίσεις που γίνονται εδώ επηρεάζουν επίσης το κεντρικό ξεκλείδωµα µε άνοιγµα των λαβών από µέσα.

9.2.5. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το τηλε-
χειριστήριο-κλειδί
Μπορείτε να ξεκλειδώσετε µόνο την πόρτα του χώρου αποσκευών, πατώντας ένα κουµπί στο τηλεχειριστήριο-

κλειδί.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα → Ξεκλείδ. από απόσταση ή µέσα από το αυτ/το.2

Μαρκάρετε την επιλογή:

Όλες οι πόρτες - ξεκλειδώνει όλες τις πόρτες ταυτόχρονα.

Μία πόρτα - ξεκλειδώνει την πόρτα του οδηγού. Για το ξεκλείδωµα όλων των θυρών, πρέπει να πατήσετε δύο φορές

το κουµπί ξεκλειδώµατος στο τηλεχειριστήριο-κλειδί.

3

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται αλλά παραµένει κλειστή.

Οι πλαϊνές πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο συναγερµός οπλίζει*. Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο τα-

µπλό σβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο.

Πιέστε ελαφρά το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών, για να ανοίξει η πόρτα του

χώρου αποσκευών. Αν δεν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών, ξανακλειδώνεται και ο συναγερµός

οπλίζει ξανά.

>

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* -

Παρατεταµένο πάτηµα (περίπου 1,5 δευτερόλεπτο) στο κουµπί  του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.6. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί
Το αποσπώµενο κλειδί µπορεί να χρησιµοποιηθεί µεταξύ άλλων για το ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου απ' έξω -

π.χ. αν η µπαταρία του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού έχει αποφορτιστεί.

Ξεκλείδωµα

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και ανοίγει, ενώ οι υπόλοιπες πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο

συναγερµός για τις πόρτες οπλισµένος.
>

Τραβήξτε προς τα έξω τη λαβή της µπροστινής αριστερής πόρτας µέχρι την τερµατική της θέση έτσι, ώστε να φανεί ο οµ-

φαλός της κλειδαριάς [1] .

1

Εισάγετε το κλειδί στον οµφαλό της κλειδαριάς.
2

Γυρίστε το 45 µοίρες δεξιά έτσι, ώστε το αποσπώµενο κλειδί να είναι στραµµένο προς τα πίσω.

3

Γυρίστε το κλειδί αντίθετα 45 µοίρες στην αρχική του θέση. Αφαιρέστε το κλειδί από τον οµφαλό της κλειδαριάς και αφή-

στε τη λαβή έτσι, ώστε το πίσω τµήµα της λαβής να εφάπτεται ξανά στο αυτοκίνητο.

4

Τραβήξτε τη λαβή προς τα έξω.5

Η πόρτα ανοίγει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα

Μπορείτε να κλειδώσετε την µπροστινή αριστερή πόρτα από τον οµφαλό της σχετικής κλειδαριάς και το αποσπώµενο κλειδί.

Οι άλλες πόρτες φέρουν έναν διακόπτη κλειδώµατος στο τέλος που πρέπει να πατηθεί χρησιµοποιώντας το αποσπώµενο κλειδί

– στη συνέχεια κλειδώνουν µηχανικά/δεν µπορούν να ανοίξουν απ' έξω.

Οι πόρτες µπορούν ωστόσο να ανοίξουν από µέσα.

Χειροκίνητο κλείδωµα της πόρτας. Δεν πρέπει να συγχέεται µε την κλειδαριά ασφαλείας παιδιών.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει απ' έξω. Για να επιστρέψει στη θέση A, η εσωτερική λαβή της πόρτας πρέπει να ανοίξει.

[1] Αυτό ισχύει ανάλογα αν το αυτοκίνητο είναι δεξιοτίµονο ή αριστεροτίµονο.

 Σηµείωση

Όταν η πόρτα ξεκλειδωθεί µε το κλειδί και ανοίξει, ενεργοποιείται ο συναγερµός. Ο συναγερµός πρέπει να

απενεργοποιηθεί χειροκίνητα, βλ. ξεχωριστή ενότητα.

Αφαιρέστε το αποσπώµενο κλειδί από το τηλεχειριστήριο-κλειδί.1

Τοποθετήστε το αποσπώµενο κλειδί στην οπή για την επαναρύθµιση της κλειδαριάς.2

Πιέστε το κλειδί προς τα µέσα µέχρι τέρµα, περίπου 12 mm (0,5 in).3

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας, κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι όλες οι πόρτες ταυτόχρονα.

Όταν µια πόρτα έχει κλειδωθεί χειροκίνητα και είναι ενεργοποιηµένη η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών, δεν µπορεί να

ανοίξει από µέσα ή απ' έξω. Η πόρτα σε αυτήν την περίπτωση µπορεί να ξεκλειδωθεί από τα κουµπιά στο

τηλεχειριστήριο-κλειδί, το κουµπί κεντρικού κλειδώµατος, το σύστηµα κλειδώµατος Keyless* ή µέσω Volvo On Call* .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
415 / 1112



* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.7. Αυτόµατο κλείδωµα όταν οδηγείτε
Οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών κλειδώνουν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο αρχίζει να κινείται.

Για να αλλάξετε αυτήν τη ρύθµιση:

9.2.8. Διπλό κλείδωµα*
Με το διπλό κλείδωµα όλες οι λαβές ανοίγµατος απασφαλίζουν µηχανικά όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητο απ'

έξω, που σηµαίνει ότι οι πόρτες είναι αδύνατο να ανοίξουν από µέσα.

Το διπλό κλείδωµα ενεργοποιείται κατά το κλείδωµα µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ή µε τη λειτουργία Keyless* και επενεργεί

10 δευτερόλεπτα περίπου µετά το κλείδωµα των θυρών. Εάν κάποια από τις πόρτες ανοίξει εντός του διαστήµατος χρονοκαθυ-

στέρησης, τότε η διαδικασία διακόπτεται και ο συναγερµός απενεργοποιείται.

Το αυτοκίνητο µπορεί να ξεκλειδωθεί µόνο µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί, τη λειτουργία Keyless* ή την εφαρµογή Volvo On Call*

όταν το διπλό κλείδωµα είναι ενεργοποιηµένο.

Η µπροστινή αριστερή πόρτα µπορεί επίσης να ξεκλειδωθεί µε το αποσπώµενο κλειδί. Αν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί µε το απο-

σπώµενο κλειδί, θα ενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.9. Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης
πόρτας χώρου αποσκευών*

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα.2

Επιλέξτε Αυτόµατο κλείδωµα θυρών κατά την οδήγηση για να απενεργοποιηθεί ή να ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία.3

 Προειδοποίηση

Μην κλειδώνετε το αυτοκίνητο απ' έξω αν έχει παραµείνει κάποιος µέσα στο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρυθµίστε το µέγιστο άνοιγµα της πόρτας χώρου αποσκευών, π.χ. για να διευκολυνθείτε αν το αυτοκίνητο

βρίσκεται µέσα σε γκαράζ µε περιορισµένο χώρο.

Για να ρυθµίσετε το µέγ. άνοιγµα

Επαναρύθµιση µέγ. ανοίγµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.10. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µέσα από το αυτοκίνητο
Μπορείτε να κλειδώνετε και να ξεκλειδώνετε τις πόρτες και την πόρτα του χώρου αποσκευών µέσα από το αυ-

τοκίνητο, χρησιµοποιώντας τα κουµπιά κεντρικού κλειδώµατος στις µπροστινές πόρτες.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα - και σταµατήστε την στην επιθυµητή θέση ανοίγµατος.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο κάτω µέρος της πίσω πόρτας επί 3 δευτερόλεπτα περίπου.2

Ακούγονται δύο ηχητικά σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει αποθηκευτεί.>

 Σηµείωση

Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να ρυθµιστεί έτσι, ώστε να ανοίγει µόνο από τη µέση και πάνω.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα στην εντελώς ανοικτή θέση.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών για 3 δευτερόλεπτα

περίπου.
2

Ακούγονται δύο σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει διαγραφεί.>

 Σηµείωση

Εάν το σύστηµα λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα, απενεργοποιείται αυτόµατα για να αποφευχθεί η

υπερφόρτωση. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά µετά από 2 λεπτά περίπου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κεντρικό κλείδωµα

Κουµπί κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος µε ενδεικτική λυχνία στην µπροστινή πόρτα.

Ξεκλείδωµα από την ασφάλεια στην µπροστινή πόρτα

Εναλλακτική µέθοδος ξεκλειδώµατος

Λαβή ανοίγµατος για το εναλλακτικό ξεκλείδωµα στην πόρτα [1] .

Πατήστε το κουµπί  για να ξεκλειδώσουν όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών.1

Τραβήξτε τη λαβή ανοίγµατος σε µία από τις πόρτες και αφήστε την.1

Ανάλογα µε τις ρυθµίσεις στο τηλεχειριστήριο-κλειδί, είτε θα ξεκλειδωθούν όλες οι πόρτες είτε θα ξεκλειδωθεί και θα ανοί-

ξει µόνο η επιλεγµένη πόρτα.

Για να αλλάξετε αυτή τη ρύθµιση, πατήστε στο Ρυθµίσεις → My Car → Κλείδωµα → Ξεκλείδ. από απόσταση ή µέσα από

το αυτ/το στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα από την ασφάλεια στην µπροστινή πόρτα

Κλείδωµα από την ασφάλεια στην πίσω πόρτα*

Κουµπί κλειδώµατος µε ενδεικτική λυχνία στην πίσω πόρτα.

Τα κουµπιά κλειδώµατος στις πίσω πόρτες κλειδώνουν την αντίστοιχη πίσω πόρτα.

Ξεκλείδωµα της πίσω πόρτας

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Προϋπόθεση αποτελεί να µην είναι ενεργοποιηµένη η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών.

9.2.11. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα από
το αυτοκίνητο

Πατήστε το κουµπί  - και οι δύο µπροστινές πόρτες πρέπει να είναι κλειστές.1

Όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών κλειδώνουν.>

Τραβήξτε τη λαβή ανοίγµατος.1

Η πίσω πόρτα ξεκλειδώνει και ανοίγει [2] .>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών από µέσα, πατώντας το κουµπί στο ταµπλό.

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.12. Κλείδωµα προσωπικών χώρων

Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να κλειδωθεί µε τη λειτουργία κλειδώµατος προσωπικών χώρων, ώστε

να µην µπορεί να ανοίξει, π.χ. όταν το αυτοκίνητο δοθεί για σέρβις, σε παρκαδόρο σε ξενοδοχείο ή σε παρόµοιες

περιπτώσεις.

Το κουµπί της λειτουργίας κλειδώµατος προσωπικών χώρων βρίσκεται στην προβολή λειτουργιών στην κεντρική

οθόνη. Ανάλογα µε την τρέχουσα κατάσταση κλειδώµατος, εµφανίζεται η ένδειξη Κλείδµ προσωπ χώρων απενεργ

ή Κλείδ προσωπ χώρων ενεργ.

Στιγµιαίο πάτηµα στο κουµπί  στο ταµπλό.1

Μπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών και να την ανοίξετε απ' έξω, πιάνοντας το λαστιχένιο πλαίσιο

αφής.
>

Παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί  στο ταµπλό.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.13. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του κλειδώµατος
προσωπικών χώρων
Το κλείδωµα προσωπικών χώρων ενεργοποιείται µε το κουµπί λειτουργίας στην κεντρική οθόνη και µε έναν

προαιρετικό κωδικό PIN.

Για το κλείδωµα προσωπικών χώρων υπάρχουν δύο κωδικοί:

Ο κωδικός ασφαλείας δηµιουργείται την πρώτη φορά που χρησιµοποιείται η λειτουργία.

Ένας νέος κωδικός PIN επιλέγεται κάθε φορά που ενεργοποιείται η λειτουργία.

Εισαγάγετε τον κωδικό ασφαλείας πριν τον χρησιµοποιήσετε για πρώτη φορά

Πρέπει να επιλέξετε έναν κωδικό ασφαλείας την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία. Μπορείτε στη συνέχεια

να απενεργοποιήσετε το κλείδωµα προσωπικών χώρων, αν έχετε ξεχάσει ή χάσει τον κωδικό PIN που έχετε επιλέξει. Ο κωδικός

ασφαλείας λειτουργεί ως κωδικός PUK για όλους τους επακόλουθους κωδικούς PIN που θα οριστούν για τη λειτουργία κλειδώ-

µατος προσωπικών χώρων.

Φυλάξτε τον κωδικό ασφαλείας σε ασφαλές σηµείο.

Για να χρησιµοποιήσετε έναν κωδικό ασφαλείας:

Ενεργοποίηση του κλειδώµατος προσωπικών χώρων

 Σηµείωση

Ο διακόπτης ανάφλεξης πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον στη θέση I για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία κλειδώµατος

προσωπικών χώρων.

Πατήστε το κουµπί για το κλείδωµα προσωπικών χώρων στην προβολή λειτουργιών.1

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Εισάγετε τον επιλεγµένο κωδικό ασφαλείας και πατήστε Επιβεβ.2

Ο κωδικός ασφαλείας αποθηκεύτηκε. Η λειτουργία κλειδώµατος προσωπικών χώρων είναι πλέον έτοιµη για

ενεργοποίηση.
>

Πατήστε το κουµπί για το κλείδωµα προσωπικών χώρων στην προβολή λειτουργιών.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του κλειδώµατος προσωπικών χώρων

Αν ξεχάσετε τον κωδικό PIN

Αν έχετε ξεχάσει τον κωδικό PIN ή αν έχετε εισάγει λανθασµένο κωδικό PIN περισσότερες από τρεις φορές, µπορείτε να χρησι-

µοποιήσετε τον κωδικό ασφαλείας για να απενεργοποιήσετε το κλείδωµα προσωπικών χώρων.

Αν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί µέσω του Volvo On Call*  ή µέσω της εφαρµογής Volvo On Call, το κλείδωµα προσωπικών χώρων

θα απενεργοποιηθεί αυτόµατα.

Αν ξεχάσετε τον κωδικό ασφαλείας

Αν έχετε ξεχάσει και τον κωδικό ασφαλείας, απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo για να σας βοηθήσει µε την απε-

νεργοποίηση του κλειδώµατος προσωπικών χώρων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.14. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα
Μπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο µε διάφορους τρόπους.

Μπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο:

από τα κουµπιά στο τηλεχειριστήριο-κλειδί

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Εισαγάγετε τον κωδικό που πρόκειται να χρησιµοποιηθεί για να ξεκλειδωθεί η πόρτα του χώρου αποσκευών µετά το κλεί-

δωµα και πατήστε Επιβεβ.
2

Η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι κλειδωµένη. Ως επιβεβαίωση του κλειδώµατος, ανάβει µια πράσινη ενδεικτική λυ-

χνία δίπλα στο κουµπί στην προβολή λειτουργιών.
>

Πατήστε το κουµπί για το κλείδωµα προσωπικών χώρων στην προβολή λειτουργιών.1

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Εισάγετε τον κωδικό που χρησιµοποιήθηκε για το κλείδωµα και πατήστε στο Επιβεβ.2

Η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ξεκλειδωµένη. Ως επιβεβαίωση του ξεκλειδώµατος, η πράσινη ενδεικτική λυχνία δί-

πλα στο κουµπί στην προβολή λειτουργιών σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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χρησιµοποιώντας το αποσπώµενο κλειδί (αν η µπαταρία στο τηλεχειριστήριο-κλειδί έχει αποφορτιστεί)

χωρίς κλειδί* (Passive Entry), το τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας

µέσα από το αυτοκίνητο, χρησιµοποιώντας τα κουµπιά κλειδώµατος στις πόρτες

ξεκλείδωµα από απόσταση µε Volvo On Call* .

Υπάρχουν δύο είδη τηλεχειριστηρίων-κλειδιών για το αυτοκίνητο.

Για τα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*, διατίθεται ένα µικρότερο, ελαφρύτερο κλειδί χωρίς

κουµπιά (Key Tag) ως προαιρετικός εξοπλισµός.

Το Care Key* (τηλεχειριστήριο-κλειδί περιορισµών) σας δίνει τη δυνατότητα να εισαγάγετε ένα όριο για τη µέγιστη ταχύτητα του

αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.15. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών
ασφαλείας παιδιών
Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών δεν επιτρέπει στις πίσω πόρτες να ανοίξουν από µέσα. Με τις ηλεκτρικές

κλειδαριές ασφαλείας παιδιών, αποτρέπεται επίσης ο χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων από το πίσω

κάθισµα.

Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι είτε χειροκίνητη είτε ηλεκτρική*.

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών. Δεν πρέπει να συγχέονται µε τις µηχανικές κλειδαριές θυρών.

Χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού για να γυρίσετε το διακόπτη.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει από µέσα.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Η ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών µπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί µε τον διακόπτη ανάφλεξης σε

οποιαδήποτε θέση µετά τη 0. Η ενεργοποίηση και η απενεργοποίηση µπορεί να πραγµατοποιηθεί έως και 2 λεπτά από τη στιγ-

µή που το αυτοκίνητο θα τεθεί εκτός λειτουργίας, µε την προϋπόθεση ότι δεν θα ανοίξει κάποια πόρτα.

Κουµπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών ενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί είναι αναµµένη, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Αν η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, θα παραµείνει ενεργοποι-

ηµένη την επόµενη φορά που το αυτοκίνητο θα τεθεί σε λειτουργία.

Οι πίσω πόρτες δεν µπορούν να ανοίξουν από µέσα.

Τα πίσω ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν µόνο από την πόρτα του οδηγού.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών απενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί είναι σβηστή, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Οι πίσω πόρτες µπορούν να ανοίξουν από µέσα και τα ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν από το

πίσω κάθισµα.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι και οι δύο πίσω πόρτες ταυτόχρονα.

Τα αυτοκίνητα µε ηλεκτρικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών δεν διαθέτουν µηχανικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.16. Επιβεβαίωση κλειδώµατος
Το κλείδωµα ή το ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου επισηµαίνεται µε σχετική ένδειξη. Το είδος της ένδειξης εξαρτάται

από επιλεγµένες ρυθµίσεις για την ένδειξη κλειδώµατος και τις ρυθµίσεις για τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Εξωτερική ένδειξη

Κλείδωµα

Τα αλάρµ του αυτοκινήτου αναβοσβήνουν ως ένδειξη του κλειδώµατος και της αναδίπλωσης των εξωτερικών καθρεπτών [1] .

Ξεκλείδωµα

Τα αλάρµ του αυτοκινήτου αναβοσβήνουν δύο φορές ως ένδειξη του ξεκλειδώµατος και της εκδίπλωσης των εξωτερικών

καθρεπτών [1] .

Όλες οι πόρτες, η πόρτα του χώρου αποσκευών και το καπό του κινητήρα πρέπει να είναι κλειστά για να υπάρξει ένδειξη ότι το

αυτοκίνητο έχει κλειδωθεί. Αν το κλείδωµα πραγµατοποιηθεί όταν είναι κλειστή µόνο η πόρτα του οδηγού [2] , το αυτοκίνητο θα

κλειδωθεί αλλά η ένδειξη κλειδώµατος µε τα αλάρµ θα ενεργοποιηθεί µόνο αφότου κλείσουν όλες οι πόρτες, η πόρτα του χώ-

ρου αποσκευών και το καπό του κινητήρα.

Λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο ταµπλό

Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού δείχνει την κατάσταση του συστήµατος κλειδώµατος:

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Πίσω κλειδ ασφ παιδ Ενεργοποιηµέν Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Πίσω κλειδ ασφ παιδ Απενεργοποιηµέν Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το παρατεταµένο αναβοσβήσιµο είναι ένδειξη κλειδώµατος.

Όταν αναβοσβήνει στιγµιαία, σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο.

Όταν αναβοσβήνει γρήγορα µετά την αφόπλιση του συναγερµού*, σηµαίνει ότι έχει ενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

Ένδειξη στα κουµπιά κλειδώµατος

Μπροστινή πόρτα

Κουµπιά κλειδώµατος µε ενδεικτική λυχνία στην µπροστινή πόρτα.

Όταν η ενδεικτική λυχνία είναι αναµµένη στο κουµπί κλειδώµατος στην πόρτα του οδηγού ή του συνοδηγού, σηµαίνει ότι όλες οι

πόρτες είναι κλειδωµένες. Αν ανοίξει οποιαδήποτε από τις πόρτες, η λυχνία σβήνει και στις δύο πόρτες.

Πίσω πόρτα*

Κουµπί κλειδώµατος µε ενδεικτική λυχνία στην πίσω πόρτα.

Όταν η ενδεικτική λυχνία είναι αναµµένη στο κουµπί κλειδώµατος σε οποιαδήποτε από τις δύο πόρτες, σηµαίνει ότι η συγκεκρι-

µένη πόρτα είναι κλειδωµένη. Αν ξεκλειδωθεί οποιαδήποτε από τις πόρτες, η λυχνία σε αυτή την πόρτα θα σβήσει ενώ οι υπό-

λοιπες θα παραµείνουν αναµµένες.

Άλλη ένδειξη

Ο φωτισµός αποµάκρυνσης και ο φωτισµός προσέγγισης µπορούν επίσης να ενεργοποιηθούν κατά το κλείδωµα και το

ξεκλείδωµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η αναδίπλωση/εκδίπλωση των εξωτερικών καθρεπτών µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί συµπληρωµατικά ως ένδειξη κλειδώ-

µατος/ξεκλειδώµατος.

[1] Μόνο για αυτοκίνητα µε ηλεκτρικά αναδιπλούµενους εξωτερικούς καθρέπτες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Δεν ισχύει για αυτοκίνητα που διαθέτουν κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*.

9.2.17. Ρύθµιση ένδειξης κλειδώµατος
Μπορείτε να επιλέξετε διάφορους τρόπους µε τους οποίους το αυτοκίνητο επιβεβαιώνει το κλείδωµα και

ξεκλείδωµα στο µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση για την ένδειξη κλειδώµατος:

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση για τους αναδιπλούµενους εξωτερικούς καθρέπτες* κατά το κλείδωµα:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Κλείδωµα.2

Πατήστε Οπτική επιβεβαίωση κλειδώµατος για να επιλέξετε πότε το αυτοκίνητο θα ενεργοποιεί µια οπτική ένδειξη:

Κλείδωµα

Ξεκλείδωµα

Και τα δύο

Ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία επιλέγοντας Απενεργ/ση.

3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Καθρέπτες και Άνεση.2

Επιλέξτε Αναδίπλωση καθρεπτών κατά το κλείδωµα για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.3. Συναγερµός

9.3.1. Συναγερµός*
Ο συναγερµός ενεργοποιεί ηχητικές και οπτικές προειδοποιήσεις, αν κάποιος µπει στο αυτοκίνητο χωρίς έγκυρο

τηλεχειριστήριο-κλειδί ή παραβιάσει την µπαταρία εκκίνησης ή τη σειρήνα του συναγερµού.

Ενδεικτική λυχνία συναγερµού

Η κόκκινη λυχνία LED στο ταµπλό δείχνει την κατάσταση του συστήµατος συναγερµού:

Η λυχνία LED είναι σβηστή – ο συναγερµός δεν έχει οπλίσει.

Η λυχνία LED αναβοσβήνει µία φορά ανά δύο δευτερόλεπτα – ο συναγερµός έχει οπλίσει.

Όταν ο συναγερµός αφοπλιστεί, η λυχνία LED αναβοσβήνει γρήγορα έως και 30 δευτερόλεπτα ή µέχρι να επιλέξετε τη θέση

ανάφλεξης I - ο συναγερµός έχει ενεργοποιηθεί.

Όταν ο συναγερµός έχει οπλιστεί, ενεργοποιείται αν:

ανοίξει κάποια πόρτα, το καπό του κινητήρα ή η πόρτα του χώρου αποσκευών [1]

ανιχνευθεί κίνηση στο χώρο των επιβατών (εάν το αυτοκίνητο διαθέτει αισθητήρα κίνησης*)

το αυτοκίνητο ανυψωθεί ή ρυµουλκηθεί (εάν το αυτοκίνητο διαθέτει αισθητήρα κλίσης*)

αποσυνδεθεί το καλώδιο της µπαταρίας

η σειρήνα αποσυνδεθεί.

Σήµατα συναγερµού

Όταν ο συναγερµός ενεργοποιηθεί, συµβαίνουν τα εξής:

Ηχεί η σειρήνα επί 30 δευτερόλεπτα ή µέχρι να απενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

Τα αλάρµ αναβοσβήνουν επί 5 λεπτά ή µέχρι να απενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

Αν η αιτία ενεργοποίησης του συναγερµού δεν αντιµετωπιστεί, ο κύκλος του συναγερµού επαναλαµβάνεται έως και 10 φορές [1] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αισθητήρες κίνησης και κλίσης*

Οι αισθητήρες κίνησης και κλίσης αντιδρούν σε κινήσεις στο εσωτερικό του αυτοκινήτου [2]  π.χ. σε περίπτωση θραύσης κρυ-

στάλλων ή αν κάποιος επιχειρήσει να κλέψει τις ζάντες ή να ρυµουλκήσει το αυτοκίνητο.

Για να αποφευχθεί η ακούσια ενεργοποίηση του συναγερµού:

Κλείστε όλα τα παράθυρα όταν πρόκειται να αποµακρυνθείτε από το αυτοκίνητο.

Κλείστε την πανοραµική οροφή.

Αν το σύστηµα κλιµατισµού χρησιµοποιείται – ρυθµίστε τη ροή του αέρα έτσι, ώστε να µην είναι στραµµένη προς τα πάνω

στον χώρο επιβατών.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να µειώσετε την ευαισθησία του συναγερµού στην κεντρική οθόνη.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Η ροή του αέρα από το σύστηµα κλιµατισµού καταγράφεται επίσης.

9.3.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των συναγερµών*
Ο συναγερµός ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί και απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο

ξεκλειδωθεί. Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε τον συναγερµό χωρίς κλειδί.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των συναγερµών

Ο συναγερµός ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί και απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Βλάβη συστ συναγρµ Απαιτείται σέρβις Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε εσείς οι ίδιοι τα εξαρτήµατα στο σύστηµα συναγερµού.

Οποιαδήποτε απόπειρα τέτοιου είδους ενδέχεται να επηρεάσει τους όρους της εγγύησης.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να κλειδωθεί, αν δεν ενεργοποιήσετε τον συναγερµό. Αν το όχηµα βρίσκεται σε πορθµείο

για παράδειγµα, χρησιµοποιείται αντί αυτού η µειωµένη ευαισθησία του συναγερµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του συναγερµού χωρίς λειτουργικό τηλεχειριστήριο-κλειδί

Το αυτοκίνητο µπορεί να ξεκλειδωθεί και να αφοπλιστεί ακόµη κι αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν λειτουργεί π.χ. αν η µπαταρία

του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού έχει αποφορτιστεί.

Απενεργοποίηση ενεργοποιηµένου συναγερµού

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.3.3. Μειωµένη ευαισθησία συναγερµού*
Με τη µειωµένη ευαισθησία συναγερµού απενεργοποιούνται κάποιοι από τους αισθητήρες του συναγερµού

έτσι, ώστε να µην ενεργοποιηθεί ψευδής συναγερµός, π.χ. κατά τη µετακίνηση του αυτοκινήτου µε πορθµείο.

Ανοίξτε την πόρτα του οδηγού µε το αποσπώµενο κλειδί.1

Ο συναγερµός ενεργοποιείται.>

Τοποθετήστε το τηλεχειριστήριο-κλειδί στο σύµβολο κλειδιού στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, στον αποθηκευτικό χώρο

της επιµήκους κονσόλας.

2

Πατήστε το κουµπί Start.3

Ο συναγερµός απενεργοποιείται.>

Πατήστε το κουµπί ξεκλειδώµατος στο τηλεχειριστήριο-κλειδί ή γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης του αυτοκινήτου στη

θέση I πατώντας το κουµπί Start.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι αισθητήρες κίνησης και κλίσης του συναγερµού απενεργοποιούνται όταν είναι ενεργοποιηµένη η µειωµένη ευαισθησία του

συναγερµού. Ο συναγερµός τότε δεν αποκρίνεται σε περίπτωση κίνησης µέσα στο αυτοκίνητο.

Η µειωµένη ευαισθησία του συναγερµού απενεργοποιείται µετά από κάθε χρήση και για τον λόγο αυτό πρέπει να

επανενεργοποιηθεί.

Ενεργοποίηση της µειωµένης ευαισθησίας συναγερµού

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε το κουµπί Μειωµ ευαισ συναγ στην προβολή λειτουργιών στην κεντρική οθόνη.1

Η λειτουργία είναι ενεργή µέχρι το αυτοκίνητο να οδηγηθεί και, για τον λόγο αυτό, πρέπει να επανενεργοποιηθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10. Driver support

10.1. Λειτουργίες του Cruise control

10.1.1. Cruise control

10.1.1.1. Cruise control
Το Cruise control (CC [1] ) βοηθά τον οδηγό να διατηρεί µια σταθερή ταχύτητα, ώστε να απολαµβάνει πιο χαλαρή

οδήγηση σε αυτοκινητοδρόµους και σε µακρείς, ευθείς δρόµους µε σταθερή ροή οχηµάτων.

Χρήση της πέδησης από τον κινητήρα αντί για το ποδόφρενο

Με το Cruise Control, η ταχύτητα ρυθµίζεται πατώντας πιο αραιά το ποδόφρενο. Σε κατηφορικό έδαφος, ο/η οδηγός µπορεί

ορισµένες φορές να θέλει να κινηθεί γρηγορότερα και να ανακόψει την επιτάχυνση, αντί αυτού, µε πέδηση από τον κινητήρα. Σε

αυτή την περίπτωση, ο οδηγός µπορεί να απενεργοποιήσει προσωρινά τη χρήση του ποδόφρενου από το Cruise Control.

Για να κάνετε κάτι τέτοιο, προχωρήστε ως εξής:

Πατήστε το πεντάλ γκαζιού περίπου µέχρι τη µέση και αφήστε το.1

Το Cruise Control απενεργοποιεί αυτόµατα την αυτόµατη πέδηση από το πόδι και χρησιµοποιεί µόνο την πέδηση από τον

κινητήρα.
>

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Cruise Control

10.1.1.2. Κατάσταση αναµονής για το Cruise control
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Cruise control (CC [1] ) και να το θέσετε σε κατάσταση αναµονής. Αυτό µπορεί

να γίνει αυτόµατα ή από τον οδηγό.

Κατάσταση αναµονής σηµαίνει ότι η λειτουργία είναι επιλεγµένη στην οθόνη του οδηγού αλλά δεν είναι ενεργοποιηµένη. Το σύµ-

βολο στην οθόνη του οδηγού σβήνει και το Cruise control δεν ρυθµίζει πλέον την ταχύτητα του αυτοκινήτου.

Κατάσταση αναµονής για την παρέµβαση του οδηγού

Το Cruise control απενεργοποιείται και τίθεται σε κατάσταση αναµονής σε οποιαδήποτε από τις εξής περιπτώσεις:

Πατήσετε το ποδόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση N.

Ο οδηγός οδηγεί µε ταχύτητα µεγαλύτερη από την αποθηκευµένη επί περισσότερο από 1 λεπτό.

Κρατήσετε το πεντάλ του συµπλέκτη πατηµένο περισσότερο από 1 λεπτό – ισχύει για αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο

ταχυτήτων.

Ο οδηγός πρέπει σε αυτή την περίπτωση να ρυθµίσει την ταχύτητα.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής

Η ενεργοποίηση αυτόµατης κατάστασης αναµονής µπορεί να συµβεί λόγω ενός από τα εξής:

Οι τροχοί χάνουν την πρόσφυσή τους.

Οι στροφές του κινητήρα είναι πολύ χαµηλές/υψηλές.

Η θερµοκρασία φρένων είναι πολύ υψηλή.

Η ταχύτητα µειώνεται κάτω από τα 30 km/h (20 mph).

Ο οδηγός πρέπει σε αυτή την περίπτωση να ρυθµίσει την ταχύτητα.

[1] Cruise Control

10.1.1.3. Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λει-
τουργίες του Cruise control
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ορίσετε µια αποθηκευµένη ταχύτητα για τον ρυθµιστή ταχύτητας, το Cruise control, το Adaptive

cruise control* και το Pilot Assist*.

: αυξάνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

Αποθηκευµένη ταχύτητα

Όταν χρησιµοποιείται το πεντάλ γκαζιού

Αν ο οδηγός επιταχύνει το αυτοκίνητο πατώντας το πεντάλ γκαζιού πριν πατήσει το κουµπί  (1) στο τιµόνι, ως ταχύτητα του

αυτοκινήτου θα οριστεί η αποθηκευµένη ταχύτητα όταν πατηθεί το κουµπί, αρκεί το πόδι του οδηγού να βρίσκεται πάνω στο πε-

ντάλ γκαζιού την στιγµή που πατά το κουµπί.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Πιθανή ταχύτητα

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από 0 km/h έως

200 km/h (125 mph).

Το Pilot Assist µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης σχεδόν από µηδενική ταχύτητα (στάση) έως τα 140 km/h (87 mph).

Λάβετε υπόψη σας ότι η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – παρότι µπορεί να ακολουθήσει

ένα άλλο όχηµα µέχρι να σταµατήσει εντελώς (0 km/h), η επιλογή/αποθήκευση ταχύτητας χαµηλότερης από 30 km/h (20 mph)

δεν είναι εφικτή.

Για να αλλάξετε την προκαθορισµένη ταχύτητα, πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα τα κουµπιά  (1) ή  (2) στο τιµόνι.

Στιγµιαία πατήµατα: Με κάθε πάτηµα, η ταχύτητα αλλάζει σε διαβαθµίσεις των +/- 5 km/h (+/- 5 mph).

Παρατεταµένο πάτηµα: Αφήστε το κουµπί, όταν ο δείκτης ταχύτητας (3) φτάσει στην ταχύτητα που θέλετε.

1

Η ταχύτητα που ρυθµίστηκε µε το τελευταίο πάτηµα του κουµπιού αποθηκεύεται στη µνήµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από

30 km/h (20 mph) έως 200 km/h (125 mph).

Το Pilot Assist µπορεί να παράσχει υποβοήθηση διεύθυνσης σε ταχύτητες από 30 km/h (20 mph) έως 140 km/h (87 mph).

Η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – η µέγιστη ταχύτητα είναι 200 km/h (125 mph).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2. Adaptive cruise control

10.1.2.1. Adaptive cruise control*
Το Adaptive cruise control [1]  (ACC [2] ) µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να διατηρεί σταθερή ταχύτητα, σε

συνδυασµό µε µια προεπιλεγµένη χρονική απόσταση µέχρι το προπορευόµενο όχηµα.

Η µονάδα κάµερας και ραντάρ µετρά την απόσταση µέχρι το προπορευόµενο όχηµα και ανιχνεύει την απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα.

Χάρη στο Adaptive cruise control, η οδηγική εµπειρία µπορεί να είναι πιο χαλαρή στα µεγάλα ταξίδια σε εθνικές οδούς και µα-

κρείς, ευθείς δρόµους µε οµαλή κυκλοφορία οχηµάτων.

Ο οδηγός επιλέγει την επιθυµητή ταχύτητα και το χρονικό διάστηµα προσέγγισης έως το προπορευόµενο όχηµα. Αν η µονάδα

κάµερας και ραντάρ ανιχνεύσει προπορευόµενο όχηµα που κινείται µε µικρότερη ταχύτητα, η ταχύτητα προσαρµόζεται αυτόµα-

τα µέσω της προκαθορισµένης χρονικής απόστασης µέχρι το προπορευόµενο όχηµα. Όταν ο δρόµος είναι ξανά ελεύθερος, το

αυτοκίνητο ανακτά την επιλεγµένη ταχύτητα.

Ο σκοπός του Adaptive cruise control είναι να:

ρυθµίζει την ταχύτητα οµαλά. Στις περιπτώσεις που απαιτείται απότοµη πέδηση, πρέπει να φρενάρει ο ίδιος ο οδηγός. Αυτό

ισχύει όταν υπάρχουν µεγάλες διαφορές στην ταχύτητα ή αν το προπορευόµενο όχηµα φρενάρει ξαφνικά. Λόγω των

περιορισµών της µονάδας ραντάρ, η πέδηση µπορεί να επενεργήσει απότοµα ή καθόλου.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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διατηρεί την πορεία πίσω από το προπορευόµενο όχηµα στην ίδια λωρίδα και στη σωστή απόσταση που έχει επιλέξει ο

οδηγός. Αν η µονάδα του ραντάρ δεν µπορεί να ανιχνεύσει προπορευόµενο όχηµα, τότε το αυτοκίνητο θα διατηρήσει την

ταχύτητα που έχει αποθηκευτεί από τον οδηγό. Αυτό συµβαίνει επίσης όταν η ταχύτητα του προπορευόµενου οχήµατος

αυξάνεται και υπερβαίνει την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Δρόµοι µε µεγάλη κλίση ή/και µεγάλο φορτίο

Πρέπει να θυµάστε ότι το Adaptive cruise control προορίζεται ουσιαστικά για χρήση κατά την οδήγηση σε επίπεδο οδόστρωµα.

Η λειτουργία µπορεί να δυσκολευτεί να διατηρήσει τη σωστή απόσταση από το προπορευόµενο όχηµα όταν οδηγείτε σε απότο-

µες κατηφορικές κλίσεις – σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί και έτοιµοι να φρενάρετε.

Μη χρησιµοποιείτε το Adaptive cruise control αν το αυτοκίνητο φέρει βαρύ φορτίο ή είναι συνδεδεµένο µε τρέιλερ.

 Προειδοποίηση

Αυτό το δεν αποτελεί σύστηµα αποφυγής σύγκρουσης. Ο οδηγός είναι πάντοτε υπεύθυνος και πρέπει να παρέµβει, αν

το σύστηµα δεν ανιχνεύσει προπορευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία δεν φρενάρει, αν µπροστά από το αυτοκίνητο υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα, ή µικρά οχήµατα, όπως

ποδήλατα και µοτοσικλέτες. Ούτε στην περίπτωση τρέιλερ χαµηλού ύψους ή επερχόµενα, βραδυκίνητα ή ακίνητα

οχήµατα και αντικείµενα.

Μη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία σε περιπτώσεις όπως κίνηση στην πόλη, σε διασταυρώσεις, ολισθηρές επιφάνειες,

µε µεγάλες ποσότητες νερού ή λασπόχιονου στον δρόµο, σε έντονη βροχόπτωση/χιονόπτωση, κακή ορατότητα,

ελικοειδείς ή ολισθηρούς δρόµους.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Adaptive Cruise Control

10.1.2.2. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Adaptive
cruise control*
Υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε το Adaptive

cruise control [1]  (ACC [2] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Adaptive Cruise Control

10.1.2.3. Κατάσταση αναµονής για το Adaptive cruise
control*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Adaptive cruise control [1]  (ACC [2] ) και να το θέσετε σε κατάσταση αναµονής.

Αυτό µπορεί να γίνει αυτόµατα ή από τον οδηγό.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Η λυχνία είναι αναµµένη Το αυτοκίνητο διατηρεί την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Adaptive Cruise Contr.

Μη διαθέσιµ

Η λυχνία είναι σβηστή

Το Adaptive cruise control βρίσκεται σε κατάσταση αναµονής.

Adaptive Cruise Contr.

Απαιτείται σέρβις

Η λυχνία είναι σβηστή

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγχει-

ρίδιο κατόχου

Καθαρίστε το παρµπρίζ µπροστά από τους αισθητήρες της µονάδας κάµερας και ραντάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατάσταση αναµονής σηµαίνει ότι η λειτουργία είναι επιλεγµένη στην οθόνη του οδηγού αλλά δεν είναι ενεργοποιηµένη. Το

Adaptive cruise control, σε αυτήν την περίπτωση, δεν ρυθµίζει την ταχύτητα ή την απόσταση ως προς το προπορευόµενο όχηµα.

Κατάσταση αναµονής για την παρέµβαση του οδηγού

Το Adaptive cruise control απενεργοποιείται και τίθεται σε κατάσταση αναµονής σε οποιαδήποτε από τις εξής περιπτώσεις:

Πατήσετε το ποδόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση N.

Ο οδηγός οδηγεί µε ταχύτητα µεγαλύτερη από την αποθηκευµένη επί περισσότερο από 1 λεπτό.

Κρατήσετε το πεντάλ του συµπλέκτη πατηµένο περισσότερο από 1 λεπτό – ισχύει για αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο

ταχυτήτων.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής

Η αυτόµατη κατάσταση αναµονής µπορεί να ενεργοποιηθεί αν συµβεί οτιδήποτε από τα εξής:

Σταµατήσει να λειτουργεί ένα από τα συστήµατα από τα οποία εξαρτάται το Adaptive cruise control, π.χ. πρόγραµµα

ευστάθειας / σύστηµα κατά της πλαγιολίσθησης (ESC [3] ).

Ο οδηγός ανοίξει την πόρτα.

Ο οδηγός απασφάλισει τη ζώνη ασφαλείας.

Οι στροφές του κινητήρα είναι πολύ χαµηλές/υψηλές.

Ένας ή περισσότεροι τροχοί χάσουν την πρόσφυσή τους.

Τα φρένα αναπτύξουν υψηλή θερµοκρασία.

Ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο.

Η µονάδα κάµερας και ραντάρ έχει καλυφθεί π.χ. µε χιόνι ή λόγω έντονης βροχόπτωσης (ο φακός της κάµερας/τα

ραδιοκύµατα εµποδίζονται).

 Προειδοποίηση

Με το Adaptive cruise control σε κατάσταση αναµονής, ο οδηγός πρέπει να παρέµβει και να ρυθµίσει την ταχύτητα και

την απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα.

Όταν το Adaptive cruise control βρίσκεται σε κατάσταση αναµονής και το αυτοκίνητο πλησιάσει πολύ κοντά στο

προπορευόµενο όχηµα, ο οδηγός ενδέχεται να προειδοποιηθεί από τη λειτουργία Προειδοποίησης απόστασης* ότι

βρίσκεται σε πολύ µικρή απόσταση.

 Προειδοποίηση

Στην αυτόµατη κατάσταση αναµονής, ο οδηγός προειδοποιείται µε ένα ηχητικό σήµα και ένα µήνυµα στον οθόνη του

οδηγού.

Ο οδηγός πρέπει τότε να ρυθµίσει την ταχύτητα του αυτοκινήτου, να πατήσει φρένο ανάλογα µε την περίπτωση και να

διατηρεί απόσταση ασφαλείας από τα υπόλοιπα οχήµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το ACC δεν µπορεί να αποφασίσει αν το προπορευόµενο όχηµα είναι

σταµατηµένο όχηµα ή εµπόδιο, π.χ. αναβαθµός.

Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το προπορευόµενο όχηµα στρίψει σε κάποια έξοδο, µε αποτέλεσµα

ACC να µην έχει πλέον µπροστά του κάποιο όχηµα να ακολουθήσει.

Η ταχύτητα µειωθεί κάτω από 30 km/h (20 mph) - ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Adaptive Cruise Control

[3] Electronic Stability Control

10.1.2.4. Αυτόµατη πέδηση µε λειτουργίες Cruise control
Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού Adaptive cruise control* και Pilot Assist* διαθέτουν µια ειδική λειτουργία

πέδησης για τις περιπτώσεις που το όχηµα κινείται σε κυκλοφορία που διεξάγεται αργά και όταν είναι

σταµατηµένο. Σε ορισµένες περιπτώσεις, το χειρόφρενο επενεργεί για να παραµείνει το αυτοκίνητο

σταµατηµένο.

Λειτουργία πέδησης όταν η κυκλοφορία διεξάγεται αργά και όταν το αυτοκίνητο είναι
σταµατηµένο

Για µικρότερες στάσεις σε συνδυασµό µε τη λειτουργία ερπυσµού σε αργή κυκλοφορία ή στους φωτεινούς σηµατοδότες, η οδή-

γηση συνεχίζεται αυτόµατα αν οι στάσεις είναι µικρότερες από 3 δευτερόλεπτα - αν µεσολαβήσει µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα

µέχρι το προπορευόµενο όχηµα να αρχίσει να κινείται ξανά, τότε το σύστηµα υποστήριξης οδηγού τίθεται σε κατάσταση αναµο-

νής µε αυτόµατη πέδηση.

Η λειτουργία επανενεργοποιείται µε έναν από τους παρακάτω τρόπους:

Πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι.

Πατήστε το πεντάλ γκαζιού.

1

Η λειτουργία αρχίζει να ακολουθεί ξανά το προπορευόµενο όχηµα αν αυτό αρχίσει να κινείται προς τα εµπρός εντός

6 δευτερολέπτων περίπου.
>

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιταχύνει αισθητά, όταν πατήσετε το κουµπί  στο τιµόνι για να ανακτηθεί η ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τερµατισµός αυτόµατης πέδησης

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η αυτόµατη πέδηση διακόπτεται όταν το αυτοκίνητο έρθει σε στάση και η λειτουργία τίθεται σε κατά-

σταση αναµονής. Αυτό σηµαίνει ότι τα φρένα δεν επενεργούν και το αυτοκίνητο µπορεί να αρχίσει να κινείται - ο οδηγός πρέπει

συνεπώς να παρέµβει και να πατήσει φρένο για να παραµείνει σταµατηµένο το αυτοκίνητο.

Αυτό µπορεί να συµβεί σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω περιπτώσεις:

Ο/η οδηγός ακουµπά το πόδι του/της στο πεντάλ φρένων.

Ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινήθηκε στη θέση P, N ή R.

Ο οδηγός θέτει το Adaptive cruise control ή το Pilot Assist σε κατάσταση αναµονής.

Αυτόµατη ενεργοποίηση του χειρόφρενου

Το χειρόφρενο επενεργεί, αν η λειτουργία συγκρατεί το αυτοκίνητο ακίνητο µε το ποδόφρενο και:

Ο οδηγός ανοίξει την πόρτα ή απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας του/της.

Η λειτουργία έχει συγκρατήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο περισσότερο από 10 λεπτά περίπου.

Υπερθερµανθούν τα φρένα.

Ο/η οδηγός σβήσει τον κινητήρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.5. Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λει-
τουργίες του Cruise control

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για αντικείµενα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση.

Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση ή την παρέµβαση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Σηµείωση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού µπορεί να συγκρατήσουν το αυτοκίνητο ακίνητο έως και 10 λεπτά – µετά, ενεργο-

ποιείται το χειρόφρενο και η λειτουργία απενεργοποιείται.

Για να µπορέσουν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού να ενεργοποιηθούν ξανά, το χειρόφρενο πρέπει να είναι

απενεργοποιηµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ορίσετε µια αποθηκευµένη ταχύτητα για τον ρυθµιστή ταχύτητας, το Cruise control, το Adaptive

cruise control* και το Pilot Assist*.

: αυξάνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

Αποθηκευµένη ταχύτητα

Όταν χρησιµοποιείται το πεντάλ γκαζιού

Αν ο οδηγός επιταχύνει το αυτοκίνητο πατώντας το πεντάλ γκαζιού πριν πατήσει το κουµπί  (1) στο τιµόνι, ως ταχύτητα του

αυτοκινήτου θα οριστεί η αποθηκευµένη ταχύτητα όταν πατηθεί το κουµπί, αρκεί το πόδι του οδηγού να βρίσκεται πάνω στο πε-

ντάλ γκαζιού την στιγµή που πατά το κουµπί.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Πιθανή ταχύτητα

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από 0 km/h έως

200 km/h (125 mph).

Το Pilot Assist µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης σχεδόν από µηδενική ταχύτητα (στάση) έως τα 140 km/h (87 mph).

Λάβετε υπόψη σας ότι η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – παρότι µπορεί να ακολουθήσει

ένα άλλο όχηµα µέχρι να σταµατήσει εντελώς (0 km/h), η επιλογή/αποθήκευση ταχύτητας χαµηλότερης από 30 km/h (20 mph)

δεν είναι εφικτή.

Για να αλλάξετε την προκαθορισµένη ταχύτητα, πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα τα κουµπιά  (1) ή  (2) στο τιµόνι.

Στιγµιαία πατήµατα: Με κάθε πάτηµα, η ταχύτητα αλλάζει σε διαβαθµίσεις των +/- 5 km/h (+/- 5 mph).

Παρατεταµένο πάτηµα: Αφήστε το κουµπί, όταν ο δείκτης ταχύτητας (3) φτάσει στην ταχύτητα που θέλετε.

1

Η ταχύτητα που ρυθµίστηκε µε το τελευταίο πάτηµα του κουµπιού αποθηκεύεται στη µνήµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από

30 km/h (20 mph) έως 200 km/h (125 mph).

Το Pilot Assist µπορεί να παράσχει υποβοήθηση διεύθυνσης σε ταχύτητες από 30 km/h (20 mph) έως 140 km/h (87 mph).

Η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – η µέγιστη ταχύτητα είναι 200 km/h (125 mph).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.6. Αλλαγή στόχου µε τις λειτουργίες του Cruise control
Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού Adaptive cruise control* και Pilot Assist*, σε συνδυασµό µε το αυτόµατο

κιβώτιο ταχυτήτων, διαθέτουν λειτουργία αλλαγής στόχου σε συγκεκριµένες ταχύτητες.

Αλλαγή στόχου

Εάν το στοχοθετηµένο προπορευόµενο όχηµα ξαφνικά στρίψει (σε κάποια έξοδο), µπορεί πιο µπροστά να υπάρχουν σταµατηµένα οχήµατα.

Όταν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού ακολουθούν ένα άλλο όχηµα µε ταχύτητα κάτω από 30 km/h (20 mph) και αλλάξουν

το όχηµα-στόχο – από κινούµενο σε σταµατηµένο αυτοκίνητο – τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού θα επιβραδύνουν λόγω του

σταµατηµένου αυτοκινήτου.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής µε αλλαγή "στόχου"

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού απενεργοποιούνται και τίθενται σε κατάσταση αναµονής:

όταν η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h ((3 mph)) και τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν µπορούν να

αποφασίσουν αν ο στόχος είναι σταµατηµένο όχηµα ή άλλο αντικείµενο, π.χ. αναβαθµός.

 Προειδοποίηση

Όταν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού ακολουθούν ένα άλλο όχηµα σε ταχύτητες πάνω από 30 km/h (20 mph περί-

που) και αλλάξουν στόχο, από κινούµενο σε σταµατηµένο αυτοκίνητο, τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού θα αγνοήσουν

το σταµατηµένο όχηµα και αντί αυτού θα επιταχύνουν µέχρι την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Ο οδηγός πρέπει τότε να παρέµβει και να φρενάρει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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όταν η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h ((3 mph)) και το προπορευόµενο όχηµα στρίψει σε κάποια έξοδο µε

αποτέλεσµα τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού να µην έχουν πλέον µπροστά τους κάποιο όχηµα να ακολουθήσουν.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.7. Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµε-
νο όχηµα
Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το Adaptive cruise control* και το Pilot Assist* έτσι, ώστε να διατηρούν τη

χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα σταθερή.

Μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα προσέγγισης µέχρι το προπορευόµενο όχηµα, τα οποία θα εµφανίζο-

νται στην οθόνη του οδηγού ως 1�5 οριζόντιες γραµµές - όσο περισσότερες είναι οι γραµµές, τόσο µεγαλύτερο το χρονικό διά-

στηµα προσέγγισης. Η µία γραµµή αντιστοιχεί σε 1 δευτερόλεπτο περίπου από το προπορευόµενο όχηµα, ενώ οι 5 γραµµές

αντιστοιχούν σε 3 δευτερόλεπτα περίπου.

Χάρη στο adaptive cruise control, το χρονικό διάστηµα προσέγγισης ποικίλει σηµαντικά σε ορισµένες περιπτώσεις έτσι, ώστε το

αυτοκίνητο να µπορέσει να ακολουθήσει το προπορευόµενο όχηµα οµαλά και άνετα. Σε χαµηλές ταχύτητες, όταν οι αποστάσεις

είναι µικρές, το σύστηµα adaptive cruise control αυξάνει ελαφρά το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Ρυθµίστε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Μείωση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Αύξηση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Προειδοποίηση απόστασης

Πατήστε το κουµπί (1) ή (2) στο τιµόνι για να αυξήσετε ή να µειώσετε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

1

Η ένδειξη απόστασης (3) δείχνει το τρέχον χρονικό διάστηµα προσέγγισης.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.8. Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise
control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

 Σηµείωση

Όταν το τιµόνι στην οθόνη του οδηγού εµφανίσει ένα αυτοκίνητο και ένα τιµόνι, το Pilot Assist ακολουθεί ένα προπορευό-

µενο όχηµα µε προκαθορισµένο χρονικό µεσοδιάστηµα.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα τιµόνι, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

 Σηµείωση

Όταν η ένδειξη στην οθόνη του οδηγού δείχνει δύο αυτοκίνητα, το Adaptive cruise control ακολουθεί το προπορευόµενο

όχηµα σε προκαθορισµένη χρονική απόσταση.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα αυτοκίνητο, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

 Σηµείωση

Όσο µεγαλύτερη είναι η ταχύτητα, τόσο µεγαλύτερη είναι η υπολογισµένη απόσταση σε µέτρα για το εκάστοτε χρονικό

διάστηµα προσέγγισης.

Χρησιµοποιείτε µόνο χρονικά διαστήµατα προσέγγισης που επιτρέπονται από τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Αν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν αποκρίνονται µε αύξηση ταχύτητας όταν ενεργοποιηθούν, αυτό µπορεί να

οφείλεται στο γεγονός ότι το χρονικό περιθώριο µέχρι το προπορευόµενο όχηµα είναι µικρότερο από το περιθώριο

που έχει καθοριστεί.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το χρονικό περιθώριο που είναι κατάλληλο για τις τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι τα µικρά χρονικά περιθώρια περιορίζουν τον διαθέσιµο χρόνο που έχει να αντιδράσει

σε περίπτωση απρόσµενης κυκλοφοριακής κατάστασης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
444 / 1112



Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού* και Pilot Assist* µπορούν να προειδοποιήσουν τον οδηγό αν η απόσταση

έως το προπορευόµενο όχηµα µειωθεί ξαφνικά.

Ηχητική ένδειξη και λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

Το Adaptive cruise control και το Pilot Assist χρησιµοποιούν περίπου το 40% της δύναµης του ποδόφρενου. Αν το αυτοκίνητο

χρειαστεί να φρενάρει πιο δυνατά από ό,τι επιτρέπει το σύστηµα υποστήριξης οδηγού και ο οδηγός δεν φρενάρει, τότε ενεργο-

ποιείται η προειδοποιητική λυχνία και µια ηχητική προειδοποίηση για να ειδοποιηθεί ο οδηγός ότι πρέπει να παρέµβει αµέσως.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.3. Pilot Assist

10.1.3.1. Αυτόµατη πέδηση µε λειτουργίες Cruise control
Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού Adaptive cruise control* και Pilot Assist* διαθέτουν µια ειδική λειτουργία

πέδησης για τις περιπτώσεις που το όχηµα κινείται σε κυκλοφορία που διεξάγεται αργά και όταν είναι

σταµατηµένο. Σε ορισµένες περιπτώσεις, το χειρόφρενο επενεργεί για να παραµείνει το αυτοκίνητο

σταµατηµένο.

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για οχήµατα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του ραντάρ

– για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική καθυστέρηση. Ποτέ

µην περιµένετε για την προειδοποίηση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία πέδησης όταν η κυκλοφορία διεξάγεται αργά και όταν το αυτοκίνητο είναι
σταµατηµένο

Για µικρότερες στάσεις σε συνδυασµό µε τη λειτουργία ερπυσµού σε αργή κυκλοφορία ή στους φωτεινούς σηµατοδότες, η οδή-

γηση συνεχίζεται αυτόµατα αν οι στάσεις είναι µικρότερες από 3 δευτερόλεπτα - αν µεσολαβήσει µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα

µέχρι το προπορευόµενο όχηµα να αρχίσει να κινείται ξανά, τότε το σύστηµα υποστήριξης οδηγού τίθεται σε κατάσταση αναµο-

νής µε αυτόµατη πέδηση.

Τερµατισµός αυτόµατης πέδησης

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η αυτόµατη πέδηση διακόπτεται όταν το αυτοκίνητο έρθει σε στάση και η λειτουργία τίθεται σε κατά-

σταση αναµονής. Αυτό σηµαίνει ότι τα φρένα δεν επενεργούν και το αυτοκίνητο µπορεί να αρχίσει να κινείται - ο οδηγός πρέπει

συνεπώς να παρέµβει και να πατήσει φρένο για να παραµείνει σταµατηµένο το αυτοκίνητο.

Αυτό µπορεί να συµβεί σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω περιπτώσεις:

Ο/η οδηγός ακουµπά το πόδι του/της στο πεντάλ φρένων.

Ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινήθηκε στη θέση P, N ή R.

Η λειτουργία επανενεργοποιείται µε έναν από τους παρακάτω τρόπους:

Πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι.

Πατήστε το πεντάλ γκαζιού.

1

Η λειτουργία αρχίζει να ακολουθεί ξανά το προπορευόµενο όχηµα αν αυτό αρχίσει να κινείται προς τα εµπρός εντός

6 δευτερολέπτων περίπου.
>

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιταχύνει αισθητά, όταν πατήσετε το κουµπί  στο τιµόνι για να ανακτηθεί η ταχύτητα.

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για αντικείµενα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση.

Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση ή την παρέµβαση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Σηµείωση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού µπορεί να συγκρατήσουν το αυτοκίνητο ακίνητο έως και 10 λεπτά – µετά, ενεργο-

ποιείται το χειρόφρενο και η λειτουργία απενεργοποιείται.

Για να µπορέσουν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού να ενεργοποιηθούν ξανά, το χειρόφρενο πρέπει να είναι

απενεργοποιηµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο οδηγός θέτει το Adaptive cruise control ή το Pilot Assist σε κατάσταση αναµονής.

Αυτόµατη ενεργοποίηση του χειρόφρενου

Το χειρόφρενο επενεργεί, αν η λειτουργία συγκρατεί το αυτοκίνητο ακίνητο µε το ποδόφρενο και:

Ο οδηγός ανοίξει την πόρτα ή απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας του/της.

Η λειτουργία έχει συγκρατήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο περισσότερο από 10 λεπτά περίπου.

Υπερθερµανθούν τα φρένα.

Ο/η οδηγός σβήσει τον κινητήρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.1.3.2. Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λει-
τουργίες του Cruise control
Μπορείτε να ορίσετε µια αποθηκευµένη ταχύτητα για τον ρυθµιστή ταχύτητας, το Cruise control, το Adaptive

cruise control* και το Pilot Assist*.

: αυξάνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

Αποθηκευµένη ταχύτητα

Όταν χρησιµοποιείται το πεντάλ γκαζιού

Αν ο οδηγός επιταχύνει το αυτοκίνητο πατώντας το πεντάλ γκαζιού πριν πατήσει το κουµπί  (1) στο τιµόνι, ως ταχύτητα του

αυτοκινήτου θα οριστεί η αποθηκευµένη ταχύτητα όταν πατηθεί το κουµπί, αρκεί το πόδι του οδηγού να βρίσκεται πάνω στο πε-

ντάλ γκαζιού την στιγµή που πατά το κουµπί.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Πιθανή ταχύτητα

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από 0 km/h έως

200 km/h (125 mph).

Το Pilot Assist µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης σχεδόν από µηδενική ταχύτητα (στάση) έως τα 140 km/h (87 mph).

Για να αλλάξετε την προκαθορισµένη ταχύτητα, πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα τα κουµπιά  (1) ή  (2) στο τιµόνι.

Στιγµιαία πατήµατα: Με κάθε πάτηµα, η ταχύτητα αλλάζει σε διαβαθµίσεις των +/- 5 km/h (+/- 5 mph).

Παρατεταµένο πάτηµα: Αφήστε το κουµπί, όταν ο δείκτης ταχύτητας (3) φτάσει στην ταχύτητα που θέλετε.

1

Η ταχύτητα που ρυθµίστηκε µε το τελευταίο πάτηµα του κουµπιού αποθηκεύεται στη µνήµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
448 / 1112



Λάβετε υπόψη σας ότι η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – παρότι µπορεί να ακολουθήσει

ένα άλλο όχηµα µέχρι να σταµατήσει εντελώς (0 km/h), η επιλογή/αποθήκευση ταχύτητας χαµηλότερης από 30 km/h (20 mph)

δεν είναι εφικτή.

Μηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων

οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από

30 km/h (20 mph) έως 200 km/h (125 mph).

Το Pilot Assist µπορεί να παράσχει υποβοήθηση διεύθυνσης σε ταχύτητες από 30 km/h (20 mph) έως 140 km/h (87 mph).

Η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – η µέγιστη ταχύτητα είναι 200 km/h (125 mph).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.3.3. Αλλαγή στόχου µε τις λειτουργίες του Cruise control
Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού Adaptive cruise control* και Pilot Assist*, σε συνδυασµό µε το αυτόµατο

κιβώτιο ταχυτήτων, διαθέτουν λειτουργία αλλαγής στόχου σε συγκεκριµένες ταχύτητες.

Αλλαγή στόχου

Εάν το στοχοθετηµένο προπορευόµενο όχηµα ξαφνικά στρίψει (σε κάποια έξοδο), µπορεί πιο µπροστά να υπάρχουν σταµατηµένα οχήµατα.

Όταν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού ακολουθούν ένα άλλο όχηµα µε ταχύτητα κάτω από 30 km/h (20 mph) και αλλάξουν

το όχηµα-στόχο – από κινούµενο σε σταµατηµένο αυτοκίνητο – τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού θα επιβραδύνουν λόγω του

σταµατηµένου αυτοκινήτου.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής µε αλλαγή "στόχου"

 Προειδοποίηση

Όταν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού ακολουθούν ένα άλλο όχηµα σε ταχύτητες πάνω από 30 km/h (20 mph περί-

που) και αλλάξουν στόχο, από κινούµενο σε σταµατηµένο αυτοκίνητο, τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού θα αγνοήσουν

το σταµατηµένο όχηµα και αντί αυτού θα επιταχύνουν µέχρι την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Ο οδηγός πρέπει τότε να παρέµβει και να φρενάρει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού απενεργοποιούνται και τίθενται σε κατάσταση αναµονής:

όταν η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h ((3 mph)) και τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν µπορούν να

αποφασίσουν αν ο στόχος είναι σταµατηµένο όχηµα ή άλλο αντικείµενο, π.χ. αναβαθµός.

όταν η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h ((3 mph)) και το προπορευόµενο όχηµα στρίψει σε κάποια έξοδο µε

αποτέλεσµα τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού να µην έχουν πλέον µπροστά τους κάποιο όχηµα να ακολουθήσουν.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.3.4. Pilot Assist*
Το Pilot Assist [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο ανάµεσα στις πλευρικές

διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας και να διατηρεί µια σταθερή ταχύτητα, σε συνδυασµό µε µια

προεπιλεγµένη χρονική απόσταση µέχρι το προπορευόµενο όχηµα.

Η µονάδα κάµερας και ραντάρ µετρά την απόσταση µέχρι το προπορευόµενο όχηµα και ανιχνεύει τις πλευρικές διαγραµµίσεις.

Κάµερα και µονάδα ραντάρ

Ραντάρ απόστασης

Μονάδες ανάγνωσης, πλευρικές διαγραµµίσεις

Γνωρίστε το Pilot Assist

Το Pilot Assist σας βοηθά να χειρίζεστε το αυτοκίνητό σας και µπορεί να χρειαστεί να διανύσετε µερικά χιλιόµετρα µε το Pilot

Assist µέχρι να εξοικειωθείτε πλήρως µε τη λειτουργία του. Είναι σηµαντικό να γνωρίζετε όλες τις εφαρµογές και τους περιορι-

σµούς της λειτουργίας, για να χρησιµοποιείτε όλα τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει µε ασφάλεια.

Η λειτουργία Pilot Assist προορίζεται πρωτίστως για χρήση σε αυτοκινητόδροµους και κεντρικές οδικές αρτηρίες, όπου µπορεί

να συµβάλλει ώστε η οδήγηση να είναι πιο άνετη και η οδηγική εµπειρία πιο χαλαρή.

Ο οδηγός επιλέγει την επιθυµητή ταχύτητα και τη χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα. Το Pilot Assist σαρώνει την

απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα και τις πλευρικές διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας στο οδόστρωµα χρησιµο-

ποιώντας τη µονάδα κάµερας. Το προκαθορισµένο χρονικό διάστηµα προσέγγισης διατηρείται µε αυτόµατη ρύθµιση της ταχύτη-

τας ενώ η υποβοήθηση τιµονιού βοηθά στην τοποθέτηση του αυτοκινήτου µέσα στη λωρίδα.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Pilot Assist ρυθµίζει την ταχύτητα µέσω επιτάχυνσης και πέδησης. Όταν τα φρένα χρησιµοποιούνται για τη ρύθµιση της ταχύ-

τητας, είναι φυσιολογικό να ακούγεται ένας αµυδρός θόρυβος.

Το Pilot Assist προσπαθεί να:

ρυθµίζει την ταχύτητα οµαλά. Στις περιπτώσεις που απαιτείται απότοµη πέδηση, πρέπει να φρενάρει ο ίδιος ο οδηγός. Αυτό

ισχύει όταν υπάρχουν µεγάλες διαφορές στην ταχύτητα ή αν το προπορευόµενο αυτοκίνητο φρενάρει ξαφνικά. Λόγω των

περιορισµών της µονάδας κάµερας και ραντάρ, η πέδηση µπορεί να επενεργήσει απότοµα ή καθόλου.

διατηρεί την πορεία πίσω από το προπορευόµενο όχηµα στην ίδια λωρίδα και στη σωστή απόσταση που έχει επιλέξει ο

οδηγός. Εάν η µονάδα του ραντάρ δεν µπορεί να ανιχνεύσει κανένα προπορευόµενο όχηµα, τότε το αυτοκίνητο θα

διατηρήσει την ταχύτητα που έχει οριστεί και αποθηκευτεί από τον οδηγό. Αυτό συµβαίνει επίσης όταν η ταχύτητα του

προπορευόµενου οχήµατος αυξάνεται και υπερβαίνει την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Θέση του αυτοκινήτου στη λωρίδα κυκλοφορίας

Όταν το Pilot Assist συµβάλλει στη διεύθυνση αυτοκινήτου, επιχειρεί να τοποθετήσει το αυτοκίνητό σας στη µέση, ανάµεσα στις

ορατές διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας. Για οµαλότερη οδήγηση, συνιστάται να αφήσετε το αυτοκίνητο να βρει µια

καλή θέση. Ως οδηγός, µπορείτε ανά πάσα στιγµή να ρυθµίσετε τη θέση του αυτοκινήτου εσείς οι ίδιοι, παρεµβαίνοντας περισ-

σότερο στο τιµόνι. Είναι σηµαντικό ο οδηγός να ελέγχει και να βεβαιώνεται ότι το αυτοκίνητο βρίσκεται σε ασφαλές σηµείο µέσα

στη λωρίδα που κινείται.

Αν το Pilot Assist δεν ρυθµίζει σωστά τη θέση του αυτοκινήτου στη λωρίδα, συνιστάται να απενεργοποιήσετε το Pilot Assist ή να

µεταβείτε στο Adaptive cruise control*.

Υποβοήθηση διεύθυνσης

Η τρέχουσα κατάσταση της υποβοήθησης διεύθυνσης επισηµαίνεται από το χρώµα του συµβόλου του τιµονιού:

• Το αναµµένο εικονίδιο τιµονιού αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ενεργή

• Το σβηστό εικονίδιο τιµονιού (βλ. εικόνα) αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ανενεργή.

Η υποβοήθηση τιµονιού Pilot Assist συνυπολογίζει την ταχύτητα του προπορευόµενου αυτοκινήτου και τις διαγραµµίσεις των

λωρίδων κυκλοφορίας. Ο/Η οδηγός µπορεί οποιαδήποτε στιγµή να προσαρµόσει τις παρεµβάσεις στο τιµόνι από το Pilot Assist

και να κατευθύνει το αυτοκίνητο προς άλλη κατεύθυνση, π.χ. για να αλλάξει λωρίδα ή να αποφύγει ένα εµπόδιο στο δρόµο. Ο/Η

οδηγός τότε αισθάνεται αντίσταση στο τιµόνι όσο η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ενεργή.

Προσωρινή απενεργοποίηση της υποβοήθησης διεύθυνσης

Όταν χρησιµοποιούνται τα φλας, η υποβοήθηση διεύθυνσης Pilot Assist απενεργοποιείται προσωρινά. Όταν τα φλας είναι σβη-

στά, η υποβοήθηση διεύθυνσης επανενεργοποιείται αυτόµατα αν οι πλευρικές διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας εξακο-

λουθούν να είναι ανιχνεύσιµες.

Αν το Pilot Assist δεν µπορεί να ερµηνεύσει σωστά τη λωρίδα, π.χ. αν η µονάδα της κάµερας δεν βλέπει τις πλευρικές διαγραµ-

µίσεις της λωρίδας, το Pilot Assist απενεργοποιεί την υποβοήθηση διεύθυνσης προσωρινά. Οι λειτουργίες ρύθµισης της ταχύτη-

τας και της απόστασης παραµένουν ενεργές. Η υποβοήθηση διεύθυνσης ανακτάται όταν το σύστηµα µπορεί να ερµηνεύσει ξανά

τη λωρίδα. Σε αυτές τις περιπτώσεις, µια ελαφρά δόνηση στο τιµόνι µπορεί να ειδοποιήσει τον οδηγό για το γεγονός ότι η υπο-

βοήθηση διεύθυνσης έχει απενεργοποιηθεί προσωρινά.

 Προειδοποίηση

Η υποβοήθηση διεύθυνσης του Pilot Assist απενεργοποιείται αυτόµατα και ενεργοποιείται ξανά χωρίς πρότερη

προειδοποίηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κυκλικές στροφές και όταν ο δρόµος χωρίζεται

Το Pilot Assist αλληλεπιδρά µε τον/την οδηγό, ο οποίος συνεπώς δεν θα πρέπει να περιµένει υποβοήθηση διεύθυνσης από το

Pilot Assist αλλά θα πρέπει να είναι πάντοτε έτοιµος(-η) να παρέµβει πιο ενεργά στο τιµόνι, ιδίως στις στροφές.

Όταν το αυτοκίνητο πλησιάζει σε µια έξοδο ή αν η λωρίδα χωρίζεται, ο οδηγός πρέπει να κατευθυνθεί προς τη λωρίδα που θέ-

λει, ώστε το Pilot Assist να µπορεί να ανιχνεύσει την επιθυµητή κατεύθυνση.

Τα χέρια στο τιµόνι

Για να λειτουργήσει το Pilot Assist, τα χέρια του οδηγού πρέπει να βρίσκονται στο τιµόνι. Είναι επίσης σηµαντικό ο/η

οδηγός να είναι πάντοτε ενεργός(-η) και σε εγρήγορση κατά την οδήγηση καθώς το Pilot Assist δεν µπορεί να δια-

βάσει όλες τις καταστάσεις και η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιείται και να απενεργοποιείται εναλλάξ χωρίς προη-

γούµενη προειδοποίηση.

�. Αν το Pilot Assist ανιχνεύσει ότι ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι, το σύστηµα ενεργοποιεί µια προειδοποίηση

µε µια λυχνία και ένα µήνυµα κειµένου στην οθόνη του οδηγού, που τον/την ειδοποιεί να κατευθύνει ενεργά το αυτοκίνητο.

�. Αν το σύστηµα εξακολουθήσει να µην ανιχνεύει τα χέρια του/της οδηγού πάνω στο τιµόνι µετά από µερικά δευτερόλεπτα το

µήνυµα προτροπής για ενεργή διεύθυνση του αυτοκινήτου συνοδεύεται από ένα ηχητικό σήµα.

�. Αν το Pilot Assist δεν ανιχνεύει τα χέρια του οδηγού πάνω στο τιµόνι µετά από ακόµη µερικά δευτερόλεπτα, τότε η

λειτουργία απενεργοποιείται. Κατόπιν αυτού, το Pilot Assist πρέπει να επανεκιννηθεί µε το κουµπί  στο τιµόνι. Αφότου

απενεργοποιηθεί, η λειτουργία συνεχίζει να χρησιµοποιεί ηχητικά και οπτικά σήµατα προειδοποίησης για ως 5

δευτερόλεπτα.

Δρόµοι µε µεγάλη κλίση ή/και µεγάλο φορτίο

Πρέπει να θυµάστε ότι το Pilot Assist προορίζεται ουσιαστικά για χρήση κατά την οδήγηση σε επίπεδο οδόστρωµα. Η λειτουργία

µπορεί να δυσκολευτεί να διατηρήσει τη σωστή απόσταση από το προπορευόµενο όχηµα όταν οδηγείτε σε απότοµες κατηφορι-

κές κλίσεις – σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί και έτοιµοι να φρενάρετε.

Μη χρησιµοποιείτε το Pilot Assist αν το αυτοκίνητο φέρει βαρύ φορτίο ή είναι συνδεδεµένο µε τρέιλερ.

Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις πριν από τη χρήση

 Προειδοποίηση

Μη χρονοτριβείτε, ανεξαρτήτως επιπέδου προειδοποίησης και υποβοήθησης από τα συστήµατα, αλλά αντιδράστε

αµέσως αν ενεργοποιηθεί οποιοδήποτε προειδοποιητικό σήµα.

 Σηµείωση

Το Pilot Assist δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν υπάρχει τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο αντικείµενο συνδεδεµένο

στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης Pilot Assist µπορεί να δυσκολεύεται να βοηθήσει τον

οδηγό µε τον σωστό τρόπο ή µπορεί να απενεργοποιηθεί αυτόµατα - σε αυτή την περίπτωση, η χρήση του Pilot Assist δεν

συνιστάται. Παραδείγµατα τέτοιων περιπτώσεων µπορεί να είναι:

οι διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας είναι ασαφείς, έχουν φθαρεί, δεν υπάρχουν ή διασταυρώνονται µεταξύ

τους, ή υπάρχουν πολλές διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας.

ο διαχωρισµός των λωρίδων αλλάζει, π.χ. όταν οι λωρίδες διαιρούνται ή συγχωνεύονται, και σε εξόδους

αυτοκινητοδρόµου.

σε οδικά έργα και απότοµες αλλαγές στο οδόστρωµα, π.χ. όταν οι διαγραµµίσεις δεν οριοθετούν πλέον τη σωστή

διαδροµή.

υπάρχουν παρυφές ή άλλες γραµµές εκτός από τις διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας πάνω ή κοντά στον

δρόµο, π.χ. κράσπεδα, αρµοί ή επισκευές στην επιφάνεια του οδοστρώµατος, ακµές στηθαίου, παρυφές

οδοστρώµατος ή έντονες σκιές.

η λωρίδα κυκλοφορίας είναι στενή ή ελικοειδής.

στη λωρίδα κυκλοφορίας υπάρχουν αναβαθµοί ή λακκούβες.

οι καιρικές συνθήκες είναι κακές, π.χ. βροχή, χιόνι ή οµίχλη ή λασπόχιονο ή περιορισµένη ορατότητα µε συνθήκες

χαµηλού φωτισµού, φωτισµός στο φόντο, βρεγµένο οδόστρωµα κ.λπ.

Ο οδηγός πρέπει επίσης να λάβει υπόψη του ότι το Pilot Assist έχει τους εξής περιορισµούς:

Τα ψηλά κράσπεδα πεζοδροµίου, τα στηθαία οδοστρώµατος, τα προσωρινά εµπόδια (κώνοι οδικής κυκλοφορίας,

στηθαία ασφαλείας, κ.λπ.) δεν ανιχνεύονται. Σε άλλη περίπτωση, µπορεί να ανιχνευτούν λανθασµένα ως

διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας, µε κίνδυνο στη συνέχεια το αυτοκίνητο να έρθει σε επαφή µε αυτά τα εµπόδια.

Ο/η οδηγός πρέπει να φροντίσει ώστε το αυτοκίνητο να βρίσκεται σε αρκετή απόσταση από τέτοια εµπόδια.

Ο αισθητήρας της κάµερας και ο αισθητήρας του ραντάρ δεν έχουν τη δυνατότητα να ανιχνεύσουν όλα τα επερχόµενα

αντικείµενα και εµπόδια σε συνθήκες κυκλοφορίας, π.χ. λακκούβες, ακίνητα εµπόδια ή αντικείµενα που εµποδίζουν

εντελώς ή κατά ένα µέρος τη διαδροµή.

Το Pilot Assist δεν "βλέπει" τους πεζούς, τα ζώα, κ.λπ.

Ο συνιστώµενος αριθµός εισερχόµενων πληροφοριών στο σύστηµα διεύθυνσης περιορίζεται από την πίεση που

ασκείται στο τιµόνι, που σηµαίνει ότι το Pilot Assist δεν µπορεί πάντοτε να βοηθήσει τον οδηγό να διευθύνει το

αυτοκίνητο και να το διατηρεί µέσα στη λωρίδα.

Στα αυτοκίνητα µε Sensus Navigation*, η λειτουργία έχει τη δυνατότητα να χρησιµοποιεί πληροφορίες από τα

δεδοµένα του χάρτη, που σηµαίνει ότι η αποτελεσµατικότητά της µπορεί να κυµαίνεται.

Το Pilot Assist απενεργοποιείται αν το υδραυλικό τιµόνι µεταβλητής υποβοήθησης λειτουργεί µε µειωµένη

υποβοήθηση – π.χ. στη διάρκεια ψύξης λόγω υπερθέρµανσης.

 Προειδοποίηση

Το Pilot Assist πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο αν οι διαγραµµίσεις εκατέρωθεν της λωρίδας κυκλοφορίας είναι

ευδιάκριτες. Σε κάθε άλλη περίπτωση, η χρήση του συστήµατος ενέχει αυξηµένο κίνδυνο το αυτοκίνητο να έρθει σε

επαφή µε τα γύρω εµπόδια που δεν µπορούν να ανιχνευτούν από το σύστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

10.1.3.5. Ενδείξεις για το Adaptive cruise control και το Pilot
Assist*
Οι παρακάτω ενδεικτικές εικόνες δείχνουν πώς µπορεί να εµφανίζεται το Adaptive cruise control (ACC [1] ) και το

Pilot Assist στην οθόνη του οδηγού [2] .

Γραφική απεικόνιση

Ταχύτητα

 Προειδοποίηση

Αυτό το δεν αποτελεί σύστηµα αποφυγής σύγκρουσης. Ο οδηγός είναι πάντοτε υπεύθυνος και πρέπει να παρέµβει, αν

το σύστηµα δεν ανιχνεύσει προπορευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία δεν φρενάρει, αν µπροστά από το αυτοκίνητο υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα, ή µικρά οχήµατα, όπως

ποδήλατα και µοτοσικλέτες. Ούτε στην περίπτωση τρέιλερ χαµηλού ύψους ή επερχόµενα, βραδυκίνητα ή ακίνητα

οχήµατα και αντικείµενα.

Μη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία σε περιπτώσεις όπως κίνηση στην πόλη, σε διασταυρώσεις, ολισθηρές επιφάνειες,

µε µεγάλες ποσότητες νερού ή λασπόχιονου στον δρόµο, σε έντονη βροχόπτωση/χιονόπτωση, κακή ορατότητα,

ελικοειδείς ή ολισθηρούς δρόµους.

Το Adaptive cruise control είναι επιλεγµένο και ενεργό.

Το Pilot Assist είναι επιλεγµένο και ενεργό. Η υποβοήθηση διεύθυνσης από το Pilot Assist είναι ενεργή µόνο όταν το σύµβολο του τιµονιού, ενώ είναι σβηστό,

ανάψει.

Μπροστά υπάρχει ένα προπορευόµενο όχηµα για να ακολουθήσετε. Η χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα ρυθµίζεται µόνο όταν η γραφική

απεικόνιση δείχνει ένα όχηµα από πάνω.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ένδειξη ταχύτητας.

Αποθηκευµένη ταχύτητα

Ταχύτητα του προπορευόµενου οχήµατος

Τρέχουσα ταχύτητα του αυτοκινήτου σας

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Adaptive Cruise Control

[2] Αυτές οι λειτουργίες διατίθενται είτε στον βασικό είτε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

10.1.3.6. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist*
Μπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε το Pilot Assist [1] . Ακολουθούν

ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύµβολο τιµονιού σβηστό Αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι απενεργοποιηµένη. Όταν το Pilot Assist παρέχει υποβοήθηση

διεύθυνσης, το σύµβολο του τιµονιού είναι αναµµένο.

Σύµβολο για χέρια στο τιµόνι Το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει αν ο/η οδηγός έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Τοποθετήστε τα χέρια σας στο τι-

µόνι και κατευθύνετε ενεργά το αυτοκίνητο.

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγ-

χειρίδιο κατόχου

Καθαρίστε το παρµπρίζ µπροστά από τους αισθητήρες της µονάδας κάµερας και ραντάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.1.3.7. Κατάσταση αναµονής για το Pilot Assist*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Pilot Assist [1]  και να το θέσετε σε κατάσταση αναµονής. Αυτό µπορεί να γίνει

αυτόµατα ή από τον οδηγό.

Κατάσταση αναµονής σηµαίνει ότι η λειτουργία είναι επιλεγµένη στην οθόνη του οδηγού αλλά δεν είναι ενεργοποιηµένη. Σε αυτή

την περίπτωση, το Pilot Assist δεν ρυθµίζει την ταχύτητα ή την απόσταση ως προς το προπορευόµενο όχηµα, ούτε παρέχει υπο-

βοήθηση διεύθυνσης.

Κατάσταση αναµονής για την παρέµβαση του οδηγού

Το Pilot Assist απενεργοποιείται και τίθεται σε κατάσταση αναµονής σε οποιαδήποτε από τις εξής περιπτώσεις:

Πατήσετε το ποδόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση N.

Χρησιµοποιήσετε τα φλας περισσότερο από 1 λεπτό.

Ο οδηγός οδηγεί µε ταχύτητα µεγαλύτερη από την αποθηκευµένη επί περισσότερο από 1 λεπτό.

Κρατήσετε το πεντάλ του συµπλέκτη πατηµένο περισσότερο από 1 λεπτό – ισχύει για αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο

ταχυτήτων.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής

Η αυτόµατη κατάσταση αναµονής µπορεί να ενεργοποιηθεί αν συµβεί οτιδήποτε από τα εξής.

Σταµατήσει να λειτουργεί ένα από τα συστήµατα από τα οποία εξαρτάται το Pilot Assist, π.χ. πρόγραµµα ευστάθειας /

σύστηµα κατά της πλαγιολίσθησης [2] .

Ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι.

Ο οδηγός ανοίξει την πόρτα.

Ο οδηγός απασφάλισει τη ζώνη ασφαλείας.

Οι στροφές του κινητήρα είναι πολύ χαµηλές/υψηλές.

Ένας ή περισσότεροι τροχοί χάσουν την πρόσφυσή τους.

Τα φρένα αναπτύξουν υψηλή θερµοκρασία.

Ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο.

Η µονάδα κάµερας και ραντάρ έχει καλυφθεί π.χ. µε χιόνι ή λόγω έντονης βροχόπτωσης (ο φακός της κάµερας/τα

ραδιοκύµατα εµποδίζονται).

Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το Pilot Assist δεν µπορεί να αποφασίσει αν το προπορευόµενο όχηµα

είναι σταµατηµένο όχηµα ή εµπόδιο, π.χ. αναβαθµός.

 Προειδοποίηση

Στην αυτόµατη κατάσταση αναµονής, ο οδηγός προειδοποιείται µε ένα ηχητικό σήµα και ένα µήνυµα στον οθόνη του

οδηγού.

Ο οδηγός πρέπει τότε να ρυθµίσει την ταχύτητα του αυτοκινήτου, να πατήσει φρένο ανάλογα µε την περίπτωση και να

διατηρεί απόσταση ασφαλείας από τα υπόλοιπα οχήµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το προπορευόµενο όχηµα στρίψει σε κάποια έξοδο, µε αποτέλεσµα το

Pilot Assist να µην έχει πλέον µπροστά του κάποιο όχηµα να ακολουθήσει.

Η ταχύτητα µειωθεί κάτω από 30 km/h (20 mph) - ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Electronic Stability Control

10.1.3.8. Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευό-
µενο όχηµα
Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το Adaptive cruise control* και το Pilot Assist* έτσι, ώστε να διατηρούν τη

χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα σταθερή.

Μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα προσέγγισης µέχρι το προπορευόµενο όχηµα, τα οποία θα εµφανίζο-

νται στην οθόνη του οδηγού ως 1�5 οριζόντιες γραµµές - όσο περισσότερες είναι οι γραµµές, τόσο µεγαλύτερο το χρονικό διά-

στηµα προσέγγισης. Η µία γραµµή αντιστοιχεί σε 1 δευτερόλεπτο περίπου από το προπορευόµενο όχηµα, ενώ οι 5 γραµµές

αντιστοιχούν σε 3 δευτερόλεπτα περίπου.

Χάρη στο adaptive cruise control, το χρονικό διάστηµα προσέγγισης ποικίλει σηµαντικά σε ορισµένες περιπτώσεις έτσι, ώστε το

αυτοκίνητο να µπορέσει να ακολουθήσει το προπορευόµενο όχηµα οµαλά και άνετα. Σε χαµηλές ταχύτητες, όταν οι αποστάσεις

Ρυθµίστε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Μείωση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Αύξηση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Προειδοποίηση απόστασης

Πατήστε το κουµπί (1) ή (2) στο τιµόνι για να αυξήσετε ή να µειώσετε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

1

Η ένδειξη απόστασης (3) δείχνει το τρέχον χρονικό διάστηµα προσέγγισης.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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είναι µικρές, το σύστηµα adaptive cruise control αυξάνει ελαφρά το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.3.9. Διαφορά µεταξύ Pilot Assist* και Lane assistance
Το Pilot Assist είναι µια λειτουργία άνεσης που µπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµένει

µέσα στη λωρίδα του και να διατηρεί µια απόσταση ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Το Lane

assistance [1]  είναι µια λειτουργία η οποία, µε παρόµοιο τρόπο, µπορεί να σας βοηθήσει σε ορισµένες

περιπτώσεις να µειώσετε τον κίνδυνο ακούσιας εκτροπής του αυτοκινήτου σας από τη λωρίδα του.

Pilot Assist

 Σηµείωση

Όταν το τιµόνι στην οθόνη του οδηγού εµφανίσει ένα αυτοκίνητο και ένα τιµόνι, το Pilot Assist ακολουθεί ένα προπορευό-

µενο όχηµα µε προκαθορισµένο χρονικό µεσοδιάστηµα.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα τιµόνι, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

 Σηµείωση

Όταν η ένδειξη στην οθόνη του οδηγού δείχνει δύο αυτοκίνητα, το Adaptive cruise control ακολουθεί το προπορευόµενο

όχηµα σε προκαθορισµένη χρονική απόσταση.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα αυτοκίνητο, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

 Σηµείωση

Όσο µεγαλύτερη είναι η ταχύτητα, τόσο µεγαλύτερη είναι η υπολογισµένη απόσταση σε µέτρα για το εκάστοτε χρονικό

διάστηµα προσέγγισης.

Χρησιµοποιείτε µόνο χρονικά διαστήµατα προσέγγισης που επιτρέπονται από τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Αν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν αποκρίνονται µε αύξηση ταχύτητας όταν ενεργοποιηθούν, αυτό µπορεί να

οφείλεται στο γεγονός ότι το χρονικό περιθώριο µέχρι το προπορευόµενο όχηµα είναι µικρότερο από το περιθώριο

που έχει καθοριστεί.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το χρονικό περιθώριο που είναι κατάλληλο για τις τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι τα µικρά χρονικά περιθώρια περιορίζουν τον διαθέσιµο χρόνο που έχει να αντιδράσει

σε περίπτωση απρόσµενης κυκλοφοριακής κατάστασης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Pilot Assist µπορεί να σας βοηθήσει να κατευθύνετε το αυτοκίνητό σας ανάµεσα στις διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορί-

ας, καθώς και να διατηρείτε µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα. Η λειτουργία

µπορεί επίσης να σας βοηθήσει να διατηρήσετε µια πλεονεκτική θέση στη λωρίδα, χρησιµοποιώντας τις διαγραµµίσεις της λωρί-

δας κυκλοφορίας.

Τι κάνει το Pilot Assist;

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµείνει στη λωρίδα του µε ήπιες παρεµβάσεις στο τιµόνι.

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητο να διατηρεί µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή απόσταση έως το προπορευόµενο

όχηµα, µέσω επιτάχυνσης και πέδησης.

Πώς γνωρίζω πότε λειτουργεί το Pilot Assist;

Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν πότε αυτή η λειτουργία επενεργεί.

Όταν το σύµβολο του τιµονιού στη µέση είναι σβηστό, το Pilot Assist λειτουργεί αλλά η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν είναι

ενεργή.

Όταν το σύµβολο του τιµονιού είναι αναµµένο, το Pilot Assist λειτουργεί και η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ενεργή.

Όταν το σύµβολο του τιµονιού στην οθόνη του οδηγού είναι αναµµένο, το Pilot Assist σας βοηθά στην οδήγηση.

Lane assistance

Το Lane assistance µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης ή/και να σας προειδοποιεί όταν το αυτοκίνητο τείνει να εκτραπεί

από τη λωρίδα του ακούσια. Αυτή η λειτουργία είναι ενεργή σε ταχύτητες µεταξύ 65�200 km/h (40�125 mph) σε οδοστρώµατα

µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας.

Τι κάνει η λειτουργία Lane assistance;

Η λειτουργία Lane assistance µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε υποβοήθηση στο τιµόνι, κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά

στη λωρίδα του ή/και παρέχοντας προειδοποιήσεις µε ηχητικά σήµατα ή παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Πώς γνωρίζω πότε επενεργεί η λειτουργία Lane assistance;

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν την κατάσταση της λειτουργίας.

Το σβηστό σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σηµαίνει ότι η λειτουργία επενεργεί αλλά οι προϋποθέσεις για το LKA

δεν πληρούνται.

Το λευκό σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σηµαίνει ότι οι προϋποθέσεις για το LKA πληρούνται και ότι η λειτουργία

είναι διαθέσιµη.

Το πορτοκαλί σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σηµαίνει ότι το LKA παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης ώστε να επι-

στρέψετε στη λωρίδα σας ή/και ότι θα παράσχει προειδοποιήσεις χρησιµοποιώντας ηχητικά σήµατα ή παλµικές δο-

νήσεις στο τιµόνι.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Lane Keeping Aid

10.1.3.10. Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise
control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο. Πριν ο οδηγός

χρησιµοποιήσει αυτή τη λειτουργία, συνιστάται να διαβάσει όλες τις ενότητες για τη λειτουργία στο εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού* και Pilot Assist* µπορούν να προειδοποιήσουν τον οδηγό αν η απόσταση

έως το προπορευόµενο όχηµα µειωθεί ξαφνικά.

Ηχητική ένδειξη και λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

Το Adaptive cruise control και το Pilot Assist χρησιµοποιούν περίπου το 40% της δύναµης του ποδόφρενου. Αν το αυτοκίνητο

χρειαστεί να φρενάρει πιο δυνατά από ό,τι επιτρέπει το σύστηµα υποστήριξης οδηγού και ο οδηγός δεν φρενάρει, τότε ενεργο-

ποιείται η προειδοποιητική λυχνία και µια ηχητική προειδοποίηση για να ειδοποιηθεί ο οδηγός ότι πρέπει να παρέµβει αµέσως.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.4. Υποβοήθηση προσπέρασης

10.1.4.1. Υποβοήθηση προσπέρασης*
Η Υποβοήθηση προσπέρασης µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό όταν προσπερνά άλλα οχήµατα. Η λειτουργία

µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε το Adaptive cruise control* ή το Pilot Assist*.

Όταν το Adaptive cruise control ή το Pilot Assist ακολουθεί ένα άλλο όχηµα και δείξετε την πρόθεσή σας να προσπεράσετε ανά-

βοντας φλας [1] , τα συστήµατα µπορούν να συµβάλλουν επιταχύνοντας το αυτοκίνητο προς το προπορευόµενο όχηµα πριν το

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για οχήµατα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του ραντάρ

– για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική καθυστέρηση. Ποτέ

µην περιµένετε για την προειδοποίηση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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αυτοκίνητό σας φτάσει στη λωρίδα προσπέρασης.

Η λειτουργία στη συνέχεια καθυστερεί να µειώσει την ταχύτητα, για να αποφευχθεί η πρόωρη πέδηση όταν το αυτοκίνητο του

οδηγού πλησιάζει κάποιο πιο αργό όχηµα.

Η λειτουργία παραµένει ενεργή µέχρι το αυτοκίνητο του οδηγού να προσπεράσει το άλλο όχηµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο για το αριστερό φλας σε αριστεροτίµονο µοντέλο ή το δεξί φλας σε δεξιοτίµονο µοντέλο.

10.1.4.2. Χρήση της υποβοήθησης προσπέρασης

Η υποβοήθηση προσπέρασης µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε το Adaptive cruise control* ή το Pilot Assist*.

Υπάρχει µια σειρά από κριτήρια που πρέπει να πληρούνται, για να χρησιµοποιηθεί η υποβοήθηση

προσπέρασης.

Για να ενεργοποιηθεί η υποβοήθηση προσπέρασης, πρέπει να ισχύουν τα εξής:

πρέπει να υπάρχει προπορευόµενο όχηµα (το “όχηµα-στόχος”)

η τρέχουσα ταχύτητα του αυτοκινήτου σας είναι τουλάχιστον 70 km/h (43 mph)

η αποθηκευµένη ταχύτητα πρέπει να είναι αρκετά υψηλή, για να γίνει η προσπέραση µε ασφάλεια.

Για να αρχίσει η Υποβοήθηση προσπέρασης:

 Προειδοποίηση

Λάβετε υπόψη σας ότι αυτή η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιηθεί σε περισσότερες περιπτώσεις από ότι κατά την

προσπέραση, π.χ. όταν ανάψετε φλας ως ένδειξη ότι θα αλλάξετε λωρίδα ή ότι θα βγείτε στην επόµενη έξοδο – το

αυτοκίνητο τότε θα επιταχύνει ελαφρά.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Ανάψτε φλας.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.5. Το Cruise control λειτουργεί
Υπάρχουν διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού που µπορούν να σας βοηθήσουν όταν οδηγείτε.

προκειµένου να διατηρήσετε την κατάλληλη ταχύτητα ανάλογα µε την περίπτωση. Ακολουθεί µια σύνοψη ώστε

να µπορείτε να τα διακρίνετε πιο εύκολα µεταξύ τους.

Συνιστάται να διαβάσετε όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν στην εκάστοτε λειτουργία, ώστε να ενηµερωθεί-

τε σχετικά µε παράγοντες όπως οι περιορισµοί της και τι πρέπει να γνωρίζετε πριν χρησιµοποιήσετε το σύστηµα.

Χρησιµοποιήστε το αριστερό φλας σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο το δεξί σε δεξιοτίµονο.1

Η υποβοήθηση προσπέρασης αρχίζει την επιτάχυνση του αυτοκινήτου και µειώνει τη χρονική απόσταση από το

προπορευόµενο όχηµα για ένα περιορισµένο χρονικό διάστηµα, για να διευκολυνθεί η προσπέραση. Αν δεν γίνει

προσπέραση, η χρονική απόσταση επιστρέφει στην προκαθορισµένη τιµή.

>

 Προειδοποίηση

Όταν χρησιµοποιεί το Σύστηµα υποβοήθησης προσπέρασης, ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι υπάρχει περίπτωση ανεπι-

θύµητης επιτάχυνσης αν ο συνθήκες αλλάξουν ξαφνικά.

Για αυτό τον λόγο, ορισµένες περιπτώσεις πρέπει να αποφεύγονται, για παράδειγµα αν:

το αυτοκίνητο πλησιάζει σε µια έξοδο που βρίσκεται στην ίδια κατεύθυνση προς την οποία θα γινόταν κανονικά η

προσπέραση

το προπορευόµενο όχηµα επιβραδύνει πριν το αυτοκίνητο που οδηγείτε εισέλθει στη λωρίδα προσπέρασης

η ροή της κυκλοφορίας στη λωρίδα προσπέρασης επιβραδυνθεί

ένα δεξιοτίµονο αυτοκίνητο οδηγείται σε χώρα στην οποία τα υπόλοιπα αυτοκίνητα κινούνται στην αριστερή πλευρά (ή

αντίστροφα).

Τέτοιες περιπτώσεις µπορούν να αποφευχθούν, θέτοντας προσωρινά το Adaptive cruise control ή το Pilot Assist σε κατά-

σταση αναµονής.

Ρυθµιστής ταχύτητας [1] Αυτόµατος ρυθµιστής τα-

χύτητας* [2]

Cruise control [3] Adaptive cruise

control* [4] [5]

Pilot Assist* [5]

Λυχνία

στην

οθόνη

του

οδη-

γού

+

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Speed Limiter

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

[4] Adaptive Cruise Control

[5] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[6] Road Sign Information

10.1.6. Κουµπιά στο τιµόνι για τις λειτουργίες του Cruise
control
Μπορείτε να χειρίζεστε τις λειτουργίες του Cruise control χρησιµοποιώντας τα αριστερά κουµπιά στο τιµόνι.

Αυτό ισχύει για τον ρυθµιστή ταχύτητας (SL [1] ), τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας (ASL [2] ), το Cruise control

(CC [3] ), το Adaptive cruise control (ACC [4] ) και το Pilot Assist.

Κουµπιά λειτουργιών του Cruise control

: από την κατάσταση αναµονής – Ενεργοποιεί την επιλεγµένη λειτουργία και αποθηκεύει την

τρέχουσα ταχύτητα.

: από το ενεργό πρόγραµµα – Θέτει τη λειτουργία σε

κατάσταση αναµονής.

: από την κατάσταση αναµονής – Ενεργοποιεί την επιλεγµένη λειτουργία και ανακτά την

αποθηκευµένη ταχύτητα.

: από το ενεργό πρόγραµµα – Αυξάνει την αποθηκευµένη

ταχύτητα.

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Ρυθµιστής ταχύτητας [1] Αυτόµατος ρυθµιστής τα-

χύτητας* [2]

Cruise control [3] Adaptive cruise

control* [4] [5]

Pilot Assist* [5]

Σύντο-

µη

περι-

γραφή

Ο/η οδηγός ρυθµίζει την

ταχύτητα µε το πεντάλ

γκαζιού, ωστόσο δεν µπο-

ρεί να υπερβεί ακούσια το

προεπιλεγµένο/προκαθο-

ρισµένο ανώτατο όριο τα-

χύτητας λόγω του ρυθµι-

στή ταχύτητας.

Ο αυτόµατος ρυθµιστής

ταχύτητας χρησιµοποιεί

πληροφορίες ταχύτητας

από τη λειτουργία πληρο-

φοριών οδικής σήµανσης*
[6] , για να προσαρµόσει

αυτόµατα τη µέγιστη ταχύ-

τητα του αυτοκινήτου.

Το Cruise control βοηθά τον/

την οδηγό να διατηρεί την

ταχύτητα σταθερή, ώστε η

οδήγηση να είναι πιο χαλα-

ρή, για παράδειγµα, σε αυ-

τοκινητόδροµους και µα-

κρείς, ευθείς δρόµους µε

οµαλή ροή οχηµάτων.

Το Adaptive cruise

control βοηθά τον/την

οδηγό να διατηρεί µια

σταθερή ταχύτητα σε

συνδυασµό µε µια προ-

καθορισµένη χρονική

απόσταση µέχρι το προ-

πορευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία Pilot Assist µπορεί να βοη-

θήσει τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο

ανάµεσα στις πλευρικές διαγραµµίσεις

της λωρίδας κυκλοφορίας χρησιµοποιώ-

ντας την υποβοήθηση διεύθυνσης κα-

θώς και να διατηρεί µια σταθερή ταχύτη-

τα, σε συνδυασµό µε ένα προεπιλεγµένο

χρονικό διάστηµα προσέγγισης έως το

προπορευόµενο όχηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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: κύλιση αριστερά στην επόµενη λειτουργία.

: κύλιση δεξιά στην επόµενη λειτουργία.

: µειώνει τη χρονική απόσταση µέχρι τα προπορευόµενα οχήµατα.

: αυξάνει τη χρονική απόσταση µέχρι τα προπορευόµενα οχήµατα.

[1] Speed Limiter

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

[4] Adaptive Cruise Control

10.1.7. Επιλογή και ενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise
control
Για να ενεργοποιήσετε τις λειτουργίες του Cruise control από το κουµπί στο τιµόνι, πρέπει πρώτα να τις επιλέξε-

τε στην κεντρική οθόνη. Αυτό ισχύει για τον ρυθµιστή ταχύτητας (SL [1] )* , τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας

(ASL [2] ), το Cruise control (CC [3] ), το Adaptive cruise control (ACC [4] ) και το Pilot Assist.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Πατήστε το κουµπί στο τιµόνι  ή  για να µεταβείτε µε κύλιση στο σύµβολο για τη λειτουργία που θέλετε.

Ρυθµιστής ταχύτητας: 

Cruise control: 

Adaptive cruise control: 

Pilot Assist: 

1

Το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού έχει γκρι χρώµα – η λειτουργία είναι επιλεγµένη.>

Όταν µια λειτουργία είναι επιλεγµένη – πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι για να ενεργοποιηθεί.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εναλλαγή ανάµεσα στον ρυθµιστή ταχύτητας και τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας

Μπορείτε να ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας επικουρικά µε τον ρυθµιστή ταχύτητας.

Κριτήρια

Για να εκκινηθεί οποιαδήποτε από τις λειτουργίες, πρέπει να πληρούνται συγκεκριµένα κριτήρια.

Ρυθµιστής ταχύτητας και αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας

Ο ρυθµιστής ταχύτητας δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί µέχρι ο κινητήρας να τεθεί σε λειτουργία.

Η µικρότερη µέγιστη ταχύτητα που µπορεί να αποθηκευτεί είναι 30 km/h (20 mph).

Cruise control

Για να τεθεί σε λειτουργία το Cruise control από την κατάσταση αναµονής, η τρέχουσα ταχύτητα του αυτοκινήτου πρέπει να

είναι 30 km/h (20 mph) ή µεγαλύτερη.

Adaptive cruise control

Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού πρέπει να είναι προσδεδεµένη και η πόρτα του οδηγού κλειστή.

Πρέπει να υπάρχει ένα όχηµα (το "όχηµα στόχος") σε λογική απόσταση µπροστά από το αυτοκίνητο ή η τρέχουσα ταχύτητα

να είναι τουλάχιστον 15 km/h (9 mph).

Pilot Assist

Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού πρέπει να είναι προσδεδεµένη και η πόρτα του οδηγού κλειστή.

Οι διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας πρέπει να είναι ευκρινείς και να ανιχνεύονται από το αυτοκίνητο.

Το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού ανάβει – η λειτουργία εκκινείται και η τρέχουσα ταχύτητα αποθηκεύεται ως η ανώτατη

ταχύτητα.
>

Αν η λειτουργία έχει τεθεί σε κατάσταση αναµονής – πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι για να την επανενεργοποιήσετε.3

Ανάβουν οι ενδείξεις του Cruise control στην οθόνη του οδηγού – το αυτοκίνητο τότε συνεχίζει να κινείται µε την ταχύτητα

που είχε αποθηκευτεί την τελευταία φορά.
>

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουργιών της

κεντρικής οθόνης.

1

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη. Πατήστε στο κουµπί  στο τιµόνι, για να ενεργοποιηθεί ο

αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας µε την τρέχουσα ταχύτητα.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη. Αντί αυτού ενεργοποιείται ο κανονικός ρυθµιστής ταχύτητας.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρέπει να υπάρχει ένα όχηµα (το "όχηµα στόχος") σε λογική απόσταση µπροστά από το αυτοκίνητο ή η τρέχουσα ταχύτητα

να είναι τουλάχιστον 15 km/h (9 mph).

Η ταχύτητα δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 140 km/h (87 mph).

Ο/Η οδηγός πρέπει να έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι.

[1] Speed Limiter

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

[4] Adaptive Cruise Control

10.1.8. Απενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τις λειτουργίες του Cruise control χρησιµοποιώντας ένα κουµπί στο τιµόνι. Η

λειτουργία τότε τίθεται σε κατάσταση αναµονής. Αυτό ισχύει για τον ρυθµιστή ταχύτητας (SL [1] ), τον αυτόµατο

ρυθµιστή ταχύτητας (ASL [2] ), το Cruise control (CC [3] ), το Adaptive cruise control (ACC [4] ) και το Pilot Assist.

Όταν επιλέξετε µια διαφορετική λειτουργία από τα κουµπιά στο τιµόνι, το σύµβολο της οθόνης οδηγού και η ενδεικτική λυχνία

που επισηµαίνει µια λειτουργία που είχε επιλεγεί προηγουµένως σταµατούν να εµφανίζονται – η καθορισµένη/µέγ. ταχύτητα

τότε διαγράφεται.

[1] Speed Limiter

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

[4] Adaptive Cruise Control

Πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι.1

Το σύµβολο και οι ενδεικτικές λυχνίες σβήνουν – ο ρυθµιστής ταχύτητας τίθεται σε κατάσταση αναµονής.>

 Προειδοποίηση

Με τις λειτουργίες του Cruise control σε κατάσταση αναµονής, ο/η οδηγός πρέπει να παρέµβει και να ρυθµίσει τόσο την

ταχύτητα όσο και την απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
468 / 1112



10.2. Λειτουργίες ρυθµιστή ταχύτητας

10.2.1. Ρυθµιστής ταχύτητας

10.2.1.1. Ρυθµιστής ταχύτητας
Ο ρυθµιστής ταχύτητας (SL [1] ) µπορεί να παροµοιαστεί µε ένα αντίστροφο Cruise control - ο/η οδηγός ρυθµίζει

την ταχύτητα χρησιµοποιώντας το πεντάλ γκαζιού αλλά δεν µπορεί να υπερβεί ακούσια την προεπιλεγµένη/

αποθηκευµένη µέγιστη ταχύτητα του ρυθµιστή ταχύτητας.

Προσωρινή επιτάχυνση

Μπορείτε επίσης να παρακάµψετε προσωρινά τον ρυθµιστή ταχύτητας όταν πατάτε µέχρι τέρµα το πεντάλ γκαζιού, χωρίς πρώ-

τα να χρειάζεται να θέσετε τον ρυθµιστή ταχύτητας σε κατάσταση αναµονής – π.χ. για να µπορέσει το αυτοκίνητο να επιταχύνει

και να διαφύγει γρήγορα από µια κατάσταση.

Σε αυτή την περίπτωση, προχωρήστε ως εξής:

Δρόµοι µε απότοµη κλίση

Σε επικλινές έδαφος µε απότοµη κλίση, η πέδηση του ρυθµιστή ταχύτητας µπορεί να µην επαρκεί και το αυτοκίνητο µπορεί να

υπερβεί την αποθηκευµένη ανώτατη ταχύτητα.

Πατήστε µέχρι τέρµα το πεντάλ γκαζιού και αφήστε το για να διακοπεί η επιτάχυνση, όταν επιτευχθεί η ταχύτητα που

θέλετε.
1

Σε αυτήν τη λειτουργία, ο ρυθµιστής ταχύτητας παραµένει ενεργοποιηµένος και κατά συνέπεια ανάβει το σύµβολο στην

οθόνη του οδηγού.
>

Αφήστε εντελώς το πεντάλ γκαζιού όταν η προσωρινή επιτάχυνση ολοκληρωθεί.2

Το αυτοκίνητο τότε φρενάρει αυτόµατα από τον κινητήρα, µέχρι να επιβραδύνει σε ταχύτητα χαµηλότερη από την

τελευταία αποθηκευµένη ανώτατη ταχύτητα.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Speed Limiter

10.2.2. Αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας

10.2.2.1. Αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας
Η λειτουργία του Αυτόµατου ρυθµιστή ταχύτητας (ASL [1] ) βοηθά τον οδηγό να προσαρµόζει τη µέγιστη ταχύτητα

του αυτοκινήτου στο όριο ταχύτητας των οδικών σηµάτων.

Σύµβολο για τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας

Η λυχνία σήµατος (εµφανίζεται δίπλα στην αποθηκευµένη ταχύτητα, "70", στο κέντρο του ταχύµετρου) µπορεί να

ανάβει µε τρία χρώµατα - η σηµασία είναι κάθε φορά η εξής:

Πληροφορίες ταχύτητας από τα οδικά σήµατα

Ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας χρησιµοποιεί πληροφορίες ταχύτητας από τη λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης

(RSI [2] ), για να προσαρµόσει αυτόµατα τη µέγιστη ταχύτητα του αυτοκινήτου.

Η λειτουργία Πληροφορίες οδικής σήµανσης βασίζει τις πληροφορίες στα οδικά σήµατα ορίων ταχύτητας από τα οποία περνά το

αυτοκίνητο και στα δεδοµένα χαρτών. Τα φυσικά σήµατα από τα οποία περνά το αυτοκίνητο έχουν τη µεγαλύτερη προτεραιότη-

τα, κάτι που µπορεί να είναι απαραίτητο στην περίπτωση οδικών έργων, για παράδειγµα.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Χρώµα της λυχνίας

σήµατος

Σηµασία

Πρασινοκίτρινο Ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας είναι ενεργός

Γκρι Ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας έχει τεθεί σε κατάσταση αναµονής

Πορτοκαλί Ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας βρίσκεται προσωρινά σε κατάσταση αναµονής - π.χ. λόγω παράβλεψης σήµατος οδικής

κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η λειτουργία Πληροφορίες οδικής σήµανσης δεν µπορεί να ερµηνεύσει και να παράσχει πληροφορίες ταχύτητας στα συστή-

µατα υποστήριξης οδηγού, ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας τίθεται σε κατάσταση αναµονής και ενεργοποιείται αντί αυτού ο

κανονικός ρυθµιστής ταχύτητας. Σε αυτές τις περιπτώσεις, ο οδηγός πρέπει να παρέµβει και να φρενάρει µέχρι την κατάλληλη

ταχύτητα.

Ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας θα επανενεργοποιηθεί, όταν η λειτουργία Πληροφορίες οδικής σήµανσης µπορεί να ερµηνεύ-

σει ξανά και να παράσχει πληροφορίες ταχύτητας.

Επίπεδο ανοχής για τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας

Ο αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα ανοχής. Το περιθώριο ταχύτητας αλλάζει όπως

η ρύθµιση για την ταχύτητα στον Ρυθµιστή ταχύτητας.

Αν, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο ακολουθεί ένα όριο ταχύτητας οδικού σήµατος 70 km/h (43 mph), ο οδηγός µπορεί αντί αυ-

τού να επιτρέψει στο αυτοκίνητο να διατηρεί ταχύτητα 75 km/h (47 mph).

Το περιθώριο ταχύτητας τηρείται µέχρι το αυτοκίνητο να περάσει από κάποιο οδικό σήµα µε χαµηλότερη ή υψηλότερη ταχύτητα

- τότε το αυτοκίνητο ακολουθεί αντί αυτού το νέο όριο ταχύτητας του οδικού σήµατος και το περιθώριο ταχύτητας διαγράφεται

από τη µνήµη.

[1] Automatic Speed Limiter

[2] Road Sign Information

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Ακόµη κι αν ο οδηγός βλέπει καθαρά το σήµα ορίου ταχύτητας, οι πληροφορίες ταχύτητας από τη λειτουργία

Πληροφοριών οδικής σήµανσης* (RSI) προς το ASL µπορεί να είναι εσφαλµένες – σε τέτοιες περιπτώσεις, ο/η οδηγός

πρέπει να παρέµβει και να επιταχύνει ή να φρενάρει στην κατάλληλη ταχύτητα.

 Σηµείωση

Η µέγιστη επιλέξιµη ανοχή είναι +/- 10 km/h (5 mph).

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.3. Απόσταση προειδοποίησης

10.3.1. Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµενο
όχηµα
Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το Adaptive cruise control* και το Pilot Assist* έτσι, ώστε να διατηρούν τη

χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα σταθερή.

Μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα προσέγγισης µέχρι το προπορευόµενο όχηµα, τα οποία θα εµφανίζο-

νται στην οθόνη του οδηγού ως 1�5 οριζόντιες γραµµές - όσο περισσότερες είναι οι γραµµές, τόσο µεγαλύτερο το χρονικό διά-

στηµα προσέγγισης. Η µία γραµµή αντιστοιχεί σε 1 δευτερόλεπτο περίπου από το προπορευόµενο όχηµα, ενώ οι 5 γραµµές

αντιστοιχούν σε 3 δευτερόλεπτα περίπου.

Χάρη στο adaptive cruise control, το χρονικό διάστηµα προσέγγισης ποικίλει σηµαντικά σε ορισµένες περιπτώσεις έτσι, ώστε το

αυτοκίνητο να µπορέσει να ακολουθήσει το προπορευόµενο όχηµα οµαλά και άνετα. Σε χαµηλές ταχύτητες, όταν οι αποστάσεις

είναι µικρές, το σύστηµα adaptive cruise control αυξάνει ελαφρά το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Ρυθµίστε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Μείωση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Αύξηση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Προειδοποίηση απόστασης

Πατήστε το κουµπί (1) ή (2) στο τιµόνι για να αυξήσετε ή να µειώσετε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

1

Η ένδειξη απόστασης (3) δείχνει το τρέχον χρονικό διάστηµα προσέγγισης.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.3.2. Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise
control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

 Σηµείωση

Όταν το τιµόνι στην οθόνη του οδηγού εµφανίσει ένα αυτοκίνητο και ένα τιµόνι, το Pilot Assist ακολουθεί ένα προπορευό-

µενο όχηµα µε προκαθορισµένο χρονικό µεσοδιάστηµα.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα τιµόνι, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

 Σηµείωση

Όταν η ένδειξη στην οθόνη του οδηγού δείχνει δύο αυτοκίνητα, το Adaptive cruise control ακολουθεί το προπορευόµενο

όχηµα σε προκαθορισµένη χρονική απόσταση.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα αυτοκίνητο, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

 Σηµείωση

Όσο µεγαλύτερη είναι η ταχύτητα, τόσο µεγαλύτερη είναι η υπολογισµένη απόσταση σε µέτρα για το εκάστοτε χρονικό

διάστηµα προσέγγισης.

Χρησιµοποιείτε µόνο χρονικά διαστήµατα προσέγγισης που επιτρέπονται από τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Αν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν αποκρίνονται µε αύξηση ταχύτητας όταν ενεργοποιηθούν, αυτό µπορεί να

οφείλεται στο γεγονός ότι το χρονικό περιθώριο µέχρι το προπορευόµενο όχηµα είναι µικρότερο από το περιθώριο

που έχει καθοριστεί.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το χρονικό περιθώριο που είναι κατάλληλο για τις τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι τα µικρά χρονικά περιθώρια περιορίζουν τον διαθέσιµο χρόνο που έχει να αντιδράσει

σε περίπτωση απρόσµενης κυκλοφοριακής κατάστασης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού* και Pilot Assist* µπορούν να προειδοποιήσουν τον οδηγό αν η απόσταση

έως το προπορευόµενο όχηµα µειωθεί ξαφνικά.

Ηχητική ένδειξη και λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

Το Adaptive cruise control και το Pilot Assist χρησιµοποιούν περίπου το 40% της δύναµης του ποδόφρενου. Αν το αυτοκίνητο

χρειαστεί να φρενάρει πιο δυνατά από ό,τι επιτρέπει το σύστηµα υποστήριξης οδηγού και ο οδηγός δεν φρενάρει, τότε ενεργο-

ποιείται η προειδοποιητική λυχνία και µια ηχητική προειδοποίηση για να ειδοποιηθεί ο οδηγός ότι πρέπει να παρέµβει αµέσως.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.4. Blind Spot Information

10.4.1. BLIS*

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για οχήµατα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του ραντάρ

– για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική καθυστέρηση. Ποτέ

µην περιµένετε για την προειδοποίηση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο ρόλος της λειτουργίας BLIS [1]  είναι να βοηθά τον οδηγό να ανιχνεύει οχήµατα διαγωνίως πίσω και στο πλάι

του αυτοκινήτου έτσι, ώστε να µπορεί να σας βοηθά σε πυκνή κυκλοφορία σε δρόµους µε αρκετές λωρίδες

προς κάθε ρεύµα.

Θέση της λυχνίας BLIS

Το BLIS αποτελεί βοήθηµα του οδηγού και προορίζεται να τον προειδοποιεί για τα εξής:

οχήµατα στα τυφλά σηµεία του αυτοκινήτου

οχήµατα στην αριστερή και δεξιά λωρίδα που βρίσκεται πιο κοντά στο αυτοκίνητο, τα οποία πλησιάζουν γρήγορα.

Αρχή λειτουργίας του BLIS

Ζώνη τυφλών σηµείων

Ζώνη για τα οχήµατα που πλησιάζουν γρήγορα

Το σύστηµα έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να αντιδρά όταν:

άλλα οχήµατα προσπερνούν το αυτοκίνητό σας

κάποιο όχηµα πλησιάζει µε ταχύτητα το αυτοκίνητό σας.

Όταν το BLIS ανιχνεύσει όχηµα στη Ζώνη 1 ή όχηµα που πλησιάζει γρήγορα στη Ζώνη 2, ανάβει η ενδεικτική λυχνία στον αρι-

στερό ή δεξί εξωτερικό καθρέπτη και παραµένει σταθερά αναµµένη. Αν ο οδηγός ανάψει το φλας στην ίδια πλευρά µε την

προειδοποίηση, η ενδεικτική λυχνία, από σταθερά αναµµένη, αρχίζει να αναβοσβήνει µε πιο έντονο φως.

Το BLIS είναι ενεργό το όχηµα που οδηγείτε κινείται µε ταχύτητα πάνω από 12 km/h (7 mph).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν τα οχήµατα που σας προσπερνούν κινούνται µε ταχύτητα µεγαλύτερη από 15 km/h (9 mph), το BLIS δεν θα αντιδράσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

10.4.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του BLIS
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία BLIS [1] .

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Αν το BLIS ενεργοποιηθεί κατά την εκκίνηση του κινητήρα, ως επιβεβαίωση της λειτουργίας οι ενδεικτικές λυχνίες στους εξωτε-

ρικούς καθρέπτες αναβοσβήνουν µία φορά.

Αν το BLIS ήταν απενεργοποιηµένο όταν σβήσατε τον κινητήρα, θα παραµείνει απενεργοποιηµένη την επόµενη φορά που ο κι-

νητήρας θα τεθεί σε λειτουργία και δεν θα ανάψουν ενδεικτικές λυχνίες.

[1] Blind Spot Information

 Σηµείωση

Η λυχνία ανάβει στην πλευρά του αυτοκινήτου στην οποία το σύστηµα έχει ανιχνεύσει άλλο όχηµα. Εάν το αυτοκίνητο το

προσπεράσουν οχήµατα και από τις δύο πλευρές, τότε ανάβουν και οι δύο λυχνίες.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.4.3. Μηνύµατα για το BLIS
Στην οθόνη του οδηγού υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το BLIS [1] .

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Blind Spot Information

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[3] Cross Traffic Alert*

10.4.4. Περιορισµοί του BLIS
Η λειτουργία BLIS [1]  µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Διατηρείτε καθαρή την επιφάνεια που επισηµαίνεται – τόσο στην αριστερή όσο και τη δεξιά πλευρά του αυτοκινήτου [2] .

Παραδείγµατα περιορισµών:

Η βροµιά, ο πάγος και το χιόνι στους αισθητήρες επηρεάζουν τις λειτουργίες και µπορεί να απενεργοποιήσουν τις

προειδοποιήσεις.

Μήνυµα Ερµηνεία

Αισθητ. τυφλών σηµ.

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Σύστ τυφλ σηµ απεν

Τρέιλερ προσαρτηµένο

Το BLIS και το CTA [3]  έχουν απενεργοποιηθεί, διότι συνδέθηκε τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία BLIS απενεργοποιείται αυτόµατα αν συνδεθεί ρυµουλκούµενο, τρέιλερ ποδηλάτων ή παρόµοιο αντικείµενο

στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Για να αποδίδει καλά η λειτουργία BLIS, δεν πρέπει να υπάρχει τοποθετηµένη βάση ποδηλάτων, µπαγκαζιέρα ή παρόµοιο

αντικείµενο στον κοτσαδόρο του αυτοκινήτου.

[1] Blind Spot Information

[2] ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - οι λεπτοµέρειες µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

10.5. Cross Traffic Alert

10.5.1. Cross Traffic Alert*
Το Cross Traffic Alert (CTA) είναι ένα σύστηµα υποστήριξης του οδηγού, επικουρικό του BLIS [1] , και έχει σχεδια-

στεί να βοηθά τον οδηγό να ανιχνεύει διερχόµενη κυκλοφορία πίσω από το αυτοκίνητο όταν κινείται µε την

όπισθεν.

Η επιµέρους λειτουργία αυτόµατης πέδησης µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να σταµατήσει το αυτοκίνητο αν

υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε όχηµα που πέρασε απαρατήρητο.

 Προειδοποίηση

Το BLIS δεν λειτουργεί σε κλειστές στροφές.

Το BLIS δεν λειτουργεί όταν το αυτοκίνητο κινείται µε την όπισθεν.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενδεικτικές περιπτώσεις όπου το Cross Traffic Alert µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να ανιχνεύσει εµπόδια όταν κινείται µε την όπισθεν.

Η λειτουργία έχει σχεδιαστεί κατά κύριο λόγο για να ανιχνεύει οχήµατα. Σε ευνοϊκές συνθήκες, µπορεί επίσης να ανιχνεύσει µι-

κρότερα αντικείµενα, όπως ποδηλάτες και πεζούς.

Η λειτουργία είναι ενεργή µόνο αν το αυτοκίνητο κυλίσει προς τα πίσω ή αν επιλεγεί η όπισθεν.

Αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι κάποιο αντικείµενο πλησιάζει από το πλάι, αυτό επισηµαίνεται µε:

ένα ηχητικό σήµα - ο ήχος ακούγεται από το αριστερό ή το δεξί ηχείο ανάλογα µε την κατεύθυνση από την οποία πλησιάζει

το αντικείµενο.

ένα εικονίδιο που ανάβει στα γραφικά Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης στην οθόνη.

ένα εικονίδιο στην επάνω προβολή της Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης.

Αναµµένο εικονίδιο για το Cross Traffic Alert στα γραφικά Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης στην οθόνη.

Αν ο οδηγός δεν παρατηρήσει την προειδοποίηση από τη λειτουργία και η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη, ενεργοποιείται η λει-

τουργία αυτόµατης πέδησης για να σταµατήσει το αυτοκίνητο, οπότε και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα µε

επεξηγηµατικό κείµενο για την αιτία πέδησης του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.5.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας
Cross Traffic Alert*
Ο/η οδηγός έχει την επιλογή να τερµατίσει τη λειτουργία Cross Traffic Alert (CTA).

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε λειτουργία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.5.3. Μηνύµατα για το Cross Traffic Alert*
Στην οθόνη του οδηγού υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το Cross

Traffic Alert (CTA). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[2] Blind Spot Information System

10.5.4. Περιορισµοί της λειτουργίας Cross Traffic Alert*
Η λειτουργία Cross Traffic Alert (CTA) µε αυτόµατη πέδηση µπορεί να είναι περιορισµένη σε ορισµένες

περιπτώσεις. Η παρέµβαση πέδησης είναι ενεργή σε ταχύτητες κάτω από 15 km/h.

Μήνυµα Ερµηνεία

Αισθητ. τυφλών σηµ.

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

Σύστ τυφλ σηµ απεν

Τρέιλερ προσαρτηµένο

Το BLIS [2]  και το CTA έχουν απενεργοποιηθεί, διότι συνδέθηκε τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία έχει ένα συγκεκριµένο περιορισµό – οι αισθητήρες δεν µπορούν να "δουν" µέσα από άλλα σταθµευµένα οχήµατα ή

εµπόδια, για παράδειγµα.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα περιπτώσεων που το "πεδίο ορατότητας" της λειτουργίας µπορεί να είναι ήδη περιορισµέ-

νο και το σύστηµα να µην µπορεί, κατά συνέπεια, να ανιχνεύσει τα οχήµατα που πλησιάζουν παρά µόνο όταν πλησιάσουν πολύ

κοντά:

Το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο πολύ µέσα σε µια θέση στάθµευσης.

Σε θέση στάθµευσης υπό γωνία, το Cross Traffic Alert µπορεί να είναι εντελώς "τυφλό" από τη µία πλευρά.

"Τυφλό" τµήµα.

Τµήµα στο οποίο η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει/"δει".

Ωστόσο, όταν το αυτοκίνητό σας κινείται αργά µε την όπισθεν, η γωνία αλλάζει ως προς το όχηµα/αντικείµενο που µπλοκάρει

την ορατότητα του συστήµατος, µε αποτέλεσµα ο "τυφλός" τοµέας να µειώνεται δραστικά.

Παραδείγµατα περαιτέρω περιορισµών

 Προειδοποίηση

Η επιµέρους λειτουργία αυτόµατης πέδησης µπορεί να ανιχνεύσει και να φρενάρει µόνο για κινούµενα οχήµατα – όχι για

ακίνητα αντικείµενα, δικυκλιστές ή πεζούς, για παράδειγµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η επιµέρους λειτουργία αυτόµατης πέδησης ανιχνεύει µόνο κινούµενα οχήµατα και, για αυτόν τον λόγο, δεν µπορεί να "δει"

και να φρενάρει σε περίπτωση ακίνητων αντικειµένων, δικυκλιστών ή πεζών, για παράδειγµα.

Η βροµιά, ο πάγος και το χιόνι στους αισθητήρες επηρεάζουν τις λειτουργίες και µπορεί να απενεργοποιήσουν τις

προειδοποιήσεις.

Η λειτουργία CTA απενεργοποιείται αυτόµατα αν υπάρχει τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο αντικείµενο συνδεδεµένο

στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Για να αποδίδει καλά η λειτουργία CTA, δεν πρέπει να υπάρχει τοποθετηµένη βάση ποδηλάτων, µπαγκαζιέρα ή παρόµοιο

αντικείµενο στον κοτσαδόρο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.6. Rear Collision Warning

10.6.1. Rear Collision Warning*
Η λειτουργία Rear Collision Warning [1]  (RCW) µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να αποφύγει την πρόσκρουση

από όχηµα που πλησιάζει από πίσω.

Οι οδηγοί των οχηµάτων που κινούνται πίσω σας µπορούν να προειδοποιηθούν για επικείµενη σύγκρουση, καθώς η λειτουργία

αναβοσβήνει έντονα τα φλας.

Όταν η ταχύτητα του οχήµατος είναι µικρότερη από 30 km/h (20 mph), αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο διατρέχει

κίνδυνο οπίσθιας σύγκρουσης, οι εντατήρες ζωνών ασφαλείας µπορεί να τεντώσουν τις µπροστινές ζώνες ασφαλείας. Σε περί-

πτωση σύγκρουσης ενεργοποιείται επίσης το σύστηµα Whiplash Protection System.

Αµέσως πριν από µια οπίσθια σύγκρουση, αυτή η λειτουργία µπορεί επίσης να ενεργοποιήσει το ποδόφρενο για να µειωθεί η

επιτάχυνση του αυτοκινήτου προς τα εµπρός κατά τη σύγκρουση. Ωστόσο, το ποδόφρενο ενεργοποιείται µόνο αν το αυτοκίνητο

είναι σταµατηµένο. Το ποδόφρενο απενεργοποιείται αµέσως αν πατηθεί το πεντάλ γκαζιού.

Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε λειτουργία.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.6.2. Περιορισµοί της λειτουργίας Rear Collision Warning*
Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία Rear Collision Warning (RCW) [1]  µπορεί να δυσκολευτεί να βοηθήσει

τον οδηγό αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης.

Αυτό, για παράδειγµα, µπορεί να συµβεί αν:

το όχηµα που πλησιάζει από πίσω ανιχνευτεί πολύ αργά

το όχηµα που πλησιάζει από πίσω αλλάξει λωρίδα την τελευταία στιγµή

υπάρχει τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο αντικείµενο συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου - η

λειτουργία τότε απενεργοποιείται αυτόµατα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] προειδοποίηση οπίσθιας σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, το RCW δεν ενεργοποιεί κάποια προειδοποίηση µε τα φλας λόγω των τοπικών κανονισµών οδικής

κυκλοφορίας - σε τέτοιες περιπτώσεις, αυτό το σκέλος της λειτουργίας απενεργοποιείται.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.7. Connected Safety

10.7.1. Connected Safety
Η λειτουργία Connected Safety [1]  µεταβιβάζει πληροφορίες µεταξύ του αυτοκινήτου σας και άλλων οχηµάτων

µέσω διαδικτύου [2] . Σκοπός της λειτουργίας αυτής είναι να ειδοποιεί τον οδηγό για δυνητικές επικίνδυνες

κυκλοφοριακές καταστάσεις πιο κάτω στον δρόµο που κινείται.

Η λειτουργία µπορεί να ειδοποιήσει τον οδηγό αν κάποιο άλλο όχηµα πιο κάτω στον ίδιο δρόµο έχει ανάψει τα αλάρµ ή αν έχει

ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα. Πληροφορίες για ολισθηρές συνθήκες εµφανίζονται επίσης αν το αυτοκίνητό σας ανι-

χνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα.

Η λειτουργία Connected Safety µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε τα εξής:

Προειδοποίηση για αλάρµ

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Η επικοινωνία ανάµεσα στα οχήµατα είναι εφικτή µόνο για οχήµατα µε λειτουργία Connected Safety η οποία είναι

ενεργοποιηµένη.

Προειδοποίηση για αλάρµ

Αν τα αλάρµ του αυτοκινήτου σας είναι αναµµένα, µπορούν να ενηµερωθούν για αυτό τα οχήµατα που πλησιάζουν στο σηµείο

που βρίσκεται το αυτοκίνητό σας.

Όταν το αυτοκίνητό σας πλησιάζει ένα όχηµα που έχει αναµµένα αλάρµ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό

το σύµβολο.

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Αν το αυτοκίνητό σας ανιχνεύσει µειωµένη πρόσφυση ανάµεσα στα ελαστικά σας και το οδόστρωµα, µπορούν να αποσταλούν

σχετικές πληροφορίες στα οχήµατα που πλησιάζουν στο σηµείο που βρίσκεται το αυτοκίνητό σας.

Αν ενεργοποιηθεί προειδοποίηση για παγετό, όταν κάποιο όχηµα πλησιάζει στο ολισθηρό τµήµα του οδοστρώµα-

τος, εµφανίζεται αυτό το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού τόσο του δικού σας αυτοκινήτου όσο και των υπόλοιπων

οχηµάτων που έχουν λάβει αυτήν την πληροφορία µέσω Connected Safety.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Δεν διατίθεται σε όλες τις αγορές.

[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

10.7.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Connected
Safety
Για να µπορεί η λειτουργία Connected Safety να κοινοποιεί πληροφορίες για τις οδικές συνθήκες σε άλλα

οχήµατα, πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, αν δεν θέλετε να

κοινοποιεί πληροφορίες.

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Όταν ενεργοποιηθεί, ο οδηγός πρέπει να επιβεβαιώσει τους ειδικούς όρους και προϋποθέσεις που εµφανίζονται στην οθόνη για

να πραγµατοποιηθεί η σύνδεση στο διαδίκτυο [1] . Για παράδειγµα, όταν ο/η οδηγός πρέπει να αποδεχθεί την αποστολή δεδοµέ-

νων από το αυτοκίνητο µέσω του κινητού του/της τηλεφώνου.

Αν δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο, το αυτοκίνητό σας θα εξακολουθεί να σας ενηµερώνει, ως οδηγό, ότι έχει ανιχνεύσει ολι-

σθηρότητα στο οδόστρωµα. Για να λειτουργεί πλήρως το Connected Safety, το αυτοκίνητό σας πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο

διαδίκτυο.

[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

10.7.3. Περιορισµοί του Connected Safety

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι πληροφορίες σχετικά µε οχήµατα που έχουν αναµµένα αλάρµ ή που έχουν ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο

οδόστρωµα δεν µεταδίδονται πάντοτε µεταξύ όλων των οχηµάτων που βρίσκονται στην ίδια περιοχή.

Αυτό για παράδειγµα µπορεί να συµβεί επειδή:

Κακή σύνδεση ή απουσία σύνδεσης µε το διαδίκτυο.

Τα οχήµατα σε ολισθηρό οδόστρωµα πραγµατοποιούν ελιγµούς που είναι πολύ ήπιοι για να ανιχνευτεί η πρόσφυση ανάµεσα

στα ελαστικά και την επιφάνεια οδοστρώµατος, π.χ. κίνηση του τιµονιού, επιτάχυνση ή πέδηση.

Η λειτουργία δεν είναι ενεργοποιηµένη στα οχήµατα που έχουν ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα ή που έχουν

ανάψει τα αλάρµ τους.

Τα οχήµατα που έχουν ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα ή που έχουν ανάψει τα αλάρµ τους δεν διαθέτουν αυτή η

λειτουργία.

Ενδέχεται να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση, αν το σύστηµα δορυφορικής πλοήγησης/παγκόσµιου καθορισµού θέσης

δεν υπάρχει ή είναι ελαττωµατικό.

Έχει ανιχνευτεί ολισθηρό οδόστρωµα ή ενεργοποιήθηκαν τα αλάρµ σε δρόµο, ο οποίος δεν συµπεριλαµβάνεται στη βάση

δεδοµένων Volvo Cars.

Το Connected Safety δεν είναι διαθέσιµο σε όλες τις αγορές και δεν καλύπτει όλες τις περιοχές - η αντιπροσωπεία της Volvo

έχει πληροφορίες για τις τρέχουσες περιοχές.

10.8. City Safety

10.8.1. City Safety™

 Προειδοποίηση

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιήσει λανθασµένες προειδοποιήσεις για ολισθηρές

οδηγικές συνθήκες.

Η λειτουργία δεν µπορεί πάντοτε να ανιχνεύσει άλλα οχήµατα µε ενεργοποιηµένα τα αλάρµ ή να ανιχνεύσει όλα τα

τµήµατα του οδοστρώµατος µε ολισθηρότητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το City Safety [1]  µπορεί να χρησιµοποιεί λυχνίες, ήχο και µια παλµική προειδοποίηση φρένων, για να

ειδοποιήσει τον οδηγό για πεζούς, ποδηλάτες, µεγάλα ζώα και οχήµατα.

Επισκόπηση λειτουργιών

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και ραντάρ

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να αποφύγει µια σύγκρουση, για παράδειγµα κατά την οδήγηση σε κυκλοφοριακή

συµφόρηση, όπου οι αλλαγές στην κυκλοφορία σε συνδυασµό µε την έλλειψη προσοχής µπορεί να οδηγήσουν σε ατύχηµα. Το

City Safety ενεργοποιείται τότε στιγµιαία φρενάροντας δυνατά και το αυτοκίνητο κανονικά σταµατά ακριβώς πίσω από το προ-

πορευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό φρενάροντας αυτόµατα το αυτοκίνητο σε περίπτωση επικείµενου κινδύνου σύγκρουσης αν ο

οδηγός δεν αντιδράσει έγκαιρα φρενάροντας ή/και αλλάζοντας πορεία.

Η λειτουργία City Safety ενεργοποιείται σε περιπτώσεις κατά τις οποίες ο οδηγός έπρεπε να έχει φρενάρει νωρίτερα - γι αυτό

και δεν µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό σε κάθε περίπτωση. Η λειτουργία έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να ενεργοποιείται όσο το δυ-

νατόν πιο αργά, ώστε να αποτρέπονται οι περιττές παρεµβάσεις. Η αυτόµατη πέδηση επενεργεί µόνο µετά ή ταυτόχρονα µε την

προειδοποίηση σύγκρουσης.

Η λειτουργία City Safety συνήθως δεν γίνεται αντιληπτή από τον οδηγό ή τους επιβάτες - µόνο σε περίπτωση που το αυτοκίνητο

κινδυνεύει να εµπλακεί σε σύγκρουση.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.8.2. Επιµέρους λειτουργίες για το City Safety
Το City Safety [1]  µπορεί να βοηθήσει στην αποτροπή µιας σύγκρουσης ή στη µείωση της ταχύτητας σύγκρουσης.

Η λειτουργία αποτελείται από διάφορες επιµέρους λειτουργίες.

Ικανότητα µείωσης ταχύτητας

Αν η διαφορά ταχύτητας ανάµεσα στο αυτοκίνητο που οδηγείτε και το εµπόδιο είναι µεγαλύτερη από τις ταχύτητες που παρατί-

θενται παρακάτω, η λειτουργία αυτόµατης πέδησης του City Safety δεν µπορεί να αποτρέψει µια ενδεχόµενη σύγκρουση, ωστό-

σο µπορεί να µετριάσει τις συνέπειές της.

Οχήµατα

Στην περίπτωση προπορευόµενου οχήµατος, το City Safety µπορεί να µειώσει την ταχύτητα έως 60 km/h (37 mph).

δικυκλιστές

Στην περίπτωση δικυκλιστή, το City Safety µπορεί να µειώσει την ταχύτητα έως 50 km/h (30 mph).

Πεζοί

Στην περίπτωση πεζού, το City Safety µπορεί να µειώσει την ταχύτητα έως 45 km/h (28 mph).

Μεγάλα ζώα

Αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε µεγάλο ζώο, το City Safety µπορεί να µειώσει την ταχύτητα του αυτοκινήτου έως και

15 km/h (9 mph).

Η λειτουργία πέδησης για ευµεγέθη ζώα προορίζεται κατά κύριο λόγο να µειώσει τη σφοδρότητα της κρούσης σε υψηλότερες

ταχύτητες και είναι πιο αποτελεσµατική σε ταχύτητες πάνω από 70 km/h (43 mph) και λιγότερο αποτελεσµατική σε χαµηλές

ταχύτητες.

Τα βήµατα του City Safety

Το City Safety εκτελεί τρία βήµατα µε την εξής σειρά:

�. Προειδοποίηση σύγκρουσης

�. Υποβοήθηση πέδησης

�. Αυτόµατη πέδηση

1 - Προειδοποίηση σύγκρουσης

Προειδοποιεί πρώτα τον οδηγό σε περίπτωση πιθανής, επικείµενης σύγκρουσης.

Το City Safety µπορεί να ανιχνεύσει πεζούς, δικυκλιστές ή οχήµατα που είναι σταµατηµένα ή που κινούνται προς την ίδια κατεύ-

θυνση µπροστά από το όχηµα που οδηγείτε. Το City Safety µπορεί επίσης να ανιχνεύσει πεζούς, δικυκλιστές ή µεγάλα ζώα που

διασχίζουν τον δρόµο µπροστά από το αυτοκίνητο.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν προκύψει κίνδυνος σύγκρουσης µε πεζό, µεγαλόσωµο ζώο, δικυκλιστή ή όχηµα, ο οδηγός ειδοποιείται µε µια οπτική, ηχητική

και παλµική προειδοποίηση στα φρένα. Η παλµική προειδοποίηση στο πεντάλ φρένων δεν ενεργοποιείται σε χαµηλότερες τα-

χύτητες ή αν ο οδηγός φρενάρει ή επιταχύνει ξαφνικά. Η συχνότητα των κραδασµών στο πεντάλ φρένων διαφέρει ανάλογα µε

την ταχύτητα του αυτοκινήτου.

2 - Υποβοήθηση πέδησης

Εάν ο κίνδυνος σύγκρουσης αυξηθεί περαιτέρω µετά την προειδοποίηση σύγκρουσης, ενεργοποιείται η λειτουργία υποβοήθη-

σης πέδησης.

Η υποβοήθηση πέδησης ενισχύει την πέδηση από τον οδηγό, αν το σύστηµα θεωρήσει ότι η πέδηση δεν επαρκεί για να απο-

φευχθεί τυχόν σύγκρουση.

3 - Αυτόµατη πέδηση

Η λειτουργία αυτόµατης πέδησης ενεργοποιείται τελευταία.

Εάν σε αυτή την περίπτωση ο οδηγός δεν έχει αρχίσει ακόµη τον ελιγµό έκτακτης ανάγκης και ο κίνδυνος σύγκρουσης είναι επι-

κείµενος, τότε ενεργοποιείται η λειτουργία αυτόµατης πέδησης - αυτό συµβαίνει ανεξάρτητα αν ο οδηγός πατήσει φρένο ή όχι.

Τότε επιτυγχάνεται φρενάρισµα µε πλήρη δύναµη πέδησης προκειµένου να µειωθεί η ταχύτητα σύγκρουσης ή µε περιορισµένη

δύναµη πέδησης εάν επαρκεί για να αποφευχθεί η σύγκρουση.

Ο προεντατήρας ζώνης ασφαλείας µπορεί να ενεργοποιηθεί σε συνδυασµό µε την ενεργοποίηση της λειτουργίας αυτόµατης

πέδησης.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η αυτόµατη πέδηση µπορεί να αρχίσει να επενεργεί ελαφρά και στη συνέχεια να εφαρµόσει πλήρη

πέδηση.

Όταν το City Safety έχει αποτρέψει µια σύγκρουση µε σταµατηµένο αντικείµενο, το αυτοκίνητο παραµένει σταµατηµένο σε ανα-

µονή θετικής αντίδρασης από τον οδηγό. Αν το αυτοκίνητο φρενάρει λόγω προπορευόµενου οχήµατος που κινείται µε χαµηλότε-

ρη ταχύτητα, τότε η ταχύτητά του προσαρµόζεται στην ταχύτητα του προπορευόµενου οχήµατος.

Ο οδηγός µπορεί ανά πάσα στιγµή να διακόψει την παρέµβαση πέδησης, πατώντας το πεντάλ γκαζιού µέχρι τέρµα.

Όταν το City Safety ενεργοποιηθεί και φρενάρει το αυτοκίνητο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα κειµένου ότι η

λειτουργία είναι/ήταν ενεργή.

 Σηµείωση

Στα αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, ο κινητήρας σβήνει όταν η λειτουργία αυτόµατης πέδησης ακινητοποιήσει

το αυτοκίνητο, εκτός αν ο οδηγός πατήσει πριν το πεντάλ του συµπλέκτη.

 Σηµείωση

Όταν το σύστηµα City Safety φρενάρει το αυτοκίνητο, ανάβουν τα φώτα φρένων.

 Προειδοποίηση

Το City Safety δεν πρέπει να χρησιµοποιείται από τον οδηγό για να αλλάξει το οδηγικό του/της στιλ - ο/η οδηγός δεν

πρέπει να βασίζεται µόνο στο City Safety, ιδίως για την πέδηση του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.8.3. Ρύθµιση της απόστασης προειδοποίησης για το City
Safety
Το City Safety [1]  είναι πάντοτε ενεργοποιηµένο, ωστόσο ο/η οδηγός µπορεί να επιλέξει την απόσταση

προειδοποίησης για τη λειτουργία.

Η απόσταση προειδοποίησης καθορίζει την ευαισθησία του συστήµατος και ρυθµίζει την απόσταση στην οποία ενεργοποιούνται

οι οπτικές και ηχητικές προειδοποιήσεις και οι παλµικές προειδοποιήσεις στο πεντάλ φρένων.

Για να επιλέξετε την απόσταση προειδοποίησης:

Αν µε τη ρύθµιση Νωρίς προκύπτουν πολλές προειδοποιήσεις, οι οποίες µπορεί σε ορισµένες περιπτώσεις να τις θεωρήσετε

ενοχλητικές, µπορείτε να αλλάξετε την απόσταση προειδοποίησης σε Κανονικά ή Αργά.

Αν θεωρήσετε ότι οι προειδοποιήσεις είναι πολύ συχνές ή ενοχλητικές, µπορείτε να µειώσετε την απόσταση προειδοποίησης,

που σηµαίνει ότι θα µειωθεί ο συνολικός αριθµός προειδοποιήσεων και, ως αποτέλεσµα, το City Safety ενεργοποιεί µια προει-

δοποίηση αργότερα.

Η λειτουργία προειδοποίησης απόστασης Αργά πρέπει κατά συνέπεια να χρησιµοποιείται µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις,

όπως κατά τη δυναµική οδήγηση.

 Σηµείωση

Η λειτουργία City Safety δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί. Ενεργοποιείται αυτόµατα κατά την εκκίνηση του κινητήρα/της

ηλεκτροκίνησης και παραµένει ενεργοποιηµένη µέχρι ο κινητήρας να σβήσει/η ηλεκτροκίνηση να τερµατιστεί.

Επιλέξτε Ρυθµίσεις → My Car → IntelliSafe στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Στο Προειδοποίηση City Safety, επιλέξτε είτε Αργά, Κανονικά είτε Νωρίς, για να ρυθµίσετε την απόσταση

προειδοποίησης, που θέλετε.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.8.4. Μηνύµατα για το City Safety
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το City Safety. Ακολουθούν

ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

10.8.5. Περιορισµοί του City Safety
Η λειτουργία City Safety [1]  µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Περιβάλλον χώρος

 Προειδοποίηση

Κανένα αυτόµατο σύστηµα δεν µπορεί να εγγυηθεί 100 % σωστή λειτουργία σε όλες τις περιπτώσεις. Για τον λόγο

αυτό, ποτέ µη δοκιµάσετε το City Safety κατευθύνοντας το αυτοκίνητο προς ανθρώπους, ζώα ή οχήµατα - κάτι τέτοιο

µπορεί να προκαλέσει σοβαρή ζηµιά και τραυµατισµό και να θέσει σε κίνδυνο ανθρώπινες ζωές.

Το City Safety προειδοποιεί τον οδηγό όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης, ωστόσο δεν µπορεί να µειώσει το χρόνο

αντίδρασης του οδηγού.

Ακόµη κι αν η απόσταση προειδοποίησης έχει οριστεί ως Νωρίς, οι προειδοποιήσεις µπορεί φαινοµενικά να

παρουσιάζουν µια υστέρηση σε ορισµένες περιπτώσεις, π.χ. όταν υπάρχουν µεγάλες διαφορές στην ταχύτητα ή αν τα

προπορευόµενα οχήµατα ξαφνικά φρενάρουν απότοµα.

Με την απόσταση προειδοποίησης ρυθµισµένη σε Νωρίς, οι προειδοποιήσεις ενεργοποιούνται ακόµη νωρίτερα. Αυτό

µπορεί να σηµαίνει ότι οι προειδοποιήσεις ενεργοποιούνται συχνότερα σε σχέση µε την απόσταση προειδοποίησης

Κανονικά, ωστόσο κάτι συνιστάται διότι έτσι το City Safety µπορεί να είναι πιο αποτελεσµατικό.

Μήνυµα Ερµηνεία

City Safety

Αυτόµατη παρέµβαση

Όταν το City Safety φρενάρει ή ενεργοποιήσει την αυτόµατη πέδηση, µπορεί να ανάψουν αρκετές από τις λυχνίες στην οθόνη του

οδηγού και ταυτόχρονα να εµφανιστεί ένα µήνυµα κειµένου.

City Safety

Μειωµένη λειτουργικότ. Απαι-

τείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αντικείµενα χαµηλού ύψους

Αντικείµενα αναρτηµένα σε χαµηλό ύψος, π.χ. σηµαιάκι για φορτίο που προεξέχει, ή αξεσουάρ όπως βοηθητικά φώτα και προ-

στατευτικές µπάρες που τοποθετούνται ψηλότερα από το καπό του κινητήρα, περιορίζουν τη λειτουργία.

Πλαγιολίσθηση

Όταν το οδόστρωµα είναι ολισθηρό, η απόσταση πέδησης µεγαλώνει, γεγονός που µπορεί να επηρεάσει την ικανότητα του συ-

στήµατος City Safety να αποφύγει τη σύγκρουση. Σε αυτές τις περιπτώσεις, το σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών και το

πρόγραµµα ευστάθειας ESC [2]  είναι σχεδιασµένα να επενεργούν µε την καλύτερη δυνατή δύναµη πέδησης διατηρώντας την

ευστάθεια.

Κόντρα φως

Το οπτικό σήµα προειδοποίησης στο παρµπρίζ µπορεί να µην είναι εύκολα αντιληπτό όταν ο ήλιος είναι ακριβώς απέναντί σας

(κόντρα), όταν υπάρχουν αντανακλάσεις ή όταν φοράτε γυαλιά ηλίου, ή αν δεν κοιτάζετε ευθεία µπροστά.

Θέρµανση

Όταν στον χώρο επιβατών αναπτυχθεί υψηλή θερµοκρασία, π.χ. λόγω δυνατού ήλιου, το οπτικό σήµα προειδοποίησης στο παρ-

µπρίζ µπορεί να απενεργοποιηθεί προσωρινά.

Πεδίο ορατότητας της µονάδας κάµερας και ραντάρ

Το πεδίο ανίχνευσης της κάµερας είναι περιορισµένο και, για τον λόγο αυτό, οι πεζοί, οι δικυκλιστές τα µεγάλα ζώα και τα οχήµα-

τα σε ορισµένες περιπτώσεις δεν µπορούν να ανιχνευτούν ή ανιχνεύονται αργότερα απ' ό,τι αναµένεται.

Τα οχήµατα που είναι βρόµικα µπορεί να ανιχνευτούν αργότερα από άλλα και, αν είναι σκοτάδι, οι µοτοσικλέτες µπορεί να ανι-

χνευθούν αργά ή καθόλου.

Αν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί ένα µήνυµα που αναφέρει ότι η µονάδα κάµερας ή ραντάρ εµποδίζεται, το City Safety εν-

δέχεται να µην µπορεί να ανιχνεύσει πεζούς, µεγαλόσωµα ζώα, δικυκλιστές, οχήµατα ή τις διαγραµµίσεις του δρόµου µπροστά

από το αυτοκίνητο. Αυτό σηµαίνει ότι η λειτουργικότητα του City Safety µπορεί να υποβαθµιστεί.

Ωστόσο, δεν εµφανίζεται µήνυµα σφάλµατος σε όλες τις περιπτώσεις στις οποίες οι αισθητήρες του παρµπρίζ εµποδίζονται. Ο

οδηγός πρέπει για αυτό το λόγο να φροντίζει να διατηρεί καθαρή την περιοχή του παρµπρίζ µπροστά από τη µονάδα κάµερας

και ραντάρ.

Παρέµβαση οδηγού

Όπισθεν

Όταν το αυτοκίνητό σας κινείται µε την όπισθεν, το City Safety απενεργοποιείται προσωρινά.

Χαµηλή ταχύτητα

Το City Safety δεν ενεργοποιείται σε πολύ χαµηλές ταχύτητες - κάτω από 4 km/h (3 mph) - αυτός είναι και ο λόγος που το σύ-

στηµα δεν παρεµβαίνει σε περιπτώσεις που το αυτοκίνητό σας πλησιάζει µε πολύ µικρή ταχύτητα ένα προπορευόµενο όχηµα,

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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π.χ. κατά τη στάθµευση.

Ενεργός οδηγός

Οι εντολές του οδηγού έχουν πάντοτε υψηλότερη προτεραιότητα - αυτός είναι και ο λόγος που το σύστηµα City Safety δεν πα-

ρεµβαίνει ή αναβάλλει την προειδοποίηση/παρέµβαση σε περιπτώσεις που είναι σαφές ότι ο οδηγός πραγµατοποιεί ελιγµούς

µε το τιµόνι ή επιταχύνει, ακόµη κι αν η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη.

Όταν ο οδηγός οδηγεί µε σύνεση και επίγνωση της κατάστασης, η προειδοποίηση σύγκρουσης µπορεί να καθυστερήσει για να

ελαχιστοποιηθούν οι άσκοπες προειδοποιήσεις.

Σηµαντικές προειδοποιήσεις

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για αντικείµενα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση.

Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση ή την παρέµβαση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν αργά ή καθόλου αν, λόγω της

κυκλοφοριακής κατάστασης ή λόγω εξωτερικών παραγόντων, η µονάδα κάµερας και ραντάρ δεν µπορεί να

ανιχνεύσει σωστά πεζούς, δικυκλιστές, ευµεγέθη ζώα ή οχήµατα.

Για να ανιχνεύονται τα οχήµατα τη νύχτα, οι προβολείς τους και τα πίσω φωτιστικά τους σώµατα τους πρέπει να είναι

αναµµένα και να φωτίζουν σωστά.

Η εµβέλεια της µονάδας κάµερας και ραντάρ για τους πεζούς και τους δικυκλιστές είναι περιορισµένη. Οι

προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης του συστήµατος είναι αποτελεσµατικές όταν η σχετική ταχύτητα του

αυτοκινήτου δεν υπερβαίνει τα 50 km/h (30 mph). Για τα ακίνητα ή βραδυκίνητα οχήµατα, οι προειδοποιήσεις και οι

παρεµβάσεις πέδησης είναι αποτελεσµατικές όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου δεν υπερβαίνει τα 70 km/h (43 mph).

Η µείωση ταχύτητας για µεγάλα ζώα είναι µικρότερη από 15 km/h (9 mph) και µπορεί να επιτευχθεί όταν το όχηµα

κινείται µε ταχύτητα πάνω από 70 km/h (43 mph). Η προειδοποίηση και η παρέµβαση πέδησης για µεγάλα ζώα είναι

λιγότερο αποτελεσµατική σε χαµηλότερες ταχύτητες.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης για βραδυκίνητα οχήµατα και µεγαλόσωµα ζώα µπορεί να

απενεργοποιηθούν στο σκοτάδι ή αν η ορατότητα είναι κακή.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης για τους πεζούς και τους δικυκλιστές απενεργοποιούνται όταν η

ταχύτητα του αυτοκινήτου υπερβαίνει τα 80 km/h (50 mph).

Μην τοποθετείτε, κολλάτε ή στερεώνετε αντικείµενα στην εξωτερική ή την εσωτερική πλευρά του παρµπρίζ µπροστά

ή γύρω από τη µονάδα κάµερας και ραντάρ — κάτι τέτοιο µπορεί να προκαλέσει παρεµβολές στις λειτουργίες που

εξαρτώνται από την κάµερα.

Αν υπάρχουν αντικείµενα, χιόνι, πάγος ή βροµιά στην περιοχή του αισθητήρα της κάµερας, η λειτουργία του µπορεί να

υποβαθµιστεί, να απενεργοποιηθεί πλήρως ή να µην αποκρίνεται σωστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Περιορισµός βάσει αγοράς

Το City Safety δεν είναι διαθέσιµο σε όλες τις χώρες. Αν το City Safety δεν εµφανίζεται στο µενού Ρυθµίσεις της κεντρικής οθό-

νης, σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο δεν διαθέτει αυτή τη λειτουργία.

Διαδροµή αναζήτησης στην επάνω προβολή της κεντρικής οθόνης:

Ρυθµίσεις → My Car → IntelliSafe

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

[2] Electronic Stability Control

10.8.6. Πέδηση από το City Safety για επερχόµενα οχήµατα
Το City Safety µπορεί να σας βοηθήσει να χρησιµοποιήσετε την πέδηση έκτακτης ανάγκης σε περίπτωση που

κάποιο επερχόµενο όχηµα εισέλθει στη λωρίδα σας.

Αν κάποιο επερχόµενο όχηµα εισέλθει στη λωρίδα που κινείστε και η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη, το City Safety µπορεί να

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία αυτόµατης πέδησης του City Safety µπορεί να αποτρέψει µια σύγκρουση ή να µειώσει την ταχύτητα

σύγκρουσης, αλλά, για να διασφαλιστεί η πλήρης αποτελεσµατικότητα της πέδησης, ο οδηγός πρέπει πάντοτε να

πατά το πεντάλ φρένων – ακόµη κι όταν το αυτοκίνητο φρενάρει αυτόµατα.

Η προειδοποίηση ενεργοποιείται µόνο αν υπάρχει υψηλός κίνδυνος σύγκρουσης – για τον λόγο αυτό, δεν πρέπει ποτέ

να περιµένετε την προειδοποίηση σύγκρουσης.

Η προειδοποίηση και παρέµβαση πέδησης για τους πεζούς και τους δικυκλιστές απενεργοποιούνται όταν η ταχύτητα

του αυτοκινήτου υπερβαίνει τα 80 km/h (50 mph).

Το City Safety δεν ενεργοποιεί λειτουργίες αυτόµατης πέδησης σε περίπτωση απότοµης επιτάχυνσης.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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µειώσει την ταχύτητα του αυτοκινήτου ώστε να µειωθεί η σφοδρότητα της πρόσκρουσης.

Το αυτοκίνητό σας

Επερχόµενα οχήµατα

Για να επενεργήσει αυτή η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια:

το αυτοκίνητό σας πρέπει να κινείται µε ταχύτητα πάνω από 4 km/h (3 mph)

το τµήµα του δρόµου πρέπει να είναι µια ευθεία

η λωρίδα κυκλοφορίας στην οποία κινείστε πρέπει να έχει ευκρινείς διαγραµµίσεις

το αυτοκίνητό σας πρέπει να είναι ευθυγραµµισµένο µε τη λωρίδα κυκλοφορίας

το επερχόµενο όχηµα πρέπει να βρίσκεται µέσα στις διαγραµµίσεις της λωρίδας που κινείστε

το επερχόµενο όχηµα πρέπει να έχει τους προβολείς αναµµένους

αυτή η λειτουργία µπορεί να διαχειριστεί µόνο "µετωπικές" συγκρούσεις

αυτή η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει µόνο τετράτροχα οχήµατα.

10.8.7. City Safety σε διερχόµενη κυκλοφορία

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης λόγω επικείµενης σύγκρουσης µε επερχόµενο όχηµα ενεργοποιούνται

πάντοτε πολύ αργά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το City Safety [1]  µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό όταν στρίβει και όταν διασταυρωθεί µε άλλο επερχόµενο όχηµα

σε διασταύρωση.

Τµήµα στο οποίο το City Safety µπορεί να ανιχνεύσει επερχόµενα διασταυρούµενα οχήµατα.

Για να ανιχνεύσει το City Safety ένα επερχόµενο όχηµα σε πορεία σύγκρουσης, το επερχόµενο όχηµα πρέπει πρώτα να εισέλθει

στο τµήµα στο οποίο το City Safety µπορεί να αναλύσει την κατάσταση.

Επιπλέον:

η ταχύτητα του αυτοκινήτου σας πρέπει να είναι τουλάχιστον 4 km/h (3 mph).

το αυτοκίνητό σας πρέπει να στρίψει αριστερά στις χώρες που τα αυτοκίνητα κινούνται δεξιά (ή δεξιά στις χώρες που τα

αυτοκίνητα κινούνται αριστερά).

το επερχόµενο όχηµα πρέπει να έχει τους προβολείς αναµµένους.

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.8.8. Περιορισµοί για το City Safety σε διερχόµενη
κυκλοφορία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σε ορισµένες περιπτώσεις, το City Safety µπορεί να δυσκολευτεί να βοηθήσει τον οδηγό να αντιµετωπίσει τους

κινδύνους σύγκρουσης λόγω των επερχόµενων διασταυρούµενων οχηµάτων.

Σχετικά παραδείγµατα:

Αν υπάρχει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα και παρέµβει το πρόγραµµα ελέγχου ευστάθειας [1] .

Αν το επερχόµενο όχηµα ανιχνευτεί πολύ αργά.

Αν το επερχόµενο όχηµα δεν διακρίνεται καλά για κάποιον λόγο.

Αν οι προβολείς του επερχόµενου οχήµατος είναι σβηστοί.

Αν το επερχόµενο όχηµα κινείται απρόβλεπτα, για παράδειγµα, αλλάζει απότοµα λωρίδες την τελευταία στιγµή.

[1] Electronic Stability Control (ESC)

10.8.9. Αυτόµατη πέδηση σε περίπτωση παρακώλυσης ελιγ-
µού αποφυγής µε το City Safety
Το City Safety [1]  µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό φρενάροντας αυτόµατα το αυτοκίνητο νωρίτερα, όταν η

αποφυγή της σύγκρουσης δεν είναι εφικτή µόνο µε ελιγµό αλλαγής πορείας.

Το City Safety βοηθά τον οδηγό επιχειρώντας διαρκώς να προβλέψει αν υπάρχουν "οδοί διαφυγής" προς το πλάι σε περίπτωση

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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που ανιχνευτεί τελευταία στιγµή βραδυκίνητο ή σταµατηµένο προπορευόµενο όχηµα.

Το αυτοκίνητό σας (1) δεν "βλέπει" άλλους τρόπους να αποφύγει το προπορευόµενο όχηµα (2) και συνεπώς φρενάρει αυτόµατα νωρίτερα.

Το αυτοκίνητό σας

Αργό/σταµατηµένο όχηµα

Το City Safety δεν παρεµβαίνει µε τη λειτουργία αυτόµατης πέδησης όσο ο/η οδηγός µπορεί να αποφύγει τη σύγκρουση µε ελιγ-

µό του τιµονιού.

Ωστόσο, αν το City Safety προβλέπει ότι δεν υπάρχει δυνατότητα για ελιγµό διαφυγής λόγω κυκλοφορίας οχηµάτων σε διπλανή

λωρίδα, η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό αρχίζοντας αυτόµατα να φρενάρει νωρίς.

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.8.10. Ανίχνευση εµποδίων µε το City Safety
Το City Safety [1]  µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να εντοπίζει οχήµατα, δικυκλιστές, µεγαλόσωµα ζώα και πεζούς.

Οχήµατα

Το City Safety ανιχνεύει τα περισσότερα οχήµατα που είτε είναι σταµατηµένα είτε κινούνται στην ίδια κατεύθυνση µε το αυτοκί-

νητό σας. Αυτή η λειτουργία µπορεί επίσης να ανιχνεύσει επερχόµενα αλλά και διασταυρούµενα οχήµατα σε ορισµένες

περιπτώσεις.

Για να µπορέσει το City Safety να ανιχνεύσει ένα όχηµα στο σκοτάδι, τα µπροστινά και τα πίσω φώτα του οχήµατος πρέπει να

λειτουργούν και να φωτίζουν καθαρά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δικυκλιστές

Παραδείγµατα φιγούρας που το City Safety ερµηνεύει ως δικυκλιστή — µε σαφές περίγραµµα σώµατος και ποδηλάτου.

Για να αποδίδει καλά το σύστηµα, η λειτουργία του συστήµατος που ανιχνεύει δικυκλιστές πρέπει να λαµβάνει όσο το δυνατόν

πιο σαφείς πληροφορίες για την ανθρώπινη φιγούρα και το περίγραµµα του ποδηλάτου - οι πληροφορίες αυτές αφορούν στην

αναγνώριση του ποδηλάτου, του κεφαλιού, των χεριών, των ώµων, των ποδιών, του επάνω και κάτω µέρους του σώµατος, κα-

θώς και τον συνήθη τρόπο κίνησης ενός ανθρώπου.

Εάν ένα µεγάλο µέρος του σώµατος του δικυκλιστή ή του ποδηλάτου δεν είναι ορατό στην κάµερα της λειτουργίας, τότε το σύ-

στηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει το δικυκλιστή.

Για να µπορέσει η λειτουργία να ανιχνεύσει έναν δικυκλιστή, πρέπει να είναι ενήλικας(-η) και να βρίσκεται πάνω σε ποδήλατο

"κανονικού µεγέθους".

 Προειδοποίηση

Το City Safety αποτελεί επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού, αλλά δεν µπορεί να ανιχνεύσει όλους τους

δικυκλιστές σε όλες τις περιπτώσεις και, για παράδειγµα, δεν µπορεί να δει:

δικυκλιστές που δεν διακρίνονται καλά.

δικυκλιστές σε φόντο που δεν δηµιουργεί επαρκή οπτική αντίθεση.

δικυκλιστές µε ασαφές περίγραµµα σώµατος λόγω ρουχισµού

ποδήλατα φορτωµένα µε µεγάλα αντικείµενα.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν µε καθυστέρηση ή καθόλου. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος για την οδήγηση του αυτοκινήτου µε το σωστό τρόπο και για την τήρηση απόστασης ασφαλείας, η

οποία πρέπει να είναι προσαρµοσµένη στη σωστή ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πεζοί

Παραδείγµατα φιγούρας που το σύστηµα θεωρεί ως πεζούς µε σαφές περίγραµµα σώµατος.

Για να αποδίδει καλά το σύστηµα, η λειτουργία του συστήµατος που ανιχνεύει πεζούς πρέπει να λαµβάνει όσο το δυνατόν πιο

σαφείς πληροφορίες για την ανθρώπινη φιγούρα - οι πληροφορίες αυτές αφορούν στην αναγνώριση του κεφαλιού, των χεριών,

των ώµων, των ποδιών, του επάνω και κάτω µέρους του σώµατος, καθώς και τον συνήθη τρόπο κίνησης ενός ανθρώπου.

Για να µπορεί να ανιχνευτεί ένας πεζός, πρέπει να υπάρχει αντίθεση µε το φόντο, γεγονός που επηρεάζεται από τα ρούχα και τον

καιρό. Όταν η αντίθεση δεν είναι έντονη, ο πεζός µπορεί να ανιχνευτεί αργά είτε καθόλου, που µπορεί να σηµαίνει ότι οι προει-

δοποιήσεις και η πέδηση εφαρµόζονται αργά ή καθόλου.

Το City Safety µπορεί επίσης να ανιχνεύσει πεζούς στο σκοτάδι αν τους φωτίσουν οι προβολείς του αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Το City Safety αποτελεί επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού, αλλά δεν µπορεί να ανιχνεύσει όλους τους

πεζούς σε όλες τις περιπτώσεις και, για παράδειγµα, δεν µπορεί να δει:

πεζούς που δεν διακρίνονται καλά, άτοµα των οποίων η φιγούρα δεν διαγράφεται πλήρως λόγω ρουχισµού ή πεζούς

µε ύψος κάτω από 80 cm (32 in.).

πεζούς σε φόντο που δεν δηµιουργεί επαρκή οπτική αντίθεση.

πεζούς που µεταφέρουν µεγάλα αντικείµενα.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν µε καθυστέρηση ή καθόλου. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος για την οδήγηση του αυτοκινήτου µε το σωστό τρόπο και για την τήρηση απόστασης ασφαλείας, η

οποία πρέπει να είναι προσαρµοσµένη στη σωστή ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μεγάλα ζώα

Παραδείγµατα φιγούρας που το City Safety ερµηνεύει ως µεγάλο ζώο - ακίνητο ή βραδυκίνητο και µε σαφές περίγραµµα σώµατος.

Για να αποδίδει σωστά, η λειτουργία του συστήµατος που ανιχνεύει ένα µεγαλόσωµο ζώο (π.χ. ελάφι ή άλογο) πρέπει να λαµβά-

νει όσο το δυνατόν πιο σαφείς πληροφορίες για τη φιγούρα, ώστε να µπορεί να αναγνωρίσει το ζώο απευθείας από το πλάι σε

συνδυασµό µε τον τρόπο βάδισης που θεωρείται χαρακτηριστικός για το ζώο.

Εάν µέρη του σώµατος του ζώου δεν είναι ορατά στην κάµερα, τότε το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει το ζώο.

Το City Safety µπορεί επίσης να ανιχνεύσει µεγάλα ζώα στο σκοτάδι αν τα φωτίσουν οι προβολείς του αυτοκινήτου.

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.9. Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος
σύγκρουσης

 Προειδοποίηση

Το City Safety αποτελεί επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού, αλλά δεν µπορεί να ανιχνεύσει ευµεγέθη ζώα

σε όλες τις περιπτώσεις και, για παράδειγµα, δεν µπορεί να δει:

ευµεγέθη ζώα που δεν διακρίνονται καλά.

µεγαλύτερα ζώα που αντικρίζουν ή που είναι στραµµένα αντίθετα από το αυτοκίνητο.

ευµεγέθη ζώα που τρέχουν ή κινούνται γρήγορα.

ευµεγέθη ζώα σε φόντο που δεν δηµιουργεί επαρκή οπτική αντίθεση.

µικρά ζώα όπως σκύλους και γάτες, για παράδειγµα.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν µε καθυστέρηση ή καθόλου. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος για την οδήγηση του αυτοκινήτου µε το σωστό τρόπο και για την τήρηση απόστασης ασφαλείας, η

οποία πρέπει να είναι προσαρµοσµένη στη σωστή ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.9.1. Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος
σύγκρουσης
Η λειτουργία Αποφυγή σύγκρουσης µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να µειώσει τον κίνδυνο το αυτοκίνητο να

εκτραπεί ακούσια από τη λωρίδα του ή/και να συγκρουστεί µε άλλο όχηµα ή αντικείµενο, κατευθύνοντας ενεργά

το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και διορθώνοντας την πορεία του.

Η λειτουργία αποτελείται από τις εξής επιµέρους λειτουργίες:

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος εκτροπής από τη λωρίδα

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος µετωπικής σύγκρουσης

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος οπίσθιας σύγκρουσης*

Μετά την αυτόµατη ενεργοποίηση, το γεγονός επισηµαίνεται µέσω ενός µηνύµατος κειµένου:

Αποφυγή σύγκρουσης Αυτόµατη παρέµβαση

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.9.2. Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της υποβοήθησης
διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Είναι πάντοτε ο οδηγός που αποφασίζει πόσο πρέπει να στρίψει το αυτοκίνητο – το αυτοκίνητο δεν µπορεί να αναλάβει

τον έλεγχο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία υποβοήθησης διεύθυνσης είναι προαιρετική – ο/η οδηγός έχει την επιλογή να την ενεργοποιήσει ή

να την απενεργοποιήσει.

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Αναµµένη ένδειξη στο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστή ένδειξη στο κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε λειτουργία [1] .

[1] Σε ορισµένες αγορές, η ρύθµιση που χρησιµοποιείται, όταν ο κινητήρας σβήσει, επανενεργοποιείται.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.9.3. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υποβοήθη-
ση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε τη

λειτουργία υποβοήθησης διεύθυνσης. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµείνει: Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

 Σηµείωση

Όταν η λειτουργία Αποφυγή σύγκρουσης απενεργοποιηθεί, όλες οι επιµέρους λειτουργίες απενεργοποιούνται:

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος εκτροπής από τη λωρίδα

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος επερχόµενης σύγκρουσης

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος οπίσθιας σύγκρουσης*

Παρότι ο οδηγός έχει τη δυνατότητα να απενεργοποιήσει τη λειτουργία, συνιστάται η λειτουργία να είναι πάντοτε ενεργο-

ποιηµένη καθώς στις περισσότερες περιπτώσεις βελτιώνει την οδηγική ασφάλεια.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Αποφυγή σύγκρουσης

Αυτόµατη παρέµβαση

Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιηθεί, εµφανίζεται ένα µήνυµα στον οδηγό, το οποίο τον ενηµερώνει ότι το σύ-

στηµα έχει ενεργοποιηθεί.

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.9.4. Περιορισµοί της υποβοήθησης διεύθυνσης όταν
υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Ορισµένες φορές, η λειτουργία µπορεί να είναι περιορισµένη και να µην παρέµβει στις παρακάτω περιπτώσεις

για παράδειγµα:

για µικρά οχήµατα, όπως µοτοσικλέτες

αν το µεγαλύτερο µέρος του αυτοκινήτου έχει περάσει στη διπλανή λωρίδα

σε δρόµους/λωρίδες µε ασαφείς ή ανύπαρκτες διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας

εκτός του εύρους ταχύτητας 60�140 km/h (37�87 mph)

το σερβό του τιµονιού για το σύστηµα µεταβαλλόµενης υποβοήθησης του τιµονιού λειτουργεί µε µειωµένη ισχύ – π.χ. κατά

την ψύξη λόγω υπερθέρµανσης.

Άλλες απαιτητικές καταστάσεις µπορεί να είναι:

οδικά έργα

χειµερινές οδικές συνθήκες

στενοί δρόµοι

κακό οδόστρωµα

πολύ δυναµικό στιλ οδήγησης

κακές καιρικές συνθήκες µε περιορισµένη ορατότητα

Σε αυτές τις απαιτητικές συνθήκες, η λειτουργία µπορεί να δυσκολεύεται να βοηθήσει τον οδηγό σωστά. Σε τέτοιες περιπτώσεις,

συνιστάται να απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία.

10.9.5. Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος
εκτροπής από τη λωρίδα

Η υποβοήθηση διεύθυνσης περιλαµβάνει µια σειρά από επιµέρους λειτουργίες. Η υποβοήθηση διεύθυνσης όταν

υπάρχει κίνδυνος εκτροπής µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό και να µειώσει τον κίνδυνο ακούσιας εκτροπής του

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και η υποβοήθηση διεύθυνσης λόγω επικείµενης σύγκρουσης µε επερχόµενο όχηµα ενεργοποιούνται

πάντοτε πολύ αργά.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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αυτοκινήτου εκτός δρόµου, κατευθύνοντας ενεργά το αυτοκίνητο ξανά µέσα στον δρόµο.

Η λειτουργία, όταν ενεργοποιείται, µπορεί να παρέµβει µε δύο τρόπους:

Μόνο υποβοήθηση διεύθυνσης

Υποβοήθηση διεύθυνσης µε παρέµβαση πέδησης

Μόνο υποβοήθηση διεύθυνσης

Παρέµβαση µε υποβοήθηση διεύθυνσης

Υποβοήθηση διεύθυνσης µε παρέµβαση πέδησης

Παρέµβαση µε υποβοήθηση διεύθυνσης και πέδηση

Η παρέµβαση πέδησης βοηθά σε περιπτώσεις όπου µόνο η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν επαρκεί. Η δύναµη πέδησης προσαρ-

µόζεται αυτόµατα ανάλογα µε την εκτροπή εκτός δρόµου τη συγκεκριµένη στιγµή.

Η λειτουργία είναι ενεργή µεταξύ 65�140 χλµ/ω (40�87 µαω) σε δρόµους µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις/λωρίδες.

Η κάµερα σαρώνει τα άκρα του οδοστρώµατος και τις βαµµένες πλευρικές διαγραµµίσεις. Αν το αυτοκίνητο πρόκειται να εγκα-

ταλείψει την άκρη του δρόµου, το αυτοκίνητο οδηγείται πίσω στον δρόµο και αν η οδηγική παρέµβαση δεν είναι αρκετή για την

αποφυγή εκτροπής εκτός δρόµου, ενεργοποιούνται και τα φρένα.

Ωστόσο, η λειτουργία δεν παρεµβαίνει µε υποβοήθηση διεύθυνσης ή µε πέδηση, αν είναι αναµµένα τα φλας. Και αν η λειτουργία

ανιχνεύσει ότι ο οδηγός οδηγεί ενεργά το αυτοκίνητο, η ενεργοποίηση της λειτουργίας θα καθυστερήσει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν η λειτουργία παρεµβαίνει, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

10.9.6. Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος µε-
τωπικής σύγκρουσης
Η υποβοήθηση διεύθυνσης περιλαµβάνει µια σειρά από επιµέρους λειτουργίες. Η υποβοήθηση διεύθυνσης όταν

υπάρχει κίνδυνος µετωπικής σύγκρουσης µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό, αν έχει αποσπαστεί η προσοχή του και

δεν αντιληφθεί ότι το αυτοκίνητο κατευθύνεται προς το αντίθετο ρεύµα.

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του.

Επερχόµενα οχήµατα

Το αυτοκίνητό σας

Παράλληλα µε την παρέµβαση στο τιµόνι, ενεργοποιείται και η προειδοποίηση σύγκρουσης για την υποστήριξη του οδηγού.

Ωστόσο, οι παλµικές δονήσεις στο πεντάλ φρένων που συµπεριλαµβάνονται στην προειδοποίηση σύγκρουσης δεν

ενεργοποιούνται.

Η λειτουργία είναι ενεργή µεταξύ 60�140 χλµ/ω (37�87 µαω) σε δρόµους µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις/λωρίδες.

Αν το αυτοκίνητο πρόκειται να διασχίσει τη λωρίδα του ενώ εκείνη τη στιγµή πλησιάζει ένα επερχόµενο όχηµα, η λειτουργία µπο-

ρεί να βοηθήσει τον οδηγό να κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά µέσα στη λωρίδα του.

Ωστόσο, η λειτουργία δεν παρεµβαίνει µε υποβοήθηση διεύθυνσης αν είναι αναµµένο το φλας. Και αν η λειτουργία ανιχνεύσει

ότι ο οδηγός οδηγεί ενεργά το αυτοκίνητο, η ενεργοποίηση της λειτουργίας θα καθυστερήσει.

Όταν η λειτουργία παρεµβαίνει, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και ένα µήνυµα, και επίσης µπορεί να ακουστεί

και ένα ηχητικό σήµα.

10.9.7. Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος οπί-
σθιας σύγκρουσης*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υποβοήθηση διεύθυνσης περιλαµβάνει µια σειρά από επιµέρους λειτουργίες. Η υποβοήθηση διεύθυνσης, αν

υπάρχει κίνδυνος οπίσθιας σύγκρουσης, µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό αν έχει αποσπαστεί η προσοχή του και

δεν έχει αντιληφθεί ότι το αυτοκίνητο πρόκειται να διασχίσει τη λωρίδα του την ώρα που πλησιάζει ένα

επερχόµενο όχηµα, είτε από πίσω του ή σε τυφλό σηµείο.

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του.

Άλλο όχηµα σε τυφλό σηµείο

Το αυτοκίνητό σας

Αν το αυτοκίνητο πρόκειται να διασχίσει τη λωρίδα του ενώ το πλησιάζει ένα άλλο όχηµα σε τυφλό σηµείο, ή αν την ίδια στιγµή

πλησιάζει κάποιο όχηµα µε µεγάλη ταχύτητα σε διπλανή λωρίδα, η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να κατευθύνει το

αυτοκίνητο ξανά µέσα στη λωρίδα του.

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει ακόµη και αν ο οδηγός αλλάζει εσκεµµένα λωρίδες χρησιµοποιώντας φλας, χωρίς να προσέχει

ότι πλησιάζει ένα άλλο όχηµα.

Η λειτουργία είναι ενεργή µεταξύ 60�140 χλµ/ω (37�87 µαω) σε δρόµους µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις/λωρίδες.

Τα φώτα στους εξωτερικούς καθρέπτες αναβοσβήνουν κατά την παρέµβαση στο σύστηµα διεύθυνσης, ανεξάρτητα αν η λειτουρ-

γία BLIS [1]  είναι ενεργοποιηµένη. Μπορείτε επίσης να ακούτε ένα ηχητικό σήµα.

Όταν η λειτουργία παρεµβαίνει, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

10.10. Driver Alert Control

10.10.1. Driver Alert Control

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Σκοπός της λειτουργίας Driver Alert Control (DAC) είναι να βοηθήσει τον/την οδηγό να αντιληφθεί ότι ο τρόπος

που οδηγεί γίνεται ολοένα και πιο ασταθής, π.χ. αν η προσοχή του/της αποσπαστεί ή αν κοντεύει να

αποκοιµηθεί.

Ο στόχος της λειτουργίας είναι η ανίχνευση της σταδιακά φθίνουσας ικανότητας οδήγησης και προορίζεται ως επί το πλείστον

για χρήση σε αυτοκινητοδρόµους. Η λειτουργία δεν προορίζεται για χρήση σε κυκλοφορία εντός πόλης.

Η λειτουργία ενεργοποιείται όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου υπερβαίνει τα 65 km/h (40 mph) και παραµένει ενεργή όσο η τα-

χύτητα κυµαίνεται πάνω από τα 60 km/h (37 mph).

Το Driver Alert Control διαβάζει τη θέση του αυτοκινήτου στη λωρίδα κυκλοφορίας.

Η κάµερα ανιχνεύει τις διαγραµµίσεις ορίων στη λωρίδα κυκλοφορίας και συγκρίνει αν ο δρόµος είναι ευθυγραµµισµένος σε

σχέση µε τις κινήσεις του τιµονιού του οδηγού.

Το αυτοκίνητο οδηγείται ακανόνιστα στη λωρίδα κυκλοφορίας.

Αν η οδηγική του συµπεριφορά γίνει αισθητά ασταθής, ο/η οδηγός ειδοποιείται µε αυτό το σύµβολο στην οθόνη του

οδηγού σε συνδυασµό µε ένα ηχητικό σήµα και το µήνυµα κειµένου Ώρα να κάνετε διάλειµµα;.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει Sensus Navigation* και η λειτουργία Καθοδήγηση για στάση για ξεκούραση είναι ενερ-

γοποιηµένη, εµφανίζονται επίσης προτεινόµενα σηµεία κατάλληλα για στάση.

Η προειδοποίηση επαναλαµβάνεται µετά από λίγο, αν η οδηγική συµπεριφορά δεν βελτιωθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.10.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Driver Alert
Control
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Driver Alert Control (DAC).

 Προειδοποίηση

Το Driver Alert Control δεν πρέπει να χρησιµοποιείται για να παραταθεί η διάρκεια της οδήγησης. Ο οδηγός πρέπει, αντί

αυτού, να προγραµµατίσει στάσεις σε τακτά χρονικά διαστήµατα και να είναι σίγουρος ότι είναι καλά ξεκούραστος.

 Προειδοποίηση

Τυχόν προειδοποίηση από το Driver Alert Control πρέπει να ληφθεί πολύ σοβαρά υπόψη, καθώς ο/η οδηγός µε υπνηλία

συχνά δεν αντιλαµβάνεται πλήρως την κατάστασή του/της.

Αν ηχήσει η προειδοποίηση ή αν αισθανθείτε κόπωση:

Σταµατήστε το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο το συντοµότερο δυνατό και ξεκουραστείτε.

Μελέτες έχουν δείξει ότι η οδήγηση ενώ είναι κάποιος κουρασµένος είναι εξίσου επικίνδυνη µε την οδήγηση υπό την επή-

ρεια αλκοόλ ή άλλων διεγερτικών ουσιών.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε My Car → IntelliSafe → Driver Alert.2

Επιλέξτε ή αποεπιλέξτε Προειδοποίηση αφύπνισης για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.10.3. Επιλογή του οδηγού ΣΕΑ σε περίπτωση προειδοποί-
ησης από το Driver Alert Control
Στα αυτοκίνητα µε Sensus Navigation*, ο οδηγός µπορεί να ενεργοποιήσει έναν οδηγό που µπορεί να προτείνει

αυτόµατα έναν χώρο ΣΕΑ όταν το σύστηµα Driver Alert Control (DAC) ενεργοποιήσει µια προειδοποίηση.

Υπάρχει η δυνατότητα να επιλέξετε αν θέλετε η λειτουργία Καθοδήγηση για στάση για ξεκούραση να ενεργοποιείται ή να

απενεργοποιείται.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.10.4. Περιορισµοί του Driver Alert Control
Η λειτουργία Driver Alert Control (DAC) µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα ενδέχεται να ενεργοποιήσει µια προειδοποίηση χωρίς να φθίνει η ικανότητα οδήγησης

του οδηγού, για παράδειγµα:

σε ισχυρούς πλευρικούς ανέµους

σε τραχιές επιφάνειες οδοστρώµατος.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε My Car → IntelliSafe → Driver Alert.2

Επιλέξτε ή αποεπιλέξτε Καθοδήγηση για στάση για ξεκούραση για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.3

 Προειδοποίηση

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η οδηγική συµπεριφορά δεν επηρεάζεται παρά την κόπωση του οδηγού – π.χ. όταν χρησιµο-

ποιείται η λειτουργία Pilot Assist* – µε αποτέλεσµα το DAC να µην ενεργοποιεί προειδοποίηση για τον οδηγό.

Για αυτόν τον λόγο, είναι σηµαντικό να σταµατάτε πάντοτε για να ξεκουραστείτε ακόµη και στην παραµικρή αίσθηση κό-

πωσης, ανεξάρτητα αν η λειτουργία έχει ενεργοποιήσει προειδοποίηση ή όχι.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.11. Lane assistance

10.11.1. Lane assistance
Ο σκοπός της λειτουργίας Lane Keeping Aid (LKA [1] ) είναι να βοηθά τον οδηγό να µειώσει τον κίνδυνο το

αυτοκίνητο να εκτραπεί ακούσια από τη λωρίδα του σε αυτοκινητόδροµους και παρόµοιους µεγάλους δρόµους.

Η λειτουργία Lane Keeping Aid κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και προειδοποιεί τον οδηγό µε δονήσεις στο

τιµόνι.

Η λειτουργία Lane Keeping Aid είναι ενεργή µεταξύ 65�200 km/h (40�125 mph) σε δρόµους µε ευδιάκριτες πλευρικές

διαγραµµίσεις.

Σε στενούς δρόµους, η λειτουργία µπορεί να µην είναι διαθέσιµη, σε αυτή την περίπτωση τίθεται σε κατάσταση αναµονής. Η λει-

τουργία καθίσταται διαθέσιµη ξανά όταν ο δρόµος είναι αρκετά φαρδύς.

Μια κάµερα διαβάζει τις πλευρικές διαγραµµίσεις στο δρόµο/λωρίδα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane assistance κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του.

Η λειτουργία Lane assistance προειδοποιεί µε κραδασµούς στο τιµόνι.

Ανάλογα µε τις ρυθµίσεις, η λειτουργία Lane assistance αντιδρά σύµφωνα µε τα παρακάτω:

Υποβοήθηση ενεργοποιηµένη: Όταν το αυτοκίνητο πλησιάζει στην πλευρική διαγράµµιση, η λειτουργία κατευθύνει ενεργά

το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του στρίβοντας ελαφρά το τιµόνι.

Προειδοποίηση ενεργοποιηµένη: Αν το αυτοκίνητο τείνει να διασχίσει την πλευρική διαγράµµιση µιας λωρίδας, ο οδηγός

προειδοποιείται µε δονήσεις στο τιµόνι.

Υπάρχει επίσης η επιλογή ταυτόχρονης ενεργοποίησης της υποβοήθησης διεύθυνσης και της προειδοποίησης.

 Σηµείωση

Όταν κάποιο φλας είναι αναµµένο, δεν υπάρχουν διορθώσεις στο τιµόνι ή προειδοποιήσεις από τη λειτουργία Lane

Assistance.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane assistance δεν παρεµβαίνει

Η λειτουργία Lane assistance δεν επενεργεί σε απότοµες κλειστές στροφές.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία Lane assistance επιτρέπει στο αυτοκίνητο να διασχίσει τις πλευρικές διαγραµµίσεις χω-

ρίς να παρέµβει µε υποβοήθηση διεύθυνσης ή µε προειδοποίηση – π.χ. όταν χρησιµοποιούνται τα φλας ή αν το αυτοκίνητο

παίρνει κλειστά τις στροφές.

Τα χέρια στο τιµόνι

Για να λειτουργήσει η υποβοήθηση διεύθυνσης µε Lane Assistance, ο/η οδηγός πρέπει να έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι, κάτι

που το σύστηµα θα εξακολουθήσει να ελέγχει.

Αν ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι, ακούγεται ένα προειδοποιητικό σήµα και ένα µήνυµα προτρέπει

τον/την οδηγό να κατευθύνει ενεργά το αυτοκίνητο:

Lane Keeping Aid Χρησιµοποιήστε το τιµόνι

Αν ο οδηγός δεν ακολουθήσει την προτροπή να κατευθύνει ο ίδιος το αυτοκίνητο, η λειτουργία τίθεται σε κατάσταση αναµονής

και εµφανίζεται αυτό το µήνυµα:

Lane Keeping Aid Αναµονή µέχρι την παρέµβαση του τιµονιού

Η λειτουργία τότε δεν είναι πλέον διαθέσιµη, µέχρι ο/η οδηγός να αρχίσει να κατευθύνει ξανά το αυτοκίνητο.

[1] Lane Keeping Aid

10.11.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας
Lane assistance

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane Keeping Aid (LKA) (LKA [1] ) είναι προαιρετική – ο/η οδηγός έχει την επιλογή να

ενεργοποιήσει ή να απενεργοποιήσει αυτή τη λειτουργία.

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

[1] Lane Keeping Aid

10.11.3. Διαφορά µεταξύ Pilot Assist* και Lane assistance
Το Pilot Assist είναι µια λειτουργία άνεσης που µπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµένει

µέσα στη λωρίδα του και να διατηρεί µια απόσταση ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Το Lane

assistance [1]  είναι µια λειτουργία η οποία, µε παρόµοιο τρόπο, µπορεί να σας βοηθήσει σε ορισµένες

περιπτώσεις να µειώσετε τον κίνδυνο ακούσιας εκτροπής του αυτοκινήτου σας από τη λωρίδα του.

Pilot Assist

Το Pilot Assist µπορεί να σας βοηθήσει να κατευθύνετε το αυτοκίνητό σας ανάµεσα στις διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορί-

ας, καθώς και να διατηρείτε µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα. Η λειτουργία

µπορεί επίσης να σας βοηθήσει να διατηρήσετε µια πλεονεκτική θέση στη λωρίδα, χρησιµοποιώντας τις διαγραµµίσεις της λωρί-

δας κυκλοφορίας.

Τι κάνει το Pilot Assist;

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµείνει στη λωρίδα του µε ήπιες παρεµβάσεις στο τιµόνι.

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητο να διατηρεί µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή απόσταση έως το προπορευόµενο

όχηµα, µέσω επιτάχυνσης και πέδησης.

Πώς γνωρίζω πότε λειτουργεί το Pilot Assist;

Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν πότε αυτή η λειτουργία επενεργεί.

Όταν το σύµβολο του τιµονιού στη µέση είναι σβηστό, το Pilot Assist λειτουργεί αλλά η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν είναι

ενεργή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το σύµβολο του τιµονιού είναι αναµµένο, το Pilot Assist λειτουργεί και η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ενεργή.

Όταν το σύµβολο του τιµονιού στην οθόνη του οδηγού είναι αναµµένο, το Pilot Assist σας βοηθά στην οδήγηση.

Lane assistance

Το Lane assistance µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης ή/και να σας προειδοποιεί όταν το αυτοκίνητο τείνει να εκτραπεί

από τη λωρίδα του ακούσια. Αυτή η λειτουργία είναι ενεργή σε ταχύτητες µεταξύ 65�200 km/h (40�125 mph) σε οδοστρώµατα

µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας.

Τι κάνει η λειτουργία Lane assistance;

Η λειτουργία Lane assistance µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε υποβοήθηση στο τιµόνι, κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά

στη λωρίδα του ή/και παρέχοντας προειδοποιήσεις µε ηχητικά σήµατα ή παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Πώς γνωρίζω πότε επενεργεί η λειτουργία Lane assistance;

Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν την κατάσταση της λειτουργίας.

Το σβηστό σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σηµαίνει ότι η λειτουργία επενεργεί αλλά οι προϋποθέσεις για το LKA

δεν πληρούνται.

Το λευκό σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σηµαίνει ότι οι προϋποθέσεις για το LKA πληρούνται και ότι η λειτουργία

είναι διαθέσιµη.

Το πορτοκαλί σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σηµαίνει ότι το LKA παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης ώστε να επι-

στρέψετε στη λωρίδα σας ή/και ότι θα παράσχει προειδοποιήσεις χρησιµοποιώντας ηχητικά σήµατα ή παλµικές δο-

νήσεις στο τιµόνι.

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο. Πριν ο οδηγός

χρησιµοποιήσει αυτή τη λειτουργία, συνιστάται να διαβάσει όλες τις ενότητες για τη λειτουργία στο εγχειρίδιο κατόχου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Lane Keeping Aid

10.11.4. Επιλογή υποβοήθησης για τη λειτουργία Lane
assistance
Ο οδηγός µπορεί να επιλέξει πώς θα αντιδρά η λειτουργία Lane Keeping Aid (LKA [1] ), αν το αυτοκίνητο

εκτραπεί από τη λωρίδα του.

[1] Lane Keeping Aid

10.11.5. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία
Lane assistance
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία

Lane Assistance (LKA [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Επιλέξτε Ρυθµίσεις → My Car → IntelliSafe στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Σε περίπτωση Λειτουργία Lane Keeping Aid, επιλέξτε πώς θέλετε να αντιδράσει η λειτουργία:

Υποβοήθηση - υπάρχει υποβοήθηση τιµονιού για τον οδηγό χωρίς προειδοποίηση.

Προειδοποίηση – ο οδηγός προειδοποιείται µόνο µε παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Και τα δύο – ο οδηγός προειδοποιείται τόσο µε παλµικές δονήσεις στο τιµόνι όσο και από το σύστηµα υποβοήθηση

διεύθυνσης.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Lane Keeping Aid

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

10.11.6. Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane
Assistance
Η λειτουργία Lane assistance (LKA [1] ) επισηµαίνεται µε λυχνίες στην οθόνη του οδηγού ανάλογα µε την

κατάσταση.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα λυχνιών και οι καταστάσεις στις οποίες εµφανίζονται:

Διαθέσιµη

Διαθέσιµη – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο είναι λευκές.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστ υποβθ οδηγ

Μειωµένη λειτουργικότ. Απαιτείται

σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Αισθητήρ. παρµπρίζ

Αισθητήρας καλυµµένος, βλ. Εγχει-

ρίδιο κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Lane Keeping Aid

Χρησιµοποιήστε το τιµόνι

Η υποβοήθηση τιµονιού από το LKA δεν λειτουργεί, αν ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Ακολουθήστε

τις οδηγίες και κατευθύνετε το αυτοκίνητο.

Lane Keeping Aid

Αναµονή µέχρι την παρέµβαση του

τιµονιού

Το LKA τίθεται σε κατάσταση αναµονής µέχρι ο οδηγός να αρχίσει να κατευθύνει ξανά το αυτοκίνητο µε το τιµόνι.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane assistance σαρώνει τη µία ή και τις δύο διαγραµµίσεις λωρίδας κυκλοφορίας.

Μη διαθέσιµη

Μη διαθέσιµη – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο δεν εµφανίζονται.

Η λειτουργία Lane assistance δεν µπορεί να ανιχνεύσει τις διαγραµµίσεις λωρίδας κυκλοφορίας, η ταχύτητα είναι πολύ χαµηλή ή

ο δρόµος πολύ στενός.

Ένδειξη υποβοήθησης τιµονιού/προειδοποίησης

Υποβοήθηση διεύθυνσης/προειδοποίηση – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο είναι έγχρωµες.

Η λειτουργία Lane assistance επισηµαίνει ότι το σύστηµα ενεργοποιεί µια προειδοποίηση ή/και επιχειρεί να ανακατευθύνει το

αυτοκίνητο µέσα στη λωρίδα του.

[1] Lane Keeping Aid

10.11.7. Περιορισµοί για τη λειτουργία Lane assistance
Σε συγκεκριµένες απαιτητικές συνθήκες, η λειτουργία Lane Assistance (LKA [1] ) µπορεί να δυσκολευτεί να

βοηθήσει τον οδηγό σωστά. Σε τέτοιες περιπτώσεις, συνιστάται να απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία.

Παραδείγµατα τέτοιων περιπτώσεων είναι:

οδικά έργα

χειµερινές οδικές συνθήκες

κακό οδόστρωµα
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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πολύ δυναµικό στιλ οδήγησης

κακές καιρικές συνθήκες µε περιορισµένη ορατότητα

δρόµοι µε ασαφείς ή ανύπαρκτες διαγραµµίσεις πλευρικές διαγραµµίσεις.

σαφείς ακµές ή γραµµές εκτός από τις πλευρικές διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας

το σερβό του τιµονιού για το σύστηµα µεταβαλλόµενης υποβοήθησης του τιµονιού λειτουργεί µε µειωµένη ισχύ – π.χ. κατά

την ψύξη λόγω υπερθέρµανσης.

Η λειτουργία δεν µπορεί να ανιχνεύσει στηθαία, µπάρες ή παρόµοια αντικείµενα στο έρεισµα του δρόµου.

[1] Lane Keeping Aid

10.12. Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.12.1. Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας
Το Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC [1] ) βοηθά τον οδηγό να αποφύγει την πλαγιολίσθηση και βελτιώνει

την πρόσφυση του αυτοκινήτου.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό το σύµβολο, όταν το σύστηµα είναι ενεργοποιηµένο.

Η πέδηση από το σύστηµα µπορεί να ακουστεί ως ένας παλµικός ήχος και το αυτοκίνητο µπορεί να επιταχύνει πιο

αργά από ό,τι αναµένεται, όταν πατάτε γκάζι.

Το σύστηµα περιλαµβάνει τις παρακάτω επιµέρους λειτουργίες:

Λειτουργία σταθερότητας [2]

Σύστηµα ελέγχου σπιναρίσµατος και σύστηµα ελέγχου πρόσφυσης

Σύστηµα ελέγχου βραδύτητας κινητήρα

Trailer Stability Assist

Roll Stability Control

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
519 / 1112



Λειτουργία σταθερότητας [2]

Η λειτουργία αυτή ελέγχει τη δύναµη κίνησης και πέδησης των τροχών µεµονωµένα, προκειµένου να διατηρήσει την ευστάθεια

του αυτοκινήτου.

Σύστηµα ελέγχου σπιναρίσµατος και σύστηµα ελέγχου πρόσφυσης

Η λειτουργία είναι ενεργή σε χαµηλή ταχύτητα και φρενάρει τους κινητήριους τροχούς που σπινάρουν έτσι, ώστε να µεταφερθεί

περισσότερη πρόσφυση στους κινητήριους τροχούς που δεν σπινάρουν.

Η λειτουργία µπορεί επίσης να αποτρέπει το σπινάρισµα των κινητήριων τροχών στην επιφάνεια του οδοστρώµατος κατά την

επιτάχυνση.

Σύστηµα ελέγχου βραδύτητας κινητήρα

Το σύστηµα Engine Drag Control (EDC [3] ) µπορεί να αποτρέψει το ακούσιο κλείδωµα των τροχών, π.χ. κατά την πέδηση από

τον κινητήρα σε ολισθηρό οδόστρωµα. Το ακούσιο κλείδωµα των τροχών κατά την οδήγηση µπορεί, µεταξύ άλλων, να επηρεά-

σει την ικανότητα του οδηγού να διευθύνει το αυτοκίνητο.

Trailer Stability Assist* [4]

Το Trailer Stability Assist (TSA [5] ) σταθεροποιεί το αυτοκίνητο µε προσαρτηµένο τρέιλερ στις περιπτώσεις που αρχίζει να

διπλώνει.

Roll Stability Control

Αυτή η λειτουργία µειώνει τον κίνδυνο ανατροπής, για παράδειγµα σε περίπτωση απότοµου ελιγµού αποφυγής ή πλαγιολίσθη-

σης του αυτοκινήτου. Το σύστηµα καταγράφει αν και πόσο αλλάζει η πλευρική κλίση του αυτοκινήτου. Οι πληροφορίες αυτές

χρησιµοποιούνται για να υπολογιστεί ο κίνδυνος ανατροπής του αυτοκινήτου. Αν υπάρχει κίνδυνος για το αυτοκίνητο, το ηλε-

κτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας του αυτοκινήτου ενεργοποιείται, η ροπή στρέψης του κινητήρα µειώνεται και φρενάρει ένας ή

περισσότεροι τροχοί µέχρι το αυτοκίνητο να ανακτήσει την ευστάθειά του.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Η λειτουργία Trailer Stability Assist απενεργοποιείται, αν ενεργοποιηθεί το Λειτουργία Sport ESC.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Electronic Stability Control

[2] Γνωστό επίσης και ως Σύστηµα ενεργού ελέγχου εκτροπής.

[3] Engine Drag Control

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[4] Το σύστηµα Trailer Stability Assist συµπεριλαµβάνεται, όταν στο αυτοκίνητο εγκατασταθεί ο εργοστασιακός κοτσαδόρος της

Volvo.

[5] Trailer Stability Assist

10.12.2. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό
πρόγραµµα ευστάθειας
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Electronic Stability Control

 Προειδοποίηση

Υπό κανονικές συνθήκες οδήγησης, το σύστηµα βελτιώνει την οδική ασφάλεια του αυτοκινήτου, αλλά αυτός δεν είναι

λόγος για να αυξήσετε ταχύτητα. Λαµβάνετε πάντοτε τις συνήθεις προφυλάξεις για ασφαλή οδήγηση.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σταθερά αναµµένη επί

2 δευτερόλεπτα περίπου

Διενεργείται έλεγχος του συστήµατος κατά την εκκίνηση του κινητήρα.

Η λυχνία αναβοσβήνει Το σύστηµα ενεργοποιείται.

Η λυχνία είναι σταθερά αναµµένη Το πρόγραµµα Sport είναι ενεργοποιηµένο. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σύστηµα δεν απενεργοποιείται σε αυτό το πρόγραµ-

µα λειτουργίας – υποβαθµίζεται µερικώς.

ESC

Προσωρινά απενεργοπ.

Η λειτουργία του συστήµατος έχει προσωρινά υποβαθµιστεί, λόγω υπερβολικής θερµοκρασίας στα φρένα - η λει-

τουργία επανενεργοποιείται αυτόµατα όταν τα φρένα κρυώσουν.

ESC

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές µέρος, σβήστε τον κινητήρα και θέστε

τον ξανά σε λειτουργία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.12.3. Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας σε πρόγραµµα
Sport
Το σύστηµα ευστάθειας (ESC [1] ) είναι πάντοτε ενεργοποιηµένο – δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί. Ωστόσο, ο

οδηγός µπορεί να επιλέξει το πρόγραµµα ECS Sport για πιο δυναµική οδήγηση του αυτοκινήτου.

Όταν είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα Sport, οι παρεµβάσεις από το σύστηµα είναι λιγότερες και επιτρέπεται στο αυτοκίνητο να

πλαγιολισθαίνει περισσότερο, που σηµαίνει ότι ο οδηγός έχει περισσότερο έλεγχο απ' ό,τι συνήθως.

Όταν είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα Sport, η λειτουργία µπορεί να θεωρηθεί απενεργοποιηµένη, παρότι εξακολουθεί να βοηθά

τον οδηγό σε πολλές περιπτώσεις.

Το πρόγραµµα Sport παρέχει περισσότερη πρόσφυση ακόµη και αν το αυτοκίνητο "κολλήσει" ή κατά την οδήγηση σε ασταθή

επιφάνεια, όπως σε άµµο ή παχύ στρώµα χιονιού.

[1] Electronic Stability Control

[2] Trailer Stability Assist

10.12.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του προγράµµα-
τος Sport στο ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας
Το σύστηµα ευστάθειας (ESC [1] ) είναι πάντοτε ενεργοποιηµένο – δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί. Ωστόσο, ο

οδηγός µπορεί να επιλέξει το πρόγραµµα Sport για πιο δυναµική οδήγηση του αυτοκινήτου.

Ως ένδειξη ότι το πρόγραµµα Λειτουργία Sport ESC είναι ενεργοποιηµένο, στην οθόνη του οδηγού ανάβει αυτή η

λυχνία και παραµένει σταθερά αναµµένη µέχρι η λειτουργία να απενεργοποιηθεί ή µέχρι να σβήσει ο κινητήρας. Την

επόµενη φορά που ο κινητήρας θα τεθεί σε λειτουργία, το σύστηµα θα επιστρέψει ξανά στην κανονική του

λειτουργία.

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Το πρόγραµµα Sport δεν µπορεί να επιλεγεί όταν είναι ενεργοποιηµένη µια από τις λειτουργίες:

Ρυθµιστής ταχύτητας

Cruise control

 Σηµείωση

Όταν είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα Sport, το Trailer Stability Assist (TSA [2] ) απενεργοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Adaptive cruise control*

Pilot Assist*

[1] Electronic Stability Control

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.13. Πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας

10.13.1. Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης (RSI [1] ) µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να παρατηρεί τα οδικά

σήµατα ταχύτητας και συγκεκριµένα απαγορευτικά σήµατα.

Παραδείγµατα ευανάγνωστων σηµάτων [2] .

Το RSI µπορεί να παρέχει πληροφορίες π.χ. για την τρέχουσα ταχύτητα, για την αρχή/τέλος ενός αυτοκινητόδροµου ή δρόµου,

πότε απαγορεύεται η προσπέραση ή για µονόδροµους.

Αν το αυτοκίνητο περάσει από ένα σήµα ορίου ταχύτητας, θα εµφανιστεί στην οθόνη του οδηγού.

Οι Πληροφορίες οδικής σήµανσης (RSI [1] ) περιλαµβάνουν επίσης επιµέρους λειτουργίες που µπορούν να προειδοποιήσουν τον

οδηγό, αν υπερβεί το όριο ταχύτητας ή αν υπάρχει κάµερα ελέγχου ταχύτητας.

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης διατίθεται µόνο σε συνδυασµό µε χαρτογραφικό υλικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

[2] Τα οδικά σήµατα εξαρτώνται από την εκάστοτε αγορά - οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες δείχνουν απλώς µερικά παραδείγµατα.

10.13.2. Πληροφορίες οδικής σήµανσης και Sensus
Navigation*
Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης (RSI [1] ) µπορεί να λαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε την ταχύτητα

από το Sensus Navigation.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει Sensus Navigation*, οι πληροφορίες ταχύτητας εκφωνούνται από τη µονάδα πλοήγησης στις

παρακάτω περιπτώσεις:

Αν ανιχνευτούν σήµατα που επισηµαίνουν έµµεσα όριο ταχύτητας, όπως σήµατα για αυτοκινητόδροµο, δρόµο διπλής

κυκλοφορίας και όρια πόλης.

Αν θεωρηθεί ότι ένα σήµα που έχει ήδη ανιχνευτεί δεν ισχύει πλέον, και δεν ανιχνευτεί νέο σήµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης* διατίθεται µόνο σε συνδυασµό µε το Sensus

Navigation*.

 Σηµείωση

Αν χρησιµοποιήσετε κάποια εφαρµογή πλοήγησης τρίτου κατασκευαστή την οποία έχετε κατεβάσει (download), οι

πληροφορίες για την ταχύτητα δεν υποστηρίζονται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.13.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των Πληροφο-
ριών οδικής σήµανσης*
Η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης (RSI [1] ) είναι προαιρετική – – ο/η οδηγός έχει την επιλογή να

ενεργοποιήσει ή να απενεργοποιήσει αυτή τη λειτουργία.

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης ενεργοποιείται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε λειτουργία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

10.13.4. Περιορισµοί για τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης (RSI [1] ) µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Αίτια περιορισµού της λειτουργίας είναι ενδεικτικά τα εξής:

Ξεθωριασµένα σήµατα

Σήµατα τοποθετηµένα πάνω σε στροφή

Σήµατα που έχουν περιστραφεί ή υποστεί ζηµιά

Σήµατα τοποθετηµένα σε σηµεία ψηλότερα από το επίπεδο του δρόµου

Σήµατα που κρύβονται πλήρως/µερικώς ή που δεν έχουν τοποθετηθεί σωστά

 Σηµείωση

Αν η λειτουργία αυτόµατου ρυθµιστή ταχύτητας ενεργοποιηθεί, οι πληροφορίες οδικής σήµανσης εµφανίζονται στην

οθόνη του οδηγού ακόµη κι αν η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης δεν είναι ενεργοποιηµένη.

Για να σταµατήσουν να εµφανίζονται οι πληροφορίες οδικής σήµανσης στην οθόνη του οδηγού, πρέπει να

απενεργοποιήσετε τόσο τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας όσο και τις πληροφορίες οδικής σήµανσης.

Όταν η λειτουργία αυτόµατου ρυθµιστή ταχύτητας είναι ενεργή αλλά οι Πληροφορίες οδικής σήµανσης έχουν

απενεργοποιηθεί, δεν ενεργοποιούνται προειδοποιήσεις από τη λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης. Η

λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης πρέπει επίσης να είναι ενεργή, για να λαµβάνετε προειδοποιήσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σήµατα εντελώς ή µερικώς καλυµµένα από πάγο, χιόνι ή/και βροµιά

οι ψηφιακοί οδικοί χάρτες [2]  είναι παρωχηµένοι, ανακριβείς ή δεν περιέχουν πληροφορίες ταχύτητας [3]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

[2] Σε αυτοκίνητα µε Sensus Navigation*.

[3] Δεν υπάρχει χαρτογραφικό υλικό µε πληροφορίες για τα όρια ταχύτητας για όλες τις περιοχές.

10.13.5. Προειδοποίηση για όριο ταχύτητας και κάµερες
ελέγχου ταχύτητας από τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Οι Πληροφορίες οδικής σήµανσης (RSI [1] ) περιλαµβάνουν επιµέρους λειτουργίες που µπορούν να

προειδοποιήσουν τον οδηγό, αν υπερβεί το όριο ταχύτητας ή αν υπάρχει κάµερα ελέγχου ταχύτητας.

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης διατίθεται µόνο σε συνδυασµό µε χαρτογραφικό υλικό.

 Σηµείωση

Η λειτουργία RSI µπορεί να ερµηνεύσει ορισµένους τύπους βάσης ποδηλάτων, που συνδέονται στον ρευµατοδότη για τα

τρέιλερ, ως συνδεδεµένο τρέιλερ. Σε τέτοιες περιπτώσεις, στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανιστούν λανθασµένες

πληροφορίες ταχύτητας.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προειδοποίηση για υπέρβαση ορίου ταχύτητας

Η προειδοποίηση ταχύτητας δίδεται µε το σύµβολο [2]  στην οθόνη του οδηγού που δείχνει την ισχύουσα ανώτατη

επιτρεπόµενη ταχύτητα να αναβοσβήνει προσωρινά, όταν το όχηµα υπερβεί αυτήν την ταχύτητα.

Ενεργοποιείται πάντοτε µια προειδοποίηση ταχύτητας αν υπερβείτε το όριο ταχύτητας σε συνδυασµό µε πληροφο-

ρίες για κάµερα ελέγχου ταχύτητας.

Η προειδοποίηση ταχύτητας προειδοποιεί τον/την οδηγό όταν υπερβεί το ισχύον όριο ταχύτητας ή την αποθηκευµένη ανώτατη

ταχύτητα. Αυτή η προειδοποίηση επαναλαµβάνεται µία φορά κάθε 30 δευτερόλεπτα περίπου εντός της ζώνης ορίου ταχύτητας,

εκτός αν ο/η οδηγός µειώσει ταχύτητα.

Μια άλλη προειδοποίηση είναι διαθέσιµη µόνο όταν ο/η οδηγός µειώσει ταχύτητα τουλάχιστον κατά 5 km/h (3 mph) και στη συ-

νέχεια υπερβεί ξανά το όριο ταχύτητας, ή όταν το αυτοκίνητο εισέλθει σε περιοχή µε άλλο όριο ταχύτητας.

Προειδοποίηση για κάµερα ελέγχου ταχύτητας

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει Λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης και δεδοµένα χαρτών [3]  µπορεί να παράσχει

πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού [4]  για κάµερες ελέγχου ταχύτητας που βρίσκονται παρακάτω στη διαδροµή.

Αν το αυτοκίνητο υπερβεί το όριο ταχύτητας που έχει ανιχνευτεί, και είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Προειδοποίησης ταχύτη-

τας, ενεργοποιείται µια προειδοποίηση όταν το αυτοκίνητο πλησιάζει σε κάµερα ελέγχου ταχύτητας, µε την προϋπόθεση ότι ο

χάρτης πλοήγησης για τη συγκεκριµένη περιοχή είναι ενηµερωµένος µε πληροφορίες για κάµερες ελέγχου ταχύτητας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

[2] Τα οδικά σήµατα διαφέρουν ανάλογα µε κάθε αγορά – αυτό που χρησιµοποιείται εδώ απεικονίζεται χάριν παραδείγµατος.

[3] Sensus Navigation

[4] Οι πληροφορίες για κάµερες ελέγχου ταχύτητας στον χάρτη πλοήγησης δεν είναι διαθέσιµες για όλες τις αγορές/περιοχές.

 Σηµείωση

Για να ενεργοποιείται ηχητική προειδοποίηση αν υπερβείτε το όριο ταχύτητας, η λειτουργία Προειδοποίηση ορίου

ταχύτητας πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη και η επιµέρους λειτουργία Ηχητική προειδοπ σήµατος οδικής κυκλοφ να

έχει ρυθµιστεί ως On. Τότε ακούγεται µια ηχητική προειδοποίηση, αν το αυτοκίνητο υπερβεί την ταχύτητα που

επισηµαίνεται από τη λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Υπάρχει η δυνατότητα ενεργοποίησης µιας ηχητικής προειδοποίησης όταν ανιχνεύονται κάµερες ελέγχου ταχύτητας,

ανεξάρτητα από την ταχύτητα µε την οποία κινείστε και αν έχετε υπερβεί το όριο ταχύτητας, ακόµη κι αν η λειτουργία

Ηχητική προειδοπ σήµατος οδικής κυκλοφ είναι απενεργοποιηµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.13.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση προειδοποιήσε-
ων από τη λειτουργία Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Ο/η οδηγός µπορεί να επιλέξει ποιες προειδοποιήσεις θα ενεργοποιούνται για τις πληροφορίες οδικής σήµαν-

σης (RSI [1] ) και να ορίσει ένα σχετικό όριο για αυτές.

Έχετε την επιλογή να κάνετε τα εξής:

Ενεργοποίηση της προειδοποίησης ταχύτητας

Ρυθµίστε το όριο για την Προειδοποίηση ταχύτητας [2]

Ενεργοποίηση της ηχητικής προειδοποίησης σε σχέση µε την προειδοποίηση ταχύτητας [3]

Ενεργοποίηση της ηχητικής προειδοποίησης σε σχέση µε την προειδοποίηση κάµερας ελέγχου ταχύτητας [4]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

[2] Η λειτουργία δεν λαµβάνει υπόψη τη ρύθµιση ορίου που έχει επιλεγεί όταν στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το σύµβολο

για την κάµερα ελέγχου ταχύτητας.

[3] Το σύστηµα µπορεί επίσης να προειδοποιεί τον/την οδηγό όταν το αυτοκίνητο οδηγείται προς µονόδροµο/δρόµο που

απαγορεύεται η είσοδος. Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[4] Το αυτοκίνητο χρειάζεται πρόσβαση στο χαρτογραφικό υλικό µε πληροφορίες για κάµερες ελέγχου ταχύτητας.

10.13.7. Πρόγραµµα απεικόνισης για τις Πληροφορίες οδικής
σήµανσης*

Επιλέξτε Ρυθµίσεις → My Car → IntelliSafe → Road Sign Information στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε Προειδοποίηση ορίου ταχύτητας και τις ρυθµίσεις που θέλετε.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης (RSI [1] ) εµφανίζει τα οδικά σήµατα µε διαφορετικούς τρόπους,

ανάλογα µε το σήµα και την κατάσταση. Οι παρακάτω εικόνες είναι ενδεικτικές.

Παράδειγµα [2]  πληροφοριών ορίου ταχύτητας που ανιχνεύθηκε.

Όταν η λειτουργία ανιχνεύσει οδικό σήµα µε υποχρεωτικό όριο ταχύτητας το σήµα εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού ως σύµ-

βολο µαζί µε µια έγχρωµη ένδειξη στο ταχύµετρο.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει χαρτογραφικό υλικό*, εµφανίζονται επίσης πληροφορίες για την ταχύτητα από τον χάρτη, που σηµαί-

νει ότι στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζονται ή να αλλάζουν οι πληροφορίες για το όριο ταχύτητας χωρίς να έχετε πε-

ράσει από σήµα ορίου ταχύτητας.

Εκτός από το σύµβολο ορίου ταχύτητας, µπορεί να εµφανιστεί επίσης ένα πρόσθετο σήµα, όπως "απαγορεύεται η

προσπέραση".

Αν ο οδηγός εισέλθει σε δρόµο µε αυτό το σήµα "Απαγορεύεται η είσοδος" σε κάθε πλευρά ή στη µία του πλευρά µε

επιβεβαίωση από τα δεδοµένα χαρτών, το σύµβολο για αυτό το σήµα αναβοσβήνει στην οθόνη του οδηγού ως

προειδοποίηση για τον οδηγό. Ο/η οδηγός µπορεί επίσης να ακούσει µια ηχητική προειδοποίηση όταν κατευθύνεται

προς δρόµο που απαγορεύεται η είσοδος, αν η λειτουργία ηχητικής προειδοποίησης για οδικά σήµατα είναι ενεργο-

ποιηµένη. [3]

Όριο ταχύτητας ή τέλος αυτοκινητοδρόµου

Όταν η λειτουργία ανιχνεύσει "έµµεσο σήµα ορίου ταχύτητας" που δηλώνει το τέλος του τρέχοντος ορίου ταχύτητας – π.χ. στο

τέλος ενός αυτοκινητόδροµου – στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα σύµβολο µε το αντίστοιχο οδικό σήµα.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει χαρτογραφικό υλικό*, τα άµεσα σήµατα ορίου ταχύτητας εµφανίζονται κανονικά – τα έµµεσα σήµατα

ορίου ταχύτητας εµφανίζονται µόνο αν στα δεδοµένα του χάρτη δεν συµπεριλαµβάνονται πληροφορίες για το όριο ταχύτητας για

το συγκεκριµένο τµήµα του δρόµου.

Παράδειγµα έµµεσου σήµατος ορίου ταχύτητας:

Τέλος όλων των εµποδίων.

Τέλος αυτοκινητοδρόµου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύµβολο στην οθόνη οδηγού σβήνει µετά από 10�30 δευτερόλεπτα και παραµένει έτσι, µέχρι το επόµενο σήµα κυκλοφορίας

που σχετίζεται µε την ταχύτητα.

Αλλαγµένο όριο ταχύτητας

Όταν περνάτε ένα σήµα ορίου ταχύτητας όταν αλλάζει ένα όριο ταχύτητας στην οθόνη οδηγού εµφανίζεται ένα σύµβολο µε το

αντίστοιχο σήµα κυκλοφορίας.

Παράδειγµα σήµατος ορίου ταχύτητας.

Το σύµβολο οθόνης οδηγού σβήνει µετά από 5 λεπτά περίπου, µέχρι να περάσετε από το επόµενο σήµα ορίου ταχύτητας.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει χαρτογραφικό υλικό*, τα σήµατα ορίου ταχύτητας εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού όταν στα δε-

δοµένα του χάρτη συµπεριλαµβάνονται πληροφορίες για το όριο ταχύτητας για το συγκεκριµένο τµήµα του δρόµου, ακόµη κι αν

δεν περάσετε από κάποιο άµεσο σήµα ορίου ταχύτητας. Αν δεν υπάρχουν πληροφορίες στα δεδοµένα του χάρτη, το σήµα σβή-

νει µετά από 3 λεπτά περίπου από την τελευταία φορά που περάσατε από σήµα ορίου ταχύτητας.

Πρόσθετα σήµατα

Παραδείγµατα πρόσθετων σηµάτων.

Ο��ισµένες φορές, για τον ίδιο δρόµο υπάρχουν σήµατα µε διαφορετικά όρια ταχύτητας - τότε ένα πρόσθετο σήµα δείχνει σε

ποιες περιπτώσεις ισχύουν τα διαφορετικά όρια ταχύτητας. Το τµήµα του δρόµου µπορεί να είναι ιδιαίτερα επικίνδυνο για ατυχή-

µατα όταν βρέχει ή/και όταν επικρατεί οµίχλη, για παράδειγµα.

Ένα πρόσθετο σήµα σχετικά µε τη βροχή εµφανίζεται µόνο αν οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ βρίσκονται σε λειτουργία.

Αν στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ και περάσετε από ένα σήµα ορίου ταχύτητας που συ-

νοδεύεται από σήµα για "τρέιλερ", στην οθόνη του οδηγού θα εµφανιστεί η ενδεικνυόµενη ταχύτητα.

Ορισµένες ταχύτητες ισχύουν µόνο µετά από π.χ. µια συγκεκριµένη απόσταση σε µια συγκεκριµένη ώρα της ηµέ-

ρας. Η προσοχή του οδηγού εφιστάται στην περίσταση µέσω ενός συµβόλου πρόσθετου σήµατος κάτω από το σύµ-

βολο που δείχνει την ταχύτητα.

Το πρόσθετο σύµβολο στην οθόνη του οδηγού θα εµφανίσει είτε την ένδειξη “DIST” είτε “TIME”.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σήµα για "Σχολείο" και "Παιδότοπο"

Αν στο χαρτογραφικό υλικό* συµπεριλαµβάνεται προειδοποιητικό σήµα για "Σχολείο" ή "Παιδότοπο", στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται ένα σήµα τέτοιου τύπου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Road Sign Information

[2] Τα οδικά σήµατα εξαρτώνται από την εκάστοτε αγορά - οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες είναι απλώς ενδεικτικές.

[3] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

10.14. Λειτουργίες στάθµευσης

10.14.1. Park Assist

10.14.1.1. Υποβοήθηση στάθµευσης*
Το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ) χρησιµοποιεί αισθητήρες που µπορούν να βοηθήσουν τον

οδηγό όταν πραγµατοποιεί ελιγµούς σε στενά σηµεία, επισηµαίνοντας την απόσταση µέχρι τυχόν εµπόδια µε

ηχητικά σήµατα σε συνδυασµό µε γραφικά στην κεντρική οθόνη.

Ενδεικτική προβολή οθόνης που δείχνει ζώνες εµποδίων και τους τοµείς των αισθητήρων.

Στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται συνοπτικά η σχέση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και τα εµπόδια που έχουν ανιχνευτεί.

Ο τοµέας που επισηµαίνεται δείχνει τη θέση του εµποδίου. Όσο πιο κοντά βρίσκεται το σύµβολο του αυτοκινήτου στο πλαίσιο

ενός τοµέα που επισηµαίνεται µπροστά/πίσω, τόσο µικρότερη είναι η απόσταση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το εµπόδιο που

έχει ανιχνευτεί.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι πλαϊνοί τοµείς αλλάζουν χρώµα καθώς ή απόσταση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το αντικείµενο µειώνεται.

Όσο µικρότερη είναι η απόσταση µέχρι το εµπόδιο, τόσο πιο γρήγορα ηχεί το σήµα. Οι υπόλοιποι ήχοι του ηχοσυστήµατος σιγούν

αυτόµατα.

Το ηχητικό σήµα για τα εµπόδια µπροστά και στα πλάγια του αυτοκινήτου είναι ενεργό όταν το αυτοκίνητο κινείται, αλλά σταµατά

όταν παραµείνει σταµατηµένο επί 2 δευτερόλεπτα περίπου. Το ηχητικό σήµα για τα εµπόδια πίσω από το αυτοκίνητο είναι επί-

σης ενεργό όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Σε απόσταση περίπου 30 cm (1 ft) από ένα εµπόδιο που βρίσκεται πίσω ή µπροστά από το αυτοκίνητο, το ηχητικό σήµα είναι

σταθερό και το πεδίο του ενεργού αισθητήρα που βρίσκεται πιο κοντά στο σύµβολο του αυτοκινήτου είναι γεµάτο.

Σε απόσταση περίπου 25 cm (0.8 ft) από ένα εµπόδιο στα πλάγια, το σήµα ηχεί ως έντονος παλµικός τόνος και το πεδίο του

ενεργού αισθητήρα αλλάζει χρώµα από ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ σε ΚΟΚΚΙΝΟ.

Μπορείτε να ρυθµίσετε την ένταση του σήµατος υποβοήθησης στάθµευσης ενώ το σήµα ακούγεται, από τον περιστροφικό δια-

κόπτη [>II] στην κεντρική κονσόλα. Μπορείτε επίσης να κάνετε τη ρύθµιση από τις ρυθµίσεις του συστήµατος υποβοήθησης

στάθµευσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist System

10.14.1.2. Park Assist Pilot µπροστά, πίσω και στα πλάγια*
Το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ) συµπεριφέρεται διαφορετικά, ανάλογα ποιο τµήµα του

αυτοκινήτου πλησιάζει σε εµπόδιο.

 Σηµείωση

Με εξαίρεση τον τοµέα που βρίσκεται πιο κοντά στο σύµβολο του αυτοκινήτου, οι ηχητικές προειδοποιήσεις

ενεργοποιούνται µόνο για αντικείµενα που βρίσκονται ακριβώς στην πορεία του αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προς τα εµπρός

Η προειδοποίηση ηχεί ως σταθερό ηχητικό σήµα όταν η απόσταση µέχρι κάποιο εµπόδιο είναι µικρότερη από 30 cm (1 ft) περίπου.

Οι µπροστινοί αισθητήρες του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιούνται αυτόµατα µε την εκκίνηση του κινητήρα.

Είναι ενεργοί σε ταχύτητες κάτω από 10 km/h (6 mph).

Η εµβέλεια µέτρησης είναι περίπου 80 cm (2,5 ft) µπροστά από το αυτοκίνητο.

Προς τα πίσω

Το προειδοποιητικό σήµα ηχεί µε σταθερό ηχητικό τόνο όταν η απόσταση µέχρι κάποιο εµπόδιο είναι µικρότερη από 30 cm (1 ft) περίπου.

 Σηµείωση

Το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης απενεργοποιείται όταν χρησιµοποιήσετε το χειρόφρενο ή όταν επιλέξετε τη θέση P

αν το αυτοκίνητο διαθέτει αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων.

 Σηµαντικό

Όταν έχουν τοποθετηθεί πρόσθετες λάµπες: Πρέπει να θυµάστε ότι δεν πρέπει να εµποδίζουν τους αισθητήρες – οι

πρόσθετες λάµπες µπορεί να ανιχνευτούν ως εµπόδια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι οπίσθιοι αισθητήρες ενεργοποιούνται αν το αυτοκίνητο κυλίσει προς τα πίσω χωρίς να έχει επιλεγεί µια σχέση ή όταν ο µο-

χλός ταχυτήτων µετακινηθεί στην όπισθεν.

Η εµβέλεια µέτρησης είναι περίπου 1,5 µέτρο (5 ft) πίσω από το αυτοκίνητο.

Όταν κινείστε µε την όπισθεν µε τρέιλερ συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, το σύστηµα υποβοήθησης στάθ-

µευσης προς τα πίσω απενεργοποιείται αυτόµατα.

Στο πλάι

Το προειδοποιητικό σήµα ηχεί µε έναν έντονο παλµικό τόνο όταν η απόσταση µέχρι κάποιο εµπόδιο είναι µικρότερη από
25 cm (0.8 ft) περίπου.

Οι πλευρικοί αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιούνται αυτόµατα µε την εκκίνηση του κινητήρα. Είναι ενεργοί σε

ταχύτητες κάτω από 10 km/h (6 mph).

Η εµβέλεια µέτρησης είναι περίπου 25 cm (0.8 ft) από τα πλάγια.

Ωστόσο, η εµβέλεια ανίχνευσης των πλαϊνών αισθητήρων αυξάνεται σηµαντικά όταν αυξάνεται η γωνία των µπροστινών τρο-

χών, που σηµαίνει ότι, όταν στρίβετε το τιµόνι, µπορούν να ανιχνευτούν εµπόδια που βρίσκονται διαγωνίως πίσω ή µπροστά

από το όχηµα σε απόσταση 90 cm (3 ft) περίπου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist System

10.14.1.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµα-
τος υποβοήθησης στάθµευσης*

 Σηµείωση

Όταν κινείστε µε την όπισθεν π.χ. µε τρέιλερ ή βάση ποδηλάτων στον κοτσαδόρο - χωρίς αυθεντικό καλώδιο τρέιλερ

Volvo - πρέπει να απενεργοποιήσετε χειροκίνητα το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης ώστε οι αισθητήρες να µην

αντιδράσουν στο τρέιλερ ή τη βάση ποδηλάτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ).

Οι µπροστινοί και οι πλευρικοί αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιούνται αυτόµατα µε την εκκίνηση του κινητήρα.

Οι πίσω αισθητήρες ενεργοποιούνται αν το αυτοκίνητο κυλίσει προς τα πίσω ή όταν επιλεγεί η όπισθεν.

Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουρ-

γιών της κεντρικής οθόνης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Στα αυτοκίνητα µε κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης*, το Park Assist Pilot µπορεί επίσης να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποι-

ηθεί από τη σχετική προβολή κάµερας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist System

10.14.1.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το Σύστηµα
υποβοήθησης στάθµευσης
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ) µπορούν να

εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Park Assist System

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται ηχητικές

προειδοποιήσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Αισθητήρες καλυµµένοι, χρειάζεται

καθαρισµός

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατάσταση το

συντοµότερο δυνατόν.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Μη διαθέσιµο, απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.14.1.5. Περιορισµοί για το Σύστηµα υποβοήθησης
στάθµευσης
Το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ) δεν µπορεί να ανιχνεύσει τα πάντα σε όλες τις περιπτώσεις και,

για τον λόγο αυτό, η λειτουργία του µπορεί να είναι περιορισµένη σε ορισµένες περιπτώσεις.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει τα παρακάτω παραδείγµατα περιορισµών του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης:

 Προειδοποίηση

Οι αισθητήρες στάθµευσης έχουν "τυφλά σηµεία" στα οποία δεν µπορούν να ανιχνευθούν εµπόδια.

Προσέξτε ιδιαίτερα µήπως βρίσκονται άνθρωποι ή ζώα κοντά στο αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε ότι το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να προεκβάλλει προς τη ροή των επερχόµενων

οχηµάτων την ώρα που κάνετε ελιγµό στάθµευσης.

Τα αντικείµενα/εµπόδια ενδέχεται να βρίσκονται πιο κοντά στο αυτοκίνητο από ό,τι φαίνεται στην οθόνη.

 Προειδοποίηση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν κινείστε µε την όπισθεν όταν αυτό το σύµβολο είναι αναµµένο, αν υπάρχει προσαρ-

τηµένο τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο σύστηµα ηλεκτρικά συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Το σύµβολο ανάβει ως ένδειξη ότι οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι

και σας προειδοποιούν για την ύπαρξη αντικειµένων.

 Σηµαντικό

Τα αντικείµενα, π.χ. αλυσίδες, λεπτοί γυαλιστεροί στύλοι ή χαµηλά κιγκλιδώµατα, µπορεί να βρίσκονται στη "σκιά του σή-

µατος" όπου προσωρινά δεν ανιχνεύονται από τους αισθητήρες - ο παλµικός ηχητικός τόνος µπορεί τότε να σταµατήσει

αντί να αλλάξει στον αναµενόµενο συνεχή τόνο.

Οι αισθητήρες δεν µπορούν να ανιχνεύσουν ψηλά αντικείµενα, όπως αποβάθρες φόρτωσης που προεκβάλλουν.

Σε τέτοιες περιπτώσεις, πρέπει να προσέχετε ιδιαίτερα και να αλλάξετε θέση στο αυτοκίνητο πολύ αργά ή ακόµη και

να σταµατήσετε τον ελιγµό στάθµευσης - µπορεί να υπάρχει µεγάλος κίνδυνος να προκληθεί ζηµιά σε οχήµατα ή σε

άλλα αντικείµενα καθώς οι πληροφορίες από τους αισθητήρες δεν είναι πάντοτε αξιόπιστες σε τέτοιες συνθήκες.

 Σηµαντικό

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης µπορεί να ενεργοποιηθεί εσφαλµένα από εξωτερικές

πηγές ήχου που εκπέµπουν στις ίδιες συχνότητες υπερήχων µε αυτές που λειτουργεί το σύστηµα.

Τέτοιες πηγές µπορεί να είναι οι κόρνες, ο θόρυβος βρεγµένων ελαστικών στο οδόστρωµα, τα αερόφρενα, ο θόρυβος από

τις εξατµίσεις µοτοσικλετών, κ.λπ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Park Assist System

10.14.2. Ενεργή υποβοήθηση στάθµευσης

10.14.2.1. Park Assist Pilot*

 Σηµείωση

Επειδή ο κοτσαδόρος είναι συνδεδεµένος µε το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, στη µέτρηση της απόστασης µέχρι

ένα αντικείµενο πίσω από το αυτοκίνητο συνυπολογίζεται το τµήµα που κοτσαδόρου που προεκβάλλει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Park Assist Pilot (PAP [1] ) µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε τους ελιγµούς του αυτοκινήτου κατά τη

στάθµευση. Αυτή η λειτουργία µπορεί επίσης να σας βοηθήσει µε τη διεύθυνση του αυτοκινήτου, όταν θέλετε να

βγείτε από µια θέση παράλληλης στάθµευσης.

Η λειτουργία ελέγχει πρώτα αν ο χώρος στάθµευσης είναι αρκετά µεγάλος και, αν είναι, βοηθά τον οδηγό να κατευθύνει το αυ-

τοκίνητο µέσα στον χώρο στάθµευσης.

Η κεντρική οθόνη επισηµαίνει µε σύµβολα, γραφικά και κείµενο τους διάφορους χειρισµούς που πρέπει να πραγµατοποιηθούν

και πότε.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Pilot

10.14.2.2. Παραλλαγές στάθµευσης µε το Park Assist Pilot*
Το Park Assist Pilot (PAP [1] ) µπορεί να χρησιµοποιηθεί τόσο για παράλληλη όσο και για κάθετη στάθµευση.

Παράλληλη στάθµευση

Η αρχή λειτουργίας της παράλληλης στάθµευσης.

Η λειτουργία σταθµεύει το αυτοκίνητο, ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Εντοπίζεται θέση στάθµευσης και µετρώνται οι διαστάσεις της.

�. Το σύστηµα κατευθύνει το αυτοκίνητο µέσα στη θέση στάθµευσης µε την όπισθεν.

�. Το αυτοκίνητο παίρνει θέση µέσα στον χώρο στάθµευσης µε κινήσεις εµπρός/πίσω.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία Έξοδος από θέση σταθµ. όταν θέλετε να βγάλετε το αυτοκίνητο από θέση παράλ-

ληλης στάθµευσης.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάθετη στάθµευση

Αρχή λειτουργίας για την κάθετη στάθµευση.

Η λειτουργία σταθµεύει το αυτοκίνητο, ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Εντοπίζεται θέση στάθµευσης και µετρώνται οι διαστάσεις της.

�. Το αυτοκίνητο οδηγείται µέσα στη θέση στάθµευσης κατά την οπισθοπορεία και παίρνει θέση µέσα στον χώρο στάθµευσης

µε κινήσεις εµπρός/πίσω.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Pilot

10.14.2.3. Χρήση του Park Assist Pilot*
Το Active Park Assist Pilot (PAP [1] ) βοηθά τον οδηγό να σταθµεύσει σε τρία βήµατα. Η λειτουργία µπορεί επίσης

να βοηθήσει τον οδηγό να βγει από έναν χώρο στάθµευσης.

Αυτή η λειτουργία µετρά τον χώρο και κατευθύνει το αυτοκίνητο – αυτό που πρέπει να κάνει ο οδηγός είναι:

να προσέχει τι συµβαίνει γύρω από το αυτοκίνητο

να ακολουθεί τις οδηγίες στην κεντρική οθόνη

να επιλέγει µια σχέση (όπισθεν/εµπροσθοπορείας) – ένα ηχητικό σήµα ακούγεται ως ένδειξη ότι ο οδηγός πρέπει να αλλάξει

ταχύτητα

να ρυθµίζει την ταχύτητά του και να διατηρεί ταχύτητα ασφαλείας

να πατά φρένο και να σταµατά το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Όταν βγαίνετε από έναν χώρο στάθµευσης, πρέπει να χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Έξοδος από θέση σταθµ. µόνο αν το

αυτοκίνητο είναι παράλληλα σταθµευµένο - δεν λειτουργεί για κάθετα σταθµευµένο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται σύµβολα, γραφικά ή/και κείµενο όταν πρόκειται να εκτελεστούν τα διαφορετικά βήµατα.

Η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιηθεί, αν πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια µόλις ο κινητήρας τεθεί σε λειτουργία:

Δεν υπάρχει συνδεδεµένο ρυµουλκούµενο στο αυτοκίνητο

Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 30 km/h (20 mph).

Στάθµευση µε το Park Assist Pilot

Η λειτουργία σταθµεύει το αυτοκίνητο, ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Εντοπίζεται θέση στάθµευσης και µετρώνται οι διαστάσεις της.

�. Το σύστηµα κατευθύνει το αυτοκίνητο µέσα στη θέση στάθµευσης µε την όπισθεν.

�. Το αυτοκίνητο τοποθετείται µέσα στον χώρο - το σύστηµα µπορεί τότε να ζητήσει από τον οδηγό να αλλάξει σχέση και να

πατήσει φρένο.

Εύρεση και µέτρηση θέσεων στάθµευσης

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία στην προβολή λειτουργιών στην κεντρική οθόνη.

Είναι επίσης προσβάσιµη από τις προβολές της κάµερας.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

 Σηµείωση

Η απόσταση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και τους χώρους στάθµευσης πρέπει να είναι 0,5�1,5 µέτρα (1,6�5,0 ft) όσο η

λειτουργία αναζητά χώρο στάθµευσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αρχή λειτουργίας για την αναζήτηση πριν από παράλληλη στάθµευση.

Αρχή λειτουργίας για την αναζήτηση πριν από κάθετη στάθµευση.

Μην υπερβαίνετε τα 30 km/h (20 mph) πριν από τη στάθµευση.

Πατήστε στο κουµπί Είσοδος σε θέση στάθµευσης στην προβολή λειτουργιών ή στην προβολή κάµερας.1

Η λειτουργία αναζητά θέση στάθµευσης και ελέγχει αν είναι αρκετά µεγάλη.>

Προετοιµαστείτε να σταµατήσετε το αυτοκίνητο, όταν το γράφηµα και το κείµενο στην κεντρική οθόνη αναφέρει ότι

βρέθηκε κατάλληλη θέση στάθµευσης.
2

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Επιλέξτε Παράλληλη στάθµ ή Κάθετη στάθµευση και επιλέξτε όπισθεν.3

 Σηµείωση

Η λειτουργία αναζητά χώρο στάθµευσης στην περιοχή, εµφανίζει οδηγίες και καθοδηγεί το αυτοκίνητο µέσα στη θέση

στάθµευσης προς την πλευρά του συνοδηγού. Ωστόσο εάν χρειαστεί, το αυτοκίνητο µπορεί επίσης να σταθµεύσει στην

πλευρά του δρόµου που βρίσκεται ο οδηγός:

Ανάψτε τα φλας για την πλευρά του οδηγού - τότε το σύστηµα θα αναζητήσει χώρο στάθµευσης σε αυτή την πλευρά

του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Είσοδος στον χώρο στάθµευσης µε την όπισθεν

Αρχή λειτουργίας για την είσοδο σε θέση παράλληλης στάθµευσης µε την όπισθεν.

Αρχή λειτουργίας για την είσοδο σε θέση κάθετης στάθµευσης µε την όπισθεν.

Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος πίσω από το αυτοκίνητο είναι ελεύθερος, και επιλέξτε την όπισθεν.1

Κινηθείτε µε την όπισθεν αργά και προσεκτικά χωρίς να πιάνετε το τιµόνι - και µε ταχύτητα όχι µεγαλύτερη από 7 km/h

(4 mph).
2

Προετοιµαστείτε να σταµατήσετε το αυτοκίνητο, όταν σας δώσει σχετική οδηγία το γράφηµα και το κείµενο στην κεντρική

οθόνη.
3

 Σηµείωση

Μη βάζετε τα χέρια σας στο τιµόνι, όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Βεβαιωθείτε ότι το τιµόνι δεν εµποδίζεται µε οποιοδήποτε τρόπο και ότι περιστρέφεται ελεύθερα.

Για βέλτιστα αποτελέσµατα - Περιµένετε µέχρι το τιµόνι να στρίψει πριν αρχίσετε να κινείστε προς τα πίσω/εµπρός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθέτηση του αυτοκινήτου µέσα στον χώρο στάθµευσης

Αρχή λειτουργίας για την τοποθέτηση του αυτοκινήτου κατά την παράλληλη στάθµευση.

Αρχή λειτουργίας για την τοποθέτηση του αυτοκινήτου κατά την κάθετη στάθµευση.

Η λειτουργία απενεργοποιείται αυτόµατα και τα γραφικά και το µήνυµα δείχνουν ότι η διαδικασία στάθµευσης ολοκληρώθηκε.

Μπορεί να χρειαστεί ο οδηγός να διορθώσει τη θέση του αυτοκινήτου. Μόνο ο οδηγός µπορεί να προσδιορίσει αν το αυτοκίνητο

είναι σωστά σταθµευµένο.

Μετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση που υποδεικνύεται στην οδηγία του συστήµατος, περιµένετε µέχρι να

στρίψει το τιµόνι και οδηγήστε αργά προς τα εµπρός.
1

Προετοιµαστείτε να σταµατήσετε το αυτοκίνητο, όταν σας δώσει σχετική οδηγία το γράφηµα και το κείµενο στην κεντρική

οθόνη.
2

Επιλέξτε όπισθεν και οδηγήστε αργά προς τα πίσω.3

Ετοιµαστείτε να φρενάρετε το αυτοκίνητο, σύµφωνα µε την οδηγία στο σχετικό γράφηµα και το κείµενο στην κεντρική

οθόνη.
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
544 / 1112



Αυτόµατη πέδηση κατά τη διαδικασία στάθµευσης

Αν οι αισθητήρες στάθµευσης ανιχνεύσουν όχηµα ή πεζό στην πορεία του αυτοκινήτου, µπροστά ή πίσω από το αυτοκίνητο,

όταν πραγµατοποιείται ελιγµός στάθµευσης, το αυτοκίνητο φρενάρει αυτόµατα και ακινητοποιείται.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται τότε ένα αναδυόµενο µήνυµα, οπότε ο οδηγός µπορεί να επιλέξει ακύρωση του ελιγµού

στάθµευσης πατώντας στην επιλογή Άκυρο, ή στην επιλογή Ανάκτηση για να συνεχιστεί η διαδικασία στάθµευσης.

Αφότου επιλέξετε Ανάκτηση, προχωρήστε ως εξής:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Pilot

[2] Park Assist Pilot

10.14.2.4. Έξοδος από θέση παράλληλης στάθµευσης µε το
Park Assist Pilot*

 Σηµαντικό

Η απόσταση προειδοποίησης είναι µικρότερη όταν οι αισθητήρες χρησιµοποιούνται από το Park Assist Pilot (PAP [2] ) από

ό,τι όταν χρησιµοποιούνται από το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει ελεύθερος χώρος γύρω από το αυτοκίνητο και ακολουθήστε τις οδηγίες στην κεντρική οθόνη,

όπως:

Για να συνεχίσετε – Αποµακρυνθείτε αργά από το αντικείµενο.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Έξοδος από θέση σταθµ. µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να βγει από µια θέση παράλληλης

στάθµευσης.

Η λειτουργία Έξοδος από θέση σταθµ. ενεργοποιείται στην προβολή λειτουργιών της κεντρικής οθόνης ή στην

προβολή κάµερας.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Λάβετε υπόψη σας ότι το τιµόνι µπορεί να επιστρέψει στην αρχική του θέση όταν η λειτουργία ολοκληρωθεί - ο οδηγός µπορεί

τότε να χρειαστεί να στρίψει το τιµόνι ξανά µέχρι το τέρµα για να µπορεί να βγει από τη θέση στάθµευσης.

 Σηµείωση

Όταν βγαίνετε από έναν χώρο στάθµευσης, πρέπει να χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Έξοδος από θέση σταθµ. µόνο αν το

αυτοκίνητο είναι παράλληλα σταθµευµένο - δεν λειτουργεί για κάθετα σταθµευµένο αυτοκίνητο.

Πατήστε στο κουµπί Έξοδος από θέση σταθµ. στην προβολή λειτουργιών ή στην προβολή κάµερας.1

Χρησιµοποιήστε το φλας για να επιλέξετε την κατεύθυνση προς την οποία θέλετε να κινηθεί το αυτοκίνητο για να βγει από

τον χώρο στάθµευσης.
2

Προετοιµαστείτε να σταµατήσετε το αυτοκίνητο, όταν σας δώσει σχετική οδηγία το γράφηµα και το κείµενο στην κεντρική

οθόνη - ακολουθήστε τις οδηγίες µε τον ίδιο τρόπο, όπως για τη διαδικασία στάθµευσης.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η λειτουργία θεωρήσει ότι ο οδηγός µπορεί να βγει από τον χώρο στάθµευσης χωρίς πρόσθετους ελιγµούς, η λειτουργία θα

διακοπεί, ακόµη κι αν ο οδηγός θεωρήσει ότι το αυτοκίνητο βρίσκεται ακόµη µέσα στον χώρο στάθµευσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.14.2.5. Μηνύµατα για το Park Assist Pilot*
Τα µηνύµατα για το Park Assist Pilot (PAP [1] ) µπορούν να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην

κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Pilot

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

10.14.2.6. Περιορισµοί για το Park Assist Pilot*
Το Park Assist Pilot (PAP [1] ) δεν µπορεί να ανιχνεύσει τα πάντα σε όλες τις περιπτώσεις και, για τον λόγο αυτό, η

λειτουργία του µπορεί να είναι περιορισµένη.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει τα παρακάτω παραδείγµατα περιορισµών του Park Assist Pilot.

Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Αισθητήρες καλυµµένοι, χρειάζεται

καθαρισµός

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατάσταση το συ-

ντοµότερο δυνατόν.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Μη διαθέσιµο, απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διακοπή στάθµευσης

Η διαδικασία στάθµευσης θα διακοπεί:

εάν ο οδηγός πιάσει το τιµόνι

αν οδηγείτε το αυτοκίνητο πολύ γρήγορα - πάνω από τα 7 km/h (4 mph)

αν ο οδηγός πατήσει το Άκυρο στην κεντρική οθόνη

όταν ενεργοποιηθεί το σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών ή το Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας - π.χ. όταν ένας

τροχός χάσει την πρόσφυσή του σε ολισθηρό οδόστρωµα

το σερβό του τιµονιού για το σύστηµα µεταβαλλόµενης υποβοήθησης του τιµονιού λειτουργεί µε µειωµένη ισχύ – π.χ. κατά

την ψύξη λόγω υπερθέρµανσης.

όταν οι αισθητήρες στάθµευσης ανιχνεύσουν όχηµα ή πεζό στην πορεία του αυτοκινήτου, µπροστά ή πίσω από το

αυτοκίνητο, όταν πραγµατοποιείται ελιγµός στάθµευσης, το αυτοκίνητο φρενάρει αυτόµατα και ακινητοποιείται.

Κατά περίπτωση, ένα µήνυµα στην κεντρική οθόνη αναφέρει τον λόγο για τον οποίο διακόπηκε η διαδικασία στάθµευσης.

Ευθύνη του οδηγού

 Προειδοποίηση

Οι αισθητήρες στάθµευσης έχουν "τυφλά σηµεία" στα οποία δεν µπορούν να ανιχνευθούν εµπόδια.

Προσέξτε ιδιαίτερα µήπως βρίσκονται άνθρωποι ή ζώα κοντά στο αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε ότι το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να προεκβάλλει προς τη ροή των επερχόµενων

οχηµάτων την ώρα που κάνετε ελιγµό στάθµευσης.

Τα αντικείµενα/εµπόδια ενδέχεται να βρίσκονται πιο κοντά στο αυτοκίνητο από ό,τι φαίνεται στην οθόνη.

 Σηµαντικό

Τα αντικείµενα που βρίσκονται πιο ψηλά από την περιοχή ανίχνευσης του αισθητήρα δεν συνυπολογίζονται κατά τον

ελιγµό στάθµευσης, που σηµαίνει ότι η λειτουργία µπορεί να εισαγάγει το αυτοκίνητο στον χώρο στάθµευσης πολύ νωρίς

– αυτοί οι χώροι στάθµευσης πρέπει να αποφεύγονται για αυτό τον λόγο.

 Σηµαντικό

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία δεν µπορεί να βρει χώρο στάθµευσης - ένας λόγος µπορεί να είναι οι παρεµβολές

στους αισθητήρες από εξωτερικές πηγές ήχου που εκπέµπουν στις ίδιες συχνότητες υπερήχων µε αυτές στις οποίες λει-

τουργεί το σύστηµα.

Τέτοιες πηγές µπορεί να είναι κόρνες, ο θόρυβος βρεγµένων ελαστικών στο οδόστρωµα, τα αερόφρενα και ο θόρυβος

από τις εξατµίσεις µοτοσικλετών κ.λπ.

 Σηµείωση

Τυχόν βροµιά, πάγος και χιόνι στους αισθητήρες επηρεάζει τη λειτουργικότητά τους και µπορεί να εµποδίζει τη µέτρηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο οδηγός πρέπει να θυµάται ότι αυτή η λειτουργία είναι βοήθηµα - δεν αποτελεί αλάνθαστη, πλήρως αυτόµατη λειτουργία. Ο

οδηγός πρέπει συνεπώς να είναι έτοιµος να σταµατήσει τη διαδικασία στάθµευσης.

Υπάρχουν επίσης λεπτοµέρειες που πρέπει να θυµάστε όταν σταθµεύετε, π.χ.:

Η τελική απόφαση για την καταλληλότητα του χώρου που επέλεξε η λειτουργία για στάθµευση ανήκει πάντοτε στον/στην

οδηγό.

Μη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία, αν έχετε τοποθετήσει αντιολισθητικές αλυσίδες ή εφεδρικό τροχό στο αυτοκίνητο.

Μη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία, αν αντικείµενα που έχετε φορτώσει προεξέχουν από το αυτοκίνητο.

Σε περίπτωση έντονης βροχόπτωσης ή χιονόπτωσης, το σύστηµα µπορεί να µη µετρήσει σωστά το χώρο στάθµευσης.

Στη διάρκεια της διαδικασίας αναζήτησης και ελέγχου-µέτρησης του χώρου στάθµευσης, η λειτουργία µπορεί να µην

ανιχνεύσει αντικείµενα που βρίσκονται στο βάθος του χώρου στάθµευσης.

Η στάθµευση σε στενούς δρόµους δεν είναι πάντοτε εφικτή, διότι ο χώρος που απαιτείται για τους ελιγµούς ενδέχεται να µην

επαρκεί.

Χρησιµοποιείτε εγκεκριµένα ελαστικά [2]  µε τη σωστή πίεση - αυτό επηρεάζει την ικανότητα της λειτουργίας να σταθµεύει το

αυτοκίνητο.

Η λειτουργία ξεκινά µε βάση την τρέχουσα θέση των άλλων σταθµευµένων οχηµάτων στον γύρω χώρο – αν δεν έχουν

σταθµεύσει σωστά, τα ελαστικά και οι ζάντες του αυτοκινήτου σας µπορεί να υποστούν ζηµιά στα κράσπεδα.

Αν κάποιο σταθµευµένο αυτοκίνητο προεξέχει περισσότερο από τα υπόλοιπα σταθµευµένα οχήµατα, το σύστηµα µπορεί να

µην ανιχνεύσει θέσεις κάθετης στάθµευσης ή να τις προτείνει άσκοπα.

Η λειτουργία έχει σχεδιαστεί για στάθµευση σε ίσιους δρόµους – όχι σε απότοµες καµπύλες ή στροφές. Για αυτόν τον λόγο,

βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι παράλληλο µε τον εκάστοτε υποψήφιο χώρο στάθµευσης όταν η λειτουργία µετρά τις

διαστάσεις του χώρου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Pilot

[2] "Εγκεκριµένα ελαστικά" είναι τα ελαστικά ίδιου τύπου και µάρκας µε τα εργοστασιακά ελαστικά του αυτοκινήτου.

10.14.3. Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.14.3.1. Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ) µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό όταν πραγµατοποιεί ελιγµούς σε

στενά σηµεία, απεικονίζοντας τυχόν εµπόδια µέσω της κάµερας και µε τη µορφή γραφικών στην κεντρική οθόνη.

Παράδειγµα προβολής κάµερας.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ζουµ [2]  - µεγέθυνση/σµίκρυνση

Όψη360°* - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί όλες τις κάµερες

PAS [3]  - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τους αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης

Γραµµές - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης

Κοτσαδρ* - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τη γραµµή υποβοήθησης στάθµευσης κοτσαδόρου* [4]

CTA* - ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τη λειτουργία Cross Traffic Alert

Η κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης παρέχει επικουρική λειτουργία, η οποία ενεργοποιείται αυτόµατα όταν επιλέγετε την όπι-

σθεν ή χειροκίνητα στην κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Camera

[2] Οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης απενεργοποιούνται κατά τη µεγέθυνση.

[3] Park Assist System

[4] Δεν διατίθεται για όλα τα µοντέλα ή τις αγορές.

10.14.3.2. Ενεργοποίηση της κάµερας υποβοήθησης
στάθµευσης

 Προειδοποίηση

Οι αισθητήρες στάθµευσης έχουν "τυφλά σηµεία" στα οποία δεν µπορούν να ανιχνευθούν εµπόδια.

Προσέξτε ιδιαίτερα µήπως βρίσκονται άνθρωποι ή ζώα κοντά στο αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε ότι το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να προεκβάλλει προς τη ροή των επερχόµενων

οχηµάτων την ώρα που κάνετε ελιγµό στάθµευσης.

Τα αντικείµενα/εµπόδια ενδέχεται να βρίσκονται πιο κοντά στο αυτοκίνητο από ό,τι φαίνεται στην οθόνη.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ) ενεργοποιείται αυτόµατα όταν επιλεγεί η όπισθεν ή χειροκίνητα

µε ένα από τα κουµπιά λειτουργιών της κεντρικής οθόνης.

Προβολή κάµερας κατά την όπισθεν

Όταν επιλεγεί η όπισθεν, στην οθόνη εµφανίζεται η προβολή 360° ή οποιαδήποτε από τις προβολές πλαϊνής θέασης αν είχαν

επιλεγεί την τελευταία φορά ως προβολή κάµερας, διαφορετικά εµφανίζεται η πίσω προβολή.

Προβολή κάµερας για χειροκίνητη ενεργοποίηση της κάµερας

Ενεργοποιήστε τη κάµερα του συστήµατος στάθµευσης µε αυτό το κουµπί στην προβολή λειτουργιών της κεντρικής

οθόνης. Στην οθόνη τότε εµφανίζεται αρχικά η προβολή κάµερας που χρησιµοποιήθηκε την τελευταία φορά. Ωστό-

σο, µετά από κάθε εκκίνηση του κινητήρα, αντί της τελευταίας πλαϊνής προβολής εµφανίζεται η προβολή 360° και

αντί της πίσω µεγεθυσµένης προβολής που είχε χρησιµοποιηθεί προηγουµένως εµφανίζεται η πίσω προβολή.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Αυτόµατη απενεργοποίηση της κάµερας

Η µπροστινή προβολή σβήνει στα 25 km/h (16 mph) για να µην αποσπάται η προσοχή του οδηγού - επανενεργοποιείται αυτό-

µατα αν η ταχύτητα µειωθεί στα 22 km/h (14 mph) εντός 1 λεπτού, µε την προϋπόθεση ότι η ταχύτητα δεν υπερβαίνει τα

50 km/h (31 mph).

Οι υπόλοιπες προβολές της κάµερας σταµατούν να εµφανίζονται στα 15 km/h (9 mph) και δεν επανενεργοποιούνται.

[1] Park Assist Camera

10.14.3.3. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την κάµερα
υποβοήθησης στάθµευσης
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για την κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ) µπορούν να

εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται ηχητικές

προειδοποιήσεις και επισηµάνσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Η κάµερα είναι απενεργοποιηµένη.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Αισθητήρες καλυµµένοι, χρειάζε-

ται καθαρισµός

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατάσταση το συ-

ντοµότερο δυνατόν.

Σύστ. υποβ. στάθµ.

Μη διαθέσιµο, απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστήρια

του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

[1] Park Assist Camera

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

10.14.3.4. Γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης για την κάµε-
ρα υποβοήθησης στάθµευσης*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι κάµερες υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ) δείχνουν τη θέση του αυτοκινήτου σε σχέση µε τον περιβάλλοντα

χώρο, εµφανίζοντας γραµµές στην οθόνη.

Παράδειγµα γραµµών υποβοήθησης στάθµευσης
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης δείχνουν τη σκοπούµενη διαδροµή, που θα διαγράψει το αυτοκίνητο µε βάση τις εξωτερι-

κές του διαστάσεις µε την τρέχουσα γωνία του τιµονιού - αυτό µπορεί να διευκολύνει την παράλληλη στάθµευση, την κίνηση µε

την όπισθεν σε στενά σηµεία και τη σύνδεση ρυµουλκούµενου.

Οι γραµµές στην οθόνη προβάλλονται σαν να βρίσκονται στο έδαφος πίσω από το αυτοκίνητο και αποκρίνονται άµεσα στις κινή-

σεις του τιµονιού, γεγονός που δείχνει στον οδηγό την κατεύθυνση, που θα ακολουθήσει το αυτοκίνητο - ακόµη κι όταν το αυτο-

κίνητο στρίβει.

Αυτές οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης περιλαµβάνουν επίσης τα µέρη του αυτοκινήτου που προεξέχουν περισσότερο, π.χ.

κοτσαδόρο, εξωτερικούς καθρέπτες και γωνίες.

Γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης σε προβολή 360°*

Προβολή 360° µε γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης

 Σηµείωση

Όταν κινείστε µε την όπισθεν µε τρέιλερ το όποιο δεν είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, οι

γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης στην οθόνη δείχνουν την πορεία που θα ακολουθήσει το αυτοκίνητο - όχι το

τρέιλερ.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, στην οθόνη δεν εµφανίζονται γραµµές

υποβοήθησης στάθµευσης.

Οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης δεν εµφανίζονται κατά τη µεγέθυνση.

 Σηµαντικό

Πρέπει να θυµάστε ότι, µε επιλεγµένη την προβολή της πίσω κάµερας, στην οθόνη εµφανίζεται µόνο η περιοχή πίσω

από το αυτοκίνητο. Προσέχετε τα πλάγια και τον χώρο µπροστά από το αυτοκίνητο όταν πραγµατοποιείτε ελιγµούς µε

την όπισθεν.

Το ίδιο ισχύει και αντίστροφα - προσέξτε τι συµβαίνει στο πίσω µέρος του αυτοκινήτου όταν έχετε επιλέξει την

προβολή µπροστινής κάµερας.

Λάβετε υπόψη σας ότι οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης δείχνουν τη συντοµότερη διαδροµή. Για τον λόγο αυτό,

δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις πλευρές του αυτοκινήτου ώστε να µην πέσουν/περάσουν πάνω από κάποιο

αντικείµενο όταν στρίβετε το τιµόνι ενώ κινείστε προς τα εµπρός ή ώστε το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου να µην

πέσει/περάσει πάνω από κάποιο αντικείµενο όταν στρίβετε το τιµόνι ενώ κινείστε µε την όπισθεν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην προβολή 360°, εµφανίζονται γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης πίσω, µπροστά και στο πλάι του αυτοκινήτου (ανάλογα

µε την κατεύθυνση κίνησης):

Όταν οδηγείτε προς τα εµπρός: Μπροστινές γραµµές

Όταν κινείστε µε την όπισθεν: Πλευρικές γραµµές και γραµµές όπισθεν

Με επιλεγµένη την µπροστινή ή πίσω κάµερα, οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης εµφανίζονται ανεξάρτητα από την κατεύ-

θυνση κίνησης του αυτοκινήτου.

Έχοντας επιλέξει µια πλευρική κάµερα, οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης εµφανίζονται κατά την όπισθεν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατευθυντήρια γραµµή κοτσαδόρου*

Κοτσαδόρος µε γραµµή υποβοήθησης στάθµευσης

Κοτσαδρ - ενεργοποιεί την κατευθυντήρια γραµµή κοτσαδόρου.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ζουµ - µεγέθυνση/σµίκρυνση.

Για να χρησιµοποιήσετε την κάµερα για σύνδεση τρέιλερ:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Camera

10.14.3.5. Θέσεις και περιοχές επόπτευσης των καµερών
υποβοήθησης στάθµευσης*
Οι κάµερες υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ) µπορούν να απεικονίζουν την πίσω, την µπροστινή, την

αριστερή ή τη δεξιά πλευρά ξεχωριστά. Μπορείτε επίσης να βλέπετε µια σύνθετη εικόνα 360° που δείχνει όλες

τις πλευρές.

Προβολή 360°*

Παράδειγµα "πεδίου ορατότητας" των καµερών συστήµατος στάθµευσης µε κατά προσέγγιση περιοχή κάλυψης.

Η λειτουργία Όψη360° ενεργοποιεί όλες τις κάµερες του συστήµατος στάθµευσης, οπότε και οι τέσσερις πλευρές του αυτοκινή-

του εµφανίζονται ταυτόχρονα στην κεντρική οθόνη, γεγονός που βοηθά τον οδηγό να παρατηρεί τι υπάρχει γύρω από το αυτοκί-

Πατήστε το κουµπί Κοτσαδρ (1).1

Εµφανίζονται οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης για την προοριζόµενη διαδροµή του κοτσαδόρου - ταυτόχρονα οι

γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης του αυτοκινήτου σβήνουν.

Δεν είναι εφικτή η προβολή γραµµών υποβοήθησης στάθµευσης για το αυτοκίνητο και για τον κοτσαδόρο ταυτόχρονα.

>

Πατήστε Ζουµ (2) όταν απαιτούνται πιο ακριβείς ελιγµοί ακριβείας.2

Η κάµερα κάνει ζουµ.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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νητο όταν πραγµατοποιεί ελιγµούς µε χαµηλή ταχύτητα. Από την προβολή 360°, µπορείτε να ενεργοποιήσετε κάθε προβολή κά-

µερας ξεχωριστά. Πατήστε στην οθόνη για να εµφανιστούν τα σύµβολα κάµερας και επιλέξτε την προβολή που θέλετε.

Ένα σύµβολο κάµερας στο σύµβολο του αυτοκινήτου στην κεντρική οθόνη δείχνει ποια από τις κάµερες είναι

ενεργή.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει επίσης Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης*, τότε η απόσταση µέχρι τα ανιχνευµένα

εµπόδια εµφανίζεται µε έγχρωµα πεδία διαφορετικών χρωµάτων.

Μπορείτε να ενεργοποιείτε τις κάµερες αυτόµατα ή χειροκίνητα.

Προς τα πίσω

Η κάµερα πίσω θέασης είναι τοποθετηµένη πάνω από την πινακίδα αριθµού κυκλοφορίας.

Η κάµερα πίσω θέασης προβάλλει µια ευρεία εικόνα πίσω από το αυτοκίνητο. Σε ορισµένα µοντέλα, είναι ορατό ένα µέρος του

προφυλακτήρα καθώς και ο κοτσαδόρος σε ορισµένες περιπτώσεις.

Τα αντικείµενα που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη µπορεί να φαίνονται ελαφρώς κεκλιµένα - αυτό είναι φυσιολογικό.

Προς τα εµπρός

Η µπροστινή κάµερα του συστήµατος στάθµευσης βρίσκεται στη µάσκα του ψυγείου.

Η µπροστινή κάµερα µπορεί να φανεί χρήσιµη σε έξοδο δρόµου µε περιορισµένη ορατότητα προς τα πλάγια, π.χ. κατά την έξο-

δο από γκαράζ. Είναι ενεργή σε ταχύτητες έως 25 km/h (16 mph) - µετά από αυτό, η µπροστινή κάµερα απενεργοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η ταχύτητα του αυτοκινήτου δεν ανέλθει στα 50 km/h (30 mph) και µειωθεί κάτω από τα 22 km/h (14 mph) εντός 1 λεπτού

από την απενεργοποίηση της κάµερας µπροστινής θέασης, η κάµερα επανενεργοποιείται.

Πλάγια

Οι πλευρικές κάµερες είναι τοποθετηµένες σε κάθε εξωτερικό καθρέπτη.

Οι πλαϊνές κάµερες δείχνουν τι υπάρχει σε κάθε πλευρά του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Park Assist Camera

10.14.3.6. Πεδία αισθητήρων για το σύστηµα υποβοήθησης
στάθµευσης
Αν το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης (PAS [1] ), η απόσταση εµφανίζεται στην προβολή

360° της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [2] ) µε έγχρωµα πεδία για κάθε αισθητήρα που καταγράφει

εµπόδιο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πεδία αισθητήρα οπισθοπορείας και εµπροσθοπορείας

Η οθόνη µπορεί να προβάλλει έγχρωµα πεδία αισθητήρα στο σύµβολο του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για τους αισθητήρες κόκκινου πεδίου, το ηχητικό σήµα αλλάζει από παλµικό σε σταθερό.

Πεδίο αισθητήρα προς τα πλάγια

Τα προειδοποιητικά σήµατα εξαρτώνται από την πορεία που θα ακολουθήσει το αυτοκίνητο. Για τον λόγο αυτό, όταν ο οδηγός

στρίβει το τιµόνι, ενδέχεται να εµφανιστεί προειδοποίηση για εµπόδια διαγωνίως µπροστά ή διαγωνίως πίσω από το αυτοκίνη-

το, όχι µόνο για ευθεία µπροστά ή ευθεία πίσω.

Τοµείς αισθητήρων στάθµευσης όπου µπορούν να ανιχνευτούν εµπόδια.

Πεδίο µπροστινού αισθητήρα αριστερής πλευράς

Τοµέας εµποδίου στην πορεία του αυτοκινήτου προς τα εµπρός – ανάλογα µε τη γωνία του τιµονιού

Τοµέας µε κόκκινο χρώµα και έντονο παλµικό ηχητικό τόνο

Πεδίο πίσω αισθητήρα δεξιάς πλευράς

Τοµέας εµποδίου στην πορεία του αυτοκινήτου προς τα πίσω – ανάλογα µε τη γωνία του τιµονιού.

Τα πεδία για τον αισθητήρα εµπροσθοπορείας και οπισθοπορείας αλλάζουν χρώµα καθώς η απόσταση µέχρι το εµπόδιο µειώνεται – από κίτρινο

σε πορτοκαλί και έπειτα σε κόκκινο.

Χρώµα πεδίου κατά την οπισθοπορεία Απόσταση σε µέτρα (πόδια)

Κίτρινο 0,6�1,5 (2,0�4,9)

Πορτοκαλί 0,3�0,6 (1,0�2,0)

Κόκκινο 0�0,3 (0�1,0)

Χρώµα πεδίου κατά την εµπροσθοπορεία Απόσταση σε µέτρα (πόδια)

Κίτρινο 0,6�0,8 (2,0�2,6)

Πορτοκαλί 0,3�0,6 (1,0�2,0)

Κόκκινο 0�0,3 (0�1,0)

Τα πλευρικά πεδία αλλάζουν χρώµα καθώς η απόσταση µέχρι το εµπόδιο µειώνεται – από πορτοκαλί σε κόκκινο.

Χρώµα των πλαϊνών πεδίων Απόσταση σε µέτρα (πόδια)

Κίτρινο 0,25�0,9 (0,8�3,0)

Κόκκινο 0�0,25 (0�0,8)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Όταν το πεδίο ανίχνευσης έχει κόκκινο χρώµα, ο παλµικός τόνος του ηχητικού σήµατος αυξάνεται σε ένταση και συχνότητα.

[1] Park Assist System

[2] Park Assist Camera

10.15. Μονάδα κάµερας και ραντάρ

10.15.1. Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας και
τη µονάδα ραντάρ
Για να λειτουργεί σωστά η µονάδα ραντάρ και κάµερας, πρέπει να διατηρείται καθαρή, χωρίς βροµιά, πάγο και

χιόνι, και να καθαρίζεται τακτικά µε νερό και σαµπουάν αυτοκινήτου.

Στις παρακάτω εικόνες επισηµαίνονται οι επιφάνειες που πρέπει να παραµένουν καθαρές – τόσο στην αριστερή όσο και τη δε-

ξιά πλευρά του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Εάν οι αισθητήρες καλυφθούν µε βροµιά, πάγο ή χιόνι, µπορεί να ενεργοποιηθούν εσφαλµένα, η λειτουργία τους να

υποβαθµιστεί ή να µη λειτουργήσουν καθόλου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Θέση των αισθητήρων στάθµευσης περιµετρικά του αυτοκινήτου

Θέσης της µπροστινής µονάδας κάµερας και ραντάρ

Θέση των πίσω µονάδων ραντάρ

Για να διασφαλιστεί η καλύτερη δυνατή λειτουργικότητα, τα σηµεία µπροστά από τους αισθητήρες πρέπει να διατηρούνται

καθαρά.

Μην κολλάτε τυχόν αντικείµενα, ταινία ή ετικέτες στην περιοχή των αισθητήρων.

Καθαρίζετε τακτικά το φακό των καµερών µε χλιαρό νερό και σαµπουάν αυτοκινήτου - προσέχετε να µη γρατσουνίσετε τον

φακό.

10.15.2. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη µονάδα κά-
µερας και τη µονάδα ραντάρ

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ακολουθούν παραδείγµατα ορισµένων από τα µηνύµατα και τις ενδεικτικές λυχνίες σχετικά µε τη µονάδα

κάµερας και τη µονάδα ραντάρ που µπορεί να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού.

Η µονάδα ανίχνευσης εµποδίζεται

Αν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί αυτό το σύµβολο και το µήνυµα Αισθητήρ. παρµπρίζ Αισθητήρας καλυµµέ-

νος, βλ. Εγχειρίδιο κατόχου, σηµαίνει ότι η µονάδα κάµερας και ραντάρ δεν µπορεί να ανιχνεύσει άλλα οχήµατα,

δικυκλιστές, πεζούς και µεγαλόσωµα ζώα µπροστά από το αυτοκίνητο και ότι οι λειτουργίες της κάµερας και του ρα-

ντάρ του αυτοκινήτου µπορεί να έχουν διακοπεί.

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται παραδείγµατα πιθανών αιτιών για την εµφάνιση του µηνύµατος, µαζί µε τις κατάλληλες

ενέργειες.

Ελαττωµατική κάµερα

Αν ένα τµήµα της κάµερας είναι µαύρο και περιέχει αυτό το σύµβολο, σηµαίνει ότι η κάµερα δεν λειτουργεί.

Ενδεικτική απεικόνιση όταν η αριστερή κάµερα του αυτοκινήτου δεν λειτουργεί.

Μαύρο τµήµα κάµερας µπορεί να εµφανίζεται επίσης στις παρακάτω περιπτώσεις, ωστόσο χωρίς το σύµβολο ελαττωµατικής

κάµερας:

ανοικτή πόρτα

ανοικτή πόρτα χώρου αποσκευών

Αιτία Ενέργεια

Η επιφάνεια του παρµπρίζ µπροστά από τις µονάδες κάµερας και

ραντάρ είναι βρόµικη ή έχει καλυφθεί µε πάγο ή χιόνι.

Καθαρίστε τη βροµιά, τον πάγο και το χιόνι από την επιφάνεια του παρµπρίζ µπροστά από τη µο-

νάδα κάµερας και ραντάρ.

Η πυκνή οµίχλη και η έντονη βροχόπτωση ή χιονόπτωση µπορεί να

εµποδίζει τα σήµατα του ραντάρ ή την ορατότητα της κάµερας.

Καµία ενέργεια. Ορισµένες φορές η µονάδα δεν λειτουργεί σε περίπτωση έντονης βροχόπτωσης ή

χιονόπτωσης.

Το νερό ή το χιόνι από το οδόστρωµα εκτινάσσεται και εµποδίζει τα

σήµατα του ραντάρ ή την ορατότητα της κάµερας.

Καµία ενέργεια. Ορισµένες φορές, η µονάδα δεν λειτουργεί όταν το οδόστρωµα είναι πολύ βρεγ-

µένο ή καλυµµένο µε χιόνι.

Έχει συσσωρευτεί βροµιά ανάµεσα στην εσωτερική επιφάνεια του

παρµπρίζ και τη µονάδα κάµερας και ραντάρ.

Επισκεφτείτε ένα συνεργείο για τον καθαρισµό του παρµπρίζ, στην εσωτερική πλευρά του καλύµ-

µατος της µονάδας - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Έντονο κόντρα φως Καµία ενέργεια. Η µονάδα της κάµερας επαναρυθµίζεται αυτόµατα όταν οι συνθήκες φωτισµού εί-

ναι πιο ευνοϊκές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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αναδιπλωµένος εξωτερικός καθρέπτης.

Πίσω κάµερα στάθµευσης

10.15.3. Περιορισµοί για τις µονάδες κάµερας και ραντάρ
Η κάµερα και το ραντάρ έχουν ορισµένους περιορισµούς – που µε τη σειρά τους περιορίζουν τις λειτουργίες που

χρησιµοποιούνται από τις µονάδες. Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει τους παρακάτω ενδεικτικούς περιορισµούς.

Συνήθεις περιορισµοί της κάµερας και του ραντάρ

Μονάδα που εµποδίζεται

Μην τοποθετείτε, κολλάτε ή τοποθετείτε τίποτα µπροστά ή γύρω από τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα του ραντάρ – µπορεί

έτσι να επηρεαστούν οι λειτουργίες που βασίζονται στην κάµερα και το ραντάρ. Μπορεί έτσι κάποιες λειτουργίες να υποβαθµι-

στούν, να απενεργοποιηθούν εντελώς ή να µην ανταποκρίνονται σωστά.

Υψηλή θερµοκρασία

Σε πολύ υψηλές θερµοκρασίες, η κάµερα και το ραντάρ µπορούν προσωρινά να απενεργοποιηθούν επί 15 λεπτά περίπου µετά

την εκκίνηση του κινητήρα για να προστατευτούν τα ηλεκτρονικά συστήµατα της µονάδας. Οι µονάδες επανεκκινούνται αυτόµα-

τα όταν η θερµοκρασία έχει µειωθεί επαρκώς.

Ζηµιά στο παρµπρίζ

Οι ακόλουθοι κανόνες ισχύουν επίσης όταν τοποθετείται κάµερα ή ραντάρ στο παρµπρίζ:

Αν µπροστά από τη µονάδα υπάρχει χαραγή, ρωγµή ή χτύπηµα από πέτρα που καλύπτει επιφάνεια περίπου 0,5 Χ 3,0 mm

(0.02 Χ 0.12 in.) ή µεγαλύτερη, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για αντικατάσταση του παρµπρίζ.

Η Volvo συνιστά οι ρωγµές, οι χαραγές ή τα σηµάδια από πέτρες στην περιοχή µπροστά από τη µονάδα να µην

επιδιορθώνονται – αντί αυτού, πρέπει να αντικαθίσταται ολόκληρο το παρµπρίζ.

Πριν αντικαταστήσετε το παρµπρίζ, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για να βεβαιωθείτε ότι έχετε παραγγείλει και θα

τοποθετήσετε το σωστό παρµπρίζ.

Όταν αντικαταστήσετε το παρµπρίζ, πρέπει να χρησιµοποιήσετε υαλοκαθαριστήρες παρµπρίζ ίδιου τύπου ή εγκεκριµένους

από τη Volvo.

Όταν αντικαταστήσετε το παρµπρίζ, η µονάδα κάµερας και ραντάρ πρέπει να ρυθµιστεί ξανά σε ένα συνεργείο [1] , για να

διασφαλιστεί ότι θα λειτουργούν όλα τα συστήµατα στο αυτοκίνητο που βασίζονται στην κάµερα και το ραντάρ.

 Προειδοποίηση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν κινείστε µε την όπισθεν όταν αυτό το σύµβολο είναι αναµµένο, αν υπάρχει προσαρ-

τηµένο τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο σύστηµα ηλεκτρικά συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Το σύµβολο ανάβει ως ένδειξη ότι οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι

και σας προειδοποιούν για την ύπαρξη αντικειµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρόσθετοι περιορισµοί του ραντάρ

Ταχύτητα οχήµατος

Η ικανότητα της µονάδας ραντάρ να ανιχνεύει προπορευόµενα οχήµατα µειώνεται σε µεγάλο βαθµό, αν η ταχύτητα του προπο-

ρευόµενου οχήµατος είναι πολύ διαφορετική από την ταχύτητα µε την οποία κινείστε.

Περιορισµένο πεδίο ανίχνευσης

 Σηµείωση

Αν δεν αποκατασταθεί, µπορεί να οδηγήσει σε µειωµένη απόδοση των συστηµάτων υποστήριξης οδηγού που

χρησιµοποιούν τη µονάδα κάµερας ή/και τη µονάδα του ραντάρ. Μπορεί έτσι κάποιες λειτουργίες να υποβαθµιστούν, να

απενεργοποιηθούν εντελώς ή να µην ανταποκρίνονται σωστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η µονάδα του ραντάρ έχει περιορισµένο πεδίο ανίχνευσης. Σε ορισµένες περιπτώσεις, κάποιο όχηµα δεν ανιχνεύεται ή η ανί-

χνευση πραγµατοποιείται αργότερα από ό,τι αναµένεται.

Πεδίο ανίχνευσης της µονάδας ραντάρ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένες φορές η µονάδα του ραντάρ καθυστερεί να ανιχνεύσει οχήµατα που βρίσκονται σε πολύ κοντινή απόσταση - π.χ.

ένα κινούµενο όχηµα που βρίσκεται ανάµεσα στο αυτοκίνητό σας και το προπορευόµενο όχηµα.

Τα µικρά οχήµατα, π.χ. οι µοτοσικλέτες ή τα οχήµατα που δεν κινούνται στη µέση της λωρίδας κυκλοφορίας, µπορεί να µην

ανιχνευτούν.

Στις στροφές, η µονάδα του ραντάρ ενδέχεται να ανιχνεύσει διαφορετικό όχηµα από το αναµενόµενο ή να χάσει από το πεδίο

της ένα όχηµα που έχει ήδη ανιχνεύσει.

Χαµηλά τρέιλερ

Χαµηλό ρυµουλκούµενο στη σκιά του ραντάρ

Τα χαµηλά τρέιλερ µπορεί επίσης να είναι δύσκολο να ανιχνευτούν από τη µονάδα του ραντάρ ή να µην ανιχνευτούν καθόλου - ο

οδηγός πρέπει συνεπώς να είναι ιδιαίτερα προσεκτικός όταν οδηγεί πίσω από χαµηλά τρέιλερ όταν είναι ενεργοποιηµένο το

Adaptive cruise control* ή το Pilot Assist*.

Πρόσθετοι περιορισµοί της κάµερας

Κακή ορατότητα

Οι κάµερες έχουν τους ίδιους περιορισµούς µε το ανθρώπινο µάτι, δηλ. δεν µπορούν να "δουν" καλά για παράδειγµα σε έντονη

χιονόπτωση ή βροχόπτωση, πυκνή οµίχλη ή δυνατό αέρα µε σκόνη και χιονοθύελλες. Σε αυτές τις συνθήκες, οι λειτουργίες των

συστηµάτων που εξαρτώνται από την κάµερα µπορεί να επηρεαστούν σηµαντικά ή να απενεργοποιηθούν προσωρινά.

Το δυνατό κόντρα φως, οι αντανακλάσεις, το χιόνι, ο πάγος ή η βροµιά στην επιφάνεια του οδοστρώµατος ή οι ασαφείς δια-

γραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας µπορούν επίσης να υποβαθµίσουν σηµαντικά τη λειτουργία της κάµερας όταν χρησιµο-

ποιείται για να σαρώσει το οδόστρωµα και για να ανιχνεύσει πεζούς, δικυκλιστές, ευµεγέθη ζώα, και άλλα οχήµατα.

Οι βάσεις ποδηλάτων ή άλλα αξεσουάρ που τοποθετούνται στο πίσω µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζουν την ορατό-

τητα της κάµερας.

Πρόσθετοι περιορισµοί της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τυφλά σηµεία

Υπάρχουν "τυφλά" σηµεία ανάµεσα στα πεδία ορατότητας της κάµερας.

Στην προβολή 360° της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης*, τα εµπόδια/αντικείµενα µπορεί να “εξαφανίζονται” στα κενά που

υπάρχουν ανάµεσα στις κάµερες.

Συνθήκες φωτισµού

Η εικόνα της κάµερας ρυθµίζεται αυτόµατα σύµφωνα µε τις τρέχουσες συνθήκες φωτισµού. Εξαιτίας αυτής της διαδικασίας, η

φωτεινότητα και η ποιότητα της εικόνας ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρά. Σε συνθήκες ανεπαρκούς φωτισµού, η ποιότητα της

εικόνας µπορεί να µην είναι πολύ καλή.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.15.4. Μονάδα κάµερας

 Προειδοποίηση

Λάβετε υπόψη σας ότι υπάρχει η πιθανότητα, ακόµη κι αν εµποδίζεται µόνο ένα σχετικά µικρό τµήµα της εικόνας, ο χώρος

που δεν απεικονίζεται να είναι µεγάλος. Για τον λόγο αυτό, ένα εµπόδιο µπορεί να µην ανιχνευτεί παρά µόνο όταν το

αυτοκίνητο πλησιάσει πολύ κοντά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η µονάδα της κάµερας χρησιµοποιείται από διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού και ο ρόλος της είναι για

παράδειγµα να ανιχνεύει διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας ή σήµατα οδικής κυκλοφορίας.

Θέση της µονάδας κάµερας

Η µονάδα της κάµερας χρησιµοποιείται από τις παρακάτω λειτουργίες:

Adaptive cruise control*

Pilot Assist*

Lane Keeping Aid*

City Safety

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Driver Alert Control*

Πληροφορίες οδικής σήµανσης*

Ενεργή µεγάλη σκάλα *

Υποβοήθηση στάθµευσης*

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.15.5. Μονάδα ραντάρ

 Σηµαντικό

Μην επιχειρήσετε πρόσβαση στην κάµερα χρησιµοποιώντας αιχµηρά ή άλλα αντικείµενα µέσω των αεραγωγών, διότι

µπορεί έτσι να προκληθεί ζηµιά στον εξοπλισµό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
571 / 1112



Το ραντάρ χρησιµοποιείται από διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού και ο ρόλος του είναι να ανιχνεύει

άλλα οχήµατα.

Θέσης της µπροστινής µονάδας ραντάρ

Η µονάδα του ραντάρ χρησιµοποιείται από τις παρακάτω λειτουργίες:

Προειδοποίηση απόστασης*

Adaptive cruise control*

Pilot Assist*

Lane assistance

City Safety

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Η τροποποίηση της µονάδας ραντάρ µπορεί να την καταστήσει παράνοµη προς χρήση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.15.6. Έγκριση τύπου για τη συσκευή ραντάρ
Εδώ µπορείτε να βρείτε την έγκριση τύπου για τις µονάδες ραντάρ του αυτοκινήτου για το Adaptive cruise

control* (ACC [1] ), Pilot Assist* και BLIS* [2] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αγορά ACC

& PA

BLIS Λυχνία Έγκριση τύπου

Μποτσουάνα
✓

Βραζιλία

✓ Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito à proteção contra interferência prejudicial, mesmo

de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência a sistemas operando em caráter primário.

Modelo: L2C0054TR

4122�14�8645

EAN: (01)07897843840855

✓ Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas

devidamente autorizados.

03563�17�05364

Ευρώπη ✓ Hereby, Delphi Electronics and Safety declares that L2C0054TR / L2C0055TR are in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of Directive 2014�53�EU (RED). The original declaration of conformity can be

accessed at the following link www.delphi.com/automotive-homologation.

Frequency Band: 76GHz – 77GHz

Maximum Output Power: 55dBm EIRP

The Declaration of Conformity may be consulted at Delphi Electronics & Safety / 2151 E. Lincoln Road / Kokomo, Indiana

46902 USA

✓ Hereby, Hella KgaA Hueck & Co. Declares that the radio equipment type RS4 is in compliance with Directive

2014�53�EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.hella.com/vcc.

Technical information: Frequency range: 24.05 ... 24.25 GHz Transmission power: 20 dBm (maximum) EIRP

Manufacturer and Address: Manufacturer: Hella KGaA Hueck & Co. Address: Rixbecker Straße 75, 59552 Lippstadt,

Germany

Ηνωµένα

Αραβικά Εµι-

ράτα (UAE)

✓ Registered No: ER37536�15

Dealer No: DA37380�15

✓ Registered No: ER53878�17

Dealer No: DA44932�15

Γκάνα ✓ NCA Approved: 1R3�1M�7E1�0B7

Ινδονησία ✓ 37295�POSTEL�2014

4927

✓ Certificate number: 50459�SDPPI�2017

Country of origin Germany

Certificate number: 53578�SDPPI�2017

Country of origin China

PLG ID: 6051

Τζαµάικα ✓ This product contains a Type Approved Module by Jamaica: SMA – “RS4”.

Ιορδανία ✓ Type Approval No.: TRC�LPD�2014�255

Equipment Type: Low Power Device (LPD)

✓ Type Approval No.: TRC�LPD�2017�63

Equipment Type: Low Power Device (LPD)

Κίνα ✓ ⻋辆驾驶辅助雷达系统型号： RS4型 微功率短距⽆线电传送设备分类：H类 频率范围：24.05�24.25GHz 放射功率: 20mW

（等效全向辐射功率） 天线类型：集成型微带贴⽚阵列天线 ⽤户控制：不可

不得擅⾃更改发射频率、加发射功率（包括额外加装射频功率放⼤器），不得擅⾃外接天线或改⽤其它发射天线 使⽤时不得

对各种合法的⽆线电通信业务产⽣有害⼲扰；⼀旦发现有⼲扰现象时，应⽴即停⽌使⽤，并采取措施消除⼲扰后⽅可继续使

⽤ 使⽤微功率⽆线电设备，必须耐受各种⽆线电业务的⼲扰或⼯业、科学及医疗应⽤设备的辐射⼲扰 不得在⻜机和机场附

近使⽤。

Μαλαισία ✓ CID F 15000578

Μαρόκο ✓ AGREE PAR L’ANRT MAROC

NUMÉRO D’AGRÉMENT: MR 9929 ANRT 2014

DATE D’AGRÉMENT: 26�12�2014

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αγορά ACC

& PA

BLIS Λυχνία Έγκριση τύπου

Μεξικό ✓ IFETEL: RLVDEL215�0299

✓ Radar de corto alcance

RS4

Hella KGaA Hueck & Co

IFETEL: RLVHERS17�0286

La operación de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no

cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda

causar su operación no deseada.

Μολδαβία ✓ ✓

Νιγηρία ✓ Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.

Οµάν ✓

Ρωσία ✓

Σερβία ✓ И011 14

✓ И011 17

Σιγκαπούρη ✓ DA 105753

✓ DA 103238

Νότια Αφρική ✓ TA�2014�1824

✓ TA�2016�3407

Νότια Κορέα ✓ Certification No.

MSIP�CMI- DPH�L2C0054TR

✓ R�CMM�HLA�RS4

이 기기는 업무용(A급) 전자파 적합기기로서 판 매자 또는 사용 자는 이 점을 주의하시기 바 라며, 가정외의 지역에서 사용 하는 것을 목적으 로

합니다

Ταϊβάν ✓ CCAB15LP0560T3

✓ CCAB17LP0470T5

警語 經型式認證合格之低功率射頻電機,⾮經許可,公司、商號或使⽤者均不得擅⾃變更頻率、加 ⼤功率或變更原設計之特性

及功能。 低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信;經發現有⼲擾現象時,應⽴即停⽤ ,並改善⾄無⼲擾時⽅得

繼續使⽤。 前項合法通信,指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、 科學及醫療⽤電波

輻射性電機設備之⼲擾

Ταϊλάνδη ✓ เค�องโทรคมนาคมและ�ปกร�� �ความสอดค�องตามมาตรฐานห�อ�อ�หนดของ กสทช. เค�อง�ท�คมนาคม��ระ�บการแ�
ค�นแ�เห�กไฟ�าสอดค�องตามมาตรฐานความปลอด�ย�อ�ขภาพของม�ษ�จากการใ�เค�อง�ท�คมนาคม�คณะกรรมการ�จการ
โทรคมนาคมแ�งชา�ประกาศ�าหนด

Ουκρανία

✓

Delphi цім стверджує, що обладнання RACAM�SRR2 відповідає вимогам Про затвердження Технічного регламенту

радіообладнання і телекомунікаційного кінцевого (термінального) обладнання (Постанова КМУ № 679 від 24

червня 2009 р.) Декларація відповідності знаходиться на сайті Delphi за адресою: Delphi.

Частотний діапазон: 24,05 – 24,25 ГГц

Потужність передачі: 20 дБм (макс.) EIRP

✓

Цим HELLA GmbH & Co. KGaA заявляє, що радіотехнічне обладнання типу RS4 відповідає Технічному регламенту

радіотехнічного обладнання та Директиві 2014�53/ЄС. Повний текст декларації про відповідність доступний за

адресою: www.hella.com/vcc

Частотний діапазон: 24,05 – 24,25 ГГц

Потужність передачі: 20 дБм (макс.) EIRP

Βιετνάµ ✓

Ζάµπια ✓

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Έγκριση τύπου για ραδιοφωνικό εξοπλισµό

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Adaptive Cruise Control

[2] Blind Spot Information

10.16. Σύστηµα υποστήριξης οδηγού
Το αυτοκίνητο διαθέτει διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού που µπορούν να βοηθήσουν τον οδηγό σε

διαφορετικές περιπτώσεις, είτε ενεργητικά είτε παθητικά.

Για παράδειγµα, τα συστήµατα µπορούν να βοηθήσουν τον οδηγό να:

διατηρήσει µια προκαθορισµένη ταχύτητα

διατηρήσει ένα συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα προσέγγισης έως το προπορευόµενο αυτοκίνητο

αποτρέψει µια σύγκρουση, προειδοποιώντας τον οδηγό και φρενάροντας το αυτοκίνητο

σταθµεύσει το αυτοκίνητο.

Ορισµένα από τα συστήµατα τοποθετούνται στο αυτοκίνητο ως στάνταρ, ενώ άλλα συµπεριλαµβάνονται στον προαιρετικό εξο-

πλισµό – ανάλογα µε την αγορά.

10.17. Έλεγχος ασφάλειας των συστηµάτων υποστήριξης
οδηγού κατά την εκκίνηση
Όταν θέτετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, αφού πρώτα το έχετε θέσει εντελώς εκτός λειτουργίας, στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται ένας έλεγχος ασφάλειας των συστηµάτων υποστήριξης οδηγού του αυτοκινήτου. Ο

Αγορά Λυχνία Έγκριση τύπου

Ευρώ-

πη

Η Volvo Cars δηλώνει διά του παρόντος ότι όλα τα ραδιοφωνικά συστήµατα πληρούν τις βασικές απαιτήσεις και τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις

της Οδηγίας 2014�53/ΕΕ.

Ιαπω-

νία

R 204�750001

This device is granted pursuant to the Japanese Radio Law and the Japanese Telecommunications Business Law. This device should not be

modified (otherwise the granted designation number will become invalid).

 Προειδοποίηση

Οι λειτουργίες είναι επικουρικές - δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις περιπτώσεις σε όλες τις συνθήκες.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται σωστά και ότι τηρούνται οι ισχύοντες κα-

νόνες και κανονισµοί οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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έλεγχος δείχνει ποια συστήµατα υποστήριξης οδηγού είναι διαθέσιµα στο αυτοκίνητο και αν είναι έτοιµα για

χρήση.

Έλεγχος ασφάλειας που εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού

Στην εικόνα φαίνεται η οθόνη οδηγού 12"

Οι πράσινες κουκκίδες σηµαίνουν ότι όλα είναι εντάξει. Αν κάποιο σύστηµα χρειάζεται πρόσθετο έλεγχο, ως ένδειξη εµφανίζεται

µια πορτοκαλί κουκκίδα και ένα µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

10.18. Προειδοποιήσεις από διάφορα συστήµατα υποστήρι-
ξης οδηγού
Αν παρατηρήσετε ότι το αυτοκίνητο αντιδρά απρόβλεπτα, αυτό µπορεί να σηµαίνει ότι ενεργοποιείται µια από

τις λειτουργίες ασφάλειας του αυτοκινήτου.

Τι συµβαίνει στο αυτοκίνητό σας;

Υπάρχουν διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητό σας που µπορούν να συµβάλλουν ενεργά ώστε να επιτυγχάνεται µεγαλύτερη

ασφάλεια ενώ οδηγείτε, τόσο για εσάς όσο και για τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου. Έχετε την επιλογή να δείτε µια λίστα µε

ορισµένες από τις λειτουργίες και πώς µπορούν να επενεργήσουν – ο στόχος είναι να µην ξαφνιαστείτε αν ενεργοποιηθεί κά-

ποια από αυτές τις λειτουργίες. Αν κάποια λειτουργία χρειαστεί να ενεργοποιηθεί, µπορείτε επίσης να ενηµερωθείτε σχετικά µε

ένα µήνυµα κειµένου στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Τα διαθέσιµα συστήµατα υποστήριξης οδηγού µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά, τον προαιρετικό εξοπλισµό, το

µοντέλο του αυτοκινήτου και το έτος µοντέλου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προειδοποίηση µε το σχετικό σύµβολο, ηχητικά και οπτικά σήµατα ή δονήσεις

Οι λειτουργίες ασφάλειας στο αυτοκίνητό σας µπορούν να σας ειδοποιήσουν µε διαφορετικούς τρόπους. Για παράδειγµα, µε δο-

νήσεις στο τιµόνι, παλµικές προειδοποιήσεις στα φρένα, µε οπτικά ή ηχητικά σήµατα ή µε σύµβολα στην οθόνη του οδηγού.

City Safety™

Η λειτουργία City Safety µπορεί να αποτρέψει ή να µετριάσει µια σύγκρουση µε πεζούς, δικυκλιστές, µεγαλόσωµα ζώα ή οχήµα-

τα. Αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης, ενεργοποιούνται οπτικές, ηχητικές και παλµικές προειδοποιήσεις στα φρένα, ώστε ο οδη-

γός να µπορέσει να αντιδράσει έγκαιρα. Αν ο οδηγός δεν αντιδράσει στην προειδοποίηση και ο κίνδυνος σύγκρουσης κρίνεται

ως άµεσος, το City Safety µπορεί να φρενάρει αυτόµατα το αυτοκίνητο.

Παλµικές προειδοποιήσεις στα φρένα, οπτικά και ηχητικά σήµατα.

Το αυτοκίνητο φρενάρει σε ορισµένες περιπτώσεις, αν ο/η οδηγός δεν αντιδράσει σε εύλογο χρονικό διάστηµα.

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Η λειτουργία υποβοήθησης αποφυγής σύγκρουσης µπορεί να σας βοηθήσει να µειώσετε τον κίνδυνο να εκτραπεί ακούσια το

αυτοκίνητο από τη λωρίδα του ή/και να συγκρουστεί µε άλλο όχηµα ή εµπόδιο. Η λειτουργία µπορεί να σας βοηθήσει να κατευ-

θύνετε το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και στο πλάι του δρόµου.

Όταν αρχίζετε τη λειτουργία, ενεργοποιούνται τρεις επιµέρους λειτουργίες που µπορούν να βοηθήσουν σε διαφορετικές περι-

πτώσεις. Η εµπειρία σας από τη λειτουργία µπορεί συνεπώς να είναι διαφορετική, ανάλογα ποια επιµέρους λειτουργία

ενεργοποιείται.

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος εκτροπής από τη λωρίδα: Αν η κάµερα ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο τείνει

να διασχίσει το έρεισµα του δρόµου, µπορεί να αισθανθείτε τη λειτουργία που επιχειρεί να κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά

µέσα στη λωρίδα του. Αν η παρέµβαση του οδηγού στο τιµόνι αξιολογηθεί από το σύστηµα ως ανεπαρκής, η λειτουργία θα

επιχειρήσει επίσης να φρενάρει το αυτοκίνητο. Το σύστηµα δεν παρεµβαίνει στο τιµόνι ή τα φρένα, αν ο οδηγός ανάψει τα

φλας ή αν η λειτουργία αξιολογήσει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται ενεργά από τον οδηγό.

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος µετωπικής σύγκρουσης: Αν το αυτοκίνητο τείνει να διασχίσει τη λωρίδα του

ενώ εκείνη τη στιγµή πλησιάζει επερχόµενο όχηµα, η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να κατευθύνει το αυτοκίνητο

ξανά µέσα στη λωρίδα του παρεµβαίνοντας στο τιµόνι. Το σύστηµα δεν παρεµβαίνει στο τιµόνι ή τα φρένα, αν ο οδηγός

ανάψει τα φλας ή αν η λειτουργία αξιολογήσει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται ενεργά από τον οδηγό.

Υποβοήθηση διεύθυνσης όταν υπάρχει κίνδυνος οπίσθιας σύγκρουσης: Αν το αυτοκίνητο τείνει να διασχίσει τη λωρίδα του

ενώ διαγωνίως πίσω του υπάρχει άλλο όχηµα, σε τυφλό σηµείο ή πλησιάζει µε ταχύτητα από πίσω, η λειτουργία µπορεί να

 Σηµείωση

Διαβάστε τις ξεχωριστές ενότητες για κάθε σύστηµα, ώστε να κατανοήσετε πλήρως τις λειτουργίες και να ενηµερωθείτε

για σηµαντικές προειδοποιήσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σας βοηθήσει να κατευθύνετε το αυτοκίνητο ξανά µέσα στη λωρίδα του. Ακόµη κι αν ανάψετε τα φλας και χειρίζεστε ενεργά

το τιµόνι, η λειτουργία µπορεί να σας βοηθήσει παρεµβαίνοντας στο τιµόνι.

Lane Keeping Aid (LKA [1])

Η λειτουργία Lane assistance µπορεί να συµβάλλει, ώστε να µειωθεί ο κίνδυνος το αυτοκίνητο να εκτραπεί ακούσια από τη λω-

ρίδα του. Από τη στιγµή που έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε µέσω ρύθµισης πώς θα σας βοηθά αυτή η λειτουργία, η συµπερι-

φορά της λειτουργίας ασφάλειας µπορεί να διαφέρει.

Υποβοήθηση τιµονιού: Αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο πλησιάζει τη διαγράµµιση µιας λωρίδας, θα αισθανθείτε

το τιµόνι να στρίβει ελαφρά. Πρέπει να έχετε και τα δύο σας χέρια στο τιµόνι, για να επενεργήσει η λειτουργία.

Προειδοποίηση: Αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο πλησιάζει τη διαγράµµιση µιας λωρίδας, το σύστηµα σας

ειδοποιεί µε τη µορφή δονήσεων στο τιµόνι.

Και οι δύο: Το σύστηµα σας ειδοποιεί µε δονήσεις στο τιµόνι, το οποίο επιπλέον στρίβει ελαφρά.

Blind Spot Information (BLIS)

Η λειτουργία BLIS έχει σχεδιαστεί για να σας προειδοποιεί ότι σας πλησιάζουν οχήµατα µε ταχύτητα καθώς και ότι υπάρχουν

οχήµατα διαγωνίως πίσω και στο πλάι του αυτοκινήτου σας, ώστε να σας βοηθά σε πυκνή κυκλοφορία σε δρόµους µε αρκετές

λωρίδες σε κάθε ρεύµα.

Ειδοποιήσεις µε την ενδεικτική λυχνία στον εξωτερικό καθρέπτη, η οποία αναβοσβήνει µε σταθερή φωτεινότητα.

Driver Alert Control (DAC)

Σκοπός της λειτουργίας είναι να τραβήξει την προσοχή του/της οδηγού αν ο τρόπος που οδηγεί γίνεται ολοένα και πιο ασταθής,

π.χ. αν η προσοχή του/της αποσπαστεί ή αν κοντεύει να αποκοιµηθεί.

Ηχητικό σήµα σε συνδυασµό µε ένα σύµβολο στην οθόνη του οδηγού και ένα µήνυµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Cross Traffic Alert (CTA)*

Το CTA είναι µια λειτουργία που έχει σχεδιαστεί να σας προειδοποιεί για διερχόµενη κυκλοφορία όταν το αυτοκίνητο κινείται µε

την όπισθεν.

Το ηχητικό σήµα ακούγεται από το αριστερό ή από το δεξί ηχείο, ανάλογα µε την κατεύθυνση από την οποία πλησιάζει το

αντικείµενο

Εικονίδιο στην οθόνη του οδηγού

Εικονίδιο στην επάνω προβολή της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης

Roll Stability Control (RSC)

Το RSC είναι ένα σύστηµα σταθεροποίησης που, σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να συµβάλλει στη µείωση του κινδύνου ανα-

τροπής, για παράδειγµα σε περίπτωση απότοµων ελιγµών αποφυγής ή αν το αυτοκίνητο αρχίσει να πλαγιολισθαίνει. Αν το σύ-

στηµα θεωρήσει ότι υπάρχει κίνδυνος να ανατραπεί το αυτοκίνητο, µπορεί να επενεργήσει ως εξής:

Η ροπή του κινητήρα µειώνεται.

Ένας ή περισσότεροι τροχοί φρενάρουν.

Whiplash Protection System (WHIPS)

Το WHIPS είναι µια λειτουργία που παρέχει προστασία από τραυµατισµούς του αυχένα (δίκην µαστιγίου). Το σύστηµα αποτελεί-

ται από τις πλάτες και έδρες καθισµάτων απορρόφησης ενέργειας και από ειδικά σχεδιασµένα προσκέφαλα στα µπροστινά

καθίσµατα.

[1] Lane Keeping Aid

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.19. Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

 Προειδοποίηση

Οι λειτουργίες που περιγράφονται είναι επικουρικές - δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις περιπτώσεις σε όλες τις

συνθήκες.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται σωστά και ότι τηρούνται οι ισχύοντες κα-

νόνες και κανονισµοί οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης "σκληραίνει" το τιµόνι, όσο αυξάνεται η ταχύτητα του

αυτοκινήτου, ώστε ο οδηγός να έχει καλύτερη αίσθηση του τιµονιού. Σε αυτοκινητοδρόµους το τιµόνι γίνεται πιο

σκληρό. Όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο και όταν κινείστε µε χαµηλή ταχύτητα, το τιµόνι είναι "ελαφρύ" και

χρειάζεται µικρότερη προσπάθεια.

Μειωµένη ισχύς

Σε σπάνιες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης ενδέχεται να χρειαστεί να λειτουργήσει µε µειωµένη ισχύ και

µπορεί να αισθανθείτε το τιµόνι λίγο πιο βαρύ όταν στρίβετε. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης

αναπτύξει υπερβολική θερµοκρασία και στη συνέχεια χρειαστεί να κρυώσει προσωρινά. Μπορεί επίσης να συµβεί αν διακοπεί η

ηλεκτρική τροφοδοσία.

Σε περίπτωση µειωµένης ισχύος, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υδραυλικό τιµόνι Υποβοήθηση

προσωρινά περιορισµένη και αυτό το σύµβολο.

Όταν το υδραυλικό τιµόνι λειτουργεί µε µειωµένη υποβοήθηση, οι λειτουργίες υποστήριξης του οδηγού και υποβοήθησης διεύ-

θυνσης δεν είναι διαθέσιµες.

Αλλαγή του επιπέδου υποβοήθησης του τιµονιού*

Η υποβοήθηση του τιµονιού µπορεί να ρυθµιστεί στο πρόγραµµα οδήγησης INDIVIDUAL.

Η επιλογή για την υποβοήθηση του τιµονιού είναι προσβάσιµη µόνο αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο ή κινείται µε χαµηλή τα-

χύτητα και σε ευθεία γραµµή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.20. Προγράµµατα οδήγησης όταν χρησιµοποιείτε τη λει-
τουργία χρονικής απόστασης έως τα προπορευόµενα
οχήµατα

 Προειδοποίηση

Αν η θερµοκρασία αυξηθεί υπερβολικά, το σερβό µπορεί να αναγκαστεί να απενεργοποιηθεί εντελώς. Σε µια τέτοια

περίπτωση, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Βλάβη υδραυλ. τιµον. Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο, σε

συνδυασµό µε ένα σύµβολο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε My Car → Προγράµµατα οδήγησης → Αίσθηση τιµονιού.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ο/η οδηγός µπορεί να επιλέξει διαφορετικά οδηγικά στιλ, ανάλογα πώς επιθυµεί η λειτουργία υποστήριξης του

οδηγού να διατηρεί την προκαθορισµένη χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα.

Η επιλογή πραγµατοποιείται από τον διακόπτη προγράµµατος οδήγησης DRIVE MODE.

Κάντε µία από τις παρακάτω επιλογές:

Pure – Η λειτουργία υποστήριξης οδηγού εστιάζει στην καλή οικονοµία καυσίµου, που σηµαίνει ότι αυξάνεται η χρονική

απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα.

Hybrid – Η λειτουργία υποστήριξης οδηγού εστιάζει στην τήρηση της προκαθορισµένης χρονικής απόστασης έως το

προπορευόµενο όχηµα όσο το δυνατόν πιο οµαλά.

Power – Η λειτουργία υποστήριξης οδηγού εστιάζει στην τήρηση της προκαθορισµένης χρονικής απόστασης έως το

προπορευόµενο όχηµα πιο αυστηρά, γεγονός που σε ορισµένες περιπτώσεις σηµαίνει πιο απότοµη επιτάχυνση και πέδηση.

10.21. IntelliSafe – υποστήριξη και ασφάλεια οδηγού
Το IntelliSafe είναι η ιδέα που ανέπτυξε η Volvo Cars για την ασφάλεια στο αυτοκίνητο. Το IntelliSafe

περιλαµβάνει µια σειρά από συστήµατα [1] , ο σκοπός των οποίων είναι να καθιστούν ασφαλή τη µετακίνηση µε

το αυτοκίνητο, να αποτρέπουν τραυµατισµούς και να προστατεύουν τους επιβάτες και τους υπόλοιπους χρήστες

του δρόµου.

Υποστήριξη

Με σκοπό να βοηθά τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο µε µεγαλύτερη ασφάλεια, το IntelliSafe επενεργεί στις παρακάτω

λειτουργίες.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Ανίχνευση σήραγγας

Pilot Assist

Cross Traffic Alert*

Blind Spot Information*

Υποβοήθηση στάθµευσης*

Park Assist Pilot*

Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης*

Πληροφορίες οδικής σήµανσης*

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

Roll Stability Control

 Προειδοποίηση

Οι λειτουργίες είναι επικουρικές - δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις περιπτώσεις σε όλες τις συνθήκες.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται σωστά και ότι τηρούνται οι ισχύοντες κα-

νόνες και κανονισµοί οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρυθµιστής ταχύτητας*

Cruise control

Adaptive cruise control*

Rear Collision Warning

Driver Alert Control

Τετρακίνηση [2]

Πρόληψη

Με σκοπό να βοηθά τον οδηγό να αποφεύγει τα ατυχήµατα, το IntelliSafe επενεργεί στις παρακάτω λειτουργίες.

City Safety

Προειδοποίηση απόστασης*

Lane assistance

Αποφυγή σύγκρουσης

Προστασία

Με σκοπό να προστατεύει τον οδηγό και τους επιβάτες σε συγκεκριµένες περιπτώσεις ατυχήµατος, το IntelliSafe επενεργεί στις

παρακάτω συνδυαστικές λειτουργίες.

Whiplash Protection System

Ζώνες ασφαλείας µε προεντατήρες

Αερόσακοι

[1] Ορισµένα από τα συστήµατα τοποθετούνται στο όχηµα ως στάνταρ, ενώ άλλα συµπεριλαµβάνονται στον προαιρετικό

εξοπλισµό. Αυτό µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά, το έτος µοντέλου και το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] All Wheel Drive

10.22. Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση
Σε περίπτωση σύγκρουσης που επαρκεί για να ενεργοποιηθούν οι πυροτεχνικοί εντατήρες ζωνών ασφαλείας ή

οι αερόσακοι, ή αν ανιχνευθεί σύγκρουση µε κάποιο µεγάλο ζώο, τα φρένα του αυτοκινήτου επενεργούν

αυτόµατα. Σκοπός αυτής της λειτουργίας είναι η πρόληψη ή µείωση της επίδρασης τυχόν επακόλουθης

σύγκρουσης.

 Σηµείωση

Διαβάστε τις ξεχωριστές ενότητες για κάθε σύστηµα, ώστε να κατανοήσετε πλήρως τις λειτουργίες και να ενηµερωθείτε

για σηµαντικές προειδοποιήσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετά από σοβαρή σύγκρουση, υπάρχει κίνδυνος ο οδηγός να µην µπορεί να ελέγξει ή να κατευθύνει το αυτοκίνητο. Για να απο-

φευχθεί ή να µετριαστεί οποιαδήποτε περαιτέρω σύγκρουση, µε άλλο αυτοκίνητο ή αντικείµενο στην πορεία του οχήµατος, το

σύστηµα αυτόµατης πέδησης ενεργοποιείται αυτόµατα και φρενάρει το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο.

Τα φώτα φρένων και τα αλάρµ ενεργοποιούνται κατά την πέδηση. Όταν το αυτοκίνητο σταµατήσει, τα αλάρµ συνεχίζουν να ανα-

βοσβήνουν και το χειρόφρενο ενεργοποιείται.

Αν η πέδηση δεν ενδείκνυται, π.χ. αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε οχήµατα που ακολουθούν, ο οδηγός µπορεί να παρακάµ-

ψει το σύστηµα πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

Η λειτουργία υποθέτει ότι το σύστηµα πέδησης είναι άθικτο µετά τη σύγκρουση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11. Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

11.1. Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

11.1.1. Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη οδηγού του
αυτοκινήτου

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η κατάσταση φόρτισης τόσο µε εικόνα όσο και κείµενο. Οι πληροφορίες εµ-

φανίζονται όσο η οθόνη του οδηγού βρίσκεται σε λειτουργία.

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

11.1.2. Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος*

Εικόνα Μήνυµα Ερµηνεία

Εµφανίζεται το Πλήρως φορτισµένη σε: [Ώρα] µαζί µε µια κινούµενη εικόνα

µε µπλε παλλόµενο φως µέσω του καλωδίου φόρτισης.

Η φόρτιση συνεχίζεται και εµφανίζεται κατά προσέγγιση η ώρα που υπο-

λογίζεται ότι η µπαταρία θα έχει φορτιστεί πλήρως.

Εµφανίζεται το κείµενο Φόρτιση ολοκληρώθηκε. Εµφανίζεται η εικόνα του αυ-

τοκινήτου µε µια ενδεικτική λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης που ανάβει µε

πράσινο χρώµα.

Η µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη.

Εµφανίζεται το κείµενο Σφάλµα φόρτισης. Η ενδεικτική λυχνία LED στην υπο-

δοχή φόρτισης ανάβει µε κόκκινο χρώµα.

Έχει σηµειωθεί βλάβη, ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου φόρτισης στην

υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και στην πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσό-

µενου ρεύµατος).

 Σηµείωση

Αν η οθόνη του οδηγού δεν χρησιµοποιηθεί για λίγη ώρα, η φωτεινότητά της µειώνεται. Μπορείτε να την

επανενεργοποιήσετε µε έναν από τους εξής τρόπους:

πατήστε το πεντάλ φρένων

ανοίξτε µια από τις πόρτες

επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης I πιέζοντας και αφήνοντας το κουµπί START.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο ανακτά την κινητική ενέργεια κατά την πέδηση, ώστε να µειωθεί η κατανάλωση του καυσίµου και

οι εκποµπές καυσαερίων.

Το σύµβολο της µπαταρίας εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού όταν το αυτοκίνητο παράγει ισχύ για την µπαταρία.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Ενεργοποίηση της πέδησης µε ανάκτηση ισχύος

Η πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ενεργοποιείται πατώντας ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση από τον κινητήρα.

Η ανάκτηση ισχύος αυξάνεται κατά την πέδηση από τον κινητήρα όταν είναι επιλεγµένη η λειτουργία χειροκίνητης αλλαγής σχέ-

σεων B.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

11.1.3. Άνοιγµα και κλείσιµο του καλύµµατος στην υποδοχή
φόρτισης

Το πορτάκι της υποδοχής φόρτισης του αυτοκινήτου ανοίγει χειροκίνητα.

Κλείστε το κάλυµµα για την υποδοχή φόρτισης ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία.

Πιέστε το πίσω τµήµα του καλύµµατος και αφήστε το.
1

Ανοίξτε το κάλυµµα.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.1.4. Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του
αυτοκινήτου
Η υποδοχή φόρτισης δείχνει την κατάσταση φόρτισης µε µια λυχνία LED.

Θέση της λυχνίας LED στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου.

Η λυχνία LED δείχνει την τρέχουσα κατάσταση ενώ η φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη. Αν η λυχνία LED δεν ανάβει, βεβαιωθείτε ότι

το καλώδιο είναι καλά συνδεδεµένο στην επίτοιχη πρίζα και στον ρευµατοδότη στο αυτοκίνητο. Η λευκή, η κόκκινη, η κίτρινη ή η

µπλε λυχνία ανάβουν όταν ανάψει ο φωτισµός του χώρου επιβατών - παραµένουν αναµµένες για λίγο αφότου σβήσει ο φωτι-

σµός χώρου επιβατών.

[1] Για παράδειγµα, αφότου ανοίξει κάποια πόρτα ή αν δεν ασφαλίσει η λαβή του καλωδίου φόρτισης.

[2] Όσο πιο αργά αναβοσβήνουν, τόσο πλησιάζει η πλήρης φόρτιση.

[3] Σβήνει µετά από λίγο.

11.1.5. Καλώδιο φόρτισης

Φωτισµός λυχνιών LED Ερµηνεία

Λευκή Λυχνία LED

Κίτρινη Λειτουργία αναµονής [1]  - αναµονή για να αρχίσει η φόρτιση.

Αναβοσβήνει µε πράσινο χρώµα Φόρτιση σε εξέλιξη [2] .

Πράσινη Η φόρτιση ολοκληρώθηκε [3]

Κόκκινη Έχει σηµειωθεί κάποια βλάβη.

Μπλε Η προγραµµατισµένη φόρτιση είναι ενεργοποιηµένη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το καλώδιο φόρτισης µε τη µονάδα ελέγχου χρησιµοποιείται για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας του

αυτοκινήτου.

Το καλώδιο φόρτισης βρίσκεται στον αποθηκευτικό χώρο κάτω από το άνοιγµα του δαπέδου στον χώρο αποσκευών.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µε το όχηµά σας ή ανταλλακτικό καλώδιο που έχετε αγοράσει

από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Προδιαγραφές, καλώδιο φόρτισης

Θερµοκρασία περιβάλλοντος -32 ºC έως 50 ºC (-25 ºF έως 122 ºF)

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο αυτόµατο διακόπτη. Η φόρτιση πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο

σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Υψηλή τάση στο καλώδιο φόρτισης. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει υποστεί

ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να σκοντάψει

σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα στον τοίχο, πριν τον καθαρίσετε.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα ή σε πολύπριζο.

Μη χρησιµοποιείτε έναν ή περισσότερους αντάπτορες ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Μη χρησιµοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Σηµαντικό

Τα πολλαπλά φις, οι εξωτερικοί χρονοδιακόπτες, οι αντάπτορες, οι µπαλαντέζες, οι συσκευές προστασίας από υπέρταση ή

παρόµοιες συσκευές δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται παράλληλα µε το καλώδιο φόρτισης, διότι έτσι µπορεί να προκλη-

θεί φωτιά, ηλεκτροπληξία, κ.λπ.

Ανάµεσα στην πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) και το καλώδιο φόρτισης µπορεί να χρησιµοποιηθεί αντάπτορας

µόνο αν είναι εγκεκριµένος σύµφωνα µε το IEC 61851 και το IEC 62196.

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) ενώ η φόρτιση βρίσκεται

σε εξέλιξη - υπάρχει κίνδυνος η πρίζα 230 V να υποστεί ζηµιά. Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέ-

σετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και έπειτα από την πρίζα 230 V.

 Σηµαντικό

Καθαρίστε το καλώδιο φόρτισης µε ένα καθαρό πανί, το οποίο έχετε διαβρέξει µε νερό ή ήπιο καθαριστικό. Μη

χρησιµοποιείτε χηµικά ή διαλυτικά.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης και τα σχετικά µέρη δεν πρέπει να εµβαπτίζονται σε νερό.

 Σηµαντικό

Αποφύγετε την άµεση έκθεση της µονάδας ελέγχου και του βύσµατός της στο φως του ήλιου. Σε τέτοιες περιπτώσεις,

υπάρχει κίνδυνος το σύστηµα προστασίας κατά της υπερθέρµανσης στο βύσµα να µειώσει ή να διακόψει τη φόρτιση της

υβριδικής µπαταρίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.1.6. Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης
Η µονάδα ελέγχου για το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο διακόπτη γείωσης, που προστατεύει

το αυτοκίνητο και το χρήστη από τυχόν ηλεκτροπληξία, που µπορεί να προκληθεί από βλάβες του συστήµατος.

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [1] .

Λυχνία LED

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες 230 V (εναλ-

λασσόµενου ρεύµατος). Αν η τάση της πρίζας ή του κυκλώµατος της ασφάλειας δεν είναι γνωστή, ζητήστε από έναν επαγ-

γελµατία ηλεκτρολόγο να ελέγξει την τάση. Η φόρτιση µε υπέρβαση της τάσης κυκλώµατος της ασφάλειας µπορεί να προ-

καλέσει φωτιά ή ζηµιά στο κύκλωµα της ασφάλειας.

 Προειδοποίηση

Η προστασία του καλωδίου φόρτισης από υπέρταση συµβάλλει στην προστασία του συστήµατος φόρτισης του

αυτοκινήτου, αλλά δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν θα παρατηρηθεί υπερφόρτωση.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε πρίζες µε εµφανή φθορά ή ζηµιά. Κάτι τέτοιο µπορεί να προκαλέσει φωτιά ή σοβαρό

τραυµατισµό.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα.

Η συντήρηση ή η αντικατάσταση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από καταρτισµένο

τεχνικό σέρβις της Volvo.

Μη χρησιµοποιείτε καλώδιο φόρτισης που δεν είναι συνιστώµενο.

Ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη δεν πρέπει να χρησιµοποιείται εξωτερικός χρονοδιακόπτης.

Ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και την πρίζα δεν πρέπει να χρησιµοποιείται ένας ή περισσότεροι αντάπτορες.

 Σηµαντικό

Ο διακόπτης γείωσης δεν προστατεύει την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος)/ηλεκτρική εγκατάσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν ο ενσωµατωµένος διακόπτης γείωσης της µονάδας ελέγχου ενεργοποιηθεί, τότε η λυχνία LED ανάβει σταθερά µε κόκκινο

χρώµα - ελέγξτε την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

[1] LED (Light Emitting Diode)

11.1.7. Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του καλωδί-
ου φόρτισης

 Σηµαντικό

Ελέγξτε το αµπεράζ της πρίζας.

Όταν έχετε συνδέσει άλλον ηλεκτρονικό εξοπλισµό στο ίδιο κύκλωµα ασφάλειας, πρέπει να τον αποσυνδέσετε αν

υπερβαίνει το συνολικό φορτίο.

Μη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης, αν η πρίζα έχει υποστεί ζηµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ενδεικτική λυχνία στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης δείχνει την τρέχουσα κατάσταση φόρτισης

καθώς και την κατάσταση αφότου η φόρτιση ολοκληρωθεί.

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [1] .

Λυχνία LED

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Σβηστή Η φόρτιση

δεν είναι

εφικτή.

Δεν υπάρχει ηλεκτρική

τροφοδοσία προς το κα-

λώδιο φόρτισης.

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην πρίζα ή χρησιµοποιήστε άλλη πρίζα.

�. Αν το πρόβληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

Λευκό φως Η φόρτιση

είναι εφικτή.

Το καλώδιο φόρτισης είναι

έτοιµο να συνδεθεί στο

αυτοκίνητο.

Αν η λυχνία LED ανάβει µε λευκό χρώµα αλλά η φόρτιση δεν είναι εφικτή:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν η ενδεικτική λυχνία δεν αρχίσει να αναβοσβήνει µε λευκό χρώµα εντός 10 δευτερολέπτων περίπου

– πρώτα αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα από την πρίζα.

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης και την πρίζα.

�. Αν το πρόβληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

Αναβοσβήνει

µε λευκό

χρώµα

Φόρτιση σε

εξέλιξη.

Το ηλεκτρονικό σύστηµα

του αυτοκινήτου έχει αρχί-

σει τη φόρτιση

Φόρτιση σε εξέλιξη.

Περιµένετε µέχρι οι µπαταρίες να φορτιστούν πλήρως.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] LED (Light Emitting Diode)

11.1.8. Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης
Προκειµένου η υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου να φορτίζεται µε ασφάλεια κάθε φορά, η µονάδα ελέγχου

για το καλώδιο φόρτισης και το φις διαθέτει ενσωµατωµένες συσκευές παρακολούθησης για τη θερµοκρασία.

Η παρακολούθηση θερµοκρασίας πραγµατοποιείται στη µονάδα ελέγχου και το φις.

Παρακολούθηση στη µονάδα ελέγχου

Η φόρτιση απενεργοποιείται αν η θερµοκρασία της µονάδας ελέγχου είναι πολύ υψηλή. Αυτό συµβαίνει για να προστατευτεί το

ηλεκτρονικό σύστηµα. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν για παράδειγµα επικρατούν υψηλές εξωτερικές θερµοκρασίες ή/και όταν η

µονάδα ελέγχου εκτίθεται άµεσα σε δυνατό ηλιακό φως.

Παρακολούθηση στο φις

Αν η θερµοκρασία της πηγής ισχύος στην οποία είναι συνδεδεµένο το καλώδιο φόρτισης είναι πολύ υψηλή, η ένταση του ρεύµα-

τος φόρτισης µειώνεται. Αν η θερµοκρασία υπερβεί ένα κρίσιµο επίπεδο, η φόρτιση διακόπτεται εντελώς.

11.1.9. Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Ανάβει µε

κόκκινο

χρώµα

Η φόρτιση

δεν είναι

εφικτή.

Προσωρινή βλάβη. �. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το πρόβληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

Αναβοσβήνει

µε κόκκινο

χρώµα

Η φόρτιση

δεν είναι

εφικτή.

Σοβαρή βλάβη. Πρώτα αφαιρέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα από την πρίζα. Αν το πρό-

βληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Σηµαντικό

Εάν το σύστηµα παρακολούθησης θερµοκρασίας µειώσει αυτόµατα την ένταση του ρεύµατος φόρτισης επανειληµµένα

και η φόρτιση διακοπεί, η αιτία της υπερθέρµανσης πρέπει να διερευνηθεί και να αποκατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκτός από το ρεζερβουάρ, όπως σε ένα συµβατικό αυτοκίνητο, το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη

υβριδική µπαταρία, τύπου ιόντων λιθίου.

Η υβριδική µπαταρία φορτίζει µέσω ενός καλωδίου φόρτισης που βρίσκεται σε έναν αποθηκευτικό χώρο στον χώρο

αποσκευών.

Ο χρόνος που χρειάζεται η υβριδική µπαταρία µέχρι να φορτιστεί εξαρτάται από το ρεύµα φόρτισης, που χρησιµοποιείται.

Λαβή καλωδίου φόρτισης και υποδοχή φόρτισης

Λαβή καλωδίου φόρτισης και υποδοχή φόρτισης.

Η κατάσταση φόρτισης επισηµαίνεται µε τρεις τρόπους:

Ενδεικτικές λυχνίες στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης

ενδεικτική λυχνία στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

Εικόνα και κείµενο στην οθόνη του οδηγού.

Η µπαταρία εκκίνησης του αυτοκινήτου φορτίζεται όταν φορτίζεται η υβριδική µπαταρία και η φόρτιση τερµατίζεται όταν η υβρι-

δική µπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως. Η µπαταρία εκκίνησης φορτίζεται επίσης ενώ οδηγείτε.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Σηµείωση

Η ισχύς της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται ελαφρά µε την πάροδο του χρόνου και τη χρήση, που σηµαίνει ότι µπορεί έτσι

να αυξηθεί η χρήση του βενζινοκινητήρα και, συνεπώς, η κατανάλωση καυσίµου.

 Προειδοποίηση

Η αντικατάσταση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε

σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας είναι χαµηλότερη από -10 ºC (14 ºF) ή πάνω από 40 ºC (104 ºF), αυτό µπορεί να

σηµαίνει ότι ορισµένες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν αλλάξει ή είναι µη διαθέσιµες, διότι η ισχύς των υβριδικών

µπαταριών µειώνεται όταν βρίσκονται έξω από αυτό το εύρος θερµοκρασίας.

Η ηλεκτροκίνηση δεν είναι εφικτή αν η θερµοκρασία της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή. Αν επιλεγεί το πρόγραµµα

οδήγησης PURE, τίθεται σε λειτουργία ο κινητήρας εσωτερικής καύσης.

Πινακίδα στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι της υποδοχής φόρτισης

Χρησιµοποιείτε φόρτιση εγκεκριµένη για χρήση στο αυτοκίνητο, σύµφωνα µε τον κωδικό [1]  που αναγράφεται στην εσωτερική

πλευρά στο πορτάκι της υποδοχής φόρτισης.

Φόρτιση µε σταθερή µονάδα ελέγχου σύµφωνα µε τη λειτουργία 3 [2]

Σε ορισµένες αγορές η µονάδα ελέγχου τοποθετείται µε σταθµό φόρτισης συνδεδεµένο στο κύκλωµα τροφοδοσίας από το κύριο

δίκτυο. Σε αυτήν την περίπτωση το καλώδιο φόρτισης δεν έχει δική του µονάδα ελέγχου. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε το

καλώδιο φόρτισης του σταθµού και ακολουθήστε τις οδηγίες στον σταθµό φόρτισης.

Ανάκτηση ενέργειας κατά την πέδηση

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού κατά την ανάκτηση ενέργειας.

Η ενέργεια ανακτάται στην µπαταρία όταν στο πεντάλ φρένων ασκείται ελαφρά πίεση ή κατά την πέδηση από τον κινητήρα.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Μπορείτε να βρείτε τους κωδικούς που πληρούν το πρότυπο CEN EN 17186 στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι της

υποδοχής φόρτισης.

[2] Ευρωπαϊκό πρότυπο - EN 61851�1.

11.1.10. Έναρξη φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας

Η υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου φορτίζει µε ένα καλώδιο φόρτισης που συνδέεται ανάµεσα στο αυτοκίνη-

το και µια πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µαζί µε το αυτοκίνητό σας ή ανταλλακτικό καλώδιο

συνιστώµενο από τη Volvo.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρικής καταιγίδας ή αστραπών.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να φορτίζεται µόνο µε τη µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση ρεύµατος ή χαµηλότερη,

σύµφωνα µε τις ισχύουσες συστάσεις κάθε χώρας για τη φόρτιση υβριδικών µπαταριών από πρίζες 230 V

(εναλλασσόµενου ρεύµατος)/φις.

Η φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εγκεκριµένη, γειωµένη πρίζα 230 V [2]  ή

από σταθµό φόρτισης µε ειδικό καλώδιο φόρτισης (Πρόγραµµα λειτουργίας 3) που παρέχεται από τη Volvo.

Ο ασφαλειοδιακόπτης γείωσης της µονάδας ελέγχου προστατεύει το αυτοκίνητο, ωστόσο µπορεί να υπάρχει κίνδυνος

υπερφόρτωσης του κεντρικού ηλεκτρικού δικτύου 230 V.

Αποφύγετε τους ρευµατοδότες µε εµφανή φθορά ή ζηµιά διότι µπορεί να προκληθεί ζηµιά από φωτιά ή/και

τραυµατισµός εάν χρησιµοποιηθούν.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε µπαλαντέζα.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε αντάπτορα ή εξωτερικό χρονοδιακόπτη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βγάλτε το καλώδιο φόρτισης από τον αποθηκευτικό χώρο.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο αυτόµατο διακόπτη. Η φόρτιση πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο

σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Υψηλή τάση στο καλώδιο φόρτισης. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει υποστεί

ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να σκοντάψει

σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα στον τοίχο, πριν τον καθαρίσετε.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα ή σε πολύπριζο.

Μη χρησιµοποιείτε έναν ή περισσότερους αντάπτορες ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Μη χρησιµοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ισχύος της πρίζας 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) επαρκεί για τη φόρτιση ηλεκτρικών οχη-

µάτων - αν δεν είστε βέβαιοι, η πρίζα πρέπει να ελεγχθεί από επαγγελµατία ηλεκτρολόγο.

Λάβετε υπόψη σας ότι το αυτοκίνητο πρέπει να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας για να φορτιστεί.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
596 / 1112



Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης σε µια πρίζα 230 V. Ποτέ µη χρησιµοποιείτε µπαλαντέζα.

Ανοίξτε το καπάκι φόρτισης. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης και στη συνέχεια πιέστε τη λαβή

µέχρι µέσα στην υποδοχή για το αυτοκίνητο.

2

Τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης έτσι, ώστε να µην έρχεται σε επαφή µε το αυτοκίνητο.

3

 Σηµαντικό

Για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στη βαφή, π.χ. σε δυνατό αέρα, τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής

φόρτισης έτσι, ώστε να µην ακουµπά στο αυτοκίνητο.

Το φις-λαβή του καλωδίου φόρτισης κουµπώνει/ασφαλίζει και η φόρτιση αρχίζει εντός 5 δευτερολέπτων. Όταν η φόρτιση

αρχίσει, η λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης αναβοσβήνει µε πράσινο χρώµα. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ο

υπόλοιπος χρόνος φόρτισης ή αν η φόρτιση δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε.

Η φόρτιση της µπαταρίας µπορεί να διακοπεί για λίγο εάν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί. Αν το καλώδιο φόρτισης παραµείνει

συνδεδεµένο στην υποδοχή φόρτισης, η φόρτιση θα αρχίσει ξανά µετά από λίγο.

4

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) ενώ η φόρτιση βρί-

σκεται σε εξέλιξη - υπάρχει κίνδυνος η πρίζα 230 V να υποστεί ζηµιά. Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν

αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και έπειτα από την πρίζα 230 V.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι υδρατµοί που δηµιουργούνται από το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να στάζουν κάτω από το αυτοκίνητο κατά τη φόρτιση.

Αυτό είναι φυσιολογικό και παρατηρείται λόγω της ψύξης της υβριδικής µπαταρίας.

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Ή από αντίστοιχες πρίζες διαφορετικής τάσης, ανάλογα µε την χώρα.

11.1.11. Τερµατισµός φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας
Για να ολοκληρωθεί η φόρτιση, ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδο-

χή φόρτισης του αυτοκινήτου και στη συνέχεια από την πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

 Σηµαντικό

Πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο πρέπει να

ξεκλειδωθεί χρησιµοποιώντας το κουµπί ξεκλειδώµατος στο τηλεχειριστήριο-κλειδί. Αυτό πρέπει να γίνει ακόµη κι αν οι

πόρτες στο αυτοκίνητο έχουν ήδη ξεκλειδωθεί. Αν το αυτοκίνητο δεν ξεκλειδωθεί χρησιµοποιώντας το κουµπί, µπορεί να

προκληθεί ζηµιά στο καλώδιο φόρτισης ή στο σύστηµα.

 Σηµείωση

Ξεκλειδώνετε πάντοτε το αυτοκίνητο για να σταµατήσει η φόρτιση, πριν αποσυνδέσετε το φις από την πρίζα 230 V (εναλ-

λασσόµενου ρεύµατος). Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου, πριν το αποσυνδέσετε από την πρίζα 230 V, αφενός για να αποφευχθεί η ζηµιά στο σύστηµα και αφετέ-

ρου για να µη σταµατήσει η φόρτιση ακούσια.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το καλώδιο φόρτισης ασφαλίζει αυτόµατα

Αν το καλώδιο φόρτισης δεν αποσυνδεθεί από την υποδοχή φόρτισης, ασφαλίζει ξανά αυτόµατα λίγη ώρα αφότου απασφαλίσει

για να βελτιστοποιηθεί η φόρτιση και η αυτονοµία, καθώς και για να διευκολυνθεί ο προκαταρκτικός κλιµατισµός πριν από ένα

ταξίδι. Μπορείτε να αποσυνδέσετε ξανά το καλώδιο φόρτισης αν ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο χρησιµοποιώντας το τηλεχειριστή-

ριο-κλειδί. Αν το αυτοκίνητο διαθέτει Passive Entry*, µπορείτε να το κλειδώσετε και να το ξεκλειδώσετε χρησιµοποιώντας τη

λαβή ξανά.

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

11.1.12. Ρεύµα φόρτισης

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί - η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί και η κλειδωµένη λαβή του καλωδί-

ου φόρτισης απασφαλίζει/ξεκλειδώνει.

Αποσυνδέστε το καλώδιο από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και κλείστε το κάλυµµα.

2

Αποσυνδέστε το καλώδιο από την πρίζα 230 V.

Επανατοποθετήστε το καλώδιο φόρτισης στον αποθηκευτικό χώρο του αυτοκινήτου.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το ρεύµα φόρτισης χρησιµοποιείται για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας καθώς και για τον προκαταρκτικό

κλιµατισµό του αυτοκινήτου. Η φόρτιση πραγµατοποιείται µε ένα καλώδιο φόρτισης που συνδέεται στην υποδο-

χή φόρτισης του αυτοκινήτου και σε πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

Όταν το καλώδιο φόρτισης είναι ενεργοποιηµένο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και στην υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου ανάβει µια λυχνία. Το ρεύµα φόρτισης χρησιµοποιείται κυρίως για τη φόρτιση της µπαταρίας αλλά και για τον

προκλιµατισµό του αυτοκινήτου. Όταν φορτίζεται η µπαταρία του αυτοκινήτου, φορτίζεται επίσης και η µπαταρία 12V.

Χρόνος φόρτισης

Οι χρόνοι φόρτισης µπορεί να διαφέρουν. Οι ακόλουθοι χρόνοι φόρτισης ισχύουν, όταν η φόρτιση δεν επηρεάζεται από το σύ-

στηµα κλιµατισµού ή οποιονδήποτε άλλον καταναλωτή. Αν η φόρτιση φαίνεται να διαρκεί πολύ, η αιτία πρέπει να διερευνηθεί.

Ασφάλεια

Συνήθως, σε ένα κύκλωµα ασφάλειας συµπεριλαµβάνονται αρκετές συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος 230 V, που σηµαίνει ότι

στην ίδια ασφάλεια αντιστοιχούν πρόσθετες συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος (π.χ. φωτισµός, ηλεκτρική σκούπα, ηλεκτρικό

δράπανο, κ.λπ.).

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Το µέγιστο ρεύµα φόρτισης µπορεί να ποικίλει ανάλογα µε την αγορά.

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) ενώ η φόρτιση βρίσκεται

σε εξέλιξη - υπάρχει κίνδυνος η πρίζα 230 V να υποστεί ζηµιά. Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέ-

σετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και έπειτα από την πρίζα 230 V.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η επίτοιχη πρίζα µπορεί να φέρει το συγκεκριµένο αµπεράζ για το καλώδιο φόρτισης.

 Σηµείωση

Εάν ο καιρός είναι πολύ ζεστός ή πολύ κρύος, ένα µέρος του ρεύµατος φόρτισης χρησιµοποιείται για τη θέρµανση/

ψύξη της υβριδικής µπαταρίας και του χώρου επιβατών, µε αποτέλεσµα η φόρτιση να διαρκεί περισσότερο.

Ο χρόνος φόρτισης παρατείνεται εάν επιλεγεί η λειτουργία προκαταρκτικού κλιµατισµού. Ο χρόνος που απαιτείται

εξαρτάται κυρίως από την εξωτερική θερµοκρασία.

Χρόνοι φόρτισης για 230V

Ένταση ρεύµατος (A) [2] Χρόνος φόρτισης (ώρες)

6 8

10 4

16 3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.2. Δείκτης υβριδικής µπαταρίας
Ο δείκτης υβριδικής µπαταρίας δείχνει πόση ισχύς έχει αποµείνει στην υβριδική µπαταρία.

Η ισχύς στην υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για το ηλεκτροµοτέρ, αλλά και για τον δροσισµό ή τη θέρµανση του αυτοκινή-

του. Ο υπολογιστής ταξιδίου υπολογίζει κατά προσέγγιση την απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα µε την ισχύ που απο-

µένει στην υβριδική µπαταρία.

Σύµβολα στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας

Το σύµβολο  στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας δείχνει ότι είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Hold, ενώ το σύµβολο  δεί-

χνει ότι είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Charge.

11.3. Δείκτης υβριδικής λειτουργίας

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα προγράµµατα οδήγησης Hybrid και Pure, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένας δείκτης υβριδικής

λειτουργίας που µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο µε πιο οικονοµικό τρόπο.

Ο δείκτης υβριδικής λειτουργίας δείχνει µε διαφορετικό τρόπο τη σχέση µεταξύ της ισχύος που καταναλώνει το ηλεκτροµοτέρ

και της ισχύος που είναι διαθέσιµη.

Σύµβολα στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας

Δείχνει το τρέχον επίπεδο διαθέσιµης ισχύος του ηλεκτροµοτέρ. Αν η λυχνία είναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι το ηλεκτρο-

µοτέρ χρησιµοποιείται.

Αν η λυχνία δεν είναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι το ηλεκτροµοτέρ δεν χρησιµοποιείται.

Δείχνει τη στάθµη ισχύος κατά την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Αν η λυχνία είναι 'γεµάτη', σηµαίνει

ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης χρησιµοποιείται.

Δείχνει το επίπεδο ισχύος όταν πρόκειται να τεθεί σε λειτουργία ο κινητήρας εσωτερικής καύσης. Αν η λυχνία δεν εί-

ναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης δεν χρησιµοποιείται.

Ενδεικτική λυχνία που δείχνει ότι η υβριδική µπαταρία φορτίζεται π.χ. αν το πεντάλ φρένων πατηθεί ελαφρά.

Απαίτηση ισχύος από τον οδηγό

Η ένδειξη στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας δείχνει την απαίτηση ισχύος από τον οδηγό ανάλογα πόσο πατά το πεντάλ γκαζιού.

Όσο µεγαλύτερη είναι η τιµή στην κλίµακα, τόσο µεγαλύτερη είναι η απαίτηση ισχύος από τον οδηγό στην τρέχουσα σχέση µετά-

δοσης. Ο δείκτης ανάµεσα στο σύµβολο της σταγόνας και του κεραυνού δηλώνει το σηµείο στο οποίο τίθεται σε λειτουργία ο κι-

νητήρας εσωτερικής καύσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Παράδειγµα:

Το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία αλλά παραµένει σε στάση, δεν υπάρχει αίτηµα ισχύος.

Το ηλεκτροµοτέρ δεν µπορεί να παράσχει τη ζητούµενη ισχύ κινητήρα και ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία.

Το αυτοκίνητο παρέχει ρεύµα στην µπαταρία, η µπαταρία φορτίζεται, π.χ. όταν ο οδηγός πατά ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση
από τον κινητήρα σε κατηφορικό έδαφος.

11.4. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο συνδυάζει έναν κινητήρα εσωτερικής καύσης µε ένα ηλεκτροµοτέρ.

Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

Ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που έχει επιλεγεί από τον οδηγό και τη διαθέσιµη ηλεκτρική ενέργεια, τα δύο συστήµατα

µετάδοσης κίνησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν είτε µεµονωµένα είτε παράλληλα.

Το ηλεκτροµοτέρ παίρνει ενέργεια από µια υβριδική µπαταρία που είναι τοποθετηµένη στην επιµήκη κονσόλα. Η υβριδική µπα-

ταρία µπορεί να φορτιστεί από επίτοιχη πρίζα ή σε ειδικό σταθµό φόρτισης.

Τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο και το ηλεκτροµοτέρ µπορούν να µεταδώσουν κινητήρια δύναµη απευθείας στους

τροχούς. Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου συνδυάζει τις ιδιότ��τες και των δύο συστηµάτων µετάδοσης κίνησης για να επι-

τευχθεί η βέλτιστη οικονοµία κατά την οδήγηση.

Υβριδική µπαταρία - Η λειτουργία της υβριδικής µπαταρίας είναι να αποθηκεύει ενέργεια. Λαµβάνει ενέργεια κατά τη

φόρτιση από το ηλεκτρικό δίκτυο ή κατά την πέδηση µε ανάκτηση ισχύος. Παρέχει ενέργεια για την ηλεκτροκίνηση καθώς και

για την προσωρινή λειτουργία του ηλεκτρικού συστήµατος κλιµατισµού κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου

επιβατών.

Κινητήρας εσωτερικής καύσης - Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην

µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός.

Υπερσυµπυκνωτής – Παρέχει ενέργεια για την εκκίνηση του αυτοκινήτου, γεγονός που εξοικονοµεί την ισχύ της κανονικής

µπαταρίας 12 V.

Ηλεκτροµοτέρ - Παρέχει ισχύ στο αυτοκίνητο κατά την ηλεκτροκίνηση. Αν είναι απαραίτητο, παρέχει πρόσθετη ροπή και ισχύ

κατά την επιτάχυνση. Ανακυκλώνει την ενέργεια πέδησης σε ηλεκτρική ενέργεια.

11.5. Hold και Charge
Σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να είναι χρήσιµο να ελέγχετε την κατάσταση φόρτισης της υβριδικής

µπαταρίας ενώ οδηγείτε. Αυτό είναι εφικτό µε τις λειτουργίες Hold και Charge.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι διαθέσιµες σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης. Οι λειτουργίες ακυρώνονται, αν ενεργοποι-

ηθεί το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Ενεργοποίηση των λειτουργιών Hold και Charge

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι λειτουργίες ενεργοποιούνται στην προβολή λειτουργιών της κεντρικής οθόνης.

Hold

Διατήρ ισχ µπαταρ για µεταγεν χρήση.

Η λειτουργία διατηρεί το φορτίο της υβριδικής µπαταρίας για την ηλεκτροκίνηση και αποθηκεύει τη διαθέσιµη ηλε-

κτρική ενέργεια για µεταγενέστερη χρήση.

Το αυτοκίνητο λειτουργεί όπως και για την κανονική υβριδική λειτουργία µε αποφορτισµένη µπαταρία όπου, εκτός

από την αξιοποίηση της ενέργειας που ανακτάται από την πέδηση, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο εκκινεί τον κινη-

τήρα εσωτερικής καύσης πιο συχνά για να διατηρηθεί το φορτίο στην µπαταρία.

Charge

Ο κινητ φορτίζει την υβριδ µπαταρ.

Η λειτουργία φορτίζει την υβριδική µπαταρία µε υποβοήθηση από τον κινητήρα εσωτερικής καύσης, ώστε να χρησι-

µοποιήσει περισσότερο την ηλεκτροκίνηση αργότερα.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

Το σύµβολο  εµφανίζεται στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας, όταν είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Hold.

Το σύµβολο  εµφανίζεται στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας, όταν είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Charge.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.6. Προγράµµατα οδήγησης
Η επιλογή των προγραµµάτων οδήγησης επηρεάζει τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου για να

βελτιωθεί η οδηγική εµπειρία και να διευκολυνθεί η οδήγηση σε συγκεκριµένες καταστάσεις.

Χρησιµοποιώντας τα προγράµµατα οδήγησης µπορείτε να έχετε γρήγορα πρόσβαση στις διάφορες λειτουργίες και ρυθµίσεις

του αυτοκινήτου ανάλογα µε τις εκάστοτε οδηγικές ανάγκες. Κάθε λειτουργία οδήγησης προσαρµόζεται, για να παρέχει βέλτιστα

χαρακτηριστικά οδήγησης:

Σύστηµα διεύθυνσης

Κινητήρας/κιβώτιο ταχυτήτων

Φρένα

Απορρόφηση κραδασµών

Οθόνη οδηγού

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι προσαρµοσµένο στις τρέχουσες οδηγικές συνθήκες. Πρέπει να θυµάστε ότι δεν εί-

ναι διαθέσιµα όλα τα προγράµµατα οδήγησης σε όλες τις περιπτώσεις.

Επιλέξιµα προγράµµατα οδήγησης

Hybrid

Αυτό είναι το σύνηθες πρόγραµµα οδήγησης του αυτοκινήτου όπου το ηλεκτροµοτέρ και ο κινητήρας εσωτερικής καύσης

λειτουργούν µαζί.

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, είναι στη λειτουργία Hybrid. Το σύστηµα ελέγχου χρησιµοποιεί τόσο τον ηλεκτροκινη-

τήρα όσο και τον κινητήρα εσωτερικής καύσης – µεµονωµένα ή παράλληλα – και προσαρµόζει τη χρήση ως προς τις επιδόσεις,

την κατανάλωση καυσίµου και την άνεση. Η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ εξαρτάται από το απόθε-

µα ισχύος της υβριδικής µπαταρίας και, για παράδειγµα, από τις ανάγκες θέρµανσης ή ψύξης στον χώρο επιβατών.

Όταν υπάρχει διαθέσιµη υψηλή απόδοση ισχύος, µπορεί να χρησιµοποιείται αποκλειστικά η ηλεκτρική λειτουργία. Όταν πατηθεί

το πεντάλ γκαζιού, ενεργοποιείται µόνο το ηλεκτροµοτέρ µέχρι να φτάσει σε µια συγκεκριµένη θέση. Ο κινητήρας εσωτερικής

καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το πεντάλ πατηθεί πέρα από αυτή τη θέση και το απόθεµα ισχύος στην µπαταρία δεν επαρκεί

για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός µέσω του πεντάλ γκαζιού.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν ακούγεται κανένας θόρυβος από τον κινητήρα όταν το αυτοκίνητο λειτουργεί µόνο µε το

ηλεκτροµοτέρ και, για αυτό το λόγο, µπορεί να γίνει δύσκολα αντιληπτό από παιδιά, πεζούς, δικυκλιστές και ζώα. Αυτό

ισχύει ιδίως σε χαµηλές ταχύτητες όπως σε χώρους στάθµευσης.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε το αυτοκίνητο σε χώρο χωρίς εξαερισµό µε το πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιηµένο και τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης σβηστό - ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία σε χαµηλό επίπεδο ισχύος στην υβριδική

µπαταρία και τα καυσαέρια τότε µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές βλάβες σε ανθρώπους και ζώα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το επίπεδο ενέργειας είναι χαµηλό (υβριδική µπαταρία σχεδόν αποφορτισµένη), το επίπεδο ενέργειας της µπαταρίας πρέ-

πει να διατηρηθεί, που σηµαίνει ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία πιο συχνά. Φορτίστε την υβριδική

µπαταρία από έναν ρευµατοδότη 230 VAC µε το καλώδιο φόρτισης ή ενεργοποιήστε το Charge στην προβολή λειτουργιών για

να αποκατασταθεί η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε ηλεκτρικό ρεύµα.

Η λειτουργία οδήγησης είναι σχεδιασµένη για χαµηλή κατανάλωση ενέργειας µε συνδυαστική χρήση του ηλεκτροκινητήρα και

του κινητήρα εσωτερικής καύσης χωρίς συµβιβασµούς στην άνεση κλιµατισµού και στην εµπειρία οδήγησης. Όταν απαιτείται

υψηλότερη επιτάχυνση, χρησιµοποιείται µέγιστη πρόσθετη ισχύς από το ηλεκτρικό σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού

Όταν οδηγείτε µε το υβριδικό πρόγραµµα, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένας δείκτης υβριδικής λειτουργίας. Η ένδειξη

στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας δείχνει πόση ενέργεια ζητά ο οδηγός πατώντας το πεντάλ γκαζιού. Το σηµάδι ανάµεσα στον

"κεραυνό" και τη "σταγόνα" δείχνει πόση ενέργεια είναι διαθέσιµη.

Οθόνη του οδηγού για κίνηση τόσο µε το ηλεκτροµοτέρ όσο και τον κινητήρα εσωτερικής καύσης.

Η οθόνη του οδηγού δείχνει επίσης πότε η ενέργεια επιστρέφει στην µπαταρία (ανάκτηση) κατά την ελαφρά

πέδηση.

Pure

Οδηγήστε το αυτοκίνητο µε το ηλεκτροµοτέρ, µε όσο το δυνατό πιο χαµηλή κατανάλωση ενέργειας και όσο το δυνατό πιο

χαµηλές εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα.

Η λειτουργία οδήγησης δίνει προτεραιότητα στην οδήγηση µε την υβριδική µπαταρία. Αυτό σηµαίνει, για παράδειγµα, ότι η έντα-

ση ορισµένων ρυθµίσεων κλιµατισµού είναι µειωµένη για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία αποκλειστικά µε

ηλεκτροκίνηση.

Η λειτουργία Pure είναι διαθέσιµη, όταν η υβριδική µπαταρία έχει επαρκώς υψηλή κατάσταση φόρτισης (SoC) και διαθέσιµη

πρίζα, η οποία µπορεί να επηρεαστεί από τη θερµοκρασία. Όταν εκκινείται ο κινητήρας εσωτερικής καύσης, η λειτουργία οδήγη-

σης αλλάζει αυτόµατα σε λειτουργία Hybrid, µέχρι ο οδηγός να έχει τη δυνατότητα να επιλέξει ξανά τη λειτουργία Pure.

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης εκκινείται:

αν η κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας (SoC) είναι πολύ χαµηλή

αν ο οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού ως το τέρµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Pure δεν είναι διαθέσιµη:

αν η κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας (SoC) είναι πολύ χαµηλή

αν η ταχύτητα υπερβεί τα 140 km/h(87 mph) (δεν ισχύει όταν οδηγείτε σε κατηφορικές διαδροµές, κ.λπ.)

σε περίπτωση περιορισµών του συστήµατος/εξαρτηµάτων π.χ. χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία.

Η λειτουργία οδήγησης είναι προσαρµοσµένη για µέγιστη αυτονοµία µε ηλεκτρική ώθηση και ειδικά αναπτυγµένο για κυκλοφο-

ρία εντός αστικών περιοχών. Pure σηµαίνει ελάχιστη καύση ακόµη κι αν η υβριδική µπαταρία είναι άδεια.

Σύστηµα κλιµατισµού ECO

Στο πρόγραµµα οδήγησης Pure, το σύστηµα κλιµατισµού eco ενεργοποιείται αυτόµατα στον χώρο επιβατών, για να µειωθεί η

κατανάλωση ενέργειας.

Σε περίπτωση δυσκολιών λόγω θαµπώµατος, πατήστε το κουµπί για µέγ. ξεπάγωµα που λειτουργεί κανονικά.

Power

Το αυτοκίνητο έχει πιο σπορ χαρακτηριστικά και γρηγορότερη απόκριση κατά την επιτάχυνση.

Η λειτουργία οδήγησης προσαρµόζει τη συνδυασµένη ισχύ του κινητήρα εσωτερικής καύσης και του ηλεκτροκινητήρα. Οι αλλα-

γές σχέσεων γίνονται πιο γρήγορα και είναι πιο σαφείς, και το κιβώτιο ταχυτήτων δίνει προτεραιότητα στις σχέσεις µε µεγαλύτε-

ρη πρόσφυση. Η απόκριση του τιµονιού είναι πιο άµεση και η ανάρτηση πιο σκληρή.

Η λειτουργία οδήγησης είναι προσαρµοσµένη για µέγιστες επιδόσεις και απόκριση στην επιτάχυνση. Αλλάζει την απόκριση του

πεντάλ γκαζιού, το µοτίβο αλλαγής σχέσεων και το σύστηµα πίεσης υπερπλήρωσης του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Οι ρυθµί-

σεις για το πλαίσιο, το σύστηµα διεύθυνσης και την απόκριση των φρένων είναι επίσης οι βέλτιστες δυνατές. Το πρόγραµµα οδή-

γησης Power είναι πάντα διαθέσιµο ανεξάρτητα από την κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας.

Το πρόγραµµα Power είναι επίσης διαθέσιµο στην έκδοση Polestar Engineered*.

Individual

Προσαρµογή ενός προγράµµατος οδήγησης σύµφωνα µε προσωπικές προτιµήσεις.

 Σηµείωση

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης µπορεί να τεθεί προσωρινά σε λειτουργία σε συγκεκριµένες οδηγικές συνθήκες, όταν

χρησιµοποιείται το πρόγραµµα οδήγησης Pure. Αυτό συµβαίνει για να έχουν οι τροχοί την επιθυµητή ροπή σε οδηγικές

συνθήκες που απαιτούν µεγαλύτερο φορτίο, π.χ. κατά την οδήγηση µε τρέιλερ ή σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

 Σηµείωση

Όταν είναι ενεργοποιηµένο το πρόγραµµα οδήγησης Pure, αλλάζουν αρκετές παράµετροι στις ρυθµίσεις του συστήµατος

κλιµατισµού ενώ αρκετές λειτουργίες συσκευών κατανάλωσης ρεύµατος περιορίζονται. Μπορείτε να επαναφέρετε

ορισµένες ρυθµίσεις στις αρχικές τους τιµές χειροκίνητα, ωστόσο πλήρης λειτουργικότητα αποκτάται µόνο αν κλείσετε το

πρόγραµµα οδήγησης Pure ή αν προσαρµόσετε το πρόγραµµα οδήγησης Individual µε πλήρη λειτουργία κλιµατισµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιλέξτε για αρχή ένα πρόγραµµα οδήγησης και στη συνέχεια προσαρµόστε τις ρυθµίσεις σύµφωνα µε τα οδηγικά χαρακτηριστι-

κά που θέλετε. Αυτές οι ρυθµίσεις αποθηκεύονται σε ένα µεµονωµένο προφίλ οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το εξατοµικευµένο πρόγραµµα οδήγησης είναι διαθέσιµο µόνο αν ενεργοποιηθεί πρώτα στην κεντρική οθόνη.

Προβολή ρυθµίσεων [1]  για εξατοµικευµένο πρόγραµµα οδήγησης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του ηλεκτροµοτέρ ή του κινητήρα εσωτερικής καύσης

Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου προσδιορίζει τον βαθµό στον οποίο το αυτοκίνητο λειτουργεί µε τον κινητήρα εσωτερικής καύ-

σης ή το ηλεκτροµοτέρ µεµονωµένα ή παράλληλα.

Η βασική λειτουργία είναι να χρησιµοποιείται ο κινητήρας ή το µοτέρ και η διαθέσιµη ισχύς στην υβριδική µπαταρία όσο το δυνα-

τόν πιο οικονοµικά, µε βάση τα χαρακτηριστικά των διαφορετικών προγραµµάτων οδήγησης καθώς και την ισχύ που ζητά ο

οδηγός µέσω του πεντάλ γκαζιού.

Υπάρχουν επίσης περιπτώσεις όπου, λόγω προσωρινών περιορισµών στο σύστηµα ή λειτουργών που επιβάλλονται από τον

νόµο που έχουν ως στόχο τη διατήρηση των συνολικών εκποµπών του αυτοκινήτου σε χαµηλό επίπεδο, ο κινητήρας εσωτερικής

καύσης ενδέχεται να χρησιµοποιηθεί περισσότερο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

11.7. Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση
Το υβριδικό λειτουργεί όπως ένα κανονικό αυτοκίνητο, αλλά ορισµένες λειτουργίες διαφέρουν από τα βενζινοκί-

νητα ή πετρελαιοκίνητα αυτοκίνητα. Το ηλεκτροµοτέρ κινεί το αυτοκίνητο κυρίως στις χαµηλές ταχύτητες, ενώ ο

βενζινοκινητήρας σε υψηλότερες ταχύτητες και κατά την πιο δυναµική οδήγηση.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται ορισµένες πληροφορίες αποκλειστικά για τον κινητήρα Recharge - πληροφορίες φόρτισης,

το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης, αυτονοµία µπαταρίας καθώς και το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας.

Έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης στο αυτοκίνητο ενώ οδηγείτε, π.χ. ηλεκτρική λειτουργία

µόνο ή, όταν απαιτείται ισχύς, συνδυαστική λειτουργία ηλεκτροµοτέρ - βενζινοκινητήρα. Το αυτοκίνητο υπολογίζει έναν συνδυα-

σµό οδικής συµπεριφοράς, οδηγικής εµπειρίας, περιβαλλοντικού αντίκτυπου και οικονοµίας καυσίµου ανάλογα µε το πρόγραµ-

µα οδήγησης, που έχετε επιλέξει.

Πατήστε My Car → Μεµονωµένο πρόγραµµα οδήγησης και επιλέξτε Μεµονωµένο πρόγραµµα οδήγησης.2

Στο Προεπιλεγµένοι σταθµοί, επιλέξτε ένα πρόγραµµα οδήγησης από τα εξής: Pure, Hybrid, Power ή Polestar

Engineered*.

Πιθανές προσαρµογές ισχύουν για ρυθµίσεις για:

Οθόνη οδηγού

Αίσθηση τιµονιού

Χαρακτηριστικά µετάδοσης κίνησης

Χαρακτηριστικά πέδησης

Ρύθµιση ανάρτησης

Κλιµατισµός ECO

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για τη βέλτιστη λειτουργία του αυτοκινήτου, είναι σηµαντικό η υβριδική µπαταρία και τα σχετικά ηλεκτρικά συστήµατα µετάδοσης

κίνησης, καθώς και ο βενζινοκινητήρας και τα σχετικά συστήµατα µετάδοσης κίνησης, να βρίσκονται στη σωστή θερµοκρασία

λειτουργίας. Η ισχύς της µπαταρίας µπορεί να µειωθεί σηµαντικά αν η θερµοκρασία της είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή.

Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός προετοιµάζει τα συστήµατα µετάδοσης κίνησης του αυτοκινήτου και το χώρο επιβατών πριν αρ-

χίσετε να οδηγείτε έτσι, ώστε να µειωθεί τόσο η φθορά όσο και οι ανάγκες σε ενέργεια κατά τη διαδροµή. Αν συνδέσετε το αυτο-

κίνητο για φόρτιση όσο ο προκλιµατισµός βρίσκεται σε εξέλιξη, µπορεί να αυξηθεί η αυτονοµία της υβριδικής µπαταρίας.

Η υβριδική µπαταρία που κινεί το ηλεκτροµοτέρ φορτίζεται µε καλώδιο φόρτισης ωστόσο µπορεί επίσης να φορτιστεί µε ήπια

πέδηση και πέδηση από τον κινητήρα όταν ο επιλογέας βρίσκεται στη θέση B. Η υβριδική µπαταρία µπορεί επίσης να φορτιστεί

από τον κινητήρα εσωτερικής καύσης του αυτοκινήτου.

Σηµαντική πληροφορία που πρέπει να γνωρίζετε

Αυτοκίνητο χωρίς ηλεκτρική τροφοδοσία

Να θυµάστε ότι σηµαντικές λειτουργίες, όπως η λειτουργία των σερβόφρενων και του υδραυλικού τιµονιού, είναι περιορισµένες

όταν το αυτοκίνητο δεν τροφοδοτείται µε ρεύµα.

Η ρυµούλκηση δεν επιτρέπεται

Η ρυµούλκηση του αυτοκινήτου δεν επιτρέπεται διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ.

Εξωτερικός θόρυβος κινητήρα

Ρεύµα υψηλής τάσης

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία εµφυτευµένου βηµατοδότη ή άλλου ιατρικού εξοπλισµού.

Τα άτοµα µε εµφυτευµένο βηµατοδότη συνιστάται να συµβουλεύονται γιατρό πριν ξεκινήσουν τη φόρτιση.

 Προειδοποίηση

Το σερβόφρενο λειτουργεί µόνο όταν βρίσκεται σε λειτουργία το ηλεκτροµοτέρ ή ο κινητήρας εσωτερικής καύσης.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν ακούγεται κανένας θόρυβος από τον κινητήρα όταν το αυτοκίνητο λειτουργεί µόνο µε το

ηλεκτροµοτέρ και, για αυτό το λόγο, µπορεί να γίνει δύσκολα αντιληπτό από παιδιά, πεζούς, δικυκλιστές και ζώα. Αυτό

ισχύει ιδίως σε χαµηλές ταχύτητες, όπως σε χώρους στάθµευσης αυτοκινήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
612 / 1112



Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

11.8. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υβριδική λει-
τουργία στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε την

υβριδική λειτουργία. Μπορεί επίσης να εµφανίζονται σε συνδυασµό µε γενικές ενδεικτικές και προειδοποιητικές

λυχνίες και στη συνέχεια σβήνουν όταν τα προβλήµατα έχουν αποκατασταθεί.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης. Ο χειρισµός αυτών των εξαρτηµάτων και όλων των καλωδίων πορτοκαλί

χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Μπαταρία 12 V

Βλάβη φόρτ., σέρβις

επείγ. Μεταβείτε σε

συνεργείο.

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της µπαταρίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία 12 V

Βλάβη φόρτισης Στα-

µατ. σε ασφαλές

σηµείο

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Σταµατήστε το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της

µπαταρίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία 12 V

Καµένη ασφάλεια

Απαιτείται σέρβις

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία υψηλ. τάσης

Υπερθέρµ, σταµατήστε

σε ασφαλές σηµείο

Η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας φαίνεται να αυξάνεται µη φυσιολογικά. Σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινη-

τήρα. Περιµένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  ή ελέγξτε απ' έξω αν όλα

φαίνονται φυσιολογικά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε.

Μειωµένη απόδοση

Μέγ. ταχύτητα οχήµα-

τος περιορισµένη

Η υβριδική µπαταρία δεν είναι επαρκώς φορτισµένη για οδήγηση σε υψηλές ταχύτητες. Φορτίστε την µπαταρία το συντοµότερο

δυνατό.

Σύστηµα πρόωσης

Ακανόν συµπερ σε χαµ

ταχύτ, χρήση οχήµ ΟΚ

Το υβριδικό σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότε-

ρο δυνατό.

Βλάβη υβριδ συστήµ

Απαιτείται σέρβις

Το υβριδικό σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο

δυνατό.

Καλώδιο φόρτισης

Αφαιρέστε το πριν την

εκκίνηση

Εµφανίζεται όταν ο οδηγός επιχειρήσει να θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία και το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδεµένο στο αυ-

τοκίνητο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης και κλείστε το καπάκι φόρτισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
613 / 1112



11.9. Αποθήκευση µακράς διαρκείας για αυτοκίνητα µε υβρι-
δικές µπαταρίες
Για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην υβριδική µπαταρία κατά την αποθήκευση για µεγάλο χρονικό

διάστηµα (περισσότερο από 1 µήνα), συνιστάται το επίπεδο φόρτισης (SoC) να διατηρείται περίπου στο 25%.

Ελέγχετε το επίπεδο φόρτισης στην οθόνη του οδηγού τακτικά.

Πριν από την αποθήκευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα

Το συνιστώµενο επίπεδο φόρτισης (SoC) για αποθήκευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα είναι περίπου 25%.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι υψηλό – οδηγήστε το αυτοκίνητο µέχρι να φτάσει στο συνιστώµενο επίπεδο.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι χαµηλό – φορτίστε το αυτοκίνητο µέχρι το συνιστώµενο επίπεδο.

Κατά την αποθήκευση για µεγάλο διάστηµα

Ελέγχετε τακτικά το επίπεδο φόρτισης (SoC) στην οθόνη του οδηγού.

Φορτίστε το αυτοκίνητο αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) έχει µειωθεί αισθητά ή αν δεν έχει φορτιστεί για διάστηµα µεγαλύτερο

των 6 µηνών. Με αυτό τον τρόπο αντισταθµίζεται η φυσική αυτο-αποφόρτιση της µπαταρίας.

11.10. Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης
Η αυτονοµία του αυτοκινήτου εξαρτάται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα για µεγάλη αυτονοµία

διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών κύ-

 Σηµείωση

Αποθηκεύστε το αυτοκίνητο σε δροσερό µέρος και αποφύγετε τις ακραίες θερµοκρασίες κατά την αποθήκευση για

µεγάλο χρονικό διάστηµα, για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην µπαταρία. Επιλέξτε µια θέση αποθήκευσης σε

εσωτερικό χώρο ή στη σκιά, ανάλογα πού είναι η χαµηλότερη θερµοκρασία, ιδιαίτερα σε θερµό κλίµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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κλων δοκιµών.

Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο ή µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων, η αυτονοµία βασίζεται

στην πιστοποιηµένη τιµή.

Όταν το αυτοκίνητο διανύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης. Το µέγεθος του

ιστορικού που χρησιµοποιείται εξαρτάται από το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Για τον λόγο αυτό, όσο λιγότερο φορτισµένη

είναι η υβριδική µπαταρία, τόσο γρηγορότερα προσαρµόζεται η αυτονοµία σε ένα οδηγικό στιλ που έχει αλλάξει.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονο-

µία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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615 / 1112



Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

0 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Στο γράφηµα αποτυπώνεται κατά προσέγγιση η σχέση ανάµεσα στη σταθερή ταχύτητα και την αυτονοµία, όπου η χαµηλότερη

σταθερή ταχύτητα έχει θετική επίδραση στην αυτονοµία.

Η υψηλότερη εξωτερική θερµοκρασία και το απενεργοποιηµένο σύστηµα κλιµατισµού αυξάνουν περισσότερο την αυτονοµία.

11.11. Οικονοµική οδήγηση
Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία, ο οδηγός πρέπει να προγραµµατίσει την οδήγησή του και να

προσαρµόσει το οδηγικό του στιλ και την ταχύτητά του στις συνθήκες που επικρατούν.

Πριν από την οδήγηση

Χρησιµοποιήστε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό στο αυτοκίνητο πριν οδηγήσετε, αν είναι εφικτό, χρησιµοποιώντας το

καλώδιο φόρτισης που είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν η χρήση του προκαταρκτικού κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, χρησιµοποιήστε

πρώτα από όλα τη θέρµανση καθίσµατος και τη θέρµανση τιµονιού. Αποφύγετε την προθέρµανση ολόκληρου του

εσωτερικού του αυτοκινήτου, καθώς καταναλώνει ενέργεια από την υβριδική µπαταρία.

Ο τύπος των ελαστικών και η πίεση των ελαστικών µπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση ενέργειας - συµβουλευτείτε έναν

εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για τα κατάλληλα ελαστικά.

Βγάλτε από το αυτοκίνητο αντικείµενα που δεν χρειάζεστε - όσο µεγαλύτερο είναι το φορτίο του αυτοκινήτου, τόσο

µεγαλύτερη είναι και η κατανάλωση.

Κατά την οδήγηση

Ενεργοποιήσετε το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Hold σε υψηλότερες ταχύτητες κατά τις µετακινήσεις που υπερβαίνουν την ηλεκτρική

αυτονοµία.

Αν είναι εφικτό, µη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Charge για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας.

Οδηγείτε µε σταθερή ταχύτητα και διατηρείτε αρκετή απόσταση από τα άλλα οχήµατα και αντικείµενα, για να µη χρειαστεί να

φρενάρετε.

Η υβριδική µπαταρία επαναφορτίζεται κατά την ήπια πέδηση µε το πεντάλ φρένων.

Υψηλή ταχύτητα συνεπάγεται αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας, καθώς η αεροδυναµική αντίσταση αυξάνεται µε την

ταχύτητα.

Σε ψυχρό κλίµα, µειώστε την ηλεκτρική θέρµανση των παραθύρων, των καθρεπτών, των καθισµάτων και του τιµονιού, αν

είναι εφικτό.

Αποφύγετε την οδήγηση µε ανοιχτά παράθυρα.

Μη συγκρατείτε το αυτοκίνητο σταµατηµένο σε ανηφορικό έδαφος µε το πεντάλ γκαζιού. Αντί αυτού, ενεργοποιήστε τη

λειτουργία για πέδηση σε στάση.

Αν είναι εφικτό, απενεργοποιήστε το σύστηµα κλιµατισµού όταν οδηγείτε σε µικρές αποστάσεις µετά από προκαταρκτικό

κλιµατισµό.

Μετά την οδήγηση

Αν είναι εφικτό, σταθµεύστε σε κλιµατιζόµενο γκαράζ µε σταθµό φόρτισης.

11.12. Ανακύκλωση των µπαταριών
Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο διαχείριση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιεί-

ται µόνο από προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου.

11.13. Υβριδική µπαταρία
Το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη υβριδική µπαταρία ιόντων λιθίου που δεν χρειάζεται συντήρηση,

για τη λειτουργία του ηλεκτροµοτέρ.

Αν αποφορτιστεί τόσο η µπαταρία εκκίνησης όσο και η υβριδική µπαταρία, τότε πρέπει να φορτίσετε και τις δύο µπαταρίες. Σε

µια τέτοια περίπτωση, δεν µπορείτε να φορτίσετε µόνο την υβριδική µπαταρία. Για να φορτιστεί η υβριδική µπαταρία, η µπατα-

ρία εκκίνησης πρέπει να είναι ήδη φορτισµένη σε κάποιο βαθµό.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα αυ-

ξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και µικρότερη αυτονοµία κατά

την ηλεκτρική λειτουργία.

Ψυκτικό

Το σύστηµα ψύξης της υβριδικής µπαταρίας διαθέτει ξεχωριστό δοχείο διαστολής.

Προδιαγραφές υβριδικής µπαταρίας

Τύπος: Ιόντων λιθίου

Συνολική ποσότητα ενέργειας: 10,7 kWh.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

 Σηµαντικό

Η πλήρωση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
618 / 1112



12. Εκκίνηση και οδήγηση

12.1. Εκκίνηση και σβήσιµο του αυτοκινήτου

12.1.1. Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)
Το ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser) είναι σύστηµα αντικλεπτικής προστασίας που αποτρέπει

την εκκίνηση του αυτοκινήτου από τρίτους.

Το αυτοκίνητο µπορεί να τεθεί σε λειτουργία µόνο µε το σωστό τηλεχειριστήριο-κλειδί.

Το παρακάτω µήνυµα σφάλµατος στην οθόνη του οδηγού αφορά στο ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser):

12.1.2. Εκκίνηση του αυτοκινήτου
Το αυτοκίνητο εκκινείται από το κουµπί Start δίπλα στο τιµόνι, όταν το τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται µέσα

στον χώρο επιβατών.

Θέση του κουµπιού Start.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Κλειδ αυτοκ δεν

βρέθ

Σφάλµα ανάγνωσης του κλειδιού κατά την εκκίνηση - τοποθετήστε το κλειδί στο σύµβολο του κλειδιού στον αποθηκευτικό χώρο και

δοκιµάστε ξανά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν χρησιµοποιείται κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, καθώς διαθέτει υποστήριξη για εκκίνηση χω-

ρίς κλειδί (παθητική εκκίνηση).

Για την εκκίνηση του αυτοκινήτου:

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα, η µίζα λειτουργεί µέχρι να τεθεί σε λειτουργία ο κινητήρας ή µέχρι να ενεργοποιηθεί η προστα-

σία υπερθέρµανσης.

Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου σε κανονικές συνθήκες, το ηλεκτροµοτέρ κίνησης του αυτοκινήτου έχει προτεραιότητα - ο

βενζινοκινητήρας παραµένει σβηστός. Αυτό σηµαίνει ότι, όταν γυρίσετε το κουµπί Start δεξιά, το ηλεκτροµοτέρ "τίθεται σε λει-

τουργία" και µπορείτε πλέον να οδηγήσετε το αυτοκίνητο. Η εκκίνηση του αυτοκινήτου επισηµαίνεται από τις ενδεικτικές λυχνίες

στην οθόνη του οδηγού που σβήνουν και από το σχετικό προεπιλεγµένο θέµα που ανάβει.

Ωστόσο υπάρχουν περιπτώσεις που αντί αυτού τίθεται ο βενζινοκινητήρας σε λειτουργία π.χ. σε περίπτωση που η θερµοκρασία

είναι πολύ χαµηλή ή που η υβριδική µπαταρία χρειάζεται φόρτιση.

Μηνύµατα σφάλµατος

 Προειδοποίηση

Πριν ξεκινήσετε:

Προσδέστε τη ζώνη ασφαλείας.

Ρυθµίστε το κάθισµα, το τιµόνι και τους καθρέπτες.

Βεβαιωθείτε ότι µπορείτε να πατήσετε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο. Στα αυτοκίνητα µε παθητική εκκίνηση, το κλειδί

πρέπει να βρίσκεται στον µπροστινό χώρο επιβατών. Όταν το αυτοκίνητο διαθέτει την προαιρετική λειτουργία

κλειδώµατος/ξεκλειδώµατος Keyless*, το κλειδί µπορεί να βρίσκεται οπουδήποτε µέσα στο αυτοκίνητο.

1
 Σηµαντικό

Η εκκίνηση του αυτοκινήτου δεν είναι εφικτή αν το καλώδιο φόρτισης παραµένει συνδεδεµένο. Βεβαιωθείτε ότι το

καλώδιο φόρτισης είναι αποσυνδεδεµένο και το πορτάκι φόρτισης είναι κλειστό, για να θέσετε το αυτοκίνητο σε

λειτουργία.

Κρατήστε το πεντάλ φρένων τέρµα πατηµένο [1] . Στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη αλλαγή σχέσεων, βεβαιωθείτε ότι ο

επιλογέας ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση P ή N. Στα αυτοκίνητα µε µηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων, βεβαιωθείτε ότι ο µοχλός

ταχυτήτων βρίσκεται στη νεκρά ή ότι το πεντάλ του συµπλέκτη είναι πατηµένο.

2

Πατήστε το κουµπί Start.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα Κλειδ αυτοκ δεν βρέθ κατά την εκκίνηση, τοποθετήστε το τηλεχειριστήριο-

κλειδί δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης. Στη συνέχεια, δοκιµάστε να θέσετε ξανά το αυτοκίνητο σε λειτουργία.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης.

Αν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος συστήµατος, περιµένετε κατά την εκκίνηση του

αυτοκινήτου, περιµένετε να σβήσει το µήνυµα και στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το αυτοκίνητο ξανά σε λειτουργία.

 Σηµείωση

Όταν το τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άλλα

κλειδιά του αυτοκινήτου, µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης (π.χ.

κινητά τηλέφωνα, tablet, φορητοί υπολογιστές ή φορτιστές). Αν υπάρχουν πολλά κλειδιά αυτοκινήτου το ένα κοντά στο

άλλο δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, µπορεί να προκαλέσουν παρεµβολές µεταξύ τους.

 Σηµαντικό

Αν ο κινητήρας δεν τεθεί σε λειτουργία µετά από 3 προσπάθειες - περιµένετε 3 λεπτά πριν κάνετε νέα προσπάθεια. Η

ικανότητα εκκίνησης του αυτοκινήτου αυξάνεται εάν επιτραπεί στην µπαταρία να ανακτήσει την ισχύ της.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην αφαιρείτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί από το αυτοκίνητο ενώ οδηγείτε.

 Προειδοποίηση

Παίρνετε πάντοτε µαζί σας το τηλεχειριστήριο-κλειδί όταν αποµακρύνεστε από το αυτοκίνητο και φροντίζετε ώστε το

ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης - ιδίως αν υπάρχουν παιδιά µέσα

στο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο µετακινηθεί, ο κινητήρας µπορεί να τεθεί σε λειτουργία πατώντας απλώς το κουµπί.

12.1.3. Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώ-
δια µε άλλη µπαταρία
Εάν η µπαταρία έχει αποφορτιστεί, µπορείτε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία χρησιµοποιώντας την

µπαταρία άλλου αυτοκινήτου.

Σηµείο φόρτισης για βοηθητική εκκίνηση του αυτοκινήτου σας. Υπάρχουν δύο σηµεία σύνδεσης κάτω από το κάλυµµα. Χρησιµοποιείτε µόνο
αυτό που βρίσκεται πιο κοντά στον χώρο επιβατών.

Αν καεί κάποια ασφάλεια, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Μπαταρία 12 V Καµένη ασφάλεια Απαιτείται σέρβις.

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Ο αριθµός στροφών του ρελαντί µετά από ψυχρή εκκίνηση είναι υψηλότερος από τον κανονικό σε ορισµένους τύπους

κινητήρων. Αυτό συµβαίνει προκειµένου το σύστηµα εκποµπών καυσαερίων να µπορέσει να φθάσει στην κανονική

θερµοκρασία λειτουργίας το συντοµότερο δυνατόν, γεγονός που µειώνει τις εκποµπές καυσαερίων και έτσι προστατεύεται

το περιβάλλον.

 Σηµαντικό

Το σηµείο φόρτισης του αυτοκινήτου προορίζεται µόνο για την εκκίνηση του συγκεκριµένου αυτοκινήτου µε βοηθητικά

καλώδια. Το σηµείο φόρτισης του αυτοκινήτου δεν προορίζεται για την εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια άλλου

αυτοκινήτου. Αν χρησιµοποιηθεί το σηµείο φόρτισης για την εκκίνηση άλλου αυτοκίνητου, µπορεί να καεί κάποια

ασφάλεια που σηµαίνει ότι το σηµείο φόρτισης θα σταµατήσει να λειτουργεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου µε βοηθητικά καλώδια, πρέπει να ακολουθούνται τα παρακάτω βήµατα για να µην προκλη-

θούν βραχυκυκλώµατα ή άλλη ζηµιά:

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης.1

Βεβαιωθείτε ότι η τάση της βοηθητικής µπαταρίας είναι 12 V.2

Εάν η βοηθητική µπαταρία βρίσκεται σε άλλο αυτοκίνητο, σβήστε τον κινητήρα του άλλου αυτοκινήτου και βεβαιωθείτε ότι

τα αυτοκίνητα δεν έρχονται σε επαφή µεταξύ τους.
3

Συνδέστε το ένα κροκοδειλάκι του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στο θετικό πόλο (1) της µπαταρίας του άλλου οχήµατος.4

 Σηµαντικό

Συνδέστε το βοηθητικό καλώδιο εκκίνησης προσεκτικά για να µην προκληθεί βραχυκύκλωµα µε άλλα εξαρτήµατα

στο χώρο του κινητήρα.

Ανοίξτε το κάλυµµα για το θετικό σηµείο βοηθητικής εκκίνησης (2).

Υπάρχουν δύο σηµεία σύνδεσης κάτω από το κάλυµµα. Χρησιµοποιείτε µόνο το σηµείο σύνδεσης που βρίσκεται πιο κοντά

στον χώρο επιβατών.

5

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στο θετικό σηµείο βοηθητικής εκκίνησης (2) του

αυτοκινήτου.
6

Συνδέστε το ένα κροκοδειλάκι του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στον αρνητικό πόλο (3) της µπαταρίας του άλλου

οχήµατος.
7

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στο αρνητικό σηµείο βοηθητικής εκκίνησης (4) του

αυτοκινήτου.
8

Βεβαιωθείτε ότι τα κροκοδειλάκια βοηθητικού καλωδίου έχουν στερεωθεί καλά, για να µην προκληθούν σπινθήρες κατά

την προσπάθεια της εκκίνησης.
9

Θέστε σε λειτουργία τον κινητήρα του αυτοκινήτου µε τη βοηθητική µπαταρία και αφήστε τον να λειτουργήσει επί µερικά

λεπτά σε στροφές λίγο υψηλότερες από το ρελαντί περίπου 1500 σ.α.λ..
10

Κρατήστε πατηµένο το κουµπί Start επί 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον, χωρίς να πατάτε το πεντάλ φρένων, για να ενεργο-

ποιηθεί το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.
11

 Σηµείωση

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα σε κανονικές συνθήκες, το ηλεκτροµοτέρ κίνησης του αυτοκινήτου έχει

προτεραιότητα – ο κινητήρας εσωτερικής καύσης παραµένει σβηστός. Αυτό σηµαίνει ότι, όταν πατήσετε το κουµπί

Start δεξιά, το ηλεκτροµοτέρ "τίθεται σε λειτουργία" και µπορείτε πλέον να οδηγήσετε το αυτοκίνητο. Η εκκίνηση

του µοτέρ επισηµαίνεται από τις ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού που σβήνουν και από το σχετικό

προεπιλεγµένο θέµα που ανάβει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.1.4. Απενεργοποίηση του αυτοκινήτου

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις συνδέσεις ανάµεσα στο καλώδιο και το αυτοκίνητο κατά την προσπάθεια εκκίνησης. Υπάρχει

κίνδυνος να προκληθούν σπινθήρες.

Περιµένετε τουλάχιστον 2 λεπτά για να φορτιστεί η µπαταρία εκκίνησης και στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το

αυτοκίνητο σε λειτουργία.
12

Αν η προσπάθεια εκκίνησης είναι ανεπιτυχής, επαναλάβετε τα βήµατα 11 και 12.13

Αφαιρέστε τα βοηθητικά καλώδια ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία, πρώτα το µαύρο και µετά το κόκκινο.

Βεβαιωθείτε ότι κανένα από τα κροκοδειλάκια του µαύρου βοηθητικού καλωδίου δεν έρχεται σε επαφή µε το θετικό ση-

µείο βοηθητικής εκκίνησης του αυτοκινήτου/θετικό πόλο της βοηθητικής µπαταρίας ή µε το κροκοδειλάκι που είναι συνδε-

δεµένο στο κόκκινο βοηθητικό καλώδιο.

14

 Προειδοποίηση

Η µπαταρία µπορεί να απελευθερώσει ένα αέριο µίγµα οξυγόνου-υδρογόνου, το οποίο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο. Εάν

ένα καλώδιο βοηθητικής εκκίνησης δεν συνδεθεί σωστά, µπορεί να σχηµατιστεί σπινθήρας και αυτό µπορεί να είναι

αρκετό για να εκραγεί η µπαταρία.

Μη συνδέετε τα βοηθητικά καλώδια σε οποιοδήποτε εξάρτηµα του συστήµατος καυσίµου ή σε κινούµενα µέρη.

Προσέχετε τα µέρη του κινητήρα που έχουν αναπτύξει υψηλή θερµοκρασία.

Η µπαταρία περιέχει θειικό οξύ, το οποίο µπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύµατα.

Εάν το θειικό οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια, το δέρµα ή τα ρούχα σας, ξεπλύνετε µε άφθονη ποσότητα νερού. Εάν

το οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια σας, απευθυνθείτε αµέσως σε γιατρό.

Ποτέ µην καπνίζετε κοντά στην µπαταρία.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας από το κουµπί Start δίπλα στο τιµόνι.

Θέση του κουµπιού Start.

Για να θέσετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας:

Αν ο επιλογέας ταχυτήτων σε αυτοκίνητα µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων δεν βρίσκεται στη θέση P ή αν το αυτοκίνητο κυλά:

12.1.5. Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης
Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Για να διευκολυνθεί η χρήση ενός περιορισµένου αριθµού λειτουργιών µε τον κινητήρα σβηστό, µπορείτε να ρυθµίσετε το ηλε-

κτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου σε τρία διαφορετικά επίπεδα – 0, I και II. Αυτά τα επίπεδα περιγράφονται σε όλο το εγχειρίδιο

κατόχου µε την ονοµασία "θέση διακόπτη ανάφλεξης".

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται οι διαθέσιµες λειτουργίες σε κάθε θέση του διακόπτη ανάφλεξης/επίπεδο:

Πατήστε το κουµπί Start - το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας.1

Πατήστε το κουµπί Start και κρατήστε το πατηµένο µέχρι το αυτοκίνητο να τεθεί εκτός λειτουργίας.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ενεργοποιείται επίσης όταν ανοίγει η πόρτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.1.6. Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Επιλογή θέσης του διακόπτη ανάφλεξης

Θέση του κουµπιού Start.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο και φυλάξτε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Επίπε-

δο

Λειτουργίες

0 Εµφανίζεται η ένδειξη του χιλιοµετρητή, το ρολόι και ο δείκτης θερµοκρασίας [1] .

Τα ηλεκτροκίνητα* καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Η κεντρική οθόνη ενεργοποιείται και µπορεί να χρησιµοποιηθεί [1] .

Το σύστηµα Infotainment µπορεί να χρησιµοποιηθεί [1] .

Σε αυτό το πρόγραµµα, οι λειτουργίες ελέγχονται χρονικά και απενεργοποιούνται αυτόµατα µετά από ένα χρονικό διάστηµα.

I Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την πανοραµική οροφή, τα ηλεκτρικά παράθυρα, τον ρευµατοδότη 12V στον χώρο επιβατών, το Bluetooth, το σύστηµα πλο-

ήγησης, το τηλέφωνο, τον ανεµιστήρα εξαερισµού και τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Οι ρευµατοδότες 12 V* στον χώρο αποσκευών µπορούν να χρησιµοποιηθούν.

Το σύστηµα Infotainment ενεργοποιείται αυτόµατα, αν λειτουργούσε όταν το αυτοκίνητο τέθηκε εκτός λειτουργίας.

Η κατανάλωση ρεύµατος επιβαρύνει την µπαταρία όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση.

II Ανάβουν οι προβολείς.

Οι προειδοποιητικές/ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν επί 5 δευτερόλεπτα.

Ενεργοποιούνται αρκετά άλλα συστήµατα. Ωστόσο, η θέρµανση της έδρας των καθισµάτων και το πίσω παρµπρίζ µπορούν να ενεργοποιηθούν µόνο αφό-

του το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση, καταναλώνεται µεγάλη ποσότητα ρεύµατος από την µπαταρία και για τον λόγο αυτό πρέπει να

την αποφεύγετε!

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση διακόπτη ανάφλεξης I – Πατήστε το κουµπί Start και αφήστε το.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης II – Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί επί 5 δευτερόλεπτα περίπου. Έπειτα αφήστε το

κουµπί.

Επαναφορά στη θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Για επαναφορά του διακόπτη ανάφλεξης στη θέση 0 από τη θέση I και II –

πατήστε το κουµπί Start.

12.2. Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.2.1. Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης*
Το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης χρησιµοποιείται για να αποτρέψει την οδήγηση του αυτοκινήτου από άτοµα

που βρίσκονται υπό την επήρεια οινοπνεύµατος. Για να είναι εφικτή η εκκίνηση, ο/η οδηγός πρέπει να κάνει ένα

τεστ αναπνοής, το οποίο επαληθεύει ότι δεν βρίσκεται υπό την επήρεια οινοπνεύµατος. Η βαθµονόµηση του

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης διεξάγεται σύµφωνα µε την οριακή τιµή νόµιµης οδήγησης που ισχύει σε κάθε

αγορά.

Το αυτοκίνητο διαθέτει µια διασύνδεση για την ηλεκτρική σύνδεση των διαφορετικών τύπων και µοντέλων του Αλκοτέστ µε φρα-

γή εκκίνησης που συνιστά η Volvo. Η διασύνδεση διευκολύνει τη σύνδεση του Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης και παρέχει τη δυ-

νατότητα ολοκληρωµένης λειτουργίας που περιλαµβάνει µηνύµατα για το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης στην κεντρική οθόνη

του αυτοκινήτου. Για πληροφορίες σχετικά µε ένα συγκεκριµένο αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο κατόχου

του αντίστοιχου κατασκευαστή αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.2.2. Παράκαµψη του Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης*

 Σηµείωση

Για να φτάσετε στη θέση I ή II χωρίς να θέσετε τον κινητήρα σε λειτουργία - µην πατήσετε το πεντάλ φρένων ή το πεντάλ

του συµπλέκτη αν το αυτοκίνητο διαθέτει χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων, όταν πρόκειται να επιλέξετε αυτές τις θέσεις στον

διακόπτη ανάφλεξης.

 Προειδοποίηση

Το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης λειτουργεί επικουρικά και δεν απαλλάσσει τον οδηγό από την ευθύνη του. Είναι πάντοτε

ευθύνη του οδηγού να είναι νηφάλιος και να οδηγεί το αυτοκίνητο προσεκτικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης ή αν το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης δεν λειτουργεί, µπορείτε να

παρακάµψετε το Αλκοτέστ για να µπορέσετε να οδηγήσετε το αυτοκίνητο.

Για απενεργοποίηση µέσω του Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης, βλ. εγχειρίδιο του προµηθευτή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.2.3. Πριν από την εκκίνηση µε το Αλκοτέστ µε φραγή
εκκίνησης*
Το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης ενεργοποιείται αυτόµατα και είναι έτοιµο για χρήση όταν ανοίξετε το

αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε τα εξής

Για να επιτευχθεί σωστή λειτουργία και όσο το δυνατόν πιο ακριβής µέτρηση:

Μην τρώτε και µην πίνετε περίπου 5 λεπτά πριν το τεστ αναπνοής.

Αποφύγετε το υπερβολικό πλύσιµο του παρµπρίζ - η αλκοόλη στο υγρό των ψεκαστήρων µπορεί να οδηγήσει σε

λανθασµένο αποτέλεσµα µέτρησης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.3. Κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.1. Λειτουργία Kick-down
Το kick-down µπορεί να χρησιµοποιηθεί όταν απαιτείται µέγιστη επιτάχυνση π.χ. κατά την προσπέραση.

Αν πατήσετε το πεντάλ του γκαζιού µέχρι το τέρµα της διαδροµής του (πέρα από τη θέση που θεωρείται ως πλήρης επιτάχυνση)

επιλέγεται αυτόµατα µικρότερη σχέση. Αυτό ονοµάζεται kick-down.

Αν αφήσετε το πεντάλ του γκαζιού από τη θέση "kick-down", τότε επιλέγεται αυτόµατα µεγαλύτερη σχέση.

 Σηµείωση

Όταν ολοκληρώσετε την οδήγηση, η επανεκκίνηση του αυτοκινήτου είναι εφικτή εντός 30 λεπτών χωρίς να χρειαστεί νέος

έλεγχος αναπνοής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία ασφαλείας

Για να αποφευχθεί η υπέρβαση του ορίου στροφών του κινητήρα, το πρόγραµµα ελέγχου του κιβωτίου ταχυτήτων διαθέτει ανα-

στολέα επιλογής χαµηλότερης σχέσης.

Το κιβώτιο ταχυτήτων δεν επιτρέπει την επιλογή µικρότερης σχέσης/kick-down, διότι κάτι τέτοιο θα αύξανε τις στροφές του κι-

νητήρα σε βαθµό που θα µπορούσε να προκληθεί ζηµιά στον κινητήρα. Εάν ο οδηγός επιχειρήσει να επιλέξει µικρότερη σχέση

µε αυτό τον τρόπο όταν ο κινητήρας λειτουργίας λειτουργεί σε υψηλές στροφές, δεν θα γίνει τίποτα – η αρχική σχέση παραµένει

επιλεγµένη.

Κατά το kick-down, το αυτοκίνητο µπορεί να κατεβάζει µία ή δύο ταχύτητες κάθε φορά, ανάλογα µε τις στροφές του κινητήρα.

Το αυτοκίνητο ανεβάζει ταχύτητα, όταν οι στροφές του κινητήρα αυξηθούν στο ανώτατο όριο, για να µην υποστεί ζηµιά ο

κινητήρας.

12.3.2. Λειτουργία Launch*
Η λειτουργία Launch µπορεί να χρησιµοποιηθεί όταν απαιτείται µέγιστη επιτάχυνση από στάση. Η λειτουργία εί-

ναι διαθέσιµη στα παρακάτω προγράµµατα οδήγησης: Hybrid, Constant AWD, Power και Individual.

Ενεργοποίηση του Launch

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και οι τροχοί βρίσκονται στην ευθεία θέση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Μετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση D.1

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.2

Στη συνέχεια πατήστε το πεντάλ γκαζιού µέχρι τέρµα.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων εντός 2 λεπτών.4

 Σηµείωση

Αν το Launch δεν λειτουργεί, περιµένετε µερικά λεπτά και αφήστε το σύστηµα µετάδοσης κίνησης να κρυώσει µέχρι να

φτάσει σε θερµοκρασία λειτουργίας πριν προσπαθήσετε ξανά.

 Σηµαντικό

Το σύστηµα µετάδοσης κίνησης υπόκειται σε φθορά όταν χρησιµοποιείται το Launch και για τον λόγο αυτό η λειτουργία

είναι διαθέσιµη µόνο για περιορισµένο αριθµό χρήσεων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.3.3. Κιβώτιο ταχυτήτων
Το κιβώτιο ταχυτήτων αποτελεί µέρος του συστήµατος µετάδοσης κίνησης (µετάδοση ισχύος) του αυτοκινήτου

ανάµεσα στον κινητήρα και τους κινητήριους τροχούς. Η λειτουργία που επιτελεί το κιβώτιο ταχυτήτων είναι να

αλλάζει τη σχέση µετάδοσης ανάλογα µε την ταχύτητα και τις ανάγκες ισχύος.

Το αυτοκίνητο διαθέτει αυτόµατο κιβώτιο επτά ταχυτήτων µε διπλό συµπλέκτη, ενσωµατωµένο ηλεκτρικό µοτέρ για την ηλε-

κτροκίνηση και ανάκτηση ενέργειας πέδησης. Ο αριθµός των αλλαγών σχέσεων σηµαίνει ότι η ροπή του κινητήρα και το εύρος

ισχύος µπορούν να χρησιµοποιηθούν αποτελεσµατικά.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα χειροκίνητης αλλαγής σχέσεων στο αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων. Στην οθόνη του οδηγού εµφανί-

ζεται η επιλεγµένη θέση του επιλογέα ταχυτήτων.

12.3.4. Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων
Η επιλογή των σχέσεων πραγµατοποιείται αυτόµατα έτσι, ώστε να µπορείτε να οδηγείτε µε όσο το δυνατόν

µεγαλύτερη οικονοµία. Το κιβώτιο ταχυτήτων διαθέτει επίσης λειτουργία χειροκίνητης αλλαγής σχέσεων.

Επισκόπηση του επιλογέα ταχυτήτων και της ένδειξης σχέσεων στην οθόνη του οδηγού.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η επιλεγµένη θέση του επιλογέα ταχυτήτων:

P, R, N, D ή B.

12.3.5. Συχνές ερωτήσεις σχετικά µε την αλλαγή σχέσεων
στην ηλεκτροκίνηση
Ερωτήσεις που µπορεί να προκύψουν σχετικά µε την αλλαγή σχέσεων κατά την ηλεκτροκίνηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Όταν οδηγώ, το αυτοκίνητο ορισµένες φορές µου δίνει την αίσθηση ότι χάνει ισχύ
όταν επιταχύνω µεταξύ 80�90 km/h, γιατί;

Στα υβριδικά αυτοκίνητα, το ηλεκτροµοτέρ είναι εγκατεστηµένο συνδυαστικά µε το κιβώτιο ταχυτήτων. Όταν το ηλεκτροµοτέρ

χρησιµοποιείται, ξεκινά µε δευτέρα και µεταβαίνει στην τετάρτη σε υψηλές ταχύτητες (80�90 km/h).

Κατά την αλλαγή από δευτέρα σε τετάρτη, ταυτόχρονα µε την επιτάχυνση, ο κινητήρας χάνει ισχύ, δηλ. η ροπή από το µοτέρ

µειώνεται για ένα µικρό διάστηµα για να είναι εφικτή η αλλαγή σχέσης. Αυτή η συµπεριφορά είναι φυσιολογική.

Γιατί το αυτοκίνητο πρέπει να αλλάξει σχέση;

Χρησιµοποιώντας µια µικρή σχέση σε χαµηλότερες ταχύτητες, η ηλεκτρική απόδοση µπορεί να βελτιωθεί κατά την εκκίνηση και

κατά την οδήγηση σε χαµηλή ταχύτητα. Αυτό σηµαίνει ότι η ισχύς που παράγει ένας κινητήρας εσωτερικής καύσης δεν είναι το

ίδιο απαραίτητη όπως σε έναν υβριδικό κινητήρα.

Χρησιµοποιώντας µια µεγάλη σχέση σε υψηλότερες ταχύτητες, µπορεί να χρησιµοποιηθεί η ηλεκτροκίνηση και η ισχύς στις υψη-

λότερες ταχύτητες. Αυτό µπορεί να συµβάλει στη µείωση της ηλεκτρικής κατανάλωσης σε υψηλότερες ταχύτητες.

Ορισµένες φορές το µοτέρ δείχνει να χάνει ισχύ, γιατί;

Ο σκοπός της µετάδοσης ισχύος είναι πάντοτε να αλλάζει σχέση από δευτέρα σε τετάρτη κατά την ηλεκτροκίνηση κάθε φορά

που ο οδηγός αφήνει το πεντάλ γκαζιού (µέχρι τη µέση της διαδροµής του ή εντελώς). Αυτό σηµαίνει ότι η αλλαγή σχέσεων µπο-

ρεί να µη γίνει καν αντιληπτή από τον οδηγό. Ωστόσο, αν ο οδηγός επιταχύνει συνεχώς από χαµηλότερες ταχύτητες µέχρι τα 90

km/h περίπου, η αλλαγή σχέσεων θα γίνει αισθητή στον οδηγό σύµφωνα µε την περιγραφή παραπάνω.

Όταν η ταχύτητα µειώνεται, η επιλογή µικρότερης σχέσης από τετάρτη σε δεύτερα µπορεί να µη γίνει καν αντιληπτή, αφού σε

αυτήν την περίπτωση δεν υπάρχει ανάγκη για πρόσθετη ισχύ. Αυτό σηµαίνει ότι η αλλαγή σχέσεων µπορεί να γίνει χωρίς διακο-

πή ηλεκτρικής ισχύος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.3.6. Αλλαγή σχέσης µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων
Για να αλλάξετε σχέση, πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα εµπρός ή προς τα πίσω ή προς το πλάι για χειρο-

κίνητη αλλαγή σχέσεων.

Αλλαγή σχέσης

Επισκόπηση του επιλογέα ταχυτήτων και των θέσεων.

Θέσεις κιβωτίου ταχυτήτων

Στάθµευση – P

Επισκόπηση του επιλογέα ταχυτήτων και της θέσης P

Η στάθµευση ενεργοποιείται από το κουµπί P που βρίσκεται δίπλα στον επιλογέα ταχυτήτων.

Το κιβώτιο ταχυτήτων κλειδώνει µηχανικά όταν επιλεγεί η σχέση P.

Επιλέξτε τη θέση P για στάθµευση. Το αυτοκίνητο µπορεί να ξεκινήσει µε τον επιλογέα στη θέση P. Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι

σταµατηµένο όταν επιλέγετε τη θέση P.

Για τη στάθµευση - πρώτα ενεργοποιήστε το χειρόφρενο και στη συνέχεια επιλέξτε τη θέση P.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Λειτουργίες βοήθειας

Το σύστηµα θα επιλέξει τη θέση P αυτόµατα:

αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, µε επιλεγµένη τη σχέση D ή R, όταν είναι ακίνητο.

αν το αυτοκίνητο κινείται µε χαµηλή ταχύτητα, όταν ο οδηγός απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας και ανοίξει την πόρτα οδηγού

χωρίς να είναι πατηµένο κάποιο πεντάλ.

Για να σταθµεύσετε το αυτοκίνητο χωρίς να έχετε προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας και µε την πόρτα ανοικτή - µετακινήστε τον επι-

λογέα, από τη θέση P, στη θέση R ή D ξανά.

Αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας µε επιλεγµένη τη νεκρά N, το κιβώτιο δεν µεταβαίνει αυτόµατα στη θέση P. Με αυτόν

τον τρόπο, το αυτοκίνητο µπορεί να πλυθεί σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

Όπισθεν – R

Επιλέξτε τη θέση R για να κινηθείτε µε την όπισθεν. Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο όταν επιλέγετε τη θέση R.

Νεκρά – N

Το αυτοκίνητο κυλά ελεύθερα µε τη νεκρά στη θέση N. Το αυτοκίνητο µπορεί να ξεκινήσει µε τον επιλογέα στη θέση N. Ενεργο-

ποιείτε το χειρόφρενο, αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και ο επιλογέας ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση N.

Για να επιλέξετε, από τη θέση N, µια άλλη σχέση, το πεντάλ φρένων πρέπει να είναι πατηµένο και ο διακόπτης ανάφλεξης να

βρίσκεται στη θέση II.

Θέση οδήγησης - D

Η θέση D είναι η σχέση κανονικής οδήγησης. Η αλλαγή σε µεγαλύτερη ή µικρότερη σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων πραγµατο-

ποιείται αυτόµατα, ανάλογα µε την επιτάχυνση και την ταχύτητα κίνησης.

Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο όταν αλλάζετε σχέση από R σε D.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε πάντοτε το χειρόφρενο όταν σταθµεύετε σε κεκλιµένη επιφάνεια. Δεν αρκεί να επιλέξετε σχέση ή τη θέση

P αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων για να συγκρατηθεί το αυτοκίνητο ακίνητο σε όλες τις περιπτώσεις.

 Σηµείωση

Για να µπορέσετε να κλειδώσετε το αυτοκίνητο και να οπλίσετε τον συναγερµό, ο επιλογέας ταχυτήτων πρέπει να

βρίσκεται στη θέση P.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φρένα – B [1]

Επισκόπηση των θέσεων πέδησης στην οθόνη του οδηγού.

Στη θέση B, µπορείτε να επιλέγετε σχέσεις χειροκίνητα. Το αυτοκίνητο χρησιµοποιεί την πέδηση από το ηλεκτροµοτέρ όταν αφή-

νετε το πεντάλ γκαζιού και ταυτόχρονα επαναφορτίζεται η υβριδική µπαταρία.

Για να επιλέξετε τη θέση B, µετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων από τη θέση D προς τα πίσω.

Πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα δεξιά στη θέση "+" (συν), για να επιλεγεί η αµέσως υψηλότερη ταχύτητα και αφήστε

τον.

Πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα αριστερά στη θέση "–" (πλην), για να επιλεγεί η αµέσως χαµηλότερη ταχύτητα και

αφήστε τον.

Πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα πίσω, για να επιστρέψετε στη θέση D.

Το κιβώτιο ταχυτήτων επιλέγει αυτόµατα µικρότερη σχέση αν η ταχύτητα µειωθεί σε χαµηλότερο επίπεδο από αυτό που είναι κα-

τάλληλο για την επιλεγµένη σχέση, ώστε να αποφευχθούν τα τινάγµατα και το στολάρισµα του κινητήρα.

[1] Στο πρόγραµµα οδήγησης Pure, η θέση πέδησης B δεν είναι διαθέσιµη.

12.3.7. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το αυτόµατο κι-
βώτιο ταχυτήτων

Αν σηµειωθεί βλάβη στο κιβώτιο ταχυτήτων, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και ένα µήνυµα.

 Σηµαντικό

Για να αποτραπεί τυχόν ζηµιά στα εξαρτήµατα του συστήµατος µετάδοσης κίνησης, η θερµοκρασία λειτουργίας του

κιβωτίου ταχυτήτων ελέγχεται. Αν υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιητική

λυχνία και εµφανίζεται ένα µήνυµα κειµένου - ακολουθήστε τη σύσταση που εµφανίζεται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.3.8. Αναστολέας µοχλού επιλογής ταχυτήτων

Ο αναστολέας αλλαγής ταχυτήτων αποτρέπει την ακούσια αλλαγή σχέσεων στο αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων.

Αυτόµατος αναστολέας αλλαγής σχέσεων

Ο αυτόµατος αναστολέας αλλαγής ταχυτήτων διαθέτει συστήµατα ασφάλειας.

Από τη θέση στάθµευσης – P ή τη νεκρά – N

Για να µετακινήσετε τον επιλογέα ταχυτήτων από τη θέση P ή N σε άλλη θέση, το πεντάλ φρένων πρέπει να είναι πατηµένο και ο

διακόπτης ανάφλεξης να βρίσκεται στη θέση II. Σε ορισµένες εκδόσεις κιβωτίου ταχυτήτων, ο κινητήρας πρέπει να βρίσκεται σε

λειτουργία.

Εάν ο επιλογέας ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση N και το αυτοκίνητο παραµείνει σταµατηµένο επί 3 δευτερόλεπτα τουλάχιστον

(ανεξάρτητα εάν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία ή όχι), ο επιλογέας ταχυτήτων ασφαλίζει.

Μήνυµα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει ενεργοποιηθεί ο αναστολέας του επιλογέα ταχυτήτων στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα π.χ. Μοχλός τα-

χυτήτων Πατήστε πεντάλ φρένων για ενεργ. µοχλ. ταχυτ..

Ο αναστολέας του επιλογέα ταχυτήτων δεν ενεργοποιείται µηχανικά.

12.3.9. Ένδειξη αλλαγής σχέσεων
Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη του οδηγού δείχνει την τρέχουσα σχέση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή

σχέσεων και πότε είναι η κατάλληλη στιγµή να επιλεχθεί η επόµενη σχέση για βέλτιστη οικονοµία καυσίµου.

Λυχνία Ερµηνεία

Έχει σηµειωθεί σφάλµα στο κιβώτιο ταχυτήτων.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί ή έχει υπερθερµανθεί.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για οικολογική οδήγηση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων, είναι σηµαντικό να οδηγείτε έχοντας επιλεγµένη τη σωστή σχέση

και να αλλάζετε σχέσεις έγκαιρα.

Ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη οδηγού [1] .

Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων εµφανίζεται στη θέση B. Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων δείχνει την τρέχουσα σχέση στην οθόνη του

οδηγού και χρησιµοποιεί το σύµβολο + ως ένδειξη πότε συνιστάται η επιλογή υψηλότερης σχέσης.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη – τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

12.4. Φρένα

12.4.1. Ποδόφρενο

12.4.1.1. Ενίσχυση της δύναµης πέδησης
Το σύστηµα υποβοήθησης πέδησης (BAS [1] ) συµβάλλει ώστε να αυξηθεί η δύναµη πέδησης κατά το

φρενάρισµα, που σηµαίνει ότι έτσι µπορεί να µειωθεί η απόσταση ακινητοποίησης.

Το σύστηµα ανιχνεύει τον τρόπο µε τον οποίο ο οδηγός φρενάρει και αυξάνει τη δύναµη πέδησης ανάλογα. Η δύναµη πέδησης

µπορεί να ενισχυθεί µέχρι το σηµείο που ενεργοποιείται το σύστηµα ABS.

[1] Brake Assist System

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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12.4.1.2. Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία
Όταν φρενάρετε σε δρόµο που έχει διαστρωθεί µε αλάτι, µπορεί να σχηµατιστεί µια στρώση αλατιού στα

δισκόφρενα και τις επενδύσεις των φρένων (θερµουί).

Αυτό µπορεί να µεγαλώσει την απόσταση ακινητοποίησης. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση

ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Επιπλέον, φροντίστε να κάνετε τα εξής:

Φρενάρετε τακτικά για να αφαιρεθεί τυχόν στρώση αλατιού. Βεβαιωθείτε ότι δεν θέτετε σε κίνδυνο τους υπόλοιπους

χρήστες του δρόµου όταν φρενάρετε.

Πατήστε προσεκτικά το πεντάλ φρένων όταν θέλετε να σταµατήσετε και πριν ξεκιν��σετε να οδηγείτε.

12.4.1.3. Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο
Όταν οδηγείτε για πολύ ώρα σε έντονη βροχόπτωση χωρίς να φρενάρετε, η πέδηση µπορεί να καθυστερήσει

ελαφρώς όταν χρησιµοποιήσετε τα φρένα.

Αυτό µπορεί επίσης να συµβεί µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου σε πλυντήριο αυτοκινήτων. Τότε είναι απαραίτητο να πατήσε-

τε το πεντάλ φρένων µε µεγαλύτερη δύναµη. Για το λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση από τα προπο-

ρευόµενα οχήµατα.

Φρενάρετε το αυτοκίνητο δυνατά µετά από οδήγηση σε βρεγµένο δρόµο και µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου. Με αυτό τον

τρόπο ζεσταίνονται οι δίσκοι των φρένων, µε αποτέλεσµα να στεγνώνουν γρηγορότερα και να προστατεύονται από την οξείδω-

ση. Πρέπει να λαµβάνετε υπόψη σας την τρέχουσα κυκλοφοριακή κατάσταση όταν φρενάρετε.

12.4.1.4. Φρένο

Το ποδόφρενο αποτελεί µέρος του συστήµατος πέδησης.

Το αυτοκίνητο διαθέτει δύο κυκλώµατα φρένων. Σε περίπτωση βλάβης στο κύκλωµα φρένων, το πεντάλ φρένων µπορεί να συ-

µπλέκεται πιο χαµηλά. Θα πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένου πιο δυνατά, για να επιτευχθεί η κανονική δύναµη πέδησης.

Αν πατήσετε το ποδόφρενο όταν το αυτοκίνητο είναι απενεργοποιηµένο, πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένων περισσότερο

από ό,τι συνήθως και πιο δυνατά για να φρενάρει το αυτοκίνητο.

Κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές ή µε µεγάλο φορτίο, πρέπει να αποφεύγετε την υπερβολική χρήση των φρένων, χρησι-

µοποιώντας την πέδηση από τον κινητήρα στη λειτουργία αλλαγής σχέσεων B.

Σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών

Το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών, (ABS [1] ), που δεν επιτρέπει στους τροχούς να µπλοκάρουν κατά

την πέδηση και συµβάλλει ώστε να µη χάσετε τον έλεγχο του οχήµατος. Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, ενδέχεται να αι-

σθανθείτε κραδασµούς στο πεντάλ φρένου, το οποίο είναι φυσιολογικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Μόλις το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία και ο οδηγός αφήσει το πεντάλ φρένων, πραγµατοποιείται αυτόµατα ένας σύντοµος

έλεγχος στο σύστηµα ABS. Ενδέχεται να πραγµατοποιηθεί ένας πρόσθετος αυτόµατος έλεγχος του συστήµατος όταν η ταχύτητα

του αυτοκινήτου είναι χαµηλή. Ο έλεγχος γίνεται αισθητός µε τη µορφή δονήσεων στο πεντάλ φρένων.

Η ελαφρά πέδηση φορτίζει την υβριδική µπαταρία

Κατά την ελαφρά πέδηση χρησιµοποιείται η πέδηση κινητήρα του ηλεκτροµοτέρ. Τότε η κινητική ενέργεια του αυτοκινήτου µετα-

τρέπεται σε ηλεκτρική ενέργεια, η οποία χρησιµοποιείται για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας. Η φόρτιση της µπαταρίας µε

την πέδηση από το ηλεκτροµοτέρ επισηµαίνεται στην οθόνη του οδηγού.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένδειξη φόρτισης κατά την πέδηση από το ηλεκτροµοτέρ.

Αυτή η λειτουργία είναι ενεργή όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου κυµαίνεται µεταξύ 150�5 km/h (93�3 mph). Σε περίπτωση δυ-

νατού φρεναρίσµατος, καθώς και όταν η ταχύτητα κυµαίνεται έξω από αυτό το εύρος, η πέδηση συνεπικουρείται από το υδραυ-

λικό σύστηµα πέδησης. Η οθόνη οδηγού το υποδεικνύει αυτό µε τον δείκτη να είναι κάτω στην κόκκινη ζώνη.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

Λυχνία Ερµηνεία

Ελέγξτε την στάθµη υγρού φρένων. Εάν η στάθµη είναι χαµηλή, συµπληρώστε υγρό φρένων και ελέγξτε ποια είναι η αιτία απώλειας υγρού φρένων.

Βλάβη στον αισθητήρα πεντάλ.

Σταθερά αναµµένη επί 2 δευτερόλεπτα όταν ο κινητήρας τεθεί σε λειτουργία: Αυτόµατος έλεγχος λειτουργίας.

Σταθερά αναµµένη περισσότερο από 2 δευτερόλεπτα: Βλάβη στο σύστηµα ABS. Το κανονικό σύστηµα φρένων του αυτοκινήτου εξακολουθεί να λειτουργεί,

αλλά χωρίς τη λειτουργία ABS.

Αν εµφανιστεί το µήνυµα: Πεντάλ φρένων Τα χαρ/κά άλλαξαν Απαιτείται σέρβις

Πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένων περισσότερο από ό,τι συνήθως και πιο δυνατά για να φρενάρει το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Anti-lock Braking System

12.4.1.5. Συντήρηση συστήµατος φρένων
Ελέγχετε τα εξαρτήµατα του συστήµατος φρένων τακτικά για φθορά.

Για να διατηρήσετε το αυτοκίνητο όσο το δυνατόν πιο ασφαλές και αξιόπιστο, τηρείτε τα µεσοδιαστήµατα σέρβις της Volvo που

παρατίθενται στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης. Μετά την αντικατάσταση σε τακάκια και δίσκους φρένων η πέδηση προσαρ-

µόζεται αφότου "στρωθούν" για µερικές εκατοντάδες χιλιόµετρα (µίλια). Για να αντισταθµίσετε τη µειωµένη απόδοση των φρέ-

νων, πατήστε το πεντάλ φρένων πιο δυνατά. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε αποκλειστικά θερµουί εγκεκριµένα από τη

Volvo.

12.4.2. Χειρόφρενο

12.4.2.1. Χειρόφρενο

 Προειδοποίηση

Αν ανάψουν οι προειδοποιητικές λυχνίες βλάβης φρένων και η λυχνία βλάβης ABS ταυτόχρονα, σηµαίνει ότι υπάρχει βλά-

βη στο σύστηµα φρένων.

Αν η στάθµη στο δοχείο υγρού φρένων είναι κανονική, οδηγήστε προσεκτικά µέχρι το πλησιέστερο συνεργείο για

έλεγχο του συστήµατος πέδησης - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η στάθµη στο δοχείο υγρού φρένων βρίσκεται κάτω από την ένδειξη MIN, µη συνεχίσετε να οδηγείτε εάν πρώτα

δεν συµπληρώσετε υγρό φρένων. Η αιτία της απώλειας υγρού φρένων πρέπει να διερευνηθεί.

 Σηµαντικό

Η φθορά στα µέρη του συστήµατος φρένων πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο για πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία ή αναθέστε σε ένα συνεργείο τον έλεγχο - συνι-

στάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το χειρόφρενο δεν επιτρέπει την κύλιση του αυτοκινήτου όταν είναι σταµατηµένο µέσω µηχανικής ασφάλισης/

ακινητοποίησης δύο τροχών.

Όταν το ηλεκτρικό χειρόφρενο ενεργοποιείται, µπορεί να ακουστεί ένας αµυδρός θόρυβος από το ηλεκτρικό µοτέρ. Αυτός ο θό-

ρυβος µπορεί επίσης να ακουστεί όταν διενεργείται ο αυτόµατος έλεγχος λειτουργίας του χειρόφρενου.

Αν το χειρόφρενο ενεργοποιηθεί όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο, επενεργεί µόνο στους πίσω τροχούς. Αν ενεργοποιηθεί

όταν το αυτοκίνητο κινείται, χρησιµοποιείται ως κανονικό φρένο, δηλ. η πέδηση επενεργεί και στους τέσσερις τροχούς. Λίγο πριν

το αυτοκίνητο σταµατήσει, η λειτουργία πέδησης επενεργεί πλέον στους πίσω τροχούς.

12.4.2.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του
χειρόφρενου
Χρησιµοποιείτε το χειρόφρενο για να µην κυλίσει το αυτοκίνητο όταν είναι σταµατηµένο.

Ενεργοποίηση του χειρόφρενου

Τραβήξτε το χειριστήριο προς τα πάνω.1

Η λυχνία στην οθόνη του οδηγού ανάβει, όταν το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.>
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνία στην οθόνη του οδηγού

Αυτόµατη ενεργοποίηση

Το χειρόφρενο ενεργοποιείται αυτόµατα

όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας και η ρύθµιση για την αυτόµατη ενεργοποίηση του χειρόφρενου είναι

ενεργοποιηµένη στην κεντρική οθόνη.

όταν ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση P σε έδαφος µε µεγάλη κλίση.

αν η λειτουργία Auto Hold (Αυτόµατη πέδηση σε στάση) ενεργοποιηθεί και

το αυτοκίνητο παραµείνει σταµατηµένο για µεγάλο χρονικό διάστηµα (5�10 λεπτά)

τεθεί εκτός λειτουργίας το αυτοκίνητο

ο οδηγός βγει από το αυτοκίνητο.

Πέδηση έκτακτης ανάγκης

Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, µπορείτε να ενεργοποιήσετε το χειρόφρενο όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κίνηση, αν τραβή-

ξετε και κρατήσετε τον διακόπτη προς τα πάνω. Η πέδηση διακόπτεται όταν αφήσετε τον διακόπτη ή αν πατήσετε το πεντάλ

γκαζιού.

Απενεργοποίηση του χειρόφρενου

Απενεργοποίηση χειροκίνητα

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.2

Λυχνία Ερµηνεία

Η λυχνία ανάβει, όταν το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.

Αν η λυχνία αναβοσβήνει, σηµαίνει ότι έχει σηµειωθεί βλάβη. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Όταν είναι ενεργή ή πέδηση έκτακτης ανάγκης σε υψηλές ταχύτητες, ηχεί ένα σήµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να απενεργοποιηθεί το χειρόφρενο, ο κινητήρας πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία.

Απενεργοποίηση αυτόµατα

12.4.2.3. Στάθµευση σε επικλινές έδαφος
Πρέπει πάντοτε να βεβαιώνεστε ότι το χειρόφρενο έχει ενεργοποιηθεί όταν σταθµεύετε σε επικλινή επιφάνεια.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την ανωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς αντίθετα από το κράσπεδο.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την κατωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς προς το κράσπεδο.

Βαρύ φορτίο σε ανηφορική διαδροµή

Πατήστε το πεντάλ φρένου σταθερά.1

Πατήστε τον διακόπτη.2

Το χειρόφρενο απενεργοποιείται και η λυχνία στην οθόνη του οδηγού σβήνει.>

Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.1

Πατήστε το πεντάλ φρένου σταθερά. Επιλέξτε τη θέση D ή R και πατήστε το πεντάλ γκαζιού.2

Το χειρόφρενο απενεργοποιείται και η λυχνία στην οθόνη του οδηγού σβήνει.>

 Σηµείωση

Για αυτόµατη απενεργοποίηση, πρέπει είτε ο οδηγός να έχει προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας του είτε η πόρτα του οδηγού

να είναι κλειστή.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε πάντοτε το χειρόφρενο όταν σταθµεύετε σε κεκλιµένη επιφάνεια. Δεν αρκεί να επιλέξετε σχέση ή τη θέση

P αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων για να συγκρατηθεί το αυτοκίνητο ακίνητο σε όλες τις περιπτώσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ένα βαρύ φορτίο, όπως το ρυµουλκούµενο, µπορεί να προκαλέσει την κύλιση του αυτοκινήτου προς τα πίσω, εάν το χειρόφρε-

νο απενεργοποιηθεί αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε επιφάνεια µε µεγάλη κλίση. Για να αποφύγετε κάτι τέτοιο, τρα-

βήξτε το χειριστήριο προς τα πάνω ενώ ξεκινάτε. Αφήστε τη λαβή όταν ο κινητήρας επιτύχει πρόσφυση.

12.4.2.4. Ρύθµιση αυτόµατης ενεργοποίησης του
χειρόφρενου

Επιλέξτε αν θέλετε το χειρόφρενο να ενεργοποιείται αυτόµατα, όταν σβήνετε τον κινητήρα.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση:

12.4.2.5. Σε περίπτωση βλάβης στο χειρόφρενο
Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo, αν δεν είναι εφικτή η απενεργοποίηση ή

ενεργοποίηση του χειρόφρενου µετά από αρκετές προσπάθειες.

Όταν οδηγείτε µε το χειρόφρενο ενεργοποιηµένο, ακούγεται µια ηχητική προειδοποίηση.

Αν πρέπει να σταθµεύσετε το αυτοκίνητο πριν η πιθανή βλάβη αποκατασταθεί, πρέπει να στρίψετε τους τροχούς όπως όταν

σταθµεύετε σε επικλινή επιφάνεια και ο επιλογέας ταχυτήτων πρέπει να βρίσκεται στη θέση P.

Χαµηλή τάση µπαταρίας

Αν η τάση της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή, το χειρόφρενο δεν µπορεί ούτε να απενεργοποιηθεί ούτε να ενεργοποιηθεί. Συνδέ-

στε βοηθητική µπαταρία άλλου οχήµατος, εάν η τάση της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή.

Αντικατάσταση των θερµουί

Λόγω του σχεδιασµού του ηλεκτρικού χειρόφρενου, οι πίσω επενδύσεις τριβής (θερµουί) πρέπει να αντικαθίστανται σε συνερ-

γείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε My Car → Φρένο στάθµευσης και Ανάρτηση για να επιλέξετε ή να αποεπιλέξετε τη λειτουργία Αυτόµατη

ενεργοποίηση χειρόφρενου.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.4.3. Υγρό φρένων – προδιαγραφές

Υγρό φρένων είναι το µέσο σε ένα υδραυλικό σύστηµα πέδησης που χρησιµοποιείται για τη µετάδοση της

πίεσης π.χ. από το πεντάλ φρένων µέσω της κεντρικής αντλίας φρένων, η οποία µε τη σειρά της επενεργεί στις

δαγκάνες των φρένων.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Volvo Original ή αντίστοιχο υγρό που πληροί τον συνδυασµό Dot 4, 5.1 και ISO 4925 class 6.

12.4.4. Λειτουργίες πέδησης
Τα φρένα του αυτοκινήτου χρησιµοποιούνται για να µειωθεί η ταχύτητα ή για να αποτραπεί η κύλιση του

αυτοκινήτου.

Εκτός από το ποδόφρενο και το χειρόφρενο, το αυτοκίνητο διαθέτει αρκετές λειτουργίες αυτόµατης υποβοήθησης πέδησης. Αυ-

τές οι λειτουργίες βοηθούν τον οδηγό, καθώς δεν χρειάζεται να έχει το πόδι του/της στο πεντάλ φρένων όταν το αυτοκίνητο βρί-

σκεται σε φανάρι ή κατά την εκκίνηση σε ανωφέρεια.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, είναι διαθέσιµες οι παρακάτω λειτουργίες αυτόµατης πέδησης:

Αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto Hold)

Υποβοήθηση εκκίνησης σε ανηφόρα (Hill Start Assist)

Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση

City Safety

12.4.5. Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Λυχνία Ερµηνεία

Αν η λυχνία αναβοσβήνει, σηµαίνει ότι έχει σηµειωθεί βλάβη. Δείτε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης. Δείτε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Πληροφοριακό µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Συνιστάται η αλλαγή ή η πλήρωση του υγρού φρένων να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto hold) σηµαίνει ότι ο οδηγός µπορεί να αφήσει το πεντάλ φρένων ενώ η

πέδηση εξακολουθεί να επενεργεί όταν το αυτοκίνητο σταµατήσει σε φανάρι ή σε διασταύρωση.

Όταν το αυτοκίνητο έρθει σε στάση, τα φρένα επενεργούν αυτόµατα. Η λειτουργία µπορεί να χρησιµοποιήσει είτε το ποδόφρενο

είτε το χειρόφρενο για να συγκρατήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο και λειτουργεί σε όλες τις κλίσεις εδάφους. Κατά την εκκίνη-

ση από στάση, τα φρένα αποσυµπλέκονται αυτόµατα αν ο οδηγός φορά τη ζώνη ασφαλείας ή/και η πόρτα του οδηγού είναι

κλειστή.

Το χειρόφρενο ενεργοποιείται αν

τεθεί εκτός λειτουργίας το αυτοκίνητο

ανοίξει η πόρτα του οδηγού

απασφαλίσει η ζώνη ασφαλείας του οδηγού

το αυτοκίνητο παραµείνει σταµατηµένο για µεγάλο χρονικό διάστηµα (5�10 λεπτά).

Η λειτουργία Auto hold µπορεί επίσης να µεταβεί στη λειτουργία χειρόφρενου σε άλλες περιπτώσεις.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

12.4.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
πέδησης σε στάση

 Σηµείωση

Όταν φρενάρετε για να σταµατήσετε σε έδαφος µε ανηφορική ή κατηφορική κλίση, πρέπει να πατήσετε το πεντάλ

φρένων λίγο πιο δυνατά πριν το αφήσετε, για να διασφαλίσετε ότι το αυτοκίνητο δεν θα κυλήσει.

Λυχνία Ερµηνεία

Η λυχνία ανάβει όταν η λειτουργία χρησιµοποιεί το ποδόφρενο για να διατηρήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο.

Η λυχνία ανάβει όταν η λειτουργία χρησιµοποιεί το χειρόφρενο για να διατηρήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία αυτόµατης πέδησης σε στάση ενεργοποιείται από το κουµπί στην επιµήκη κονσόλα.

Διαθέσιµη κατά την απενεργοποίηση

Αν η λειτουργία είναι ενεργή και συγκρατεί το αυτοκίνητο µε το ποδόφρενο (λυχνία A αναµµένη στην οθόνη του

οδηγού), τότε πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένων ταυτόχρονα µε το κουµπί για να την απενεργοποιήσετε.

Η λειτουργία παραµένει απενεργοποιηµένη µέχρι να ενεργοποιηθεί ξανά.

Όταν η λειτουργία απενεργοποιηθεί, το σύστηµα υποβοήθησης εκκίνησης σε ανηφόρα (HSA) παραµένει ενεργό για να µην

κυλίσει το αυτοκίνητο προς τα πίσω όταν ξεκινάτε σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

12.4.7. Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση
Σε περίπτωση σύγκρουσης που επαρκεί για να ενεργοποιηθούν οι πυροτεχνικοί εντατήρες ζωνών ασφαλείας ή

οι αερόσακοι, ή αν ανιχνευθεί σύγκρουση µε κάποιο µεγάλο ζώο, τα φρένα του αυτοκινήτου επενεργούν

αυτόµατα. Σκοπός αυτής της λειτουργίας είναι η πρόληψη ή µείωση της επίδρασης τυχόν επακόλουθης

σύγκρουσης.

Μετά από σοβαρή σύγκρουση, υπάρχει κίνδυνος ο οδηγός να µην µπορεί να ελέγξει ή να κατευθύνει το αυτοκίνητο. Για να απο-

φευχθεί ή να µετριαστεί οποιαδήποτε περαιτέρω σύγκρουση, µε άλλο αυτοκίνητο ή αντικείµενο στην πορεία του οχήµατος, το

σύστηµα αυτόµατης πέδησης ενεργοποιείται αυτόµατα και φρενάρει το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο.

Τα φώτα φρένων και τα αλάρµ ενεργοποιούνται κατά την πέδηση. Όταν το αυτοκίνητο σταµατήσει, τα αλάρµ συνεχίζουν να ανα-

βοσβήνουν και το χειρόφρενο ενεργοποιείται.

Πατήστε το κουµπί στην επιµήκη κονσόλα για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.1

Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει, όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη. Η λειτουργία παραµένει ενεργοποιηµένη,

ακόµη κι όταν το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία την επόµενη φορά.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η πέδηση δεν ενδείκνυται, π.χ. αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε οχήµατα που ακολουθούν, ο οδηγός µπορεί να παρακάµ-

ψει το σύστηµα πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

Η λειτουργία υποθέτει ότι το σύστηµα πέδησης είναι άθικτο µετά τη σύγκρουση.

12.4.8. Βοήθεια κατά την εκκίνηση σε έδαφος

Η υποβοήθηση εκκίνησης σε ανηφόρα (HSA [1] ) δεν επιτρέπει στο αυτοκίνητο να κυλίσει προς τα πίσω κατά την

εκκίνηση σε έδαφος µε ανηφορική κλίση. Κατά την κίνηση µε την όπισθεν σε ανηφόρα, δεν επιτρέπει στο

αυτοκίνητο να κυλίσει προς τα εµπρός.

Η λειτουργία σηµαίνει ότι η πίεση στο πεντάλ στο σύστηµα πέδησης διατηρείται επί αρκετά δευτερόλεπτα αφότου µετακινήσετε

το πόδι σας από το πεντάλ φρένων στο πεντάλ γκαζιού.

Η λειτουργία προσωρινής πέδησης απενεργοποιείται µετά από µερικά δευτερόλεπτα ή όταν ο οδηγός ξεκινήσει.

Η Υποβοήθηση εκκίνησης σε ανηφόρα ενεργοποιείται όταν σταµατάτε σε επιφάνεια µε µεγάλη κλίση. Η λειτουργία είναι διαθέ-

σιµη ακόµη κι όταν η λειτουργία για την αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto hold) είναι απενεργοποιηµένη.

[1] Hill Start Assist

12.4.9. Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος*
Το αυτοκίνητο ανακτά την κινητική ενέργεια κατά την πέδηση, ώστε να µειωθεί η κατανάλωση του καυσίµου και

οι εκποµπές καυσαερίων.

Το σύµβολο της µπαταρίας εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού όταν το αυτοκίνητο παράγει ισχύ για την µπαταρία.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Ενεργοποίηση της πέδησης µε ανάκτηση ισχύος

Η πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ενεργοποιείται πατώντας ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση από τον κινητήρα.

Η ανάκτηση ισχύος αυξάνεται κατά την πέδηση από τον κινητήρα όταν είναι επιλεγµένη η λειτουργία χειροκίνητης αλλαγής σχέ-

σεων B.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.5. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.5.1. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης
Το αυτοκίνητο συνδυάζει έναν κινητήρα εσωτερικής καύσης µε ένα ηλεκτροµοτέρ.

Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

Ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που έχει επιλεγεί από τον οδηγό και τη διαθέσιµη ηλεκτρική ενέργεια, τα δύο συστήµατα

µετάδοσης κίνησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν είτε µεµονωµένα είτε παράλληλα.

Το ηλεκτροµοτέρ παίρνει ενέργεια από µια υβριδική µπαταρία που είναι τοποθετηµένη στην επιµήκη κονσόλα. Η υβριδική µπα-

ταρία µπορεί να φορτιστεί από επίτοιχη πρίζα ή σε ειδικό σταθµό φόρτισης.

Τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο και το ηλεκτροµοτέρ µπορούν να µεταδώσουν κινητήρια δύναµη απευθείας στους

τροχούς. Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου συνδυάζει τις ιδιότ��τες και των δύο συστηµάτων µετάδοσης κίνησης για να επι-

τευχθεί η βέλτιστη οικονοµία κατά την οδήγηση.

Υβριδική µπαταρία - Η λειτουργία της υβριδικής µπαταρίας είναι να αποθηκεύει ενέργεια. Λαµβάνει ενέργεια κατά τη

φόρτιση από το ηλεκτρικό δίκτυο ή κατά την πέδηση µε ανάκτηση ισχύος. Παρέχει ενέργεια για την ηλεκτροκίνηση καθώς και

για την προσωρινή λειτουργία του ηλεκτρικού συστήµατος κλιµατισµού κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου

επιβατών.

Κινητήρας εσωτερικής καύσης - Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην

µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός.

Υπερσυµπυκνωτής – Παρέχει ενέργεια για την εκκίνηση του αυτοκινήτου, γεγονός που εξοικονοµεί την ισχύ της κανονικής

µπαταρίας 12 V.

Ηλεκτροµοτέρ - Παρέχει ισχύ στο αυτοκίνητο κατά την ηλεκτροκίνηση. Αν είναι απαραίτητο, παρέχει πρόσθετη ροπή και ισχύ

κατά την επιτάχυνση. Ανακυκλώνει την ενέργεια πέδησης σε ηλεκτρική ενέργεια.

12.6. Προγράµµατα οδήγησης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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12.6.1. Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος*
Το αυτοκίνητο ανακτά την κινητική ενέργεια κατά την πέδηση, ώστε να µειωθεί η κατανάλωση του καυσίµου και

οι εκποµπές καυσαερίων.

Το σύµβολο της µπαταρίας εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού όταν το αυτοκίνητο παράγει ισχύ για την µπαταρία.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Ενεργοποίηση της πέδησης µε ανάκτηση ισχύος

Η πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ενεργοποιείται πατώντας ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση από τον κινητήρα.

Η ανάκτηση ισχύος αυξάνεται κατά την πέδηση από τον κινητήρα όταν είναι επιλεγµένη η λειτουργία χειροκίνητης αλλαγής σχέ-

σεων B.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.6.2. Hold και Charge
Σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να είναι χρήσιµο να ελέγχετε την κατάσταση φόρτισης της υβριδικής

µπαταρίας ενώ οδηγείτε. Αυτό είναι εφικτό µε τις λειτουργίες Hold και Charge.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι διαθέσιµες σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης. Οι λειτουργίες ακυρώνονται, αν ενεργοποι-

ηθεί το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Ενεργοποίηση των λειτουργιών Hold και Charge

Οι λειτουργίες ενεργοποιούνται στην προβολή λειτουργιών της κεντρικής οθόνης.

Hold

Διατήρ ισχ µπαταρ για µεταγεν χρήση.

Η λειτουργία διατηρεί το φορτίο της υβριδικής µπαταρίας για την ηλεκτροκίνηση και αποθηκεύει τη διαθέσιµη ηλε-

κτρική ενέργεια για µεταγενέστερη χρήση.

Το αυτοκίνητο λειτουργεί όπως και για την κανονική υβριδική λειτουργία µε αποφορτισµένη µπαταρία όπου, εκτός

από την αξιοποίηση της ενέργειας που ανακτάται από την πέδηση, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο εκκινεί τον κινη-

τήρα εσωτερικής καύσης πιο συχνά για να διατηρηθεί το φορτίο στην µπαταρία.

Charge

Ο κινητ φορτίζει την υβριδ µπαταρ.

Η λειτουργία φορτίζει την υβριδική µπαταρία µε υποβοήθηση από τον κινητήρα εσωτερικής καύσης, ώστε να χρησι-

µοποιήσει περισσότερο την ηλεκτροκίνηση αργότερα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

Το σύµβολο  εµφανίζεται στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας, όταν είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Hold.

Το σύµβολο  εµφανίζεται στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας, όταν είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Charge.

12.6.3. Προγράµµατα οδήγησης
Η επιλογή των προγραµµάτων οδήγησης επηρεάζει τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου για να

βελτιωθεί η οδηγική εµπειρία και να διευκολυνθεί η οδήγηση σε συγκεκριµένες καταστάσεις.

Χρησιµοποιώντας τα προγράµµατα οδήγησης µπορείτε να έχετε γρήγορα πρόσβαση στις διάφορες λειτουργίες και ρυθµίσεις

του αυτοκινήτου ανάλογα µε τις εκάστοτε οδηγικές ανάγκες. Κάθε λειτουργία οδήγησης προσαρµόζεται, για να παρέχει βέλτιστα

χαρακτηριστικά οδήγησης:

Σύστηµα διεύθυνσης

Κινητήρας/κιβώτιο ταχυτήτων

Φρένα

Απορρόφηση κραδασµών

Οθόνη οδηγού

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι προσαρµοσµένο στις τρέχουσες οδηγικές συνθήκες. Πρέπει να θυµάστε ότι δεν εί-

ναι διαθέσιµα όλα τα προγράµµατα οδήγησης σε όλες τις περιπτώσεις.

Επιλέξιµα προγράµµατα οδήγησης

Hybrid

Αυτό είναι το σύνηθες πρόγραµµα οδήγησης του αυτοκινήτου όπου το ηλεκτροµοτέρ και ο κινητήρας εσωτερικής καύσης

λειτουργούν µαζί.

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, είναι στη λειτουργία Hybrid. Το σύστηµα ελέγχου χρησιµοποιεί τόσο τον ηλεκτροκινη-

τήρα όσο και τον κινητήρα εσωτερικής καύσης – µεµονωµένα ή παράλληλα – και προσαρµόζει τη χρήση ως προς τις επιδόσεις,

την κατανάλωση καυσίµου και την άνεση. Η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ εξαρτάται από το απόθε-

µα ισχύος της υβριδικής µπαταρίας και, για παράδειγµα, από τις ανάγκες θέρµανσης ή ψύξης στον χώρο επιβατών.

Όταν υπάρχει διαθέσιµη υψηλή απόδοση ισχύος, µπορεί να χρησιµοποιείται αποκλειστικά η ηλεκτρική λειτουργία. Όταν πατηθεί

το πεντάλ γκαζιού, ενεργοποιείται µόνο το ηλεκτροµοτέρ µέχρι να φτάσει σε µια συγκεκριµένη θέση. Ο κινητήρας εσωτερικής

καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το πεντάλ πατηθεί πέρα από αυτή τη θέση και το απόθεµα ισχύος στην µπαταρία δεν επαρκεί

για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός µέσω του πεντάλ γκαζιού.

Όταν το επίπεδο ενέργειας είναι χαµηλό (υβριδική µπαταρία σχεδόν αποφορτισµένη), το επίπεδο ενέργειας της µπαταρίας πρέ-

πει να διατηρηθεί, που σηµαίνει ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία πιο συχνά. Φορτίστε την υβριδική

µπαταρία από έναν ρευµατοδότη 230 VAC µε το καλώδιο φόρτισης ή ενεργοποιήστε το Charge στην προβολή λειτουργιών για

να αποκατασταθεί η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε ηλεκτρικό ρεύµα.

Η λειτουργία οδήγησης είναι σχεδιασµένη για χαµηλή κατανάλωση ενέργειας µε συνδυαστική χρήση του ηλεκτροκινητήρα και

του κινητήρα εσωτερικής καύσης χωρίς συµβιβασµούς στην άνεση κλιµατισµού και στην εµπειρία οδήγησης. Όταν απαιτείται

υψηλότερη επιτάχυνση, χρησιµοποιείται µέγιστη πρόσθετη ισχύς από το ηλεκτρικό σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν ακούγεται κανένας θόρυβος από τον κινητήρα όταν το αυτοκίνητο λειτουργεί µόνο µε το

ηλεκτροµοτέρ και, για αυτό το λόγο, µπορεί να γίνει δύσκολα αντιληπτό από παιδιά, πεζούς, δικυκλιστές και ζώα. Αυτό

ισχύει ιδίως σε χαµηλές ταχύτητες όπως σε χώρους στάθµευσης.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε το αυτοκίνητο σε χώρο χωρίς εξαερισµό µε το πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιηµένο και τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης σβηστό - ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία σε χαµηλό επίπεδο ισχύος στην υβριδική

µπαταρία και τα καυσαέρια τότε µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές βλάβες σε ανθρώπους και ζώα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Όταν οδηγείτε µε το υβριδικό πρόγραµµα, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένας δείκτης υβριδικής λειτουργίας. Η ένδειξη

στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας δείχνει πόση ενέργεια ζητά ο οδηγός πατώντας το πεντάλ γκαζιού. Το σηµάδι ανάµεσα στον

"κεραυνό" και τη "σταγόνα" δείχνει πόση ενέργεια είναι διαθέσιµη.

Οθόνη του οδηγού για κίνηση τόσο µε το ηλεκτροµοτέρ όσο και τον κινητήρα εσωτερικής καύσης.

Η οθόνη του οδηγού δείχνει επίσης πότε η ενέργεια επιστρέφει στην µπαταρία (ανάκτηση) κατά την ελαφρά

πέδηση.

Pure

Οδηγήστε το αυτοκίνητο µε το ηλεκτροµοτέρ, µε όσο το δυνατό πιο χαµηλή κατανάλωση ενέργειας και όσο το δυνατό πιο

χαµηλές εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα.

Η λειτουργία οδήγησης δίνει προτεραιότητα στην οδήγηση µε την υβριδική µπαταρία. Αυτό σηµαίνει, για παράδειγµα, ότι η έντα-

ση ορισµένων ρυθµίσεων κλιµατισµού είναι µειωµένη για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία αποκλειστικά µε

ηλεκτροκίνηση.

Η λειτουργία Pure είναι διαθέσιµη, όταν η υβριδική µπαταρία έχει επαρκώς υψηλή κατάσταση φόρτισης (SoC) και διαθέσιµη

πρίζα, η οποία µπορεί να επηρεαστεί από τη θερµοκρασία. Όταν εκκινείται ο κινητήρας εσωτερικής καύσης, η λειτουργία οδήγη-

σης αλλάζει αυτόµατα σε λειτουργία Hybrid, µέχρι ο οδηγός να έχει τη δυνατότητα να επιλέξει ξανά τη λειτουργία Pure.

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης εκκινείται:

αν η κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας (SoC) είναι πολύ χαµηλή

αν ο οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού ως το τέρµα.

Η λειτουργία Pure δεν είναι διαθέσιµη:

αν η κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας (SoC) είναι πολύ χαµηλή

αν η ταχύτητα υπερβεί τα 140 km/h(87 mph) (δεν ισχύει όταν οδηγείτε σε κατηφορικές διαδροµές, κ.λπ.)

σε περίπτωση περιορισµών του συστήµατος/εξαρτηµάτων π.χ. χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία οδήγησης είναι προσαρµοσµένη για µέγιστη αυτονοµία µε ηλεκτρική ώθηση και ειδικά αναπτυγµένο για κυκλοφο-

ρία εντός αστικών περιοχών. Pure σηµαίνει ελάχιστη καύση ακόµη κι αν η υβριδική µπαταρία είναι άδεια.

Σύστηµα κλιµατισµού ECO

Στο πρόγραµµα οδήγησης Pure, το σύστηµα κλιµατισµού eco ενεργοποιείται αυτόµατα στον χώρο επιβατών, για να µειωθεί η

κατανάλωση ενέργειας.

Σε περίπτωση δυσκολιών λόγω θαµπώµατος, πατήστε το κουµπί για µέγ. ξεπάγωµα που λειτουργεί κανονικά.

Power

Το αυτοκίνητο έχει πιο σπορ χαρακτηριστικά και γρηγορότερη απόκριση κατά την επιτάχυνση.

Η λειτουργία οδήγησης προσαρµόζει τη συνδυασµένη ισχύ του κινητήρα εσωτερικής καύσης και του ηλεκτροκινητήρα. Οι αλλα-

γές σχέσεων γίνονται πιο γρήγορα και είναι πιο σαφείς, και το κιβώτιο ταχυτήτων δίνει προτεραιότητα στις σχέσεις µε µεγαλύτε-

ρη πρόσφυση. Η απόκριση του τιµονιού είναι πιο άµεση και η ανάρτηση πιο σκληρή.

Η λειτουργία οδήγησης είναι προσαρµοσµένη για µέγιστες επιδόσεις και απόκριση στην επιτάχυνση. Αλλάζει την απόκριση του

πεντάλ γκαζιού, το µοτίβο αλλαγής σχέσεων και το σύστηµα πίεσης υπερπλήρωσης του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Οι ρυθµί-

σεις για το πλαίσιο, το σύστηµα διεύθυνσης και την απόκριση των φρένων είναι επίσης οι βέλτιστες δυνατές. Το πρόγραµµα οδή-

γησης Power είναι πάντα διαθέσιµο ανεξάρτητα από την κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας.

Το πρόγραµµα Power είναι επίσης διαθέσιµο στην έκδοση Polestar Engineered*.

Individual

Προσαρµογή ενός προγράµµατος οδήγησης σύµφωνα µε προσωπικές προτιµήσεις.

Επιλέξτε για αρχή ένα πρόγραµµα οδήγησης και στη συνέχεια προσαρµόστε τις ρυθµίσεις σύµφωνα µε τα οδηγικά χαρακτηριστι-

κά που θέλετε. Αυτές οι ρυθµίσεις αποθηκεύονται σε ένα µεµονωµένο προφίλ οδηγού.

 Σηµείωση

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης µπορεί να τεθεί προσωρινά σε λειτουργία σε συγκεκριµένες οδηγικές συνθήκες, όταν

χρησιµοποιείται το πρόγραµµα οδήγησης Pure. Αυτό συµβαίνει για να έχουν οι τροχοί την επιθυµητή ροπή σε οδηγικές

συνθήκες που απαιτούν µεγαλύτερο φορτίο, π.χ. κατά την οδήγηση µε τρέιλερ ή σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

 Σηµείωση

Όταν είναι ενεργοποιηµένο το πρόγραµµα οδήγησης Pure, αλλάζουν αρκετές παράµετροι στις ρυθµίσεις του συστήµατος

κλιµατισµού ενώ αρκετές λειτουργίες συσκευών κατανάλωσης ρεύµατος περιορίζονται. Μπορείτε να επαναφέρετε

ορισµένες ρυθµίσεις στις αρχικές τους τιµές χειροκίνητα, ωστόσο πλήρης λειτουργικότητα αποκτάται µόνο αν κλείσετε το

πρόγραµµα οδήγησης Pure ή αν προσαρµόσετε το πρόγραµµα οδήγησης Individual µε πλήρη λειτουργία κλιµατισµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το εξατοµικευµένο πρόγραµµα οδήγησης είναι διαθέσιµο µόνο αν ενεργοποιηθεί πρώτα στην κεντρική οθόνη.

Προβολή ρυθµίσεων [1]  για εξατοµικευµένο πρόγραµµα οδήγησης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του ηλεκτροµοτέρ ή του κινητήρα εσωτερικής καύσης

Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου προσδιορίζει τον βαθµό στον οποίο το αυτοκίνητο λειτουργεί µε τον κινητήρα εσωτερικής καύ-

σης ή το ηλεκτροµοτέρ µεµονωµένα ή παράλληλα.

Η βασική λειτουργία είναι να χρησιµοποιείται ο κινητήρας ή το µοτέρ και η διαθέσιµη ισχύς στην υβριδική µπαταρία όσο το δυνα-

τόν πιο οικονοµικά, µε βάση τα χαρακτηριστικά των διαφορετικών προγραµµάτων οδήγησης καθώς και την ισχύ που ζητά ο

οδηγός µέσω του πεντάλ γκαζιού.

Υπάρχουν επίσης περιπτώσεις όπου, λόγω προσωρινών περιορισµών στο σύστηµα ή λειτουργών που επιβάλλονται από τον

νόµο που έχουν ως στόχο τη διατήρηση των συνολικών εκποµπών του αυτοκινήτου σε χαµηλό επίπεδο, ο κινητήρας εσωτερικής

καύσης ενδέχεται να χρησιµοποιηθεί περισσότερο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

12.6.4. Αλλαγή προγράµµατος οδήγησης
Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι προσαρµοσµένο στις τρέχουσες οδηγικές συνθήκες.

Αλλάξτε το πρόγραµµα οδήγησης, χρησιµοποιώντας το κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν είναι διαθέσιµα όλα τα προγράµµατα οδήγησης σε όλες τις περιπτώσεις.

Πατήστε My Car → Μεµονωµένο πρόγραµµα οδήγησης και επιλέξτε Μεµονωµένο πρόγραµµα οδήγησης.2

Στο Προεπιλεγµένοι σταθµοί, επιλέξτε ένα πρόγραµµα οδήγησης από τα εξής: Pure, Hybrid, Power ή Polestar

Engineered*.

Πιθανές προσαρµογές ισχύουν για ρυθµίσεις για:

Οθόνη οδηγού

Αίσθηση τιµονιού

Χαρακτηριστικά µετάδοσης κίνησης

Χαρακτηριστικά πέδησης

Ρύθµιση ανάρτησης

Κλιµατισµός ECO

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να αλλάξετε το πρόγραµµα οδήγησης:

12.6.5. Κατανοµή ενέργειας χρησιµοποιώντας δεδοµένα
χάρτη*
Στη θέση οδήγησης Hybrid, το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από ηλεκτροµοτέρ όσο και από τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης. Αν έχει επιλεγεί ένας προορισµός στο σύστηµα πλοήγησης*, η λειτουργία Predictive

Efficiency [1]  κατανέµει την ηλεκτρική ενέργεια σε όλη την απόσταση που θα διανυθεί χρησιµοποιώντας τα

δεδοµένα του χάρτη.

Η κατανάλωση καυσίµου µπορεί τότε να µειωθεί σε σχέση µε τη συνήθη υβριδική κίνηση, όταν το αυτοκίνητο οδηγηθεί την πρώ-

τη φορά µε ηλεκτρική ενέργεια και στη συνέχεια µεταβεί σε λειτουργία µε τον κινητήρα εσωτερικής καύσης όταν η υβριδική µπα-

ταρία αποφορτιστεί.

Λειτουργία

Αν η απόσταση µέχρι τον επιλεγµένο προορισµό είναι µεγαλύτερη από την εκτιµώµενη αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση, αυτή

η λειτουργία κατανέµει την ηλεκτρική ενέργεια για κατανάλωση όσο το δυνατό πιο αποδοτική ενεργειακά για ολόκληρη την από-

σταση, που πρέπει να διανυθεί. Με αυτόν τον τρόπο, µπορούν να αποφευχθούν καταστάσεις κατά τις οποίες η συνήθης υβριδι-

κή κίνηση θα µπορούσε, σε αντίθεση περίπτωση, να καταναλώσει ένα µεγάλο µέρος της ηλεκτρικής ενέργειας, για παράδειγµα,

για να λειτουργήσει η ηλεκτροκίνηση µε υψηλή ταχύτητα σε αυτοκινητόδροµο και στη συνέχεια να χρησιµοποιηθεί ο κινητήρας

εσωτερικής καύσης σε χαµηλές ταχύτητες εντός πόλης.

Πατήστε το κουµπί DRIVE MODE.

1

Στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται ένα αναδυόµενο µενού µε το ενεργό πρόγραµµα οδήγησης επισηµασµένο.>

Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης µε έναν από τους δύο τρόπους:

Πατήστε το πρόγραµµα οδήγησης που θέλετε απευθείας στην οθόνη αφής, για να επιλέξετε και να ενεργοποιήσετε το

πρόγραµµα οδήγησης.

Πατήστε το κουµπί DRIVE MODE ξανά για να µετακινηθεί ο κέρσορας στο πρόγραµµα οδήγησης που θέλετε. Το

επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιείται µετά από µια µικρή καθυστέρηση.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η µεγαλύτερη εξοικονόµηση καυσίµου επιτυγχάνεται όταν

η απόσταση που θα διανυθεί αρχίζει από τον αυτοκινητόδροµο

η απόσταση που θα διανυθεί κυµαίνεται µεταξύ 50 και 100 km (30 και 60 mi)

η υβριδική µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη στην αρχή.

Προϋποθέσεις για τη λειτουργία

Για να µπορέσει να χρησιµοποιηθεί η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις:

Έχει οριστεί ένας προορισµός στο σύστηµα πλοήγησης και η απόσταση που θα διανυθεί έως τον προορισµό είναι

µεγαλύτερη από την εφικτή αυτονοµία µε ηλεκτροκίνηση.

Είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα οδήγησης Hybrid.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι απενεργοποιηµένες.

Η υβριδική µπαταρία είναι φορτισµένη.

Συµβουλές για τη χρήση

Αν το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται για µετακίνηση από και προς την εργασία σας και δεν είναι εφικτό να το φορτίσετε στον τόπο

εργασίας σας, ορίστε τον τόπο εργασίας σας ως ενδιάµεσο προορισµό και την οικία σας ως τελικό προορισµό. Η αποφόρτιση

της υβριδικής µπαταρίας θα πραγµατοποιηθεί τότε στις διαδροµές που διανύετε προς και από την εργασία σας.

Προσθέστε παρόµοιες διαδροµές µετακίνησης από και προς την εργασία σας, δηλ. τη διαδροµή ανάµεσα σε δύο σηµεία φόρτι-

σης, όπως Αγαπηµένα στο σύστηµα πλοήγησης για να διευκολυνθεί η άφιξή σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο σε ορισµένες αγορές.

12.6.6. Λειτουργία Launch*
Η λειτουργία Launch µπορεί να χρησιµοποιηθεί όταν απαιτείται µέγιστη επιτάχυνση από στάση. Η λειτουργία εί-

ναι διαθέσιµη στα παρακάτω προγράµµατα οδήγησης: Hybrid, Constant AWD, Power και Individual.

Ενεργοποίηση του Launch

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και οι τροχοί βρίσκονται στην ευθεία θέση.

Μετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση D.1

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.2

Στη συνέχεια πατήστε το πεντάλ γκαζιού µέχρι τέρµα.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων εντός 2 λεπτών.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.6.7. Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης
Η αυτονοµία του αυτοκινήτου εξαρτάται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα για µεγάλη αυτονοµία

διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών κύ-

κλων δοκιµών.

Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο ή µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων, η αυτονοµία βασίζεται

στην πιστοποιηµένη τιµή.

Όταν το αυτοκίνητο διανύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης. Το µέγεθος του

ιστορικού που χρησιµοποιείται εξαρτάται από το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Για τον λόγο αυτό, όσο λιγότερο φορτισµένη

είναι η υβριδική µπαταρία, τόσο γρηγορότερα προσαρµόζεται η αυτονοµία σε ένα οδηγικό στιλ που έχει αλλάξει.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

 Σηµείωση

Αν το Launch δεν λειτουργεί, περιµένετε µερικά λεπτά και αφήστε το σύστηµα µετάδοσης κίνησης να κρυώσει µέχρι να

φτάσει σε θερµοκρασία λειτουργίας πριν προσπαθήσετε ξανά.

 Σηµαντικό

Το σύστηµα µετάδοσης κίνησης υπόκειται σε φθορά όταν χρησιµοποιείται το Launch και για τον λόγο αυτό η λειτουργία

είναι διαθέσιµη µόνο για περιορισµένο αριθµό χρήσεων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονο-

µία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

0 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Στο γράφηµα αποτυπώνεται κατά προσέγγιση η σχέση ανάµεσα στη σταθερή ταχύτητα και την αυτονοµία, όπου η χαµηλότερη

σταθερή ταχύτητα έχει θετική επίδραση στην αυτονοµία.

Η υψηλότερη εξωτερική θερµοκρασία και το απενεργοποιηµένο σύστηµα κλιµατισµού αυξάνουν περισσότερο την αυτονοµία.

12.7. Συστάσεις κατά την οδήγηση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.1. Ρυµούλκηση
Κατά τη ρυµούλκηση, το αυτοκίνητο ρυµουλκείται από άλλο όχηµα µε συρµατόσχοινο ρυµούλκησης.

Η ρυµούλκηση του αυτοκινήτου δεν επιτρέπεται, διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ. Αντί αυτού, το αυτοκίνητο

πρέπει να µεταφέρεται και µε τους τέσσερις τροχούς πάνω σε γερανό, κανένα ζεύγος τροχών δεν πρέπει να βρίσκεται σε επαφή

µε το οδόστρωµα.

Κατά τη ρυµούλκηση άλλου αυτοκινήτου

Ενηµερωθείτε για το ανώτατο νόµιµο όριο ταχύτητας ρυµούλκησης πριν αρχίσετε τη ρυµούλκηση.

Εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια

Η εκκίνηση του µοτέρ µε ρυµούλκηση δεν επιτρέπεται, διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ. Εάν η µπαταρία έχει

αποφορτιστεί και δεν είναι εφικτή η εκκίνηση του κινητήρα, χρησιµοποιήστε την µπαταρία άλλου οχήµατος για βοηθητική

εκκίνηση.

12.7.2. Βοήθεια κατά την εκκίνηση σε έδαφος
Η υποβοήθηση εκκίνησης σε ανηφόρα (HSA [1] ) δεν επιτρέπει στο αυτοκίνητο να κυλίσει προς τα πίσω κατά την

εκκίνηση σε έδαφος µε ανηφορική κλίση. Κατά την κίνηση µε την όπισθεν σε ανηφόρα, δεν επιτρέπει στο

αυτοκίνητο να κυλίσει προς τα εµπρός.

Η λειτουργία σηµαίνει ότι η πίεση στο πεντάλ στο σύστηµα πέδησης διατηρείται επί αρκετά δευτερόλεπτα αφότου µετακινήσετε

το πόδι σας από το πεντάλ φρένων στο πεντάλ γκαζιού.

Η λειτουργία προσωρινής πέδησης απενεργοποιείται µετά από µερικά δευτερόλεπτα ή όταν ο οδηγός ξεκινήσει.

Η Υποβοήθηση εκκίνησης σε ανηφόρα ενεργοποιείται όταν σταµατάτε σε επιφάνεια µε µεγάλη κλίση. Η λειτουργία είναι διαθέ-

σιµη ακόµη κι όταν η λειτουργία για την αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto hold) είναι απενεργοποιηµένη.

[1] Hill Start Assist

12.7.3. Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

Όταν φρενάρετε σε δρόµο που έχει διαστρωθεί µε αλάτι, µπορεί να σχηµατιστεί µια στρώση αλατιού στα

δισκόφρενα και τις επενδύσεις των φρένων (θερµουί).

 Σηµαντικό

Το ηλεκτροµοτέρ κίνησης και ο καταλυτικός µετατροπέας µπορεί να υποστούν ζηµιά κατά την προσπάθεια εκκίνησης του

αυτοκινήτου µε ρυµούλκηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
660 / 1112



Αυτό µπορεί να µεγαλώσει την απόσταση ακινητοποίησης. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση

ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Επιπλέον, φροντίστε να κάνετε τα εξής:

Φρενάρετε τακτικά για να αφαιρεθεί τυχόν στρώση αλατιού. Βεβαιωθείτε ότι δεν θέτετε σε κίνδυνο τους υπόλοιπους

χρήστες του δρόµου όταν φρενάρετε.

Πατήστε προσεκτικά το πεντάλ φρένων όταν θέλετε να σταµατήσετε και πριν ξεκιν��σετε να οδηγείτε.

12.7.4. Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο
Όταν οδηγείτε για πολύ ώρα σε έντονη βροχόπτωση χωρίς να φρενάρετε, η πέδηση µπορεί να καθυστερήσει

ελαφρώς όταν χρησιµοποιήσετε τα φρένα.

Αυτό µπορεί επίσης να συµβεί µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου σε πλυντήριο αυτοκινήτων. Τότε είναι απαραίτητο να πατήσε-

τε το πεντάλ φρένων µε µεγαλύτερη δύναµη. Για το λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση από τα προπο-

ρευόµενα οχήµατα.

Φρενάρετε το αυτοκίνητο δυνατά µετά από οδήγηση σε βρεγµένο δρόµο και µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου. Με αυτό τον

τρόπο ζεσταίνονται οι δίσκοι των φρένων, µε αποτέλεσµα να στεγνώνουν γρηγορότερα και να προστατεύονται από την οξείδω-

ση. Πρέπει να λαµβάνετε υπόψη σας την τρέχουσα κυκλοφοριακή κατάσταση όταν φρενάρετε.

12.7.5. Στάθµευση σε επικλινές έδαφος
Πρέπει πάντοτε να βεβαιώνεστε ότι το χειρόφρενο έχει ενεργοποιηθεί όταν σταθµεύετε σε επικλινή επιφάνεια.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την ανωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς αντίθετα από το κράσπεδο.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την κατωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς προς το κράσπεδο.

Βαρύ φορτίο σε ανηφορική διαδροµή

Ένα βαρύ φορτίο, όπως το ρυµουλκούµενο, µπορεί να προκαλέσει την κύλιση του αυτοκινήτου προς τα πίσω, εάν το χειρόφρε-

νο απενεργοποιηθεί αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε επιφάνεια µε µεγάλη κλίση. Για να αποφύγετε κάτι τέτοιο, τρα-

βήξτε το χειριστήριο προς τα πάνω ενώ ξεκινάτε. Αφήστε τη λαβή όταν ο κινητήρας επιτύχει πρόσφυση.

[ ]

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε πάντοτε το χειρόφρενο όταν σταθµεύετε σε κεκλιµένη επιφάνεια. Δεν αρκεί να επιλέξετε σχέση ή τη θέση

P αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων για να συγκρατηθεί το αυτοκίνητο ακίνητο σε όλες τις περιπτώσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.6. Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης [1]

Τα βενζινοκίνητα αυτοκίνητα διαθέτουν φίλτρα σωµατιδίων για πιο αποτελεσµατικό έλεγχο εκποµπών

καυσαερίων.

Τα σωµατίδια στα καυσαέρια συλλέγονται στο φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης κατά την πορεία του αυτοκινήτου. Σε κανονικές οδη-

γικές συνθήκες, εκτελείται παθητική ανανέωση του φίλτρου, κατά την οποία τα σωµατίδια οξειδώνονται και καίγονται. Το φίλτρο

µε αυτόν τον τρόπο αδειάζει.

Αν το αυτοκίνητο οδηγείται µε χαµηλή ταχύτητα ή µε επαναλαµβανόµενες κρύες εκκινήσεις όταν η εξωτερική θερµοκρασία είναι

χαµηλή, µπορεί να χρειαστεί ενεργή ανανέωση του φίλτρου. Η 'ανανέωση' του φίλτρου σωµατιδίων πραγµατοποιείται αυτόµατα

και συνήθως διαρκεί 10�20 λεπτά. Η κατανάλωση του καυσίµου ενδέχεται να αυξηθεί προσωρινά, όσο διαρκεί η "ανανέωση"

του φίλτρου.

Όταν διανύετε κοντινές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα µε βενζινοκίνητο αυτοκίνητο

Η ικανότητα του συστήµατος εκποµπών καυσαερίων βενζίνης επηρεάζεται από τον τρόπο που οδηγείτε το αυτοκίνητο. Η οδήγη-

ση σε διάφορες αποστάσεις και σε διάφορες ταχύτητες είναι σηµαντική, για να επιτευχθούν επιδόσεις, που είναι όσο το δυνατό

πιο αποδοτικές ενεργειακά.

Η οδήγηση σε µικρές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα (ή σε χαµηλές θερµοκρασίες) συχνά, κατά τις οποίες ο κινητήρας δεν

ανέρχεται στην κανονική θερµοκρασία λειτουργίας του, µπορεί να οδηγήσει σε προβλήµατα τα οποία τελικά µπορούν να προκα-

λέσουν βλάβη και να ενεργοποιήσουν ένα µήνυµα προειδοποίησης. Αν το όχηµα οδηγείται κυρίως σε κίνηση στην πόλη, είναι ση-

µαντικό να οδηγείτε τακτικά σε υψηλότερες ταχύτητες για να µπορέσει να πραγµατοποιηθεί η "ανανέωση" του συστήµατος εκ-

ποµπών καυσαερίων.

Το αυτοκίνητο πρέπει να οδηγηθεί σε αυτοκινητοδρόµους µε ταχύτητα πάνω από 70 km/h (44 mph) τουλάχιστον επί 20

λεπτά ανάµεσα σε κάθε ανεφοδιασµό.

[1] Ισχύει για συγκεκριµένες εκδόσεις.

12.7.7. Πρατήριο βενζίνης
Χρησιµοποιήστε το σύστηµα πλοήγησης* του αυτοκινήτου για να ακολουθήσετε τη διαδροµή έως το

πλησιέστερο πρατήριο βενζίνης.

Όταν κάνετε στάση για ανεφοδιασµό καυσίµου, συνιστάται να κάνετε επίσης µια γενική επιθεώρηση του αυτοκινήτου, όπως

έλεγχο της πίεσης ελαστικών, των λαµπτήρων, των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων, συµπλήρωση υγρό ψεκαστήρων, κ.λπ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.8. Κατανοµή ενέργειας χρησιµοποιώντας δεδοµένα
χάρτη*
Στη θέση οδήγησης Hybrid, το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από ηλεκτροµοτέρ όσο και από τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης. Αν έχει επιλεγεί ένας προορισµός στο σύστηµα πλοήγησης*, η λειτουργία Predictive

Efficiency [1]  κατανέµει την ηλεκτρική ενέργεια σε όλη την απόσταση που θα διανυθεί χρησιµοποιώντας τα

δεδοµένα του χάρτη.

Η κατανάλωση καυσίµου µπορεί τότε να µειωθεί σε σχέση µε τη συνήθη υβριδική κίνηση, όταν το αυτοκίνητο οδηγηθεί την πρώ-

τη φορά µε ηλεκτρική ενέργεια και στη συνέχεια µεταβεί σε λειτουργία µε τον κινητήρα εσωτερικής καύσης όταν η υβριδική µπα-

ταρία αποφορτιστεί.

Λειτουργία

Αν η απόσταση µέχρι τον επιλεγµένο προορισµό είναι µεγαλύτερη από την εκτιµώµενη αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση, αυτή

η λειτουργία κατανέµει την ηλεκτρική ενέργεια για κατανάλωση όσο το δυνατό πιο αποδοτική ενεργειακά για ολόκληρη την από-

σταση, που πρέπει να διανυθεί. Με αυτόν τον τρόπο, µπορούν να αποφευχθούν καταστάσεις κατά τις οποίες η συνήθης υβριδι-

κή κίνηση θα µπορούσε, σε αντίθεση περίπτωση, να καταναλώσει ένα µεγάλο µέρος της ηλεκτρικής ενέργειας, για παράδειγµα,

για να λειτουργήσει η ηλεκτροκίνηση µε υψηλή ταχύτητα σε αυτοκινητόδροµο και στη συνέχεια να χρησιµοποιηθεί ο κινητήρας

εσωτερικής καύσης σε χαµηλές ταχύτητες εντός πόλης.

Η µεγαλύτερη εξοικονόµηση καυσίµου επιτυγχάνεται όταν

η απόσταση που θα διανυθεί αρχίζει από τον αυτοκινητόδροµο

η απόσταση που θα διανυθεί κυµαίνεται µεταξύ 50 και 100 km (30 και 60 mi)

η υβριδική µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη στην αρχή.

Προϋποθέσεις για τη λειτουργία

Για να µπορέσει να χρησιµοποιηθεί η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις:

Έχει οριστεί ένας προορισµός στο σύστηµα πλοήγησης και η απόσταση που θα διανυθεί έως τον προορισµό είναι

µεγαλύτερη από την εφικτή αυτονοµία µε ηλεκτροκίνηση.

Είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα οδήγησης Hybrid.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι απενεργοποιηµένες.

Η υβριδική µπαταρία είναι φορτισµένη.

Συµβουλές για τη χρήση

Αν το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται για µετακίνηση από και προς την εργασία σας και δεν είναι εφικτό να το φορτίσετε στον τόπο

εργασίας σας, ορίστε τον τόπο εργασίας σας ως ενδιάµεσο προορισµό και την οικία σας ως τελικό προορισµό. Η αποφόρτιση

της υβριδικής µπαταρίας θα πραγµατοποιηθεί τότε στις διαδροµές που διανύετε προς και από την εργασία σας.

Προσθέστε παρόµοιες διαδροµές µετακίνησης από και προς την εργασία σας, δηλ. τη διαδροµή ανάµεσα σε δύο σηµεία φόρτι-

σης, όπως Αγαπηµένα στο σύστηµα πλοήγησης για να διευκολυνθεί η άφιξή σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο σε ορισµένες αγορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.9. Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης
Η αυτονοµία του αυτοκινήτου εξαρτάται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα για µεγάλη αυτονοµία

διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών κύ-

κλων δοκιµών.

Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο ή µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων, η αυτονοµία βασίζεται

στην πιστοποιηµένη τιµή.

Όταν το αυτοκίνητο διανύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης. Το µέγεθος του

ιστορικού που χρησιµοποιείται εξαρτάται από το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Για τον λόγο αυτό, όσο λιγότερο φορτισµένη

είναι η υβριδική µπαταρία, τόσο γρηγορότερα προσαρµόζεται η αυτονοµία σε ένα οδηγικό στιλ που έχει αλλάξει.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονο-

µία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

0 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Στο γράφηµα αποτυπώνεται κατά προσέγγιση η σχέση ανάµεσα στη σταθερή ταχύτητα και την αυτονοµία, όπου η χαµηλότερη

σταθερή ταχύτητα έχει θετική επίδραση στην αυτονοµία.

Η υψηλότερη εξωτερική θερµοκρασία και το απενεργοποιηµένο σύστηµα κλιµατισµού αυξάνουν περισσότερο την αυτονοµία.

12.7.10. Οικονοµική οδήγηση
Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία, ο οδηγός πρέπει να προγραµµατίσει την οδήγησή του και να

προσαρµόσει το οδηγικό του στιλ και την ταχύτητά του στις συνθήκες που επικρατούν.

Πριν από την οδήγηση

Χρησιµοποιήστε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό στο αυτοκίνητο πριν οδηγήσετε, αν είναι εφικτό, χρησιµοποιώντας το

καλώδιο φόρτισης που είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν η χρήση του προκαταρκτικού κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, χρησιµοποιήστε

πρώτα από όλα τη θέρµανση καθίσµατος και τη θέρµανση τιµονιού. Αποφύγετε την προθέρµανση ολόκληρου του

εσωτερικού του αυτοκινήτου, καθώς καταναλώνει ενέργεια από την υβριδική µπαταρία.

Ο τύπος των ελαστικών και η πίεση των ελαστικών µπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση ενέργειας - συµβουλευτείτε έναν

εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για τα κατάλληλα ελαστικά.

Βγάλτε από το αυτοκίνητο αντικείµενα που δεν χρειάζεστε - όσο µεγαλύτερο είναι το φορτίο του αυτοκινήτου, τόσο

µεγαλύτερη είναι και η κατανάλωση.

Κατά την οδήγηση

Ενεργοποιήσετε το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Hold σε υψηλότερες ταχύτητες κατά τις µετακινήσεις που υπερβαίνουν την ηλεκτρική

αυτονοµία.

Αν είναι εφικτό, µη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Charge για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας.

Οδηγείτε µε σταθερή ταχύτητα και διατηρείτε αρκετή απόσταση από τα άλλα οχήµατα και αντικείµενα, για να µη χρειαστεί να

φρενάρετε.

Η υβριδική µπαταρία επαναφορτίζεται κατά την ήπια πέδηση µε το πεντάλ φρένων.

Υψηλή ταχύτητα συνεπάγεται αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας, καθώς η αεροδυναµική αντίσταση αυξάνεται µε την

ταχύτητα.

Σε ψυχρό κλίµα, µειώστε την ηλεκτρική θέρµανση των παραθύρων, των καθρεπτών, των καθισµάτων και του τιµονιού, αν

είναι εφικτό.

Αποφύγετε την οδήγηση µε ανοιχτά παράθυρα.

Μη συγκρατείτε το αυτοκίνητο σταµατηµένο σε ανηφορικό έδαφος µε το πεντάλ γκαζιού. Αντί αυτού, ενεργοποιήστε τη

λειτουργία για πέδηση σε στάση.

Αν είναι εφικτό, απενεργοποιήστε το σύστηµα κλιµατισµού όταν οδηγείτε σε µικρές αποστάσεις µετά από προκαταρκτικό

κλιµατισµό.

Μετά την οδήγηση

Αν είναι εφικτό, σταθµεύστε σε κλιµατιζόµενο γκαράζ µε σταθµό φόρτισης.

12.7.11. Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι
Πριν κάνετε κάποιο µεγάλο ταξίδι οδικώς, είναι σηµαντικό να ελέγξετε τις λειτουργίες και τον εξοπλισµό του

αυτοκινήτου πολύ προσεκτικά.

Βεβαιωθείτε ότι

ο κινητήρας λειτουργεί κανονικά και ότι η κατανάλωση καυσίµου είναι φυσιολογική

δεν υπάρχουν διαρροές (καυσίµου, λαδιού ή άλλου υγρού)

η πέδηση στο φρενάρισµα λειτουργεί όπως προβλέπεται

το βάθος πέλµατος των ελαστικών είναι επαρκές και η πίεσή τους σωστή. Τοποθετήστε χειµερινά ελαστικά όταν οδηγείτε σε

περιοχές που υπάρχει κίνδυνος χιονιού ή παγετού στο οδόστρωµα

η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης πραγµατοποιείται σωστά

τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων βρίσκονται σε καλή κατάσταση

υπάρχει προειδοποιητικό τρίγωνο και φωσφορίζον γιλέκο στο αυτοκίνητο - απαιτούνται από την νοµοθεσία σε ορισµένες

χώρες.

Συνιστάται επίσης να βεβαιωθείτε ότι οι χάρτες στο σύστηµα πλοήγησης* είναι ενηµερωµένοι και να ελέγξετε τους κανονισµούς

για τη φόρτωση και τη µετακίνηση µε πορθµείο ή τραινάµαξα, αν χρειάζεται.

Λάβετε υπόψη σας ότι ενδέχεται να επιβαρυνθείτε µε έξοδα περιαγωγής δεδοµένων, όταν το αυτοκίνητο συνδεθεί στο διαδίκτυο

στο εξωτερικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.7.12. Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης
Η υψηλή κατανάλωση ισχύος χωρίς το αυτοκίνητο να µπορεί να φορτίσει την µπαταρία εκκίνησης οδηγεί σε

χαµηλό επίπεδο φόρτισης (SoC) και ορισµένες ηλεκτρικές λειτουργίες υποβαθµίζονται ή απενεργοποιούνται. Αν

το επίπεδο φόρτισης (SoC) µειωθεί κάτω από ένα συγκεκριµένο όριο, δεν είναι πλέον εφικτή η εκκίνηση του

αυτοκινήτου χωρίς εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια ή η φόρτιση µε εξωτερικό φορτιστή.

Υπάρχουν αρκετοί τρόποι µείωσης της κατανάλωσης ισχύος. Μην αφήνετε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση II όταν ο κινητή-

ρας είναι σβηστός. Αντί αυτού, χρησιµοποιήστε τη θέση I του διακόπτη ανάφλεξης - που καταναλώνει λιγότερη ισχύ. Μη χρησι-

µοποιείτε λειτουργίες που χρησιµοποιούν πολλή ισχύ όταν το αυτοκίνητο δεν κινείται. Παραδείγµατα αυτών των λειτουργιών

είναι:

ανεµιστήρας εξαερισµού

προβολείς

υαλοκαθαριστήρας παρµπρίζ

ηχοσύστηµα

αξεσουάρ που ενεργοποιούνται στο αυτοκίνητο.

Αν η τάση της µπαταρίας εκκίνησης είναι χαµηλή, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα. Η λειτουργία εξοικονόµησης

ενέργειας τότε απενεργοποιεί ορισµένες λειτουργίες ή υποβαθµίζει κάποιες από αυτές, όπως ο ανεµιστήρας εξαερισµού και το

ηχοσύστηµα.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας εξακολουθεί να είναι χαµηλό ή αν η µπαταρία παραµένει εντελώς αποφορτισµένη

µετά τη λήψη µέτρων, το αυτοκίνητο πρέπει να ελεγχθεί σε συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

Σε αυτήν την περίπτωση, φορτίστε την µπαταρία θέτοντας το αυτοκίνητο σε λειτουργία και αφήνοντάς το να λειτουργήσει

τουλάχιστον επί 15 λεπτά - η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης είναι πιο αποτελεσµατική, όταν οδηγείτε το αυτοκίνητο,

παρά όταν το αυτοκίνητο είναι ακίνητο µε τον κινητήρα να λειτουργεί στο ρελαντί.

1

 Σηµείωση

Η υψηλή απαίτηση ισχύος µπορεί να οδηγήσει σε µείωση της χωρητικότητας της µπαταρίας κάτω από το κατώτατο επι-

τρεπόµενο επίπεδο, γεγονός που προσωρινά περιορίζει τη λειτουργία start/stop. Ο κινητήρας τότε τίθεται αυτόµατα σε

λειτουργία χωρίς ο/η οδηγός να σηκώσει το πόδι του/της από το πεντάλ φρένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.13. Πέρασµα από σηµεία µε νερά
Πέρασµα από σηµεία σε νερά σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο διασχίζει νερά π.χ. σε πληµµυρισµένο δρόµο. Κατά την

οδήγηση σε νερά απαιτείται µεγάλη προσοχή.

Όταν περνάτε από σηµεία µε νερά, για να µην υποστεί ζηµιά το αυτοκίνητο, τηρείτε τα παρακάτω:

Η στάθµη του νερού δεν πρέπει να είναι ψηλότερη από το δάπεδο του αυτοκινήτου. Αν είναι εφικτό, ελέγξτε το βάθος του

νερού στο βαθύτερο σηµείο πριν το διασχίσετε. Απαιτείται πρόσθετη προσοχή κατά τη διέλευση µέσ από ρέοντα ύδατα.

Οδηγείτε µε ταχύτητα όχι µεγαλύτερη από κανονική βάδιση.

Μην σταµατάτε το αυτοκίνητο µέσα στο νερό. Οδηγείτε προσεκτικά προς τα εµπρός ή βγείτε από το νερό µε την όπισθεν.

Πρέπει να θυµάστε ότι, λόγω των κυµατισµών που προκαλούνται από τα επερχόµενα οχήµατα, η στάθµη του νερού µπορεί

να ξεπεράσει το δάπεδο του αυτοκινήτου.

Αποφύγετε την οδήγηση σε θαλασσινό νερό (κίνδυνος διάβρωσης).

Όταν πλέον διασχίσετε το σηµείο µε νερά, πατήστε ελαφρά το πεντάλ φρένου και βεβαιωθείτε ότι το σύστηµα πέδησης λειτουρ-

γεί κανονικά. Το νερό και η λάσπη για παράδειγµα µπορεί να υγράνουν τις επενδύσεις τριβής (θερµουί) µε αποτέλεσµα η λει-

τουργία πέδησης να επενεργεί µε καθυστέρηση.

Αν είναι απαραίτητο, καθαρίστε την επαφή για τον κοτσαδόρο του τρέιλερ µετά από οδήγηση σε νερό και λάσπη.

12.7.14. Οδήγηση το χειµώνα

Για την οδήγηση το χειµώνα, είναι σηµαντικό να πραγµατοποιείτε ορισµένους ελέγχους για να διασφαλίσετε ότι

το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί µε ασφάλεια.

Ελέγξτε ιδίως τα παρακάτω πριν από την έναρξη της χειµερινής περιόδου:

Το ψυκτικό υγρό του κινητήρα πρέπει να περιέχει 50 % γλυκόλη. Το µείγµα αυτό προστατεύει τον κινητήρα, για να µην

παγώσει, σε θερµοκρασίες έως και -35°C (-31°F) περίπου. Για να αποφύγετε κινδύνους για την υγεία, δεν πρέπει να

αναµιγνύετε διαφορετικούς τύπους γλυκόλης.

Το ρεζερβουάρ πρέπει να διατηρείται γεµάτο για να αποφευχθεί η δηµιουργία συµπυκνωµάτων.

Το ιξώδες λαδιού του κινητήρα είναι σηµαντικό. Τα λάδια χαµηλότερου ιξώδους (λεπτόρρευστα λάδια) διευκολύνουν την

εκκίνηση όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και επίσης µειώνουν την κατανάλωση καυσίµου όταν ο κινητήρας είναι

κρύος.

 Σηµαντικό

Μέρη του αυτοκινήτου (π.χ. κινητήρας, κιβώτιο ταχυτήτων, σύστηµα µετάδοσης κίνησης ή ηλεκτρικά συστήµατα) µπορεί

να υποστούν ζηµιά όταν οδηγείτε σε νερά, η στάθµη των οποίων υπερβαίνει το δάπεδο του αυτοκινήτου. Η ζηµιά εξαρτή-

µατος που προκαλείται αν το αυτοκίνητο εµβαπτιστεί ή περάσει από σηµείο µε υψηλή στάθµη νερού ή από έλλειψη λα-

διού δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

Σε περίπτωση που ο κινητήρας σβήσει όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται µέσα σε νερά, µην επιχειρήσετε να τον θέσετε ξανά

σε λειτουργία. Αντί αυτού, ρυµουλκήστε το αυτοκίνητο έξω από τα νερά και µεταφέρετέ το µε χαµηλό ρυµουλκούµενο σε

συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση της µπαταρίας εκκίνησης και την κατάσταση φόρτισης. Όταν επικρατούν χαµηλές

θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από την µπαταρία εκκίνησης αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση και το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι

απαιτήσεις από την µπαταρία αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, ώστε να µη σχηµατιστεί πάγος στο δοχείο υγρού ψεκαστήρων.

Βλέπε ξεχωριστή ενότητα για συστάσεις λαδιού κινητήρα.

Ολισθηρό οδόστρωµα

Για το καλύτερο δυνατό κράτηµα στο δρόµο η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών σε όλους τους τροχούς, εάν υπάρχει

κίνδυνος χιονιού ή πάγου.

Οδηγήστε σε ολισθηρό οδόστρωµα υπό ελεγχόµενες συνθήκες για να δείτε πώς αντιδρά το αυτοκίνητο.

12.7.15. Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετά-
δοσης κίνησης
Σε συγκεκριµένες συνθήκες, π.χ. κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές και σε υψηλές θερµοκρασίες, υπάρχει

κίνδυνος υπερθέρµανσης του κινητήρα και του συστήµατος µετάδοσης κίνησης - ιδίως µε µεγάλο φορτίο.

Σε περίπτωση υπερθέρµανσης, η ισχύς του κινητήρα µπορεί προσωρινά να είναι µειωµένη.

Αφαιρέστε τυχόν βοηθητικούς προβολείς από το µπροστινό µέρος της µάσκας όταν οδηγείτε σε περιβάλλον όπου

επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες.

Αν η θερµοκρασία στο σύστηµα ψύξης του κινητήρα αυξηθεί υπερβολικά, ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία και στην οθόνη

του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Θερµοκρ. κινητήρα Υψ. θερµ. Σταµατ. σε ασφαλές σηµείο. Σταµατήστε σε ασφαλές

σηµείο και αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά µέχρι να κρυώσει.

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Θερµοκρ. κινητήρα Υψηλή θερµοκρασία. Σβήστε τον κινητήρα ή Ψυκτικό κινητήρα Στάθµη

χαµηλή. Σβήστε τον κινητήρα, σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινητήρα.

Σε περίπτωση υπερθέρµανσης στο κιβώτιο ταχυτήτων, θα επιλεγεί ένα εναλλακτικό πρόγραµµα αλλαγής σχέσεων.

Επιπλέον, ενεργοποιείται µια ενσωµατωµένη λειτουργία προστασίας που, µεταξύ άλλων, ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία

και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Κιβ. ταχυτήτων ζεστό Μειώστε ταχύτητα για να µειωθεί η

θερµοκρασία ή Υπερθέρµ. κιβ. ταχ. Σταµατ. σε ασφαλ. σηµ. Περιµένετε να κρυώσει. Ακολουθήστε τη σύσταση που

εµφανίζεται, µειώστε ταχύτητα ή σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο και αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει

στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά για να κρυώσει το κιβώτιο ταχυτήτων.

Εάν το αυτοκίνητο υπερθερµανθεί, ενδέχεται να απενεργοποιηθεί αυτόµατα το σύστηµα κλιµατισµού προσωρινά.

Μην σβήνετε αµέσως τον κινητήρα αφού σταµατήσετε έπειτα από απαιτητική οδήγηση.

 Σηµείωση

Η χρήση χειµερινών ελαστικών επιβάλλεται από το νόµο σε ορισµένες χώρες. Η χρήση ελαστικών µε καρφιά δεν

επιτρέπεται σε όλες τις χώρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

12.7.16. Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο
Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, υπάρχει µια σειρά από ζητήµατα που είναι σηµαντικό να λάβετε υπόψη σας σχετικά

µε τον κοτσαδόρο, το τρέιλερ και την τοποθέτηση του φορτίου στο τρέιλερ.

Το ωφέλιµο φορτίο εξαρτάται από το απόβαρο του αυτοκινήτου. Το ωφέλιµο φορτίο του αυτοκινήτου µειώνεται κατά το συνολι-

κό βάρος των επιβατών και όλων των αξεσουάρ, π.χ. του κοτσαδόρου.

Το αυτοκίνητο διαθέτει τον απαραίτητο εξοπλισµό για ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου.

Ο κοτσαδόρος του αυτοκινήτου πρέπει να είναι εγκεκριµένου τύπου.

Τοποθετήστε το φορτίο στο τρέιλερ έτσι, ώστε το βάρος στον κοτσαδόρο να είναι σύµφωνο µε το µέγιστο επιτρεπόµενο

φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου. Το φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου υπολογίζεται ως µέρος του ωφέλιµου

φορτίου του αυτοκινήτου.

Φουσκώστε τα ελαστικά στη συνιστώµενη πίεση για οδήγηση µε πλήρες φορτίο.

Ο κινητήρας καταπονείται περισσότερο από το σύνηθες κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο.

Μη ρυµουλκείτε βαρύ ρυµουλκούµενο, όταν το αυτοκίνητο είναι καινούργιο. Περιµένετε µέχρι να διανύσει τουλάχιστον

1000 km (620 µίλια).

Τα φρένα καταπονούνται πολύ περισσότερο απ' ό,τι συνήθως σε µεγάλες και απότοµες κατηφόρες. Επιλέξτε χαµηλότερη

σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων, όταν οι αλλαγές γίνονται µηχανική και προσαρµόστε την ταχύτητά σας.

Τηρείτε την κείµενη νοµοθεσία για τα επιτρεπόµενα όρια ταχύτητας και το µέγιστο βάρος.

Διατηρήστε χαµηλή ταχύτητα κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε µεγάλη, απότοµη ανηφόρα.

Το µέγιστο αναγραφόµενο βάρος του τρέιλερ ισχύει µόνο για υψόµετρα έως 1000 µέτρα από το επίπεδο της θάλασσας

(3280 ft). Σε µεγαλύτερα υψόµετρα, η απόδοση του κινητήρα και η ικανότητα αναρρίχησης του οχήµατος µειώνονται λόγω

µειωµένης πυκνότητας του αέρα και, συνεπώς, το µέγιστο φορτίο του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί. Το βάρος του αυτοκινήτου

και του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί κατά 10% για κάθε επιπλέον 1000 m (3280 ft) ή µέρος αυτών.

Αποφεύγετε την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε επιφάνειες µε κλίση µεγαλύτερη από 12 %.

 Σηµείωση

Είναι φυσιολογικό ο ανεµιστήρας ψύξης του κινητήρα να παραµείνει για λίγο σε λειτουργία αφότου σβήσετε τον κινητήρα.

Λυχνία Ερµηνεία

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Χαµηλή στάθµη, ψυκτικού Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί/υπερθερµανθεί/κρυώσει. Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βάρος ρυµουλκούµενου

Έλεγχος ύψους ανάρτησης*

Το σύστηµα του αυτοκινήτου για τη ρύθµιση ύψους της ανάρτησης προσπαθεί να διατηρεί σταθερό το ύψος της ανάρτησης, ανε-

ξάρτητα από το φορτίο (έως και το ανώτατο επιτρεπτό βάρος). Όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο, το πίσω µέρος του αυτο-

κινήτου χαµηλώνει ελαφρώς - αυτό είναι φυσιολογικό.

Κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές

Υπό ορισµένες περιστάσεις µπορεί να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης κατά τη ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου. Σε περίπτωση

υπερθέρµανσης στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία

και εµφανίζεται ένα µήνυµα.

Το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων προσαρµόζει τις σχέσεις ανάλογα µε το φορτίο και τις στροφές του κινητήρα.

Απότοµες κλίσεις

Μην ασφαλίζετε το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων σε µεγαλύτερη σχέση από αυτή που µπορεί να "αντεπεξέλθει" ο κινητήρας -

δεν είναι πάντοτε καλή ιδέα να οδηγείτε µε υψηλότερη σχέση όταν ο κινητήρας λειτουργεί σε χαµηλές στροφές.

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου του

αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Ακολουθήστε τις υποδεικνυόµενες οδηγίες για φορτία τρέιλερ. Διαφορετικά, µπορεί να είναι δύσκολο να ελέγξετε το

αυτοκίνητο και το τρέιλερ σε περίπτωση απότοµων ελιγµών και κατά την πέδηση.

 Σηµείωση

Τα επίσηµα µέγιστα φορτία τρέιλερ είναι αυτά που επιτρέπονται από τη Volvo. Η εκάστοτε εθνική νοµοθεσία οδικής

κυκλοφορίας µπορεί να περιορίζει ακόµη περισσότερο τα φορτία τρέιλερ και τις ταχύτητες κίνησης. Ο κοτσαδόρος µπορεί

να έχει πιστοποιηθεί για ρυµούλκηση φορτίων µεγαλύτερων από αυτά που µπορεί να ρυµουλκήσει το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

Ακινητοποιείτε τους τροχούς µε τάκους, όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο µε ρυµουλκούµενο σε επικλινή επιφάνεια.

Εκκίνηση σε επικλινές έδαφος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8. Κοτσαδόρος και τρέιλερ

12.8.1. Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή
του κοτσαδόρου
Η δυνατότητα ρυµούλκησης και το φορτίο κεφαλής κοτσαδόρου για την οδήγηση µε τρέιλερ αναγράφονται

στους πίνακες.

Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Ενεργοποιήστε το χειρόφρενο.2

Επιλέξτε τη θέση P.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων.4

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Επιλέξτε τη θέση D.2

Απενεργοποίηση του χειρόφρενου.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων και αρχίστε να οδηγείτε.4

 Σηµείωση

Όταν το βάρος του τρέιλερ υπερβαίνει τα 1800 kg, συνιστάται η χρήση αποσβεστήρων κραδασµών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μέγ. βάρος τρέιλερ χωρίς φρένα

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

12.8.2. Κοτσαδόρος*
Το αυτοκίνητο µπορεί να εξοπλιστεί µε κοτσαδόρο, µε τον οποίο µπορείτε να ρυµουλκήσετε π.χ. τρέιλερ πίσω

από το αυτοκίνητο.

Μπορεί να υπάρχουν διαφορετικοί τύποι κοτσαδόρου διαθέσιµοι για το αυτοκίνητο. Απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo

για περισσότερες πληροφορίες.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Κιβώτιο ταχυτήτων Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα (kg) Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg)

T4 Recharge B3154T10 Αυτόµατο 1800 100

T5 Recharge B3154T5 Αυτόµατο 1800 100

 Σηµαντικό

Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, επιτρέπεται να υπερβείτε το µικτό βάρος οχήµατος του οχήµατος (συµπ. του φορτίου στην

κεφαλή του κοτσαδόρου) όχι περισσότερο από 100 kg (220 lbs), µε την προϋπόθεση ότι η ταχύτητα του οχήµατος δεν

υπερβαίνει τα 100 km/h (62 mph). Οι νοµικές απαιτήσεις της εκάστοτε χώρας για το όχηµα+τρέιλερ, όπως η ταχύτητα

κ.λπ., πρέπει να τηρούνται.

 Σηµείωση

Αν δεν αναγράφονται δεδοµένα για το βάρος στον πίνακα, είναι διαθέσιµα στο συνοδευτικό συµπληρωµατικό έντυπο.

Τρέιλερ χωρίς φρένα

Μέγ. βάρος (kg) 750

Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg) 50

 Σηµαντικό

Όταν το αυτοκίνητο έχει τεθεί εκτός λειτουργίας, η συνεχής τάση της µπαταρίας προς τον σύνδεσµο του τρέιλερ µπορεί να

διακοπεί αυτόµατα προκειµένου να µην αποφορτιστεί η µπαταρία εκκίνησης.

 Σηµαντικό

Η κεφαλή του κοτσαδόρου χρειάζεται τακτικό καθαρισµό και λίπανση µε γράσο για να αποτραπεί η φθορά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.3. Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο*
Διαστάσεις και σηµεία στερέωσης για τον κοτσαδόρο.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε κοτσαδόρο µε αποσβεστήρα κραδασµών, στην κεφαλή του κοτσαδόρου δεν πρέπει να υπάρχει

γράσο.

Αυτό ισχύει επίσης όταν τοποθετείτε βάση ποδηλάτων που στερεώνεται µε σφιγκτήρα στην κεφαλή του κοτσαδόρου.

Διαστάσεις, σηµεία στερέωσης σε mm (in.)

A 939 (37)

B 72 (2,8)

C 6 (0,24)

D 145 (5,7)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.4. Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο*
Όταν θέλετε να χρησιµοποιήσετε βάση ποδηλάτων, συνιστάτε να επιλέγετε βάσεις ποδηλάτων της Volvo.

Κι αυτό για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στο αυτοκίνητο και να επιτευχθεί η µεγαλύτερη πιθανή ασφάλεια στη διάρκεια της δια-

δροµής. Οι βάσεις ποδηλάτων της Volvo διατίθενται για αγορά στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες που παρέχονται µαζί µε τη βάση ποδηλάτων.

Η βάση ποδηλάτων, συµπ. του φορτίου, πρέπει να ζυγίζει όχι περισσότερο από 75 kg (165 lb).

Η βάση ποδηλάτων µπορεί να έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να δέχεται έως τρία ποδήλατα.

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου επηρεάζονται όταν στον κοτσαδόρο έχει τοποθετηθεί βάση ποδηλάτων. Για

παράδειγµα για τους εξής λόγους:

αυξηµένο βάρος

µειωµένη ικανότητα επιτάχυνσης

µειωµένη απόσταση από το έδαφος

αλλαγή στην ικανότητα πέδησης.

Συστάσεις για την τοποθέτηση ποδηλάτων στη βάση ποδηλάτων

Όσο µεγαλύτερη είναι η απόσταση ανάµεσα στο κέντρο βάρους του φορτίου και την κεφαλή του κοτσαδόρου, τόσο µεγαλύτερο

βάρος ασκείται στον κοτσαδόρο.

Διαστάσεις, σηµεία στερέωσης σε mm (in.)

E 88 (3,5)

F Η πλευρική δοκός παίρνει κλίση 8 µοίρες

G 353 (13,9)

H 1048 (41,3)

Ι 524 (20,6)

 Προειδοποίηση

Αν η βάση ποδηλάτων δεν χρησιµοποιηθεί σωστά, µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στον κοτσαδόρο και το αυτοκίνητο.

Η βάση ποδηλάτων µπορεί να λασκάρει από τον κοτσαδόρο αν

δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην κεφαλή του κοτσαδόρου

υπερφορτωθεί, ανατρέξτε στις οδηγίες της βάσης ποδηλάτων για το µέγιστο βάρος φορτίου

χρησιµοποιηθεί για τη µεταφορά οποιουδήποτε άλλου αντικειµένου εκτός από ποδήλατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φορτίο σύµφωνα µε τις παρακάτω συστάσεις:

Τοποθετήστε το βαρύτερο ποδήλατο προς τα µέσα, πιο κοντά στο αυτοκίνητο.

Τοποθετήστε το φορτίο συµµετρικά και όσο το δυνατόν πιο κοντά στο κέντρο του αυτοκινήτου π.χ. φορτώνοντας τα

ποδήλατα στραµµένα προς αντίθετες κατευθύνσεις µεταξύ τους αν τοποθετήσετε αρκετά ποδήλατα.

Αφαιρέστε τα µη στερεωµένα αντικείµενα από το ποδήλατο που θα µεταφέρετε, π.χ. καλάθι ποδηλάτου, µπαταρία, παιδικό

κάθισµα. Αυτό γίνεται εν µέρει για να µειώσετε το φορτίο στον κοτσαδόρο και τη βάση ποδηλάτων και εν µέρει για να

µειωθεί η αεροδυναµική αντίσταση, που επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου.

Μη χρησιµοποιείτε προστατευτικά καλύµµατα στα ποδήλατα. Μπορεί έτσι να επηρεαστεί η δυνατότητα για ελιγµούς, να

περιοριστεί η ορατότητά σας και να αυξηθεί η κατανάλωση καυσίµου. Μπορεί επίσης να αυξηθεί το φορτίο που ασκείται

στον κοτσαδόρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.5. Εκτεινόµενοι/πτυσσόµενοι κοτσαδόροι*
Ο πτυσσόµενος κοτσαδόρος µπορεί να συµπτυχθεί ή να εκταθεί µε ευκολία, ανάλογα µε την περίσταση.

Συµπτυγµένος ο κοτσαδόρος είναι τελείως κρυµµένος.

Επέκταση του κοτσαδόρου

 Προειδοποίηση

Ακολουθείτε τις οδηγίες για τη σύµπτυξη και την επέκταση του κοτσαδόρου προσεκτικά.

 Προειδοποίηση

Μην πατάτε το κουµπί έκτασης/σύµπτυξης, αν στον κοτσαδόρο υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ ή αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Μην στέκεστε κοντά στον προφυλακτήρα στο κέντρο πίσω από το αυτοκίνητο κατά την επέκταση του κοτσαδόρου.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών. Στην πίσω δεξιά πλευρά του χώρου αποσκευών, υπάρχει ένα κουµπί για την

έκταση/σύµπτυξη του κοτσαδόρου. Η λειτουργία έκτασης είναι ενεργή, όταν η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί είναι αναµµένη

σταθερά µε πορτοκαλί χρώµα.

1

Πατήστε και αφήστε το κουµπί - η έκταση του κοτσαδόρου µπορεί να µην αρχίσει, αν πατήσετε το κουµπί παρατεταµένα.2

Ο κοτσαδόρος εκτείνεται προς τα έξω και κάτω στη θέση απασφάλισης - η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει µε πορτοκαλί

χρώµα. Ο κοτσαδόρος είναι έτοιµος να συνεχίσει να µετακινείται προς τη θέση ασφάλισης.
>

Μετακινήστε τον κοτσαδόρο στην τερµατική του θέση, όπου ασφαλίζει στη θέση του - η ενδεικτική λυχνία ανάβει σταθερά

µε πορτοκαλί χρώµα.

3

Ο κοτσαδόρος είναι έτοιµος για χρήση.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύµπτυξη του κοτσαδόρου

 Σηµαντικό

Όταν ο κοτσαδόρος έχει ενεργοποιηθεί πατώντας το κουµπί και έχει µετακινηθεί στη θέση απασφάλισης:

Περιµένετε τουλάχιστον 2 δευτερόλεπτα µέχρι ο κοτσαδόρος να µετακινηθεί στη θέση ασφάλισης. Αν ο κοτσαδόρος δεν

παραµείνει στη θέση ασφάλισης, περιµένετε µερικά δευτερόλεπτα ακόµη και προσπαθήστε ξανά.

Μην κλωτσάτε τον κοτσαδόρο.

 Προειδοποίηση

Φροντίστε να στερεώστε το συρµατόσχοινο ασφαλείας του τρέιλερ στο σχετικό βραχίονα.

 Σηµείωση

Η λειτουργία εξοικονόµησης ενέργειας ενεργοποιείται µετά από λίγο και η ενδεικτική λυχνία σβήνει. Το σύστηµα επανε-

νεργοποιείται αν κλείσετε και ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών. Αυτό ισχύει κατά τη σύµπτυξη ή την έκταση του

κοτσαδόρου.

Αν το αυτοκίνητο ανιχνεύσει ηλεκτρικά συνδεδεµένο τρέιλερ, η ενδεικτική λυχνία δεν µένει πλέον σταθερά αναµµένη. Η

σύµπτυξη και η επέκταση του κοτσαδόρου τότε δεν είναι εφικτή.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι στον ρευµατοδότη δεν υπάρχει τοποθετηµένο βύσµα ή αντάπτορας, όταν ο κοτσαδόρος συµπτύσσεται.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών. Πατήστε και αφήστε το κουµπί στην πίσω δεξιά πλευρά του χώρου αποσκευών

- η σύµπτυξη µπορεί να µην αρχίσει αν πατήσετε το κουµπί παρατεταµένα.
1

Ο κοτσαδόρος χαµηλώνει αυτόµατα στη θέση απασφάλισης - η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί αναβοσβήνει µε πορτοκαλί

χρώµα.
>

Ασφαλίστε τον κοτσαδόρο, µετακινώντας τον πίσω στη θέση σύµπτυξης, όπου ασφαλίζει.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
678 / 1112



* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.6. Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο
Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, υπάρχει µια σειρά από ζητήµατα που είναι σηµαντικό να λάβετε υπόψη σας σχετικά

µε τον κοτσαδόρο, το τρέιλερ και την τοποθέτηση του φορτίου στο τρέιλερ.

Το ωφέλιµο φορτίο εξαρτάται από το απόβαρο του αυτοκινήτου. Το ωφέλιµο φορτίο του αυτοκινήτου µειώνεται κατά το συνολι-

κό βάρος των επιβατών και όλων των αξεσουάρ, π.χ. του κοτσαδόρου.

Το αυτοκίνητο διαθέτει τον απαραίτητο εξοπλισµό για ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου.

Ο κοτσαδόρος του αυτοκινήτου πρέπει να είναι εγκεκριµένου τύπου.

Τοποθετήστε το φορτίο στο τρέιλερ έτσι, ώστε το βάρος στον κοτσαδόρο να είναι σύµφωνο µε το µέγιστο επιτρεπόµενο

φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου. Το φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου υπολογίζεται ως µέρος του ωφέλιµου

φορτίου του αυτοκινήτου.

Φουσκώστε τα ελαστικά στη συνιστώµενη πίεση για οδήγηση µε πλήρες φορτίο.

Ο κινητήρας καταπονείται περισσότερο από το σύνηθες κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο.

Η ενδεικτική λυχνία θα παραµείνει σταθερά αναµµένη, αν ο κοτσαδόρος συµπτυχθεί σωστά.>

 Σηµαντικό

Όταν ο κοτσαδόρος έχει ενεργοποιηθεί πατώντας το κουµπί και έχει µετακινηθεί στη θέση απασφάλισης:

Περιµένετε τουλάχιστον 2 δευτερόλεπτα µέχρι ο κοτσαδόρος να µετακινηθεί στη θέση ασφάλισης. Αν ο κοτσαδόρος δεν

παραµείνει στη θέση ασφάλισης, περιµένετε µερικά δευτερόλεπτα ακόµη και προσπαθήστε ξανά.

Μην κλωτσάτε τον κοτσαδόρο.

 Σηµαντικό

Ο κοτσαδόρος πρέπει να βρίσκεται πάντοτε στη θέση σύµπτυξης όταν δεν χρησιµοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μη ρυµουλκείτε βαρύ ρυµουλκούµενο, όταν το αυτοκίνητο είναι καινούργιο. Περιµένετε µέχρι να διανύσει τουλάχιστον

1000 km (620 µίλια).

Τα φρένα καταπονούνται πολύ περισσότερο απ' ό,τι συνήθως σε µεγάλες και απότοµες κατηφόρες. Επιλέξτε χαµηλότερη

σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων, όταν οι αλλαγές γίνονται µηχανική και προσαρµόστε την ταχύτητά σας.

Τηρείτε την κείµενη νοµοθεσία για τα επιτρεπόµενα όρια ταχύτητας και το µέγιστο βάρος.

Διατηρήστε χαµηλή ταχύτητα κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε µεγάλη, απότοµη ανηφόρα.

Το µέγιστο αναγραφόµενο βάρος του τρέιλερ ισχύει µόνο για υψόµετρα έως 1000 µέτρα από το επίπεδο της θάλασσας

(3280 ft). Σε µεγαλύτερα υψόµετρα, η απόδοση του κινητήρα και η ικανότητα αναρρίχησης του οχήµατος µειώνονται λόγω

µειωµένης πυκνότητας του αέρα και, συνεπώς, το µέγιστο φορτίο του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί. Το βάρος του αυτοκινήτου

και του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί κατά 10% για κάθε επιπλέον 1000 m (3280 ft) ή µέρος αυτών.

Αποφεύγετε την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε επιφάνειες µε κλίση µεγαλύτερη από 12 %.

Βάρος ρυµουλκούµενου

Έλεγχος ύψους ανάρτησης*

Το σύστηµα του αυτοκινήτου για τη ρύθµιση ύψους της ανάρτησης προσπαθεί να διατηρεί σταθερό το ύψος της ανάρτησης, ανε-

ξάρτητα από το φορτίο (έως και το ανώτατο επιτρεπτό βάρος). Όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο, το πίσω µέρος του αυτο-

κινήτου χαµηλώνει ελαφρώς - αυτό είναι φυσιολογικό.

Κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές

Υπό ορισµένες περιστάσεις µπορεί να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης κατά τη ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου. Σε περίπτωση

υπερθέρµανσης στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία

και εµφανίζεται ένα µήνυµα.

Το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων προσαρµόζει τις σχέσεις ανάλογα µε το φορτίο και τις στροφές του κινητήρα.

Απότοµες κλίσεις

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου του

αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Ακολουθήστε τις υποδεικνυόµενες οδηγίες για φορτία τρέιλερ. Διαφορετικά, µπορεί να είναι δύσκολο να ελέγξετε το

αυτοκίνητο και το τρέιλερ σε περίπτωση απότοµων ελιγµών και κατά την πέδηση.

 Σηµείωση

Τα επίσηµα µέγιστα φορτία τρέιλερ είναι αυτά που επιτρέπονται από τη Volvo. Η εκάστοτε εθνική νοµοθεσία οδικής

κυκλοφορίας µπορεί να περιορίζει ακόµη περισσότερο τα φορτία τρέιλερ και τις ταχύτητες κίνησης. Ο κοτσαδόρος µπορεί

να έχει πιστοποιηθεί για ρυµούλκηση φορτίων µεγαλύτερων από αυτά που µπορεί να ρυµουλκήσει το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μην ασφαλίζετε το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων σε µεγαλύτερη σχέση από αυτή που µπορεί να "αντεπεξέλθει" ο κινητήρας -

δεν είναι πάντοτε καλή ιδέα να οδηγείτε µε υψηλότερη σχέση όταν ο κινητήρας λειτουργεί σε χαµηλές στροφές.

Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

Ακινητοποιείτε τους τροχούς µε τάκους, όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο µε ρυµουλκούµενο σε επικλινή επιφάνεια.

Εκκίνηση σε επικλινές έδαφος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.7. Trailer Stability Assist*
Ο ρόλος της λειτουργίας Trailer Stability Assist (TSA [1] ), που αποτελεί µέρος του Συστήµατος ευστάθειας

ESC [2] , είναι να σταθεροποιεί το αυτοκίνητο µε προσαρτηµένο τρέιλερ, όταν αρχίσει να διπλώνει. Η λειτουργία

διατίθεται µε την τοποθέτηση του κοτσαδόρου, απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo για

περισσότερες πληροφορίες.

Αιτίες για το κοσκίνισµα

Το φαινόµενο του "κοσκινίσµατος" µπορεί να παρουσιαστεί σε οποιοδήποτε συνδυασµό αυτοκινήτου/ρυµουλκούµενου. Το "κο-

σκίνισµα" συνήθως παρουσιάζεται σε υψηλές ταχύτητες. Ωστόσο, υπάρχει κίνδυνος κάτι τέτοιο να συµβεί και σε χαµηλότερες τα-

χύτητες, αν το τρέιλερ είναι υπερφορτωµένο ή αν το φορτίο δεν είναι σωστά κατανεµηµένο, π.χ. αν έχει τοποθετηθεί πολύ πίσω.

Στους παράγοντες που µπορούν να προκαλέσουν δίπλωση του οχήµατος µπορεί να συµπεριλαµβάνονται, για παράδειγµα, τα

παρακάτω:

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Ενεργοποιήστε το χειρόφρενο.2

Επιλέξτε τη θέση P.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων.4

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Επιλέξτε τη θέση D.2

Απενεργοποίηση του χειρόφρενου.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων και αρχίστε να οδηγείτε.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το αυτοκίνητο µε το ρυµουλκούµενο υπόκεινται σε ξαφνικό και ισχυρό πλευρικό άνεµο.

Όταν το αυτοκίνητο µε το ρυµουλκούµενο κινείται σε ανώµαλο οδόστρωµα ή πέσει σε λακκούβα.

Απότοµες κινήσεις του τιµονιού.

Αν αρχίσει να διπλώνει, µπορεί να είναι δύσκολο ή ακόµη και αδύνατο να διορθωθεί. Αυτό δυσκολεύει τον έλεγχο του συνδυα-

σµού αυτοκινήτου/τρέιλερ και υπάρχει κίνδυνος να καταλήξετε στο αντίθετο ρεύµα κυκλοφορίας ή να βγείτε από τον δρόµο.

Λειτουργία Trailer Stability Assist

Η λειτουργία Trailer Stability Assist παρακολουθεί διαρκώς τις κινήσεις του αυτοκινήτου, ιδίως τις πλευρικές κινήσεις. Εάν ανι-

χνευτεί "κοσκίνισµα", οι µπροστινοί τροχοί φρενάρουν µεµονωµένα. Αυτό γίνεται για να σταθεροποιηθεί ο συνδυασµός αυτοκι-

νήτου/ρυµουλκούµενου. Αυτό συνήθως επαρκεί, για να ανακτήσει ο οδηγός τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Αν η δίπλωση δεν αντιµετωπιστεί την πρώτη φορά που παρεµβαίνει η λειτουργία Trailer Stability Assist, ο συνδυασµός αυτοκι-

νήτου/τρέιλερ φρενάρει µε όλους τους τροχούς και η πρόσφυση του αυτοκινήτου µειώνεται. Μόλις το κοσκίνισµα αντιµετωπι-

στεί σταδιακά και ο συνδυασµός αυτοκινήτου/ρυµουλκούµενου σταθεροποιηθεί και πάλι, το σύστηµα σταµατά τη διόρθωση και

ο οδηγός έχει ξανά τον πλήρη έλεγχο του αυτοκινήτου.

Η λειτουργία Trailer Stability Assist ενδέχεται να µην επενεργήσει, αν ο οδηγός χειρίζεται απότοµα το τιµόνι προσπαθώντας να

διορθώσει τη δίπλωση, διότι σε µια τέτοια περίπτωση το σύστηµα δεν µπορεί να προσδιορίσει αν η δίπλωση προκαλείται από

το τρέιλερ ή από τον οδηγό.

Όταν το Trailer Stability Assist (TSA) βρίσκεται σε λειτουργία, η λυχνία ESC αναβοσβήνει στην οθόνη του οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Trailer Stability Assist

[2] Electronic Stability Control

12.8.8. Έλεγχος των φώτων του τρέιλερ
Κατά τη σύνδεση τρέιλερ – βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν, πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

 Σηµείωση

Η λειτουργία ευστάθειας απενεργοποιείται αν ο οδηγός επιλέξει να ενεργοποιήσει το Λειτουργία Sport ESC από το

σύστηµα του µενού στην κεντρική οθόνη.

 Σηµείωση

Σε περίπτωση εκ των υστέρων τοποθέτησης κοτσαδόρου, απαιτείται ενηµέρωση του λογισµικού του αυτοκινήτου -

απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Έλεγχος φώτων ρυµουλκούµενου*

Αυτόµατος έλεγχος

Μόλις συνδεθεί ηλεκτρικά ένα τρέιλερ, µπορείτε να ελέγξετε αν τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν µέσω της αυτόµατης ενεργο-

ποίησης φώτων. Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό να ελέγχει αν τα φώτα του ρυµουλκούµενου λειτουργούν, πριν ξεκινήσει.

Το αυτοκίνητο πρέπει να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας για να εκτελεστεί ο έλεγχος.

Απενεργοποίηση του αυτόµατου ελέγχου

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόµατου ελέγχου στην κεντρική οθόνη.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στον κοτσαδόρο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αυτόµατος έλεγχος

φωτός τρέιλερ.
1

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει.>

Βγείτε από το αυτοκίνητο για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.3

Όλα τα φώτα του τρέιλερ αρχίζουν να αναβοσβήνουν - τότε τα φώτα ανάβουν ένα κάθε φορά.>

Βεβαιωθείτε οπτικά ότι όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο λειτουργούν.4

Μετά από ένα λεπτό, όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο αναβοσβήνουν ξανά.5

Ο έλεγχος έχει ολοκληρωθεί.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Αποεπιλέξτε το Αυτόµατος έλεγχος φωτός τρέιλερ.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χειροκίνητος έλεγχος

Αν ο αυτόµατος έλεγχος είναι απενεργοποιηµένος, τότε µπορείτε να αρχίσετε τον έλεγχο χειροκίνητα.

Πίσω φως οµίχλης στο τρέιλερ

Όταν συνδέετε το τρέιλερ, το πίσω φως οµίχλης µπορεί να µην ανάψει στο αυτοκίνητο - σε αυτή την περίπτωση, η λειτουργία

για το πίσω φως οµίχλης µεταβαίνει στο τρέιλερ. Όταν το πίσω φως οµίχλης ενεργοποιηθεί, βεβαιωθείτε ότι το τρέιλερ διαθέτει

πίσω φως οµίχλης, για να ταξιδέψετε µε ασφάλεια.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει καεί ένα ή περισσότερα από τα φλας ή τα φώτα φρένων του τρέιλερ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και

ένα µήνυµα. Τα υπόλοιπα φώτα πρέπει να ελέγχονται από τον οδηγό χειροκίνητα πριν αρχίσει να οδηγεί.

Αν οποιοσδήποτε λαµπτήρας των φλας του ρυµουλκούµενου είναι καµµένος, η ένδειξη των φλας στην οθόνη του οδηγού θα

αναβοσβήνει πιο γρήγορα από το κανονικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.9. Καύσιµο

12.9.1. Δείκτης καυσίµου

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Επιλέξτε Χειροκίνητος έλεγχος φωτός τρέιλερ.3

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει. Βγείτε από το αυτοκίνητο για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.>

Λυχνία Μήνυµα

Φλας τρέιλερ Βλάβη δεξιού φλας

Φλας τρέιλερ Βλάβη αριστερού φλας

Φως φρέν. τρέιλερ Βλάβη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο δείκτης καυσίµου στην οθόνη του οδηγού δείχνει τη στάθµη καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Η µπεζ ζώνη στον δείκτη καυσίµου δείχνει την ποσότητα καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Όταν η στάθµη καυσίµου είναι χαµηλή, το σύµβολο της αντλίας καυσίµου ανάβει µε πορτοκαλί χρώµα. Ο υπολογιστής ταξιδίου

δείχνει επίσης την αυτονοµία.

12.9.2. Χειρισµός του καυσίµου
Μη χρησιµοποιείτε καύσιµο κατώτερης ποιότητας από αυτό που συνιστά η Volvo, καθώς κάτι τέτοιο θα

επηρεάσει αρνητικά την ισχύ του κινητήρα και την κατανάλωση καυσίµου.

 Προειδοποίηση

Αποφεύγετε πάντοτε να εισπνέετε αναθυµιάσεις καυσίµου και προσέχετε να µην πεταχτεί καύσιµο στα µάτια σας.

Εάν µπει καύσιµο στα µάτια σας, βγάλτε τους φακούς επαφής (εάν φοράτε) και ξεπλύνετε τα µάτια σας µε άφθονο νερό

επί 15 λεπτά τουλάχιστον, και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Προσέξτε ώστε να µην καταπιείτε καύσιµο. Τα καύσιµα όπως η βενζίνη, η βιοαιθανόλη, τα µίγµατά τους και το πετρέλαιο

diesel είναι ιδιαίτερα τοξικά και µπορεί να προκαλέσουν µόνιµες βλάβες ή θάνατο σε περίπτωση κατάποσης. Σε περίπτω-

ση κατάποσης καυσίµου, ζητήστε αµέσως ιατρική βοήθεια.

 Προειδοποίηση

Το καύσιµο που χύνεται στο έδαφος µπορεί να αναφλεγεί.

Σβήστε το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο πριν από τον ανεφοδιασµό.

Μη χρησιµοποιείτε κινητό τηλέφωνο κατά τον ανεφοδιασµό καυσίµου. Το κουδούνισµα του τηλεφώνου µπορεί να προκα-

λέσει σπινθήρα και ανάφλεξη των αναθυµιάσεων της βενζίνης, µε αποτέλεσµα να προκληθεί πυρκαγιά και τραυµατισµός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.9.3. Βενζίνη
Είναι σηµαντικό να ανεφοδιάζετε το αυτοκίνητο µε το σωστό καύσιµο. Η βενζίνη διατίθεται µε διαφορετικό

αριθµό οκτανίων, ανάλογα µε τον εκάστοτε τρόπο οδήγησης.

Χρησιµοποιείτε µόνο βενζίνη γνωστών εταιρειών. Ποτέ µη χρησιµοποιείτε καύσιµο αµφίβολης ποιότητας. Η βενζίνη πρέπει να

πληροί το πρότυπο EN 228.

Κωδικός για τη βενζίνη

Πινακίδα στο εσωτερικό της θυρίδας ρεζερβουάρ καυσίµων.

Ο κωδικός σύµφωνα µε το πρότυπο CEN EN16942 βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι του ρεζερβουάρ και θα ανα-

γράφεται στις αντίστοιχες αντλίες καυσίµου και τα ρύγχη των αντλιών στα πρατήρια καυσίµων σε όλη την Ευρώπη το αργότερο

έως τις 12 Οκτωβρίου 2018.

Αυτοί είναι οι κωδικοί για τα τρέχοντα στάνταρ καύσιµα στην Ευρώπη. Στα αυτοκίνητα µε βενζινοκινητήρα µπορεί να χρησιµο-

ποιείται βενζίνη µε τους παρακάτω κωδικούς:

Η E5 είναι βενζίνη µε µέγιστη περιεκτικότητα σε οξυγόνο 2,7% και αιθανόλη 5% κατ' όγκο.

Η E10 είναι βενζίνη µε µέγιστη περιεκτικότητα σε οξυγόνο 3,7% και αιθανόλη 10% κατ' όγκο.

 Σηµαντικό

Εάν χρησιµοποιηθούν µίγµατα καυσίµων διάφορων τύπων ή καύσιµα που δεν συνιστώνται, θα ακυρωθεί η εγγύηση της

Volvo και τυχόν συµπληρωµατικές συµβάσεις σέρβις - αυτό ισχύει για όλους τους κινητήρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αριθµός οκτανίων

Για κανονικές συνθήκες οδήγησης, µπορεί να χρησιµοποιηθεί καύσιµο RON 95.

RON 98 συνιστάται για καλή ισχύ και χαµηλή κατανάλωση καυσίµου.

Η βενζίνη µε αριθµό οκτανίων κάτω από RON 95 δεν πρέπει να χρησιµοποιείται.

Όταν οδηγείτε σε θερµοκρασίες πάνω από +38 °C (100 °F), συνιστάται να χρησιµοποιείτε καύσιµο µε τον µέγιστο δυνατό αριθ-

µό οκτανίων για προσαρµοσµένες επιδόσεις και οικονοµία καυσίµου.

Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν το αυτοκίνητο έχει οδηγηθεί µόνο µε τον ηλεκτροκινητήρα για µεγάλο χρονικό διάστηµα, το καύσιµο ενδέχεται να είναι πολυ-

καιρισµένο και πρέπει να καταναλωθεί. Αν συµβεί κάτι τέτοιο, στην οθόνη του οδηγού θα εµφανιστούν τα παρακάτω µηνύµατα.

12.10. Ανεφοδιασµός καυσίµου

12.10.1. Χειρισµός του καυσίµου
Μη χρησιµοποιείτε καύσιµο κατώτερης ποιότητας από αυτό που συνιστά η Volvo, καθώς κάτι τέτοιο θα

επηρεάσει αρνητικά την ισχύ του κινητήρα και την κατανάλωση καυσίµου.

 Σηµαντικό

Η χρήση του καυσίµου που περιέχει έως 10% αιθανόλης κατ' όγκο επιτρέπεται.

Η βενζίνη EN 228 E10 (µέγ. 10% αιθανόλης κατ' όγκο) είναι εγκεκριµένη για χρήση.

Η χρήση αιθανόλης πάνω από E10 (µέγ. 10% αιθανόλης κατ' όγκο) δεν επιτρέπεται, π.χ. η E85 δεν επιτρέπεται.

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε µόνο αµόλυβδη βενζίνη για να µην υποστεί ζηµιά ο καταλυτικός µετατροπέας.

Καύσιµα µε µεταλλικά πρόσθετα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται.

Μη χρησιµοποιείτε πρόσθετα που δεν συνιστώνται από τη Volvo.

Μήνυµα Επεξήγηση

Παλαιωµένο καύσιµοΘέστε σε λειτ. τον κινητ. για να

καταναλ. καύσιµο

Το ντεπόζιτο περιέχει µεγάλη ποσότητα πολυκαιρισµένου καυσίµου. Θέστε τον κινητήρα σε λειτουργία για να

καταναλωθεί το καύσιµο.

Παλαιωµένο καύσιµοΟ κινητήρας θα λειτουργ. για να

καταναλ. το καύσ.

Το ντεπόζιτο περιέχει µεγάλη ποσότητα πολυκαιρισµένου καυσίµου. Ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λει-

τουργία, για να καταναλωθεί το καύσιµο.

Παλαιωµένο καύσιµοΓεµίστε το ρεζερβουάρ Το ντεπόζιτο περιέχει µια µικρή ποσότητα πολυκαιρισµένου καυσίµου. Γεµίστε µέχρι τέρµα το ντεπόζιτο για να

αραιωθεί το πολυκαιρισµένο καύσιµο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.10.2. Κατανάλωση καυσίµου και εκποµπές CO₂
Οι πληροφορίες στους παρακάτω πίνακες συνάδουν µε τη διαδικασία WLTP (Διεθνής εναρµονισµένη διαδικα-

σία δοκιµών για ελαφρά οχήµατα), που αποτελεί µια διεθνή διαδικασία δοκιµών για οχήµατα.

Η κατανάλωση καυσίµου σε ένα όχηµα µετράται σε λίτρα ανά 100 km και οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα

(CO₂) µετρώνται σε γραµµάρια CO₂ ανά km.

 Προειδοποίηση

Αποφεύγετε πάντοτε να εισπνέετε αναθυµιάσεις καυσίµου και προσέχετε να µην πεταχτεί καύσιµο στα µάτια σας.

Εάν µπει καύσιµο στα µάτια σας, βγάλτε τους φακούς επαφής (εάν φοράτε) και ξεπλύνετε τα µάτια σας µε άφθονο νερό

επί 15 λεπτά τουλάχιστον, και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Προσέξτε ώστε να µην καταπιείτε καύσιµο. Τα καύσιµα όπως η βενζίνη, η βιοαιθανόλη, τα µίγµατά τους και το πετρέλαιο

diesel είναι ιδιαίτερα τοξικά και µπορεί να προκαλέσουν µόνιµες βλάβες ή θάνατο σε περίπτωση κατάποσης. Σε περίπτω-

ση κατάποσης καυσίµου, ζητήστε αµέσως ιατρική βοήθεια.

 Προειδοποίηση

Το καύσιµο που χύνεται στο έδαφος µπορεί να αναφλεγεί.

Σβήστε το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο πριν από τον ανεφοδιασµό.

Μη χρησιµοποιείτε κινητό τηλέφωνο κατά τον ανεφοδιασµό καυσίµου. Το κουδούνισµα του τηλεφώνου µπορεί να προκα-

λέσει σπινθήρα και ανάφλεξη των αναθυµιάσεων της βενζίνης, µε αποτέλεσµα να προκληθεί πυρκαγιά και τραυµατισµός.

 Σηµαντικό

Εάν χρησιµοποιηθούν µίγµατα καυσίµων διάφορων τύπων ή καύσιµα που δεν συνιστώνται, θα ακυρωθεί η εγγύηση της

Volvo και τυχόν συµπληρωµατικές συµβάσεις σέρβις - αυτό ισχύει για όλους τους κινητήρες.

Επεξήγηση

Σταθµισµένη συνδυαστική τιµή. Η τιµή σταθµίζεται µεταξύ ηλεκτροκίνησης και κίνησης µε καύσιµο σε ολόκληρο τον κύκλο οδήγησης.

γραµµάρια CO₂/km

λίτρα/100 km

Πιστοποιηµένη τιµή για τη δυνητική αυτονοµία του αυτοκινήτου ("έως") σε km κατά την ηλεκτροκίνηση. Η τιµή δεν πρέπει να ερµηνεύεται ως αναµενόµενη

αυτονοµία - η αυτονοµία είναι δύσκολο να επιτευχθεί κατά την κανονική οδήγηση.

Οδήγηση εντός πόλης και περιαστική οδήγηση

Μέση τιµή και στις τέσσερις φάσεις του κύκλου οδήγησης (εντός πόλης, περιαστική, εκτός πόλης και οδήγηση στον αυτοκινητόδροµο)

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Χαµηλή τιµή

Υψηλή τιµή

 Σηµείωση

Αν δεν αναγράφονται δεδοµένα για την κατανάλωση καυσίµου και τις εκποµπές καυσαερίων στον πίνακα, είναι διαθέσιµα

στο συνοδευτικό συµπληρωµατικό έντυπο.

 Σηµείωση

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως

αποτέλεσµα την αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και

µικρότερη αυτονοµία κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

T4 Recharge(B3154T10)

45 2,0 56 [1] 46 [1]

57 2,5 51 [1] 41 [1]

T5 Recharge(B3154T5)

45 2,0 56 [1] 46 [1]

57 2,5 51 [1] 41 [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι τιµές στον παραπάνω πίνακα για την κατανάλωση καυσίµου, τις εκποµπές CO₂ και την αυτονοµία µε την ηλεκτροκίνηση βα-

σίζονται σε ειδικούς κύκλους οδήγησης (βλ. παρακάτω). Το βάρος του αυτοκινήτου µπορεί να αυξηθεί ανάλογα µε το επίπεδο

εξοπλισµού. Αυτό, σε συνδυασµό µε το βάρος του φορτίου του οχήµατος, επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου και τις εκποµπές

CO₂ και µειώνει την αυτονοµία του κατά την ηλεκτροκίνηση. Σύµφωνα µε τη διαδικασία WLTP, κάθε αυτοκίνητο έχει µοναδικές

τιµές κατανάλωσης καυσίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας ανάλογα µε τον εξοπλισµό του. Αυτές οι τιµές κυµαίνο-

νται µεταξύ της χαµηλής και της υψηλής τιµής στον παραπάνω πίνακα. Σε πολλές αγορές, οι µοναδικές τιµές κατανάλωσης καυ-

σίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας αναγράφονται στην άδεια κυκλοφορίας του αυτοκινήτου.

Οι πιστοποιηµένες τιµές για το αυτοκίνητο δεν πρέπει να ερµηνεύονται ως αναµενόµενες. Οι τιµές πιστοποίησης είναι συγκριτι-

κές τιµές που προκύπτουν στη διάρκεια ειδικών κύκλων οδήγησης (βλ. παρακάτω).

Υπάρχουν αρκετοί λόγοι για τους οποίους η κατανάλωση καυσίµου είναι υψηλότερη και η αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση χα-

µηλότερη από τις τιµές στον πίνακα. Για παράδειγµα:

Αν το αυτοκίνητο δεν φορτίζεται τακτικά από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πρόσθετο εξοπλισµό που επηρεάζει το βάρος του.

Οδηγικό στιλ.

Αν ο πελάτης επιλέξει διαφορετικές ζάντες από αυτές που τοποθετούνται ως στάνταρ στη βασική έκδοση του µοντέλου, η

αντίσταση κύλισης µπορεί να αυξηθεί.

Η υψηλή ταχύτητα προκαλεί αυξηµένη αεροδυναµική αντίσταση.

Ποιότητα καυσίµου, οδικές και κυκλοφοριακές συνθήκες, καιρικές συνθήκες και κατάσταση του αυτοκινήτου.

Ο συνδυασµός των παραπάνω παραδειγµάτων µπορεί να αυξήσει την κατανάλωση σηµαντικά.

Μπορεί να παρατηρηθούν µεγάλες αποκλίσεις στην κατανάλωση καυσίµου σε σύγκριση µε τα προφίλ κύκλων οδήγησης (βλ.

παρακάτω), που χρησιµοποιούνται στην πιστοποίηση του αυτοκινήτου και στα οποία βασίζονται οι τιµές κατανάλωσης στον πί-

νακα. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στους σχετικούς κανονισµούς.

Πρότυπο WLTP

Από 1ης Σεπτεµβρίου 2018, εφαρµόζεται ένα νέο πρότυπο για τον υπολογισµό των τιµών κατανάλωσης στο αυτοκίνητο. Το

πρότυπο WLTP (Διεθνής εναρµονισµένη διαδικασία δοκιµών για ελαφρά οχήµατα) αντιπροσωπεύει τις µέσες συνθήκες καθηµε-

ρινής οδήγησης. Σε σύγκριση µε το προηγούµενο πρότυπο (NEDC), το WLTP συνυπολογίζει περισσότερες διαφορετικές κατα-

στάσεις οδικής κυκλοφορίας και ταχύτητες, καθώς επίσης και εξοπλισµό και κατηγορίες βάρους. Ο προαιρετικός εξοπλισµός

που επηρεάζει την κατανάλωση είναι απενεργοποιηµένος στη διάρκεια των δοκιµών, π.χ. σύστηµα κλιµατισµού, θέρµανση καθι-

σµάτων, κ.λπ. Το νέο πρότυπο πρέπει να παρέχει πιο ρεαλιστικές τιµές όσον αφορά στην κ��τανάλωση καυσίµου, το διοξείδιο

του άνθρακα και τις εκποµπές, καθώς και την αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση. Ο σκοπός αυτών των τιµών είναι να καταστή-

σουν εφικτή τη σύγκριση ανάµεσα σε διαφορετικά αυτοκίνητα και όχι να αποτελέσουν ένδειξη της τυπικής συνήθους κατανάλω-

σης και της ηλεκτρικής αυτονοµίας.

Προφίλ κύκλων οδήγησης

Ο κύκλος οδήγησης προσοµοιώνει την πραγµατική µέση οδήγηση του αυτοκινήτου. Το πρότυπο βασίζεται σε τέσσερα διαφορε-

τικά προφίλ κύκλων οδήγησης, που είναι τα εξής:

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου του

αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οδήγηση εντός πόλης – αργή οδήγηση

Περιαστική οδήγηση – οδήγηση µε µέση ταχύτητα

Οδήγηση εκτός πόλης – γρήγορη οδήγηση

Οδήγηση σε αυτοκινητόδροµο – πολύ γρήγορη οδήγηση.

Κάθε κύκλος οδήγησης καθορίζεται από διαφορετικές συνθήκες, όπως π.χ. ταχύτητα, χρόνο και διανυθείσα απόσταση.

Η επίσηµη τιµή για τον µικτό κύκλο οδήγησης, που παρατίθεται στον πίνακα, αποτελεί έναν συνδυασµό των αποτελεσµάτων

από τους τέσσερις κύκλους οδήγησης, όπως προβλέπεται από τη νοµοθεσία.

Τα καυσαέρια συλλέγονται για να υπολογιστούν οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα (εκποµπές CO₂) στη διάρκεια των τεσσά-

ρων κύκλων οδήγησης. Αυτά στη συνέχεια υποβάλλονται σε ανάλυση για να υπολογιστεί η τιµή των εκποµπών CO₂.

[1] Πρόγραµµα οδήγησης PURE

12.10.3. Πρατήριο βενζίνης
Χρησιµοποιήστε το σύστηµα πλοήγησης* του αυτοκινήτου για να ακολουθήσετε τη διαδροµή έως το

πλησιέστερο πρατήριο βενζίνης.

Όταν κάνετε στάση για ανεφοδιασµό καυσίµου, συνιστάται να κάνετε επίσης µια γενική επιθεώρηση του αυτοκινήτου, όπως

έλεγχο της πίεσης ελαστικών, των λαµπτήρων, των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων, συµπλήρωση υγρό ψεκαστήρων, κ.λπ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.10.4. Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα
Η χωρητικότητα του ρεζερβουάρ αναγράφεται στον παρακάτω πίνακα.

12.10.5. Πλήρωση καυσίµου
Το ρεζερβουάρ διαθέτει ένα σύστηµα πλήρωσης καυσίµου χωρίς κάλυµµα.

Όλοι οι κινητήρες

Λίτρα (περίπου) 48

Γαλόνια ΗΠΑ (περίπου) 12,7

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανεφοδιασµός καυσίµου του αυτοκινήτου σε πρατήριο βενζίνης

Είναι σηµαντικό το ρύγχος της αντλίας να περάσει το διπλό κλαπέτο στο ρεζερβουάρ πριν αρχίσει η πλήρωση του καυσίµου.

Οδηγία ανεφοδιασµού καυσίµου:

Θέστε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και ανοίξτε το πορτάκι του ρεζερβουάρ.1

 Σηµείωση

Από τη στιγµή που θα ανοίξετε το πορτάκι του ρεζερβουάρ, ο ανεφοδιασµός καυσίµου πρέπει να πραγµατοποιηθεί

εντός 15 λεπτών περίπου. Μετά από αυτό το διάστηµα, η βαλβίδα που άνοιξε πατώντας το κουµπί ανοίγµατος της

τάπας του ρεζερβουάρ κλείνει και ο ανεφοδιασµός δεν είναι πλέον εφικτός, η παροχή από την αντλία του πρατηρίου

διακόπτεται.

Αν η βαλβίδα κλείσει πριν ολοκληρωθεί ο ανεφοδιασµός καυσίµου - πατήστε το κουµπί ξανά και περιµένετε µέχρι

στην οθόνη του οδηγού να εµφανιστεί το µήνυµα Ρεζερβουάρ Έτοιµο για ανεφοδιασµό.

Επιλέγετε καύσιµο εγκεκριµένο για χρήση στο αυτοκίνητο, σύµφωνα µε τον κωδικό [1]  που αναγράφεται στην εσωτερική

πλευρά στο πορτάκι του ρεζερβουάρ. Βλ. πληροφορίες για τα εγκεκριµένα καύσιµα και τον κωδικό στην ενότητα για τη

"Βενζίνη".

2

Εισάγετε το ρύγχος της αντλίας του πρατηρίου καυσίµου στο στόµιο πλήρωσης καυσίµου. Ο σωλήνας πλήρωσης διαθέτει

δύο ανοιγόµενα κλαπέτα. Το στόµιο της αντλίας πρέπει να εισαχθεί προς τα µέσα και να περάσει και τα δύο κλαπέτα, για

να αρχίσει ο ανεφοδιασµός καυσίµου.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµπλήρωση καυσίµου από δοχείο καυσίµου

Κατά την πλήρωση από δοχείο καυσίµου, χρησιµοποιήστε το χωνί που βρίσκεται στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το

άνοιγµα του δαπέδου στον χώρο αποσκευών.

Ισχύει για αυτοκίνητα µε ανεξάρτητο σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο*

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο, όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε χώρο πρατηρίου καυσίµων.

Πινακίδα στο εσωτερικό της θυρίδας ρεζερβουάρ καυσίµων.

[1] Ο κωδικός σύµφωνα µε το πρότυπο CEN EN16942 βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι του ρεζερβουάρ και θα

αναγράφεται στις αντίστοιχες αντλίες καυσίµου και τα ρύγχη των αντλιών στα πρατήρια καυσίµων σε όλη την Ευρώπη το

αργότερο έως τις 12 Οκτωβρίου 2018.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Μη γεµίζετε υπερβολικά το ρεζερβουάρ, αλλά µέχρι να διακοπεί η παροχή από την αντλία του πρατηρίου καυσίµου την

πρώτη φορά.
4

Το ρεζερβουάρ είναι γεµάτο.>

 Σηµείωση

Τυχόν υπερπλήρωση µπορεί να οδηγήσει σε υπερχείλιση του ρεζερβουάρ όταν ο καιρός είναι ζεστός.

Ανοίξτε το πορτάκι του ρεζερβουάρ.1

Εισάγετε το χωνί στο στόµιο πλήρωσης καυσίµου. Ο σωλήνας πλήρωσης διαθέτει δύο ανοιγόµενα κλαπέτα. Ο σωλήνας

του χωνιού πρέπει να εισαχθεί προς τα µέσα και να περάσει και τα δύο κλαπέτα, για να αρχίσει η πλήρωση καυσίµου.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.10.6. Πορτάκι του ρεζερβουάρ, άνοιγµα και κλείσιµο
Το πορτάκι του ρεζερβουάρ ξεκλειδώνεται, πατώντας ένα κουµπί στο ταµπλό.

Στην οθόνη του οδηγού, το βέλος δίπλα στη λυχνία του ρεζερβουάρ δείχνει σε ποια πλευρά του αυτοκινήτου βρίσκε-

ται το πορτάκι του ρεζερβουάρ.

12.11. Έλεγχος εκποµπών καυσαερίων

[ ]

Πατήστε το κουµπί στο ταµπλό.

1

Λόγω της εξίσωσης της πίεσης στο ρεζερβουάρ, το πορτάκι µπορεί να καθυστερήσει λίγο να ανοίξει. Στην οθόνη του οδη-

γού εµφανίζεται το µήνυµα Ρεζερβουάρ Τάπα ρεζερβ ανοικτή και στη συνέχεια το µήνυµα Ρεζερβουάρ Έτοιµο για ανε-

φοδιασµό. Αν ο κινητήρας εσωτερικής καύσης βρίσκεται σε λειτουργία όταν πατήσετε το κουµπί, γενικά απενεργοποιείται

και το αυτοκίνητο µεταβαίνει στη λειτουργία ηλεκτροκίνησης.

>

 Σηµείωση

Από τη στιγµή που θα ανοίξετε το πορτάκι του ρεζερβουάρ, ο ανεφοδιασµός καυσίµου πρέπει να πραγµατοποιηθεί

εντός 15 λεπτών περίπου. Μετά από αυτό το διάστηµα, η βαλβίδα που άνοιξε πατώντας το κουµπί ανοίγµατος της

τάπας του ρεζερβουάρ κλείνει και ο ανεφοδιασµός δεν είναι πλέον εφικτός, η παροχή από την αντλία του πρατηρίου

διακόπτεται.

Αν η βαλβίδα κλείσει πριν ολοκληρωθεί ο ανεφοδιασµός καυσίµου - πατήστε το κουµπί ξανά και περιµένετε µέχρι

στην οθόνη του οδηγού να εµφανιστεί το µήνυµα Ρεζερβουάρ Έτοιµο για ανεφοδιασµό.

Όταν ο ανεφοδιασµός καυσίµου ολοκληρωθεί - κλείστε το πορτάκι πιέζοντάς το ελαφρά.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.11.1. Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης [1]

Τα βενζινοκίνητα αυτοκίνητα διαθέτουν φίλτρα σωµατιδίων για πιο αποτελεσµατικό έλεγχο εκποµπών

καυσαερίων.

Τα σωµατίδια στα καυσαέρια συλλέγονται στο φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης κατά την πορεία του αυτοκινήτου. Σε κανονικές οδη-

γικές συνθήκες, εκτελείται παθητική ανανέωση του φίλτρου, κατά την οποία τα σωµατίδια οξειδώνονται και καίγονται. Το φίλτρο

µε αυτόν τον τρόπο αδειάζει.

Αν το αυτοκίνητο οδηγείται µε χαµηλή ταχύτητα ή µε επαναλαµβανόµενες κρύες εκκινήσεις όταν η εξωτερική θερµοκρασία είναι

χαµηλή, µπορεί να χρειαστεί ενεργή ανανέωση του φίλτρου. Η 'ανανέωση' του φίλτρου σωµατιδίων πραγµατοποιείται αυτόµατα

και συνήθως διαρκεί 10�20 λεπτά. Η κατανάλωση του καυσίµου ενδέχεται να αυξηθεί προσωρινά, όσο διαρκεί η "ανανέωση"

του φίλτρου.

Όταν διανύετε κοντινές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα µε βενζινοκίνητο αυτοκίνητο

Η ικανότητα του συστήµατος εκποµπών καυσαερίων βενζίνης επηρεάζεται από τον τρόπο που οδηγείτε το αυτοκίνητο. Η οδήγη-

ση σε διάφορες αποστάσεις και σε διάφορες ταχύτητες είναι σηµαντική, για να επιτευχθούν επιδόσεις, που είναι όσο το δυνατό

πιο αποδοτικές ενεργειακά.

Η οδήγηση σε µικρές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα (ή σε χαµηλές θερµοκρασίες) συχνά, κατά τις οποίες ο κινητήρας δεν

ανέρχεται στην κανονική θερµοκρασία λειτουργίας του, µπορεί να οδηγήσει σε προβλήµατα τα οποία τελικά µπορούν να προκα-

λέσουν βλάβη και να ενεργοποιήσουν ένα µήνυµα προειδοποίησης. Αν το όχηµα οδηγείται κυρίως σε κίνηση στην πόλη, είναι ση-

µαντικό να οδηγείτε τακτικά σε υψηλότερες ταχύτητες για να µπορέσει να πραγµατοποιηθεί η "ανανέωση" του συστήµατος εκ-

ποµπών καυσαερίων.

Το αυτοκίνητο πρέπει να οδηγηθεί σε αυτοκινητοδρόµους µε ταχύτητα πάνω από 70 km/h (44 mph) τουλάχιστον επί 20

λεπτά ανάµεσα σε κάθε ανεφοδιασµό.

[1] Ισχύει για συγκεκριµένες εκδόσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
695 / 1112



12.12. Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

12.12.1. Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.1. Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη οδηγού του
αυτοκινήτου

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η κατάσταση φόρτισης τόσο µε εικόνα όσο και κείµενο. Οι πληροφορίες εµ-

φανίζονται όσο η οθόνη του οδηγού βρίσκεται σε λειτουργία.

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

12.12.1.2. Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος*

Εικόνα Μήνυµα Ερµηνεία

Εµφανίζεται το Πλήρως φορτισµένη σε: [Ώρα] µαζί µε µια κινούµενη εικόνα

µε µπλε παλλόµενο φως µέσω του καλωδίου φόρτισης.

Η φόρτιση συνεχίζεται και εµφανίζεται κατά προσέγγιση η ώρα που υπο-

λογίζεται ότι η µπαταρία θα έχει φορτιστεί πλήρως.

Εµφανίζεται το κείµενο Φόρτιση ολοκληρώθηκε. Εµφανίζεται η εικόνα του αυ-

τοκινήτου µε µια ενδεικτική λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης που ανάβει µε

πράσινο χρώµα.

Η µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη.

Εµφανίζεται το κείµενο Σφάλµα φόρτισης. Η ενδεικτική λυχνία LED στην υπο-

δοχή φόρτισης ανάβει µε κόκκινο χρώµα.

Έχει σηµειωθεί βλάβη, ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου φόρτισης στην

υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και στην πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσό-

µενου ρεύµατος).

 Σηµείωση

Αν η οθόνη του οδηγού δεν χρησιµοποιηθεί για λίγη ώρα, η φωτεινότητά της µειώνεται. Μπορείτε να την

επανενεργοποιήσετε µε έναν από τους εξής τρόπους:

πατήστε το πεντάλ φρένων

ανοίξτε µια από τις πόρτες

επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης I πιέζοντας και αφήνοντας το κουµπί START.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο ανακτά την κινητική ενέργεια κατά την πέδηση, ώστε να µειωθεί η κατανάλωση του καυσίµου και

οι εκποµπές καυσαερίων.

Το σύµβολο της µπαταρίας εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού όταν το αυτοκίνητο παράγει ισχύ για την µπαταρία.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Ενεργοποίηση της πέδησης µε ανάκτηση ισχύος

Η πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ενεργοποιείται πατώντας ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση από τον κινητήρα.

Η ανάκτηση ισχύος αυξάνεται κατά την πέδηση από τον κινητήρα όταν είναι επιλεγµένη η λειτουργία χειροκίνητης αλλαγής σχέ-

σεων B.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.12.1.3. Άνοιγµα και κλείσιµο του καλύµµατος στην υποδο-
χή φόρτισης

Το πορτάκι της υποδοχής φόρτισης του αυτοκινήτου ανοίγει χειροκίνητα.

Κλείστε το κάλυµµα για την υποδοχή φόρτισης ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία.

Πιέστε το πίσω τµήµα του καλύµµατος και αφήστε το.
1

Ανοίξτε το κάλυµµα.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.1.4. Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του
αυτοκινήτου
Η υποδοχή φόρτισης δείχνει την κατάσταση φόρτισης µε µια λυχνία LED.

Θέση της λυχνίας LED στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου.

Η λυχνία LED δείχνει την τρέχουσα κατάσταση ενώ η φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη. Αν η λυχνία LED δεν ανάβει, βεβαιωθείτε ότι

το καλώδιο είναι καλά συνδεδεµένο στην επίτοιχη πρίζα και στον ρευµατοδότη στο αυτοκίνητο. Η λευκή, η κόκκινη, η κίτρινη ή η

µπλε λυχνία ανάβουν όταν ανάψει ο φωτισµός του χώρου επιβατών - παραµένουν αναµµένες για λίγο αφότου σβήσει ο φωτι-

σµός χώρου επιβατών.

[1] Για παράδειγµα, αφότου ανοίξει κάποια πόρτα ή αν δεν ασφαλίσει η λαβή του καλωδίου φόρτισης.

[2] Όσο πιο αργά αναβοσβήνουν, τόσο πλησιάζει η πλήρης φόρτιση.

[3] Σβήνει µετά από λίγο.

12.12.1.5. Καλώδιο φόρτισης

Φωτισµός λυχνιών LED Ερµηνεία

Λευκή Λυχνία LED

Κίτρινη Λειτουργία αναµονής [1]  - αναµονή για να αρχίσει η φόρτιση.

Αναβοσβήνει µε πράσινο χρώµα Φόρτιση σε εξέλιξη [2] .

Πράσινη Η φόρτιση ολοκληρώθηκε [3]

Κόκκινη Έχει σηµειωθεί κάποια βλάβη.

Μπλε Η προγραµµατισµένη φόρτιση είναι ενεργοποιηµένη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το καλώδιο φόρτισης µε τη µονάδα ελέγχου χρησιµοποιείται για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας του

αυτοκινήτου.

Το καλώδιο φόρτισης βρίσκεται στον αποθηκευτικό χώρο κάτω από το άνοιγµα του δαπέδου στον χώρο αποσκευών.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µε το όχηµά σας ή ανταλλακτικό καλώδιο που έχετε αγοράσει

από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Προδιαγραφές, καλώδιο φόρτισης

Θερµοκρασία περιβάλλοντος -32 ºC έως 50 ºC (-25 ºF έως 122 ºF)

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο αυτόµατο διακόπτη. Η φόρτιση πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο

σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Υψηλή τάση στο καλώδιο φόρτισης. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει υποστεί

ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να σκοντάψει

σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα στον τοίχο, πριν τον καθαρίσετε.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα ή σε πολύπριζο.

Μη χρησιµοποιείτε έναν ή περισσότερους αντάπτορες ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Μη χρησιµοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Σηµαντικό

Τα πολλαπλά φις, οι εξωτερικοί χρονοδιακόπτες, οι αντάπτορες, οι µπαλαντέζες, οι συσκευές προστασίας από υπέρταση ή

παρόµοιες συσκευές δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται παράλληλα µε το καλώδιο φόρτισης, διότι έτσι µπορεί να προκλη-

θεί φωτιά, ηλεκτροπληξία, κ.λπ.

Ανάµεσα στην πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) και το καλώδιο φόρτισης µπορεί να χρησιµοποιηθεί αντάπτορας

µόνο αν είναι εγκεκριµένος σύµφωνα µε το IEC 61851 και το IEC 62196.

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) ενώ η φόρτιση βρίσκεται

σε εξέλιξη - υπάρχει κίνδυνος η πρίζα 230 V να υποστεί ζηµιά. Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέ-

σετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και έπειτα από την πρίζα 230 V.

 Σηµαντικό

Καθαρίστε το καλώδιο φόρτισης µε ένα καθαρό πανί, το οποίο έχετε διαβρέξει µε νερό ή ήπιο καθαριστικό. Μη

χρησιµοποιείτε χηµικά ή διαλυτικά.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης και τα σχετικά µέρη δεν πρέπει να εµβαπτίζονται σε νερό.

 Σηµαντικό

Αποφύγετε την άµεση έκθεση της µονάδας ελέγχου και του βύσµατός της στο φως του ήλιου. Σε τέτοιες περιπτώσεις,

υπάρχει κίνδυνος το σύστηµα προστασίας κατά της υπερθέρµανσης στο βύσµα να µειώσει ή να διακόψει τη φόρτιση της

υβριδικής µπαταρίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.1.6. Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης
Η µονάδα ελέγχου για το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο διακόπτη γείωσης, που προστατεύει

το αυτοκίνητο και το χρήστη από τυχόν ηλεκτροπληξία, που µπορεί να προκληθεί από βλάβες του συστήµατος.

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [1] .

Λυχνία LED

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες 230 V (εναλ-

λασσόµενου ρεύµατος). Αν η τάση της πρίζας ή του κυκλώµατος της ασφάλειας δεν είναι γνωστή, ζητήστε από έναν επαγ-

γελµατία ηλεκτρολόγο να ελέγξει την τάση. Η φόρτιση µε υπέρβαση της τάσης κυκλώµατος της ασφάλειας µπορεί να προ-

καλέσει φωτιά ή ζηµιά στο κύκλωµα της ασφάλειας.

 Προειδοποίηση

Η προστασία του καλωδίου φόρτισης από υπέρταση συµβάλλει στην προστασία του συστήµατος φόρτισης του

αυτοκινήτου, αλλά δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν θα παρατηρηθεί υπερφόρτωση.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε πρίζες µε εµφανή φθορά ή ζηµιά. Κάτι τέτοιο µπορεί να προκαλέσει φωτιά ή σοβαρό

τραυµατισµό.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα.

Η συντήρηση ή η αντικατάσταση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από καταρτισµένο

τεχνικό σέρβις της Volvo.

Μη χρησιµοποιείτε καλώδιο φόρτισης που δεν είναι συνιστώµενο.

Ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη δεν πρέπει να χρησιµοποιείται εξωτερικός χρονοδιακόπτης.

Ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και την πρίζα δεν πρέπει να χρησιµοποιείται ένας ή περισσότεροι αντάπτορες.

 Σηµαντικό

Ο διακόπτης γείωσης δεν προστατεύει την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος)/ηλεκτρική εγκατάσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν ο ενσωµατωµένος διακόπτης γείωσης της µονάδας ελέγχου ενεργοποιηθεί, τότε η λυχνία LED ανάβει σταθερά µε κόκκινο

χρώµα - ελέγξτε την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

[1] LED (Light Emitting Diode)

12.12.1.7. Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του κα-
λωδίου φόρτισης

 Σηµαντικό

Ελέγξτε το αµπεράζ της πρίζας.

Όταν έχετε συνδέσει άλλον ηλεκτρονικό εξοπλισµό στο ίδιο κύκλωµα ασφάλειας, πρέπει να τον αποσυνδέσετε αν

υπερβαίνει το συνολικό φορτίο.

Μη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης, αν η πρίζα έχει υποστεί ζηµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ενδεικτική λυχνία στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης δείχνει την τρέχουσα κατάσταση φόρτισης

καθώς και την κατάσταση αφότου η φόρτιση ολοκληρωθεί.

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [1] .

Λυχνία LED

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Σβηστή Η φόρτιση

δεν είναι

εφικτή.

Δεν υπάρχει ηλεκτρική

τροφοδοσία προς το κα-

λώδιο φόρτισης.

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην πρίζα ή χρησιµοποιήστε άλλη πρίζα.

�. Αν το πρόβληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

Λευκό φως Η φόρτιση

είναι εφικτή.

Το καλώδιο φόρτισης είναι

έτοιµο να συνδεθεί στο

αυτοκίνητο.

Αν η λυχνία LED ανάβει µε λευκό χρώµα αλλά η φόρτιση δεν είναι εφικτή:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν η ενδεικτική λυχνία δεν αρχίσει να αναβοσβήνει µε λευκό χρώµα εντός 10 δευτερολέπτων περίπου

– πρώτα αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα από την πρίζα.

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης και την πρίζα.

�. Αν το πρόβληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

Αναβοσβήνει

µε λευκό

χρώµα

Φόρτιση σε

εξέλιξη.

Το ηλεκτρονικό σύστηµα

του αυτοκινήτου έχει αρχί-

σει τη φόρτιση

Φόρτιση σε εξέλιξη.

Περιµένετε µέχρι οι µπαταρίες να φορτιστούν πλήρως.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] LED (Light Emitting Diode)

12.12.1.8. Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης
Προκειµένου η υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου να φορτίζεται µε ασφάλεια κάθε φορά, η µονάδα ελέγχου

για το καλώδιο φόρτισης και το φις διαθέτει ενσωµατωµένες συσκευές παρακολούθησης για τη θερµοκρασία.

Η παρακολούθηση θερµοκρασίας πραγµατοποιείται στη µονάδα ελέγχου και το φις.

Παρακολούθηση στη µονάδα ελέγχου

Η φόρτιση απενεργοποιείται αν η θερµοκρασία της µονάδας ελέγχου είναι πολύ υψηλή. Αυτό συµβαίνει για να προστατευτεί το

ηλεκτρονικό σύστηµα. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν για παράδειγµα επικρατούν υψηλές εξωτερικές θερµοκρασίες ή/και όταν η

µονάδα ελέγχου εκτίθεται άµεσα σε δυνατό ηλιακό φως.

Παρακολούθηση στο φις

Αν η θερµοκρασία της πηγής ισχύος στην οποία είναι συνδεδεµένο το καλώδιο φόρτισης είναι πολύ υψηλή, η ένταση του ρεύµα-

τος φόρτισης µειώνεται. Αν η θερµοκρασία υπερβεί ένα κρίσιµο επίπεδο, η φόρτιση διακόπτεται εντελώς.

12.12.1.9. Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Ανάβει µε

κόκκινο

χρώµα

Η φόρτιση

δεν είναι

εφικτή.

Προσωρινή βλάβη. �. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το πρόβληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

Αναβοσβήνει

µε κόκκινο

χρώµα

Η φόρτιση

δεν είναι

εφικτή.

Σοβαρή βλάβη. Πρώτα αφαιρέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα από την πρίζα. Αν το πρό-

βληµα παραµένει – επικοινωνήστε µε το τµήµα υποστήριξης της Volvo.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Σηµαντικό

Εάν το σύστηµα παρακολούθησης θερµοκρασίας µειώσει αυτόµατα την ένταση του ρεύµατος φόρτισης επανειληµµένα

και η φόρτιση διακοπεί, η αιτία της υπερθέρµανσης πρέπει να διερευνηθεί και να αποκατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκτός από το ρεζερβουάρ, όπως σε ένα συµβατικό αυτοκίνητο, το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη

υβριδική µπαταρία, τύπου ιόντων λιθίου.

Η υβριδική µπαταρία φορτίζει µέσω ενός καλωδίου φόρτισης που βρίσκεται σε έναν αποθηκευτικό χώρο στον χώρο

αποσκευών.

Ο χρόνος που χρειάζεται η υβριδική µπαταρία µέχρι να φορτιστεί εξαρτάται από το ρεύµα φόρτισης, που χρησιµοποιείται.

Λαβή καλωδίου φόρτισης και υποδοχή φόρτισης

Λαβή καλωδίου φόρτισης και υποδοχή φόρτισης.

Η κατάσταση φόρτισης επισηµαίνεται µε τρεις τρόπους:

Ενδεικτικές λυχνίες στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης

ενδεικτική λυχνία στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

Εικόνα και κείµενο στην οθόνη του οδηγού.

Η µπαταρία εκκίνησης του αυτοκινήτου φορτίζεται όταν φορτίζεται η υβριδική µπαταρία και η φόρτιση τερµατίζεται όταν η υβρι-

δική µπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως. Η µπαταρία εκκίνησης φορτίζεται επίσης ενώ οδηγείτε.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Σηµείωση

Η ισχύς της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται ελαφρά µε την πάροδο του χρόνου και τη χρήση, που σηµαίνει ότι µπορεί έτσι

να αυξηθεί η χρήση του βενζινοκινητήρα και, συνεπώς, η κατανάλωση καυσίµου.

 Προειδοποίηση

Η αντικατάσταση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε

σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
705 / 1112



Αν η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας είναι χαµηλότερη από -10 ºC (14 ºF) ή πάνω από 40 ºC (104 ºF), αυτό µπορεί να

σηµαίνει ότι ορισµένες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν αλλάξει ή είναι µη διαθέσιµες, διότι η ισχύς των υβριδικών

µπαταριών µειώνεται όταν βρίσκονται έξω από αυτό το εύρος θερµοκρασίας.

Η ηλεκτροκίνηση δεν είναι εφικτή αν η θερµοκρασία της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή. Αν επιλεγεί το πρόγραµµα

οδήγησης PURE, τίθεται σε λειτουργία ο κινητήρας εσωτερικής καύσης.

Πινακίδα στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι της υποδοχής φόρτισης

Χρησιµοποιείτε φόρτιση εγκεκριµένη για χρήση στο αυτοκίνητο, σύµφωνα µε τον κωδικό [1]  που αναγράφεται στην εσωτερική

πλευρά στο πορτάκι της υποδοχής φόρτισης.

Φόρτιση µε σταθερή µονάδα ελέγχου σύµφωνα µε τη λειτουργία 3 [2]

Σε ορισµένες αγορές η µονάδα ελέγχου τοποθετείται µε σταθµό φόρτισης συνδεδεµένο στο κύκλωµα τροφοδοσίας από το κύριο

δίκτυο. Σε αυτήν την περίπτωση το καλώδιο φόρτισης δεν έχει δική του µονάδα ελέγχου. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε το

καλώδιο φόρτισης του σταθµού και ακολουθήστε τις οδηγίες στον σταθµό φόρτισης.

Ανάκτηση ενέργειας κατά την πέδηση

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού κατά την ανάκτηση ενέργειας.

Η ενέργεια ανακτάται στην µπαταρία όταν στο πεντάλ φρένων ασκείται ελαφρά πίεση ή κατά την πέδηση από τον κινητήρα.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
706 / 1112



[1] Μπορείτε να βρείτε τους κωδικούς που πληρούν το πρότυπο CEN EN 17186 στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι της

υποδοχής φόρτισης.

[2] Ευρωπαϊκό πρότυπο - EN 61851�1.

12.12.1.10. Έναρξη φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας

Η υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου φορτίζει µε ένα καλώδιο φόρτισης που συνδέεται ανάµεσα στο αυτοκίνη-

το και µια πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µαζί µε το αυτοκίνητό σας ή ανταλλακτικό καλώδιο

συνιστώµενο από τη Volvo.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρικής καταιγίδας ή αστραπών.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να φορτίζεται µόνο µε τη µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση ρεύµατος ή χαµηλότερη,

σύµφωνα µε τις ισχύουσες συστάσεις κάθε χώρας για τη φόρτιση υβριδικών µπαταριών από πρίζες 230 V

(εναλλασσόµενου ρεύµατος)/φις.

Η φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εγκεκριµένη, γειωµένη πρίζα 230 V [2]  ή

από σταθµό φόρτισης µε ειδικό καλώδιο φόρτισης (Πρόγραµµα λειτουργίας 3) που παρέχεται από τη Volvo.

Ο ασφαλειοδιακόπτης γείωσης της µονάδας ελέγχου προστατεύει το αυτοκίνητο, ωστόσο µπορεί να υπάρχει κίνδυνος

υπερφόρτωσης του κεντρικού ηλεκτρικού δικτύου 230 V.

Αποφύγετε τους ρευµατοδότες µε εµφανή φθορά ή ζηµιά διότι µπορεί να προκληθεί ζηµιά από φωτιά ή/και

τραυµατισµός εάν χρησιµοποιηθούν.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε µπαλαντέζα.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε αντάπτορα ή εξωτερικό χρονοδιακόπτη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βγάλτε το καλώδιο φόρτισης από τον αποθηκευτικό χώρο.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο αυτόµατο διακόπτη. Η φόρτιση πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο

σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Υψηλή τάση στο καλώδιο φόρτισης. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει υποστεί

ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να σκοντάψει

σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα στον τοίχο, πριν τον καθαρίσετε.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα ή σε πολύπριζο.

Μη χρησιµοποιείτε έναν ή περισσότερους αντάπτορες ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Μη χρησιµοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ισχύος της πρίζας 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) επαρκεί για τη φόρτιση ηλεκτρικών οχη-

µάτων - αν δεν είστε βέβαιοι, η πρίζα πρέπει να ελεγχθεί από επαγγελµατία ηλεκτρολόγο.

Λάβετε υπόψη σας ότι το αυτοκίνητο πρέπει να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας για να φορτιστεί.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης σε µια πρίζα 230 V. Ποτέ µη χρησιµοποιείτε µπαλαντέζα.

Ανοίξτε το καπάκι φόρτισης. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης και στη συνέχεια πιέστε τη λαβή

µέχρι µέσα στην υποδοχή για το αυτοκίνητο.

2

Τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης έτσι, ώστε να µην έρχεται σε επαφή µε το αυτοκίνητο.

3

 Σηµαντικό

Για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στη βαφή, π.χ. σε δυνατό αέρα, τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής

φόρτισης έτσι, ώστε να µην ακουµπά στο αυτοκίνητο.

Το φις-λαβή του καλωδίου φόρτισης κουµπώνει/ασφαλίζει και η φόρτιση αρχίζει εντός 5 δευτερολέπτων. Όταν η φόρτιση

αρχίσει, η λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης αναβοσβήνει µε πράσινο χρώµα. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ο

υπόλοιπος χρόνος φόρτισης ή αν η φόρτιση δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε.

Η φόρτιση της µπαταρίας µπορεί να διακοπεί για λίγο εάν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί. Αν το καλώδιο φόρτισης παραµείνει

συνδεδεµένο στην υποδοχή φόρτισης, η φόρτιση θα αρχίσει ξανά µετά από λίγο.

4

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) ενώ η φόρτιση βρί-

σκεται σε εξέλιξη - υπάρχει κίνδυνος η πρίζα 230 V να υποστεί ζηµιά. Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν

αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και έπειτα από την πρίζα 230 V.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι υδρατµοί που δηµιουργούνται από το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να στάζουν κάτω από το αυτοκίνητο κατά τη φόρτιση.

Αυτό είναι φυσιολογικό και παρατηρείται λόγω της ψύξης της υβριδικής µπαταρίας.

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Ή από αντίστοιχες πρίζες διαφορετικής τάσης, ανάλογα µε την χώρα.

12.12.1.11. Τερµατισµός φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας
Για να ολοκληρωθεί η φόρτιση, ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδο-

χή φόρτισης του αυτοκινήτου και στη συνέχεια από την πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

 Σηµαντικό

Πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο πρέπει να

ξεκλειδωθεί χρησιµοποιώντας το κουµπί ξεκλειδώµατος στο τηλεχειριστήριο-κλειδί. Αυτό πρέπει να γίνει ακόµη κι αν οι

πόρτες στο αυτοκίνητο έχουν ήδη ξεκλειδωθεί. Αν το αυτοκίνητο δεν ξεκλειδωθεί χρησιµοποιώντας το κουµπί, µπορεί να

προκληθεί ζηµιά στο καλώδιο φόρτισης ή στο σύστηµα.

 Σηµείωση

Ξεκλειδώνετε πάντοτε το αυτοκίνητο για να σταµατήσει η φόρτιση, πριν αποσυνδέσετε το φις από την πρίζα 230 V (εναλ-

λασσόµενου ρεύµατος). Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου, πριν το αποσυνδέσετε από την πρίζα 230 V, αφενός για να αποφευχθεί η ζηµιά στο σύστηµα και αφετέ-

ρου για να µη σταµατήσει η φόρτιση ακούσια.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το καλώδιο φόρτισης ασφαλίζει αυτόµατα

Αν το καλώδιο φόρτισης δεν αποσυνδεθεί από την υποδοχή φόρτισης, ασφαλίζει ξανά αυτόµατα λίγη ώρα αφότου απασφαλίσει

για να βελτιστοποιηθεί η φόρτιση και η αυτονοµία, καθώς και για να διευκολυνθεί ο προκαταρκτικός κλιµατισµός πριν από ένα

ταξίδι. Μπορείτε να αποσυνδέσετε ξανά το καλώδιο φόρτισης αν ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο χρησιµοποιώντας το τηλεχειριστή-

ριο-κλειδί. Αν το αυτοκίνητο διαθέτει Passive Entry*, µπορείτε να το κλειδώσετε και να το ξεκλειδώσετε χρησιµοποιώντας τη

λαβή ξανά.

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.12.1.12. Ρεύµα φόρτισης

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί - η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί και η κλειδωµένη λαβή του καλωδί-

ου φόρτισης απασφαλίζει/ξεκλειδώνει.

Αποσυνδέστε το καλώδιο από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και κλείστε το κάλυµµα.

2

Αποσυνδέστε το καλώδιο από την πρίζα 230 V.

Επανατοποθετήστε το καλώδιο φόρτισης στον αποθηκευτικό χώρο του αυτοκινήτου.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το ρεύµα φόρτισης χρησιµοποιείται για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας καθώς και για τον προκαταρκτικό

κλιµατισµό του αυτοκινήτου. Η φόρτιση πραγµατοποιείται µε ένα καλώδιο φόρτισης που συνδέεται στην υποδο-

χή φόρτισης του αυτοκινήτου και σε πρίζα 230 V [1]  (εναλλασσόµενου ρεύµατος).

Όταν το καλώδιο φόρτισης είναι ενεργοποιηµένο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και στην υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου ανάβει µια λυχνία. Το ρεύµα φόρτισης χρησιµοποιείται κυρίως για τη φόρτιση της µπαταρίας αλλά και για τον

προκλιµατισµό του αυτοκινήτου. Όταν φορτίζεται η µπαταρία του αυτοκινήτου, φορτίζεται επίσης και η µπαταρία 12V.

Χρόνος φόρτισης

Οι χρόνοι φόρτισης µπορεί να διαφέρουν. Οι ακόλουθοι χρόνοι φόρτισης ισχύουν, όταν η φόρτιση δεν επηρεάζεται από το σύ-

στηµα κλιµατισµού ή οποιονδήποτε άλλον καταναλωτή. Αν η φόρτιση φαίνεται να διαρκεί πολύ, η αιτία πρέπει να διερευνηθεί.

Ασφάλεια

Συνήθως, σε ένα κύκλωµα ασφάλειας συµπεριλαµβάνονται αρκετές συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος 230 V, που σηµαίνει ότι

στην ίδια ασφάλεια αντιστοιχούν πρόσθετες συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος (π.χ. φωτισµός, ηλεκτρική σκούπα, ηλεκτρικό

δράπανο, κ.λπ.).

[1] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Το µέγιστο ρεύµα φόρτισης µπορεί να ποικίλει ανάλογα µε την αγορά.

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την πρίζα 230 V (εναλλασσόµενου ρεύµατος) ενώ η φόρτιση βρίσκεται

σε εξέλιξη - υπάρχει κίνδυνος η πρίζα 230 V να υποστεί ζηµιά. Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέ-

σετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και έπειτα από την πρίζα 230 V.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η επίτοιχη πρίζα µπορεί να φέρει το συγκεκριµένο αµπεράζ για το καλώδιο φόρτισης.

 Σηµείωση

Εάν ο καιρός είναι πολύ ζεστός ή πολύ κρύος, ένα µέρος του ρεύµατος φόρτισης χρησιµοποιείται για τη θέρµανση/

ψύξη της υβριδικής µπαταρίας και του χώρου επιβατών, µε αποτέλεσµα η φόρτιση να διαρκεί περισσότερο.

Ο χρόνος φόρτισης παρατείνεται εάν επιλεγεί η λειτουργία προκαταρκτικού κλιµατισµού. Ο χρόνος που απαιτείται

εξαρτάται κυρίως από την εξωτερική θερµοκρασία.

Χρόνοι φόρτισης για 230V

Ένταση ρεύµατος (A) [2] Χρόνος φόρτισης (ώρες)

6 8

10 4

16 3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.2. Δείκτης υβριδικής µπαταρίας
Ο δείκτης υβριδικής µπαταρίας δείχνει πόση ισχύς έχει αποµείνει στην υβριδική µπαταρία.

Η ισχύς στην υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για το ηλεκτροµοτέρ, αλλά και για τον δροσισµό ή τη θέρµανση του αυτοκινή-

του. Ο υπολογιστής ταξιδίου υπολογίζει κατά προσέγγιση την απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα µε την ισχύ που απο-

µένει στην υβριδική µπαταρία.

Σύµβολα στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας

Το σύµβολο  στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας δείχνει ότι είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Hold, ενώ το σύµβολο  δεί-

χνει ότι είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Charge.

12.12.3. Δείκτης υβριδικής λειτουργίας

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα προγράµµατα οδήγησης Hybrid και Pure, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένας δείκτης υβριδικής

λειτουργίας που µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο µε πιο οικονοµικό τρόπο.

Ο δείκτης υβριδικής λειτουργίας δείχνει µε διαφορετικό τρόπο τη σχέση µεταξύ της ισχύος που καταναλώνει το ηλεκτροµοτέρ

και της ισχύος που είναι διαθέσιµη.

Σύµβολα στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας

Δείχνει το τρέχον επίπεδο διαθέσιµης ισχύος του ηλεκτροµοτέρ. Αν η λυχνία είναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι το ηλεκτρο-

µοτέρ χρησιµοποιείται.

Αν η λυχνία δεν είναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι το ηλεκτροµοτέρ δεν χρησιµοποιείται.

Δείχνει τη στάθµη ισχύος κατά την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Αν η λυχνία είναι 'γεµάτη', σηµαίνει

ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης χρησιµοποιείται.

Δείχνει το επίπεδο ισχύος όταν πρόκειται να τεθεί σε λειτουργία ο κινητήρας εσωτερικής καύσης. Αν η λυχνία δεν εί-

ναι 'γεµάτη', σηµαίνει ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης δεν χρησιµοποιείται.

Ενδεικτική λυχνία που δείχνει ότι η υβριδική µπαταρία φορτίζεται π.χ. αν το πεντάλ φρένων πατηθεί ελαφρά.

Απαίτηση ισχύος από τον οδηγό

Η ένδειξη στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας δείχνει την απαίτηση ισχύος από τον οδηγό ανάλογα πόσο πατά το πεντάλ γκαζιού.

Όσο µεγαλύτερη είναι η τιµή στην κλίµακα, τόσο µεγαλύτερη είναι η απαίτηση ισχύος από τον οδηγό στην τρέχουσα σχέση µετά-

δοσης. Ο δείκτης ανάµεσα στο σύµβολο της σταγόνας και του κεραυνού δηλώνει το σηµείο στο οποίο τίθεται σε λειτουργία ο κι-

νητήρας εσωτερικής καύσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Παράδειγµα:

Το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία αλλά παραµένει σε στάση, δεν υπάρχει αίτηµα ισχύος.

Το ηλεκτροµοτέρ δεν µπορεί να παράσχει τη ζητούµενη ισχύ κινητήρα και ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία.

Το αυτοκίνητο παρέχει ρεύµα στην µπαταρία, η µπαταρία φορτίζεται, π.χ. όταν ο οδηγός πατά ελαφρά το πεντάλ φρένων ή κατά την πέδηση
από τον κινητήρα σε κατηφορικό έδαφος.

12.12.4. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο συνδυάζει έναν κινητήρα εσωτερικής καύσης µε ένα ηλεκτροµοτέρ.

Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

Ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που έχει επιλεγεί από τον οδηγό και τη διαθέσιµη ηλεκτρική ενέργεια, τα δύο συστήµατα

µετάδοσης κίνησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν είτε µεµονωµένα είτε παράλληλα.

Το ηλεκτροµοτέρ παίρνει ενέργεια από µια υβριδική µπαταρία που είναι τοποθετηµένη στην επιµήκη κονσόλα. Η υβριδική µπα-

ταρία µπορεί να φορτιστεί από επίτοιχη πρίζα ή σε ειδικό σταθµό φόρτισης.

Τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο και το ηλεκτροµοτέρ µπορούν να µεταδώσουν κινητήρια δύναµη απευθείας στους

τροχούς. Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου συνδυάζει τις ιδιότ��τες και των δύο συστηµάτων µετάδοσης κίνησης για να επι-

τευχθεί η βέλτιστη οικονοµία κατά την οδήγηση.

Υβριδική µπαταρία - Η λειτουργία της υβριδικής µπαταρίας είναι να αποθηκεύει ενέργεια. Λαµβάνει ενέργεια κατά τη

φόρτιση από το ηλεκτρικό δίκτυο ή κατά την πέδηση µε ανάκτηση ισχύος. Παρέχει ενέργεια για την ηλεκτροκίνηση καθώς και

για την προσωρινή λειτουργία του ηλεκτρικού συστήµατος κλιµατισµού κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου

επιβατών.

Κινητήρας εσωτερικής καύσης - Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην

µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός.

Υπερσυµπυκνωτής – Παρέχει ενέργεια για την εκκίνηση του αυτοκινήτου, γεγονός που εξοικονοµεί την ισχύ της κανονικής

µπαταρίας 12 V.

Ηλεκτροµοτέρ - Παρέχει ισχύ στο αυτοκίνητο κατά την ηλεκτροκίνηση. Αν είναι απαραίτητο, παρέχει πρόσθετη ροπή και ισχύ

κατά την επιτάχυνση. Ανακυκλώνει την ενέργεια πέδησης σε ηλεκτρική ενέργεια.

12.12.5. Hold και Charge
Σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να είναι χρήσιµο να ελέγχετε την κατάσταση φόρτισης της υβριδικής

µπαταρίας ενώ οδηγείτε. Αυτό είναι εφικτό µε τις λειτουργίες Hold και Charge.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι διαθέσιµες σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης. Οι λειτουργίες ακυρώνονται, αν ενεργοποι-

ηθεί το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Ενεργοποίηση των λειτουργιών Hold και Charge

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι λειτουργίες ενεργοποιούνται στην προβολή λειτουργιών της κεντρικής οθόνης.

Hold

Διατήρ ισχ µπαταρ για µεταγεν χρήση.

Η λειτουργία διατηρεί το φορτίο της υβριδικής µπαταρίας για την ηλεκτροκίνηση και αποθηκεύει τη διαθέσιµη ηλε-

κτρική ενέργεια για µεταγενέστερη χρήση.

Το αυτοκίνητο λειτουργεί όπως και για την κανονική υβριδική λειτουργία µε αποφορτισµένη µπαταρία όπου, εκτός

από την αξιοποίηση της ενέργειας που ανακτάται από την πέδηση, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο εκκινεί τον κινη-

τήρα εσωτερικής καύσης πιο συχνά για να διατηρηθεί το φορτίο στην µπαταρία.

Charge

Ο κινητ φορτίζει την υβριδ µπαταρ.

Η λειτουργία φορτίζει την υβριδική µπαταρία µε υποβοήθηση από τον κινητήρα εσωτερικής καύσης, ώστε να χρησι-

µοποιήσει περισσότερο την ηλεκτροκίνηση αργότερα.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

Το σύµβολο  εµφανίζεται στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας, όταν είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Hold.

Το σύµβολο  εµφανίζεται στον δείκτη υβριδικής µπαταρίας, όταν είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία Charge.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.6. Προγράµµατα οδήγησης
Η επιλογή των προγραµµάτων οδήγησης επηρεάζει τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου για να

βελτιωθεί η οδηγική εµπειρία και να διευκολυνθεί η οδήγηση σε συγκεκριµένες καταστάσεις.

Χρησιµοποιώντας τα προγράµµατα οδήγησης µπορείτε να έχετε γρήγορα πρόσβαση στις διάφορες λειτουργίες και ρυθµίσεις

του αυτοκινήτου ανάλογα µε τις εκάστοτε οδηγικές ανάγκες. Κάθε λειτουργία οδήγησης προσαρµόζεται, για να παρέχει βέλτιστα

χαρακτηριστικά οδήγησης:

Σύστηµα διεύθυνσης

Κινητήρας/κιβώτιο ταχυτήτων

Φρένα

Απορρόφηση κραδασµών

Οθόνη οδηγού

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι προσαρµοσµένο στις τρέχουσες οδηγικές συνθήκες. Πρέπει να θυµάστε ότι δεν εί-

ναι διαθέσιµα όλα τα προγράµµατα οδήγησης σε όλες τις περιπτώσεις.

Επιλέξιµα προγράµµατα οδήγησης

Hybrid

Αυτό είναι το σύνηθες πρόγραµµα οδήγησης του αυτοκινήτου όπου το ηλεκτροµοτέρ και ο κινητήρας εσωτερικής καύσης

λειτουργούν µαζί.

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, είναι στη λειτουργία Hybrid. Το σύστηµα ελέγχου χρησιµοποιεί τόσο τον ηλεκτροκινη-

τήρα όσο και τον κινητήρα εσωτερικής καύσης – µεµονωµένα ή παράλληλα – και προσαρµόζει τη χρήση ως προς τις επιδόσεις,

την κατανάλωση καυσίµου και την άνεση. Η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ εξαρτάται από το απόθε-

µα ισχύος της υβριδικής µπαταρίας και, για παράδειγµα, από τις ανάγκες θέρµανσης ή ψύξης στον χώρο επιβατών.

Όταν υπάρχει διαθέσιµη υψηλή απόδοση ισχύος, µπορεί να χρησιµοποιείται αποκλειστικά η ηλεκτρική λειτουργία. Όταν πατηθεί

το πεντάλ γκαζιού, ενεργοποιείται µόνο το ηλεκτροµοτέρ µέχρι να φτάσει σε µια συγκεκριµένη θέση. Ο κινητήρας εσωτερικής

καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το πεντάλ πατηθεί πέρα από αυτή τη θέση και το απόθεµα ισχύος στην µπαταρία δεν επαρκεί

για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός µέσω του πεντάλ γκαζιού.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν ακούγεται κανένας θόρυβος από τον κινητήρα όταν το αυτοκίνητο λειτουργεί µόνο µε το

ηλεκτροµοτέρ και, για αυτό το λόγο, µπορεί να γίνει δύσκολα αντιληπτό από παιδιά, πεζούς, δικυκλιστές και ζώα. Αυτό

ισχύει ιδίως σε χαµηλές ταχύτητες όπως σε χώρους στάθµευσης.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε το αυτοκίνητο σε χώρο χωρίς εξαερισµό µε το πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιηµένο και τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης σβηστό - ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία σε χαµηλό επίπεδο ισχύος στην υβριδική

µπαταρία και τα καυσαέρια τότε µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές βλάβες σε ανθρώπους και ζώα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το επίπεδο ενέργειας είναι χαµηλό (υβριδική µπαταρία σχεδόν αποφορτισµένη), το επίπεδο ενέργειας της µπαταρίας πρέ-

πει να διατηρηθεί, που σηµαίνει ότι ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία πιο συχνά. Φορτίστε την υβριδική

µπαταρία από έναν ρευµατοδότη 230 VAC µε το καλώδιο φόρτισης ή ενεργοποιήστε το Charge στην προβολή λειτουργιών για

να αποκατασταθεί η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε ηλεκτρικό ρεύµα.

Η λειτουργία οδήγησης είναι σχεδιασµένη για χαµηλή κατανάλωση ενέργειας µε συνδυαστική χρήση του ηλεκτροκινητήρα και

του κινητήρα εσωτερικής καύσης χωρίς συµβιβασµούς στην άνεση κλιµατισµού και στην εµπειρία οδήγησης. Όταν απαιτείται

υψηλότερη επιτάχυνση, χρησιµοποιείται µέγιστη πρόσθετη ισχύς από το ηλεκτρικό σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού

Όταν οδηγείτε µε το υβριδικό πρόγραµµα, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένας δείκτης υβριδικής λειτουργίας. Η ένδειξη

στον δείκτη υβριδικής λειτουργίας δείχνει πόση ενέργεια ζητά ο οδηγός πατώντας το πεντάλ γκαζιού. Το σηµάδι ανάµεσα στον

"κεραυνό" και τη "σταγόνα" δείχνει πόση ενέργεια είναι διαθέσιµη.

Οθόνη του οδηγού για κίνηση τόσο µε το ηλεκτροµοτέρ όσο και τον κινητήρα εσωτερικής καύσης.

Η οθόνη του οδηγού δείχνει επίσης πότε η ενέργεια επιστρέφει στην µπαταρία (ανάκτηση) κατά την ελαφρά

πέδηση.

Pure

Οδηγήστε το αυτοκίνητο µε το ηλεκτροµοτέρ, µε όσο το δυνατό πιο χαµηλή κατανάλωση ενέργειας και όσο το δυνατό πιο

χαµηλές εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα.

Η λειτουργία οδήγησης δίνει προτεραιότητα στην οδήγηση µε την υβριδική µπαταρία. Αυτό σηµαίνει, για παράδειγµα, ότι η έντα-

ση ορισµένων ρυθµίσεων κλιµατισµού είναι µειωµένη για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία αποκλειστικά µε

ηλεκτροκίνηση.

Η λειτουργία Pure είναι διαθέσιµη, όταν η υβριδική µπαταρία έχει επαρκώς υψηλή κατάσταση φόρτισης (SoC) και διαθέσιµη

πρίζα, η οποία µπορεί να επηρεαστεί από τη θερµοκρασία. Όταν εκκινείται ο κινητήρας εσωτερικής καύσης, η λειτουργία οδήγη-

σης αλλάζει αυτόµατα σε λειτουργία Hybrid, µέχρι ο οδηγός να έχει τη δυνατότητα να επιλέξει ξανά τη λειτουργία Pure.

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης εκκινείται:

αν η κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας (SoC) είναι πολύ χαµηλή

αν ο οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού ως το τέρµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Pure δεν είναι διαθέσιµη:

αν η κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας (SoC) είναι πολύ χαµηλή

αν η ταχύτητα υπερβεί τα 140 km/h(87 mph) (δεν ισχύει όταν οδηγείτε σε κατηφορικές διαδροµές, κ.λπ.)

σε περίπτωση περιορισµών του συστήµατος/εξαρτηµάτων π.χ. χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία.

Η λειτουργία οδήγησης είναι προσαρµοσµένη για µέγιστη αυτονοµία µε ηλεκτρική ώθηση και ειδικά αναπτυγµένο για κυκλοφο-

ρία εντός αστικών περιοχών. Pure σηµαίνει ελάχιστη καύση ακόµη κι αν η υβριδική µπαταρία είναι άδεια.

Σύστηµα κλιµατισµού ECO

Στο πρόγραµµα οδήγησης Pure, το σύστηµα κλιµατισµού eco ενεργοποιείται αυτόµατα στον χώρο επιβατών, για να µειωθεί η

κατανάλωση ενέργειας.

Σε περίπτωση δυσκολιών λόγω θαµπώµατος, πατήστε το κουµπί για µέγ. ξεπάγωµα που λειτουργεί κανονικά.

Power

Το αυτοκίνητο έχει πιο σπορ χαρακτηριστικά και γρηγορότερη απόκριση κατά την επιτάχυνση.

Η λειτουργία οδήγησης προσαρµόζει τη συνδυασµένη ισχύ του κινητήρα εσωτερικής καύσης και του ηλεκτροκινητήρα. Οι αλλα-

γές σχέσεων γίνονται πιο γρήγορα και είναι πιο σαφείς, και το κιβώτιο ταχυτήτων δίνει προτεραιότητα στις σχέσεις µε µεγαλύτε-

ρη πρόσφυση. Η απόκριση του τιµονιού είναι πιο άµεση και η ανάρτηση πιο σκληρή.

Η λειτουργία οδήγησης είναι προσαρµοσµένη για µέγιστες επιδόσεις και απόκριση στην επιτάχυνση. Αλλάζει την απόκριση του

πεντάλ γκαζιού, το µοτίβο αλλαγής σχέσεων και το σύστηµα πίεσης υπερπλήρωσης του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Οι ρυθµί-

σεις για το πλαίσιο, το σύστηµα διεύθυνσης και την απόκριση των φρένων είναι επίσης οι βέλτιστες δυνατές. Το πρόγραµµα οδή-

γησης Power είναι πάντα διαθέσιµο ανεξάρτητα από την κατάσταση φόρτισης της µπαταρίας.

Το πρόγραµµα Power είναι επίσης διαθέσιµο στην έκδοση Polestar Engineered*.

Individual

Προσαρµογή ενός προγράµµατος οδήγησης σύµφωνα µε προσωπικές προτιµήσεις.

 Σηµείωση

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης µπορεί να τεθεί προσωρινά σε λειτουργία σε συγκεκριµένες οδηγικές συνθήκες, όταν

χρησιµοποιείται το πρόγραµµα οδήγησης Pure. Αυτό συµβαίνει για να έχουν οι τροχοί την επιθυµητή ροπή σε οδηγικές

συνθήκες που απαιτούν µεγαλύτερο φορτίο, π.χ. κατά την οδήγηση µε τρέιλερ ή σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

 Σηµείωση

Όταν είναι ενεργοποιηµένο το πρόγραµµα οδήγησης Pure, αλλάζουν αρκετές παράµετροι στις ρυθµίσεις του συστήµατος

κλιµατισµού ενώ αρκετές λειτουργίες συσκευών κατανάλωσης ρεύµατος περιορίζονται. Μπορείτε να επαναφέρετε

ορισµένες ρυθµίσεις στις αρχικές τους τιµές χειροκίνητα, ωστόσο πλήρης λειτουργικότητα αποκτάται µόνο αν κλείσετε το

πρόγραµµα οδήγησης Pure ή αν προσαρµόσετε το πρόγραµµα οδήγησης Individual µε πλήρη λειτουργία κλιµατισµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιλέξτε για αρχή ένα πρόγραµµα οδήγησης και στη συνέχεια προσαρµόστε τις ρυθµίσεις σύµφωνα µε τα οδηγικά χαρακτηριστι-

κά που θέλετε. Αυτές οι ρυθµίσεις αποθηκεύονται σε ένα µεµονωµένο προφίλ οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το εξατοµικευµένο πρόγραµµα οδήγησης είναι διαθέσιµο µόνο αν ενεργοποιηθεί πρώτα στην κεντρική οθόνη.

Προβολή ρυθµίσεων [1]  για εξατοµικευµένο πρόγραµµα οδήγησης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του ηλεκτροµοτέρ ή του κινητήρα εσωτερικής καύσης

Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου προσδιορίζει τον βαθµό στον οποίο το αυτοκίνητο λειτουργεί µε τον κινητήρα εσωτερικής καύ-

σης ή το ηλεκτροµοτέρ µεµονωµένα ή παράλληλα.

Η βασική λειτουργία είναι να χρησιµοποιείται ο κινητήρας ή το µοτέρ και η διαθέσιµη ισχύς στην υβριδική µπαταρία όσο το δυνα-

τόν πιο οικονοµικά, µε βάση τα χαρακτηριστικά των διαφορετικών προγραµµάτων οδήγησης καθώς και την ισχύ που ζητά ο

οδηγός µέσω του πεντάλ γκαζιού.

Υπάρχουν επίσης περιπτώσεις όπου, λόγω προσωρινών περιορισµών στο σύστηµα ή λειτουργών που επιβάλλονται από τον

νόµο που έχουν ως στόχο τη διατήρηση των συνολικών εκποµπών του αυτοκινήτου σε χαµηλό επίπεδο, ο κινητήρας εσωτερικής

καύσης ενδέχεται να χρησιµοποιηθεί περισσότερο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

12.12.7. Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση
Το υβριδικό λειτουργεί όπως ένα κανονικό αυτοκίνητο, αλλά ορισµένες λειτουργίες διαφέρουν από τα βενζινοκί-

νητα ή πετρελαιοκίνητα αυτοκίνητα. Το ηλεκτροµοτέρ κινεί το αυτοκίνητο κυρίως στις χαµηλές ταχύτητες, ενώ ο

βενζινοκινητήρας σε υψηλότερες ταχύτητες και κατά την πιο δυναµική οδήγηση.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται ορισµένες πληροφορίες αποκλειστικά για τον κινητήρα Recharge - πληροφορίες φόρτισης,

το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης, αυτονοµία µπαταρίας καθώς και το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας.

Έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης στο αυτοκίνητο ενώ οδηγείτε, π.χ. ηλεκτρική λειτουργία

µόνο ή, όταν απαιτείται ισχύς, συνδυαστική λειτουργία ηλεκτροµοτέρ - βενζινοκινητήρα. Το αυτοκίνητο υπολογίζει έναν συνδυα-

σµό οδικής συµπεριφοράς, οδηγικής εµπειρίας, περιβαλλοντικού αντίκτυπου και οικονοµίας καυσίµου ανάλογα µε το πρόγραµ-

µα οδήγησης, που έχετε επιλέξει.

Πατήστε My Car → Μεµονωµένο πρόγραµµα οδήγησης και επιλέξτε Μεµονωµένο πρόγραµµα οδήγησης.2

Στο Προεπιλεγµένοι σταθµοί, επιλέξτε ένα πρόγραµµα οδήγησης από τα εξής: Pure, Hybrid, Power ή Polestar

Engineered*.

Πιθανές προσαρµογές ισχύουν για ρυθµίσεις για:

Οθόνη οδηγού

Αίσθηση τιµονιού

Χαρακτηριστικά µετάδοσης κίνησης

Χαρακτηριστικά πέδησης

Ρύθµιση ανάρτησης

Κλιµατισµός ECO

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για τη βέλτιστη λειτουργία του αυτοκινήτου, είναι σηµαντικό η υβριδική µπαταρία και τα σχετικά ηλεκτρικά συστήµατα µετάδοσης

κίνησης, καθώς και ο βενζινοκινητήρας και τα σχετικά συστήµατα µετάδοσης κίνησης, να βρίσκονται στη σωστή θερµοκρασία

λειτουργίας. Η ισχύς της µπαταρίας µπορεί να µειωθεί σηµαντικά αν η θερµοκρασία της είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή.

Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός προετοιµάζει τα συστήµατα µετάδοσης κίνησης του αυτοκινήτου και το χώρο επιβατών πριν αρ-

χίσετε να οδηγείτε έτσι, ώστε να µειωθεί τόσο η φθορά όσο και οι ανάγκες σε ενέργεια κατά τη διαδροµή. Αν συνδέσετε το αυτο-

κίνητο για φόρτιση όσο ο προκλιµατισµός βρίσκεται σε εξέλιξη, µπορεί να αυξηθεί η αυτονοµία της υβριδικής µπαταρίας.

Η υβριδική µπαταρία που κινεί το ηλεκτροµοτέρ φορτίζεται µε καλώδιο φόρτισης ωστόσο µπορεί επίσης να φορτιστεί µε ήπια

πέδηση και πέδηση από τον κινητήρα όταν ο επιλογέας βρίσκεται στη θέση B. Η υβριδική µπαταρία µπορεί επίσης να φορτιστεί

από τον κινητήρα εσωτερικής καύσης του αυτοκινήτου.

Σηµαντική πληροφορία που πρέπει να γνωρίζετε

Αυτοκίνητο χωρίς ηλεκτρική τροφοδοσία

Να θυµάστε ότι σηµαντικές λειτουργίες, όπως η λειτουργία των σερβόφρενων και του υδραυλικού τιµονιού, είναι περιορισµένες

όταν το αυτοκίνητο δεν τροφοδοτείται µε ρεύµα.

Η ρυµούλκηση δεν επιτρέπεται

Η ρυµούλκηση του αυτοκινήτου δεν επιτρέπεται διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ.

Εξωτερικός θόρυβος κινητήρα

Ρεύµα υψηλής τάσης

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία εµφυτευµένου βηµατοδότη ή άλλου ιατρικού εξοπλισµού.

Τα άτοµα µε εµφυτευµένο βηµατοδότη συνιστάται να συµβουλεύονται γιατρό πριν ξεκινήσουν τη φόρτιση.

 Προειδοποίηση

Το σερβόφρενο λειτουργεί µόνο όταν βρίσκεται σε λειτουργία το ηλεκτροµοτέρ ή ο κινητήρας εσωτερικής καύσης.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν ακούγεται κανένας θόρυβος από τον κινητήρα όταν το αυτοκίνητο λειτουργεί µόνο µε το

ηλεκτροµοτέρ και, για αυτό το λόγο, µπορεί να γίνει δύσκολα αντιληπτό από παιδιά, πεζούς, δικυκλιστές και ζώα. Αυτό

ισχύει ιδίως σε χαµηλές ταχύτητες, όπως σε χώρους στάθµευσης αυτοκινήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

12.12.8. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υβριδική
λειτουργία στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε την

υβριδική λειτουργία. Μπορεί επίσης να εµφανίζονται σε συνδυασµό µε γενικές ενδεικτικές και προειδοποιητικές

λυχνίες και στη συνέχεια σβήνουν όταν τα προβλήµατα έχουν αποκατασταθεί.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης. Ο χειρισµός αυτών των εξαρτηµάτων και όλων των καλωδίων πορτοκαλί

χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Μπαταρία 12 V

Βλάβη φόρτ., σέρβις

επείγ. Μεταβείτε σε

συνεργείο.

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της µπαταρίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία 12 V

Βλάβη φόρτισης Στα-

µατ. σε ασφαλές

σηµείο

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Σταµατήστε το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της

µπαταρίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία 12 V

Καµένη ασφάλεια

Απαιτείται σέρβις

Βλάβη στην µπαταρία 12V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατό.

Μπαταρία υψηλ. τάσης

Υπερθέρµ, σταµατήστε

σε ασφαλές σηµείο

Η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας φαίνεται να αυξάνεται µη φυσιολογικά. Σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινη-

τήρα. Περιµένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  ή ελέγξτε απ' έξω αν όλα

φαίνονται φυσιολογικά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε.

Μειωµένη απόδοση

Μέγ. ταχύτητα οχήµα-

τος περιορισµένη

Η υβριδική µπαταρία δεν είναι επαρκώς φορτισµένη για οδήγηση σε υψηλές ταχύτητες. Φορτίστε την µπαταρία το συντοµότερο

δυνατό.

Σύστηµα πρόωσης

Ακανόν συµπερ σε χαµ

ταχύτ, χρήση οχήµ ΟΚ

Το υβριδικό σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότε-

ρο δυνατό.

Βλάβη υβριδ συστήµ

Απαιτείται σέρβις

Το υβριδικό σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο

δυνατό.

Καλώδιο φόρτισης

Αφαιρέστε το πριν την

εκκίνηση

Εµφανίζεται όταν ο οδηγός επιχειρήσει να θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία και το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδεµένο στο αυ-

τοκίνητο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης και κλείστε το καπάκι φόρτισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.9. Αποθήκευση µακράς διαρκείας για αυτοκίνητα µε
υβριδικές µπαταρίες
Για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην υβριδική µπαταρία κατά την αποθήκευση για µεγάλο χρονικό

διάστηµα (περισσότερο από 1 µήνα), συνιστάται το επίπεδο φόρτισης (SoC) να διατηρείται περίπου στο 25%.

Ελέγχετε το επίπεδο φόρτισης στην οθόνη του οδηγού τακτικά.

Πριν από την αποθήκευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα

Το συνιστώµενο επίπεδο φόρτισης (SoC) για αποθήκευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα είναι περίπου 25%.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι υψηλό – οδηγήστε το αυτοκίνητο µέχρι να φτάσει στο συνιστώµενο επίπεδο.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι χαµηλό – φορτίστε το αυτοκίνητο µέχρι το συνιστώµενο επίπεδο.

Κατά την αποθήκευση για µεγάλο διάστηµα

Ελέγχετε τακτικά το επίπεδο φόρτισης (SoC) στην οθόνη του οδηγού.

Φορτίστε το αυτοκίνητο αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) έχει µειωθεί αισθητά ή αν δεν έχει φορτιστεί για διάστηµα µεγαλύτερο

των 6 µηνών. Με αυτό τον τρόπο αντισταθµίζεται η φυσική αυτο-αποφόρτιση της µπαταρίας.

12.12.10. Αυτονοµία ηλεκτροκίνησης
Η αυτονοµία του αυτοκινήτου εξαρτάται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα για µεγάλη αυτονοµία

διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών κύ-

 Σηµείωση

Αποθηκεύστε το αυτοκίνητο σε δροσερό µέρος και αποφύγετε τις ακραίες θερµοκρασίες κατά την αποθήκευση για

µεγάλο χρονικό διάστηµα, για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην µπαταρία. Επιλέξτε µια θέση αποθήκευσης σε

εσωτερικό χώρο ή στη σκιά, ανάλογα πού είναι η χαµηλότερη θερµοκρασία, ιδιαίτερα σε θερµό κλίµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
726 / 1112



κλων δοκιµών.

Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο ή µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων, η αυτονοµία βασίζεται

στην πιστοποιηµένη τιµή.

Όταν το αυτοκίνητο διανύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης. Το µέγεθος του

ιστορικού που χρησιµοποιείται εξαρτάται από το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Για τον λόγο αυτό, όσο λιγότερο φορτισµένη

είναι η υβριδική µπαταρία, τόσο γρηγορότερα προσαρµόζεται η αυτονοµία σε ένα οδηγικό στιλ που έχει αλλάξει.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονο-

µία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

Ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
727 / 1112



Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

0 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Στο γράφηµα αποτυπώνεται κατά προσέγγιση η σχέση ανάµεσα στη σταθερή ταχύτητα και την αυτονοµία, όπου η χαµηλότερη

σταθερή ταχύτητα έχει θετική επίδραση στην αυτονοµία.

Η υψηλότερη εξωτερική θερµοκρασία και το απενεργοποιηµένο σύστηµα κλιµατισµού αυξάνουν περισσότερο την αυτονοµία.

12.12.11. Οικονοµική οδήγηση
Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία, ο οδηγός πρέπει να προγραµµατίσει την οδήγησή του και να

προσαρµόσει το οδηγικό του στιλ και την ταχύτητά του στις συνθήκες που επικρατούν.

Πριν από την οδήγηση

Χρησιµοποιήστε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό στο αυτοκίνητο πριν οδηγήσετε, αν είναι εφικτό, χρησιµοποιώντας το

καλώδιο φόρτισης που είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν η χρήση του προκαταρκτικού κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, χρησιµοποιήστε

πρώτα από όλα τη θέρµανση καθίσµατος και τη θέρµανση τιµονιού. Αποφύγετε την προθέρµανση ολόκληρου του

εσωτερικού του αυτοκινήτου, καθώς καταναλώνει ενέργεια από την υβριδική µπαταρία.

Ο τύπος των ελαστικών και η πίεση των ελαστικών µπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση ενέργειας - συµβουλευτείτε έναν

εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για τα κατάλληλα ελαστικά.

Βγάλτε από το αυτοκίνητο αντικείµενα που δεν χρειάζεστε - όσο µεγαλύτερο είναι το φορτίο του αυτοκινήτου, τόσο

µεγαλύτερη είναι και η κατανάλωση.

Κατά την οδήγηση

Ενεργοποιήσετε το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Hold σε υψηλότερες ταχύτητες κατά τις µετακινήσεις που υπερβαίνουν την ηλεκτρική

αυτονοµία.

Αν είναι εφικτό, µη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Charge για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας.

Οδηγείτε µε σταθερή ταχύτητα και διατηρείτε αρκετή απόσταση από τα άλλα οχήµατα και αντικείµενα, για να µη χρειαστεί να

φρενάρετε.

Η υβριδική µπαταρία επαναφορτίζεται κατά την ήπια πέδηση µε το πεντάλ φρένων.

Υψηλή ταχύτητα συνεπάγεται αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας, καθώς η αεροδυναµική αντίσταση αυξάνεται µε την

ταχύτητα.

Σε ψυχρό κλίµα, µειώστε την ηλεκτρική θέρµανση των παραθύρων, των καθρεπτών, των καθισµάτων και του τιµονιού, αν

είναι εφικτό.

Αποφύγετε την οδήγηση µε ανοιχτά παράθυρα.

Μη συγκρατείτε το αυτοκίνητο σταµατηµένο σε ανηφορικό έδαφος µε το πεντάλ γκαζιού. Αντί αυτού, ενεργοποιήστε τη

λειτουργία για πέδηση σε στάση.

Αν είναι εφικτό, απενεργοποιήστε το σύστηµα κλιµατισµού όταν οδηγείτε σε µικρές αποστάσεις µετά από προκαταρκτικό

κλιµατισµό.

Μετά την οδήγηση

Αν είναι εφικτό, σταθµεύστε σε κλιµατιζόµενο γκαράζ µε σταθµό φόρτισης.

12.12.12. Ανακύκλωση των µπαταριών
Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο διαχείριση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιεί-

ται µόνο από προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου.

12.12.13. Υβριδική µπαταρία
Το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη υβριδική µπαταρία ιόντων λιθίου που δεν χρειάζεται συντήρηση,

για τη λειτουργία του ηλεκτροµοτέρ.

Αν αποφορτιστεί τόσο η µπαταρία εκκίνησης όσο και η υβριδική µπαταρία, τότε πρέπει να φορτίσετε και τις δύο µπαταρίες. Σε

µια τέτοια περίπτωση, δεν µπορείτε να φορτίσετε µόνο την υβριδική µπαταρία. Για να φορτιστεί η υβριδική µπαταρία, η µπατα-

ρία εκκίνησης πρέπει να είναι ήδη φορτισµένη σε κάποιο βαθµό.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα αυ-

ξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και µικρότερη αυτονοµία κατά

την ηλεκτρική λειτουργία.

Ψυκτικό

Το σύστηµα ψύξης της υβριδικής µπαταρίας διαθέτει ξεχωριστό δοχείο διαστολής.

Προδιαγραφές υβριδικής µπαταρίας

Τύπος: Ιόντων λιθίου

Συνολική ποσότητα ενέργειας: 10,7 kWh.

12.13. HomeLink

12.13.1. HomeLink®* [1]

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

 Σηµαντικό

Η πλήρωση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το HomeLink® [2]  είναι ένα προγραµµατιζόµενο τηλεχειριστήριο, ενσωµατωµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου.

Μπορεί να χειριστεί από απόσταση έως και τρεις διαφορετικές συσκευές, π.χ. σύστηµα ανοίγµατος γκαραζό-

πορτας ή σύστηµα συναγερµού, αντικαθιστώντας µε αυτόν τον τρόπο τα αντίστοιχα µεµονωµένα

τηλεχειριστήρια.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η έκδοση µπορεί να διαφέρει.

Προγραµµατιζόµενα κουµπιά

Ενδεικτική λυχνία

Το HomeLink® είναι ενσωµατωµένο στον εσωτερικό καθρέπτη και περιλαµβάνει τρία προγραµµατιζόµενα κουµπιά και µια ενδει-

κτική λυχνία στο τζάµι του καθρέπτη.

Περισσότερες πληροφορίες

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα homelink.com ή καλέστε 00 8000 466 354 65 (ή µε χρέωση τον αριθµό +49 6838 907 277) [3] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Το HomeLink και το σύµβολο HomeLink είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα της Gentex Corporation.

[3] Λάβετε υπόψη σας ότι ο αριθµός χωρίς χρέωση µπορεί να µην είναι διαθέσιµος, ανάλογα µε τον τηλεφωνητή(-τρια).

12.13.2. Χρήση του HomeLink®* [1]

 Σηµείωση

Φυλάξτε τα αρχικά τηλεχειριστήρια για µελλοντικό επαναπρογραµµατισµό (π.χ. όταν αλλάξετε αυτοκίνητο ή για χρήση σε

άλλο όχηµα).

Συνιστάται επίσης να διαγράψετε τον προγραµµατισµό των κουµπιών, όταν το αυτοκίνητο πωληθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το HomeLink® είναι πλήρως προγραµµατισµένο, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αντί των µεµονωµένων

αρχικών τηλεχειριστηρίων.

Πατήστε το προγραµµατισµένο κουµπί. Η γκαραζόπορτα, η εξωτερική τηλεχειριζόµενη πόρτα, το σύστηµα συναγερµού ή ο εκά-

στοτε µηχανισµός ενεργοποιείται (µπορεί να χρειαστούν µερικά δευτερόλεπτα). Αν πατήσετε το κουµπί περισσότερο από 20

δευτερόλεπτα, αρχίζει ο επαναπρογραµµατισµός. Η ενδεικτική λυχνία ανάβει ή αναβοσβήνει όταν το κουµπί είναι πατηµένο.

Μπορείτε να χρησιµοποιείτε τα αρχικά τηλεχειριστήρια παράλληλα µε το HomeLink® αν χρειαστεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

12.13.3. Προγραµµατισµός HomeLink®* [1]

Προγραµµατισµός του HomeLink®, επαναρύθµιση του προγραµµατισµού ή επαναπρογραµµατισµός

µεµονωµένων κουµπιών.

Προγραµµατισµός

 Σηµείωση

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι κλειστός, το HomeLink® λειτουργεί τουλάχιστον επί 7 λεπτά.

 Σηµείωση

Το HomeLink® δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί, αν το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο και ο συναγερµός έχει οπλίσει* απ' έξω.

 Προειδοποίηση

Εάν χρησιµοποιείτε το HomeLink® για το χειρισµό γκαραζόπορτας ή εξωτερικής τηλεχειριζόµενης πόρτας,

βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκεται κανείς κοντά στην πόρτα όταν ανοίγει ή κλείνει.

Μη χρησιµοποιείτε το HomeLink® για γκαραζόπορτα που δεν διαθέτει στοπ ασφαλείας και µηχανισµό αντίθετης

κίνησης ασφαλείας.

Στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς το κουµπί HomeLink® που θέλετε να προγραµµατίσετε και κρατήστε το σε απόσταση 2�8

cm (1�3 in.) περίπου από το κουµπί. Μη φράσσετε την ενδεικτική λυχνία στο HomeLink®.
1

Ταυτόχρονα, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί στο τηλεχειριστήριο και το κουµπί που θέλετε να

επαναπρογραµµατιστεί στο HomeLink®.
2

Μην αφήσετε τα κουµπιά µέχρι η ενδεικτική λυχνία, ενώ αναβοσβήνει αργά (περίπου µία φορά το δευτερόλεπτο), να

αρχίσει είτε να αναβοσβήνει γρήγορα (περίπου 10 φορές το δευτερόλεπτο) είτε να παραµείνει σταθερά αναµµένη.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επαναπρογραµµατισµός µεµονωµένων κουµπιών

Αν η ενδεικτική λυχνία παραµείνει σταθερά αναµµένη: Αποτελεί ένδειξη ότι ο προγραµµατισµός ολοκληρώθηκε.

Πατήστε δύο φορές το κουµπί που προγραµµατίστηκε, για να ενεργοποιηθεί.

Αν η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει γρήγορα: Η συσκευή που θέλετε να προγραµµατιστεί στο HomeLink® ενδέχεται να

περιέχει µια λειτουργία ασφαλείας που να χρειάζεται πρόσθετα βήµατα.

Δοκιµάστε, πατώντας δύο φορές το κουµπί που προγραµµατίστηκε, για να δείτε αν ο προγραµµατισµός λειτουργεί. Διαφο-

ρετικά, συνεχίστε µε τα παρακάτω βήµατα.

>

Εντοπίστε το κουµπί προγραµµατισµού [2]  στον δέκτη για την γκαραζόπορτα ή παρόµοιο σύστηµα. Συνήθως βρίσκεται

κοντά στη βάση της κεραίας στον δέκτη.

4

Πατήστε και αφήστε το προγραµµατιζόµενο κουµπί στον δέκτη µία φορά.

Ο προγραµµατισµός πρέπει να ολοκληρωθεί εντός 30 δευτερολέπτων από το πάτηµα του κουµπιού.

5

Πατήστε και αφήστε το κουµπί που θέλετε να προγραµµατίσετε στο HomeLink®. Επαναλάβετε τη διαδικασία, κατά την

οποία πατάτε/κρατάτε πατηµένο/αφήνετε το κουµπί, άλλη µια φορά και, ανάλογα µε το µοντέλο του δέκτη, ίσως και τρίτη

φορά.

6

Ο προγραµµατισµός ολοκληρώθηκε.>

 Σηµείωση

Η δυνατότητα ορισµένων τηλεχειριστηρίων να προγραµµατίζουν το HomeLink® βελτιώνεται σε απόσταση 15�20 cm (6–

12 in.) περίπου.

Πατήστε το κουµπί που θέλετε και κρατήστε το πατηµένο επί 20 δευτερόλεπτα περίπου.1

Μόλις η ενδεικτική λυχνία στο HomeLink® αρχίσει να αναβοσβήνει αργά, ο προγραµµατισµός µπορεί να συνεχιστεί ως

συνήθως.
2

 Σηµείωση

Αν το κουµπί που θέλετε να επαναπρογραµµατίσετε δεν προγραµµατιστεί σε µια νέα µονάδα, θα υιοθετήσει ξανά τον

προγραµµατισµό που είχε αποθηκευτεί προηγουµένως.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επαναρύθµιση των κουµπιών HomeLink®

Υπάρχει µόνο η δυνατότητα επαναρύθµισης όλων των κουµπιών HomeLink® ταυτόχρονα. Για µεµονωµένα κουµπιά, υπάρχει δυ-

νατότητα µόνο επαναπρογραµµατισµού.

Προβλήµατα µε τον προγραµµατισµό

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα homelink.com ή καλέστε 00 8000 466 354 65 (ή µε χρέωση τον αριθµό +49 6838 907 277) [3] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Η ονοµασία και το χρώµα των κουµπιών διαφέρει µεταξύ των κατασκευαστών.

[3] Λάβετε υπόψη σας ότι ο αριθµός χωρίς χρέωση µπορεί να µην είναι διαθέσιµος, ανάλογα µε τον τηλεφωνητή(-τρια).

12.13.4. Έγκριση τύπου για το HomeLink®* [1]

Μπορείτε να διαβάσετε την έγκριση τύπου για το HomeLink® παρακάτω.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα ακριανά κουµπιά στο HomeLink® επί 10 δευτερόλεπτα περίπου.1

Όταν η ενδεικτική λυχνία, ενώ είναι σταθερά αναµµένη, αρχίσει να αναβοσβήνει, τα κουµπιά επαναρυθµίζονται και είναι

έτοιµα να επαναπρογραµµατιστούν.
>

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

ΗΠΑ και

Καναδάς

Αυτή η συσκευή πληροί τους κανονισµούς FCC, µέρος 15, και Industry Canada RSS�210. Η λειτουργία του υπόκειται στις δύο παρακάτω προϋποθέσεις:

(1) αυτή η συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολές και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιεσδήποτε παρεµβολές που µπορούν να

ληφθούν, συµπ. των παρεµβολών που ενδέχεται να προκαλέσουν ανεπιθύµητη λειτουργία.

Ευρώπη Η Gentex Corporation δηλώνει διά του παρόντος ότι το HomeLink® Μοντέλο UAHL5 πληροί την οδηγία 2014�53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισµό.

Μήκος κύµατος εντός του οποίου λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισµός:

433,05MHz-434,79MHz <10mW E.R.P.

868,00MHz-868,60MHz <25mW E.R.P.

868,70MHz-868,20MHz <25mW E.R.P.

869,40MHz-869,65MHz <25mW E.R.P.

869,70MHz-870,00MHz <25mW E.R.P.

Διεύθυνση κατόχου πιστοποιητικού: Gentex Corporation, 600 North Centennial Street, Zeeland MI 49464, ΗΠΑ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.14. Πυξίδα

12.14.1. Πυξίδα*
Στην επάνω δεξιά γωνία του εσωτερικού καθρέπτη υπάρχει µια ενσωµατωµένη ένδειξη που εµφανίζει την

κατεύθυνση της πυξίδας [1]  προς την οποία είναι στραµµένο το µπροστινό τµήµα του αυτοκινήτου.

Εσωτερικός καθρέπτης µε πυξίδα.

Εµφανίζονται οχτώ διαφορετικές κατευθύνσεις πυξίδας µε τις αγγλικές συντοµογραφίες τους:

N – βόρεια

NE – βορειοανατολικά

E – ανατολικά

SE – νοτιοανατολικά

S – νότια

SW – νοτιοδυτικά

W – δυτικά

NW – βορειοδυτικά

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Διατίθεται εσωτερικός καθρέπτης µε πυξίδα ως προαιρετικός εξοπλισµός µόνο σε ορισµένες αγορές και µοντέλα.

12.14.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της πυξίδας*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην επάνω δεξιά γωνία του εσωτερικού καθρέπτη υπάρχει µια ενσωµατωµένη ένδειξη που εµφανίζει την

κατεύθυνση της πυξίδας [1]  προς την οποία είναι στραµµένο το µπροστινό τµήµα του αυτοκινήτου.

Η πυξίδα ενεργοποιείται αυτόµατα κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της πυξίδας χειροκίνητα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Διατίθεται εσωτερικός καθρέπτης µε πυξίδα ως προαιρετικός εξοπλισµός µόνο σε ορισµένες αγορές και µοντέλα.

12.14.3. Βαθµονόµηση της πυξίδας*
Η γη χωρίζεται σε 15 µαγνητικές ζώνες. H πυξίδα [1]  πρέπει να ρυθµιστεί, αν το αυτοκίνητο πρόκειται να

διασχίσει διάφορες µαγνητικές ζώνες.

Πατήστε το κουµπί στην κάτω πλευρά του εσωτερικού καθρέπτη χρησιµοποιώντας π.χ. έναν συνδετήρα.1

Αν η πυξίδα είναι απενεργοποιηµένη όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, δεν θα ενεργοποιηθεί την επόµενη φορά

που το αυτοκίνητο θα τεθεί σε λειτουργία. Σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να ενεργοποιήσετε την πυξίδα χειροκίνητα.
>

Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ένα µεγάλο ανοικτό χώρο, µακριά από χαλύβδινες κατασκευές και καλώδια υψηλής τάσης.1

Θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουργία και απενεργοποιήστε όλα τα ηλεκτρικά συστήµατα (σύστηµα κλιµατισµού,

υαλοκαθαριστήρες, κ.λπ.) και βεβαιωθείτε ότι όλες οι πόρτες είναι κλειστές.
2

 Σηµείωση

Η βαθµονόµηση µπορεί να είναι ανεπιτυχής ή να µην ξεκινήσει καθόλου εάν ο ηλεκτρικός εξοπλισµός δεν έχει

απενεργοποιηθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Διατίθεται εσωτερικός καθρέπτης µε πυξίδα ως προαιρετικός εξοπλισµός µόνο σε ορισµένες αγορές και µοντέλα.

12.15. Ρυµούλκηση και οδική βοήθεια

12.15.1. Ρυµούλκηση
Κατά τη ρυµούλκηση, το αυτοκίνητο ρυµουλκείται από άλλο όχηµα µε συρµατόσχοινο ρυµούλκησης.

Η ρυµούλκηση του αυτοκινήτου δεν επιτρέπεται, διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ. Αντί αυτού, το αυτοκίνητο

πρέπει να µεταφέρεται και µε τους τέσσερις τροχούς πάνω σε γερανό, κανένα ζεύγος τροχών δεν πρέπει να βρίσκεται σε επαφή

Κρατήστε πατηµένο το κουµπί που βρίσκεται στην κάτω πλευρά του εσωτερικού καθρέπτη επί 3 δευτερόλεπτα περίπου

(χρησιµοποιήστε, για παράδειγµα, έναν συνδετήρα). Εµφανίζεται ο αριθµός της τρέχουσας µαγνητικής ζώνης.
3

Μαγνητικές ζώνες.

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα µέχρι να εµφανιστεί η µαγνητική ζώνη (1�15) που επιθυµείτε. Ανατρέξτε στο χάρτη

µαγνητικών ζωνών της πυξίδας.

4

Περιµένετε µέχρι στην οθόνη να εµφανιστεί ξανά το γράµµα C, ή κρατήστε το κουµπί στο κάτω µέρος του εσωτερικού

καθρέπτη πατηµένο επί 6 δευτερόλεπτα µέχρι να εµφανιστεί το γράµµα C.
5

Οδηγήστε αργά διαγράφοντας έναν κύκλο µε ταχύτητα όχι µεγαλύτερη από 10 km/h (6 mph) µέχρι να εµφανιστεί στην

οθόνη κάποια από τις κατευθύνσεις που δείχνει η πυξίδα, που σηµαίνει ότι η ρύθµιση ολοκληρώθηκε. Στη συνέχεια,

διαγράψτε άλλους 2 κύκλους για να ολοκληρωθεί η ρύθµιση.

6

Για αυτοκίνητα µε θερµαινόµενα παρµπρίζ* : αν εµφανιστεί η ένδειξη C στην οθόνη όταν το θερµαινόµενο παρµπρίζ

είναι ενεργοποιηµένο, πραγµατοποιήστε τη βαθµονόµηση σύµφωνα µε το βήµα 6 παραπάνω µε το θερµαινόµενο

παρµπρίζ ενεργοποιηµένο.

7

Επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία όπως είναι απαραίτητο.8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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µε το οδόστρωµα.

Κατά τη ρυµούλκηση άλλου αυτοκινήτου

Ενηµερωθείτε για το ανώτατο νόµιµο όριο ταχύτητας ρυµούλκησης πριν αρχίσετε τη ρυµούλκηση.

Εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια

Η εκκίνηση του µοτέρ µε ρυµούλκηση δεν επιτρέπεται, διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ. Εάν η µπαταρία έχει

αποφορτιστεί και δεν είναι εφικτή η εκκίνηση του κινητήρα, χρησιµοποιήστε την µπαταρία άλλου οχήµατος για βοηθητική

εκκίνηση.

12.15.2. Τοποθέτηση και αφαίρεση του κρίκου ρυµούλκησης
Χρησιµοποιήστε τον κρίκο ρυµούλκησης για τη ρυµούλκηση. Ο κρίκος ρυµούλκησης είναι βιδωµένος σε µια υπο-

δοχή µε σπείρωµα πίσω από ένα κάλυµµα τάπα στη δεξιά πλευρά του µπροστινού ή πίσω προφυλακτήρα.

Τοποθέτηση του κρίκου ρυµούλκησης

 Σηµαντικό

Το ηλεκτροµοτέρ κίνησης και ο καταλυτικός µετατροπέας µπορεί να υποστούν ζηµιά κατά την προσπάθεια εκκίνησης του

αυτοκινήτου µε ρυµούλκηση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βγάλτε τον κρίκο ρυµούλκησης από το πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το δάπεδο στον χώρο αποσκευών.

Μπροστά: Αφαιρέστε το καπάκι – πιέστε το κάλυµµα.

2

Το κάλυµµα περιστρέφεται γύρω από την κεντρική γραµµή και τότε µπορεί να αφαιρεθεί.>

Πίσω: Αφαιρέστε το κάλυµµα – Χρησιµοποιήστε ένα κέρµα, ένα κλειδί ή κάτι παρόµοιο για να αποσπάσετε το κάλυµµα µε

βάση το σηµάδι.

3

Ανοίξτε το κάλυµµα εντελώς προς τα έξω και αποσπάστε το.>

Βιδώστε τον κρίκο ρυµούλκησης µέχρι τέρµα.

Βιδώστε καλά τον κρίκο. Για παράδειγµα, περάστε τον στο µπουλονόκλειδο* και χρησιµοποιήστε το ως µοχλό.

4

 Σηµαντικό

Είναι σηµαντικό ο κρίκος ρυµούλκησης να είναι καλά βιδωµένος στη θέση του - µέχρι το τέρµα του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
739 / 1112



Αφαίρεση του κρίκου ρυµούλκησης

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.15.3. Οδική βοήθεια
Για την οδική βοήθεια, το αυτοκίνητο µεταφέρεται µε τη βοήθεια άλλου οχήµατος.

Σε µια τέτοια περίπτωση, πρέπει να καλέσετε οδική βοήθεια.

Ο κρίκος ρυµούλκησης µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να τραβηχτεί το αυτοκίνητο επάνω σε ρυµουλκό όχηµα µε πλατφόρµα αν:

Η θέση του αυτοκινήτου και η απόστασή του από το έδαφος προσδιορίζουν αν είναι εφικτό να ανελκυστεί σε πλατφόρµα. Αν η

κλίση του ρυµουλκού οχήµατος είναι πολύ µεγάλη ή αν η απόσταση από το έδαφος κάτω από το αυτοκίνητο δεν είναι επαρκής,

τότε το αυτοκίνητο µπορεί να υποστεί ζηµιά εάν επιχειρήσετε να το ανελκύσετε. Το αυτοκίνητο σε αυτή την περίπτωση πρέπει

να ανυψωθεί χρησιµοποιώντας τον ανυψωτικό µηχανισµό του ρυµουλκού οχήµατος.

12.15.4. Safety mode
Η λειτουργία Safety mode είναι µια κατάσταση ασφαλείας που ενεργοποιείται όταν λόγω της σύγκρουσης ενδέ-

χεται να έχει υποστεί ζηµιά κάποιο σηµαντικό σύστηµα του αυτοκινήτου, όπως οι σωλήνες καυσίµου, οι αισθητή-

ρες οποιουδήποτε συστήµατος ασφάλειας ή το σύστηµα πέδησης.

Αν το αυτοκίνητο έχει εµπλακεί σε σύγκρουση, στην οθόνη οδηγού µπορεί να εµφανιστεί το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου µε ένα προειδοποιητικό σύµβολο εφόσον δεν έχει υποστεί ζηµιά η οθόνη και το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τον κρίκο ρυµούλκησης µετά τη χρήση και τοποθετήστε τον ξανά στο πλαίσιο αφρώδους υλικού.

Για να ολοκληρώσετε τη διαδικασία, επανατοποθετήστε το κάλυµµα στον προφυλακτήρα.

1

 Σηµαντικό

Λάβετε υπόψη σας ότι το αυτοκίνητο πρέπει πάντοτε να µεταφέρεται ανυψωµένο µε όλους τους τροχούς επάνω στην

πλατφόρµα του οχήµατος µεταφοράς.

 Προειδοποίηση

Δεν πρέπει να υπάρχει κανείς/κανένα αντικείµενο πίσω από το ρυµουλκό όχηµα κατά την ανέλκυση του αυτοκινήτου

επάνω στην πλατφόρµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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λειτουργεί σωστά. Αυτό το µήνυµα σηµαίνει ότι κάποιες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν υποβαθµιστεί.

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί και να µετακινηθεί

το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη κυκλοφοριακή κατάσταση.

12.15.5. Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από
τη λειτουργία ασφάλειας

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί και

να µετακινηθεί το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη

κυκλοφοριακή κατάσταση.

Επαναρύθµιση και εκκίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή καυσίµου

και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως από το

αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε εσείς οι ίδιοι το αυτοκίνητο ή να αποκαταστήστε τη λειτουργία των ηλεκτρονικών

του συστηµάτων µετά από κατάσταση ασφαλείας. Κάτι τέτοιο µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµό ή να προκαλέσει βλάβη

στο αυτοκίνητο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τον έλεγχο και την

αποκατάσταση του αυτοκινήτου σε κανονική κατάσταση λειτουργίας αν εµφανιστεί το µήνυµα Safety mode Βλ.

Εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Ελέγξτε τη γενική κατάσταση ζηµιάς του αυτοκινήτου και αν υπάρχει διαρροή καυσίµου. Επίσης, δεν πρέπει να υπάρχει η

παραµικρή οσµή καυσίµου.

Αν υπάρχει µόνο µικρή ζηµιά και δεν διαπιστώθηκαν διαρροές καυσίµου, µπορείτε να δοκιµάσετε εκκίνηση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετακίνηση του αυτοκινήτου µετά τη λειτουργία ασφάλειας

12.16. Διακοπή λειτουργίας
Μια διακοπή λειτουργίας µπορεί να οφείλεται σε διαφορετικές αιτίες και όχι απαραίτητα σε µια συγκεκριµένη

βλάβη.

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή

καυσίµου και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως

από το αυτοκίνητο.

Σβήστε τον κινητήρα.2

Στη συνέχεια, δοκιµάστε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.3

Το ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου πραγµατοποιεί έλεγχο των συστηµάτων και στη συνέχεια επιχειρεί να επαναφέ-

ρει τη συνήθη κατάσταση. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος συστήµατος, πε-

ριµένετε σε αυτό το διάστηµα. Αυτό µπορεί να διαρκέσει έως και ένα λεπτό.

>

Στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το αυτοκίνητο ξανά σε λειτουργία όταν το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος

συστήµατος, περιµένετε δεν εµφανίζεται πλέον στην οθόνη του οδηγού.
4

 Σηµαντικό

Αν το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου εξακολουθεί να εµφανίζεται στην οθόνη, δεν πρέπει να

οδηγήσετε ή να ρυµουλκήσετε το αυτοκίνητο, αλλά να καλέσετε οδική βοήθεια. Ακόµη και στην περίπτωση που το

αυτοκίνητο δεν φαίνεται να έχει πρόβληµα, ενδέχεται κάποια βλάβη που δεν είναι εµφανής να καταστήσει αδύνατο

τον έλεγχο του αυτοκινήτου αφού το θέσετε σε λειτουργία.

Αν στην οθόνη οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Normal mode The car is now in normal mode µετά από µια απόπειρα εκ-

κίνησης, το αυτοκίνητο µπορεί να µετακινηθεί προσεκτικά, αν βρίσκεται σε επικίνδυνη θέση.
1

Μη µετακινείτε το αυτοκίνητο µακρύτερα από όσο είναι απαραίτητο.2

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένες λειτουργίες έχουν περιορισµούς σε ειδικές περιπτώσεις και καταστάσεις ή προϋποθέτουν να πληρούνται συγκεκριµέ-

νες συνθήκες για να λειτουργήσουν. Στην οθόνη του οδηγού και την κεντρική οθόνη µπορεί να εµφανίζονται µηνύµατα που πα-

ρέχουν πληροφορίες για τέτοια συµβάντα.

Μάθετε περισσότερα για την ανίχνευση βλαβών και τους περιορισµούς των διάφορων λειτουργιών στα σχετικά άρθρα

παρακάτω.

Αν το αυτοκίνητο δεν µπορεί να οδηγηθεί

Ανάψτε τα αλάρµ αν το αυτοκίνητο έχει ακινητοποιηθεί σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων. Λειτουργήστε µε γνώ-

µονα την ασφάλεια. Αν είναι εφικτό, µετακινήστε το αυτοκίνητο εκτός κινδύνου, µακριά από την κυκλοφορία. Φορέστε ανακλα-

στικό γιλέκο και στη συνέχεια τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του δρόµου να προειδο-

ποιούνται έγκαιρα. Καλέστε την οδική βοήθεια.

12.17. Τροχαίο ατύχηµα
Αν το αυτοκίνητό σας εµπλακεί σε τροχαίο ατύχηµα, ανάψτε τα αλάρµ και µετακινήστε το αυτοκίνητο σε πιο

ασφαλές σηµείο αν είναι εφικτό.

Μην επιχειρήσετε να επανεκκινήσετε το αυτοκίνητο αν υπάρχει οσµή καυσίµου όταν στην οθόνη του οδηγού εµ-

φανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Εάν ναι, βγείτε από το αυτοκίνητο αµέσως!

Καλέστε τις υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης ή την οδική βοήθεια όπως είναι απαραίτητο.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο µπορεί να ανιχνεύσει ένα ατύχηµα και να επικοινωνήσει αυτόµατα µε

το πλησιέστερο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης. Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει Volvo On Call* , υπάρχει µια ευρωπαϊκή

οδηγία, Pan-European eCall, σύµφωνα µε την οποία παρέχεται πρόσβαση σε ένα σύστηµα αυτόµατης ειδοποίησης σύγκρουσης

και βοήθεια ταχείας απόκρισης σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης [1] .

Λειτουργήστε µε γνώµονα την ασφάλεια, όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο!

Φορέστε ανακλαστικό γιλέκο και τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να ειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες

του δρόµου.

Σε περίπτωση σύγκρουσης µε άγριο ζώο

Προσέξτε, ένα ζώο που έχει τραυµατιστεί µπορεί να νιώσει παγιδευµένο και να προσπαθήσει να υπερασπιστεί τον εαυτό του.

Καλέστε την αστυνοµία για ανώδυνη θανάτωση του ζώου αν έχει τραυµατιστεί σοβαρά ή, αν το ζώο είναι νεκρό, µετακινήστε το

εκτός δρόµου για να µην αποτελεί κίνδυνο για τους υπόλοιπους οδηγούς.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13. Ήχος, πολυµέσα και διαδίκτυο

13.1. Ραδιόφωνο

13.1.1. Ψηφιακό ραδιόφωνο

13.1.1.1. Ψηφιακό ραδιόφωνο*
Το ψηφιακό ραδιόφωνο (DAB [1] ) είναι ένα σύστηµα ψηφιακής ραδιοφωνικής µετάδοσης. Το ραδιόφωνο

υποστηρίζει DAB, DAB+ και DMB [2] .

Μπορείτε να χειριστείτε το ραδιόφωνο χρησιµοποιώντας τη φωνητική αναγνώριση, τα χειριστήρια στο τιµόνι ή την

κεντρική οθόνη.

Η εφαρµογή ψηφιακού ραδιοφώνου τίθεται σε λειτουργία από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.

Η ακρόαση του ψηφιακού ραδιοφώνου γίνεται µε τον ίδιο τρόπο που γίνεται η ακρόαση των ραδιοφωνικών συχνοτήτων, όπως

τα FM. Εκτός από τη δυνατότητα να επιλέγετε αναπαραγωγή από Σταθµοί, Αγαπηµένα και Μουσικά είδη, υπάρχει επίσης η

δυνατότητα να επιλέξετε αναπαραγωγή από επιµέρους κανάλια και Οµάδα καναλιών (Ensemble). Το ensemble είναι µια οµά-

δα ραδιοφωνικών καναλιών που εκπέµπουν στην ίδια συχνότητα.

Στις περιπτώσεις όπου το ραδιοφωνικό κανάλι µεταδίδει το λογότυπό του, αυτό λαµβάνεται και εµφανίζεται δίπλα στο όνοµα

του σταθµού (ο χρόνος λήψης διαφέρει).

Επιµέρους κανάλι DAB

Δευτερεύοντα στοιχεία που συνήθως ονοµάζονται επιµέρους κανάλια. Είναι προσωρινά και µπορούν να περιέχουν π.χ. µετα-

φράσεις του κύριου προγράµµατος σε άλλες γλώσσες. Τα επιµέρους κανάλια υποδεικνύονται µε ένα σύµβολο βέλους στη λίστα

καναλιών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Digital Audio Broadcasting

[2] Digital Multimedia Broadcasting

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.1.1.2. Σύνδεση µεταξύ FM και ψηφιακού ραδιοφώνου*
Η λειτουργία επιτρέπει στο ψηφιακό ραδιόφωνο (DAB) να µεταβαίνει από ένα κανάλι µε ασθενές ή χωρίς σήµα

στο ίδιο κανάλι σε άλλη οµάδα καναλιών (ensemble) µε καλύτερη λήψη, στο DAB ή/και µεταξύ DAB και FM.

Σύνδεση DAB µε DAB και DAB µε FM

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.1.2. Φωνητικός χειρισµός ραδιοφώνου και (πολυ)µέσων

Οι εντολές για τον φωνητικό χειρισµό του ραδιοφώνου και του media player παρατίθενται παρακάτω [1] .

Πατήστε στο  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

"Media" - αρχίζει έναν διάλογο για τα (πολυ)µέσα και το ραδιόφωνο εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Μέσα ενηµέρωσης → DAB.2

Επιλέξτε/αναιρέστε την επιλογή Σύνδεσµος DAB�DAB και/ή Σύνδεσµος DAB�FM, για να ενεργοποιήσετε/

απενεργοποιήσετε τις αντίστοιχες λειτουργίες.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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"Play[καλλιτέχνης]" - αναπαράγει µουσική από τον επιλεγµένο καλλιτέχνη.

"Play[τίτλος τραγουδιού]" - αναπαράγει το επιλεγµένο τραγούδι.

"Play[τίτλος τραγουδιού]από[άλµπουµ]" - αναπαράγει το επιλεγµένο τραγούδι από το επιλεγµένο άλµπουµ.

"Play[ραδιοφωνικός σταθµός]" - αρχίζει την αναπαραγωγή του επιλεγµένου ραδιοφωνικού σταθµού.

"Tune to [συχνότητα]" - αρχίζει την επιλεγµένη ραδιοφωνική συχνότητα στην τρέχουσα ζώνη συχνοτήτων. Αν δεν υπάρχει

ενεργή υπηρεσία ραδιοφώνου, ενεργοποιείται η ζώνη συχνοτήτων FM ως προεπιλογή.

"Tune to [συχνότητα][µήκος κύµατος]" - αρχίζει την επιλεγµένη ραδιοφωνική συχνότητα στην επιλεγµένη ζώνη

συχνοτήτων.

"Radio" - αρχίζει το ραδιόφωνο FM.

"Radio FM" - αρχίζει το ραδιόφωνο FM.

"DAB " - αρχίζει το ραδιόφωνο DAB*.

"USB" - αρχίζει την αναπαραγωγή από USB.

"iPod" - αρχίζει την αναπαραγωγή από iPod.

"Bluetooth" - αρχίζει την αναπαραγωγή από πηγή πολυµέσων που είναι συνδεδεµένη µέσω Bluetooth.

"Similar music" — αρχίζει την αναπαραγωγή µουσικής παρόµοιας µε τη µουσική που ακούγεται ήδη από συσκευές USB.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.1.3. Ραδιόφωνο

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ακούτε ραδιόφωνο στις συχνότητες FM και ψηφιακό ραδιόφωνο (DAB)*. Όταν το αυτοκίνητο εί-

ναι online, µπορείτε επίσης να ακούτε διαδικτυακό ραδιόφωνο.

Μπορείτε να χειριστείτε το ραδιόφωνο χρησιµοποιώντας τη φωνητική αναγνώριση, τα χειριστήρια στο τιµόνι ή την

κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.1.4. Έναρξη λειτουργίας ραδιοφώνου
Το ραδιόφωνο τίθεται σε λειτουργία από την προβολή εφαρµογών της κεντρικής οθόνης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανοίξτε τη ζώνη συχνοτήτων που θέλετε (π.χ. FM) από την προβολή εφαρµογών.1

Επιλέξτε έναν ραδιοφωνικό σταθµό.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.1.5. Αλλαγή ραδιοφωνικής συχνότητας και ραδιοφωνικού
σταθµού
Υπάρχουν οδηγίες πώς µπορείτε να αλλάξετε τη ραδιοφωνική ζώνη συχνοτήτων, τη λίστα στη ραδιοφωνική

ζώνη συχνοτήτων και τον ραδιοφωνικό σταθµό στην επιλεγµένη λίστα.

Αλλαγή ζώνης ραδιοφωνικών συχνοτήτων

Σύρετε το δάχτυλό σας κατά πλάτος της οθόνης, για να εµφανιστεί η προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη και επιλέξτε τη

ραδιοφωνική ζώνη συχνοτήτων που θέλετε (π.χ. FM), ή ανοίξτε το µενού εφαρµογών στην οθόνη του οδηγού από τα δεξιά χειρι-

στήρια στο τιµόνι και κάντε την επιλογή σας από εκεί.

Αλλαγή λιστών στην ίδια ζώνη συχνοτήτων

Αγαπηµένα - αναπαραγωγή επιλεγµένων αγαπηµένων καναλιών µόνο.

Μουσικά είδη — αναπαράγονται µόνο κανάλια που µεταδίδουν το επιλεγµένο µουσικό είδος/τύπο προγράµµατος, π.χ. ποπ ή

κλασσική.

Πατήστε το κουµπί Βιβλιοθήκη.1

Επιλέξτε αναπαραγωγή από Σταθµοί, Αγαπηµένα, Μουσικά είδη ή Οµάδα καναλιών (Ensemble) [1] .2

Πατήστε στον σταθµό που θέλετε από τη λίστα.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αλλαγή σταθµών στην επιλεγµένη λίστα

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τον ραδιοφωνικό σταθµό στην επιλεγµένη λίστα µέσω της κεντρικής οθόνης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ψηφιακό ραδιόφωνο µόνο (DAB*).

13.1.6. Αναζήτηση ραδιοφωνικών σταθµών

Το ραδιόφωνο συντάσσει αυτόµατα µια λίστα µε τους ραδιοφωνικούς σταθµούς που βρίσκονται στην περιοχή

που µεταδίδει το ισχυρότερο σήµα.

Οι αναζητήσιµες παράµετροι εξαρτώνται από την επιλεγµένη ζώνη συχνοτήτων:

FM — σταθµός, µουσικό είδος και συχνότητα.

DAB* - οµάδες καναλιών (ensemble) και σταθµοί.

Πατήστε στο  ή  στην κεντρική οθόνη ή στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού.1

Η γραµµή επισήµανσης µετακινείται µία θέση πάνω ή κάτω στην επιλεγµένη λίστα αναπαραγωγής.>

Πατήστε το κουµπί Βιβλιοθήκη.1

Πατήστε το κουµπί .2

Ανοίγει η προβολή αναζήτησης µε πληκτρολόγιο.>

Εισάγετε τις λέξεις αναζήτησης.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μη αυτόµατη αναζήτηση σταθµού

Με τη χειροκίνητη αναζήτηση, µπορείτε να βρείτε και να συντονιστείτε σε σταθµούς που δεν βρίσκονται στις λίστες τοπικών

σταθµών µε το ισχυρότερο σήµα, που δηµιουργούνται αυτόµατα.

Κατά την αλλαγή σε χειροκίνητο συντονισµό, η ραδιοφωνική συχνότητα δεν αλλάζει πλέον αυτόµατα όταν η λήψη του σήµατος

δεν είναι καλή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.1.7. Ρυθµίσεις για το ραδιόφωνο
Υπάρχουν διάφορες λειτουργίες ραδιοφώνου που µπορείτε να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε.

Ακύρωση των µηνυµάτων οδικής κυκλοφορίας

Η µετάδοση µηνυµάτων οδικής κυκλοφορίας κ.λπ. µπορεί να διακοπεί προσωρινά, πατώντας στο  στα δεξιά χειριστήρια στο

τιµόνι ή πατώντας στο Άκυρο στην κεντρική οθόνη.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση λειτουργιών ραδιοφώνου

Η αναζήτηση πραγµατοποιείται κάθε φορά που εισάγετε έναν χαρακτήρα και τα αποτελέσµατα της αναζήτησης

εµφανίζονται κατά κατηγορία.
>

Πατήστε Χειροκίν. Συντονσµ, τραβήξτε τον διακόπτη ή πατήστε  ή . Με ένα παρατεταµένο πάτηµα, η αναζήτηση

µεταπηδά στον επόµενο διαθέσιµο σταθµό στη ζώνη συχνοτήτων. Μπορείτε επίσης να χρησιµοποιήσετε τα δεξιά

χειριστήρια στο τιµόνι.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή και επιλέξτε Ρυθµίσεις → Μέσα ενηµέρωσης και τη ζώνη ραδιοφωνικών συχνοτή-

των που θέλετε, για να δείτε τις διαθέσιµες λειτουργίες.

Ραδιόφωνο FM

Εµφάνιση πληροφοριών αναµετάδοσης: εµφανίζει πληροφορίες στο περιεχόµενο του προγράµµατος, τους καλλιτέχνες,

κ.λπ.

Πάγωµα ονόµατος προγράµµατος: επιλέξτε το για να σταµατήσει η συνεχής κύλιση του ονόµατος της υπηρεσίας

προγράµµατος. Αντί αυτού, θα "παγώσει" µετά από 20 δευτερόλεπτα.

Επιλέξτε αναγγελίες: [1]

Τοπικές διακοπές προγράµµατος: διακόπτει την τρέχουσα αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και µεταδίδει πληροφορίες για

διακοπές στην κυκλοφορία στη γύρω περιοχή. Η αναπαραγωγή της προηγούµενης πηγής πολυµέσων συνεχίζεται, όταν

το µήνυµα τερµατιστεί. Η λειτουργία Τοπικές διακοπές προγράµµατος είναι µια γεωγραφικά περιορισµένη έκδοση της

λειτουργίας Αναγγελίες οδικής κυκλοφορίας. Η λειτουργία Αναγγελίες οδικής κυκλοφορίας πρέπει να είναι

ενεργοποιηµένη ταυτόχρονα.

Ειδήσεις : διακόπτει την τρέχουσα αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και µεταδίδει ειδήσεις. Η αναπαραγωγή της

προηγούµενης πηγής πολυµέσων συνεχίζεται, όταν η µετάδοση ειδήσεων ολοκληρωθεί.

Συναγερµός: διακόπτει την τρέχουσα αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και στέλνει προειδοποιήσεις για σοβαρά ατυχήµατα

και καταστροφές. Η αναπαραγωγή της προηγούµενης πηγής πολυµέσων συνεχίζεται, όταν το µήνυµα τερµατιστεί.

Αναγγελίες οδικής κυκλοφορίας: διακόπτει την τρέχουσα αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και µεταδίδει πληροφορίες για

διακοπές στην κυκλοφορία. Η αναπαραγωγή της προηγούµενης πηγής πολυµέσων συνεχίζεται, όταν το µήνυµα

τερµατιστεί.

DAB* (ψηφιακό ραδιόφωνο)

Ταξινόµηση υπηρεσιών: επιλογή για τον τρόπο ταξινόµησης των καναλιών. Είτε αλφαβητικά είτε κατά αριθµό υπηρεσίας.

Σύνδεσµος DAB�DAB: αρχίζει τη λειτουργία για τη σύνδεση εντός DAB. Αν το σήµα ενός ραδιοφωνικού καναλιού χαθεί,

τότε πραγµατοποιείται αναζήτηση άλλου καναλιού σε µια άλλη οµάδα καναλιών (ensemble).

Σύνδεσµος DAB�FM: αρχίζει τη λειτουργία για τη σύνδεση µεταξύ DAB και FM. Αν το σήµα ενός ραδιοφωνικού καναλιού

χαθεί, πραγµατοποιείται αυτόµατα αναζήτηση εναλλακτικής συχνότητας FM.

Εµφάνιση πληροφοριών αναµετάδοσης: επιλέξτε να εµφανίζεται ραδιοφωνικό κείµενο ή επιλεγµένοι τύποι ραδιοφωνικού

κειµένου, π.χ. καλλιτέχνες.

Εµφάν slideshow για το συγκεκρ πρόγραµµα: επιλέξτε αν θέλετε να εµφανίζονται ή όχι εικόνες για τα προγράµµατα στην

οθόνη.

Επιλέξτε αναγγελίες: επιλέξτε τον τύπο µηνυµάτων που θέλετε να λαµβάνονται κατά την αναπαραγωγή DAB. Τα

επιλεγµένα µηνύµατα θα διακόψουν την τρέχουσα αναπαραγωγή πολυµέσων, για να αναπαραχθεί το µήνυµα. Η

αναπαραγωγή της προηγούµενης πηγής πολυµέσων συνεχίζεται, όταν το µήνυµα τερµατιστεί.

Συναγερµός: διακόπτει την τρέχουσα αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και στέλνει προειδοποιήσεις για σοβαρά ατυχήµατα

και καταστροφές. Η αναπαραγωγή της προηγούµενης πηγής πολυµέσων συνεχίζεται, όταν το µήνυµα τερµατιστεί.

Ένδειξη οδικής κυκλοφορίας: λαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε τις διακοπές στην κυκλοφορία.

Διακοπή µετάδοσης για ειδήσεις: λαµβάνει ειδήσεις.

Αναβοσβήσιµο Μεταφορά: λαµβάνει πληροφορίες για τα µέσα µαζικής µεταφοράς, π.χ. δροµολόγια πορθµείων και

τρένων.

Προειδοποίηση/Υπηρεσίες: λαµβάνει πληροφορίες για συµβάντα µικρότερης σηµαντικότητας από τη λειτουργία

συναγερµού, π.χ. γενικές διακοπές ρεύµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Δεν υποστηρίζουν όλοι οι σταθµοί όλους τους τύπους µηνυµάτων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.1.8. Ραδιόφωνο RDS
RDS (Radio Data System) σηµαίνει ότι το ραδιόφωνο µπορεί να συντονιστεί αυτόµατα στον σταθµό µε το

ισχυρότερο σήµα. Το RDS παρέχει τη δυνατότητα λήψης π.χ. πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας και αναζήτησης

συγκεκριµένων τύπων προγράµµατος.

Το RDS συνδέει ποµπούς FM σε ένα δίκτυο. Κάθε ποµπός FM σε ένα τέτοιο δίκτυο αποστέλλει πληροφορίες που παρέχουν στο

ραδιόφωνο RDS τις εξής λειτουργίες:

Αυτόµατη µετάβαση σε ποµπό µε ισχυρότερο σήµα, εάν το σήµα λήψης στην περιοχή είναι ασθενές.

Αναζήτηση κατηγορίας προγραµµάτων, π.χ. τύποι προγράµµατος ή πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

Λήψη πληροφοριών κειµένου στο τρέχον ραδιοφωνικό πρόγραµµα.

Κατά τη µετάδοση ειδήσεων ή µηνυµάτων οδικής κυκλοφορίας το ραδιόφωνο µπορεί να αλλάξει σταθµούς διακόπτοντας την

εκάστοτε πηγή ήχου που χρησιµοποιείται. Το ραδιόφωνο επιστρέφει στην προηγούµενη πηγή ήχου και ένταση ήχου, όταν στα-

µατήσει η µετάδοση του συγκεκριµένου τύπου προγράµµατος. Για να επιστρέψει νωρίτερα, πατήστε  στα δεξιά χειριστήρια

στο τιµόνι ή πατήστε Άκυρο στην κεντρική οθόνη.

13.1.9. Αποθήκευση καναλιών ραδιοφώνου στην εφαρµογή
Αγαπηµένα ραδιοφώνου

Μπορείτε να προσθέσετε ένα ραδιοφωνικό κανάλι στην εφαρµογή Αγαπηµένα ραδιοφώνου και στη λίστα

Αγαπηµένων για τη ραδιοφωνική συχνότητα (π.χ. FM). Οδηγίες για το πώς να προσθέτετε και να αφαιρείτε

κανάλια ραδιοφώνου µπορείτε να βρείτε παρακάτω.

Αγαπηµένα ραδιοφώνου

Η εφαρµογή Αγαπηµένα ραδιοφώνου εµφανίζει τα αποθηκευµένα κανάλια ραδιοφώνου από όλες τις ζώνες

συχνοτήτων.

 Σηµείωση

Ορισµένοι ραδιοφωνικοί σταθµοί δεν χρησιµοποιούν το σύστηµα RDS ή χρησιµοποιούν µόνο µερικές από τις δυνατότητές

του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προσθήκη και αφαίρεση Αγαπηµένων ραδιοφώνου

Όταν αποθηκευτεί ένα κανάλι ραδιοφώνου από µια λίστα σταθµών, το ραδιόφωνο αναζητά αυτόµατα την καλύτερη δυνατή συ-

χνότητα. Αν ωστόσο ένα κανάλι ραδιοφώνου αποθηκευτεί από χειροκίνητη αναζήτηση σταθµών, το ραδιόφωνο δεν µεταβαίνει

αυτόµατα σε συχνότητα µε ισχυρότερο σήµα.

Αν ένα κανάλι ραδιοφώνου αφαιρεθεί από την εφαρµογή Αγαπηµένα ραδιοφώνου, το κανάλι θα αφαιρεθεί επίσης και από τη

λίστα αγαπηµένων για τη σχετική ζώνη συχνοτήτων.

13.2. Ηχοσύστηµα

13.2.1. Βίντεο

13.2.1.1. Βίντεο

Υπάρχει δυνατότητα αναπαραγωγής των βίντεο σε συσκευές συνδεδεµένες µέσω USB χρησιµοποιώντας το

media player.

Όταν το αυτοκίνητο αρχίσει να κινείται, δεν προβάλλεται εικόνα, ακούγεται µόνο ήχος. Η εικόνα προβάλλεται ξανά όταν το αυτο-

κίνητο έρθει σε στάση.

Πληροφορίες για τους συµβατούς τύπους πολυµέσων µπορείτε να βρείτε σε ξεχωριστή ενότητα.

13.2.1.2. Αναπαραγωγή βίντεο

Ανοίξτε την εφαρµογή Αγαπηµένα ραδιοφώνου από την προβολή εφαρµογών.1

Πατήστε στον σταθµό που θέλετε στη λίστα για να αρχίσει η ακρόαση.2

Πατήστε στο  για να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ένα κανάλι από τις αγαπηµένες ζώνες συχνοτήτων και στην

εφαρµογή Αγαπηµένα ραδιοφώνου.
1

Πατήστε στο Βιβλιοθήκη, επιλέξτε Επεξεργασία και πατήστε στο  για να αφαιρέσετε ένα ραδιοφωνικό κανάλι από τα

Αγαπηµένα.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η αναπαραγωγή των βίντεο γίνεται µέσω της εφαρµογής USB στην προβολή εφαρµογών.

Μπορεί να δυσκολευτείτε να βρείτε αρχεία βίντεο, αν η συσκευή USB περιέχει επίσης µουσικά κοµµάτια και αρχεία ήχου. Σε αυ-

τήν την περίπτωση, µπορείτε να βρείτε αν µεταβείτε στο Βιβλιοθήκη και επιλέξετε την καρτέλα Βίντεο.

13.2.1.3. Αναπαραγωγή DivX®

Αυτή η DivX Certified® συσκευή πρέπει να καταχωρηθεί, για να µπορεί να αναπαράγει αγορασµένες ταινίες DivX

Video-on-Demand (VOD).

13.2.1.4. Ρυθµίσεις για το βίντεο
Μπορείτε να αλλάξετε ορισµένες ρυθµίσεις για τη γλώσσα για την αναπαραγωγή video.

Με το video player σε πλήρη οθόνη, ή αν ανοίξετε την επάνω προβολή και πατήσετε Ρυθµίσεις → Μέσα ενηµέρωσης → Βί-

ντεο, µπορείτε να ρυθµίσετε τα παρακάτω: Γλώσσα ήχου και Γλώσσα υποτίτλων.

13.2.2. (Πολυ)µέσα µέσω Bluetooth®

Το media player του αυτοκινήτου διαθέτει Bluetooth και µπορεί να αναπαράγει ασύρµατα αρχεία ήχου από

εξωτερικές συσκευές Bluetooth, όπως κινητά τηλέφωνα και tablet.

Σύνδεση µιας πηγής (πολυ)µέσων (συσκευή USB).1

Ανοίξτε την εφαρµογή USB από την προβολή εφαρµογών.2

Πατήστε στον τίτλο που θέλετε να αναπαραχθεί.3

Η αναπαραγωγή αρχίζει.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε το Βίντεο → DivX® VOD και ανακτήστε τον κωδικό καταχώρησης.2

Επισκεφθείτε την ηλεκτρονική διεύθυνση vod.divx.com για περισσότερες πληροφορίες και για να ολοκληρώσετε την

καταχώρηση.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να µπορεί το µονάδα αναπαραγωγής πολυµέσων να αναπαράγει αρχεία ήχου ασύρµατα από εξωτερική συσκευή, η συσκευή

πρέπει πρώτα να συνδεθεί στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth [1] .

[1] Σηµειώστε ότι η συσκευή πρέπει να συνδεθεί για αναπαραγωγή πολυµέσων, προκειµένου να λειτουργεί η αναπαραγωγή

µέσω Bluetooth.

13.2.3. Σύνδεση συσκευής µέσω Bluetooth®

Συνδέστε µια συσκευή Bluetooth® στο αυτοκίνητο για ασύρµατη αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και για να έχει το

αυτοκίνητο σύνδεση στο διαδίκτυο όπου είναι εφικτό.

Τα περισσότερα τηλέφωνα στην αγορά διαθέτουν ασύρµατη τεχνολογία Bluetooth®, ωστόσο δεν είναι όλα πλήρως συµβατά µε

το αυτοκίνητο.

Η διαδικασία για τη σύνδεση µιας συσκευής (πολυ)µέσων είναι ίδια µε τη σύνδεση τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω

Bluetooth® [1] .

[1] Σηµειώστε ότι η συσκευή πρέπει να συνδεθεί για αναπαραγωγή πολυµέσων, προκειµένου να λειτουργεί η αναπαραγωγή

µέσω Bluetooth.

13.2.4. Φωνητικός χειρισµός ραδιοφώνου και (πολυ)µέσων

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι εντολές για τον φωνητικό χειρισµό του ραδιοφώνου και του media player παρατίθενται παρακάτω [1] .

Πατήστε στο  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

"Media" - αρχίζει έναν διάλογο για τα (πολυ)µέσα και το ραδιόφωνο εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

"Play[καλλιτέχνης]" - αναπαράγει µουσική από τον επιλεγµένο καλλιτέχνη.

"Play[τίτλος τραγουδιού]" - αναπαράγει το επιλεγµένο τραγούδι.

"Play[τίτλος τραγουδιού]από[άλµπουµ]" - αναπαράγει το επιλεγµένο τραγούδι από το επιλεγµένο άλµπουµ.

"Play[ραδιοφωνικός σταθµός]" - αρχίζει την αναπαραγωγή του επιλεγµένου ραδιοφωνικού σταθµού.

"Tune to [συχνότητα]" - αρχίζει την επιλεγµένη ραδιοφωνική συχνότητα στην τρέχουσα ζώνη συχνοτήτων. Αν δεν υπάρχει

ενεργή υπηρεσία ραδιοφώνου, ενεργοποιείται η ζώνη συχνοτήτων FM ως προεπιλογή.

"Tune to [συχνότητα][µήκος κύµατος]" - αρχίζει την επιλεγµένη ραδιοφωνική συχνότητα στην επιλεγµένη ζώνη

συχνοτήτων.

"Radio" - αρχίζει το ραδιόφωνο FM.

"Radio FM" - αρχίζει το ραδιόφωνο FM.

"DAB " - αρχίζει το ραδιόφωνο DAB*.

"USB" - αρχίζει την αναπαραγωγή από USB.

"iPod" - αρχίζει την αναπαραγωγή από iPod.

"Bluetooth" - αρχίζει την αναπαραγωγή από πηγή πολυµέσων που είναι συνδεδεµένη µέσω Bluetooth.

"Similar music" — αρχίζει την αναπαραγωγή µουσικής παρόµοιας µε τη µουσική που ακούγεται ήδη από συσκευές USB.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.2.5. Ηχοσύστηµα
Το media player έχει δυνατότητα αναπαραγωγής ήχου από εξωτερικές πηγές ήχου συνδεδεµένες µέσω της

θύρας USB ή µέσω Bluetooth. Μπορεί επίσης να αναπαράγει βίντεο µέσω της θύρας USB.

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, µπορείτε επίσης να ακούτε διαδικτυακό ραδιόφωνο, ηχητικά βιβλία και

υπηρεσίες µουσικής µέσω εφαρµογών (app).

Ο χειρισµός του media player πραγµατοποιείται από την κεντρική οθόνη, ωστόσο µπορείτε να χειρίζεστε αρκετές

λειτουργίες από τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού ή µε φωνητικό χειρισµό.

Ο χειρισµός του ραδιοφώνου γίνεται στο media player και περιγράφεται σε ξεχωριστή ενότητα.

13.2.6. Αναπαραγωγή (πολυ)µέσων
Ο χειρισµός της συσκευής αναπαραγωγής πολυµέσων γίνεται από την κεντρική οθόνη. Μπορείτε επίσης να χει-

ρίζεστε ορισµένες λειτουργίες από τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού ή µε φωνητικό χειρισµό.

Το media player χρησιµοποιεί επίσης το ραδιόφωνο, που περιγράφεται σε ξεχωριστή ενότητα.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Έναρξη λειτουργίας της πηγής (πολυ)µέσων

Προβολή εφαρµογών. (Γενικευµένη εικόνα, οι βασικές εφαρµογές διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο.)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μνήµη USB

Mp3 player και iPod®

Συνδεδεµένη συσκευή Bluetooth

Εισάγετε το USB memory stick.1

Ανοίξτε την εφαρµογή USB από την προβολή εφαρµογών.2

Επιλέξτε τι θέλετε να αναπαραχθεί.3

Η αναπαραγωγή αρχίζει.>

 Σηµείωση

Για να αρχίσει η αναπαραγωγή από iPod, χρησιµοποιήστε την εφαρµογή iPod (όχι το USB).

Όταν ως πηγή ήχου χρησιµοποιείται το iPod, η δοµή µενού του συστήµατος ήχου και πολυµέσων του αυτοκινήτου είναι

παρόµοια µε αυτή iPod.

Συνδέστε την πηγή (πολυ)µέσων.1

Αρχίστε την αναπαραγωγή στη συνδεδεµένη πηγή (πολυ)µέσων.2

Ανοίξτε την εφαρµογή (iPod, USB) από την προβολή εφαρµογών.3

Η αναπαραγωγή αρχίζει.>

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στην πηγή πολυµέσων.1

Συνδέστε την πηγή (πολυ)µέσων [1] .2

Αρχίστε την αναπαραγωγή στη συνδεδεµένη πηγή (πολυ)µέσων.3

Ανοίξτε την εφαρµογή Bluetooth από την προβολή εφαρµογών.4

Η αναπαραγωγή αρχίζει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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(Πολυ)µέσα µε σύνδεση στο διαδίκτυο

Αναπαραγωγή (πολυ)µέσων από εφαρµογές που συνδέονται στο διαδίκτυο:

Διαβάστε την ξεχωριστή ενότητα πώς γίνεται η λήψη (download) των εφαρµογών.

Βίντεο

Apple CarPlay

Το CarPlay περιγράφεται σε ξεχωριστή ενότητα.

Android Auto

Το Android Auto περιγράφεται σε ξεχωριστή ενότητα.

[1] Σηµειώστε ότι η συσκευή πρέπει να συνδεθεί για αναπαραγωγή πολυµέσων, προκειµένου να λειτουργεί η αναπαραγωγή

µέσω Bluetooth.

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Συνδέστε το αυτοκίνητο στο διαδίκτυο.1

Ανοίξτε την τρέχουσα εφαρµογή από την προβολή εφαρµογών.2

Η αναπαραγωγή αρχίζει.>

Συνδέστε την πηγή (πολυ)µέσων.1

Ανοίξτε την εφαρµογή USB από την προβολή εφαρµογών.2

Πατήστε στον τίτλο του στοιχείου, που θέλετε, για αναπαραγωγή.3

Η αναπαραγωγή αρχίζει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.2.7. Χειρισµός και αλλαγή (πολυ)µέσων
Μπορείτε να χειρίζεστε την αναπαραγωγή των (πολυ)µέσων µε φωνητικό χειρισµό, από τα χειριστήρια στο

τιµόνι ή από την κεντρική οθόνη.

Μπορείτε να χειριστείτε τη µονάδα αναπαραγωγής (πολυ)µέσων µέσω φωνητικής αναγνώρισης, από τα χειριστή-

ρια στο τιµόνι ή από την κεντρική οθόνη.

Ένταση - γυρίστε το κουµπί κάτω από την κεντρική οθόνη ή πατήστε  στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού για να αυξήσετε ή

να µειώσετε την ένταση.

Αναπαραγωγή/Παύση - πατήστε στην εικόνα που αντιστοιχεί στο τραγούδι που ακούγεται, το φυσικό κουµπί κάτω από την κε-

ντρική οθόνη ή το  στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού.

Αλλαγή µουσικού κοµµατιού/τραγουδιού - πατήστε στο µουσικό κοµµάτι που θέλετε στην κεντρική οθόνη, πατήστε στο  ή

στο  κάτω από την κεντρική οθόνη ή στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού.

Γρήγορη αναπαραγωγή µπροστά/µετακίνηση - πατήστε στον άξονα χρόνου στην κεντρική οθόνη και σύρετε προς το πλάι ή πα-

τήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  ή  κάτω από την κεντρική οθόνη ή στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού.

Αλλαγή (πολυ)µέσων - επιλέξτε από τις προηγούµενες πηγές στην εφαρµογή, στην προβολή εφαρµογών, πατήστε στην εφαρ-

µογή που θέλετε ή επιλέξτε χρησιµοποιώντας τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού µέσω του µενού εφαρµογών .

Βιβλιοθήκη - πατήστε στο κουµπί για αναπαραγωγή από τη βιβλιοθήκη.

Τυχαία σειρά - πατήστε στο κουµπί για να αναδιευθετηθούν τα µουσικά κοµµάτια στη σειρά αναπαραγωγής.

Παρόµ - πατήστε στο κουµπί για να χρησιµοποιήσετε το Gracenote και να αναζητήσετε παρόµοια µουσική στη συ-

σκευή USB και να δηµιουργηθεί µια σχετική λίστα αναπαραγωγής. Η λίστα αναπαραγωγής µπορεί να περιέχει έως

50 τραγούδια.

Αλλαγή συσκευής - πατήστε το κουµπί για εναλλαγή µεταξύ των συσκευών USB όταν υπάρχουν αρκετές συνδεδε-

µένες συσκευές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.2.8. Αναζήτηση (πολυ)µέσων
Υπάρχει δυνατότητα αναζήτησης βάσει καλλιτέχνη, συνθέτη, τίτλων τραγουδιού, άλµπουµ, βίντεο, ηχητικού

βιβλίου, λίστας αναπαραγωγής και -όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο- podcast (ψηφιακά

πολυµέσα µέσω διαδικτύου).

Σαρώστε οριζόντια κατά πλάτος της οθόνης για να εµφανιστεί κάθε κατηγορία ξεχωριστά.

13.2.9. Συµβατοί τύποι (πολυ)µέσων
Για την αναπαραγωγή (πολυ)µέσων, πρέπει να χρησιµοποιούνται οι παρακάτω τύποι αρχείων.

Αρχεία ήχου

Πατήστε το κουµπί .1

Ανοίγει η προβολή αναζήτησης µε πληκτρολόγιο.>

Εισάγετε τις λέξεις αναζήτησης.2

Πατήστε το κουµπί Αναζήτηση.3

Πραγµατοποιείται αναζήτηση των συνδεδεµένων συσκευών και τα αποτελέσµατα της αναζήτησης παρατίθενται κατά

κατηγορία.
>

Μορφή Επέκταση αρχείου Codec

MP3 .mp3 MPEG1 Layer III, MPEG2 Layer III, MP3 Pro (συµβατά µε mp3), MP3 HD (συµβατά µε mp3)

AAC .m4a, .m4b, .aac AAC LC (ήχος MPEG�4 part III), HE�AAC (aacPlus v1/v2)

WMA .wma WMA8�9, WMA9�10 Pro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αρχεία βίντεο

Υπότιτλοι

DivX®

Οι πιστοποιηµένες DivX συσκευές έχουν δοκιµαστεί για υψηλής ποιότητας αναπαραγωγή βίντεο DivX (.divx, .avi). Όταν υπάρχει

το λογότυπο DivX, επιτρέπεται η αναπαραγωγή ταινιών DivX.

13.2.10. Gracenote®

Μορφή Επέκταση αρχείου Codec

WAV .wav LPCM

FLAC .flac FLAC

Μορφή Επέκταση αρχείου

MP4 .mp4, .m4v

MPEG�PS .mpg, .mp2, .mpeg, .m1v

AVI .avi

AVI (DivX) .avi, .divx

ASF .asf, .wmv

Μορφή Επέκταση αρχείου

SubViewer .sub

SubRip .srt

SSA .ssa

Προφίλ DivX Home Theater

Codec για βίντεο DivX, MPEG�4

Ανάλυση 720x576

Ταχύτητα bit 4.8Mbps

Ταχύτητα καρέ 30 fps

Επέκταση

αρχείου

.divx, .avi

Μέγ. µέγεθος

αρχείου

4 GB

Codec ήχου MP3, AC3

Υπότιτλοι XSUB

Ειδικές

λειτουργίες

Πολλαπλοί υπότιτλοι, πολλαπλοί ήχοι, συνέχιση αναπαραγωγής

Αναφορά Πληροί όλες τις απαιτήσεις του προφίλ DivX Home Theater. Επισκεφθείτε τη διεύθυνση divx.com για περισσότερες πληροφορίες και εργαλεία λογι-

σµικού για τη µετατροπή των αρχείων σας σε DivX Home Theater video.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Gracenote αναγνωρίζει τον καλλιτέχνη, το άλµπουµ, τους τίτλους τραγουδιών και τις σχετικές εικόνες, που

εµφανίζονται κατά την αναπαραγωγή.

Το Gracenote MusicID® είναι πρότυπο µουσικής αναγνώρισης. Οι πληροφορίες για τη µουσική µπορούν να εµφανίζονται µέσω

της αναγνώρισης και της ανάλυσης των metadata στα µουσικά αρχεία. Ορισµένες φορές, τα metadata από διαφορετικές πηγές

µπορεί να είναι ασυνεπή ή ανεπαρκή.

Το Gracenote υποστηρίζει τη φωνητική επεξεργασία του ονόµατος του καλλιτέχνη, του τίτλου και του µουσικού είδους των άλ-

µπουµ και, µε αυτό τον τρόπο, µπορεί να χρησιµοποιηθεί ο φωνητικός χειρισµός για την αναπαραγωγή µουσικής.

Ηλεκτρονική αναζήτηση Gracenote® - πραγµατοποιεί αναζήτηση στη βάση δεδοµένων Gracenote για αναπαραγωγή

(πολυ)µέσων.

Πολλαπλά αποτελέσµατα Gracenote® - επιλέξτε πώς θα εµφανίζονται τα στοιχεία του Gracenote στα διάφορα

αποτελέσµατα αναζήτησης.

1 - χρησιµοποιούνται τα αρχικά στοιχεία του αρχείου.

2 - χρησιµοποιούνται τα στοιχεία του Gracenote.

3 - Μπορείτε να επιλέξετε Gracenote ή τα αρχικά στοιχεία.

Κανένα - δεν εµφανίζονται αποτελέσµατα.

Ενηµέρωση Gracenote

Το περιεχόµενο της βάσης δεδοµένων Gracenote ενηµερώνεται διαρκώς. Κάντε λήψη της νεώτερης ενηµέρωσης, για να επω-

φεληθείτε από τις βελτιώσεις.

13.2.11. Ενηµέρωση του Gracenote®

Η Volvo προσπαθεί συνεχώς ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµένει ενηµερωµένο. Για τον λόγο αυτό, είναι καλή

ιδέα να ενηµερώνετε το Gracenote® σε τακτά χρονικά διαστήµατα. Η ενηµέρωση πραγµατοποιείται σε δύο

στάδια χρησιµοποιώντας ένα άδειο USB memory stick.

Λήψη (download) αρχείων και ενηµέρωση του Gracenote®

Συνιστάται να ενηµερώνετε το Gracenote® σε τακτά χρονικά διαστήµατα. Μπορείτε να βρείτε µια περιγραφή πώς γίνεται η λήψη

(download) αρχείων ενηµέρωσης και η ενηµέρωση του Gracenote® στο Volvo σας παρακάτω.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Μέσα ενηµέρωσης → Gracenote®.2

Επιλέξτε ρυθµίσεις για τα στοιχεία Gracenote:3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προκαταρκτικά

Μπορείτε να κατεβάσετε (download) τα αρχεία σε ένα άδειο USB memory stick χωρητικότητας τουλάχιστον 8 GB. Το memory

stick πρέπει να έχει ένα από τα παρακάτω συστήµατα αρχείων: FAT32, NTFS ή exFAT.

Λήψη (download) προγράµµατος

Η λήψη των αρχείων Gracenote® γίνεται µέσω ενός προγράµµατος που εγκαθίσταται στον υπολογιστή σας όταν κατεβάζετε αρ-

χεία ενηµέρωσης.

Ενηµέρωση των αρχείων Gracenote®

Για να κατεβάσετε (download) τα αρχεία ενηµέρωσης για το Gracenote®, επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvocars.com/support

[https://www.volvocars.com/intl/support] , επιλέξτε την αγορά στην οποία βρίσκεστε και στη συνέχεια κάντε κλικ στις Λήψεις

στο επάνω µενού. Στην επικεφαλίδα Gracenote®, κάντε κλικ στην Ενηµέρωση Gracenote και στη συνέχεια επιλέξτε το αντί-

στοιχο σύστηµα για το αυτοκίνητό σας. Στη συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω:

Οδηγίες

Ανάλογα ποιο σύστηµα έχετε, επιλέξτε τον σύνδεσµο για τη λήψη (download) είτε για Windows είτε για Mac.1

Επιλέξτε Εκτέλεση, για να εγκατασταθεί το πρόγραµµα λήψης (download).2

Κάντε κλικ στη Νέα λήψη, για να κατεβάσετε (download) το αρχείο σε ένα USB memory stick.3

Μπορείτε να βεβαιωθείτε ότι η λήψη/αντιγραφή στο USB memory stick πραγµατοποιήθηκε σωστά πριν εγκαταστήσετε το

αρχείο στο αυτοκίνητο, επαναλαµβάνοντας τα βήµατα 1�2 και έπειτα πατώντας Έλεγχος λήψης στο πρόγραµµα λήψης.
4

Μεταφέρετε το USB memory stick µε το αρχείο που έχετε κατεβάσει (download) στο αυτοκίνητό σας και ενεργοποιήστε το

σύστηµα Infotainment.
5

Εισαγάγετε το USB memory stick στη θύρα USB. Αν υπάρχουν δύο θύρες USB, η δεύτερη δεν πρέπει να χρησιµοποιείται

ταυτόχρονα.

Η θέση αυτής της θύρας µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο αυτοκινήτου.

6

Το σύστηµα ανιχνεύει αυτόµατα αν κάποια ενηµέρωση είναι διαθέσιµη και στην οθόνη εµφανίζεται ένα µήνυµα που δείχνει

ότι υπάρχει ενηµέρωση σε εξέλιξη.
7

Όταν η εγκατάσταση ολοκληρωθεί, εµφανίζεται µια ειδοποίηση ως ένδειξη ότι η ενηµέρωση έχει εγκατασταθεί. Τώρα µπο-

ρείτε να αφαιρέσετε το USB memory stick.
8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµβουλές για την ενηµέρωση

Μια ενηµέρωση διαρκεί περίπου 15 λεπτά και το σύστηµα Infotainment πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία. Χρησιµοποιήστε

φορτιστή µπαταρίας ή διατηρείτε τον κινητήρα του αυτοκινήτου σε λειτουργία όσο η ενηµέρωση βρίσκεται σε εξέλιξη, για

παράδειγµα στη διάρκεια ενός ταξιδιού.

Το Gracenote® ενηµερώνεται διαρκώς. Έχετε το νου σας για νέες ενηµερώσεις.

13.2.12. (Πολυ)µέσα µέσω θύρας USB
Στο ηχοσύστηµα µπορείτε να συνδέσετε µια εξωτερική πηγή ήχου, π.χ. iPod® ή MP3 player, µέσω της θύρας

USB του αυτοκινήτου.

Οι συσκευές µε επαναφορτιζόµενες µπαταρίες επαναφορτίζονται όταν συνδεθούν µέσω USB και ο διακόπτης ανάφλεξης βρί-

σκεται στη θέση I, II ή αν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

Το περιεχόµενο της εξωτερικής πηγής µπορεί να φορτωθεί πιο γρήγορα µόνο αν περιέχει αρχεία συµβατής µορφής. Υπάρχει

επίσης δυνατότητα αναπαραγωγής αρχείων βίντεο µέσω της θύρας USB.

Ορισµένα MP3 player έχουν δικό τους σύστηµα αρχείων, το οποίο δεν υποστηρίζεται από το αυτοκίνητο.

13.2.13. Σύνδεση συσκευής µέσω θύρας USB
Μπορείτε να συνδέσετε µια εξωτερική πηγή ήχου, π.χ. ένα iPod® ή MP3 player, στο ηχοσύστηµα µέσω µιας από

τις θύρες USB του αυτοκινήτου.

Το τηλέφωνο πρέπει να συνδεδεµένο στη θύρα USB µε το λευκό πλαίσιο (όταν υπάρχουν δύο θύρες USB), όταν χρησιµοποιεί-

Αν υπάρχουν προβλήµατα µε την ενηµέρωση, απευθυνθείτε στην εξυπηρέτηση πελατών ή στον εξουσιοδοτηµένο διανο-

µέα Volvo της περιοχής σας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
767 / 1112



ται το Apple CarPlay* και το Android Auto*.

Θύρες USB (τύπου A) κάτω από την κεντρική οθόνη.

Θύρες USB * (τύπου C) στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας για τη φόρτιση τηλεφώνων και tablet [1] , για παράδειγµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η αναπαραγωγή (πολυ)µέσων στο ηχοσύστηµα ή το σύστηµα πολυµέσων του αυτοκινήτου από αυτή τη θύρα δεν είναι

εφικτή.

13.2.14. Τεχνικές προδιαγραφές για συσκευές USB
Οι παρακάτω προδιαγραφές πρέπει να πληρούνται, για να είναι εφικτή η ανάγνωση των περιεχοµένων των

συσκευών USB.

Στην κεντρική οθόνη δεν εµφανίζεται δοµή φακέλων κατά την αναπαραγωγή.

Μέγ. αριθµός

Αρχεία 15 000

Βαθµίδες φακέλων 8

Λίστες αναπαραγωγής 100
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τεχνικές προδιαγραφές για τη θύρα USB A

Υποδοχή τύπου A

Έκδοση 2.0

Παροχή τάσης 5 V

Ένταση ρεύµατος µέγ. 2,1 A

Τεχνικές προδιαγραφές για τη θύρα USB C

Υποδοχή τύπου C

Έκδοση 3.1

Παροχή τάσης 5 V

Ένταση ρεύµατος µέγ. 3,0 A

13.3. Τηλέφωνο

13.3.1. Σύνδεση τηλεφώνου

13.3.1.1. Σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω
Bluetooth αυτόµατα
Υπάρχει δυνατότητα αυτόµατης σύνδεσης τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth. Πρέπει να έχει

προηγηθεί η σύνδεση του τηλεφώνου στο αυτοκίνητο την πρώτη φορά.

Μέγ. αριθµός

Στοιχεία σε µια λίστα αναπαραγωγής 1 000

Υποφάκελοι Χωρίς όριο

Φάκελοι 1 000

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μόνο τα δύο τηλέφωνα που συνδέθηκαν τελευταία µπορούν να συνδεθούν αυτόµατα.

13.3.1.2. Σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω
Bluetooth για πρώτη φορά

Συνδέστε ένα τηλέφωνο µε ενεργοποιηµένο το Bluetooth στο αυτοκίνητο για να πραγµατοποιείτε κλήσεις από

το αυτοκίνητο, να στέλνετε/λαµβάνετε µηνύµατα, να απολαµβάνετε αναπαραγωγή (πολυ)µέσων ασύρµατα και

να συνδέετε το αυτοκίνητο στο διαδίκτυο.

Μπορείτε να έχετε δύο συσκευές Bluetooth συνδεδεµένες ταυτόχρονα - σε αυτή την περίπτωση, η µία από αυτές µπορεί να χρη-

σιµοποιηθεί µόνο για ασύρµατη αναπαραγωγή. Το τηλέφωνο, που συνδέθηκε πιο πρόσφατα, θα συνδεθεί αυτόµατα, για πραγ-

µατοποίηση κλήσεων, αποστολή/λήψη µηνυµάτων, αναπαραγωγή (πολυ)µέσων και σύνδεση στο διαδίκτυο [1] . Μπορείτε να αλ-

λάξετε τη ρύθµιση για τη χρήση του τηλεφώνου από την επιλογή Συσκευές Bluetooth στο µενού ρυθµίσεων στην επάνω προ-

βολή της κεντρικής οθόνης. Το κινητό σας τηλέφωνο πρέπει να διαθέτει Bluetooth και να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering.

Μόλις η συσκευή συνδεθεί/καταχωρηθεί την πρώτη φορά µέσω Bluetooth, δεν χρειάζεται πλέον να είναι ορατή/αναζητήσιµη,

απλώς να έχει ενεργοποιηµένο το Bluetooth. Το αυτοκίνητο µπορεί να αποµνηµονεύσει έως και 20 συνδεδεµένες συσκευές

Bluetooth.

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο τηλέφωνο πριν γυρίσετε τον διακόπτη ανάφλεξης του αυτοκινήτου στη θέση I.1

Γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση I ή µεγαλύτερη.2

Το τηλέφωνο θα συνδεθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν έχετε µια νέα συσκευή και έχει το ίδιο όνοµα µε µία, που είχατε συνδέσει προηγουµένως στο αυτοκίνητο, ενδέχεται να πρέπει

να διαγράψετε την παλιά συσκευή από τη λίστα προηγουµένως συνδεδεµένων συσκευών του αυτοκινήτου. Κατόπιν αυτού η νέα

συσκευή συνδέεται κανονικά.

Υπάρχουν δύο επιλογές για τη σύνδεση. Είτε αναζητήστε το τηλέφωνο από το αυτοκίνητο είτε αναζητήστε το αυτοκίνητο από το

τηλέφωνο.

Επιλογή 1 - αναζήτηση τηλεφώνου από το αυτοκίνητο

Επιλογή 2 - αναζήτηση αυτοκινήτου από το τηλέφωνο

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο είναι αναζητήσιµο/ορατό µέσω Bluetooth.1

Ανοίξτε το τετραγωνίδιο για το τηλέφωνο στην κεντρική οθόνη.

Αν δεν υπάρχει τηλέφωνο συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο, πατήστε Προσθήκη τηλεφώνου.

Αν υπάρχει τηλέφωνο συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο, πατήστε Αλλαγή . Στο αναδυόµενο παράθυρο, πατήστε στο

Πρoσθ τηλεφ.

2

Οι διαθέσιµες συσκευές Bluetooth παρατίθενται σε λίστα. Η λίστα ενηµερώνεται καθώς ανιχνεύονται νέες συσκευές.>

Αγγίξτε µε το δάκτυλο στο όνοµα του τηλεφώνου που πρόκειται να συνδεθεί.3

Βεβαιωθείτε ότι ο συγκεκριµένος κωδικός αριθµός στο αυτοκίνητο συµφωνεί µε τον κωδικό στο τηλέφωνο. Σε αυτή την

περίπτωση, επιλέξτε Αποδοχή και στα δύο σηµεία.
4

Επιλέξτε στο τηλέφωνο Αποδοχή ή Απόρριψη για τυχόν επιλογές για τις επαφές και τα µηνύµατα τηλεφώνου.5

 Σηµείωση

Η λειτουργία µηνυµάτων πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη σε ορισµένα τηλέφωνα.

Δεν είναι όλα τα τηλέφωνα πλήρως συµβατά και, για τον λόγο αυτό, δεν µπορούν όλα να εµφανίσουν επαφές και

µηνύµατα στο αυτοκίνητο.

Ανοίξτε το τετραγωνίδιο για το τηλέφωνο στην κεντρική οθόνη.

Αν δεν υπάρχει τηλέφωνο συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο, πατήστε Προσθήκη τηλεφώνου → Ορισµός αυτοκινήτου ως

ανιχνεύσιµο.

Αν υπάρχει τηλέφωνο συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο, πατήστε Αλλαγή . Στο αναδυόµενο παράθυρο, πατήστε στο

Προσθήκη τηλεφώνου → Ορισµός αυτοκινήτου ως ανιχνεύσιµο.

1

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο τηλέφωνο.2

Αναζητήστε στο τηλέφωνο συσκευές Bluetooth.3

Οι διαθέσιµες συσκευές Bluetooth παρατίθενται σε λίστα.>

Επιλέξτε το όνοµα του αυτοκινήτου στο τηλέφωνο.4
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Μπορείτε επίσης να ρυθµίσετε χειρωνακτικά στις ρυθµίσεις.

13.3.1.3. Αποσύνδεση ενός τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω
Bluetooth
Υπάρχει δυνατότητα να αποσυνδέσετε ένα τηλέφωνο που είναι συνδεδεµένο στο Bluetooth, το οποίο στη

συνέχεια δεν θα είναι πλέον συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν το τηλέφωνο βρίσκεται εκτός της εµβέλειας του αυτοκινήτου, αποσυνδέεται αυτόµατα. Σε περίπτωση αποσύνδεσης

στη διάρκεια µιας ενεργής κλήσης, η κλήση θα συνεχιστεί στο τηλέφωνο.

Μπορείτε επίσης να αποσυνδέσετε το τηλέφωνο χειροκίνητα, απενεργοποιώντας το Bluetooth.

13.3.1.4. Εναλλαγή ανάµεσα σε τηλέφωνα συνδεδεµένα
µέσω Bluetooth
Υπάρχει η δυνατότητα εναλλαγής ανάµεσα στα τηλέφωνα που είναι συνδεδεµένα µέσω Bluetooth.

Στο αυτοκίνητο εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο για τη σύνδεση. Επιβεβαιώστε τη σύνδεση.5

Βεβαιωθείτε ότι ο συγκεκριµένος κωδικός αριθµός στο αυτοκίνητο ταιριάζει µε αυτόν που εµφανίζεται στην εξωτερική

συσκευή. Σε αυτή την περίπτωση, επιλέξτε Αποδοχή και στα δύο σηµεία.
6

Επιλέξτε στο τηλέφωνο Αποδοχή ή Απόρριψη για τυχόν επιλογές για τις επαφές και τα µηνύµατα τηλεφώνου.7

 Σηµείωση

Η λειτουργία µηνυµάτων πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη σε ορισµένα τηλέφωνα.

Δεν είναι όλα τα τηλέφωνα πλήρως συµβατά και, για τον λόγο αυτό, δεν µπορούν όλα να εµφανίσουν επαφές και

µηνύµατα στο αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Αν το λειτουργικό σύστηµα του τηλεφώνου αναβαθµιστεί, η σύνδεση µπορεί να διακοπεί. Σε αυτή την περίπτωση,

διαγράψτε το τηλέφωνο από το αυτοκίνητο και επαναλάβετε τη σύνδεση.

Ανοίξτε την επιµέρους προβολή για το τηλέφωνο.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.1.5. Αφαίρεση συσκευών συνδεδεµένων σε Bluetooth
Υπάρχει η δυνατότητα να αφαιρέσετε τηλέφωνα από τη λίστα των καταχωρηµένων συσκευών Bluetooth, για

παράδειγµα.

Αν έχετε µια νέα συσκευή και έχει το ίδιο όνοµα µε µία, που είχατε συνδέσει προηγουµένως στο αυτοκίνητο, ενδέχεται να πρέπει

να διαγράψετε την παλιά συσκευή από τη λίστα προηγουµένως συνδεδεµένων συσκευών του αυτοκινήτου. Κατόπιν αυτού η νέα

συσκευή συνδέεται κανονικά.

13.3.1.6. Προφίλ Bluetooth για το Sensus Connect

Πατήστε στο Αλλαγή  ή σύρετε προς τα κάτω την επάνω προβολή και πατήστε στο Ρυθµίσεις → Επικοινωνία →
Συσκευές Bluetooth → Προσθήκη συσκευής.

2

Οι διαθέσιµες συσκευές Bluetooth παρατίθενται σε λίστα.>

Πατήστε στο τηλέφωνο που θέλετε να συνδεθεί.3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Επικοινωνία → Συσκευές Bluetooth.2

Οι καταχωρηµένες συσκευές Bluetooth παρατίθενται σε λίστα.>

Πατήστε στη συσκευή που θέλετε να αφαιρεθεί.3

Πατήστε στο Αφαίρ συσκ και επιβεβαιώστε την επιλογή σας.4

Η συσκευή δεν είναι πλέον καταχωρηµένη στο αυτοκίνητο.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Sensus Connect IHU [1]  υποστηρίζει Bluetooth Core έκδοσης 2.1+EDR [2] . Στον πίνακα παρατίθενται

πληροφορίες σχετικά µε τα προφίλ Bluetooth που υποστηρίζονται από το σύστηµα Infotainment του

αυτοκινήτου σας. (Το άρθρο αφορά σε αυτοκίνητα µε σύστηµα Ιnfotainment Sensus Connect IHU 3.2.)

Κεντρική οθόνη για το Sensus Connect.

Εκδόσεις IHU για κάθε µοντέλο αυτοκινήτου και ηµεροµηνία παραγωγής

[1] Infotainment Head Unit

[2] Enhanced Data Rate

Προφίλ Έκδοση

Hands-Free Profile (HFP) Hands-Free (HF)

HFP-version 1.6

Phone Book Access Profile (PBAP) Phone Book Client Equipment (PCE)

PBAP version 1.0

Audio/Video Remote Control Profile (AVRCP) Controller (CT)

AVRCP version 1.4

Advanced Audio Distrubtion Profile (A2DP) Sink (SNK)

A2DP version 1.2

Object Push Profile (OPP) Object Push Server

Μοντέλο Εβδοµάδα παραγωγής/κατασκευής Έκδοση

Και τα 40 µοντέλα

XC40 και XC40 Recharge

Από την 17η εβδοµάδα, 2018 IHU 3.2

Και τα 60 µοντέλα

S60, S60 Recharge, V60, V60 Recharge, V60 Cross Country, XC60 και XC60 Recharge

Από την 17η εβδοµάδα, 2018 IHU 3.2

Και τα 90 µοντέλα

S90, S90 Recharge, V90, V90 Recharge, V90 Cross Country, XC90 και XC90 Recharge

Από την 17η εβδοµάδα, 2018 IHU 3.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.1.7. Σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω
Bluetooth χειροκίνητα
Υπάρχει δυνατότητα χειροκίνητης σύνδεσης τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth. Πρέπει να έχει

προηγηθεί η σύνδεση του τηλεφώνου στο αυτοκίνητο την πρώτη φορά.

13.3.2. Apple CarPlay

13.3.2.1. Apple® CarPlay®*
Το CarPlay [1]  σας δίνει τη δυνατότητα να ακούτε µουσική, να πραγµατοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις, να

λαµβάνετε οδηγίες, να στέλνετε/λαµβάνετε µηνύµατα και να χρησιµοποιείτε το Siri, και όλα αυτά ενώ µένετε

προσηλωµένοι στην οδήγηση.

Το CarPlay λειτουργεί µε επιλεγµένες συσκευές iOS. Αν το αυτοκίνητο δεν υποστηρίζει ήδη CarPlay, υπάρχει η δυ-

νατότητα να εγκατασταθεί εκ των υστέρων. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για την

εγκατάσταση του CarPlay.

Πληροφορίες για τις εφαρµογές που υποστηρίζονται και ποιες συσκευές iOS είναι συµβατές µπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα

της Apple: www.apple.com/ios/carplay/ [https://www.apple.com/ios/carplay/] . Αν χρησιµοποιηθούν εφαρµογές µη συµβατές

µε το CarPlay, υπάρχει το ενδεχόµενο η σύνδεση ανάµεσα στη συσκευή και το αυτοκίνητο να διακοπεί. Λάβετε υπόψη σας ότι η

Volvo δεν φέρει ευθύνη για το περιεχόµενο στην εφαρµογή CarPlay.

Όταν χρησιµοποιείτε την πλοήγηση µε χάρτη µέσω του CarPlay, δεν εµφανίζεται καθοδήγηση στην οθόνη του οδηγού, παρά

µόνο στην κεντρική οθόνη.

Αν αρχίσετε το σύστηµα πλοήγησης µέσω Apple CarPlay, η συνεχής καθοδήγηση διαδροµής στροφή µε στροφή από το σύστηµα

θα τερµατιστεί.

Μπορείτε να χειρίζεστε τις εφαρµογές CarPlay από την κεντρική οθόνη, τη συσκευή iOS ή τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού

(ισχύει για συγκεκριµένες λειτουργίες). Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε φωνητικά τις εφαρµογές χρησιµοποιώντας το Siri. Με ένα

παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί  στο τιµόνι, αρχίζει ο φωνητικός χειρισµός µέσω του Siri, ενώ µε ένα στιγµιαίο πάτηµα

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο τηλέφωνο.1

Ανοίξτε την επιµέρους προβολή για το τηλέφωνο.2

Τα συνδεδεµένα τηλέφωνα παρατίθενται σε λίστα.>

Αγγίξτε µε το δάκτυλο στο όνοµα του τηλεφώνου που πρόκειται να συνδεθεί.3

Το τηλέφωνο θα συνδεθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ενεργοποιείται ο φωνητικός χειρισµός του αυτοκινήτου. Αν το Siri διακοπεί πολύ νωρίς, κρατήστε πατηµένο το κουµπί [2]

στο τιµόνι.

Χρησιµοποιώντας το Apple CarPlay, επιβεβαιώνετε τα εξής: Το Apple CarPlay είναι υπηρεσία που παρέχει η Apple Inc. µε

τους όρους και τις προϋποθέσεις της. Η Volvo Cars συνεπώς δεν φέρει ευθύνη για το Apple CarPlay ή τις λειτουργίες/

εφαρµογές του. Όταν χρησιµοποιείτε το Apple CarPlay, ορισµένες πληροφορίες από το αυτ/τό σας (συµπ. της θέσης που

βρίσκεται) µεταφέρονται στο iPhone σας. Όσον αφορά στη Volvo Cars, είστε αποκλειστικά υπεύθυνοι για τη χρήση του

Apple CarPlay από εσάς ή τρίτους.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple και CarPlay είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

13.3.2.2. Χρήση του Apple®CarPlay®*
Για να χρησιµοποιήσετε το CarPlay [1] , πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη η λειτουργία φωνητικού χειρισµού Siri

στην iOS συσκευή σας. Η συσκευή χρειάζεται επίσης σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi ή µέσω δικτύου κινητής

τηλεφωνίας, για να µπορούν να χρησιµοποιηθούν όλες οι λειτουργίες.

Συνδέστε µια συσκευή µε iOS και αρχίστε το CarPlay

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ξεκινήσει το CarPlay από µια συσκευή iOS που δεν έχει συνδεθεί προηγουµένως:

Εκκίνηση CarPlay

Για να ξεκινήσει το CarPlay από µια συσκευή iOS που είχε συνδεθεί προηγουµένως:

Το CarPlay λειτουργεί στο παρασκήνιο αν την ίδια στιγµή µια άλλη εφαρµογή τεθεί σε λειτουργία ή αν είναι ήδη ενεργή κατά τη

σύνδεση. Για να εµφανιστεί ξανά το CarPlay στην επιµέρους προβολή - πατήστε στο εικονίδιο CarPlay στην προβολή

εφαρµογών.

Εναλλαγή της σύνδεσης ανάµεσα στο CarPlay και το iPod

 Σηµείωση

Το CarPlay µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο αν το Bluetooth είναι απενεργοποιηµένο. Συνεπώς, αν κάποιο τηλέφωνο ή

media player είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, δεν θα είναι διαθέσιµο όταν το CarPlay είναι ενεργό.

Πρέπει να χρησιµοποιήσετε µια εναλλακτική πηγή διαδικτύου για να συνδεθείτε στο διαδίκτυο για τις εφαρµογές του

αυτοκινήτου. Χρησιµοποιήστε το Wi-Fi ή το ενσωµατωµένο µόντεµ* του αυτοκινήτου.

Συνδέστε µια συσκευή µε iOS που υποστηρίζει CarPlay στη θύρα USB. Όταν υπάρχουν δύο θύρες USB, πρέπει να

χρησιµοποιήσετε τη θύρα µε το λευκό περίγραµµα.
1

Διαβάστε τους όρους και τις προϋποθέσεις και έπειτα πατήστε Αποδοχή για να συνδεθείτε.2

Η επιµέρους προβολή µε το CarPlay ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.>

Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε.3

Η εφαρµογή αρχίζει.>

Συνδέστε µια συσκευή µε iOS στη θύρα USB. Όταν υπάρχουν δύο θύρες USB, πρέπει να χρησιµοποιήσετε τη θύρα µε το

λευκό περίγραµµα.
1

Αν επιλέξετε τη ρύθµιση για την αυτόµατη έναρξη λειτουργίας - θα εµφανιστεί το όνοµα της συσκευής. Το τετραγωνίδιο

µε το CarPlay ανοίγει αυτόµατα όταν εµφανίζεται η αρχική προβολή κατά τη σύνδεση της συσκευής iOS.
>

Αν το τετραγωνίδιο µε το CarPlay δεν ανοίξει αυτόµατα, πατήστε στο όνοµα της συσκευής. Η επιµέρους προβολή µε το

CarPlay ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.
2

Αν στο ίδιο τετραγωνίδιο είναι ενεργή µια εφαρµογή, πατήστε στο Apple CarPlay στην προβολή εφαρµογών.3

Η επιµέρους προβολή µε το CarPlay ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.>

Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε.4

Η εφαρµογή αρχίζει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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CarPlay σε iPod

iPod σε CarPlay

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple, CarPlay, iPhone και iPod είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

13.3.2.3. Συµβουλές για τη χρήση του Apple® CarPlay®*
Ακολουθούν ορισµένες χρήσιµες συµβουλές για τη χρήση του CarPlay® [1] .

Ενηµερώστε την iOS συσκευή σας µε την πιο πρόσφατη έκδοση του λειτουργικού συστήµατος iOS και βεβαιωθείτε ότι οι

εφαρµογές έχουν ενηµερωθεί.

Σε περίπτωση προβλήµατος µε το CarPlay, αποσυνδέστε την iOS συσκευή από τη θύρα USB και επανασυνδέστε την.

Διαφορετικά, δοκιµάστε να κλείσετε την εφαρµογή στη συσκευή που δεν λειτουργεί και στη συνέχεια επανεκκινήστε την

εφαρµογή ή επιχειρήστε να κλείσετε όλες τις εφαρµογές και να επανεκκινήσετε τη συσκευή σας.

Αν οι εφαρµογές δεν εµφανίζονται κατά την εκκίνηση του CarPlay (µαύρη οθόνη), δοκιµάστε να ελαχιστοποιήσετε και να

αναπτύξετε το τετραγωνίδιο για το CarPlay.

Η χρήση εφαρµογών µη συµβατών µε το CarPlay µπορεί ορισµένες φορές να σηµαίνει ότι η σύνδεση ανάµεσα στην iOS

συσκευή και το αυτοκίνητο έχει διακοπεί. Πληροφορίες για τις υποστηριζόµενες εφαρµογές και τα συµβατά τηλεφώνου

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Συνεχίστε στο Επικοινωνία → Apple CarPlay.2

Αποεπιλέξτε το πλαίσιο για τη συσκευή iOS που δεν θέλετε να θέτει πλέον σε λειτουργία το CarPlay αυτόµατα, όταν

συνδέετε το καλώδιο USB.
3

Αποσυνδέστε και συνδέστε τη συσκευή iOS στη θύρα USB.4

Ανοίξτε την εφαρµογή iPod από την προβολή εφαρµογών.5

Πατήστε στο Apple CarPlay στην προβολή εφαρµογών.1

Διαβάστε τις πληροφορίες στο αναδυόµενο παράθυρο και στη συνέχεια πατήστε στο OK.2

Αποσυνδέστε και συνδέστε τη συσκευή iOS στη θύρα USB.3

Η επιµέρους προβολή µε το Apple CarPlay ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές [2] .>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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µπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα της Apple. Μπορείτε επίσης να κάνετε αναζήτηση για το CarPlay στο App Store, για να

βρείτε πληροφορίες σχετικά µε εφαρµογές που είναι συµβατές µε το CarPlay στην αγορά σας.

Χρησιµοποιώντας το Siri, µπορείτε να γράψετε/υπαγορεύσετε µηνύµατα και να επιλέξετε εκφώνηση µηνυµάτων. Η

εκφώνηση και η υπαγόρευση των µηνυµάτων γίνεται στη γλώσσα που έχετε επιλέξει στις ρυθµίσεις για το Siri. Όταν

γράφετε/υπαγορεύετε ένα µήνυµα, το κείµενο δεν εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη, µόνο στην iOS συσκευή σας. Όταν

χρησιµοποιείτε το Siri, λάβετε υπόψη σας ότι χρησιµοποιούνται τα µικρόφωνα του τηλεφώνου, που σηµαίνει ότι η ποιότητα

εξαρτάται από τη θέση του τηλεφώνου.

Αν το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, η σύνδεση διακόπτεται όταν χρησιµοποιήσετε το

CarPlay. Επαναφέρετε τη σύνδεση στο διαδίκτυο µέσα στο αυτοκίνητο, ενεργοποιώντας την κοινή χρήση του διαδικτύου

µέσω του Wi-Fi hotspot από τη συσκευή.

Ορισµένες από τις λειτουργίες CarPlay (όπως φωνητική κλήση και µηνύµατα) συνεπάγονται ότι οι λειτουργίες του

αυτοκινήτου τερµατίζονται και αντί αυτών εµφανίζεται αυτόµατα το CarPlay. Αν αυτή η συµπεριφορά δεν είναι επιθυµητή,

αποεπιλέξτε την οθόνη της αντίστοιχης λειτουργίας στο CarPlay από τις ρυθµίσεις του τηλεφώνου για γνωστοποιήσεις.

Το CarPlay λειτουργεί µόνο µε το iPhone [2] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple, CarPlay και iPhone είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

13.3.2.4. Ρυθµίσεις για το Apple® CarPlay®*
Ρυθµίσεις για τη συσκευή iOS που είναι συνδεδεµένη µε το CarPlay [1] , [2] .

Αυτόµατη έναρξη λειτουργίας

Αν το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται από κοινού από πολλά άτοµα, όπως κατά τον συνεπιβατισµό, πρέπει να σηµειωθεί ότι µπο-

ρούν να αποθηκευτούν στη λίστα έως 20 συσκευές iOS ταυτόχρονα. Όταν η λίστα είναι πλήρης και συνδεθεί µια νέα συσκευή, η

συσκευή που είναι παλαιότερη διαγράφεται.

Για να διαγραφεί η λίστα, πρέπει να µηδενίσετε τις ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη (επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων).

 Σηµείωση

Η διαθεσιµότητα και η λειτουργικότητα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Συνεχίστε στο Επικοινωνία → Apple CarPlay και επιλέξτε τη ρύθµιση:

Επιλέξτε το πλαίσιο - το CarPlay τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία όταν συνδέεται το καλώδιο USB.

Αποεπιλέξτε το πλαίσιο - το CarPlay δεν τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία όταν συνδέεται το καλώδιο USB.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ένταση ήχων συστήµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Τα Apple και CarPlay είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

[2] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.3.3. Android Auto

13.3.3.1. Android Auto*
Το Android Auto [1]  σας δίνει τη δυνατότητα να ακούτε µουσική, να πραγµατοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις, να

λαµβάνετε οδηγίες και να χρησιµοποιείτε εφαρµογές ειδικά προσαρµοσµένες για αυτοκίνητα από µια συσκευή

Android. Το Android Auto λειτουργεί µε επιλεγµένες συσκευές Android.

Πληροφορίες για τις εφαρµογές που υποστηρίζονται και ποιες συσκευές Android είναι συµβατές µπορείτε να βρείτε στην ιστοσε-

λίδα: www.android.com/auto/ [https://www.android.com/auto/] . Για εφαρµογές τρίτων, βλ. Google Play. Λάβετε υπόψη σας

ότι η Volvo δεν φέρει ευθύνη για το περιεχόµενο στην εφαρµογή Android Auto.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε στο Ήχος → Ένταση ήχου συστήµατος και κάντε τις ρυθµίσεις για τα εξής:

Φωνητικές εντολές

Φωνητ. καθοδ. πλοήγ.

Ήχος κλήσης τηλεφ.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εκκίνηση του Android Auto γίνεται από την προβολή εφαρµογών. Μόλις το Android Auto τεθεί σε λειτουργία για πρώτη φορά,

η εφαρµογή (app) τίθεται σε λειτουργία αυτόµατα την επόµενη φορά που θα συνδεθεί η συσκευή. Μπορείτε να απενεργοποιή-

σετε την αυτόµατη έναρξη στις Ρυθµίσεις.

Όταν χρησιµοποιείτε την πλοήγηση µε χάρτη µέσω του Android Auto, δεν υπάρχει καθοδήγηση στην οθόνη του οδηγού, παρά

µόνο στην κεντρική οθόνη.

Το Android Auto µπορεί να ελεγχθεί µέσω της κεντρικής οθόνης χρησιµοποιώντας το δεξιό πληκτρολόγιο του τιµονιού ή φωνητι-

κό έλεγχο. Με ένα παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί  στο τιµόνι, ενεργοποιείται η λειτουργία Google Assistant και µε ένα

στιγµιαίο πάτηµα απενεργοποιείται.

Χρησιµοποιώντας το Android Auto, αποδέχεστε τα εξής: Το Android Auto είναι µια υπηρεσία που παρέχεται από την

Google Inc. σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της. Η Volvo Cars δεν φέρει ευθύνη για το Android Auto και τις

λειτουργ. ή τις εφαρµογές του. Όταν χρησιµοποιείτε το Android Auto, το αυτοκίνητό σας µεταδίδει συγκεκριµένες πληρο-

φορίες (συµπ. της θέσης του) στο συνδεδεµένο Android τηλέφωνό σας. Η ευθύνη της χρήσης του από εσάς ή άλλους βα-

ρύνει αποκλειστικά εσάς.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.3.3.2. Χρήση του Android Auto*

 Σηµείωση

Όταν µια συσκευή συνδεθεί στο Android Auto, παρέχει τη δυνατότητα συνεχούς ροής (stream) µέσω Bluetooth σε ένα

άλλο media player. Το Bluetooth είναι ενεργό όσο το Android Auto χρησιµοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Android Auto [1] , η εφαρµογή πρέπει να είναι εγκατεστηµένη στην

Android συσκευή σας και η συσκευή να είναι συνδεδεµένη στη θύρα USB του αυτοκινήτου.

Η πρώτη φορά που συνδέεται ένα Android

Android που έχει ήδη συνδεθεί

 Σηµείωση

Για να είναι εφικτή η εγκατάσταση του Android Auto, το αυτοκίνητο πρέπει να διαθέτει δύο θύρες USB (USB hub)*. Αν το

αυτοκίνητο έχει µόνο µία θύρα USB, το Android Auto δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί.

Συνδέστε την Android συσκευή σας στη θύρα USB µε το λευκό πλαίσιο.1

Διαβάστε τις πληροφορίες στο αναδυόµενο παράθυρο και στη συνέχεια πατήστε στο OK.2

Πατήστε στο Android Auto στην προβολή εφαρµογών.3

Διαβάστε τους όρους και τις προϋποθέσεις και έπειτα πατήστε Αποδοχή για να συνδεθείτε.4

Η επιµέρους προβολή µε το Android Auto ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.>

Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε.5

Η εφαρµογή αρχίζει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Android Auto λειτουργεί στο παρασκήνιο αν την ίδια στιγµή τεθεί σε λειτουργία µια άλλη εφαρµογή στην ίδια επιµέρους προ-

βολή. Για να εµφανιστεί ξανά το Android Auto στην επιµέρους προβολή - πατήστε στο εικονίδιο Android Auto στην προβολή

εφαρµογών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.3.3.3. Συµβουλές για τη χρήση του Android Auto*
Ακολουθούν ορισµένες χρήσιµες συµβουλές για τη χρήση του Android Auto [1] .

Βεβαιωθείτε ότι οι εφαρµογές σας είναι ενηµερωµένες.

Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, περιµένετε µέχρι να εµφανιστεί η κεντρική οθόνη, συνδέστε τη συσκευή και στη

συνέχεια ανοίξτε το Android Auto από την προβολή εφαρµογών.

Σε περίπτωση προβληµάτων µε το Android Auto, αποσυνδέστε την Android συσκευή σας από τη θύρα USB και στη συνέχεια

επανασυνδέστε τη στη θύρα USB. Διαφορετικά, δοκιµάστε να κλείσετε την εφαρµογή στη συσκευή και επανεκκινήστε την

εφαρµογή.

Όταν µια συσκευή συνδεθεί στο Android Auto, εξακολουθεί να παρέχει δυνατότητα αναπαραγωγής (πολυ)µέσων µέσω

Bluetooth σε ένα άλλο media player. Το Bluetooth είναι ενεργό όσο το Android Auto χρησιµοποιείται.

Αν το εικονίδιο για το Android Auto είναι αχνό, σηµαίνει ότι δεν υπάρχει συνδεδεµένη συσκευή. Όταν συνδέσετε τη συσκευή

σας, το εικονίδιο θα ανάψει. Αν το εικονίδιο δεν είναι καν ορατό, σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο δεν υποστηρίζει τη σύνδεση

συσκευής για αυτό τον σκοπό.

Αν το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, η σύνδεση διακόπτεται όταν χρησιµοποιήσετε το

Android Auto. Επαναφέρετε τη σύνδεση στο διαδίκτυο µέσα στο αυτοκίνητο, ενεργοποιώντας την κοινή χρήση του

διαδικτύου µέσω του Wi-Fi hotspot από τη συσκευή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

Συνδέστε τη συσκευή σας στη θύρα USB µε το λευκό πλαίσιο.1

Αν επιλέξετε τη ρύθµιση για την αυτόµατη έναρξη λειτουργίας - εµφανίζεται το όνοµα της συσκευής.>

Πατήστε στο όνοµα της συσκευής – ανοίγει το τετραγωνίδιο µε το Android Auto και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.2

Αν η ρύθµιση για την αυτόµατη έναρξης λειτουργίας δεν είναι επιλεγµένη - ανοίξτε την εφαρµογή Android Auto από

την προβολή εφαρµογών.
3

Η επιµέρους προβολή µε το Android Auto ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.>

Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε.4

Η εφαρµογή αρχίζει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.3.4. Ρυθµίσεις για το Android Auto*
Ρυθµίσεις για συσκευή Android που συνδέθηκε για πρώτη φορά µε το Android Auto [1] .

Αυτόµατη έναρξη λειτουργίας

Στη λίστα µπορούν να αποµνηµονευτούν έως και 20 συσκευές Android. Όταν η λίστα είναι πλήρης και συνδεθεί µια νέα συ-

σκευή, η συσκευή που είναι παλαιότερη διαγράφεται.

Πρέπει να γίνει επαναφορά στις εργοστασιακές τιµές για να εκκαθαριστεί η λίστα.

Ένταση ήχων συστήµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.3.4. Ρυθµίσεις για συσκευές Bluetooth
Ρυθµίσεις για συσκευές συνδεδεµένες µέσω Bluetooth.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Επικοινωνία → Android Auto και επιλέξτε τη ρύθµιση:

Επιλέξτε το πλαίσιο - το Android Auto τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία όταν συνδέεται το καλώδιο USB.

Αποεπιλέξτε το πλαίσιο - το Android Auto δεν τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία όταν συνδέεται το καλώδιο USB.

2

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε στο Ήχος → Ένταση ήχου συστήµατος και κάντε τις ρυθµίσεις για τα εξής:

Φωνητικές εντολές

Φωνητ. καθοδ. πλοήγ.

Ήχος κλήσης τηλεφ.

2

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προσθήκη συσκευής - αρχίζει τη σύζευξη µιας νέας συσκευής.

Παλαιότερες συζευγµένες συσκευές – παραθέτει σε λίστα τις καταχωρηµένες/συζευγµένες συσκευές.

Αφαίρ συσκ - αφαιρεί τη συνδεδεµένη συσκευή.

Επιτρεπτές υπηρεσίες για αυτή τη συσκευή - ορίζει επιλογές χρήσης για τη συσκευή: πραγµατοποίηση κλήσεων,

αποστολή/λήψη µηνυµάτων, συνεχής ροή (streaming) (πολυ)µέσων και σύνδεση στο διαδίκτυο.

Σύνδεση στο Διαδίκτυο - συνδέει το αυτοκίνητο στο διαδίκτυο µέσω της σύνδεσης Bluetooth της συσκευής.

13.3.5. Συµβατότητα Bluetooth µε τηλέφωνα

Το Bluetooth είναι µια ασύρµατη τεχνολογία που επιτρέπει τη σύνδεση µεταξύ πολλαπλών συσκευών µέσων. Για

να συνδέσετε ένα τηλέφωνο στο σύστηµα Bluetooth της Volvo, το τηλέφωνο πρέπει να είναι συµβατό µε το

αυτοκίνητο.

Συµβατά τηλέφωνα και λειτουργίες

Δεν είναι όλα τα τηλέφωνα συµβατά µε το σύστηµα Bluetooth της Volvo. Τα τηλέφωνα που µπορούν να συνδεθούν στο σύστηµα

Bluetooth της Volvo µπορεί να διαθέτουν διαφορετικές λειτουργίες, και δεν είναι διαθέσιµες όλες οι λειτουργίες του συστήµατος

σε όλα τα τηλέφωνα.

13.3.6. Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω τηλε-
φώνου µε ενεργοποιηµένο το Bluetooth

Πατήστε Επικοινωνία → Συσκευές Bluetooth και επιλέξτε ρυθµίσεις:2

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργήστε µια σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth, διαµοιράζοντας την πρόσβαση του κινητού σας

τηλεφώνου στο διαδίκτυο και αποκτήστε πρόσβαση σε διάφορες online υπηρεσίες στο αυτοκίνητό σας.

Για να µπορέσει το αυτοκίνητο να συνδεθεί στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth, πρέπει πρώτα

να έχει ήδη συνδεθεί το τηλέφωνο µε το αυτοκίνητο µέσω Bluetooth.
1

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας υποστηρίζει τη λειτουργία tethering και ότι η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιηµένη. Στο

iPhone, αυτή η λειτουργία είναι γνωστή ως "tethering". Στα τηλέφωνα Android, αυτή η λειτουργία µπορεί να έχει

διαφορετικό όνοµα αλλά συνήθως ονοµάζεται "hotspot". Στο iPhone, η σελίδα του µενού "tethering" πρέπει να παραµείνει

ανοικτή µέχρι να επιτευχθεί η σύνδεση στο διαδίκτυο.

2

Αν το τηλέφωνο έχει ήδη συνδεθεί µέσω Bluetooth, πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.3

Πατήστε Επικοινωνία → Συσκευές Bluetooth.4

Μαρκάρετε το πλαίσιο για Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth στο κείµενο µε επικεφαλίδα Σύνδεση στο Διαδίκτυο.5

Αν έχει χρησιµοποιηθεί άλλη πηγή σύνδεσης, επιβεβαιώστε την επιλογή για να αλλάξει η σύνδεση.6

Το αυτοκίνητό σας έχει συνδεθεί πλέον στο διαδίκτυο µέσω του τηλεφώνου που είναι συνδεδεµένο µέσω Bluetooth.>

 Σηµείωση

Ο πάροχος υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας και δικτύου πρέπει να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering (διαµοιρασµός της

σύνδεσης στο διαδίκτυο) και η συνδροµή πρέπει να περιλαµβάνει πρόγραµµα δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
786 / 1112



* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.3.7. Τηλέφωνο
Αν το τηλέφωνό σας διαθέτει Bluetooth, µπορεί να συνδεθεί ασύρµατα στο ενσωµατωµένο σύστηµα hands-free

του αυτοκινήτου.

Το ηχοσύστηµα πολυµέσων χρησιµοποιεί τη λειτουργία ανοικτής συνοµιλίας, ενώ έχετε τη δυνατότητα να ελέγχετε µια σειρά από

λειτουργίες του τηλεφώνου τηλεχειριζόµενα. Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε το τηλέφωνο από τα δικά του πλήκτρα, ακόµη κι

όταν είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν ένα τηλέφωνο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο και έχει συνδεθεί στο αυτοκίνητο, µπορεί να χρησιµοποιηθεί για πραγµα-

τοποίηση κλήσεων, αποστολή/λήψη µηνυµάτων, αναπαραγωγή (πολυ)µέσων ασύρµατα και για σύνδεση στο διαδίκτυο.

Ο χειρισµός του τηλεφώνου γίνεται από την κεντρική οθόνη, αλλά και µε φωνητικό χειρισµό και από το µενού εφαρµογών, µε

πρόσβαση από τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.

Γενική επισκόπηση

Μικρόφωνο.

Τηλέφωνο.

Ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου.

Χειρισµός τηλεφώνου στην κεντρική οθόνη.

Πληκτρολόγιο για τον χειρισµό των λειτουργιών του τηλεφώνου που εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού και τη φωνητική

αναγνώριση.

Οθόνη οδηγού.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε το Apple CarPlay, το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί στο διαδίκτυο µόνο µέσω Wi-Fi ή µε το µόντεµ

του αυτοκινήτου*.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.8. Χειρισµός τηλεφώνου µε φωνητική αναγνώριση
Καλέστε µια επαφή, ακούστε µηνύµατα µέσω εκφώνησης από το σύστηµα ή υπαγορεύστε σύντοµα µηνύµατα

µε φωνητικές εντολές σε τηλέφωνο συνδεδεµένο µέσω Bluetooth. [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ορίσετε µια επαφή στον τηλεφωνικό κατάλογο, η εντολή φωνητικής αναγνώρισης πρέπει να περιλαµβάνει τις πληροφορί-

ες της επαφής που έχουν καταχωρηθεί στον τηλεφωνικό κατάλογο. Αν µια επαφή, π.χ. Robyn Smith, διαθέτει αρκετούς αριθ-

µούς τηλεφώνου, τότε µπορείτε να αναφέρετε και την κατηγορία του αριθµού, π.χ. Home ή Mobile: "Call RobinSmithMobile".

Πατήστε  και πείτε µία από τις παρακάτω εντολές:

"Call [επαφή]" - καλεί την επιλεγµένη επαφή από τον τηλεφωνικό κατάλογο.

"Call[αριθµός τηλεφώνου]" - καλεί τον αριθµό τηλεφώνου.

"Recent calls" - εµφανίζει τη λίστα κλήσεων.

"Read message" - ανάγνωση µηνύµατος. Αν υπάρχουν διάφορα µηνύµατα - επιλέξτε ποιο µήνυµα θέλετε να εκφωνηθεί.

"Message to [επαφή]" - θα ζητηθεί από τον χρήστη να εκφωνήσει ένα µικρό µήνυµα. Το σύστηµα τότε επαναλαµβάνει το

µήνυµα δυνατά και ο χρήστης µπορεί να επιλέξει να στείλει [2]  ή να αναδιατυπώσει το µήνυµα. Για να λειτουργήσει αυτή η

λειτουργία, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Μόνο συγκεκριµένα τηλέφωνα µπορούν να στείλουν µηνύµατα µέσω του αυτοκινήτου.

13.3.9. Ρυθµίσεις για το τηλέφωνο

Όταν το τηλέφωνο είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο, µπορείτε να κάνετε τις παρακάτω ρυθµίσεις:

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Επικοινωνία → Τηλέφωνο και επιλέξτε ρυθµίσεις:

Ήχοι κουδουνίσµατος - επιλογή ήχου κλήσης. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε έναν ήχο κλήσης από το τηλέφωνο ή το

αυτοκίνητο. Ορισµένα τηλέφωνα δεν είναι πλήρως συµβατά και, για το λόγο αυτό, οι ήχοι κλήσης τους µπορεί να µην

είναι διαθέσιµοι στο αυτοκίνητο.

Σειρά ταξινόµησης - επιλογή της σειράς ταξινόµησης στη λίστα επαφών.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.10. Διαχείριση του τηλεφωνικού καταλόγου
Όταν στο αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο ένα τηλέφωνο µέσω Bluetooth, µπορείτε να διαχειριστείτε τις επαφές

απευθείας από την κεντρική οθόνη.

Μπορούν να εµφανιστούν έως 3000 επαφές από το τηλέφωνο που είναι επιλεγµένο στην κεντρική οθόνη.

Μετακινηθείτε ανάµεσα στα γράµµατα και το  για να βρείτε την επαφή που θέλετε. Ανάλογα µε τις υπάρχουσες επαφές

στον τηλεφωνικό κατάλογο, εµφανίζονται µόνο τα γράµµατα που ταιριάζουν.

Αναζήτηση επαφών - πατήστε στο  για να αναζητήσετε τον αριθµό τηλεφώνου ενός ονόµατος στη λίστα επαφών.

Αγαπηµένα - πατήστε στο  για να προσθέσετε/αφαιρέσετε µια επαφή από τη λίστα Αγαπηµένων.

Ταξινόµηση

Η λίστα επαφών είναι ταξινοµηµένη µε αλφαβητική σειρά, όπου οι ειδικοί χαρακτήρες και οι αριθµοί είναι ταξινοµηµένοι κάτω

από το . Υπάρχει δυνατότητα ταξινόµησης κατά όνοµα ή επώνυµο - αυτή ή ρύθµιση γίνεται στις ρυθµίσεις τηλεφώνου.

13.3.11. Διαχείριση τηλεφωνικών κλήσεων

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διαχείριση κλήσεων στο αυτοκίνητο για ένα τηλέφωνο συνδεδεµένο µέσω Bluetooth.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη.

Πραγµατοποίηση τηλεφωνικών κλήσεων

Μπορείτε επίσης να πραγµατοποιείτε κλήσεις από το µητρώο κλήσεων µέσω του µενού εφαρµογών, το οποίο είναι προσβάσιµο

από τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι .

Πραγµατοποίηση κλήσεων προς πολλά άτοµα

Στη διάρκεια µιας κλήσης:

Κλήσεις κοινής συνοµιλίας

Ανοίξτε την επιµέρους προβολή για το τηλέφωνο.1

Επιλέξτε µια κλήση από το ιστορικό κλήσεων, εισαγάγετε τον αριθµό µε το πληκτρολόγιο ή από τη λίστα επαφών. Υπάρχει

δυνατότητα αναζήτησης ή περιήγησης στη λίστα επαφών. Πατήστε στο  στη λίστα επαφών για να προσθέσετε µια

επαφή στα Αγαπηµένα.

2

Πατήστε  για να πραγµατοποιήσετε µια κλήση.3

Πατήστε  για να τερµατίσετε την κλήση.4

Πατήστε το κουµπί Προσθήκη κλήσης.1

Επιλέξτε να πραγµατοποιήσετε κλήση από το µητρώο κλήσεων, τα Αγαπηµένα ή τη λίστα επαφών.2

Πατήστε σε µια καταχώρηση/γραµµή στο µητρώο κλήσεων, ή πατήστε στο  δίπλα στην επαφή στη λίστα επαφών.3

Πατήστε Εναλλγ σε άλλη κλήσ για εναλλαγή µεταξύ των ατόµων που συνοµιλείτε.4

Πατήστε  για να τερµατίσετε την ενεργή κλήση.5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στη διάρκεια κλήσεων µε πολλούς καλούµενους:

Εισερχόµενες τηλεφωνικές κλήσεις

Οι εισερχόµενες τηλεφωνικές κλήσεις εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού και στην κεντρική οθόνη. Για να διαχειριστείτε την

κλήση, χρησιµοποιήστε τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι ή στην κεντρική οθόνη.

Εισερχόµενη τηλεφωνική κλήση στη διάρκεια ενεργής κλήσης

Κλήση προσωπικής συνοµιλίας

Πατήστε Συµµτχ στις κλήσ για να συγχωνευτούν οι ενεργές κλήσεις µε πολλούς καλούµενους.1

Πατήστε  για να τερµατίσετε την κλήση.2

Πατήστε στο Απάντηση/Απόρριψη.1

Πατήστε  για να τερµατίσετε την κλήση.2

Πατήστε στο Απάντηση/Απόρριψη.1

Πατήστε  για να τερµατίσετε την κλήση.2

Κατά τη διάρκεια της εκάστοτε κλήσης πιέστε Προσωπική κλήση και επιλέξτε ρύθµιση:

Εκτροπή στο κινητό τηλέφωνο - η λειτουργία ανοιχτής ακρόασης αποσυνδέεται και η κλήση συνεχίζεται στο κινητό

τηλέφωνό σας.

Μόνο οδηγός - το µικρόφωνο στην οροφή στην πλευρά συνοδηγού απενεργοποιείται και η κλήση συνεχίζεται µε τη

λειτουργία ανοιχτής ακρόασης του αυτοκινήτου.

1

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.12. Διαχείριση µηνυµάτων κειµένου
Διαχείριση µηνυµάτων στο αυτοκίνητο για τηλέφωνο συνδεδεµένο µε Bluetooth. [1]

Σε ορισµένα τηλέφωνα, η λειτουργία µηνυµάτων πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη. Δεν είναι όλα τα τηλέφωνα συµβατά. Σε τέ-

τοιες περιπτώσεις, δεν µπορούν να εµφανίσουν επαφές και µηνύµατα στο αυτοκίνητο.

Διαχείριση µηνυµάτων κειµένου στην κεντρική οθόνη

Τα µηνύµατα κειµένου εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη µόνο αν η ρύθµιση είναι επιλεγµένη.

Πατήστε Μηνύµατα στην προβολή εφαρµογών για να διαχειριστείτε τα µηνύµατα κειµένου στην κεντρική οθόνη.

Ανάγνωση µηνυµάτων κειµένου στην κεντρική οθόνη

Πατήστε το εικονίδιο για εκφώνηση του µηνύµατος.

Αποστολή µηνυµάτων κειµένου στην κεντρική οθόνη [2]

Διαχείριση µηνυµάτων κειµένου στην οθόνη του οδηγού

Τα µηνύµατα κειµένου εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού µόνο αν η ρύθµιση είναι επιλεγµένη.

Ανάγνωση ενός νέου µηνύµατος κειµένου στην οθόνη του οδηγού

Υπαγόρευση µιας απάντησης στην οθόνη του οδηγού

Μπορείτε να απαντήσετε σε ένα µήνυµα ή να δηµιουργήσετε νέο µήνυµα.

Απάντηση σε ένα µήνυµα — πατήστε στην επαφή, στο µήνυµα της οποίας θέλετε να απαντήσετε, και στη συνέχεια

πατήστε Απάντηση.

Δηµιουργία νέου µηνύµατος - πατήστε στο Δηµιουργ νέου. Επιλέξτε µια επαφή ή πληκτρολογήστε τον αριθµό.

1

Γράψτε το µήνυµα.2

Πατήστε το κουµπί Αποστολή.3

Για εκφώνηση του µηνύµατος – επιλέξτε Εκφώνηση µε τα χειριστήρια στο τιµόνι.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετά την εκφώνηση του µηνύµατος κειµένου, υπάρχει η δυνατότητα να απαντήσετε εν συντοµία µε υπαγόρευση, αν το

αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Ειδοποίηση µηνύµατος

Μπορείτε να ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε τις ειδοποιήσεις στις ρυθµίσεις µηνυµάτων κειµένου.

[1] Ισχύει µόνο σε ορισµένες αγορές. Απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo για περισσότερες πληροφορίες.

[2] Μόνο συγκεκριµένα τηλέφωνα έχουν τη δυνατότητα αποστολής µηνυµάτων µέσω του αυτοκινήτου. Το συνδεδεµένο

τηλέφωνο πρέπει να υποστηρίζει το προφίλ πρόσβασης µηνυµάτων (MAP) Bluetooth.

13.3.13. Ρυθµίσεις για τα µηνύµατα κειµένου
Ρυθµίσεις για τα µηνύµατα κειµένου στο συνδεδεµένο τηλέφωνο.

13.3.14. Ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου*
Υπάρχει µια βάση φόρτισης για ασύρµατη φόρτιση τηλεφώνων, που βρίσκεται στην επιµήκη κονσόλα.

Προϋπόθεση για να µπορεί να φορτιστεί το τηλέφωνο είναι να υποστηρίζει ασύρµατη φόρτιση (Qi). Τα τηλέφωνα

χωρίς δέκτη ασύρµατης φόρτισης συχνά επιδέχονται µια ειδική θήκη που καθιστά την ασύρµατη φόρτιση εφικτή.

Πατήστε Απάντηση µε τα χειριστήρια στο τιµόνι. Αρχίζει ένας διάλογος υπαγόρευσης.1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Επικοινωνία → Μηνύµατα κειµένου και επιλέξτε ρυθµίσεις:

Ειδοποίηση στην κεντρική οθόνη - εµφανίζει ειδοποιήσεις µηνυµάτων στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Ειδοποίηση στην οθόνη οδηγού - εµφανίζει ειδοποιήσεις στην οθόνη του οδηγού, ενώ η διαχείριση των εισερχόµενων

µηνυµάτων πραγµατοποιείται από τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού.

Ηχητικός τόνος µηνύµατος - επιλογή ηχητικού τόνου για τα εισερχόµενα µηνύµατα κειµένου.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.3.15. Χρήση του ασύρµατου φορτιστή τηλεφώνου*
Το πλαίσιο από καουτσούκ κάτω από την κεντρική οθόνη σας δίνει τη δυνατότητα να φορτίσετε ένα τηλέφωνο,

χωρίς να χρειάζεστε το καλώδιο του τηλεφώνου.

Ασύρµατος φορτιστής τηλεφώνου µπροστά από τον µοχλό ταχυτήτων

Για να χρησιµοποιήσετε την ασύρµατη βάση φόρτισης:

 Προειδοποίηση

Η ασύρµατη φόρτιση µπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία εµφυτευµένων βηµατοδοτών ή άλλων ιατρικών συσκευών. Αν

έχετε τέτοια συσκευή, συνιστάται να συµβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν χρησιµοποιήσετε το σύστηµα ασύρµατης

φόρτισης.

 Προειδοποίηση

Η ασύρµατη φόρτιση µπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία εµφυτευµένων βηµατοδοτών ή άλλων ιατρικών συσκευών. Αν

έχετε τέτοια συσκευή, συνιστάται να συµβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν χρησιµοποιήσετε το σύστηµα ασύρµατης

φόρτισης.

Αφαιρέστε όλα τα υπόλοιπα αντικείµενα από τη βάση φόρτισης και τοποθετήστε το τηλέφωνο στο κέντρο της βάσης

φόρτισης.
1

Η φόρτιση του τηλεφώνου αρχίζει και στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης εµφανίζεται το σύµβολο .>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν το τηλέφωνο δεν φορτίζει:

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείµενα στη βάση φόρτισης.

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο υποστηρίζει ασύρµατη φόρτιση (Qi).

Αφαιρέστε τη θήκη από το τηλέφωνο, αν έχει τοποθετηθεί.

Σηκώστε το τηλέφωνο και τοποθετήστε στο κέντρο της βάσης φόρτισης άλλη µία φορά.

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο λειτουργεί.

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας δεν έχει µετατοπιστεί έξω από τη βάση φόρτισης ενώ οδηγείτε.

Αν η µπαταρία αναπτύξει πολύ υψηλή θερµοκρασία κατά τη φόρτιση, η λειτουργία φόρτισης απενεργοποιείται.

Αν ανοίξει οποιαδήποτε από τις πόρτες, η φόρτιση διακόπτεται για αρκετά δευτερόλεπτα.

Αν το τηλέφωνο δεν έχει τοποθετηθεί σωστά ή αν υπάρχουν αντικείµενα που εµποδίζουν τη φόρτιση στη βάση φόρτισης, στην

κεντρική οθόνη εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.3.16. Πιστοποιητικό για ασύρµατο φορτιστή

 Σηµαντικό

Μη φυλάσσετε κάρτες τεχνολογίας NFC (Near Field Communication), όπως χρεωστικές κάρτες για ανέπαφες πληρωµές,

µαζί µε το τηλέφωνο. Οι κάρτες αυτού του τύπου µπορεί να καταστραφούν κατά τη φόρτιση του τηλεφώνου.

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα µπορεί να αναπτύσσουν υψηλή θερµοκρασία κατά την ασύρµατη φόρτιση. Αυτό είναι φυσιολογικό.

 Σηµαντικό

Φροντίστε να µην υπάρχουν αντικείµενα στο τηλέφωνο και τη βάση φόρτισης όταν φορτίζεται, για να µην υπερθερµανθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

ΗΠΑ/

Καναδάς

FCC ID : BEJWC510MVV20

IC : 2703H�WC510MVV20

This device complies with part 15 of the FCC rules and with RSS-Gen,RSS�216 rules of Canada. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changed or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC RF Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This

device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and

operated with a minimum distance of 15cm between the radiator and your body.

–

IDéclaration d'avertissement ISED

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquerd'interferences nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toute interference recue, y compris les interferences pouvant entrainerun fonctionnement indesirable.

Les changements ou modifications non expressement approuves par LG Vehicle Components Company pourraient annuler l'autorite de l'utilisateura utilizer

l'equipement.

Déclaration d'exposition aux radiations RF de l'ISED: Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de l'ISED définies pour

un environnement non contrôlé. Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre

émetteur.

Cet équipement doit être installé pour fonctionner avec une distance minimale de 10cm entre le radiateuret le corps de l'utilisateur final.

Κίνα: （⼀）符合“微功率短距离⽆线电发射设备⽬录和技术要求”的具体条款和使⽤场景，采⽤的天线类型和性能，控制、调整及开关等使⽤⽅法；

（⼆）不得擅⾃改变使⽤场景或使⽤条件、扩⼤发射频率范围、加⼤发射功率（包括额外加装射频功率放⼤器），不得擅⾃更改发射天线；

（三）不得对其他合法的⽆线电台（站）产⽣有害⼲扰，也不得提出免受有害⼲扰保护；

（四）应当承受辐射射频能量的⼯业、科学及医疗（ISM）应⽤设备的⼲扰或其他合法的⽆线电台（站）⼲扰；

（五）如对其他合法的⽆线电台（站）产⽣有害⼲扰时，应⽴即停⽌使⽤，并采取措施消除⼲扰后⽅可继续使⽤；

（六）在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天⽂台、⽓象雷达站、卫星地球站（含测控、测距、接收、导航站）等军⺠⽤⽆线电台

（站）、机场等的电磁环境保护区域内使⽤微功率设备，应当遵守电磁环境保护及相关⾏业主管部⻔的规定；

（七）禁⽌在以机场跑道中⼼点为圆⼼、半径5000⽶的区域内使⽤各类模型遥控器；

（⼋）微功率设备使⽤时温度和电压的环境条件。

Μεξικό: RCPVAPVO 18�1919 [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/VOLVO_Mexico_57442C.pdf]

Ουκρα-

νία:

Ци

Діапазон частот: 107 кГц - 115 кГц

Максимальна потужність радіосигналу: 5 Вт (сполучена), 63 Вт наномасштабів (випромінюється)

Коефіцієнт викидів: N / A

Модуляції: 2 кГц

NFC

Діапазон частот: 13,56 МГц, у межах +/- 0,01%

Максимальна вихідна потужність РФ: 10 мВт

–

виробник: Ел-Джі Електронікс Інк.(LG Electronics Inc) 10, Магок'юнганг 10-ро, Гангсео-гу, Сеул, 07796, Корея

Frequency range 111 кГц  / Максимальна потужність РЧ: 42 дБмк А / м

справжнім Ел-Джі Електронікс Інкзаявляє, що тип радіообладнання WC510MVV20 відповідає Технічному регламенту радіообладнання; повний

текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc.

імпортер : Віннер Імпортс Україна

Вул. Дачна, 5-А, с.Капітанівка, Київська область, 08112, Україна

Тел.: +38(044) 585 63 00

Контактна особа : Alla Haidai (ahaidai@winner.ua)

Παρα-

γουάη:

2018�11�1�000541 [https://az685612.vo.msecnd.net/pdfs/certificates/Volvo_Paraguay_57442C.pdf]

Ταϊβάν: 根據NCC低功率電波輻射性電機管理辦法 規定:

第⼗⼆條 經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能。

第⼗四條

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。

低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設備之⼲擾。

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.4. Εφαρµογές (app)

13.4.1. Διαθέσιµο στις εφαρµογές στο αυτοκίνητο

13.4.1.1. Android Auto*
Το Android Auto [1]  σας δίνει τη δυνατότητα να ακούτε µουσική, να πραγµατοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις, να

λαµβάνετε οδηγίες και να χρησιµοποιείτε εφαρµογές ειδικά προσαρµοσµένες για αυτοκίνητα από µια συσκευή

Android. Το Android Auto λειτουργεί µε επιλεγµένες συσκευές Android.

Πληροφορίες για τις εφαρµογές που υποστηρίζονται και ποιες συσκευές Android είναι συµβατές µπορείτε να βρείτε στην ιστοσε-

λίδα: www.android.com/auto/ [https://www.android.com/auto/] . Για εφαρµογές τρίτων, βλ. Google Play. Λάβετε υπόψη σας

ότι η Volvo δεν φέρει ευθύνη για το περιεχόµενο στην εφαρµογή Android Auto.

Η εκκίνηση του Android Auto γίνεται από την προβολή εφαρµογών. Μόλις το Android Auto τεθεί σε λειτουργία για πρώτη φορά,

η εφαρµογή (app) τίθεται σε λειτουργία αυτόµατα την επόµενη φορά που θα συνδεθεί η συσκευή. Μπορείτε να απενεργοποιή-

σετε την αυτόµατη έναρξη στις Ρυθµίσεις.

Όταν χρησιµοποιείτε την πλοήγηση µε χάρτη µέσω του Android Auto, δεν υπάρχει καθοδήγηση στην οθόνη του οδηγού, παρά

µόνο στην κεντρική οθόνη.

Το Android Auto µπορεί να ελεγχθεί µέσω της κεντρικής οθόνης χρησιµοποιώντας το δεξιό πληκτρολόγιο του τιµονιού ή φωνητι-

κό έλεγχο. Με ένα παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί  στο τιµόνι, ενεργοποιείται η λειτουργία Google Assistant και µε ένα

στιγµιαίο πάτηµα απενεργοποιείται.

 Σηµείωση

Όταν µια συσκευή συνδεθεί στο Android Auto, παρέχει τη δυνατότητα συνεχούς ροής (stream) µέσω Bluetooth σε ένα

άλλο media player. Το Bluetooth είναι ενεργό όσο το Android Auto χρησιµοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρησιµοποιώντας το Android Auto, αποδέχεστε τα εξής: Το Android Auto είναι µια υπηρεσία που παρέχεται από την

Google Inc. σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της. Η Volvo Cars δεν φέρει ευθύνη για το Android Auto και τις

λειτουργ. ή τις εφαρµογές του. Όταν χρησιµοποιείτε το Android Auto, το αυτοκίνητό σας µεταδίδει συγκεκριµένες πληρο-

φορίες (συµπ. της θέσης του) στο συνδεδεµένο Android τηλέφωνό σας. Η ευθύνη της χρήσης του από εσάς ή άλλους βα-

ρύνει αποκλειστικά εσάς.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.2. Διαθέσιµες εφαρµογές
Η Volvo παρέχει µια ευρεία γκάµα υπηρεσιών, εφαρµογών και προγραµµάτων που µπορείτε να

χρησιµοποιήσετε στο αυτοκίνητό σας.

Το Sensus Connect σας δίνει πρόσβαση σε εφαρµογές ψυχαγωγίας, πλοήγησης και σέρβις ενώ βρίσκεστε µέσα στο αυτοκίνητο.

Για να δείτε ποιες εφαρµογές είναι διαθέσιµες για λήψη, µεταβείτε στο Κέντρο λήψ (download) στην κεντρική οθόνη [1]  του

αυτοκινήτου.

Συµβουλές για τη χρήση εφαρµογών

Πολλές εφαρµογές χρειάζονται σύνδεση στο διαδίκτυο, για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε συγκεκριµένες λειτουργίες [2] .

Αν παρατηρήσετε ότι µια εφαρµογή σταµάτησε να λειτουργεί, δοκιµάστε να την απεγκαταστήσετε και την επανεγκαταστήσετε.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

13.4.1.3. Apple® CarPlay®*

 Σηµείωση

Η γκάµα των διαθέσιµων εφαρµογών µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά. Η υποστήριξη για υπηρεσίες από

τρίτους παρόχους της Volvo µπορεί επίσης να διαφέρει. Μία ή περισσότερες εφαρµογές µπορεί να µην είναι διαθέσιµες

στην αγορά στην οποία το αυτοκίνητο πωλείται ή χρησιµοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το CarPlay [1]  σας δίνει τη δυνατότητα να ακούτε µουσική, να πραγµατοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις, να

λαµβάνετε οδηγίες, να στέλνετε/λαµβάνετε µηνύµατα και να χρησιµοποιείτε το Siri, και όλα αυτά ενώ µένετε

προσηλωµένοι στην οδήγηση.

Το CarPlay λειτουργεί µε επιλεγµένες συσκευές iOS. Αν το αυτοκίνητο δεν υποστηρίζει ήδη CarPlay, υπάρχει η δυ-

νατότητα να εγκατασταθεί εκ των υστέρων. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για την

εγκατάσταση του CarPlay.

Πληροφορίες για τις εφαρµογές που υποστηρίζονται και ποιες συσκευές iOS είναι συµβατές µπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα

της Apple: www.apple.com/ios/carplay/ [https://www.apple.com/ios/carplay/] . Αν χρησιµοποιηθούν εφαρµογές µη συµβατές

µε το CarPlay, υπάρχει το ενδεχόµενο η σύνδεση ανάµεσα στη συσκευή και το αυτοκίνητο να διακοπεί. Λάβετε υπόψη σας ότι η

Volvo δεν φέρει ευθύνη για το περιεχόµενο στην εφαρµογή CarPlay.

Όταν χρησιµοποιείτε την πλοήγηση µε χάρτη µέσω του CarPlay, δεν εµφανίζεται καθοδήγηση στην οθόνη του οδηγού, παρά

µόνο στην κεντρική οθόνη.

Αν αρχίσετε το σύστηµα πλοήγησης µέσω Apple CarPlay, η συνεχής καθοδήγηση διαδροµής στροφή µε στροφή από το σύστηµα

θα τερµατιστεί.

Μπορείτε να χειρίζεστε τις εφαρµογές CarPlay από την κεντρική οθόνη, τη συσκευή iOS ή τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού

(ισχύει για συγκεκριµένες λειτουργίες). Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε φωνητικά τις εφαρµογές χρησιµοποιώντας το Siri. Με ένα

παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί  στο τιµόνι, αρχίζει ο φωνητικός χειρισµός µέσω του Siri, ενώ µε ένα στιγµιαίο πάτηµα

ενεργοποιείται ο φωνητικός χειρισµός του αυτοκινήτου. Αν το Siri διακοπεί πολύ νωρίς, κρατήστε πατηµένο το κουµπί [2]

στο τιµόνι.

Χρησιµοποιώντας το Apple CarPlay, επιβεβαιώνετε τα εξής: Το Apple CarPlay είναι υπηρεσία που παρέχει η Apple Inc. µε

τους όρους και τις προϋποθέσεις της. Η Volvo Cars συνεπώς δεν φέρει ευθύνη για το Apple CarPlay ή τις λειτουργίες/

εφαρµογές του. Όταν χρησιµοποιείτε το Apple CarPlay, ορισµένες πληροφορίες από το αυτ/τό σας (συµπ. της θέσης που

βρίσκεται) µεταφέρονται στο iPhone σας. Όσον αφορά στη Volvo Cars, είστε αποκλειστικά υπεύθυνοι για τη χρήση του

Apple CarPlay από εσάς ή τρίτους.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple και CarPlay είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

13.4.1.4. Google Local Search
Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Google Local Search [1] , µπορείτε να αναζητήσετε εστιατόρια, ξενοδοχεία,

πρατήρια βενζίνης και πολλά περισσότερα κατά µήκος της διαδροµής σας, απευθείας στην κεντρική οθόνη του

Volvo.

Λειτουργίες στο Google Local Search

Η Google Local Search είναι δωρεάν υπηρεσία. Δεν χρειάζεται να εγγραφείτε, για να έχετε πρόσβαση στην online βάση δεδοµέ-

νων. Ωστόσο, πρέπει να έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο για να µπορείτε να χρησιµοποιήσετε την υπηρεσία [2] .

Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Google Local Search, µπορείτε µεταξύ άλλων να αναζητήσετε τοποθεσίες, εστιατόρια, ξενοδο-

χεία και άλλες επιχειρήσεις κατά µήκος της διαδροµής και στην περιοχή γύρω από τον προορισµό σας.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στο Google Local Search, µπορείτε να δείτε πληροφορίες για διαφορετικά αποτελέσµατα αναζήτησης όπως διευθύνσεις, απο-

στάσεις, ωράρια λειτουργίας και αριθµούς τηλεφώνου. Η εφαρµογή περιλαµβάνει τη δυνατότητα να καλείτε µια επιχείρηση

απευθείας από το αυτοκίνητο, ενώ µπορείτε επίσης να λαµβάνετε οδηγίες προς έναν προορισµό αποστέλλοντας µια διεύθυνση

στο Sensus Navigation.

Στο Google Local Search, µπορείτε να διαβάζετε, και σε ορισµένες περιπτώσεις να ακούτε, κριτικές και να βλέπετε αξιολογήσεις

για εστιατόρια και ξενοδοχεία µεταξύ άλλων. Μπορείτε επίσης να περιηγείστε και να βλέπετε εικόνες που είναι συνδεδεµένες µε

τα αποτελέσµατα αναζήτησης, ενώ επίσης έχετε πρόσβαση σε φωτογραφίες από το Google Street View που σας διευκολύνουν

να προσανατολιστείτε προς το σηµείο ή την επιχείρηση που θέλετε.

Χειρισµός

Η Google Local Search µπορεί να χρησιµοποιηθεί ενώ οδηγείτε.

Συµβουλές για τη χρήση του Google Local Search

Αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε τη λειτουργία Google Local Search, βεβαιωθείτε ότι έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο και καλό

σήµα.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

13.4.1.5. Record & Send
Η Record & Send [1]  είναι µια εφαρµογή στο αυτοκίνητο που σας επιτρέπει να ηχογραφείτε φωνητικά µηνύµατα

και να τα αποστέλλετε στον παραλήπτη που έχετε επιλέξει.

Εγγραφή και αποστολή εγγραφής

Κατά την έναρξη της εφαρµογής, υπάρχουν δύο επιλογές: καταχώρηση παραλήπτη και εγγραφή πατώντας στο σύµβολο του

µικροφώνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα της φωνητικής ηχογράφησης

Όταν το ηχογραφηµένο µήνυµα έχει αποσταλεί, ο παραλήπτης λαµβάνει ένα e-mail που µπορεί να ανοίξει σε ένα κανονικό πρό-

γραµµα διαχείρισης e-mail, είτε σε κινητό τηλέφωνο είτε σε υπολογιστή. Το ηχογραφηµένο µήνυµα συµπεριλαµβάνεται ως συ-

νηµµένο αρχείο σε µορφή MP3.

Ανοικτό λογισµικό

Χρησιµοποιήστε τη βιβλιοθήκη ανοικτού λογισµικού LAME για να συµπιέσετε τις ηχογραφήσεις σας σε µορφή MP3. Μπορείτε

να µάθετε περισσότερα για το LAME στη σχετική ιστοσελίδα: www.mp3dev.org.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

Πατήστε Παραλήπτης και εισαγάγετε τη διεύθυνση e-mail στην οποία θέλετε να αποσταλεί η εγγραφή.1

Πατήστε στο σύµβολο του µικροφώνου, για να αρχίσει η εγγραφή.2

Πείτε το µήνυµα.3

Πατήστε στο σύµβολο του µικροφώνου ξανά, για να τερµατιστεί η εγγραφή.4

Η επιλογή εµφανίζεται, για να αποσταλεί ή να απορριφθεί η εγγραφή.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.4.1.6. Spotify
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Spotify [1]  στο Volvo σας, για να ακούτε µουσική όταν το

αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Εισαγωγή στο Spotify

Για να χρησιµοποιήσετε το Spotify, απαιτείται Premium λογαριασµός Spotify. Τη συγκεκριµένη στιγµή, δεν είναι εφικτή η δη-

µιουργία λογαριασµού από την εφαρµογή στο αυτοκίνητο, αλλά µπορείτε να δηµιουργήσετε εύκολα έναν λογαριασµό από τον

δικτυακό τόπο Spotify. Αν έχετε ήδη Premium λογαριασµό Spotify, µπορείτε φυσικά να τον χρησιµοποιήσετε.

Σύνδεση στο διαδίκτυο κατά τη χρήση του Spotify

Για να χρησιµοποιήσετε το Spotify στο αυτοκίνητό σας, η εφαρµογή πρέπει να έχει πρόσβαση στο διαδίκτυο. Η λειτουργία

Offline τη συγκεκριµένη στιγµή δεν είναι διαθέσιµη.

Ποιότητα ήχου

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε ποια ποιότητα ήχου προτιµάτε στις ρυθµίσεις της εφαρµογής. Μπορείτε να επιλέξετε µεταξύ Κα-

νονικής, Υψηλής και Ανώτατης ποιότητας ήχου.

Κανονική (96 kbps)

Υψηλή (160 kbps)

Ανώτατη (320 kbps)

Λειτουργίες

Η εφαρµογή Spotify παρέχει µια σειρά από επιλογές και λειτουργίες, όπως:

Αναζήτηση ελεύθερου κειµένου

Αυτόµατη αναζήτηση

Αναπαραγωγή/Παύση/Συνέχιση

Περιήγηση σε άλµπουµ, λίστες αναπαραγωγής, ειδήσεις, κ.λπ.

Προσθήκη/αφαίρεση µουσικών κοµµατιών από τη βιβλιοθήκη

Σύνδεση/αποσύνδεση
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μεταπήδηση µουσικών κοµµατιών

Spotify Connect

Spotify Radio

Διαγραφή πληροφοριών χρήστη

Για διαγράψετε πληροφορίες χρήστη, αποσυνδεθείτε από την εφαρµογή Spotify από το µενού Ρυθµίσεις. Οι πληροφορίες χρή-

στη διαγράφονται επίσης κατά την επαναφορά των ρυθµίσεων στις εργοστασιακές τιµές στην κεντρική οθόνη.

Συµβουλές για τη χρήση του Spotify

Αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε τη λειτουργία Spotify, βεβαιωθείτε ότι έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο και καλό σήµα.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.7. TuneIn
Το TuneIn [1]  είναι µια εφαρµογή ραδιοφώνου που µπορεί να χρησιµοποιηθεί, όταν το αυτοκίνητο διαθέτει

σύνδεση στο διαδίκτυο. Το TuneIn παρέχει περισσότερους από 100.000 ραδιοφωνικούς σταθµούς που

εκπέµπουν ζωντανά από όλες τις ηπείρους και περισσότερα από δύο εκατοµµύρια κατ' απαίτηση προγράµµατα

(π.χ. podcast, εκποµπές και συνεντεύξεις).

Λογαριασµός TuneIn

Όταν χρησιµοποιείτε το TuneIn, συνιστάται να έχετε έναν λογαριασµό TuneIn, τον οποίο µπορείτε να δηµιουργήσετε στη διεύθυν-

ση www.tunein.com. Δεν χρειάζεται να έχετε λογαριασµό TuneIn για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε την υπηρεσία, αλλά συ-

νιστάται. Αν έχετε λογαριασµό, µπορείτε να επιλέξετε τους ραδιοφωνικούς σταθµούς που προτιµάτε και να τους ακούτε µε άνε-

ση στο αυτοκίνητό σας.

Ποιότητα ήχου

Μπορείτε να επιλέξετε ποιότητα streaming µεταξύ βασικού, µεσαίου και υψηλού bitrate. Το εύρος ζώνης που χρησιµοποιείται

εξαρτάται από την ποιότητα που θα επιλέξετε, βλ. προδιαγραφές παρακάτω.

 Σηµείωση

Η Volvo δεν αποθηκεύει πληροφορίες που χρησιµοποιούνται στην εφαρµογή Spotify µε εξαίρεση τα δεδοµένα που

αποθηκεύονται τοπικά τα οποία είναι απαραίτητα για να λειτουργήσει η εφαρµογή. Ο προσωπικός σας κωδικός

πρόσβασης δεν αποθηκεύεται ποτέ και, αν αποσυνδεθείτε από την εφαρµογή, πρέπει να εισαγάγετε τόσο το όνοµα

χρήστη όσο και τον κωδικό πρόσβασής σας για να συνδεθείτε ξανά.

Ταχύτητα (kbps) Διάρκεια (ώρες) Μέγεθος (MB)

32 (βασική ποιότητα ήχου) 1 14

64 (βασική ποιότητα ήχου) 1 28
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµβουλές για τη χρήση του TuneIn

Αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε τη λειτουργία TuneIn, βεβαιωθείτε ότι έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο και καλό σήµα.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.8. Χρήση του TuneIn
Η υπηρεσία διαδικτυακού ραδιοφώνου TuneIn [1]  περιλαµβάνει αρκετές διαφορετικές λειτουργίες. Μπορείτε, για

παράδειγµα, να ακούσετε τοπικές ραδιοφωνικές εκποµπές, να προσθέσετε αγαπηµένα ή να αποθηκεύσετε

συντοµεύσεις σε ραδιοφωνικούς σταθµούς αν προτιµάτε. Αυτό το άρθρο περιγράφει πώς χρησιµοποιούνται

αυτές οι υπηρεσίες και πώς µπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτές από το αυτοκίνητό σας.

Εκκίνηση TuneIn

Πρόσβαση στις πληροφορίες του λογαριασµού σας για το TuneIn

Κατηγορίες TuneIn

Ταχύτητα (kbps) Διάρκεια (ώρες) Μέγεθος (MB)

96 (µέτρια ποιότητα ήχου) 1 42

128 (υψηλή ποιότητα ήχου) 1 56

Κατεβάστε (download) την εφαρµογή TuneIn από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.1

Ανοίξτε την εφαρµογή TuneIn στην προβολή εφαρµογών.2

Το αυτοκίνητο συνδέεται στο TuneIn. Η µουσική αποθηκεύεται στην προσωρινή µνήµη την πρώτη φορά που θα

συνδεθείτε, που σηµαίνει ότι µπορεί να µεσολαβήσουν αρκετά δευτερόλεπτα.
>

Ανοίξτε την εφαρµογή TuneIn στην προβολή εφαρµογών.1

Αναπτύξτε την προβολή και κάντε κλικ στο Σύνδεση.2

Ανοίγει ένα αναδυόµενο πλαίσιο, από όπου µπορείτε να συνδεθείτε.>

Εισάγετε το όνοµα χρήστη και τον κωδικό πρόσβασής σας και στη συνέχεια πατήστε Σύνδεση.3

Μπορείτε πλέον να αποκτήσετε πρόσβαση στις πληροφορίες λογαριασµού.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το TuneIn διευκολύνει τη µετακίνηση µε κύλιση στις διάφορες κατηγορίες.

Αγαπηµένα TuneIn

Αν έχετε συνδεθεί στο TuneIn στο αυτοκίνητο, τα επιλεγµένα Αγαπηµένα σας θα συγχρονιστούν µε τον λογαριασµό σας. Διαφο-

ρετικά, τα επιλεγµένα Αγαπηµένα σας θα είναι διαθέσιµα µόνο στο αυτοκίνητο.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.9. Weather
Η εφαρµογή Weather [1]  σας παρέχει πληροφορίες για τον καιρό για την περιοχή που βρίσκεται το αυτοκίνητο ή

για µια επιλεγµένη τοποθεσία. Η εφαρµογή Weather µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο αν το αυτοκίνητο διαθέτει

Sensus Navigation.

Η εφαρµογή Weather

Η εφαρµογή Weather σας παρέχει ηµερήσιες και εβδοµαδιαίες προβλέψεις καιρού. Ορίζετε την τοποθεσία για την οποία θέλετε

να µάθετε την πρόβλεψη του καιρού στις ρυθµίσεις της εφαρµογής. Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στις ρυθµίσεις στη λει-

τουργία απεικόνισης για την εφαρµογή. Εδώ µπορείτε επίσης να αλλάξετε τις ρυθµίσεις για τη µέτρηση της ταχύτητας του

ανέµου.

Χρήση της εφαρµογής Weather

Το Weather είναι δωρεάν υπηρεσία και δεν χρειάζεται να δηµιουργήσετε λογαριασµό για να τη χρησιµοποιήσετε.

Λάβετε υπόψη σας ότι µπορεί να υπάρχει χρέωση λόγω χρήσης δεδοµένων, ανάλογα µε τη συνδροµή σας. Απευθυνθείτε στον

πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου που χρησιµοποιείτε για περισσότερες πληροφορίες.

Ανοίξτε την εφαρµογή TuneIn στην προβολή εφαρµογών.1

Αναπτύξτε την προβολή και κάντε κλικ στο Βιβλιοθήκη.2

Εµφανίζεται µια λίστα µε όλους τους σταθµούς και τις κατηγορίες.>

Στην Ανεπτυγµένη προβολή: Κάντε κλικ στον ραδιοφωνικό σταθµό που θέλετε να ορίσετε ως Αγαπηµένο.1

Επιλέξτε το εικονίδιο αστερίσκου στα δεξιά.2

Ο σταθµός έχει πλέον προστεθεί στα Αγαπηµένα σας.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµβουλές για τη χρήση του Weather

Αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε τη λειτουργία Weather, βεβαιωθείτε ότι έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο και καλό σήµα.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.10. WikiLocations
Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή WikiLocations [1] , µπορείτε να διαβάσετε άρθρα στη Wikipedia για τη θέση και

τον προορισµό του αυτοκινήτου σας.

Η εφαρµογή WikiLocations

Χρησιµοποιώντας το WikiLocations, έχετε πρόσβαση σε περιεχόµενο που βασίζεται στη Wikipedia. Αυτή είναι µια υπηρεσία η

οποία δεν συγκαταλέγεται στο σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου, ωστόσο µπορείτε να δείτε στοιχεία, εικόνες και συνοπτικές

πληροφορίες για τη θέση και τον προορισµό του αυτοκινήτου σας.

Τα στοιχεία που εµφανίζονται στο WikiLocations έχουν αντιστοιχιστεί σε µια γεωγραφική θέση. Η εφαρµογή WikiLocations δεί-

χνει µόνο στοιχεία που ταιριάζουν στις ρυθµίσεις γλώσσας του αυτοκινήτου, καθώς και στοιχεία στα Αγγλικά.

Χρήση της εφαρµογής WikiLocations

Το WikiLocations είναι δωρεάν υπηρεσία και δεν χρειάζεστε λογαριασµό για να τη χρησιµοποιήσετε.

Λάβετε υπόψη σας ότι µπορεί να υπάρχει χρέωση λόγω χρήσης δεδοµένων, ανάλο��α µε τη συνδροµή σας. Απευθυνθείτε

στον πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου που χρησιµοποιείτε για περισσότερες πληροφορίες.

Χρησιµοποιήστε το κουµπί στο τιµόνι, για να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή µε µεγαλύτερη ασφάλεια ενώ οδηγείτε.

Συµβουλές για τη χρήση του WikiLocations

Αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε τη λειτουργία WikiLocations, βεβαιωθείτε ότι έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο και καλό σήµα.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.11. Yelp
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Yelp [1]  για να βρείτε τοπικές επιχειρήσεις (π.χ. εστιατόρια ή

καταστήµατα) και µπορείτε επίσης να διαβάσετε τις αξιολογήσεις άλλων χρηστών για επιχειρήσεις της περιοχής

στην οποία βρίσκεστε. Η εφαρµογή Yelp µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο αν το αυτοκίνητο διαθέτει Sensus

Connect και Sensus Navigation.

Η εφαρµογή Yelp
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Yelp για να αναζητήσετε π.χ. εστιατόρια, καταστήµατα, ιαµατικά λουτρά και τοπι-

κές υπηρεσίες. Μπορείτε να διαβάσετε αξιολογήσεις επιχειρήσεων για τις οποίες ενδιαφέρεστε και για τις οποίες θέλετε να µά-

θετε περισσότερα.

Λάβετε υπόψη σας ότι η εµφάνιση των αξιολογήσεων εξαρτάται από τη γλώσσα στην οποία συντάχθηκαν.

Χρήση της εφαρµογής Yelp

Το Yelp είναι δωρεάν υπηρεσία και δεν χρειάζεται να δηµιουργήσετε λογαριασµό για να τη χρησιµοποιήσετε.

Λάβετε υπόψη σας ότι µπορεί να υπάρχει χρέωση λόγω χρήσης δεδοµένων, ανάλογα µε τη συνδροµή σας. Απευθυνθείτε στον

πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου που χρησιµοποιείτε για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε το τι ισχύει για τη συνδροµή σας.

Χρησιµοποιήστε το κουµπί στο τιµόνι, για να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή µε µεγαλύτερη ασφάλεια ενώ οδηγείτε.

Αναζήτηση επιχειρήσεων στην περιοχή

Για να αναζητήσετε επιχειρήσεις κοντά στον προορισµό σας, χρειάζεται να ορίσετε τον συγκεκριµένο προορισµό στο σύστηµα

πλοήγησής σας.

Προσπαθήστε να χρησιµοποιήσετε συγκεκριµένους όρους ώστε η αναζήτησή σας να αποφέρει τα καλύτερα δυνατά αποτελέ-

σµατα, καθώς τα αποτέλεσµα της αναζήτησης ελεύθερου κειµένου αφορούν τόσο στο όνοµα της εταιρείας όσο και στο κείµενο

των αξιολογήσεων.

Συµβουλές για τη χρήση του Yelp

Αν η έναρξη πλοήγησης µε προορισµό µια συγκεκριµένη εταιρεία δεν είναι εφικτή, είναι πιθανό να µην υπάρχουν πληροφορίες

στην εφαρµογή Yelp για την ακριβή θέση της εταιρείας. Το ίδιο ισχύει αν δεν είναι εφικτή η εµφάνιση της σχετικής τοποθεσίας

στο χάρτη.

Αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε τη λειτουργία Yelp, βεβαιωθείτε ότι έχετε σύνδεση στο διαδίκτυο και καλό σήµα.

[1] Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

13.4.1.12. Κατάσταση αυτοκινήτου
Η γενική κατάσταση του αυτοκινήτου µπορεί να προβληθεί στην κεντρική οθόνη.

Η εκκίνηση της εφαρµογής Κατάσταση Αυτοκινήτου πραγµατοποιείται από την προβολή εφαρµογών στην κεντρι-

κή οθόνη και διαθέτει τέσσερις καρτέλες:

Μηνύµατα - µηνύµατα κατάστασης

Κατάσταση – έλεγχος της στάθµης λαδιού κινητήρα και της στάθµης AdBlue [1]

TPMS - έλεγχος της πίεσης ελαστικών

Ραντεβού - πληροφορίες για τα ραντεβού και για το αυτοκίνητο [2]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] AdBlue Ισχύει για αυτοκίνητα µε πετρελαιοκινητήρα.

[2] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

13.4.1.13. Κέντρο λήψεων (download)
Χρησιµοποιήστε την εφαρµογή Download Centre στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου για τον χειρισµό

λογισµικού [1]  όπως οι εφαρµογές και οι χάρτες.

Η εφαρµογή Κέντρο λήψ (download) ενεργοποιείται από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη και επι-

τρέπει τα εξής:

αναζήτηση και ενηµέρωση συγκεκριµένου λογισµικού

ενηµέρωση χαρτογραφικού υλικού για το Sensus Navigation*

λήψη (download), ενηµέρωση και απεγκατάσταση εφαρµογών.

[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.4.2. Εφαρµογές
Η προβολή εφαρµογών περιέχει εφαρµογές (app) που παρέχουν πρόσβαση σε συγκεκριµένες υπηρεσίες του

αυτοκινήτου.

Σαρώστε από τα δεξιά προς τα αριστερά [1]  κατά πλάτος της κεντρικής οθόνης, για να αποκτήσετε πρόσβαση στην προβολή

εφαρµογών από την αρχική προβολή. Οι εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download) (εφαρµογές τρίτων) και εφαρµογές για εν-

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σωµατωµένες λειτουργίες, όπως Ραδιόφωνο FM, βρίσκονται εδώ.

Προβολή εφαρµογών (ενδεικτική εικόνα, οι βασικές εφαρµογές διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένες βασικές εφαρµογές είναι πάντοτε διαθέσιµες. Μπορείτε να κατεβάσετε (download) περισσότερες εφαρµογές όπως

το διαδικτυακό ραδιόφωνο και υπηρεσίες µουσικής, όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Ορισµένες εφαρµογές µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Για να ανοίξετε µια εφαρµογή, πατήστε πάνω της.

Όλες οι εφαρµογές που χρησιµοποιείτε πρέπει να ενηµερωθούν στην πιο πρόσφατη έκδοση.

[1] Ισχύει για αριστεροτίµονα αυτοκίνητα. Για δεξιοτίµονα αυτοκίνητα - σαρώστε προς την αντίθετη κατεύθυνση.

13.4.3. Λήψη (download) εφαρµογών
Η λήψη (download) νέων εφαρµογών πραγµατοποιείται όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Ακύρωση του λογισµικού

 Σηµείωση

Η λήψη (download) δεδοµένων µπορεί να επηρεάσει άλλες υπηρεσίες που µεταδίδουν δεδοµένα, π.χ. διαδικτυακό

ραδιόφωνο. Αν η επίδραση στις άλλες υπηρεσίες είναι ενοχλητική, τότε µπορείτε να διακόψετε τη λήψη (download).

Εναλλακτικά, µπορείτε να απενεργοποιήσετε ή να διακόψετε τις υπόλοιπες υπηρεσίες.

 Σηµείωση

Κατά τη λήψη (download) µέσω τηλεφώνου, προσέχετε ιδιαίτερα τη χρέωση κίνησης δεδοµένων.

Ανοίξτε την εφαρµογή Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.1

Επιλέξτε Νέες εφαρµογές για να ανοίξει µια λίστα µε εφαρµογές που είναι διαθέσιµες αλλά που δεν έχουν εγκατασταθεί

στο αυτοκίνητο.
2

Πατήστε στη γραµµή για µια συγκεκριµένη εφαρµογή, για να αναπτυχθεί στη λίστα και να δείτε περισσότερες πληροφορίες

σχετικά µε την εφαρµογή.
3

Επιλέξτε Εγκτστ για να αρχίσει η λήψη (download) και η εγκατάσταση της εφαρµογής που θέλετε.4

Η κατάσταση της διαδικασίας λήψης και της εγκατάστασης εµφανίζεται όσο βρίσκεται σε εξέλιξη.

Εµφανίζεται ένα µήνυµα αν η λήψη δεν µπορεί να ξεκινήσει τη συγκεκριµένη στιγµή. Η εφαρµογή θα παραµείνει στη λίστα

και µπορείτε να προσπαθήσετε να αρχίσετε τη λήψη (download) ξανά.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λάβετε υπόψη σας ότι µόνο η λήψη µπορεί να ακυρωθεί - η φάση της εγκατάστασης, όταν αρχίσει, δεν µπορεί να ακυρωθεί.

13.4.4. Διαγραφή εφαρµογών
Η απεγκατάσταση των εφαρµογών πραγµατοποιείται όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Μια εφαρµογή που χρησιµοποιείται πρέπει να κλείσει για να ολοκληρωθεί η απεγκατάσταση.

13.4.5. Ενηµέρωση εφαρµογών
Οι εφαρµογές (app) µπορούν να ενηµερωθούν, όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Αν µια εφαρµογή χρησιµοποιείται στη διάρκεια µιας ενηµέρωσης που βρίσκεται σε εξέλιξη, θα επανεκκινηθεί για να ολοκληρω-

θεί η εγκατάσταση.

Πατήστε στο Ματαίωση για να ακυρώσετε µια λήψη που βρίσκεται σε εξέλιξη.1

Ανοίξτε την εφαρµογή Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.1

Επιλέξτε Ενηµερώσεις εφαρµογών για να ανοίξει µια λίστα µε όλες τις εγκατεστηµένες εφαρµογές.2

Εντοπίστε την εφαρµογή που θέλετε και επιλέξτε Απεγκατ, για να αρχίσει η απεγκατάσταση της εφαρµογής.3

Όταν η εφαρµογή έχει απεγκατασταθεί, δεν εµφανίζεται πλέον στη λίστα.>

 Σηµείωση

Η λήψη (download) δεδοµένων µπορεί να επηρεάσει άλλες υπηρεσίες που µεταδίδουν δεδοµένα, π.χ. διαδικτυακό

ραδιόφωνο. Αν η επίδραση στις άλλες υπηρεσίες είναι ενοχλητική, τότε µπορείτε να διακόψετε τη λήψη (download).

Εναλλακτικά, µπορείτε να απενεργοποιήσετε ή να διακόψετε τις υπόλοιπες υπηρεσίες.

 Σηµείωση

Κατά τη λήψη (download) µέσω τηλεφώνου, προσέχετε ιδιαίτερα τη χρέωση κίνησης δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενηµέρωση όλων

Ενηµέρωση ορισµένων

13.4.6. Volvo ID
Το Volvo ID είναι ένας προσωπικός κωδικός αναγνώρισης που παρέχει πρόσβαση σε µια µεγάλη γκάµα υπηρε-

σιών µέσω ονόµατος χρήστη και κωδικού πρόσβασης.

Ένα παράδειγµα υπηρεσίας για την οποία χρειάζεται το Volvo ID είναι όταν ελέγχετε το αυτοκίνητό σας από το τηλέφωνό σας

µέσω της εφαρµογής Volvo Cars [1] .

Το Volvo ID δηµιουργείται από το αυτοκίνητο, στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή την εφαρµογή Volvo Cars.

Ανοίξτε την εφαρµογή Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.1

Επιλέξτε Εγκατάσταση όλων.2

Η ενηµέρωση αρχίζει.>

Ανοίξτε την εφαρµογή Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.1

Επιλέξτε Ενηµερώσεις εφαρµογών για να ανοίξει µια λίστα µε όλες τις διαθέσιµες ενηµερώσεις.2

Εντοπίστε την εφαρµογή που θέλετε και επιλέξτε Εγκτστ.3

Η ενηµέρωση αρχίζει.>

 Σηµείωση

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου και ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού και την

αγορά.

 Σηµείωση

Αν το όνοµα χρήστη/ο κωδικός πρόσβασης για µια υπηρεσία (π.χ. Volvo On Call) αλλάξει, η αλλαγή εφαρµόζεται αυτόµατα

και για τις υπόλοιπες υπηρεσίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν στο αυτοκίνητο καταχωρηθεί ένα Volvo ID, θα είναι διαθέσιµες διάφορες υπηρεσίες. Μπορούν να χρησιµοποιούνται αρκε-

τά Volvo ID για το ίδιο αυτοκίνητο και επίσης να συνδεθούν αρκετά αυτοκίνητα στο ίδιο Volvo ID.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει το προαιρετικό σύστηµα Volvo On Call* .

13.4.7. Δηµιουργία ενός Volvo ID
Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα Volvo ID µε διαφορετικούς τρόπους. Αν το Volvo ID δηµιουργηθεί στην ιστοσε-

λίδα volvoid.eu.volvocars.comm/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή µε την εφαρµογή

Volvo Cars, το Volvo ID πρέπει επίσης να καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο για να είναι εφικτή η χρήση των διάφο-

ρων υπηρεσιών Volvo ID.

Δηµιουργία ενός Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo ID

Δηµιουργία Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo Cars

Κατεβάστε (download) την εφαρµογή Volvo ID από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών της κεντρικής

οθόνης.
1

Αρχίστε την εφαρµογή και καταχωρήστε µια προσωπική διεύθυνση email ή έναν αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και καταχωρήθηκε αυτόµατα στο αυτοκίνητο. Μπορείτε να χρησιµοποιείτε πλέον τις

υπηρεσίες Volvo ID.
>

Κατεβάστε (download) την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρµογής Volvo Cars στο τηλέφωνο [1] .1

Επιλέξτε δηµιουργία Volvo ID.2

Εµφανίζεται η ιστοσελίδα για τη δηµιουργία του Volvo ID.3

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
5

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργία Volvo ID µέσω της ιστοσελίδας Volvo Cars

Καταχώρηση του Volvo ID σας στο αυτοκίνητο

Αν δηµιουργήσατε το προσωπικό σας Volvo ID online ή µέσω της εφαρµογής Volvo Cars, καταχωρήστε το στο αυτοκίνητό σας:

[1] Διαθέσιµη προς λήψη (download) π.χ. από Apple App Store ή Google Play.

13.5. Σύνδεση στο διαδίκτυο

13.5.1. Online υπηρεσίες

Επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] . Επιλέξτε

δηµιουργία Volvo ID.
1

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Αν δεν το έχετε κάνει ήδη, κατεβάστε την εφαρµογή Volvo ID από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών

της κεντρικής οθόνης.
1

 Σηµείωση

Για να κατεβάσετε (download) εφαρµογές, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Αρχίστε την εφαρµογή και εισαγάγετε το προσωπικό σας Volvo ID.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που εστάλησαν αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχει συνδεθεί µε

το Volvo ID σας.
3

Το Volvo ID σας έχει πλέον καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο. Μπορείτε πλέον να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες Volvo ID.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.5.1.1. Connected Safety
Η λειτουργία Connected Safety [1]  µεταβιβάζει πληροφορίες µεταξύ του αυτοκινήτου σας και άλλων οχηµάτων

µέσω διαδικτύου [2] . Σκοπός της λειτουργίας αυτής είναι να ειδοποιεί τον οδηγό για δυνητικές επικίνδυνες

κυκλοφοριακές καταστάσεις πιο κάτω στον δρόµο που κινείται.

Η λειτουργία µπορεί να ειδοποιήσει τον οδηγό αν κάποιο άλλο όχηµα πιο κάτω στον ίδιο δρόµο έχει ανάψει τα αλάρµ ή αν έχει

ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα. Πληροφορίες για ολισθηρές συνθήκες εµφανίζονται επίσης αν το αυτοκίνητό σας ανι-

χνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα.

Η λειτουργία Connected Safety µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε τα εξής:

Προειδοποίηση για αλάρµ

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Η επικοινωνία ανάµεσα στα οχήµατα είναι εφικτή µόνο για οχήµατα µε λειτουργία Connected Safety η οποία είναι

ενεργοποιηµένη.

Προειδοποίηση για αλάρµ

Αν τα αλάρµ του αυτοκινήτου σας είναι αναµµένα, µπορούν να ενηµερωθούν για αυτό τα οχήµατα που πλησιάζουν στο σηµείο

που βρίσκεται το αυτοκίνητό σας.

Όταν το αυτοκίνητό σας πλησιάζει ένα όχηµα που έχει αναµµένα αλάρµ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό

το σύµβολο.

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Αν το αυτοκίνητό σας ανιχνεύσει µειωµένη πρόσφυση ανάµεσα στα ελαστικά σας και το οδόστρωµα, µπορούν να αποσταλούν

σχετικές πληροφορίες στα οχήµατα που πλησιάζουν στο σηµείο που βρίσκεται το αυτοκίνητό σας.

Αν ενεργοποιηθεί προειδοποίηση για παγετό, όταν κάποιο όχηµα πλησιάζει στο ολισθηρό τµήµα του οδοστρώµα-

τος, εµφανίζεται αυτό το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού τόσο του δικού σας αυτοκινήτου όσο και των υπόλοιπων

οχηµάτων που έχουν λάβει αυτήν την πληροφορία µέσω Connected Safety.

[1] Δεν διατίθεται σε όλες τις αγορές.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για να

ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι πάντοτε

υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε κατάλληλη

απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

13.5.1.2. Εφαρµογές
Η προβολή εφαρµογών περιέχει εφαρµογές (app) που παρέχουν πρόσβαση σε συγκεκριµένες υπηρεσίες του

αυτοκινήτου.

Σαρώστε από τα δεξιά προς τα αριστερά [1]  κατά πλάτος της κεντρικής οθόνης, για να αποκτήσετε πρόσβαση στην προβολή

εφαρµογών από την αρχική προβολή. Οι εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download) (εφαρµογές τρίτων) και εφαρµογές για εν-

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σωµατωµένες λειτουργίες, όπως Ραδιόφωνο FM, βρίσκονται εδώ.

Προβολή εφαρµογών (ενδεικτική εικόνα, οι βασικές εφαρµογές διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένες βασικές εφαρµογές είναι πάντοτε διαθέσιµες. Μπορείτε να κατεβάσετε (download) περισσότερες εφαρµογές όπως

το διαδικτυακό ραδιόφωνο και υπηρεσίες µουσικής, όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Ορισµένες εφαρµογές µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Για να ανοίξετε µια εφαρµογή, πατήστε πάνω της.

Όλες οι εφαρµογές που χρησιµοποιείτε πρέπει να ενηµερωθούν στην πιο πρόσφατη έκδοση.

[1] Ισχύει για αριστεροτίµονα αυτοκίνητα. Για δεξιοτίµονα αυτοκίνητα - σαρώστε προς την αντίθετη κατεύθυνση.

13.5.1.3. Όροι και προϋποθέσεις χρήσης και διαµοιρασµός
δεδοµένων

Την πρώτη φορά που ορισµένες υπηρεσίες και εφαρµογές τίθενται σε λειτουργία, µπορεί να εµφανιστεί ένα

αναδυόµενο παράθυρο µε τις κεφαλίδες Όροι και προϋποθέσεις και Διαµοιρασµός δεδοµένων.

Ο σκοπός είναι να ενηµερωθείτε για τους όρους και προϋποθέσεις χρήσης της Volvo και την πολιτική περί διαµοιρασµού δεδο-

µένων. Με την αποδοχή του διαµοιρασµού δεδοµένων, ο χρήστης αποδέχεται ότι αποστέλλονται συγκεκριµένες πληροφορίες

από το αυτοκίνητο. Αυτό απαιτείται για να λειτουργούν πλήρως συγκεκριµένες υπηρεσίες και εφαρµογές.

Η λειτουργία κοινοχρησίας δεδοµένων για τις online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που χρησιµοποιείτε είναι εξ ορισµού απενερ-

γοποιηµένη [1] . Η κοινοχρησία δεδοµένων πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη, για να µπορείτε να χρησιµοποιήσετε συγκεκριµένες

online υπηρεσίες και εφαρµογές. Μπορείτε να ρυθµίσετε την κοινοχρησία δεδοµένων από το µενού ρυθµίσεων στην κεντρική

οθόνη ή σε συνδυασµό µε τις υπηρεσίες ή τις εφαρµογές που θα ενεργοποιήσετε στην κεντρική οθόνη.

Προστασία προσωπικών δεδοµένων και κοινοχρησία δεδοµένων

Με την ενηµέρωση λογισµικού που κυκλοφόρησε τον Νοέµβριο του 2017 εισήχθησαν οι ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών

δεδοµένων και κοινοχρησίας δεδοµένων για τις online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που κατεβάζετε (download). Μπορείτε να

βρείτε τις ρυθµίσεις στην επιλογή Ιδιωτικότητα και δεδοµένα στο µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου.

Εκεί µπορείτε να επιλέξετε τις online υπηρεσίες για τις οποίες επιτρέπεται η κοινοχρησία δεδοµένων. Από εκεί µπορείτε επίσης

να ενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download). Λάβετε υπόψη σας ότι οι

υπηρεσίες και οι εφαρµογές δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν όπως θα έπρεπε, αν η λειτουργία κοινοχρησίας δεδοµένων είναι

απενεργοποιηµένη.

Μετά από επαναφορά των εργοστασιακών ρυθµίσεων ή π.χ. µετά από επίσκεψη στο συνεργείο ή ενηµέρωση λογισµικού, οι

ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων µπορεί να επιστρέψουν στις προεπιλεγµένες τους τιµές. Σε αυτή την περίπτωση, επανενερ-

γοποιήστε την κοινοχρησία δεδοµένων για τις online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν ισχύει για το Volvo On Call* .

 Σηµείωση

Οι ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών δεδοµένων και κοινοχρησίας δεδοµένων είναι µοναδικές για κάθε προφίλ οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.5.1.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του διαµοιρα-
σµού δεδοµένων
Ο απαιτούµενος διαµοιρασµός δεδοµένων για υπηρεσίες και εφαρµογές µπορεί να ρυθµιστεί από το µενού

ρυθµίσεων της κεντρικής οθόνης.

Αν η κοινοχρησία δεδοµένων δεν έχει ενεργοποιηθεί για µια online υπηρεσία ή για εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download),

αυτό είναι εφικτό κατά την έναρξή τους στην κεντρική οθόνη. Αν αυτή είναι η πρώτη φορά που χρησιµοποιείτε µια υπηρεσία, ή

π.χ. µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων ή συγκεκριµένες ενηµερώσεις λογισµικού, πρέπει να αποδεχθείτε τους

όρους και τις προϋποθέσεις της Volvo για τις online υπηρεσίες. Λάβετε υπόψη σας ότι η κοινοχρησία δεδοµένων θα ενεργοποιη-

θεί τότε και για τις υπόλοιπες υπηρεσίες ή εφαρµογές για τις οποίες έχετε εγκρίνει την κοινοχρησία.

13.5.1.5. Κοινοχρησία δεδοµένων για το Volvo On Call
Η κοινοχρησία δεδοµένων για την υπηρεσία Volvo On Call είναι εξ ορισµού ενεργοποιηµένη. Αυτό σηµαίνει ότι

δεν θα χρειαστεί να ενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για αυτήν την υπηρεσία, όταν αγοράσετε

καινούργιο αυτοκίνητο ή π.χ. µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων.

Μπορείτε να επιλέξετε να απενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για το Volvo On Call. Λάβετε υπόψη σας ότι οι περισ-

σότερες από τις λειτουργίες του Volvo On Call πρέπει να µπορούν να ανταλλάσσουν δεδοµένα, για να µπορείτε να τις χρησιµο-

ποιήσετε. Αν έχετε συνδέσει το αυτοκίνητό σας µε την εφαρµογή Volvo On Call, θα εµφανιστεί ένα µήνυµα στην εφαρµογή αν η

λειτουργία κοινοχρησίας δεδοµένων είναι απενεργοποιηµένη για την υπηρεσία.

Οι ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων είναι εξ ορισµού ενεργοποιηµένη µόνο για τις υπηρεσίες Volvo On Call. Η κοινοχρησία δε-

δοµένων για τις υπόλοιπες online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download) θα παραµείνουν απενεργοποιη-

µένες και θα πρέπει να τις επιλέξετε προς ενεργοποίηση, για να µπορέσετε να τις χρησιµοποιήσετε.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Σύστηµα → Ιδιωτικότητα και δεδοµένα.2

Επιλέξτε ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της κοινοχρησίας δεδοµένων για µεµονωµένες υπηρεσίες και όλες τις

εφαρµογές.
3

 Σηµείωση

Μετά από µια επίσκεψη σε ένα συνεργείο της Volvo, µπορεί να χρειαστεί να επανενεργοποιήσετε την κοινοχρησία

δεδοµένων έτσι, ώστε οι online υπηρεσίες και οι εφαρµογές να λειτουργήσουν ξανά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.5.1.6. Κοινοχρησία δεδοµένων για το προφίλ του οδηγού
Όταν αρχίσετε να χρησιµοποιείτε ένα νέο προφίλ οδηγού, οι ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων για αυτό το

προφίλ αντικαθίστανται από τις στάνταρ ρυθµίσεις του αυτοκινήτου και απενεργοποιούνται.

Αν επιλέξετε να χρησιµοποιήσετε ένα νέο προφίλ οδηγού, πρέπει να ενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για τις online

υπηρεσίες που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν από αυτό το προφίλ. Αυτό ισχύει επίσης αν είχατε ήδη ενεργοποιήσει την κοινο-

χρησία δεδοµένων για τις online υπηρεσίες σε άλλα προφίλ οδηγού.

Ορισµένες φορές, µετά από µια επίσκεψη στο συνεργείο ή µετά από ενηµέρωση λογισµικού, µπορεί να γίνει επαναφορά ορι-

σµένων ρυθµίσεων στο αυτοκίνητό σας στις αντίστοιχες εργοστασιακές τιµές. Επειδή οι ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων είναι

µοναδικές για κάθε προφίλ οδηγού, η κοινοχρησία δεδοµένων πρέπει να επανενεργοποιηθεί ξεχωριστά για κάθε προφίλ.

Δείτε ποιο προφίλ οδηγού χρησιµοποιείται τη συγκεκριµένη στιγµή

Οι ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων µπορεί να διαφέρουν εµφανισιακά για κάθε προφίλ οδηγού στο αυτοκίνητό σας. Για πα-

ράδειγµα, σε ένα προφίλ η κοινοχρησία δεδοµένων µπορεί να έχει ενεργοποιηθεί µόνο για µία online υπηρεσία, ενώ σε ένα άλλο

η λειτουργία αυτή να είναι ενεργοποιηµένη για όλες τις υπηρεσίες και τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download).

Αν παρατηρήσετε ότι ορισµένες εφαρµογές (app) ή online υπηρεσίες δείχνουν να µη λειτουργούν σωστά στο αυτοκίνητό σας,

π.χ. αν σας έχει ζητηθεί επανειληµµένα να επιτρέψετε την κοινοχρησία δεδοµένων για ορισµένες λειτουργίες, ελέγξτε ποιο προ-

φίλ οδηγού είναι ενεργό και για ποιες υπηρεσίες είναι ενεργοποιηµένη η κοινοχρησία δεδοµένων.

Μπορείτε να αλλάξετε το προφίλ του οδηγού στο Προφίλ στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.

Μπορείτε οποιαδήποτε στιγµή να επιλέξετε να ενεργοποιηθεί η κοινοχρησία δεδοµένων για τις online υπηρεσίες που θέλετε να

είναι διαθέσιµες σε ένα προφίλ οδηγού, ωστόσο, αν οι αλλαγές του προφίλ φέρουν προστασία και αποθηκευτούν, θα ισχύσουν

µόνο προσωρινά. Αυτό συµβαίνει διότι όλες οι ρυθµίσεις ενός προστατευµένου προφίλ θα υιοθετήσουν ξανά την τιµή που είχε

αποθηκευτεί την τελευταία φορά, όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας και κλειδωθεί.

Για να αποθηκευτούν οι αλλαγές που κάνετε σε ένα προστατευµένο προφίλ οδηγού, µεταβείτε στο Ρυθµίσεις → Σύστηµα →
Προφίλ οδηγού → Επεξεργασία προφίλ στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας και πατήστε στο κάτω µέρος της οθόνης για

να αποθηκευτούν οι αλλαγές για το προφίλ στο κάτω µέρος της οθόνης.

13.5.1.7. Κοινοχρησία δεδοµένων για τις υπηρεσίες

Αν δεν έχετε ενεργοποιήσει την κοινοχρησία δεδοµένων για µια online υπηρεσία ή για τις εφαρµογές που έχετε

κατεβάσει (download), µπορείτε να το κάνετε όταν τις ανοίγετε από την κεντρική οθόνη. Αν αυτή είναι η πρώτη

φορά που πραγµατοποιείτε έναρξη µιας υπηρεσίας, ή π.χ. µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων ή

 Σηµείωση

Όταν αγοράζετε ένα Volvo, ο εξουσιοδοτηµένος διανοµέας µπορεί συνήθως να σας βοηθήσει µε τις ρυθµίσεις στο αυτοκί-

νητο και να σας δείξει διεξοδικά, ως πελάτη, τις διάφορες επιλογές που υπάρχουν στις ρυθµίσεις. Μεταξύ άλλων, αυτό

µπορεί να σηµαίνει ότι η κοινοχρησία δεδοµένων για τις υπηρεσίες σύνδεσης ήταν ήδη ενεργοποιηµένη στο καινούργιο

αυτοκίνητο κατά την παράδοση.

Αν τότε δηµιουργήσετε νέο προφίλ οδηγού, οι ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων για το νέο προφίλ θα απενεργοποιη-

θούν και θα πρέπει να τις ενεργοποιήσετε εκ νέου, για να µπορείτε να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες σύνδεσης. Αυτό ισχύει

επίσης για τις ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων για τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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συγκεκριµένες ενηµερώσεις λογισµικού, πρέπει επίσης να αποδεχθείτε τους όρους και τις προϋποθέσεις της

Volvo για τις online υπηρεσίες.

Ενεργοποίηση της κοινοχρησίας δεδοµένων κατά την έναρξη µιας υπηρεσίας

Αν επιλέξετε αποδοχή, η κοινοχρησία δεδοµένων θα ενεργοποιηθεί και µπορείτε να αρχίσετε να χρησιµοποιείτε την υπηρεσία.

Ενεργοποίηση της κοινοχρησίας δεδοµένων κατά την έναρξη µιας εφαρµογής

Για να εγκρίνετε την κοινοχρησία δεδοµένων για µια εφαρµογή που χρειάζεται τη λειτουργία, ανοίξτε την εφαρµογή και πατήστε

Να επιτραπεί στο αναδυόµενο παράθυρο.

Επιλέξτε τη λειτουργία ή την υπηρεσία που θέλετε να ενεργοποιηθεί.1

Αν αυτή είναι η πρώτη φορά που χρησιµοποιείτε την υπηρεσία και επίσης π.χ. µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθ-

µίσεων ή συγκεκριµένες ενηµερώσεις λογισµικού, πρέπει πρώτα να αποδεχθείτε τους όρους και τις προϋποθέσεις της

Volvo για τις online υπηρεσίες για να συνεχίσετε.

>

Επιλέξτε αποδοχή κοινοχρησίας δεδοµένων για την υπηρεσία, ή ακύρωση.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για τις υπηρεσίες και τις εφαρµογές στο µενού ρυθµίσεων Σύστη-

µα → Ιδιωτικότητα και δεδοµένα → Διαµοιρασµός δεδοµένων.

13.5.1.8. Volvo ID
Το Volvo ID είναι ένας προσωπικός κωδικός αναγνώρισης που παρέχει πρόσβαση σε µια µεγάλη γκάµα υπηρε-

σιών µέσω ονόµατος χρήστη και κωδικού πρόσβασης.

Ένα παράδειγµα υπηρεσίας για την οποία χρειάζεται το Volvo ID είναι όταν ελέγχετε το αυτοκίνητό σας από το τηλέφωνό σας

µέσω της εφαρµογής Volvo Cars [1] .

Το Volvo ID δηµιουργείται από το αυτοκίνητο, στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή την εφαρµογή Volvo Cars.

Όταν στο αυτοκίνητο καταχωρηθεί ένα Volvo ID, θα είναι διαθέσιµες διάφορες υπηρεσίες. Μπορούν να χρησιµοποιούνται αρκε-

τά Volvo ID για το ίδιο αυτοκίνητο και επίσης να συνδεθούν αρκετά αυτοκίνητα στο ίδιο Volvo ID.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει το προαιρετικό σύστηµα Volvo On Call* .

13.5.1.9. Δηµιουργία ενός Volvo ID
Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα Volvo ID µε διαφορετικούς τρόπους. Αν το Volvo ID δηµιουργηθεί στην ιστοσε-

λίδα volvoid.eu.volvocars.comm/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή µε την εφαρµογή

Volvo Cars, το Volvo ID πρέπει επίσης να καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο για να είναι εφικτή η χρήση των διάφο-

ρων υπηρεσιών Volvo ID.

Δηµιουργία ενός Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo ID

 Σηµείωση

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου και ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού και την

αγορά.

 Σηµείωση

Αν το όνοµα χρήστη/ο κωδικός πρόσβασης για µια υπηρεσία (π.χ. Volvo On Call) αλλάξει, η αλλαγή εφαρµόζεται αυτόµατα

και για τις υπόλοιπες υπηρεσίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργία Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo Cars

Δηµιουργία Volvo ID µέσω της ιστοσελίδας Volvo Cars

Καταχώρηση του Volvo ID σας στο αυτοκίνητο

Αν δηµιουργήσατε το προσωπικό σας Volvo ID online ή µέσω της εφαρµογής Volvo Cars, καταχωρήστε το στο αυτοκίνητό σας:

Κατεβάστε (download) την εφαρµογή Volvo ID από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών της κεντρικής

οθόνης.
1

Αρχίστε την εφαρµογή και καταχωρήστε µια προσωπική διεύθυνση email ή έναν αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και καταχωρήθηκε αυτόµατα στο αυτοκίνητο. Μπορείτε να χρησιµοποιείτε πλέον τις

υπηρεσίες Volvo ID.
>

Κατεβάστε (download) την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρµογής Volvo Cars στο τηλέφωνο [1] .1

Επιλέξτε δηµιουργία Volvo ID.2

Εµφανίζεται η ιστοσελίδα για τη δηµιουργία του Volvo ID.3

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
5

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] . Επιλέξτε

δηµιουργία Volvo ID.
1

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Αν δεν το έχετε κάνει ήδη, κατεβάστε την εφαρµογή Volvo ID από το Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών

της κεντρικής οθόνης.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Διαθέσιµη προς λήψη (download) π.χ. από Apple App Store ή Google Play.

13.5.1.10. Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό
χρόνο
Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, ο/η οδηγός µπορεί να έχει πρόσβαση σε εκτενείς

πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας [1]  (RTTI [2] ) για σηµεία µε κυκλοφοριακή συµφόρηση, κλειστούς δρόµους και

οτιδήποτε άλλο µπορεί να επηρεάσει τον χρόνο µετακίνησής του/της.

Αν η υπηρεσία RTTI έχει ενεργοποιηθεί, το αυτοκίνητο λαµβάνει διαρκώς πληροφορίες για κυκλοφοριακά προβλήµατα και τη

ροή της οδικής κυκλοφορίας από µια διαδικτυακή υπηρεσία. Όταν ένα αυτοκίνητο ζητήσει πληροφορίες για τη ροή οδικής κυ-

κλοφορίας, παρέχονται ανώνυµα στοιχεία για τη ροή των οχηµάτων στο σηµείο που βρίσκεται το αυτοκίνητο, γεγονός που συµ-

βάλλει στη λειτουργία της υπηρεσίας. Τα ανώνυµα στοιχεία αποστέλλονται µόνο όταν η λειτουργία RTTI είναι ενεργοποιηµένη.

Δεν παρέχονται δεδοµένα, αν αυτή η υπηρεσία δεν είναι ενεργοποιηµένη.

Μπορεί να χρειαστεί να ενεργοποιήσετε ξανά αυτή την υπηρεσία, π.χ. µετά από συγκεκριµένες ενηµερώσεις του λογισµικού,

µετά από επισκέψεις στο συνεργείο ή όταν δηµιουργείτε ένα νέο προφίλ οδηγού.

Εµφανίζονται οι τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες στο σύστηµα πλοήγησης* για αυτοκινητοδρόµους, κεντρικές οδικές αρτη-

ρίες και υπεραστικούς δρόµους, καθώς και συγκεκριµένες προαστιακές διαδροµές.

Ο αριθµός των πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας που εµφανίζονται στον χάρτη εξαρτάται από την απόσταση από το αυτοκίνη-

το και εµφανίζονται µόνο εντός περίπου 120 χλµ (75 µίλια) από τη θέση του αυτοκινήτου.

Το κείµενο και τα σύµβολα στον χάρτη εµφανίζονται ως συνήθως και η ροή της οδικής κυκλοφορίας δείχνει πόσο γρήγορα διεξά-

γεται η κυκλοφορία σε έναν δρόµο σε σχέση µε το όριο ταχύτητας του δρόµου. Η ροή οδικής κυκλοφορίας εµφανίζεται στον

χάρτη σε κάθε πλευρά του δρόµου µε µία χρωµατιστή γραµµή για κάθε κατεύθυνση κίνησης:

Πράσινη - οµαλή κυκλοφορία.

Πορτοκαλί - η κυκλοφορία διεξάγεται αργά.

Κόκκινη - συµφόρηση/κυκλοφοριακή συµφόρηση/ατύχηµα.

Μαύρο - δρόµος κλειστός.

 Σηµείωση

Για να κατεβάσετε (download) εφαρµογές, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Αρχίστε την εφαρµογή και εισαγάγετε το προσωπικό σας Volvo ID.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που εστάλησαν αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχει συνδεθεί µε

το Volvo ID σας.
3

Το Volvo ID σας έχει πλέον καταχωρηθεί στο αυτοκίνητο. Μπορείτε πλέον να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες Volvo ID.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Real Time Traffic Information

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.5.1.11. Volvo On Call*
Το Volvo On Call [1]  παρέχει απευθείας επικοινωνία µε το αυτοκίνητο, καθώς και πρόσθετη άνεση και βοήθεια 24

ώρες το εικοσιτετράωρο.

Οι λειτουργίες είναι προσβάσιµες µέσω της εφαρµογής Volvo On Call [2] , από το κουµπί ON CALL και από το κουµπί SOS στην

οροφή του αυτοκινήτου:

Για παράδειγµα, µπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο απευθείας από το τηλέφωνο µέσω της εφαρµογής

Volvo On Call. Σε περίπτωση ατυχήµατος, µπορεί να σταλεί βοήθεια έκτακτης ανάγκης στο αυτοκίνητο π.χ. ασθενοφόρο ή περι-

πολικό. Για παράδειγµα, µπορείτε να καλέσετε οδική βοήθεια για λιγότερο επείγοντα περιστατικά, π.χ. διάτρηση ελαστικού.

Σύστηµα Volvo On Call

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας δεν είναι διαθέσιµες σε όλες τις περιοχές/χώρες.

Οι περιοχές που καλύπτονται για πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας επεκτείνονται διαρκώς.

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυτο-

κίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η πληµµε-

λής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Η εφαρµογή Volvo On Call και το κουµπί ON CALL µπορούν να χρησιµοποιηθούν για όλες τις υπόλοιπες υπηρεσίες [3] ,

συµπ. της οδικής βοήθειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Volvo On Call είναι συνδεδεµένο στο σύστηµα ασφάλειας και συναγερµού του αυτοκινήτου, καθώς και σε άλλα συστήµατα

στο αυτοκίνητο, όπως το σύστηµα κλειδώµατος και το σύστηµα κλιµατισµού. Το αυτοκίνητο διαθέτει ένα ενσωµατωµένο µόντεµ

για την επικοινωνία µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call και την εφαρµογή Volvo On Call. Το GNSS (Global Navigation

Satellite System) χρησιµοποιείται για τον εντοπισµό του αυτοκινήτου.

Επεξεργασία προσωπικών δεδοµένων

Ορισµένες πληροφορίες, συµπ. προσωπικών δεδοµένων, θα πρέπει να υποβληθούν σε επεξεργασία για να µπορέσουν να χρη-

σιµοποιηθούν όλες οι λειτουργίες που σχετίζονται µε την υπηρεσία Volvo On Call. Διαβάστε περισσότερα για τους όρους και τις

προϋποθέσεις και για την προστασία προσωπικών δεδοµένων στην ιστοσελίδα volvocars.com/legal

[https://www.volvocars.com/legal] .

Επικοινωνία µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης

Για να επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call, χρησιµοποιήστε το κουµπί ON CALL του αυτοκινήτου ή την

εφαρµογή Volvo On Call. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call τηλεφωνικά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα εξαρτάται από την αγορά.

[2] Οι διαθέσιµες λειτουργίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

[3] Τα διαθέσιµα µοντέλα διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

13.5.2. Συµβουλές για τη χρήση της σύνδεσης Bluetooth
Αν διαπιστώσετε ότι η σύνδεση ή οι λειτουργίες ανάµεσα στο αυτοκίνητό σας και τη συσκευή Bluetooth δεν

λειτουργούν όπως πρέπει, οι παρακάτω συµβουλές µπορούν να σας φανούν χρήσιµες.

Όταν συνδέετε µια κινητή συσκευή στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth

Αν αντιµετωπίζετε δυσκολίες κατά τη σύνδεση µιας κινητής συσκευής στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth:

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία της συσκευής είναι επαρκώς φορτισµένη (συνιστάται η µπαταρία να είναι φορτισµένη

τουλάχιστον στο 50%)

Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιηµένο στη συσκευή σας και στο αυτοκίνητο

Βεβαιωθείτε ότι έχετε δηµιουργήσει µια σύνδεση Bluetooth και ότι έχετε συνδέσει το αυτοκίνητο στη συσκευή που θέλετε να

χρησιµοποιήσετε

Αν είναι εφικτό, προσπαθήστε να συνδέσετε µια άλλη συσκευή στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, για να ελέγξετε αν το

πρόβληµα βρίσκεται στη συσκευή ή στο αυτοκίνητο

Αν το πρόβληµα παραµένει:

 Σηµείωση

Όλες οι τηλεφωνικές συνοµιλίες µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call ενδέχεται να καταγραφούν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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�. Διαγράψτε όλες τις προηγούµενες συσκευές που υπάρχουν στις ρυθµίσεις Bluetooth στο αυτοκίνητο

�. Επανεκκινήστε τη συσκευή που θέλετε να συνδέσετε

�. Προσπαθήστε να συνδέσετε τη συσκευή ξανά

Αναπαραγωγή (πολυ)µέσων µέσω Bluetooth

Αν αντιµετωπίζετε πρόβληµα µε την αναπαραγωγή (πολυ)µέσων στο αυτοκίνητο µέσω κινητής συσκευής:

Προσπαθήστε να επανεκκινήσετε την εφαρµογή ή την πηγή, από την οποία θέλετε να γίνει η αναπαραγωγή των

(πολυ)µέσων

Δοκιµάζοντας αναπαραγωγή των (πολυ)µέσων από µια άλλη πηγή στην κινητή συσκευή, µπορείτε να ελέγξετε αν το

πρόβληµα βρίσκεται στην πηγή ή στη συσκευή

Αλλάξτε τη θέση της συσκευής και ελέγξτε αν η αναπαραγωγή λειτουργεί καλύτερα

Κλείστε τις εφαρµογές που είναι ανοικτές στο παρασκήνιο

Επανεκκινήστε τη συσκευή, από την οποία θέλετε να γίνει η αναπαραγωγή των (πολυ)µέσων

Αν δεν βοηθήσει τίποτε από τα παραπάνω, ελέγξτε τη σύνδεση Bluetooth ανάµεσα στην κινητή συσκευή και το αυτοκίνητο. Βλ.

ενότητα "Όταν συνδέετε µια κινητή συσκευή στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth".

Ένταση ήχου

Αν διαπιστώσετε ότι η ένταση ήχου είναι χαµηλότερη από την αναµενόµενη όταν χρησιµοποιείτε τη λειτουργία ανοικτής συνοµι-

λίας µέσω Bluetooth, πρώτα ελέγξτε αν πρέπει να αλλάξετε τις ρυθµίσεις ήχου στην κινητή συσκευή πριν αυξήσετε την ένταση

ήχου µέσα στο αυτοκίνητο.

13.5.3. Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω τηλε-
φώνου µε ενεργοποιηµένο το Bluetooth

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργήστε µια σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth, διαµοιράζοντας την πρόσβαση του κινητού σας

τηλεφώνου στο διαδίκτυο και αποκτήστε πρόσβαση σε διάφορες online υπηρεσίες στο αυτοκίνητό σας.

Για να µπορέσει το αυτοκίνητο να συνδεθεί στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth, πρέπει πρώτα

να έχει ήδη συνδεθεί το τηλέφωνο µε το αυτοκίνητο µέσω Bluetooth.
1

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας υποστηρίζει τη λειτουργία tethering και ότι η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιηµένη. Στο

iPhone, αυτή η λειτουργία είναι γνωστή ως "tethering". Στα τηλέφωνα Android, αυτή η λειτουργία µπορεί να έχει

διαφορετικό όνοµα αλλά συνήθως ονοµάζεται "hotspot". Στο iPhone, η σελίδα του µενού "tethering" πρέπει να παραµείνει

ανοικτή µέχρι να επιτευχθεί η σύνδεση στο διαδίκτυο.

2

Αν το τηλέφωνο έχει ήδη συνδεθεί µέσω Bluetooth, πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.3

Πατήστε Επικοινωνία → Συσκευές Bluetooth.4

Μαρκάρετε το πλαίσιο για Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth στο κείµενο µε επικεφαλίδα Σύνδεση στο Διαδίκτυο.5

Αν έχει χρησιµοποιηθεί άλλη πηγή σύνδεσης, επιβεβαιώστε την επιλογή για να αλλάξει η σύνδεση.6

Το αυτοκίνητό σας έχει συνδεθεί πλέον στο διαδίκτυο µέσω του τηλεφώνου που είναι συνδεδεµένο µέσω Bluetooth.>

 Σηµείωση

Ο πάροχος υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας και δικτύου πρέπει να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering (διαµοιρασµός της

σύνδεσης στο διαδίκτυο) και η συνδροµή πρέπει να περιλαµβάνει πρόγραµµα δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.5.4. Αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο*
Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, υπάρχει η δυνατότητα – για παράδειγµα – να

χρησιµοποιήσετε το διαδικτυακό ραδιόφωνο και υπηρεσίες µουσικής µέσω εφαρµογών, να κατεβάσετε

(download) λογισµικό και να επικοινωνήσετε µε το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo µέσα από το αυτοκίνητο.

Το αυτοκίνητο συνδέεται µέσω Bluetooth, Wi-Fi ή µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ* (κάρτα SIM) του αυτοκινήτου.

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, µπορείτε να διαµοιράσετε τη σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο (Wi-

Fi hotspot) έτσι, ώστε να µπορούν και άλλες συσκευές, όπως tablet, να έχουν πρόσβαση στο διαδίκτυο [1] .

Η κατάσταση σύνδεσης στο διαδίκτυο επισηµαίνεται µε ένα σύµβολο στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε το Apple CarPlay, το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί στο διαδίκτυο µόνο µέσω Wi-Fi ή µε το µόντεµ

του αυτοκινήτου*.

 Σηµείωση

Η µεταφορά δεδοµένων γίνεται όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο (κυκλοφορία δεδοµένων), πράγµα που µπορεί να έχει

κάποιο κόστος.

Η ενεργοποίηση της υπηρεσίας περιαγωγής δεδοµένων µπορεί να έχει σαν αποτέλεσµα επιπλέον κόστος.

Απευθυνθείτε στον πάροχο υπηρεσιών δικτύου που χρησιµοποιείτε για το κόστος της κυκλοφορίας δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πριν συνδέσετε το αυτοκίνητο στο διαδίκτυο, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης για τους όρους και

προϋποθέσεις χρήσης υπηρεσιών και την πολιτική προστασίας δεδοµένων των πελατών στη διεύθυνση volvocars.com

[https://www.volvocars.com/] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτό δεν ισχύει σε περίπτωση σύνδεσης µε Wi-Fi.

13.5.5. Συµβουλές σε περίπτωση προβληµάτων µε τη σύνδε-
ση στο διαδίκτυο
Εδώ µπορείτε να βρείτε συµβουλές που ενδέχεται να σας φανούν χρήσιµες, αν συναντήσετε προβλήµατα όταν

επιχειρείτε να συνδέσετε το αυτοκίνητο στο διαδίκτυο.

Αν το ρολόι έχει µηδενιστεί, π.χ. µετά από αποσύνδεση της µπαταρίας κατά την επίσκεψη σε συνεργείο, πρέπει να ρυθµίσετε

ξανά την ώρα για να µπορέσετε να συνδεθείτε στο διαδίκτυο.

Ορισµένα τηλέφωνα απενεργοποιούν τη λειτουργία tethering µόλις η σύνδεση µε το αυτοκίνητο διακοπεί, π.χ. αν το

τηλέφωνο το οποίο διαµοιράζει το δίκτυο Wi-Fi βγει από το αυτοκίνητο. Για να επανασυνδεθείτε στο διαδίκτυο,

ενεργοποιήστε τη λειτουργία tethering (φορητό/προσωπικό hotspot) στο τηλέφωνο.

Τα αυτοκίνητα που είναι συνδεδεµένα στο Volvo On Call*  µπορούν να συνδεθούν στο διαδίκτυο µέσω του µόντεµ του

αυτοκινήτου (P�SIM). Αν η σύνδεση διακοπεί, το αυτοκίνητο θα επιχειρήσει αυτόµατα να επανασυνδεθεί στο διαδίκτυο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.5.6. Διαµοιρασµός της πρόσβασης στο διαδίκτυο από το
αυτοκίνητο µέσω Wi-Fi hotspot

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε το Apple CarPlay, το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί στο διαδίκτυο µόνο µέσω Wi-Fi ή µε το µόντεµ

του αυτοκινήτου*.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε το Android Auto, το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi, Bluetooth ή µε το

µόντεµ του αυτοκινήτου*.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, υπάρχει η δυνατότητα κοινής χρήσης της σύνδεσής του

στο διαδίκτυο [1]  µε άλλες συσκευές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο πάροχος υπηρεσιών δικτύου (κάρτα SIM) πρέπει να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering (διαµοιρασµός σύνδεσης στο

διαδίκτυο).

Η κατάσταση σύνδεσης επισηµαίνεται µε µια λυχνία στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Πιέστε Συνδεδεµένες συσκευές, για να δείτε µια λίστα των εκάστοτε συνδεδεµένων συσκευών.

[1] Δεν ισχύει όταν το αυτοκίνητο συνδεθεί στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi.

13.5.7. Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω τηλε-
φώνου (Wi-Fi)

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Επικοινωνία → Hotspot Wi-Fi αυτοκινήτου.2

Πατήστε στο Όνοµα δικτύου και δώστε όνοµα στη διαδικασία tethering.3

Πατήστε στο Κωδ πρόσβασης και επιλέξτε έναν κωδικό πρόσβασης τον οποίο στη συνέχεια πρέπει να εισάγετε στις

συσκευές σύνδεσης.
4

Πατήστε στη Ζώνη συχνοτήτων και επιλέξτε σε ποια συχνότητα η διαδικασία tethering θα µεταδίδει δεδοµένα. Λάβετε

υπόψη σας ότι η επιλογή της ζώνης συχνοτήτων δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.
5

Για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση, επιλέξτε/αποεπιλέξτε το πλαίσιο για την Hotspot Wi-Fi αυτοκινήτου.6

Αν το Wi-Fi έχει χρησιµοποιηθεί ως πηγή σύνδεσης, επιβεβαιώστε την επιλογή για να αλλάξει η σύνδεση.7

Τώρα στη διαδικασία του αυτοκινήτου (Wi-Fi hotspot) µπορούν να συνδεθούν εξωτερικές συσκευές.>

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση του Wi-Fi-hotspot µπορεί να έχει σαν αποτέλεσµα πρόσθετο κόστος από τον πάροχο υπηρεσιών δικτύου

που χρησιµοποιείτε.

Απευθυνθείτε στον πάροχο υπηρεσιών δικτύου που χρησιµοποιείτε για το κόστος της κυκλοφορίας δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργήστε µια σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi χρησιµοποιώντας τη λειτουργία tethering στο τηλέφωνό

σας και αποκτήστε πρόσβαση σε διάφορες online υπηρεσίες στο αυτοκίνητο.

Λάβετε υπόψη σας ότι ορισµένα τηλέφωνα απενεργοποιούν τη λειτουργία tethering όταν αποσυνδεθούν από το αυτοκίνητο, π.χ.

όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο και µέχρι την επόµενη φορά που θα το χρησιµοποιήσετε. Για τον λόγο αυτό, πρέπει να επανε-

νεργοποιήσετε τη λειτουργία tethering στο τηλέφωνο την επόµενη φορά που θα το χρησιµοποιήσετε.

Όταν στο αυτοκίνητο συνδεθεί ένα τηλέφωνο, αποθηκεύεται για µεταγενέστερη χρήση. Για να εµφανιστεί µια λίστα µε τα αποθη-

κευµένα δίκτυα ή για να διαγράψετε χειροκίνητα τα αποθηκευµένα δίκτυα, µεταβείτε στο Ρυθµίσεις → Επικοινωνία → Wi-Fi →
Αποθηκευµένα δίκτυα.

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας υποστηρίζει τη λειτουργία tethering και ότι η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιηµένη. Στο

iPhone, αυτή η λειτουργία είναι γνωστή ως "tethering". Στα τηλέφωνα Android, αυτή η λειτουργία µπορεί να έχει

διαφορετικό όνοµα αλλά συνήθως ονοµάζεται "hotspot". Στο iPhone, η σελίδα του µενού "tethering" πρέπει να παραµείνει

ανοικτή µέχρι να επιτευχθεί η σύνδεση στο διαδίκτυο.

1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.2

Συνεχίστε στο Επικοινωνία → Wi-Fi.3

Για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση, επιλέξτε/αποεπιλέξτε το πλαίσιο για το Wi-Fi.4

Αν έχει χρησιµοποιηθεί άλλη πηγή σύνδεσης, επιβεβαιώστε την επιλογή για να αλλάξει η σύνδεση.5

Αγγίξτε µε το δάκτυλο στο όνοµα του δικτύου που πρόκειται να συνδεθεί.6

Εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης δικτύου.7

Το αυτοκίνητο συνδέεται στο δίκτυο.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι τεχνικές προδιαγραφές και οι προδιαγραφές ασφαλείας για τη σύνδεση Wi-Fi περιγράφονται σε ξεχωριστή ενότητα.

13.5.8. Σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο µέσω του
µόντεµ του αυτοκινήτου (κάρτα SIM)
Υπάρχει η δυνατότητα δηµιουργίας σύνδεσης στο διαδίκτυο µέσω του µόντεµ του αυτοκινήτου και µιας

προσωπικής κάρτας SIM (P�SIM)*.

 Σηµείωση

Ο πάροχος υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας και δικτύου πρέπει να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering (διαµοιρασµός της

σύνδεσης στο διαδίκτυο) και η συνδροµή πρέπει να περιλαµβάνει πρόγραµµα δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα αυτοκίνητα µε Volvo On Call χρησιµοποιούν τη σύνδεση στο διαδίκτυο µε το µόντεµ αυτοκινήτου για τις υπηρεσίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.5.9. Ρυθµίσεις για το µόντεµ αυτοκινήτου*
Το αυτοκίνητο διαθέτει µόντεµ το οποίο µπορεί να χρησιµοποιηθεί για τη σύνδεση του αυτοκινήτου στο

διαδίκτυο. Υπάρχει επίσης η δυνατότητα διαµοιρασµού της σύνδεσης στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi.

Τοποθετήστε την προσωπική σας κάρτα SIM στην υποδοχή κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

Λάβετε υπόψη σας ότι η µονάδα ανάγνωσης κάρτας δέχεται κάρτα mini SIM.

1

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.2

Πατήστε Επικοινωνία → Διαδίκτυο µέσω του µόντεµ αυτοκινήτου.3

Για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση, επιλέξτε/αποεπιλέξτε το πλαίσιο για την Διαδίκτυο µέσω του µόντεµ

αυτοκινήτου.
4

Αν έχει χρησιµοποιηθεί άλλη πηγή σύνδεσης, επιβεβαιώστε την επιλογή για να αλλάξει η σύνδεση.5

Εισάγετε τον κωδικό PIN της κάρτας SIM.6

Το αυτοκίνητο συνδέεται στο δίκτυο.>

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι η κάρτα SIM που χρησιµοποιείται για τη σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω P�SIM δεν µπορεί να έχει

τον ίδιο αριθµό τηλεφώνου µε την κάρτα SIM που χρησιµοποιεί το τηλέφωνο. Αν δεν λάβετε υπόψη σας αυτήν την

προϋπόθεση, δεν θα είναι εφικτή η εκτροπή των κλήσεων σωστά στο τηλέφωνο. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιήστε µια

κάρτα SIM µε ξεχωριστό αριθµό τηλεφώνου για την σύνδεση στο διαδίκτυο, ή κάρτα δεδοµένων που δεν χρησιµοποιείται

για τηλεφωνικές κλήσεις και, συνεπώς, δεν µπορεί να διακόψει τη λειτουργία του τηλεφώνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διαδίκτυο µέσω του µόντεµ αυτοκινήτου - επιλέξτε αν το µόντεµ αυτοκινήτου θα χρησιµοποιηθεί για σύνδεση στο

διαδίκτυο.

Χρήση δεδοµένων - πατώντας στο Μδνσµ µηδενίζεται ο µετρητής του όγκου ληφθέντων και σταλθέντων δεδοµένων.

Δίκτυο

Επιλογή παρόχου - αυτόµατη ή χειροκίνητη επιλογή παρόχου υπηρεσιών δικτύου.

Περιαγωγή δεδοµένων - Αν επιλέξετε το πλαίσιο, το µόντεµ του αυτοκινήτου θα επιχειρήσει να συνδεθεί στο διαδίκτυο, όταν το αυτοκίνητο βρεθεί στο εξωτερικό και

εκτός του οικείου δικτύου του. Λάβετε υπόψη σας ότι κάτι τέτοιο µπορεί να έχει µεγάλο κόστος. Ελέγξτε τη συµφωνία περιαγωγής για κυκλοφορία δεδοµένων στο

εξωτερικό µε τον πάροχο του δικτύου σας στην πατρίδα σας.

Κωδικός PIN κάρτας SIM

Αλλαγή PIN - µπορείτε να εισάγετε έως 4 ψηφία.

Απενεργοποίηση PIN - επιλέξτε αν θα χρειάζεται κωδικός PIN για την πρόσβαση στην κάρτα SIM.

Αποστολή κωδικού αιτήµατος — χρησιµοποιείται π.χ. για τη φόρτιση ή τον έλεγχο υπολοίπου µιας προπληρωµένης κάρτας.

Η λειτουργικότητα εξαρτάται από τον πάροχο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.5.10. Δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο ή η σύνδεση εί-
ναι κακή
Παράγοντες που επηρεάζουν τη σύνδεση στο διαδίκτυο.

Η ποσότητα των δεδοµένων που µεταφέρονται εξαρτάται από τις υπηρεσίες ή τις εφαρµογές που χρησιµοποιούνται στο αυτοκί-

νητο. Για παράδειγµα η συνεχής µετάδοση ήχου µπορεί να απαιτεί µεγάλες ποσότητες δεδοµένων που σηµαίνει ότι πρέπει να

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Επικοινωνία → Διαδίκτυο µέσω του µόντεµ αυτοκινήτου και επιλέξτε ρυθµίσεις:2

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι η κάρτα SIM που χρησιµοποιείται για τη σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω P�SIM δεν µπορεί να έχει

τον ίδιο αριθµό τηλεφώνου µε την κάρτα SIM που χρησιµοποιεί το τηλέφωνο. Αν δεν λάβετε υπόψη σας αυτήν την

προϋπόθεση, δεν θα είναι εφικτή η εκτροπή των κλήσεων σωστά στο τηλέφωνο. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιήστε µια

κάρτα SIM µε ξεχωριστό αριθµό τηλεφώνου για την σύνδεση στο διαδίκτυο, ή κάρτα δεδοµένων που δεν χρησιµοποιείται

για τηλεφωνικές κλήσεις και, συνεπώς, δεν µπορεί να διακόψει τη λειτουργία του τηλεφώνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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υπάρχει καλή σύνδεση και ισχυρό σήµα.

Τηλέφωνο στο αυτοκίνητο

Η ταχύτητα της σύνδεσης στο διαδίκτυο µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε τη θέση του τηλεφώνου στο αυτοκίνητο. Μετακινήστε

το τηλέφωνο πιο κοντά στην κεντρική οθόνη για να αυξήσετε την ισχύ του σήµατος. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν παρεµβολές

ενδιάµεσα.

Τηλέφωνο προς πάροχο υπηρεσιών δικτύου

Η ταχύτητα του δικτύου κινητής τηλεφωνίας διαφέρει ανάλογα µε την κάλυψη στην τρέχουσα θέση. Μπορεί να υπάρξει χαµηλή

κάλυψη δικτύου, για παράδειγµα όταν διασχίζετε σήραγγες, βουνά, κοιλάδες ή σε εσωτερικούς χώρους. Η ταχύτητα εξαρτάται

επίσης από τη συµφωνία που έχετε µε το δίκτυό σας.

Επανεκκίνηση του τηλεφώνου

Αν υπάρχουν προβλήµατα µε τη σύνδεση στο διαδίκτυο, συνιστάται να κάνετε επανεκκίνηση στο τηλέφωνο.

13.5.11. Αφαίρεση δικτύου Wi-Fi
Αφαίρεση ενός δικτύου που δεν θα χρησιµοποιηθεί.

Αφαίρεση όλων των δικτύων

Μπορείτε να αφαιρέσετε όλα τα δίκτυα ταυτόχρονα, επαναφέροντας τις εργοστασιακές ρυθµίσεις. Λάβετε υπόψη σας ότι όλα τα

στοιχεία χρήστη µηδενίζονται και οι ρυθµίσεις συστήµατος επανέρχονται στις αρχικές εργοστασιακές τους τιµές.

 Σηµείωση

Εάν αντιµετωπίζετε πρόβληµα µε την κυκλοφορία δεδοµένων, απευθυνθείτε στον πάροχο υπηρεσιών δικτύου που

χρησιµοποιείτε.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Συνεχίστε στο Επικοινωνία → Wi-Fi → Αποθηκευµένα δίκτυα.2

Πατήστε στο Εκκαθ δίπλα στο δίκτυο που θέλετε να αφαιρεθεί.3

Επιβεβαιώστε την επιλογή.4

Το αυτοκίνητο πλέον δεν θα συνδέεται αυτόµατα στο δίκτυο.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.5.12. Τεχνολογία και ασφάλεια για το Wi-Fi
Πιθανοί τύποι δικτύου προς σύνδεση.

Υπάρχει δυνατότητα σύνδεσης µόνο µε τους παρακάτω τύπους δικτύου:

Συχνότητα — 2.4 ή 5 GHz [1] .

Πρότυπα — 802.11 a/b/g/n.

Τύπος ασφάλειας — WPA2�AES�CCMP.

Το σύστηµα Wi-Fi του αυτοκινήτου έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να διαχειρίζεται συσκευές Wi-Fi µέσα στο αυτοκίνητο.

Εάν πολλαπλές συσκευές λειτουργούν στη συχνότητα ταυτόχρονα, οι επιδόσεις µπορεί να είναι περιορισµένες.

[1] Η επιλογή συχνότητας δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

13.6. Ήχος, (πολυ)µέσα και διαδίκτυο
Το ηχοσύστηµα πολυµέσων περιλαµβάνει το media player και το ραδιόφωνο. Μπορείτε επίσης να συνδέσετε

ένα τηλέφωνο µέσω Bluetooth για να χρησιµοποιείτε λειτουργίες ανοικτής συνοµιλίας ή να αναπαράγετε

µουσική ασύρµατα στο αυτοκίνητό σας. Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, µπορείτε επίσης

να χρησιµοποιείτε εφαρµογές για την αναπαραγωγή (πολυ)µέσων.

Επισκόπηση ηχοσυστήµατος και (πολυ)µέσων

Χειριστείτε τις λειτουργίες µε τη φωνή σας, από τα χειριστήρια στο τιµόνι ή στην κεντρική οθόνη. Ο αριθµός των ηχείων και των

ενισχυτών εξαρτάται από το ηχοσύστηµα που διαθέτει το αυτοκίνητο.

Ενηµέρωση συστήµατος

Το σύστηµα ήχου και πολυµέσων βελτιώνεται συνεχώς. Όταν είναι διαθέσιµες νέες ενηµερώσεις συστήµατος, συνιστάται να τις

κατεβάζετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.7. Άδεια χρήσης για ήχο και πολυµέσα
Η άδεια αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χειρισµού µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαίωµα

χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης. Τα παρακά-

τω κείµενα αποτελούν συµβάσεις της Volvo µε τους κατασκευαστές. Τα περισσότερα από τα κείµενα είναι στην

Αγγλική γλώσσα.

Dirac Unison®

Το Dirac Unison συµβάλλει στη βελτιστοποίηση των ηχείων σε συχνότητα, χρόνο και χώρο για την καλύτερη δυνατή ενσωµάτω-

ση και διαύγεια των µπάσων. Δίνει τη δυνατότητα πιστής αναπαραγωγής των ακουστικών χαρακτηριστικών συγκεκριµένων το-

µέων επιδόσεων. Με τη χρήση προηγµένων αλγορίθµων το Dirac Unison ελέγχει Dirac Unison όλα τα ηχεία ψηφιακά µε βάση

ηχητικές µετρήσεις υψηλής ακριβείας. Σαν ένας διευθυντής ορχήστρας εγγυάται ότι τα ηχεία αποδίδουν µε τέλεια οµοφωνία.

DivX®

Τα DivX®, DivX Certified® και τα σχετικά λογότυπα είναι εµπορικά σήµατα που ανήκουν στην DivX, LLC και χρησιµοποιούνται κα-

τόπιν άδειας.

Αυτή η πιστοποιηµένη DivX Certified® συσκευή έχει δυνατότητα αναπαραγωγής αρχείων βίντεο DivX® Home Theater ανάλυσης

έως 576p (συµπ. .avi, .divx). Κατεβάστε (Download) δωρεάν λογισµικό από τη διεύθυνση www.divx.com για να δηµιουργήσετε,

να αναπαράγετε και να απολαύσετε συνεχή ροή (stream) ψηφιακού βίντεο.

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ DIVX VIDEO�ON�DEMAND: Αυτή η DivX Certified® συσκευή πρέπει να καταχωρηθεί, για να µπορεί να ανα-

παράγει αγορασµένες ταινίες DivX Video-on-Demand (VOD). Βρείτε τον κωδικό καταχώρησης εντοπίζοντας την ενότητα DivX

VOD στο µενού ρυθµίσεων της συσκευής. Επισκεφθείτε την ηλεκτρονική διεύθυνση vod.divx.com για περισσότερες πληροφορί-

ες σχετικά µε το πως να ολοκληρώσετε την καταχώρηση.

Αριθµοί διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας

Προστατεύονται από ένα ή περισσότερα από τα παρακάτω διπλώµατα ευρεσιτεχνίας ΗΠΑ. 7,295,673; 7,460,668; 7,515,710;

8,656,183; 8,731,369; RE45,052

Gracenote®

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μέρη του περιεχοµένου υπόκεινται σε δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας © της Gracenote ή των προµηθευτών της.

Το Gracenote, το λογότυπο Gracenote, "Powered by Gracenote" και Gracenote MusicID είναι είτε εµπορικά σήµατα κατατεθέ-

ντα ή εµπορικά σήµατα της Gracenote, Inc. στις Η.Π.Α. ή/και σε άλλες χώρες.

Gracenote® Άδειας τελικού χρήστη

Αυτό το πρόγραµµα ή συσκευή περιέχει λογισµικό από την Gracenote, Inc. of Emeryville, California, ΗΠΑ ("Gracenote"). Το λογι-

σµικό από την Gracenote ("λογισµικό Gracenote") ενεργοποιεί αυτό το πρόγραµµα, για να πραγµατοποιήσει αναγνώριση δίσκου

ή/και αρχείου και λήψη πληροφοριών σχετικών µε τη µουσική, συµπ. του ονόµατος, του καλλιτέχνη, του µουσικού κοµµατιού και

του τίτλου ("δεδοµένα Gracenote) από online διακοµιστές ή ενσωµατωµένες βάσεις δεδοµένων (µαζί αποκαλούνται "διακοµι-

στές Gracenote") και για να πραγµατοποιήσει άλλες ενέργειες. Επιτρέπεται να χρησιµοποιήσετε στοιχεία Gracenote µόνο σύµ-

φωνα µε τις λειτουργίες τελικού χρήστη, για τις οποίες προρορίζεται αυτό το πρόγραµµα ή αυτή η συσκευή.

Συµφωνείτε να χρησιµοποιείτε τα στοιχεία Gracenote, το λογισµικό Gracenote και τους εξυπηρετητές Gracenote µόνο για προ-

σωπική χρήση και για σκοπούς µη εµπορικούς. Συµφωνείτε να τη µη εκχώρηση, αντιγραφή, µεταφορά ή µετάδοση αυτού του

λογισµικού Gracenote ή τυχόν στοιχείων Gracenote σε τρίτους. ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΤΗ ΜΗ ΧΡΗΣΗ Ή ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗ ΣΤΟΙ-

ΧΕΙΩΝ GRACENOTE, ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ GRACENOTE Ή ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΤΩΝ GRACENOTE ΠΑΡΑ ΜΟΝΟ ΟΠΩΣ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ

ΡΗΤΑ ΣΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ.

Συµφωνείτε ότι το µη αποκλειστικό δικαίωµα σας στη χρήση των στοιχείων Gracenote, του λογισµικού Gracenote και των εξυ-

πηρετητών Gracenote θα παύσει, αν παραβιάσετε αυτούς τους περιορισµούς. Αν η άδειά σας λήξει, συµφωνείτε ότι θα σταµατή-

σετε να χρησιµοποιείτε όλα τα δεδοµένα Gracenote, το λογισµικό Gracenote και τους διακοσµιστές Gracenote. Η Gracenote κα-

τέχει αποκλειστικά δικαιώµατα επί του συνόλου δεδοµένων Gracenote, κάθε λογισµικού Gracenote και του συνόλου των διακο-

µιστών Gracenote, συµπ. όλων των δικαιωµάτων ιδιοκτησίας. Η Gracenote δεν έχει σε καµία περίπτωση την υποχρέωση να σας

πληρώσει για τυχόν πληροφορίες που παρέχετε. Συµφωνείτε ότι η Gracenote, Inc. µπορεί να διεκδικήσει τα διακιώµατα της

εταιρίας σε βάρος σας στο πλαίσιο αυτής της συµφωνίας απευθείας επ' ονόµατί της.

Η υπηρεσία Gracenote χρησιµοποιεί ένα µοναδικό αναγνωριστικό για την ανίχνευση ερευνών για στατιστικούς σκοπούς. Ο σκο-

πός ενός τυχαία εκχωρηµένου αριθµιτικού αναγνωριστικού είναι να δώσει τη δυνατότητα στην υπηρεσία Gracenote να µετρά

έρευνες χωρίς να γνωρίζει οτιδήποτε σχετικά µε την ταυτότητά σας. Πρόσθετες πληροφορίες είναι διαθέσιµες στην ιστοσελίδα

της δήλωσης ιδιωτικού απορρήτου της Gracenote για την υπηρεσία Gracenote.

Το λογισµικό Gracenote και οτιδήποτε συµπεριλαµβάνεται στα δεδοµένα Gracenote εκχωρούνται σε εσάς "ως έχουν". Η

Gracenote δεν παρέχει δεσµεύσεις ή εγγυήσεις, ρητές ή σιωπηρές, ως προς την ακρίβεια των δεδοµένων Gracenote που περιέ-

χονται στους διακοµιστές Gracenote. Η Gracenote διατηρεί το δικαίωµα διαγραφής δεδοµένων από τους διακοµιστές Gracenote

ή αλλαγής κατηγοριών δεδοµένων για οποιονδήποτε λόγο η Gracenote κρίνει επαρκή. Δεν παρέχεται καµία εγγύηση ότι το λογι-

σµικό Gracenote ή οι εξυπηρετητές Gracenote δεν παρουσιάζουν σφάλµατα ή ότι το λογισµικό Gracenote ή οι εξυπηρετητές

Gracenote θα λειτουργούν χωρίς διακοπή. Η Gracenote δεν έχει την υποχρέωση να σας παρέχει νέους, βελτιωµένους ή πρόσθε-

τους τύπους ή κατηγορίες στοιχείων, τα οποία µπορεί να παρέχει η Gracenote στο µέλλον και η εταιρία διατηρεί το δικαίωµα

διακοπής των υπηρεσιών της ανά πάσα στιγµή.

Η GRACENOTE ΑΠΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΡΗΤΩΝ Ή ΣΙΩΠΗΡΩΝ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΧΩΡΙΣ ΝΑ

ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΕΣ, ΤΩΝ ΣΙΩΠΗΡΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕ-

ΝΟ ΣΚΟΠΟ, ΤΙΤΛΟΥ ΚΑΙ ΜΗ ΠΑΡΑΠΟΙΗΣΗΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ. Η GRACENOTE ΔΕΝ ΕΓΓΥΑ-

ΤΑΙ ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ GRACENOTE Ή ΕΝΟΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΤΗ GRACENOTE. Η

GRACENOTE ΔΕΝ ΘΑ ΦΕΡΕΙ ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ΖΗΜΙΑ Ή ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΔΙΑΦΥ-

ΓΟΝΤΑ ΚΕΡΔΗ Ή ΕΣΟΔΑ.

© Gracenote, Inc. 2009

Sensus software

This software uses parts of sources from clib2 and Prex Embedded Real-time OS - Source (Copyright (c) 1982, 1986, 1991,

1993, 1994), and Quercus Robusta (Copyright (c) 1990, 1993), The Regents of the University of California.All or some portions
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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are derived from material licensed to the University of California by American Telephone and Telegraph Co. or Unix System

Laboratories, Inc. and are reproduced herein with the permission of UNIX System Laboratories, Inc. Redistribution and use in

source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in

the documentation and/or other materials provided with the distribution. Neither the name of the <ORGANIZATION> nor the

names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written

permission. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY

EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,

EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE

GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND

ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY

OF SUCH DAMAGE.

This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.

This software uses parts of sources from "libtess". The Original Code is: OpenGL Sample Implementation, Version 1.2.1,

released January 26, 2000, developed by Silicon Graphics, Inc. The Original Code is Copyright (c) 1991�2000 Silicon Graphics,

Inc. Copyright in any portions created by third parties is as indicated elsewhere herein. All Rights Reserved. Copyright (C)

[1991�2000] Silicon Graphics, Inc. All Rights Reserved. Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a

copy of this software and associated documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including

without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and

to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following conditions: The above copyright notice

including the dates of first publication and either this permission notice or a reference to http://oss.sgi.com/projects/FreeB/

shall be included in all copies or substantial portions of the Software. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT

WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL

SILICON GRAPHICS, INC. BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF

CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE

OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE. Except as contained in this notice, the name of Silicon Graphics, Inc. shall not be

used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization

from Silicon Graphics, Inc.

This software is based in parts on the work of the FreeType Team.

This software uses parts of SSLeay Library: Copyright (C) 1995�1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com). All rights reserved

Linux software

This product contains software licensed under GNU General Public License (GPL) or GNU Lesser General Public License

(LGPL), etc.

You have the right of acquisition, modification, and distribution of the source code of the GPL�LGPL software.

You may download Source Code from the following website at no charge: http://www.embedded-

carmultimedia.jp/linux/oss/download/TVM_8351_013

The website provides the Source Code "As Is" and without warranty of any kind.

By downloading Source Code, you expressly assume all risk and liability associated with downloading and using the Source

Code and complying with the user agreements that accompany each Source Code.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Please note that we cannot respond to any inquiries regarding the source code.

camellia:1.2.0

Copyright (c) 2006, 2007

NTT (Nippon Telegraph and Telephone Corporation). All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

�. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer as

the first lines of this file unmodified.

�. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY NTT ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT

LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL NTT BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,

OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY

THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY

OF SUCH DAMAGE.

Unicode: 5.1.0

COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE

Copyright c 1991�2013 Unicode, Inc. All rights reserved. Distributed under the Terms of Use in

http://www.unicode.org/copyright.html.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of the Unicode data files and any associated

documentation (the "Data Files") or Unicode software and any associated documentation (the "Software") to deal in the Data

Files or Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,

and/or sell copies of the Data Files or Software, and to permit persons to whom the Data Files or Software are furnished to do

so, provided that (a) the above copyright notice(s) and this permission notice appear with all copies of the Data Files or

Software, (b) both the above copyright notice(s) and this permission notice appear in associated documentation, and (c) there is

clear notice in each modified Data File or in the Software as well as in the documentation associated with the Data File(s) or

Software that the data or software has been modified.

THE DATA FILES AND SOFTWARE ARE PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR

IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR

PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

HOLDERS INCLUDED IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN

ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH

THE USE OR PERFORMANCE OF THE DATA FILES OR SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of a copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to promote the

sale, use or other dealings in these Data Files or Software without prior written authorization of the copyright holder.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δήλωση συµµόρφωσης

Χώρα/Περιοχή

Βραζιλία:

Este equipamento opera em caráter secundário isto e, náo tem direito a protecão contra interferéncia prejudicial, mesmo tipo, e não pode causar

interferéncia a sistemas operando em caráter primário.

Para consultas, visite: www.anatel.gov.br

Ηνωµένα Αρα-

βικά Εµιράτα:

Καζακστάν:

Όνοµα µοντέλου: NR 0V

Κατασκευαστής: Mitsubishi Electric Corporation

Χώρα εξαγωγής: Ιαπωνία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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MPEG4�AVC (H.264):

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND NON-

COMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD (“AVC

VIDEO”) AND�OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND

NON�COMMERCIAL ACTIVITY AND�OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC

Χώρα/Περιοχή

Κίνα: 1.

■ 使⽤频率：2.4 - 2.4835 GHz

■ 等效全向辐射功率(EIRP)： 天线增益＜10dBi 时：≤100 mW 或≤20 dBm ①

■ 最⼤功率谱密度： 天线增益＜10dBi 时：≤20 dBm / MHz(EIRP) ①

■ 载频容限：20 ppm

■ 帯外发射功率(在 2.4�2.4835GHz 頻段以外) ≤-80 dBm / Hz (EIRP)

■ 杂散发射(辐射)功率(对应载波±2.5 倍信道带宽以外)：

≤-36 dBm / 100 kHz (30 - 1000 MHz)

≤-33 dBm / 100 kHz (2.4 - 2.4835 GHz)

≤-40 dBm / 1 MHz (3.4 - 3.53 GHz)

≤-40 dBm / 1 MHz (5.725 - 5.85 GHz)

≤-30 dBm / 1 MHz (其它1 - 12.75 GHz)

2.不得擅⾃更改发射频率、加⼤发射功率(包括额外加装射频功率放⼤器)，不得擅⾃外接天线或改⽤其它发射天线；

3.使⽤时不得对各种合法的⽆线电通信业务产⽣有害⼲扰；⼀旦发现有⼲扰现象时，应⽴即停⽌使⽤，并采取措施消除⼲扰后⽅可继续使⽤；

4.使⽤微功率⽆线电设备，必须忍受各种⽆线电业务的⼲扰或⼯业、科学及医疗应⽤设备的辐射⼲扰；

5.不得在⻜机和机场附近使⽤。

Κορέα: B 급 기기 (가정용 방송통신기자재)

이 기기는 가정용(B 급) 전자파적합기기로서 주로

가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 모든

지역에서 사용할 수 있습니다.

해당 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다.

Μαλαισία:

This device has been certified under the Communications & Multimedia Act of 1998, Communications and Multimedia (Technical Standards)

Regulations 2000. To retrieve your device's serial number, please visit (volvocars.com/support [https://www.volvocars.com/intl/support] ) and

search for “SIRIM Label Verification”.

Device category: Navigation equipment for vehicle (Bluetooth)

Model: NR�0V

Type Approval No.:

RDBV�25A�1118�S(18�4228), RDBV�26A�1118�S(18�4229), RDBV�37A�0619�S(19�2241), RDBV�39A�0619�S(19�2240)

Μεξικό:

EU:

Κατασκευαστής: Mitsubishi Electric Corporation Sanda Works 2�3�33, Miwa, Sanda-city. Hyogo, 669�1513, Japan

Η Mitsubishi Electric Corporation δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλισµός [Μονάδα ήχου - πλοήγησης] συµµορφώνεται µε την οδη-

γία 2014�53/ΕΕ.

Για περισσότερες πληροφορίες, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα www.volvocars.com [https://www.volv

ocars.com/] .

Ταϊβάν: 低功率電波輻射性電機管理辦法

第⼗⼆條

經型式認證合格之低功率射頻電機，⾮經許可，公司、商號或使⽤者均不得擅⾃

變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及功能。

第⼗四條

低功率射頻電機之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾現象時，應

⽴停⽤，改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤。前項合法通信，指依電信法規定作業之無線

電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設備

之⼲擾。

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE

OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

VC�1:

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC�1 PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND NON-

COMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE VC�1 STANDARD (“VC�1

VIDEO”) AND�OR (ii) DECODE VC�1 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND

NON�COMMERCIAL ACTIVITY AND�OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE VC�1

VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE

OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

MPEG�4 VISUAL:

USE OF THE PRODUCT IN ANY MANNER THAT COMPLIES WITH THE MPEG�4 VISUAL STANDARD IS PROHIBITED,

EXCEPT FOR USE BY A CONSUMER ENGAGING IN PERSONAL AND NON�COMMERCIAL ACTIVITIES.

13.8. Αποθηκευτικός χώρος στον σκληρό δίσκο
Υπάρχει η δυνατότητα να δείτε πόσος ελεύθερος χώρος υπάρχει στον σκληρό δίσκο του αυτοκινήτου.

Υπάρχει η δυνατότητα να δείτε πληροφορίες για τον χώρο στον σκληρό δίσκο του αυτοκινήτου, οι οποίες περιλαµβάνουν τη συ-

νολική χωρητικότητα, τη διαθέσιµη χωρητικότητα και πόσο χώρο καταλαµβάνουν οι εγκατεστηµένες εφαρµογές. Οι πληροφορί-

ες είναι διαθέσιµες στο µενού Ρυθµίσεις → Σύστηµα → Πληροφορίες συστήµατος → Αποθήκευση.

13.9. Ρυθµίσεις ήχου
Η ποιότητα αναπαραγωγής ήχου είναι προκαθορισµένη αλλά µπορεί και να ρυθµιστεί.

Η ένταση ήχου κανονικά ρυθµίζεται από τον διακόπτη έντασης κάτω από την κεντρική οθόνη ή από τα δεξιά χειριστήρια στο τι-

µόνι. Αυτό ισχύει, για παράδειγµα, κατά την ακρόαση µουσικής, ραδιοφώνου, στη διάρκεια τηλεφωνικών κλήσεων και ενεργών

µηνυµάτων οδικής κυκλοφορίας.

Αναπαραγωγή ήχου

 Σηµείωση

Ορισµένα τηλέφωνα προϋποθέτουν η ένταση του Bluetooth του τηλεφώνου να ρυθµιστεί χειροκίνητα στο 100%,

προκειµένου η ένταση ήχου µέσα στο αυτοκίνητο να είναι ικανοποιητικά υψηλή. Αυτή η ρύθµιση πρέπει να γίνει για κάθε

συνδεδεµένο τηλέφωνο. Η ρύθµιση γίνεται µία φορά για τις τηλεφωνικές κλήσεις και µία φορά για τη συνεχή ροή

(streaming) (πολυ)µέσων. Το σύστηµα στη συνέχεια θα θυµάται τη ρύθµιση και δεν χρειάζεται να την επαναλάβετε την

επόµενη φορά που θα συνδεθεί το τηλέφωνο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το ηχοσύστηµα είναι προρυθµισµένο µε ψηφιακή επεξεργασία σήµατος. Στη ρύθµιση έχουν συνυπολογιστεί τα ηχεία, οι ενισχυ-

τές, η ακουστική του χώρου επιβατών, η θέση του ακροατή, κ.λπ., για κάθε συνδυασµό µοντέλου αυτοκίνητου και ηχοσυστήµα-

τος. Υπάρχει επίσης µια δυναµική ρύθµιση η οποία συνυπολογίζει τη θέση του κουµπιού ρύθµισης έντασης και την ταχύτητα του

οχήµατος.

Προσωπικές ρυθµίσεις

Υπάρχουν διάφορες διαθέσιµες ρυθµίσεις στην επάνω προβολή, στις Ρυθµίσεις → Ήχος, ανάλογα µε το ηχοσύστηµα του

αυτοκινήτου.

Premium Sound* (Harman Kardon)

Ισοσταθµιστής – ρύθµιση ισοσταθµιστή (equalizer).

Κατανοµή ήχου αριστερά/δεξιά - κατανοµή ήχου µεταξύ των δεξιών/αριστερών ηχείων και µεταξύ των µπροστινών/πίσω

ηχείων.

Ένταση ήχου συστήµατος – ρυθµίζει την ένταση στα διάφορα συστήµατα του αυτοκινήτου, π.χ. Φωνητικές εντολές,

Υποβοήθηση στάθµ. και Ήχος κλήσης τηλεφ..

High Performance*

Τόνος - ρυθµίσεις για τα µπάσα, τα πρίµα, τον ισοσταθµιστή (equalizer) κ.λπ.

Κατανοµή ήχου αριστερά/δεξιά - κατανοµή ήχου µεταξύ των δεξιών/αριστερών ηχείων και µεταξύ των µπροστινών/πίσω

ηχείων.

Ένταση ήχου συστήµατος – ρυθµίζει την ένταση στα διάφορα συστήµατα του αυτοκινήτου, π.χ. Φωνητικές εντολές,

Υποβοήθηση στάθµ. και Ήχος κλήσης τηλεφ..

Performance

Ηχητ τόν & κατανοµ ήχου Αρ-Δξ – κατανοµή ήχου ανάµεσα στα ηχεία και ρύθµιση π.χ. µπάσα και πρίµα.

Ένταση ήχου συστήµατος – ρυθµίζει την ένταση στα διάφορα συστήµατα του αυτοκινήτου, π.χ. Φωνητικές εντολές,

Υποβοήθηση στάθµ. και Ήχος κλήσης τηλεφ..

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.10. Ηχητική εµπειρία*
Η ηχητική εµπειρία είναι µια εφαρµογή που παρέχει πρόσβαση σε περισσότερες ρυθµίσεις ήχου.

Η εφαρµογή Ηχητική εµπειρία ανοίγει από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη. Έχετε τη δυνατότητα να κάνετε τις

παρακάτω ρυθµίσεις:

Βελτιστοπ καθίσµ - ο ήχος µπορεί να ρυθµιστεί, ώστε να είναι προσαρµοσµένος για Οδηγός, Όλα και Πίσω.

Surround - πρόγραµµα ήχου surround µε ρυθµίσεις στάθµης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τόνος - ρυθµίσεις για τα µπάσα, τα πρίµα, τον ισοσταθµιστή (equalizer) κ.λπ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.11. Πολιτική εµπιστευτικότητας πελατών

Η Volvo σέβεται και διαφυλάττει την προσωπική ακεραιότητα όλων όσοι επισκέπτονται την ιστοσελίδα µας.

Αυτή η πολιτική αφορά στη χρήση των δεδοµένων των πελατών και των προσωπικών τους στοιχείων. Ο σκοπός είναι οι

τρέχοντες, οι παλαιότεροι και οι δυνητικοί πελάτες να κατανοήσουν γενικά:

Τις συνθήκες υπό τις οποίες συλλέγουµε και επεξεργαζόµαστε τα προσωπικά σας δεδοµένα.

Τους τύπους προσωπικών δεδοµένων που συλλέγουµε.

Τον λόγο για τον οποίο συλλέγουµε τα προσωπικά σας δεδοµένα.

Πως χειριζόµαστε τα προσωπικά δεδοµένα σας.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την πολιτική µας, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην

ιστοσελίδα volvocars.com [https://www.volvocars.com/] .

13.12. Sensus - διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία

Το Sensus σας δίνει τη δυνατότητα να χρησιµοποιείτε διαφορετικούς τύπους εφαρµογών και να µετατρέψετε το

αυτοκίνητο σε Wi-Fi hotspot.

Αυτό είναι το Sensus

Το Sensus παρέχει µια έξυπνη διασύνδεση και διαδικτυακή συνδεσιµότητα µε τον ψηφιακό κόσµο. Μια διαισθητική δοµή πλοή-

γησης καθιστά εφικτή τη λήψη σχετικής υποστήριξης, πληροφοριών και ψυχαγωγίας, όταν είναι αναγκαίο, χωρίς να αποσπά την

προσοχή του οδηγού.

Το Sensus καλύπτει όλες τις λύσεις στο αυτοκίνητο που συνδέονται µε την ψυχαγωγία, τη διαδικτυακή συνδεσιµότητα, την πλοή-

γηση* και τη διασύνδεση µεταξύ οδηγού και αυτοκινήτου. Είναι το Sensus που καθιστά εφικτή την επικοινωνία ανάµεσα σε

εσάς, το αυτοκίνητο και τον εξωτερικό κόσµο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πληροφορίες όταν χρειάζονται, όπου χρειάζονται

Οι διάφορες οθόνες στο αυτοκίνητο παρέχουν πληροφορίες την κατάλληλη στιγµή. Οι πληροφορίες εµφανίζονται σε διαφορετι-

κές θέσεις ανάλογα µε τις προτεραιότητες που ορίζει ο οδηγός.

Εµφανίζονται διαφορετικοί τύποι πληροφοριών σε διαφορετικές οθόνες ανάλογα µε την προτεραιότητα που έχει οριστεί.

Οθόνη οδηγού

Οθόνη οδηγού [1] .

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για την ταχύτητα και π.χ. οι εισερχόµενες κλήσεις ή τα τραγούδια που αναπα-

ράγονται τη συγκεκριµένη στιγµή. Ο χειρισµός της οθόνης γίνεται µέσω των δύο πληκτρολογίων του τιµονιού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κεντρική οθόνη

Πολλές από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου ελέγχονται από την κεντρική οθόνη, µια οθόνη αφής που αντιδρά στα αγγίγµατα.

Κατά συνέπεια ο αριθµός φυσικών κουµπιών και χειριστηρίων στο αυτοκίνητο είναι ελάχιστος. Ο χειρισµός της οθόνης µπορεί

να γίνει ακόµη και αν φοράτε γάντια.

Από εδώ, για παράδειγµα, µπορείτε να χειρίζεστε το σύστηµα κλιµατισµού, το σύστηµα ψυχαγωγίας και τη θέση του καθίσµα-

τος*. Οι ενέργειες για τις πληροφορίες που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη µπορούν να γίνουν από τον οδηγό ή κάποιον

άλλο στο αυτοκίνητο, όποτε δοθεί η ευκαιρία.

Σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης

Το σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης µπορεί να χρησιµοποιηθεί χωρίς να χρειάζεται ο/η οδηγός να πάρει τα χέρια

του/της από το τιµόνι. Το σύστηµα µπορεί να αντιληφθεί φυσικό λόγο. Χρησιµοποιήστε τη φωνητική αναγνώριση,

για παράδειγµα, για την αναπαραγωγή ενός τραγουδιού, για να τηλεφωνήσετε σε κάποιον, να αυξήσετε τη θερµο-

κρασία ή για την εκφώνηση ενός µηνύµατος κειµένου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

13.13. Όροι και προϋποθέσεις για υπηρεσίες
Η Volvo προσφέρει υπηρεσίες, που βοηθούν την ενίσχυση της ασφάλειας και της άνεσης του αυτοκινήτου.

Αυτές οι υπηρεσίες περιλαµβάνουν τα πάντα, από βοήθεια σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης µέχρι υπηρεσίες πλοήγησης και

συντήρησης.

Πριν χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις πληροφορίες υποστήριξης για τους Όρους και προϋποθέ-

σεις των υπηρεσιών στην ιστοσελίδα volvocars.com [https://www.volvocars.com/] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14. Volvo On Call

14.1. Υπηρεσίες Volvo On Call

14.1.1. Βοήθεια µε το Volvo On Call*
Το Volvo On Call µπορεί να παρέχει πρόσθετη βοήθεια και ασφάλεια σε περίπτωση κλαταρισµένου ελαστικού,

αν ο κινητήρας ακινητοποιηθεί λόγω βλάβης ή σε περίπτωση ατυχήµατος.

Το Volvo On Call προσφέρει όχι µόνο περισσότερη άνεση και δυνατότητες ελέγχου µέσω της εφαρµογής Volvo On Call, αλλά και

µια σειρά βοηθητικών υπηρεσιών µέσω του κουµπιού SOS και ON CALL στην οροφή του αυτοκινήτου, όπως βοήθεια έκτακτης

ανάγκης σε περίπτωση ατυχήµατος, ειδοποίηση κλοπής, οδική βοήθεια και ξεκλείδωµα από απόσταση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.1.2. Βοήθεια έκτακτης ανάγκης µε το Volvo On Call*
Πατήστε το κουµπί SOS για να επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call ή µε το τηλεφωνικό

κέντρο έκτακτης ανάγκης σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

Volvo On Call Κέντρο εξυπηρέτησης [1]

Για να καλέσετε βοήθεια σε περίπτωση αδιαθεσίας ή εξωτερικών απειλών στο αυτοκίνητο ή τους επιβάτες, µπορείτε να ειδοποι-

ήσετε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call χειροκίνητα, πατώντας το κουµπί SOS τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα. Το αυτοκί-

νητο καλεί το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call και αποστέλλεται ένα µήνυµα που περιέχει τη θέση του αυτοκινήτου, µεταξύ

άλλων.

�. Το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει την έκταση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης και την ανάγκη για βοήθεια.

�. Το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call στη συνέχεια επικοινωνεί µε την απαραίτητη υπηρεσία βοήθειας (αστυνοµία,

ασθενοφόρο, ρυµούλκηση, κ.λπ.).

Εάν η προφορική επικοινωνία δεν είναι εφικτή, το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call επικοινωνεί µε τις αρµόδιες αρχές που

βοηθούν στις κατάλληλες ενέργειες.

Προτεραιότητα σε αριθµό δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης [1]

Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το σύστηµα έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να καλεί το τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα

έκτακτης ανάγκης αντί το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call. Βλ. ξεχωριστές οδηγίες.

Τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης [2]

Για να καλέσετε βοήθεια σε περίπτωση αδιαθεσίας ή εξωτερικών απειλών στο αυτοκίνητο ή τους επιβάτες, µπορείτε να ειδοποι-

ήσετε το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης χειροκίνητα, πατώντας το κουµπί SOS τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει την έκταση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης και την ανάγκη για βοήθεια.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης αποστέλλει την απαραίτητη βοήθεια (περιπολικό, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια,

κ.λπ.).

Αριθµός έκτακτης ανάγκης

Όταν το σύστηµα ενεργοποιηθεί από σύγκρουση, επιχειρεί να επικοινωνήσει µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call της χώ-

ρας. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, τότε η κλήση εκτρέπεται στον αριθµό έκτακτης ανάγκης που έχετε ορίσει για την περιοχή, που

βρίσκεται το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυτο-

κίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η πληµµε-

λής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Η εφαρµογή Volvo On Call και το κουµπί ON CALL µπορούν να χρησιµοποιηθούν για όλες τις υπόλοιπες υπηρεσίες [3] ,

συµπ. της οδικής βοήθειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το ON CALL - και τα κουµπιά SOS όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη

θέση I, II του διακόπτη ανάφλεξης ή όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

[2] Ισχύει για αγορές στις οποίες δεν προσφέρεται το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call.

[3] Τα διαθέσιµα µοντέλα διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.3. Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης µε το Volvo On
Call*
Σε περίπτωση σύγκρουσης, το αυτοκίνητο αναφέρει το συµβάν αυτόµατα στο κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On

Call ή στο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης, το οποίο µπορεί να αποστείλει άµεση βοήθεια.

Volvo On Call Κέντρο εξυπηρέτησης [1]

Όταν το σύστηµα ασφάλειας του αυτοκινήτου ενεργοποιηθεί, π.χ. σε περίπτωση ατυχήµατος σφοδρότητας ικανής να ενεργοποι-

ήσει εντατήρες ζωνών ασφαλείας ή αερόσακους, το αυτοκίνητο καλεί αυτόµατα το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call και απο-

στέλλεται ένα µήνυµα που περιέχει τη θέση του αυτοκινήτου, µεταξύ άλλων.

�. Το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει τη σφοδρότητα της σύγκρουσης και την ανάγκη για βοήθεια.

�. Το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call στη συνέχεια επικοινωνεί µε την απαραίτητη υπηρεσία βοήθειας (αστυνοµία,

ασθενοφόρο, ρυµούλκηση, κ.λπ.).

Εάν η προφορική επικοινωνία δεν είναι εφικτή, το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call επικοινωνεί µε τις αρµόδιες αρχές που

βοηθούν στις κατάλληλες ενέργειες.

Προτεραιότητα σε αριθµό δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης [1]

Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το σύστηµα έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να καλεί το τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα

έκτακτης ανάγκης αντί το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call. Βλ. ξεχωριστές οδηγίες.

Τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης [2]

Όταν το σύστηµα ασφάλειας του αυτοκινήτου ενεργοποιηθεί, π.χ. σε περίπτωση ατυχήµατος σφοδρότητας ικανής να ενεργοποι-

ήσει εντατήρες ζωνών ασφαλείας ή αερόσακους, αποστέλλεται ένα σήµα απευθείας στο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης.

Πατήστε το κουµπί Ρυθµίσεις.1

Πατήστε Επικοινωνία → Volvo On Call.2

Επιλέξτε Κλείδωµα κουµπιού SOS/On Call για απενεργοποίηση.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει τη σφοδρότητα της σύγκρουσης και την ανάγκη για βοήθεια.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης αποστέλλει την απαραίτητη βοήθεια (περιπολικό, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια,

κ.λπ.).

Αριθµός έκτακτης ανάγκης

Όταν το σύστηµα ενεργοποιηθεί από σύγκρουση, επιχειρεί να επικοινωνήσει µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call της χώ-

ρας. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, τότε η κλήση εκτρέπεται στον αριθµό έκτακτης ανάγκης που έχετε ορίσει για την περιοχή, που

βρίσκεται το αυτοκίνητο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

[2] Ισχύει για αγορές στις οποίες δεν προσφέρεται το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call.

14.1.4. Αποστολή προορισµών στο σύστηµα πλοήγησης του
αυτοκινήτου µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On
Call*
Επικοινωνήστε µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call για να αποσταλούν προορισµοί απευθείας στο

σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου. [1]

Πατήστε το κουµπί ON CALL στην οροφή του αυτοκινήτου για να βρείτε πιο εύκολα π.χ. ένα εστιατόριο, ένα ξενοδοχείο, ένα συ-

νεργείο, τουριστικά αξιοθέατα ή άλλον προορισµό. Ένας τηλεφωνητής(-τρια) αποστέλλει τον προορισµό στο αυτοκίνητο, ο οποί-

ος µπορεί να προστεθεί ως ενδιάµεσος ή τελικός προορισµός στην κεντρική οθόνη.

Μπορείτε να ρωτήσετε τον/την τηλεφωνητή(-τρια) στο κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call για διάφορους προορισµούς στη

διάρκεια της ίδιας κλήσης. Ωστόσο, θα σταλούν στο αυτοκίνητο ένας κάθε φορά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για ορισµένες αγορές και αυτοκίνητα µε Sensus Navigation*.

14.1.5. Αποµακρυσµένη ακινητοποίηση οχήµατος µε Volvo
On Call*
Σε περίπτωση κλοπής οχήµατος ένα σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser) µπορεί να ενεργοποιηθεί από από-

σταση. [1] , [2]

Αν το αυτοκίνητο έχει κλαπεί, ο/η κάτοχός του µπορεί να επικοινωνήσει µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call (τηλεφωνικά

ή µέσω της Volvo On Call εφαρµογής) ή µε τις αρµόδιες αρχές.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφού επικοινωνήσει µε τις αρχές, το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call απενεργοποιεί τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά ώστε να

αποτραπεί η εκκίνηση του αυτοκινήτου. Όταν το αυτοκίνητο απενεργοποιηθεί, µπορεί να επανεκκινηθεί µόνο µετά από επικοι-

νωνία µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call και την επαλήθευση του κωδικού PIN. Τότε, το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On

Call πραγµατοποιεί την ενεργοποίηση του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Εφόσον επιτρέπεται από τη νοµοθεσία και σε συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές.

[2] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

 Σηµείωση

Αυτό ισχύει επίσης αν το αυτοκίνητο διαρρηχθεί και κλαπεί µε το σχετικό κλειδί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.1.6. Ξεκλείδωµα από απόσταση µε το Volvo On Call*
Αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί του αυτοκινήτου έχει χαθεί ή έχει κλειδωθεί µέσα στο αυτοκίνητο, υπάρχει

δυνατότητα ξεκλειδώµατος του αυτοκινήτου από απόσταση εντός των επόµενων 5 ηµερών µε τη βοήθεια του

κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On Call. [1]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.7. Ανίχνευση κλεµµένου οχήµατος µε Volvo On Call*
Αν υπάρχει υπόνοια ότι το αυτοκίνητο έχει κλαπεί, επικοινωνήστε µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call

µέσω της εφαρµογής Volvo On Call, για να γίνει προσπάθεια εντοπισµού του αυτοκινήτου. [1]

Αν διαπιστωθεί κλοπή ή άλλη µη εξουσιοδοτηµένη χρήση του αυτοκινήτου, τότε ο/η κάτοχος του αυτοκινήτου µαζί µε την αστυ-

νοµία και το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call µπορούν να συµφωνήσουν ότι το αυτοκίνητο πρέπει να εντοπιστεί.

Μπορείτε να επικοινωνήσετε µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call (µέσω της εφαρµογής Volvo On Call ή

τηλεφωνικά).
1

Όταν το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call επαληθεύσει τον κάτοχο του αυτοκινήτου ή άλλο εξουσιοδοτηµένο άτοµο

µέσω του κωδικού PIN, αποστέλλεται ένα σήµα ξεκλειδώµατος στο αυτοκίνητο σύµφωνα µε τη σύµβαση.
2

Πιέστε απαλά µία φορά στο λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή του καπό χώρου αποσκευών/πόρτας χώρου

αποσκευών για να ξεκλειδώσει το αυτοκίνητο.
3

Τώρα µπορείτε να ανοίξετε όλες τις πόρτες ως συνήθως.>

 Σηµείωση

Αν το λαστιχένιο πλαίσιο αφής στο καπό του χώρου αποσκευών/πόρτα του χώρου αποσκευών δεν πατηθεί σε

συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα, το οποίο έχει προκαθοριστεί από το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call, το

αυτοκίνητο θα κλειδωθεί ξανά.

 Σηµείωση

Αν, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο µέσα σε γκαράζ, η λειτουργία αποµακρυσµένου κλειδώµατος

µπορεί να είναι περιορισµένη λόγω κακής λήψης σήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρέπει να γίνουν τα εξής:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.8. Ειδοποίηση κλοπής (TN) µε το Volvo On Call*
Όταν ενεργοποιηθεί ο συναγερµός του αυτοκινήτου, ο/η κάτοχος του αυτοκινήτου λαµβάνει ένα µήνυµα στον

αριθµό τηλεφώνου που έχει δηλώσει στον επίσηµο διανοµέα και στη συνέχεια µια ειδοποίηση στην εφαρµογή

Volvo On Call. [1]

Αν δεν γνωρίζετε την τοποθεσία του αυτοκινήτου σας, µπορείτε να επικοινωνήσετε µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call

µέσω εφαρµογής Volvo On Call ή µέσω τηλεφώνου για βοήθεια. Αν διαπιστωθεί ότι το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται από µη εξου-

σιοδοτηµένο άτοµο, µπορεί να ενεργοποιηθεί η ανίχνευση. Ακολουθεί η σύνδεση του αυτοκινήτου µε την αστυνοµία.

Αν ο συναγερµός απενεργοποιηθεί από το τηλεχειριστήριο-κλειδί, η υπηρεσία διακόπτεται.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

 Σηµείωση

Αυτό ισχύει επίσης αν το αυτοκίνητο διαρρηχθεί και κλαπεί µε το σχετικό κλειδί.

Επικοινωνήστε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call και αναφέρετε ότι θέλετε βοήθεια µε την ανίχνευση του

αυτοκινήτου. Η ανίχνευση ξεκινά.
1

Υποβάλετε αναφορά στην αστυνοµία.2

Επικοινωνήστε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call πάλι και αναφέρετε τον αριθµό υπόθεσης της αστυνοµίας.3

Το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call ενηµερώνει την αστυνοµία για τη θέση του αυτοκινήτου.4

 Σηµείωση

Προϋπόθεση για την παρακολούθηση του αυτοκινήτου είναι να το δηλώσετε το περιστατικό στην αστυνοµία. Το Volvo On

Call δίνει πληροφορίες µόνο στην αστυνοµία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.1.9. Βοήθεια στη διάρκεια ταξιδιού µε το Volvo On Call*
Αν, για παράδειγµα, κλατάρει κάποιο ελαστικό, µείνετε από καύσιµο ή αποφορτιστεί η µπαταρία σας, µπορείτε

να καλέσετε βοήθεια µε το κουµπί ON CALL ή µέσω της εφαρµογής Volvo On Call.

Αν κρατήσετε πατηµένο το κουµπί ON CALL στην οροφή τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα, το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On

Call θα επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό. Αυτό γίνεται για να συµφωνηθεί το είδος της βοήθειας που απαιτείται.

Μπορείτε επίσης να καλέσετε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call, ωστόσο το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο

διαδίκτυο, για να µπορέσει ο τηλεφωνητή(-τρια) να δει την κατάσταση και την τοποθεσία του αυτοκινήτου.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το ON CALL - και τα κουµπιά SOS όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη

θέση I, II του διακόπτη ανάφλεξης ή όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία:

Για την οδική βοήθεια µπορεί να χρειαστεί ξεχωριστή συνδροµή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Τα διαθέσιµα µοντέλα διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.10. Εξυπηρέτηση πελατών µέσω Volvo On Call*
Για ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση του αυτοκινήτου, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε το κουµπί ON CALL για να

επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call. [1]

Ένας τηλεφωνητής(-τρια) είναι στη διάθεσή σας, για να σας απαντήσει 24 ώρες το εικοσιτετράωρο.

Άλλοι τρόποι να επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call είναι µέσω της εφαρµογής Volvo On Call ή µέσω

τηλεφώνου.

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυτο-

κίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η πληµµε-

λής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Η εφαρµογή Volvo On Call και το κουµπί ON CALL µπορούν να χρησιµοποιηθούν για όλες τις υπόλοιπες υπηρεσίες [1] ,

συµπ. της οδικής βοήθειας.

Πατήστε το κουµπί Ρυθµίσεις.1

Πατήστε Επικοινωνία → Volvo On Call.2

Επιλέξτε Κλείδωµα κουµπιού SOS/On Call για απενεργοποίηση.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.2. Πρακτικές πληροφορίες στο Volvo On Call

14.2.1. Εισαγωγή στο Volvo On Call*
Πρέπει να ολοκληρώσετε συγκεκριµένα βήµατα, για να αρχίσετε να χρησιµοποιείτε το Volvo On Call.

Εξερεύνηση της εφαρµογής Volvo On Call

Πριν παραλάβετε το αυτοκίνητό σας από τον επίσηµο διανοµέα, συνιστούµε να κατεβάσετε (download) τη δωρεάν εφαρµογή

Volvo Cars και να τη δοκιµάσετε στη λειτουργία επίδειξης. Η λειτουργία επίδειξης σας δίνει τη δυνατότητα να εξερευνήσετε τις

περισσότερες από τις λειτουργίες της και να βρείτε πληροφορίες πώς χρησιµοποιείται η εφαρµογή.

Ενεργοποίηση του Volvo On Call

Όταν το Επίσηµο Δίκτυο παραλάβει το αυτοκίνητο, ενεργοποιεί το σύστηµα Volvo On Call και ο κάτοχος λαµβάνει έναν κωδικό

PIN που δηµιουργείται αυτόµατα για το Volvo On Call. Αυτός ο κωδικός PIN χρησιµοποιείται για λόγους ασφαλείας για να ταυ-

τοποιηθεί ο κάτοχος (ή άλλο εγκεκριµένο άτοµο, όπως µέλος της οικογένειας) και λειτουργεί όπως ένα κλειδί αυτοκινήτου.

Συνδροµή στην υπηρεσία Volvo On Call

Για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε τις λειτουργίες, το αυτοκίνητο πρέπει να διαθέτει ενεργή συνδροµή στην υπηρεσία Volvo

On Call.

Η συνδροµή αρχίζει να ισχύει µε την αγορά του αυτοκινήτου όταν ενεργοποιηθεί το σύστηµα. Η συνδροµή έχει συγκεκριµένη

χρονική διάρκεια αλλά µπορεί να επεκταθεί, και η ισχύς της εξαρτάται από την αγορά. Μεταξύ άλλων, υπάρχει δυνατότητα επέ-

κτασης της συνδροµής στην εφαρµογή Volvo On Call. Βεβαιωθείτε ότι ο αριθµός πλαισίου οχήµατος (VIN) του αυτοκινήτου είναι

προσβάσιµος σε όλους.

Volvo ID και σύνδεση της εφαρµογής Volvo On Call µε το αυτοκίνητο

Για να χρησιµοποιήσετε το Volvo On Call, χρειάζεστε ένα Volvo ID. Μόλις δηµιουργήσετε ένα Volvo ID, πρέπει να συνδέσετε την

εφαρµογή Volvo On Call µε το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Η Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης, το κουµπί SOS και η οδική βοήθεια µέσω του κουµπιού ON CALL λειτουργούν

επίσης χωρίς συνδροµή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αγορά µεταχειρισµένου αυτοκινήτου µε Volvo On Call

Αν αγοράσετε ένα µεταχειρισµένο αυτοκίνητο µε Volvo On Call, είναι σηµαντικό να διαγράψετε τα στοιχεία του προηγούµενου

κατόχου και να προσθέσετε τα δικά σας στοιχεία για να λειτουργήσει η υπηρεσία. Επισκεφθείτε το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo για

βοήθεια.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.2. Προτεραιότητα µεταξύ του κέντρου εξυπηρέτησης
Volvo On Call* και του τηλεφωνικού κέντρο έκτακτης
ανάγκης

Επιλέξτε αν θέλετε το αυτοκίνητο να επικοινωνεί µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call ή µε το τηλεφωνικό

κέντρο έκτακτης ανάγκης σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. [1] , [2]

Στα αυτοκίνητα µε Volvo On Call, µπορείτε να επιλέξετε αν θέλετε το αυτοκίνητο να επικοινωνεί µε το κέντρο εξυπηρέτησης

Volvo On Call ή µε το τηλεφωνικό κέντρο δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης, όταν ενεργοποιηθεί η αυτόµατη ειδοποίηση σύ-

γκρουσης ή όταν πατηθεί το κουµπί SOS.

Το αυτοκίνητο έχει ρυθµιστεί από το εργοστάσιο να επικοινωνεί πρώτα µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call.

Για να αλλάξετε αυτή τη ρύθµιση:

 Σηµείωση

Για να µπορείτε να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες της εφαρµογής Volvo On Call, πρέπει να υπάρχει συνδροµή Volvo On Call

σε ισχύ για το αυτοκίνητο και η εφαρµογή να είναι συνδεδεµένη στο αυτοκίνητο.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Επικοινωνία → Volvo On Call.2

Επιλέξτε Προτερ τηλεφ κέντρου έναντι τηλεφ κέντρου Volvo, αν θέλετε να επικοινωνήσετε απευθείας µε το τηλεφωνικό

κέντρο δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για τα S60, S60 Recharge, V60, V60 Recharge και το V60 Cross Country.

[2] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.2.3. Κωδικός PIN για Volvo On Call*
Για λόγους ασφαλείας χρησιµοποιείται ένας κωδικός PIN, για να επιβεβαιωθεί ότι ένα άτοµο είναι

εξουσιοδοτηµένο να εκτελεί υπηρεσίες Volvo On Call σε ένα συγκεκριµένο αυτοκίνητο.

Νέος κωδικός PIN

Ο τετραψήφιος κωδικός PIN δηµιουργείται αυτόµατα από ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call ή από έναν εξουσιοδοτηµένο

διανοµέα της Volvo και αποστέλλεται στον κάτοχο του αυτοκινήτου.

Χρήση κωδικού PIN

Ο κωδικός PIN Volvo On Call απαιτείται για λόγους ασφαλείας για τις παρακάτω υπηρεσίες:

Δηµιουργία σύνδεσης ανάµεσα στην εφαρµογή Volvo On Call και το αυτοκίνητο.

Ξεκλείδωµα από απόσταση του αυτοκινήτου µέσω ενός κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On Call. [1]

Όταν εκκινείτε τη λειτουργία ανίχνευσης κλεµµένου οχήµατος µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On Call. [1]

Όταν δηµιουργείτε νέους χρήστες εφαρµογών για το αυτοκίνητό σας.

Όταν ακυρώσετε τη συνδροµή σας στην υπηρεσία Volvo On Call µέσω της εφαρµογής, π.χ. όταν το αυτοκίνητο αλλάξει

κάτοχο.

Αν έχετε ξεχάσει ή θέλετε να αλλάξετε τον κωδικό PIN

Αν ξεχάσετε τον κωδικό PIN ή αν χρειαστεί να τον αλλάξετε (π.χ. όταν αγοράζετε ένα µεταχειρισµένο αυτοκίνητο µε Volvo On

Call), επικοινωνήστε µε

το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo

το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call [1]  από το κουµπί ON CALL, την εφαρµογή Volvo On Call ή το τηλέφωνο.

Ο νέος κωδικός αποστέλλεται στον/στην κάτοχο του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Όταν δοθεί προτεραιότητα στην επικοινωνία µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call, µεταδίδονται περισσότερες πλη-

ροφορίες από το αυτοκίνητο και µπορεί να δοθεί πιο εκτενής βοήθεια, απ' ό,τι αν ως βασική επικοινωνία είχε οριστεί το

τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης. Αν η επικοινωνία µε το κέντρο εξυπηρέτησης δεν είναι εφι-

κτή, το αυτοκίνητο επικοινωνεί αντί αυτού µε το τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης.

Από την άλλη πλευρά, αν έχει δοθεί προτεραιότητα στο τηλεφωνικό κέντρο του δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης αλλά

η επικοινωνία δεν είναι εφικτή, δεν επιχειρείται επικοινωνία µε το κέντρο εξυπηρέτησης.Volvo On Call.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Έχει εισαχθεί λανθασµένος κωδικός PIN για την εφαρµογή Volvo On Call
επανειληµµένα

Αν καταχωρηθεί λάθος κωδικός PIN δέκα φορές στη σειρά, ο λογαριασµός θα κλειδωθεί. Πρέπει να επιλέξετε νέο κωδικό PIN

για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε ξανά την εφαρµογή και να δηµιουργήσετε νέο λογαριασµό για την εφαρµογή, ακολουθώ-

ντας την ίδια διαδικασία που ακολουθήσατε όταν δηµιουργήσατε τον προηγούµενο λογαριασµό για την εφαρµογή.

Διαφορά ανάµεσα στον κωδικό πρόσβασης Volvo ID και τον κωδικό PIN Volvo On
Call

Ο κωδικός πρόσβασης για το Volvo ID είναι απαραίτητος για τη σύνδεση στην εφαρµογή Volvo On Call. Ο κωδικός PIN για το

Volvo On Call είναι ο τετραψήφιος κωδικός που χρησιµοποιείται για τις παραπάνω υπηρεσίες. Ο κωδικός PIN δείχνει ότι ο χρή-

στης είναι εξουσιοδοτηµένος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.2.4. Εφεδρική µπαταρία για το Volvo On Call*
Αν η κύρια µπαταρία του αυτοκινήτου αποσυνδεθεί ή αδειάσει, τότε χρησιµοποιείται η εφεδρική µπαταρία για το

Volvo On Call ώστε το σύστηµα να µπορεί να χρησιµοποιηθεί.

Η εφεδρική µπαταρία έχει περιορισµένη διάρκεια ζωής. Όταν η µπαταρία χρειάζεται σέρβις ή αντικατάσταση, στην οθόνη του

οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα, Volvo On Call Απαιτείται σέρβις.

Αν το µήνυµα συνεχίσει να εµφανίζεται, απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.5. Volvo On Call* στο εξωτερικό
Οι υπηρεσίες του Volvo On Call µπορεί να διαφέρουν όταν οδηγείτε σε διαφορετικές χώρες.

Όταν πατάτε το κουµπί SOS, συνδέεστε πάντοτε στο κέντρο εξυπηρέτησης του Volvo On Call στη χώρα που βρίσκεται το αυτο-

κίνητο. Αν δεν υπάρχει κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call, το αυτοκίνητο επικοινωνεί µε το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης

ανάγκης.

Όταν πατάτε το κουµπί ON CALL, συνδέεστε πάντοτε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call της χώρας σας.

Για περισσότερες πληροφορίες, απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.2.6. Διαθεσιµότητα Volvo On Call*
Για εξοικονόµηση ισχύος της µπαταρίας, το σύστηµα Volvo On Call είναι προγραµµατισµένο να απενεργοποιείται

όταν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιείται για µεγάλο χρονικό διάστηµα.

Το Volvo On Call είναι πλήρως διαθέσιµο για 5 ολόκληρες ηµέρες. Για τις ηµέρες 6�21, οι υπηρεσίες όπως, για παράδειγµα, η

ακινητοποίηση εξ αποστάσεως και ο εντοπισµός κλεµµένου οχήµατος ενεργοποιούνται µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo

On Call. [1]  Μετά από 22 πλήρεις ηµέρες, το σύστηµα αποσυνδέεται για λόγους εξοικονόµησης ισχύος της µπαταρίας και είναι

πλήρως διαθέσιµο ξανά µόλις το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα των λειτουργιών µπορεί να διαφέρει.

14.2.7. Αγορές Volvo On Call*
Παρακάτω παρατίθενται οι αγορές στις οποίες διατίθεται το Volvo On Call. Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν

ανάλογα µε την αγορά. Απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo ή στο τµήµα εξυπηρέτησης πελατών

για πληροφορίες σχετικά µε τις υπηρεσίες που είναι διαθέσιµες στη χώρα σας.

 Προειδοποίηση

Οι υπηρεσίες του συστήµατος λειτουργούν µόνο σε περιοχές όπου οι συνεργάτες Volvo On Call έχουν κάλυψη κινητής τη-

λεφωνίας και σε αγορές που διατίθεται το Volvo On Call.

Όπως και µε τα κινητά τηλέφωνα, λόγω διαταραχών στην ατµόσφαιρα ή αραιής κάλυψης από τον ποµπό η σύνδεση µπο-

ρεί να µην είναι εφικτή, π.χ. σε αραιοκατοικηµένες περιοχές.

Αγορά

Αλβανία

Βέλγιο

Βοσνία Ερζεγοβίνη

Βραζιλία

Βουλγαρία

Κύπρος

Δανία

Εσθονία

Φινλανδία

Γαλλία

Ελλάδα
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Το Volvo On Call δεν είναι διαθέσιµο στην Κριµαία.

Αγορά

Ιρλανδία

Ισλανδία

Ιταλία

Καναδάς

Καζακστάν

Κίνα

Κροατία

Λετονία

Λιθουανία

Λουξεµβούργο

Μάλτα

Μολδαβία

Μαυροβούνιο

Ολλανδία

Βόρεια Μακεδονία

Νορβηγία

Πολωνία

Πορτογαλία

Πουέρτο Ρίκο

Ρουµανία

Ρωσία [1]

Ελβετία

Σερβία

Σλοβακία

Σλοβενία

Ισπανία

Ηνωµένο Βασίλειο

Σουηδία

Νότια Αφρική

Δηµοκρατία της Τσεχίας

Γερµανία

Ουκρανία [1]

Ουγγαρία

ΗΠΑ

Λευκορωσία

Αυστρία

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.2.8. Υπηρεσίες Volvo On Call*
Παρακάτω παρουσιάζεται µια λίστα µε όλες τις υπηρεσίες Volvo On Call.

Η διαθεσιµότητα διαφέρει ανάλογα µε την αγορά. Απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo ή στο τµήµα εξυπηρέτησης

πελατών για πληροφορίες σχετικά µε τις υπηρεσίες που είναι διαθέσιµες στη χώρα σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.9. Αλλαγή κατόχου µε Volvo On Call*
Σε περίπτωση αλλαγής κατόχου του αυτοκινήτου, υπάρχουν κάποια βήµατα που είναι απαραίτητα για να

αποσυνδεθεί ο προηγούµενος κάτοχος και να δοθεί στον νέο κάτοχο πρόσβαση στο Volvo On Call.

Πώληση αυτοκινήτου που διαθέτει Volvo On Call

Ο προηγούµενος κάτοχος πρέπει να ακολουθήσει τα παρακάτω βήµατα:

Αγορά αυτοκινήτου που διαθέτει Volvo On Call

Υπηρεσίες

Εφαρµογή Volvo On Call

Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης

Υπηρεσία έκτακτης ανάγκης SOS

Οδική βοήθεια

Αποµακρυσµένο ξεκλείδωµα θυρών µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης

Ειδοποίηση κλοπής µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης

Ανίχνευση κλεµµένου οχήµατος

Αποµακρυσµένη ακινητοποίηση οχήµατος

Εξυπηρέτηση πελατών

Αποστολή προορισµών στο σύστηµα πλοήγησης µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης

Καταργήστε τη σύνδεση ανάµεσα στο αυτοκίνητο την εφαρµογή Volvo On Call.1

Επαναφέρετε τις ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη – επιλέξτε Επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο νέος κάτοχος πρέπει να ακολουθήσει τα παρακάτω βήµατα:

Αλλαγή κατόχου κατά την αλλαγή χώρας

Όταν ένα αυτοκίνητο αγοραστεί και εισαχθεί σε άλλη χώρα, ο κάτοχος πρέπει να φροντίσει να επισκεφθεί έναν εξουσιοδοτηµένο

διανοµέα στη χώρα στην οποία αγοράστηκε το αυτοκίνητο. Ο επίσηµος διανοµέας πρέπει στη συνέχεια να διαγράψει όλα τα δε-

δοµένα πελατών στα συστήµατά του. Στη χώρα εισαγωγής του αυτοκινήτου, ο κάτοχος να απευθυνθεί σε έναν επίσηµο διανοµέα

για να µάθει πώς θα εκκινήσει την υπηρεσία Volvo On Call.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.3. Εφαρµογή Volvo On Call

14.3.1. Αποστολή ενός προορισµού στο σύστηµα πλοήγησης
του αυτοκινήτου µέσω της εφαρµογής Volvo On Call*
Αν το αυτοκίνητό σας διαθέτει το σύστηµα πλοήγησης της Volvo Sensus Navigation*, µπορείτε να

χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Volvo On Call για να στείλετε έναν προορισµό, π.χ. ξενοδοχεία, καταστήµατα,

κινηµατογράφους, εστιατόρια στο αυτοκίνητο, ώστε ο προορισµός να είναι διαθέσιµος στο σύστηµα πλοήγησης.

Αποστολή προορισµού στο σύστηµα πλοήγησης

Αναζητήστε έναν προορισµό στην καρτέλα  και επιλέξτε Αποστολή στο αυτοκίνητο.

Μπορείτε επίσης να πραγµατοποιήσετε αναζήτηση σε διαφορετικές κατηγορίες, π.χ. καύσιµα.

Εύρεση στάθµευσης κοντά στον προορισµό σας

Μπορείτε να αναζητήσετε χώρους στάθµευσης, πατώντας πάνω στο σύµβολο στάθµευσης στην καρτέλα .

Απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo για να σας βοηθήσει να µεταφέρετε τον χρόνο που αποµένει από τη

συνδροµή Volvo On Call του προηγούµενου κατόχου. Αν η συνδροµή έχει λήξει, θα πρέπει να αγοράσετε επέκταση. Ο

εξουσιοδοτηµένος διανοµέας της Volvo δηµιουργεί αυτόµατα έναν κωδικό PIN µέσω email ή SMS. Φυλάξτε τον κωδικό

PIN σε ασφαλές σηµείο.

1

Συνδέστε την εφαρµογή Volvo On Call στο αυτοκίνητο.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.3.2. Συσκευές συµβατές µε το Volvo On Call*
Παρακάτω παρατίθενται οι κινητές συσκευές που είναι συµβατές µε την εφαρµογή Volvo On Call.

Η εφαρµογή Volvo On Call διατίθεται για iPhone, iPad και Apple Watch καθώς και για τηλέφωνα Android. Μπορείτε να κατεβά-

σετε (download) την εφαρµογή δωρεάν από το Apple App Store ή το Google Play.

Για να λειτουργεί η εφαρµογή Volvo On Call όσο το δυνατόν καλύτερα, βεβαιωθείτε ότι έχετε ενηµερώσει την εφαρµογή στην πιο

πρόσφατη έκδοση που είναι διαθέσιµη για τη συσκευή σας. Περισσότερες πληροφορίες για τις τεχνικές απαιτήσεις ανάλογα µε

την έκδοση και το λειτουργικό σύστηµα καθώς και για τη συµβατότητα ανάλογα µε τα µοντέλα των συσκευών διατίθενται στους

ιστότοπους λήψης (download) των εφαρµογών.

Σύνδεση στο διαδίκτυο

Η εφαρµογή επικοινωνεί µε το αυτοκίνητο µέσω διαδικτύου, και για αυτό η κινητή σας συσκευή πρέπει να έχει σύνδεση στο δια-

δίκτυο [1]  για να µπορεί να εκτελέσει τις εντολές σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

14.3.3. Εφαρµογή Volvo On Call*
Ως χρήστης της υπηρεσίας Volvo On Call, έχετε πρόσβαση στην εφαρµογή Volvo On Call [1]  που σας επιτρέπει να

µένετε σε επικοινωνία µε το αυτοκίνητό σας µέσω διάφορων λειτουργιών της εφαρµογής. [2]

Για παράδειγµα, µπορείτε να βλέπετε αν υπάρχουν λαµπτήρες που χρειάζονται αντικατάσταση και αν πρέπει να συµπληρώσετε

υγρό ψεκαστήρων. Μπορείτε να κλειδώνετε και να ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο, να ελέγχετε τη στάθµη καυσίµου και να βλέπετε

 Σηµείωση

Αν το σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου σας δεν είναι εργοστασιακό, ο εξοπλισµός του αυτοκινήτου σας πρέπει να

ενηµερωθεί από τον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας για να µπορεί να αποσταλεί ένας προορισµός στο

αυτοκίνητό σας µέσω της εφαρµογής Volvo On Call.

 Σηµείωση

Η Volvo διατηρεί το δικαίωµα να σταµατήσει να υποστηρίζει παλαιότερες εκδόσεις εφαρµογών και να διακόψει τη

διάθεσή τους στα τρέχοντα app store οποιαδήποτε στιγµή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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πού βρίσκεται το πλησιέστερο πρατήριο βενζίνης. Υπάρχει επίσης η επιλογή έναρξης του συστήµατος κλιµατισµού στο αυτοκίνη-

το πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Λήψη (download) της εφαρµογής Volvo On Call

Η εφαρµογή Volvo On Call είναι διαθέσιµη για λήψη (download) δωρεάν από το Apple App Store ή το Google Play. Μπορείτε να

δοκιµάσετε διάφορες από τις λειτουργίες της εφαρµογής χωρίς να την έχετε συνδέσει µε ένα αυτοκίνητο, αν την κατεβάσετε

(download) και την εκτελέσετε στη λειτουργία επίδειξης.

Η Volvo On Call εφαρµογή ενηµερώνεται τακτικά. Επικαιροποιηµένες πληροφορίες για τις διαθέσιµες λειτουργίες για διαφορετι-

κά µοντέλα αυτοκινήτου µπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση volvocars.com/support [https://www.volvocars.com/intl/support] .

Απαιτείται σύνδεση στο διαδίκτυο

Όταν χρησιµοποιείτε την εφαρµογή Volvo On Call, η κινητή σας συσκευή αποστέλλει και λαµβάνει δεδοµένα από το διαδίκτυο.

Εάν δεν έχετε πρόγραµµα χρήσης Internet, τότε ο πάροχος κινητής τηλεφωνίας που χρησιµοποιείτε µπορεί να σας χρεώσει για

αυτά τα δεδοµένα. Αν χρησιµοποιείτε την εφαρµογή στο εξωτερικό, µπορεί να χρεωθείτε για περιαγωγή δεδοµένων. Για περισ-

σότερες πληροφορίες, απευθυνθείτε στον πάροχό σας κινητής τηλεφωνίας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Τόσο το αυτοκίνητο όσο και η κινητή συσκευή πρέπει να διαθέτουν κάλυψη κινητής τηλεφωνίας ή άλλη σύνδεση στο

διαδίκτυο.

14.3.4. Σύνδεση της εφαρµογής Volvo On Call* στο
αυτοκίνητο
Για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες στην εφαρµογή Volvo On Call, η εφαρµογή πρέπει πρώτα

να συνδεθεί µε το αυτοκίνητο.

Πρέπει να πραγµατοποιηθεί η παρακάτω διαδικασία στο αυτοκίνητο.

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητό σας βρίσκεται σε σηµείο µε δυνατό σήµα κινητής τηλεφωνίας και ότι η κινητή σας συσκευή

διαθέτει σύνδεση στο διαδίκτυο.
1

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητό σας διαθέτει τόσο Sensus Connect όσο και Volvo On Call, βεβαιωθείτε ότι το Διαδίκτυο µέσω του

µόντεµ αυτοκινήτου δεν έχει επιλεγεί ως πηγή διαδικτύου στο σύστηµα Infotainment. Αν έχει επιλεγεί, δεν θα

µπορείτε να ολοκληρώσετε το Βήµα 5 παρακάτω και στη συνέχεια να συνδέσετε την εφαρµογή Volvo On Call στο

αυτοκίνητό σας.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε εύκαιρο τον τετραψήφιο κωδικό σας PIN για την υπηρεσία Volvo On Call, το προσωπικό σας Volvo

ID και τον αριθµό πλαισίου (VIN) του αυτοκινήτου σας πριν αρχίσετε. Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα Volvo ID όταν
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εναλλαγή µεταξύ διάφορων διασυνδεδεµένων αυτοκίνητων στην εφαρµογή Volvo On
Call

Αν έχετε συνδέσει διάφορα αυτοκίνητα στην εφαρµογή Volvo On Call, µπορείτε να περνάτε εναλλάξ από το ένα στο άλλο ως

εξής:

Συµβουλές για τη χρήση της εφαρµογής Volvo On Call

Αν διαπιστώσετε διακοπές στην εφαρµογή Volvo On Call, παρότι το αυτοκίνητο στο οποίο είναι συνδεδεµένη η εφαρµογή βρί-

σκεται σε υπαίθριο χώρο σε ανοικτή περιοχή µε κάλυψη κινητής τηλεφωνίας και η κινητή σας συσκευή έχει καλή σύνδεση στο

διαδίκτυο, δοκιµάστε να επανεγκαταστήσετε την εφαρµογή στην κινητή σας συσκευή.

Αν το αυτοκίνητο είναι µεταχειρισµένο, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η υπηρεσία Volvo On Call είναι ενεργοποιηµένη στο

αυτοκίνητο.

Για περισσότερες πληροφορίες - απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

συνδεθείτε στην εφαρµογή Volvo On Call, και µπορείτε να βρείτε τον αριθµό πλαισίου οχήµατος (VIN) στο παρµπρίζ ή στην

κεντρική οθόνη, για παράδειγµα.

 Σηµείωση

Η εφαρµογή Volvo On Call µπορεί να συνδεθεί από αρκετούς χρήστες στο ίδιο αυτοκίνητο. Συνιστάται κάθε χρήστης

να δηµιουργήσει ένα προσωπικό Volvo ID, ώστε να απολαµβάνει µια πιο εξατοµικευµένη εµπειρία και υποστήριξη.

Καθίστε στο κάθισµα οδηγού µε το τηλέφωνό σας και ανοίξτε τον διακόπτη ανάφλεξης του αυτοκινήτου.3

Συνδεθείτε στην εφαρµογή Volvo On Call µε το προσωπικό σας Volvo ID και στη συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες στην

εφαρµογή. Αν έχετε ήδη συνδέσει ένα αυτοκίνητο στην εφαρµογή και θέλετε να προσθέσετε ένα άλλο, επιλέξτε ,

Συνδεδεµένα αυτοκίνητα και Προσθήκη αυτοκινήτου.

4

Όταν στην εφαρµογή Volvo On Call εµφανιστεί το µήνυµα που σας ζητά να πατήσετε στο κουµπί ON CALL, περιµένετε

µερικά δευτερόλεπτα πριν πατήσετε στο κουµπί για να βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση

επαλήθευσης.

5

Επιβεβαιώστε τη σύνδεση ανάµεσα στην εφαρµογή και το αυτοκίνητο µε ένα στιγµιαίο πάτηµα του κουµπιού ON CALL

στην οροφή του αυτοκινήτου (µην κρατήστε πατηµένο το κουµπί).
6

Μπορείτε τώρα να αρχίσετε να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες της εφαρµογής Volvo On Call.>

Μεταβείτε στην καρτέλα .1

Επιλέξτε Συνδεδεµένα αυτοκίνητα.2

Μαρκάρετε το αυτοκίνητο που θέλετε και επιλέξτε Μεταβείτε σε αυτό το αυτοκίνητο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.3.5. Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου µε την
εφαρµογή Volvo On Call*
Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo On Call, µπορείτε να θέτετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία από απόσταση

για θέρµανση ή ψύξη του µέχρι να επιτευχθεί µια ευχάριστη θερµοκρασία. [1]

Τι πρέπει να θυµάστε για την αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου

Για να χρησιµοποιηθεί η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται οι παρακάτω απαιτήσεις:

Το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο.

Δεν υπάρχουν κλειδιά µέσα στο αυτοκίνητο.

Το καπό του κινητήρα έχει ασφαλίσει.

Το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο και ο επιλογέας στο κιβώτιο ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση στάθµευσης (P).

Ο κινητήρας δεν βρίσκεται σε λειτουργία.

Το αυτοκίνητο βρίσκεται υπό επίβλεψη.

Δεν υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα µέσα ή γύρω από το αυτοκίνητο.

Το αυτοκίνητο δεν είναι σταθµευµένο σε κλειστό χώρο/περιοχή χωρίς επαρκή εξαερισµό.

Δεν υπάρχει κίνδυνος για οποιονδήποτε βρίσκεται σε άµεση επαφή µε το αυτοκίνητο (π.χ. στη διάρκεια εργασιών σέρβις σε

συνεργείο ή για παιδιά που παίζουν κοντά στο αυτοκίνητο).

Διά νόµου, η χρήση της λειτουργίας επιτρέπεται την ώρα που έχει οριστεί.

Το σύστηµα θα ελέγξει επίσης τα εξής πριν την εκκίνηση του αυτοκινήτου:

Η κατάσταση του κινητήρα είναι OK (δεν υπάρχουν κωδικοί σοβαρού σφάλµατος).

Επαρκής στάθµη καυσίµου (περισσότερα από 8 λίτρα (2,11 US gallon)).

Το καλώδιο φόρτισης δεν είναι συνδεδεµένο.

Θα βρείτε επίσης συστάσεις χρήστη στην εφαρµογή Volvo On Call.

Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου

Αρχίστε, διασφαλίζοντας ότι το αυτοκίνητο βρίσκεται σε σηµείο όπου µπορεί να τεθεί σε λειτουργία σύµφωνα µε τις κατά τόπους

περιβαλλοντικές διατάξεις και νόµους.

Μεταβείτε στην καρτέλα  και πατήστε το εικονίδιο .1

Πληκτρολογήστε σε πόσα (1�15) λεπτά πρόκειται να ξεκινήσετε το ταξίδι σας. Επιβεβαιώστε ότι θέλετε να θέσετε σε

λειτουργία το αυτοκίνητο και στη συνέχεια ταυτοποιήστε τον εαυτό σας χρησιµοποιώντας τη µέθοδο που έχετε επιλέξει για

το ξεκλείδωµα του τηλεφώνου, π.χ. µε κωδικό PIN, κωδικό πρόσβασης, µοτίβο, TouchID ή FaceID.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να εκκινήσετε τη λειτουργία στην εφαρµογή Volvo On Call δύο φορές διαδοχικά, στη συνέχεια το αυτοκίνητο πρέπει

να τεθεί σε λειτουργία µε το κλειδί για να µπορέσετε να ενεργοποιήσετε ξανά τη λειτουργία µέσω της εφαρµογής.

Αν η θερµοκρασία είναι χαµηλή όταν το αυτοκίνητο ξεκινά από απόσταση, λειτουργίες όπως η θέρµανση καθισµάτων, οι θερµαι-

νόµενοι εσωτερικοί καθρέπτες και το πίσω παράθυρο ενεργοποιούνται αυτόµατα επίσης.

Αποµακρυσµένη εκκίνηση του συστήµατος κλιµατισµού

Είναι επίσης δυνατή η αποµακρυσµένη εκκίνηση του συστήµατος κλιµατισµού χωρίς εκκίνηση του αυτοκινήτου. [2]  Διαβάστε για

την αποµακρυσµένη εκκίνηση του συστήµατος κλιµατισµού σε µια ξεχωριστή ενότητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων και σε ορισµένες αγορές.

[2] Ισχύει για τα µοντέλα Recharge και για τα αυτοκίνητα µε θερµαντήρα καυσίµου.

14.3.6. Λειτουργίες κλειδώµατος στην εφαρµογή Volvo On
Call*
Η εφαρµογή Volvo On Call δείχνει την τρέχουσα κατάσταση κλειδώµατος, ενώ µπορείτε τόσο να κλειδώσετε όσο

και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο από απόσταση.

Μπορείτε να βρείτε τη λειτουργία κλειδώµατος στην καρτέλα .

Ειδοποιήσεις ώθησης (push)

Έχετε την επιλογή να λαµβάνετε ειδοποιήσεις push σχετικά µε την κατάσταση κλειδώµατος του αυτοκινήτου µέσω της εφαρµο-

γής Volvo On Call.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Για λόγους ασφαλείας, η οδήγηση του αυτοκινήτου δεν είναι εφικτή αν έχετε θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία από από-

σταση µέσω της εφαρµογής Volvo On Call. Η λειτουργία θα είναι ενεργή µέχρι να πατήσετε το πεντάλ φρένων και το κου-

µπί Start.

 Σηµείωση

Αν η κατάσταση κλειδώµατος που εµφανίζεται είναι λανθασµένη, ανοίξτε τη λειτουργία κλειδώµατος από την καρτέλα 

και περιµένετε 15�20 δευτερόλεπτα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.3.7. Συντοµεύσεις της εφαρµογής Volvo Cars*
Μπορείτε να δηµιουργήσετε συντοµεύσεις λειτουργιών που παρέχει η εφαρµογή Volvo Cars.

3D Touch

Χρησιµοποιώντας το 3D Touch, έχετε πρόσβαση σε συντοµεύσεις για ορισµένες λειτουργίες στην εφαρµογή Volvo Cars [1] .

Πατήστε σταθερά στο εικονίδιο της εφαρµογής στο τηλέφωνό σας για να αποκτήσετε πρόσβαση, µεταξύ άλλων, σε συντοµεύ-

σεις για τις παρακάτω λειτουργίες:

Αναβοσβήσιµο φώτων

Έναρξη λειτουργίας του συστήµατος κλιµατισµού

Κλείδωµα των θυρών

Διαµοίραση διευθύνσεων στην εφαρµογή Volvo Cars

Ορισµένες εφαρµογές τρίτων διευκολύνουν τη διαµοίραση διευθύνσεων στην εφαρµογή Volvo Cars [2] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για συγκεκριµένα µοντέλα iPhone. Ανατρέξτε στον δικτυακό τόπο του κατασκευαστή για περισσότερες πληροφορίες.

[2] Διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο του τηλεφώνου και την έκδοση του λειτουργικού συστήµατος.

14.3.8. Εύρεση του αυτοκινήτου µε την εφαρµογή Volvo On
Call*
Στην εφαρµογή σας Volvo On Call, µπορείτε να δείτε τη θέση του αυτοκινήτου σας στον χάρτη. Ο χάρτης δείχνει

επίσης τη θέση σας, δηλ. τη θέση της κινητής σας συσκευής. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή για να

δώσετε εντολή στο αυτοκίνητο να ηχήσει την κόρνα ή/και να αναβοσβήσει τα φώτα, για να το εντοπίσετε πιο

εύκολα.

Εύρεση του αυτοκινήτου µε τη λειτουργία Φώτα και κόρνα

Μπορείτε να δείτε τη θέση σας και τη θέση του αυτοκινήτου στην καρτέλα . Αν θέλετε να εντοπίσετε το αυτοκίνητο π.χ. σε

έναν µεγάλο χώρο στάθµευσης αυτοκινήτων, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα εξής:

Φώτα για αναβοσβήσιµο

Φώτα και κόρνα για να ηχήσει η κόρνα και να αναβοσβήσουν τα φώτα

Με αυτό τον τρόπο ενεργοποιείται η κόρνα του αυτοκινήτου ή/και ανάβουν τα αλάρµ για µερικά δευτερόλεπτα. Η λειτουργία εί-

ναι ενεργή σε ακτίνα περίπου 500 µέτρων από το αυτοκίνητο [1] .

Περιορισµοί στην εύρεση του αυτοκινήτου µε την εφαρµογή Volvo On Call

Αν η εφαρµογή Volvo On Call δεν δείχνει την ακριβή θέση του αυτοκινήτου, αυτό µπορεί να οφείλεται στους εξής λόγους:
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ορατότητα GPS στην τρέχουσα θέση του αυτοκινήτου είναι κακή ή µηδενική, π.χ. µέσα σε κλειστό χώρο στάθµευσης

αυτοκινήτων. Σε τέτοιες περιπτώσεις, χρησιµοποιείται η τελευταία ληφθείσα θέση ως η κατά προσέγγιση θέση.

Το αυτοκίνητο δεν µπορούσε να µεταδώσει δεδοµένα στους διακοµιστές Volvo On Call την τελευταία φορά που

σταθµεύσατε. Η θέση αποστέλλεται στο Volvo σας κάθε φορά που σταθµεύετε το αυτοκίνητό σας. Αν το αυτοκίνητο δεν έχει

ισχυρό σήµα κινητής τηλεφωνίας, τότε η τελευταία θέση δεν έχει καταχωρηθεί - που σηµαίνει ότι δεν είναι ορατή στην

εφαρµογή. Αυτό µπορεί να συµβεί αν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο π.χ. σε γκαράζ µε αδύναµο σήµα κινητής

τηλεφωνίας.

Το Volvo On Call χρησιµοποιεί τεχνολογία GPS για τον εντοπισµό του αυτοκινήτου. Οι συντεταγµένες του GPS

µεταφράζονται σε διευθύνσεις οι οποίες είναι εύκολα κατανοητές, π.χ. οδούς, και για αυτό τον λόγο µπορεί να φαίνεται ότι το

αυτοκίνητό σας είναι σταθµευµένο σε έναν δρόµο στη συγκεκριµένη περιοχή αν, για παράδειγµα, είναι σταθµευµένο µέσα σε

κοντινό γκαράζ όπου δεν υπάρχει σήµα GPS.

Η θέση του αυτοκινήτου δεν εµφανίζεται, όταν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιείται.

Αν το αυτοκίνητο δείχνει λανθασµένη θέση στον χάρτη, µπορεί να πραγµατοποιηθεί µια απλούστερη βαθµονόµηση αρκεί το

αυτοκίνητο να κλειδωθεί και να παραµείνει σε στάση επί 15�30 δευτερόλεπτα. Αν αυτό δεν βοηθήσει, επισκεφθείτε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για έλεγχο/βαθµονόµηση της µονάδας κεραίας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

14.3.9. Χρήση της µπαταρίας και λειτουργίες φόρτισης στην
εφαρµογή Volvo On Call*
Η εφαρµογή Volvo On Call σας δίνει τη δυνατότητα να βλέπετε την κατάσταση της µπαταρίας και της φόρτισης.
[1]  Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να αποθηκεύσετε ρυθµίσεις για έως και 7 σηµεία φόρτισης.

Μπορείτε να δείτε µια εκτίµηση της απόστασης οδήγησης καθώς και την τρέχουσα στάθµη της µπαταρίας µέσω της λειτουργίας

φόρτισης στην καρτέλα .

Ρυθµίσεις για τα σηµεία φόρτισης

Μπορείτε να κάνετε τις παρακάτω ρυθµίσεις για κάθε αντίστοιχο σταθµό φόρτισης:

Εισαγάγετε ένα όνοµα τοποθεσίας.

Προγραµµατισµένη φόρτιση. Εισαγάγετε την ώρα έναρξης και λήξης.

Υπενθύµιση. Όταν αυτή η ρύθµιση είναι ενεργοποιηµένη, αποστέλλεται µια υπενθύµιση ότι το αυτοκίνητο δεν έχει συνδεθεί

στο ρεύµα επί 30 λεπτά µετά την άφιξή του στην περιοχή γύρω από την αποθηκευµένη τοποθεσία.

Σχεδιασµός και προγραµµατισµός φόρτισης του αυτοκινήτου

Αν θέλετε να φορτίσετε το αυτοκίνητο σε συγκεκριµένες ώρες, µπορείτε να προγραµµατίσετε τη φόρτιση για έως και 7 σηµεία

φόρτισης µέσω της λειτουργίας φόρτισης στην καρτέλα .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η πρόσβαση σε διάφορες λειτουργίες µπαταρίας και φόρτισης διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

14.3.10. Εµφάνιση του αριθµού πλαισίου του αυτοκινήτου
στην εφαρµογή Volvo On Call*
Ο αριθµός πλαισίου του αυτοκινήτου VIN (Vehicle Identification Number) είναι διαθέσιµος στην εφαρµογή Volvo

On Call.

Μπορείτε να βρείτε τον αριθµό πλαισίου (VIN) Πληροφορίες οχήµατος στην καρτέλα .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.3.11. Λειτουργία ηµερολογίου µε την εφαρµογή Volvo On
Call*
Με ορισµένα τηλέφωνα, µπορείτε να επιτρέψετε στην εφαρµογή Volvo On Call να έχει πρόσβαση στο

ηµερολόγιό σας και να λαµβάνετε υπενθυµίσεις απευθείας στην εφαρµογή, π.χ. για συναντήσεις, 24 ώρες πριν

από την προγραµµατισµένη ώρα του συµβάντος. Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να λάβετε οδηγίες πώς θα

φτάσετε στη συγκεκριµένη προγραµµατισµένη συνάντηση, οι οποίες αποστέλλονται από την εφαρµογή στο

αυτοκίνητο.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας ηµερολογίου στην εφαρµογή Volvo On Call

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τις κρατήσεις στο ηµερολόγιο από τις ρυθµίσεις της εφαρµογής στην καρτέλα .

Χρήση της λειτουργίας Αποστολή στο αυτοκίνητο για λήψη οδηγιών

Αν η κράτησή σας στο ηµερολόγιο περιλαµβάνει πλήρη διεύθυνση, µπορείτε να αποστείλετε τη διεύθυνσή σας στο σύστηµα πλο-

ήγησης του αυτοκινήτου. [1]  Επιλέξτε Αποστολή στο αυτοκίνητο από την κράτηση στο ηµερολόγιο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε Sensus Navigation.

14.3.12. Αποµακρυσµένη έναρξη λειτουργίας του συστήµατος
κλιµατισµού χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo On Call*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ξεκινήσετε αµέσως το σύστηµα κλιµατισµού ή να ορίσετε µια ώρα όταν που θα χρησιµοποιηθεί το

αυτοκίνητο. [1]  Στην τελευταία περίπτωση, το σύστηµα κλιµατισµού ξεκινά αυτόµατα για να ρυθµιστεί η

θερµοκρασία του χώρου επιβατών πριν την αναχώρηση.

Άµεση έναρξη λειτουργίας του συστήµατος κλιµατισµού

Αν το αυτοκίνητο δεν συνδέεται στην ηλεκτρική τροφοδοσία, υπάρχει επίσης η δυνατότητα αποµακρυσµένης εκκίνησης του αυ-

τοκινήτου προκειµένου να επιτευχθεί γρηγορότερα η θερµοκρασία άνεσης. [2]  Διαβάστε για την αποµακρυσµένη εκκίνηση του

αυτοκινήτου σε ξεχωριστή ενότητα.

Ρύθµιση του χρονοδιακόπτη για το σύστηµα κλιµατισµού

Μπορείτε να ρυθµίσετε έναν χρονοδιακόπτη έτσι, ώστε το σύστηµα κλιµατισµού να τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία για να ρυθµι-

στεί η θερµοκρασία του χώρου επιβατών πριν από την αναχώρησή σας. Έχετε τη δυνατότητα να ορίσετε έως και 8 διαφορετι-

κούς χρονοδιακόπτες. Έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε την ώρα, την ηµεροµηνία, την ηµέρα της εβδοµάδας, καθώς και αν η

ρύθµιση θέλετε να επαναλαµβάνεται εβδοµαδιαία.

Ρυθµίστε τους χρονοδιακόπτες από το  στην καρτέλα .

Άλλες ρυθµίσεις κλιµατισµού

Επιλέξτε αν θέλετε να ενεργοποιείται η θέρµανση του καθίσµατος οδηγού, του καθίσµατος συνοδηγού και του τιµονιού [3]  στις

ρυθµίσεις της λειτουργίας κλιµατισµού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Ισχύει για αυτοκίνητα µε θερµαντήρα καυσίµου.

[3] Ισχύει για αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο τιµόνι.

14.3.13. Ηµερολόγιο οδήγησης µε την εφαρµογή Volvo On
Call*
Η εφαρµογή Volvo On Call µπορεί να δηµιουργήσει αυτόµατα ένα ηµερολόγιο οδήγησης, που σας επιτρέπει να

δείτε µια σύνοψη των διαδροµών που έχει διανύσει το αυτοκίνητό σας. Τα δεδοµένα είναι ορατά από όλους τους

λογαριασµούς που είναι συνδεδεµένοι στο αυτοκίνητό σας.

Μεταβείτε στην καρτέλα  και πατήστε το .1

Πατήστε το κουµπί Έναρξη.2

Το σύστηµα κλιµατισµού ενεργοποιείται και παραµένει σε λειτουργία επί 30 λεπτά.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καταχώρηση πληροφοριών διαδροµής

Οι πληροφορίες διαδροµής αποστέλλονται στην εφαρµογή Volvo On Call µεταξύ 30 δευτερολέπτων και ενός λεπτού από τη

στιγµή που το κλειδί αφαιρείται από τον διακόπτη. Αν επανεκκινήσετε τον κινητήρα σε αυτό το χρονικό διάστηµα για να συνεχί-

σετε να οδηγείτε, η διαδροµή που βρισκόταν σε εξέλιξη πριν σβήσει ο κινητήρας συνεχίζεται. Σε περίπτωση στάσεων µεγαλύτε-

ρης διάρκειας, π.χ. ανεφοδιασµός σε πρατήριο καυσίµων, θα καταχωρηθούν δύο διαδροµές. Έχετε τη δυνατότητα να συγχωνεύ-

σετε πολλαπλές διαδροµές σε µία µέσω της εφαρµογής.

Μπορείτε να κατεβάσετε (download) και να αποθηκεύσετε τις πληροφορίες της διαδροµής σε Excel - χρήσιµη λειτουργία αν, για

παράδειγµα, έχετε εταιρικό αυτοκίνητο.

Εµφάνιση του ηµερολογίου οδήγησης

Η εφαρµογή Volvo On Call αποθηκεύει πληροφορίες σχετικά µε τις διαδροµές που έχετε διανύσει µε το αυτοκίνητό σας τις τε-

λευταίες 100 ηµέρες. Μπορείτε να δείτε µια σύνοψη των διαδροµών σας στο Driving journal στην καρτέλα .

Στην εφαρµογή εµφανίζονται οι παρακάτω πληροφορίες για τα ταξίδια του αυτοκινήτου:

Τίτλος

Κατηγορία

Note

Διαδροµή (µε σηµείο εκκίνησης και τερµατισµού λειτουργίας)

Ώρα

Απόσταση

Κατανάλωση καυσίµων

Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας

Ανανέωση ηλεκτρικής ενέργειας

Ξεκίνησε (ώρα αναχώρησης)

Ολοκληρώθηκε (ώρα άφιξης)

Ένδειξη µετρητή

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.3.14. Χρήση του ηµερολογίου οδήγησης µε την εφαρµογή
Volvo On Call*
Η εφαρµογή Volvo On Call µπορεί να δηµιουργήσει αυτόµατα ένα ηµερολόγιο οδήγησης που σας επιτρέπει να

δείτε µια σύνοψη των διαδροµών που έχει διανύσει το αυτοκίνητό σας. Μπορείτε, για παράδειγµα, να

κατηγοριοποιήσετε και να ονοµατίσετε διαδροµές και να εξάγετε το ηµερολόγιο οδήγησης.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του ηµερολογίου οδήγησης

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ηµερολόγιο οδήγησης στις ρυθµίσεις εφαρµογής στην καρτέλα .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το ηµερολόγιο οδήγησης είναι ενεργοποιηµένο, όλοι οι χρήστες που είναι συνδεδεµένοι στον λογαριασµό σας µπορούν να

δουν τις διαδροµές που έχει διανύσει το αυτοκίνητό σας. Αποθηκεύονται οι διαδροµές που έχετε διανύσει τις τελευταίες 100

ηµέρες. Αν το ηµερολόγιο οδήγησης είναι απενεργοποιηµένο, το αυτοκίνητο σταµατά να αποστέλλει πληροφορίες για τις νέες

διαδροµές που διανύετε. Κανένα από τα τηλέφωνα που είναι συνδεδεµένα στο λογαριασµό σας δεν θα µπορεί να δει τις νέες

καταχωρήσεις στο ηµερολόγιο.

Λάβετε υπόψη σας ότι οι υπάρχουσες διαδροµές δεν διαγράφονται, αν το ηµερολόγιο οδήγησης απενεργοποιηθεί.

Εξαγωγή ηµερολογίου οδήγησης

Υπάρχει η δυνατότητα µεταφοράς των δεδοµένων από το ηµερολόγιο οδήγησης σε άλλες µορφές αρχείων. Μπορείτε να χρησι-

µοποιήσετε αυτή τη λειτουργία για να δηµιουργήσετε καταστάσεις επαγγελµατικών εξόδων για εταιρικά αυτοκίνητα, για παρά-

δειγµα. Αποθηκεύονται πληροφορίες σχετικά µε τις διαδροµές που έχετε διανύσει µε το αυτοκίνητο τις τελευταίες 100 ηµέρες.

Συνιστούµε να εξάγετε το ηµερολόγιο οδήγησής σας και να το στείλετε στη διεύθυνση email σας, για να µη χάσετε πληροφορίες

για τις διαδροµές που διανύσατε περισσότερο από 100 ηµέρες πριν.

Μπορείτε να εξάγετε το ηµερολόγιο οδήγησης στο email σας, τροποποιώντας το ηµερολόγιο οδήγησης στην καρτέλα . Το ηµε-

ρολόγιο µπορεί να αποσταλεί ως Excel, CSV ή ως αρχείο κειµένου. Μπορείτε να ανοίξετε το αρχείο στον υπολογιστή χρησιµο-

ποιώντας λογισµικό όπως Microsoft Excel, Apple Numbers, Google Docs ή OpenOffice Calc.

Κατηγοριοποίηση διαδροµών

Στην προβολή µε το ηµερολόγιο οδήγησης, µπορείτε να κατηγοριοποιήσετε τις διαδροµές κατά Εργασία, Προσωπικές ή Μικτές.

Μπορείτε να ταξινοµήσετε τις διαδροµές σε κατηγορίες και επίσης να επιλέξετε το εύρος απόστασης κατά χρονικό διάστηµα.

Διαγραφή διαδροµής από το ηµερολόγιο οδήγησης

Μπορείτε να διαγράψετε µια διαδροµή από το ηµερολόγιο οδήγησης επιλέγοντας Edit στο ηµερολόγιο οδήγησης. Μαρκάρετε τη

διαδροµή(-ές) που θέλετε να διαγραφούν και πατήστε Edit.

Αν υπάρχουν πολλοί λογαριασµοί συνδεδεµένοι µε το αυτοκίνητο, όλοι θα βλέπουν την ίδια προβολή από τον διακοµιστή δεδο-

µένων Volvo On Call. Αυτό σηµαίνει ότι, αν διαγράψετε µια διαδροµή, αλλάξετε ονόµατα ή οµαδοποιήσετε διαδροµές σε ένα τη-

λέφωνο, αυτές οι αλλαγές θα ισχύουν για όλους τους χρήστες που βλέπουν αυτές τις πληροφορίες.

Ονοµασία διαδροµών

Μπορείτε να δώσετε όνοµα στις διαδροµές σας και να προσθέσετε τις δικές σας σηµειώσεις. Επιλέξτε τη διαδροµή που θέλετε

να τροποποιήσετε στο ηµερολόγιο οδήγησης και προσθέστε Title ή Note.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.3.15. Ειδοποιήσεις push από την εφαρµογή Volvo On
Call*
Μπορείτε να λαµβάνετε ειδοποιήσεις push στο τηλέφωνό σας µε την εφαρµογή Volvo On Call.

Επιλέξτε ποιες ειδοποιήσεις θέλετε να λαµβάνετε από τις ρυθµίσεις ειδοποιήσεων που είναι διαθέσιµες στην καρτέλα .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.3.16. Λίστα γλωσσών για την εφαρµογή Volvo On Call*
Η εφαρµογή Volvo On Call είναι διαθέσιµη στις παρακάτω γλώσσες:

Αλλαγή γλώσσας µέσω των γενικών ρυθµίσεων γλώσσας στην κινητή σας συσκευή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Δανικά

Αγγλικά (Ηνωµένο Βασίλειο)

Αγγλικά (ΗΠΑ)

Εσθονικά

Φινλανδικά

Γαλλικά

Γαλλικά (Καναδά)

Ελληνικά

Ιταλικά

Κινεζικά (απλοποιηµένα)

Λετονικά

Λιθουανικά

Ολλανδικά

Νορβηγικά

Πολωνικά

Πορτογαλικά (Βραζιλία)

Πορτογαλικά (Πορτογαλία)

Ρωσικά

Ισπανικά

Σουηδικά

Τσεχικά

Τουρκικά

Γερµανικά

Ουκρανικά

Ουγγρικά

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.3.17. Απενεργοποιήστε τη σύνδεση ανάµεσα στο αυτοκί-
νητο και την εφαρµογή Volvo On Call*
Το Volvo ID είναι προσωπικό και δεν χρειάζεται να το αλλάξετε ή να το διαγράψετε όταν πουλήσετε το

αυτοκίνητό σας. Ωστόσο, πρέπει να τερµατίσετε την ιδιοκτησία του αυτοκινήτου και τη σύνδεση ανάµεσα στην

εφαρµογή Volvo On Call και στο αυτοκίνητο, καθώς και να διαγράψετε όλα τα προσωπικά δεδοµένα χρήστη

από το αυτοκίνητο.

Για να απενεργοποιηθεί ο σύνδεσµος ανάµεσα στο αυτοκίνητο και στην εφαρµογή Volvo On Call, πρέπει να είστε συνδεδεµένοι

στην εφαρµογή. Αν δεν έχετε πρόσβαση στην εφαρµογή, απευθυνθείτε στον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας

και εξηγήστε ότι θέλετε να πουλήσετε το αυτοκίνητό σας.

Μπορείτε να τερµατίσετε την κατοχή σας για το αυτοκίνητο από την επιλογή Συνδεδεµένα αυτοκίνητα στην καρτέλα . Επι-

λέξτε το εν λόγω αυτοκίνητο και τερµατίστε την κατοχή σας, ακολουθώντας τις οδηγίες στην εφαρµογή.

Το ιστορικό του χρήστη, το ηµερολόγιο οδήγησης και άλλοι λογαριασµοί χρήστη θα διαγραφούν µόλις τερµατίσετε την κατοχή

σας. Απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας, αν θέλετε τα προσωπικά σας στοιχεία επικοινωνίας να δια-

γραφούν από το σύστηµα του επίσηµου διανοµέα.

Αν έχετε την ευκαιρία, ειδοποιήστε τον αγοραστή ότι πρέπει να επικοινωνήσει µε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για

να επανενεργοποιήσει την εφαρµογή Volvo On Call και να δηλώσει τα δικά του/της στοιχεία επικοινωνίας. Η εφαρµογή Volvo On

Call θα είναι ενεργή µέχρι να λήξει η συνδροµή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.4. Κοινοχρησία δεδοµένων για το Volvo On Call
Η κοινοχρησία δεδοµένων για την υπηρεσία Volvo On Call είναι εξ ορισµού ενεργοποιηµένη. Αυτό σηµαίνει ότι

δεν θα χρειαστεί να ενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για αυτήν την υπηρεσία, όταν αγοράσετε

καινούργιο αυτοκίνητο ή π.χ. µετά από επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων.

Μπορείτε να επιλέξετε να απενεργοποιήσετε την κοινοχρησία δεδοµένων για το Volvo On Call. Λάβετε υπόψη σας ότι οι περισ-

σότερες από τις λειτουργίες του Volvo On Call πρέπει να µπορούν να ανταλλάσσουν δεδοµένα, για να µπορείτε να τις χρησιµο-

ποιήσετε. Αν έχετε συνδέσει το αυτοκίνητό σας µε την εφαρµογή Volvo On Call, θα εµφανιστεί ένα µήνυµα στην εφαρµογή αν η

λειτουργία κοινοχρησίας δεδοµένων είναι απενεργοποιηµένη για την υπηρεσία.

Οι ρυθµίσεις κοινοχρησίας δεδοµένων είναι εξ ορισµού ενεργοποιηµένη µόνο για τις υπηρεσίες Volvo On Call. Η κοινοχρησία δε-

δοµένων για τις υπόλοιπες online υπηρεσίες και τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download) θα παραµείνουν απενεργοποιη-

µένες και θα πρέπει να τις επιλέξετε προς ενεργοποίηση, για να µπορέσετε να τις χρησιµοποιήσετε.

14.5. Volvo On Call*
Το Volvo On Call [1]  παρέχει απευθείας επικοινωνία µε το αυτοκίνητο, καθώς και πρόσθετη άνεση και βοήθεια 24

ώρες το εικοσιτετράωρο.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι λειτουργίες είναι προσβάσιµες µέσω της εφαρµογής Volvo On Call [2] , από το κουµπί ON CALL και από το κουµπί SOS στην

οροφή του αυτοκινήτου:

Για παράδειγµα, µπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο απευθείας από το τηλέφωνο µέσω της εφαρµογής

Volvo On Call. Σε περίπτωση ατυχήµατος, µπορεί να σταλεί βοήθεια έκτακτης ανάγκης στο αυτοκίνητο π.χ. ασθενοφόρο ή περι-

πολικό. Για παράδειγµα, µπορείτε να καλέσετε οδική βοήθεια για λιγότερο επείγοντα περιστατικά, π.χ. διάτρηση ελαστικού.

Σύστηµα Volvo On Call

Το Volvo On Call είναι συνδεδεµένο στο σύστηµα ασφάλειας και συναγερµού του αυτοκινήτου, καθώς και σε άλλα συστήµατα

στο αυτοκίνητο, όπως το σύστηµα κλειδώµατος και το σύστηµα κλιµατισµού. Το αυτοκίνητο διαθέτει ένα ενσωµατωµένο µόντεµ

για την επικοινωνία µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call και την εφαρµογή Volvo On Call. Το GNSS (Global Navigation

Satellite System) χρησιµοποιείται για τον εντοπισµό του αυτοκινήτου.

Επεξεργασία προσωπικών δεδοµένων

Ορισµένες πληροφορίες, συµπ. προσωπικών δεδοµένων, θα πρέπει να υποβληθούν σε επεξεργασία για να µπορέσουν να χρη-

σιµοποιηθούν όλες οι λειτουργίες που σχετίζονται µε την υπηρεσία Volvo On Call. Διαβάστε περισσότερα για τους όρους και τις

προϋποθέσεις και για την προστασία προσωπικών δεδοµένων στην ιστοσελίδα volvocars.com/legal

[https://www.volvocars.com/legal] .

Επικοινωνία µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης

Για να επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call, χρησιµοποιήστε το κουµπί ON CALL του αυτοκινήτου ή την

εφαρµογή Volvo On Call. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call τηλεφωνικά.

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυτο-

κίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η πληµµε-

λής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Η εφαρµογή Volvo On Call και το κουµπί ON CALL µπορούν να χρησιµοποιηθούν για όλες τις υπόλοιπες υπηρεσίες [3] ,

συµπ. της οδικής βοήθειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα εξαρτάται από την αγορά.

[2] Οι διαθέσιµες λειτουργίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

[3] Τα διαθέσιµα µοντέλα διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.6. Συνδροµή στην υπηρεσία Volvo On Call*
Το Volvo On Call είναι συνδροµητική υπηρεσία. Η συνδροµή σας περιλαµβάνει υπηρεσίες βοήθειας και ασφά-

λειας έκτακτης ανάγκης και καθώς και υπηρεσίες εφαρµογών (app).

Κατάσταση της συνδροµής σας στην υπηρεσία Volvo On Call

Η κατάσταση της συνδροµής σας στην υπηρεσία Volvo On Call εµφανίζεται στην εφαρµογή Volvo Cars στις Πληροφορίες οχή-

µατος στην καρτέλα . Μπορείτε επίσης να επιλέξετε επέκταση της συνδροµής σας από εδώ.

Αν δεν έχετε πρόσβαση στην εφαρµογή Volvo Cars, απευθυνθείτε στον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της περιοχής σας ο οποίος θα

σας βοηθήσει να βρείτε πληροφορίες για την ηµεροµηνία λήξης της συνδροµής. Στη συνέχεια πρέπει να δηλώσετε τον αριθµό

πλαισίου του αυτοκινήτου [1] .

Μήνυµα ότι η συνδροµή σας στην υπηρεσία Volvo On Call σύντοµα θα λήξει

45 ηµέρες πριν λήξει η συνδροµή σας στην υπηρεσία Volvo On Call, στην οθόνη του αυτοκινήτου εµφανίζεται το µήνυµα Η συν-

δροµή Volvo On Call λήγει σύντοµα. Αν χρησιµοποιείτε την έκδοση Android ή iOS της εφαρµογής Volvo Cars, θα λάβετε επίσης

υπενθυµίσεις στο περιβάλλον της εφαρµογής σας.

Απενεργοποιηµένη συνδροµή Volvo On Call

Όταν η συνδροµή σας λήξει, θα ειδοποιηθείτε µε ένα µήνυµα στην οθόνη του αυτοκινήτου µε το κείµενο On Call απενεργοποιη-

µένο. Αυτό το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται όταν η συνδροµή επανενεργοποιηθεί.

Δεν θα µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες Volvo On Call ή την εφαρµογή Volvo On Call όταν η συνδροµή σας λήξει.

Ωστόσο, οι υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης µέσω του κουµπιού SOS και η αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης θα εξακολουθήσουν

να λειτουργούν. Πρέπει να ανανεώσετε τη συνδροµή σας, για να χρησιµοποιήσετε την υπηρεσία Volvo On Call ξανά.

Κόστος οδικής βοήθειας

Τα κόστος της οδικής βοήθειας συµπεριλαµβάνεται για τα πρώτα X* [2]  χρόνια από την ηµεροµηνία αγοράς ενός καινούργιου

Volvo. Όταν αυτό το χρονικό διάστηµα παρέλθει, στις περισσότερες αγορές, η οδική βοήθεια παρέχεται δωρεάν µε την προϋπό-

θεση να γίνεται τακτικά σέρβις στο αυτοκίνητο σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο εξουσιοδοτηµένος διανοµέας της

Volvo µπορεί επίσης να σας ενηµερώσει σχετικά µε τη σύµβασή σας για την οδική βοήθεια.

 Σηµείωση

Όλες οι τηλεφωνικές συνοµιλίες µε το κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call ενδέχεται να καταγραφούν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υπηρεσία Volvo On Call µπορεί να σας βοηθήσει µε τις µετακινήσεις σας ακόµη και στην περίπτωση που η σύµβασή σας για

την οδική βοήθεια έχει λήξει. Σε αυτή την περίπτωση, θα σας ζητηθεί να πληρώσετε το κόστος του σέρβις που σας έχει σταλεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Vehicle Identification Number(VIN)

[2] Διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

 Σηµείωση

Αν δεν έχετε συµβόλαιο οδικής βοήθειας σε ισχύ, µπορεί να επιβαρυνθείτε µε επιπλέον κόστος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.7. Επέκταση της συνδροµής σας στην υπηρεσία Volvo On
Call*
Μπορείτε να επιλέξετε µεταξύ διαφορετικών χρονικών διαστηµάτων [1]  για να επεκτείνετε ή να

επανενεργοποιήσετε τη συνδροµή σας στην υπηρεσία Volvo On Call.

Μπορείτε να αγοράσετε την επέκταση της συνδροµής [1]

στην εφαρµογή Volvo On Call

µέσω εξουσιοδοτηµένου διανοµέα της Volvo

online από τον σύνδεσµο store.volvocars.com. Βεβαιωθείτε ότι έχετε εύκαιρο τον αριθµό πλαισίου του οχήµατος [2] .

Επέκταση της συνδροµής σας µέσω της εφαρµογής Volvo On Call

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ο διαθέσιµος προαιρετικός εξοπλισµός µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Vehicle Identification Number (VIN)

14.8. Δικαίωµα ακύρωσης της αγοράς επέκτασης συνδροµής
στην υπηρεσία Volvo On Call*
Ως καταναλωτής, έχετε το δικαίωµα να ακυρώσετε τη σύµβαση εντός 14 ηµερών χωρίς να χρειάζεται να

αιτιολογήσετε. Η περίοδος ακύρωσης λήγει 14 ηµέρες από την ηµέρα της παραγγελίας.

Μεταβείτε στην καρτέλα .1

Επιλέξτε Πληροφορίες οχήµατος.2

Πατήστε Ανανέωση στη Συνδροµή Volvo On Call.3

Θα µεταφερθείτε σε µια σελίδα, όπου µπορείτε να ανανεώσετε τη συνδροµή σας.4

 Σηµείωση

Αν θέλετε να αγοράσετε επέκταση µετά τη λήξη της συνδροµής σας, αυτό πρέπει να γίνει µέσω του επίσηµου διανοµέα

της περιοχής σας διότι πρέπει να επανενεργοποιηθεί το Volvo On Call από τον επίσηµο διανοµέα για να συνεχίσετε να

χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες. Κάτι τέτοιο µπορεί να έχει πρόσθετη χρέωση. Για το λόγο αυτό, συνιστάται να επεκτείνετε τη

συνδροµή σας πριν λήξει έτσι, ώστε να µπορείτε να χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες χωρίς διακοπή. Η επέκταση της

συνδροµής σας ισχύει από την καθορισµένη ηµεροµηνία λήξης της συνδροµής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ακύρωση

Για να αξιοποιήσετε το δικαίωµά σας να ακυρώσετε τη σύµβαση, θα πρέπει να ενηµερώσετε τη Volvo στέλνοντας µια σαφή δή-

λωση. Μπορείτε να κάνετε κάτι τέτοιο µε τον εξής τρόπο:

Ο ευκολότερος τρόπος είναι να επικοινωνήσετε µε την εξυπηρέτηση πελατών τηλεφωνικά ή µέσω e-mail. Αν επιλέξετε να

στείλετε e-mail, εισαγάγετε την παραγγελία (συµπ. του αριθµού παραγγελίας). Η ακύρωση ισχύει από την ηµεροµηνία που

θα στείλετε το e-mail ή από την ηµεροµηνία που θα τηλεφωνήσετε και επιβεβαιώνεται µε ένα e-mail από τη Volvo.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να στείλετε την ειδοποίηση ακύρωσης ταχυδροµικά στην καταχωρηµένη διεύθυνση της Volvo.

Σε αυτή την περίπτωση, η ακύρωση ισχύει από την ηµεροµηνία που εστάλη η φόρµα ή η επιστολή ακύρωσης και

επιβεβαιώνεται µε ένα e-mail από τη Volvo. Αν επιλέξετε να στείλετε την ειδοποίηση ακύρωσης µέσω ταχυδροµείου, σας

συνιστούµε να φυλάξετε την απόδειξη ή άλλο αποδεικτικό αποστολής.

Επιστροφή χρηµάτων

Σε περίπτωση ακύρωσης, σας επιστρέφεται χωρίς καθυστέρηση κάθε ποσό που έχετε καταβάλλει στο πλαίσιο της σύµβασης.

Ωστόσο, ως Volvo µπορούµε να κάνουµε µια εύλογη παρακράτηση από το επιστρεφόµενο ποσό για τη χρονική περίοδο που

ήταν ενεργή η επέκταση της συνδροµής σας στην υπηρεσία Volvo On Call. Για την επιστροφή χρηµάτων, χρησιµοποιείται η ίδια

µέθοδος πληρωµής που χρησιµοποιήθηκε για την αρχική συναλλαγή. Τα τέλη επιστροφής, αν υπάρχουν, δεν αποζηµιώνονται.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.9. Μηνύµατα για το Volvo On Call*
Εδώ παρατίθενται παραδείγµατα ενηµερωτικών µηνυµάτων που µπορεί να εµφανίζονται, όταν το Volvo On Call

δεν λειτουργεί.

Αποφορτισµένη µπαταρία

Αν λάβετε έν�� µήνυµα που δείχνει ότι η µπαταρία του αυτοκινήτου έχει αποφορτιστεί και ότι το αυτοκίνητο αναµένει την αφύ-

πνιση του συστήµατος Volvo On Call, αυτό µπορεί να οφείλεται στο γεγονός ότι το αυτοκίνητο δεν έχει χρησιµοποιηθεί για κά-

ποιο διάστηµα.

Για εξοικονόµηση ισχύος της µπαταρίας όταν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιείται για οποιοδήποτε χρονικό διάστηµα, θέστε το σύ-

στηµα Volvo On Call σε κατάσταση αναµονής.

Η συνδροµή σας στο Volvo On Call πρόκειται να λήξει σύντοµα

45 ηµέρες πριν λήξει η συνδροµή σας στην υπηρεσία Volvo On Call, στην οθόνη του αυτοκινήτου εµφανίζεται το µήνυµα Η συν-

δροµή Volvo On Call λήγει σύντοµα. Αν χρησιµοποιείτε την έκδοση Android ή iOS της εφαρµογής Volvo On Call, θα λάβετε επί-

σης υπενθυµίσεις στο περιβάλλον της εφαρµογής σας.

 Σηµείωση

Για βοήθεια ή περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvocars.com/support

[https://www.volvocars.com/intl/support/] , επιλέξτε την αντίστοιχη αγορά και κάντε κλικ στο Επικοινωνήστε µαζί µας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Volvo On Call έχει απενεργοποιηθεί

Αν η συνδροµή στην υπηρεσία Volvo On Call έχει λήξει και το σύστηµα Volvo On Call έχει απενεργοποιηθεί, στην οθόνη του αυ-

τοκινήτου θα εµφανιστεί το µήνυµα Η συνδροµή Volvo On Call έχει λήξει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.10. Μηνύµατα συντήρησης στην εφαρµογή Volvo On Call*
Στην εφαρµογή Volvo On Call, µπορείτε να δείτε µηνύµατα κατάστασης και συντήρησης για το αυτοκίνητό σας.

Αυτά τα µηνύµατα µπορούν να σας ειδοποιήσουν αν κάτι χρειάζεται έλεγχο ή επισκευή.

Προβολή µηνυµάτων συντήρησης στην εφαρµογή Volvo On Call

Μπορείτε να βρείτε µηνύµατα κατάστασης και συντήρησης του αυτοκινήτου στην καρτέλα .

Μηνύµατα συντήρησης

Υπάρχουν διάφορα µηνύµατα για τη συντήρηση στην εφαρµογή Volvo On Call.

Ένα πράσινο σύµβολο √ σηµαίνει ότι η κατάσταση ενός εξαρτήµατος είναι εγκεκριµένη.

Το κίτρινο µήνυµα αποτελεί ένδειξη ότι κάποιο εξάρτηµα σύντοµα θα χρειαστεί επιθεώρηση ή κάποια ενέργεια.

Το κόκκινο µήνυµα αποτελεί ένδειξη ότι απαιτείται κάποια ενέργεια το συντοµότερο δυνατό.

Μαζί µε τα µηνύµατα συντήρησης µπορεί να εµφανιστεί και ένας σύνδεσµος προς το εγχειρίδιο κατόχου. Κάντε κλικ στον σύνδε-

σµο για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τη συντήρηση του αυτοκινήτου σας. Μπορεί επίσης να εµφανιστεί ένας σύνδε-

σµος προς το ηµερολόγιό σας για Σέρβις.

Για περισσότερες λεπτοµερείς οδηγίες για τα διάφορα µηνύµατα συντήρησης, βλ. εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου σας ή

απευθυνθείτε στον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Κατάσταση άγνωστη

Αν εµφανιστεί ένα ερωτηµατικό δίπλα σε ένα εξάρτηµα στην εφαρµογή Volvo On Call, σηµαίνει ότι η κατάσταση δεν

µπορεί να εµφανιστεί για κάποιον λόγο. Αυτό µπορεί, για παράδειγµα, να οφείλεται στο γεγονός ότι δεν υπάρχει

σύνδεση στο διαδίκτυο ή η εφαρµογή δεν µπορεί να διαβάσει µια τιµή για κάποιον λόγο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Αν δείτε ένα ερωτηµατικό στην εφαρµογή, πρέπει να κοιτάξετε στην οθόνη οδηγού του αυτοκινήτου για να δείτε αν

εµφανίζεται κάποιο µήνυµα συντήρησης ή άλλες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.11. Χρήση του Volvo On Call* µε Apple Watch
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα Apple Watch για να αποκτήσετε πρόσβαση σε ορισµένες από τις λειτουργίες

της εφαρµογής Volvo On Call, π.χ. έναρξη/διακοπή λειτουργίας του συστήµατος κλιµατισµού κατά τη στάθµευση

και κλείδωµα/ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου.

Όταν η εφαρµογή Volvo On Call είναι εγκατεστηµένη σε ένα τηλέφωνο και συνδεδεµένη στο αυτοκίνητο, οι λειτουργίες της

εφαρµογής είναι διαθέσιµες αυτόµατα στο Apple Watch που είναι συζευγµένο µε το τηλέφωνό σας.

Λειτουργίες που µπορείτε να χειρίζεστε από το Apple Watch [1] :

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση (έναρξη/διακοπή λειτουργίας).

Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου (έναρξη/διακοπή λειτουργίας).

Πόρτες (κλείδωµα/ξεκλείδωµα).

Εντοπισµός του αυτοκινήτου, ενεργοποιώντας την κόρνα ή/και ανάβοντας τα φλας του αυτοκινήτου επί µερικά

δευτερόλεπτα.

Εµφάνιση της εκτιµώµενης εµβέλειας.

Δείτε τη θέση του αυτοκινήτου στον χάρτη.

Σύζευξη του Apple Watch µε το τηλέφωνό σας

Για οδηγίες σύζευξης ενός Apple Watch µε το τηλέφωνό σας, καθώς και για τις σχετικές τεχνικές απαιτήσεις, ανατρέξτε στην

ιστοσελίδα της Apple.

Τεχνικές απαιτήσεις

Τεχνικές απαιτήσεις για το αντίστοιχο λειτουργικό σύστηµα και πληροφορίες για τη συµβατότητα των διαφορετικών µοντέλων

των κινητών µπορείτε να βρείτε στη σελίδα πληροφοριών στο σχετικό app store.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες λειτουργίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15. Πλοήγηση

15.1. Εισαγωγή προορισµού

15.1.1. Εισαγωγή προορισµού απευθείας στον χάρτη
Μπορείτε να ορίσετε έναν προορισµό µε διαφορετικούς τρόπους στο σύστηµα πλοήγησης* – ένας από αυτούς

είναι να τον επιλέξετε µε το δάχτυλο στον χάρτη.

Σε πολλές περιπτώσεις, είναι πιο απλό να µετακινηθείτε µε κύλιση µέχρι τη θέση που θέλετε στον χάρτη και να πατήσετε στη

θέση αυτή µε το δάχτυλό σας.

�. Βεβαιωθείτε ότι η προβολή χάρτη είναι µεγιστοποιηµένη.

�. Μετακινηθείτε µε κύλιση στον χάρτη µέχρι να εµφανιστεί η θέση που θέλετε.

�. Πατήστε και κρατήστε πατηµένη αυτή τη θέση - δηµιουργείται ένα εικονίδιο και ανοίγει ένα µενού.

�. Επιλέξτε Μεταβείτε εδώ - η καθοδήγηση αρχίζει.

Διαγράψτε το εικονίδιο.

Για να διαγράψετε ένα εικονίδιο από τη θέση:

Επιλέξτε Διαγρ.

Ρύθµιση της θέσης του εικονιδίου

Για να ρυθµίσετε τη θέση του εικονιδίου:

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το εικονίδιο, σύρετέ το στη θέση που θέλετε και αφήστε το.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.1.2. Προσδιορισµός ενός προορισµού µε µια διεύθυνση
Μπορείτε να ορίσετε έναν προορισµό µε διαφορετικούς τρόπους στο σύστηµα πλοήγησης* - ένας από αυτούς

είναι να επιλέξετε µια διεύθυνση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα αυτοκίνητα µε Volvo On Call*  υπάρχει επίσης η δυνατότητα αποστολής διευθύνσεων και προορισµών στο σύστηµα πλοήγη-

σης του αυτοκινήτου µέσω της εφαρµογής Volvo On Call και του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On Call [1] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για ορισµένες αγορές.

15.1.3. Προσδιορισµός προορισµού µε αναζήτηση ελεύθερου
κειµένου
Μπορείτε να ορίσετε έναν προορισµό µε διαφορετικούς τρόπους στο σύστηµα πλοήγησης* - µε αναζήτηση

ελεύθερου κειµένου, για παράδειγµα, µπορεί να πραγµατοποιηθεί αναζήτηση µε αριθµούς τηλεφώνου, ταχυ-

δροµικούς κώδικες, οδούς, πόλεις, συντεταγµένες και σηµεία ενδιαφέροντος (POI [1] ).

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το “πληκτρολόγιο” στην κεντρική οθόνη, για να πληκτρολογήσετε τους περισσότερους χαρακτή-

ρες και να αναζητήσετε προορισµούς.

Όταν εµφανίζεται ο χάρτης, αναπτύξτε το πεδίο εργαλείων χρησιµοποιώντας το κάτω βέλος στην αριστερή πλευρά και πα-

τήστε Προορ..
1

Η εικόνα του χάρτη αλλάζει σε αναζήτηση ελεύθερου κειµένου.>

Πατήστε το κουµπί Δ/νση.2

Όλα τα πεδία πρέπει να είναι συµπληρωµένα. Αν θέλετε να οδηγήσετε µέχρι µια πόλη, για παράδειγµα, τότε αρκεί να

συµπληρώσετε το όνοµα της χώρας και της πόλης. Τότε παρέχεται καθοδήγηση µέχρι το κέντρο της πόλης.
3

Ενεργοποιήστε µία από τις διαθέσιµες επιλογές πεδίου κειµένου και πληκτρολογήστε χρησιµοποιώντας το πληκτρολόγιο

της κεντρικής οθόνης:

Χώρα/Πολιτεία/Διοικ διαµ

Πόλη/Περιοχή/Ταχ Κώδ

Δ/νση

Αριθµός

Διασταύρ.

4

Όταν εµφανίζεται ο χάρτης, αναπτύξτε το πεδίο εργαλείων χρησιµοποιώντας το κάτω βέλος στην αριστερή πλευρά και πα-

τήστε Προορ..
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
888 / 1112



Συντεταγµένες

Μπορείτε επίσης να προσδιορίσετε έναν προορισµό µε τις συντεταγµένες στον χάρτη.

Πληκτρολογήστε, για παράδειγµα, “N 58.1234 E 12.5678” και πατήστε Αναζήτηση.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε κόµµα [] αντί για τελεία [.] αν προτιµάτε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point of Interest

15.1.4. Προσδιορισµός προορισµού µε σηµείο ενδιαφέροντος

Μπορείτε να ορίσετε έναν προορισµό µε διαφορετικούς τρόπους στο σύστηµα πλοήγησης* - ένας από αυτούς

είναι να επιλέξετε ένα σηµείο ενδιαφέροντος (POI [1] ).

Η εικόνα του χάρτη αλλάζει σε αναζήτηση ελεύθερου κειµένου.>

Εισαγάγετε έναν όρο στο πλαίσιο αναζήτησης ή πρώτα περιορίστε τα αποτελέσµατα επιλέγοντας ένα φίλτρο.2

Εµφανίζονται αποτελέσµατα αναζήτησης ενώ πληκτρολογείτε χαρακτήρες.>

Αν από την αναζήτηση προκύψει το αποτέλεσµα που θέλετε – πατήστε σε ένα αποτέλεσµα αναζήτησης για να εµφανι-

στεί η σχετική κάρτα πληροφοριών και επιλέξτε το για να συνεχίσετε να χρησιµοποιείτε το αποτέλεσµα αναζήτησης.

Αν από την αναζήτηση προκύψουν πολλά αποτελέσµατα – πατήστε Προηγµένο φίλτρο και επιλέξτε µια θέση για να γί-

νει αναζήτηση, και στη συνέχεια επιλέξτε το για να συνεχίσετε να χρησιµοποιείτε το αποτέλεσµα αναζήτησης:

Γύρω από το όχηµα

Γύρω από τον προορισµ - εµφανίζεται µόνο αν έχετε καταχωρήσει έναν προορισµό.

Κατά µήκος της διαδροµ - εµφανίζεται µόνο αν έχετε καταχωρήσει έναν προορισµό.

Γύρω από το σηµείο χάρτη

3

Μπορείτε να εισάγετε τα σηµεία της πυξίδας N, E, S και W µε διαφορετικούς τρόπους, π.χ. σύµφωνα µε τα εξής:

N 58,1234   E 12,5678 (µε κενά)

N58,1234   E12,5678 (χωρίς κενά)

58,1234N   12,5678E (µε την ακίδα της πυξίδας µετά τη συντεταγµένη)

58,1234�12,5678 (µε παύλα χωρίς ακίδα πυξίδας)

Όταν εµφανίζεται ο χάρτης, αναπτύξτε το πεδίο εργαλείων χρησιµοποιώντας το κάτω βέλος στην αριστερή πλευρά και πα-1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πολλά σηµεία POI (π.χ. εστιατόρια) διαθέτουν υποκατηγορίες (π.χ. ταχυφαγεία).

Στις ρυθµίσεις για τον χάρτη µπορείτε να αλλάξετε ποια σηµεία POI θέλετε να εµφανίζονται στον χάρτη. Αυτή η ρύθµιση δεν

επηρεάζει την αναζήτηση των σηµείων POI ως προορισµό - ακόµη και τα σηµεία POI που έχουν εξαιρεθεί εµφανίζονται ως

εναλλακτικοί προορισµοί.

Ορισµένα σηµεία POI εµφανίζονται πρώτα στον χάρτη όταν η κλίµακα είναι 1 km (1 mile).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point of Interest

15.1.5. Προσδιορισµός ενός προορισµού µε τα πιο Πρόσφα-
τα/Αγαπηµένα/Βιβλιοθήκη

τήστε Προορ..

Η εικόνα του χάρτη αλλάζει σε αναζήτηση ελεύθερου κειµένου.>

Πατήστε το κουµπί POI.2

Πατήστε στο φίλτρο που θέλετε (µε ορισµένες επιλογές εµφανίζεται µόνο ένας καθορισµένος προορισµός ή ένας ενδιάµε-

σος προορισµός):

Κοντά στο όχηµα

Κοντά στον προορισµό

Κλείσιµο ενδιάµεσων προορισµών

Καθοδόν

Γύρω από το σηµείο στον χάρτη

3

Αναζήτηση και επιλογή του σηµείου ενδιαφέροντος που θέλετε.4

Εµφανίζεται η κάρτα πληροφοριών.>

Επιλέξτε Έναρξη πλοήγησης ή Πρσθ ως ενδ προορ.5

 Σηµείωση

Το σύµβολο για ένα σηµείο POI και ο αριθµός των σηµείων POI διαφέρουν µεταξύ των διάφορων αγορών.

Νέα σύµβολα µπορεί να εµφανίζονται και άλλα να σταµατήσουν να εµφανίζονται µετά από ενηµέρωση του

χαρτογραφικού υλικού. Μπορείτε να περιηγηθείτε στο σύστηµα του µενού για να βρείτε όλα τα σύµβολα που

χρησιµοποιούνται στο συγκεκριµένο σύστηµα χαρτών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ορίσετε έναν προορισµό µε διαφορετικούς τρόπους στο σύστηµα πλοήγησης* - ένας από αυτούς

είναι η επιλογή από µια λίστα.

Όταν µια εναλλακτική σε µια λίστα επισηµανθεί, µπορείτε να την προσθέσετε ως προορισµό είτε µε το κουµπί Έναρξη πλοήγη-

σης είτε µε το κουµπί Πρσθ ως ενδ προορ.

Τελευταία

Οι προηγούµενες αναζητήσεις παρατίθενται σε λίστα εδώ. Κύλιση και επιλογή.

Διατίθεται επίσης και ως επιλογή µενού στην οθόνη του οδηγού και µπορείτε να τη δείτε χρησιµοποιώντας τα δεξιά χειριστήρια

στο τιµόνι.

Χρησιµοποιώντας την επιλογή Επεξεργασία, µπορείτε να διαγράψετε ένα ή περισσότερα στοιχεία από τη λίστα.

Αγαπηµένα

Οι θέσεις από Βιβλιοθήκη µε σήµανση αγαπηµένων συλλέγονται σε αυτήν τη λίστα. Κύλιση και επιλογή.

Αν µια θέση διαγραφεί από το Αγαπηµένα, παραµένει στο Βιβλιοθήκη, αλλά επισηµαίνεται µε έναν σκούρο αστερίσκο. Για την

προσθήκη µιας θέσης στο Αγαπηµένα, µεταβείτε στο Βιβλιοθήκη και επιλέξτε ξανά τον αστερίσκο της σχετικής θέσης.

Έναν προορισµό που τον χρησιµοποιείτε συχνά µπορείτε να τον προγραµµατίσετε και να τον χρησιµοποιείτε µε την επιλογή Ορι-

σµός διεύθυνσης κατοικίας. Ο προορισµός Σπίτι που έχει καταχωρηθεί είναι επίσης διαθέσιµος ως επιλογή µενού στην οθόνη

του οδηγού και µπορείτε να τον δείτε χρησιµοποιώντας τα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.

Χρησιµοποιώντας την επιλογή Επεξεργασία, µπορείτε να διαγράψετε ένα ή περισσότερα στοιχεία από τη λίστα.

Βιβλιοθήκη

Εδώ συγκεντρώνονται οι αποθηκευµένες θέσεις και τα δροµολόγια. Οι θέσεις που αποθηκεύτηκαν πιο πρόσφατα εµφανίζονται

πιο ψηλά στη λίστα.

Πατήστε στον "αστερίσκο" µιας θέσης για να την επιλέξετε/αποεπιλέξετε ως Αγαπηµένο. Μια θέση µε επισηµασµένο/"γεµάτο"

αστερίσκο παρατίθεται επίσης στην κεφαλίδα "Αγαπηµένα".

Διαγράφοντας µια θέση στο Βιβλιοθήκη, θα διαγραφεί επίσης και από το Αγαπηµένα.

Όταν εµφανίζεται ο χάρτης, αναπτύξτε το πεδίο εργαλείων χρησιµοποιώντας το κάτω βέλος στην αριστερή πλευρά και πα-

τήστε Προορ..
1

Η εικόνα του χάρτη αλλάζει σε αναζήτηση ελεύθερου κειµένου.>

Στη συνέχεια επιλέξτε µία από τις παρακάτω λίστες, στο επάνω µέρος της οθόνης:

Πρόσφατα

Αγαπηµένα

Βιβλιοθήκη

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η βιβλιοθήκη µπορεί να ταξινοµηθεί µε διάφορους τρόπους:

Προστέθηκ. - πραγµατοποιεί ταξινόµηση µε χρονολογική σειρά.

Όνοµα - πραγµατοποιεί ταξινόµηση µε αλφαβητική σειρά.

Απόσταση - πραγµατοποιεί ταξινόµηση βάσει απόστασης από την τρέχουσα θέση.

Ληφθέντα - οι θέσεις που έχουν σταλεί στο αυτοκίνητο µέσω της λειτουργίας Send to Car εξαιρούνται µε φίλτρο. Οι νέες

θέσεις που δεν έχουν αναγνωστεί επισηµαίνονται µε έναν ΜΠΛΕ κέρσορα ο οποίος σβήνει, όταν οι θέσεις αναγνωστούν.

Χρησιµοποιώντας την επιλογή Επεξεργασία, µπορείτε να διαγράψετε ένα ή περισσότερα στοιχεία από τη λίστα.

Για να τροποποιήσετε µια αποθηκευµένη θέση στη Βιβλιοθήκη, µαρκάρετε τη θέση στη λίστα και επιλέξτε Επεξεργασία θέσης.

Για παράδειγµα, µπορείτε να αλλάξετε το όνοµα της θέσης, να τη µετακινήσετε στον χάρτη αρκεί να τη σύρετε και την εναποθέ-

σετε, και να προσθέσετε έναν αριθµό τηλεφώνου ή µια διεύθυνση email.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.1.6. Προσδιορισµός προορισµού µε τη λειτουργία Send to
Car
Μπορείτε να ορίσετε έναν προορισµό µε διαφορετικούς τρόπους στο σύστηµα πλοήγησης* – ένας από αυτούς

είναι να χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία Send to Car.

Αποστολή προορισµού στο αυτοκίνητο

Το Send to Car είναι µια λειτουργία που σας επιτρέπει να αποστείλετε έναν προορισµό/µια θέση στο σύστηµα πλοήγησης του

αυτοκινήτου µέσω του Volvo On Call* .

Για να χρησιµοποιήσετε τη λειτουργία Send to Car, πρέπει να έχει καταχωρηθεί ένα Volvo ID στο αυτοκίνητο.

Λήψη και χρήση ενός προορισµού στο αυτοκίνητο

Για να µπορεί το αυτοκίνητο να λαµβάνει δεδοµένα, πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Χρήση του αποθηκευµένου προορισµού

Οι προορισµοί που λαµβάνονται αποθηκεύονται στη βιβλιοθήκη του συστήµατος πλοήγησης και µπορούν να χρησιµοποιηθούν

αργότερα.

Όταν το αυτοκίνητο έχει λάβει έναν προορισµό, στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται µια ειδοποίηση. Πατήστε στην

ειδοποίηση/στο σύµβολο.
1

Ανοίγει µια κάρτα πληροφοριών.>

Επιλέξτε την επιθυµητή χρήση του προορισµού.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.1.7. Επιλογή παράκαµψης στο σύστηµα πλοήγησης*
Αν ο οδηγός θέλει να αποφύγει το πλησιέστερο τµήµα µιας διαδροµής, π.χ. επειδή ο δρόµος είναι κλειστός,

µπορεί να επιλέξει παράκαµψη.

Μια εναλλακτική της λειτουργίας Παράκµψ είναι να αποκλίνετε από τη διαδροµή του δροµολογίου - το σύστηµα τότε ενηµερώ-

νει τη διαδροµή αυτόµατα και συνεχίζει την καθοδήγηση προς τον προορισµό κατά µήκος της πλέον κατάλληλης διαδροµής.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να εµφανίζεται µια εναλλακτική διαδροµή, ενώ συνεχίζετε να οδηγείτε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.1.8. Κατανοµή ενέργειας χρησιµοποιώντας δεδοµένα
χάρτη*
Στη θέση οδήγησης Hybrid, το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από ηλεκτροµοτέρ όσο και από τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης. Αν έχει επιλεγεί ένας προορισµός στο σύστηµα πλοήγησης*, η λειτουργία Predictive

Efficiency [1]  κατανέµει την ηλεκτρική ενέργεια σε όλη την απόσταση που θα διανυθεί χρησιµοποιώντας τα

δεδοµένα του χάρτη.

Η κατανάλωση καυσίµου µπορεί τότε να µειωθεί σε σχέση µε τη συνήθη υβριδική κίνηση, όταν το αυτοκίνητο οδηγηθεί την πρώ-

τη φορά µε ηλεκτρική ενέργεια και στη συνέχεια µεταβεί σε λειτουργία µε τον κινητήρα εσωτερικής καύσης όταν η υβριδική µπα-

ταρία αποφορτιστεί.

Επεκτείνετε το πεδίο εργαλείων στην αριστερή πλευρά µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια µε τα τρία σηµεία.1

Πατήστε το σύµβολο για το Παράκµψ για να εµφανιστεί µια εναλλακτική διαδροµή µε πληροφορίες για τη µακρύτερη/συ-

ντοµότερη διαδροµή καθώς και η υπολογιζόµενη διάρκεια της διαδροµής. Συνήθως προτείνεται µόνο µια µικρή παράκαµ-

ψη, η οποία γρήγορα ενώνεται ξανά µε το αρχικό δροµολόγιο.

2

Αν η πρόταση γίνει αποδεκτή: Πατήστε στο σήµα µε τις πληροφορίες παράκαµψης. Η διαδροµή γίνεται αποδεκτή, ακόµη

κι αν οδηγείτε στον προτεινόµενο δρόµο. Όταν αποδεχτείτε την πρόταση, η καθοδήγηση συνεχίζεται - πλέον µε επιλεγµένη

την παράκαµψη ως διαδροµή. Αν η πρόταση δεν γίνει αποδεκτή, συνεχίστε να οδηγείτε στην αρχική διαδροµή.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
893 / 1112



Λειτουργία

Αν η απόσταση µέχρι τον επιλεγµένο προορισµό είναι µεγαλύτερη από την εκτιµώµενη αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση, αυτή

η λειτουργία κατανέµει την ηλεκτρική ενέργεια για κατανάλωση όσο το δυνατό πιο αποδοτική ενεργειακά για ολόκληρη την από-

σταση, που πρέπει να διανυθεί. Με αυτόν τον τρόπο, µπορούν να αποφευχθούν καταστάσεις κατά τις οποίες η συνήθης υβριδι-

κή κίνηση θα µπορούσε, σε αντίθεση περίπτωση, να καταναλώσει ένα µεγάλο µέρος της ηλεκτρικής ενέργειας, για παράδειγµα,

για να λειτουργήσει η ηλεκτροκίνηση µε υψηλή ταχύτητα σε αυτοκινητόδροµο και στη συνέχεια να χρησιµοποιηθεί ο κινητήρας

εσωτερικής καύσης σε χαµηλές ταχύτητες εντός πόλης.

Η µεγαλύτερη εξοικονόµηση καυσίµου επιτυγχάνεται όταν

η απόσταση που θα διανυθεί αρχίζει από τον αυτοκινητόδροµο

η απόσταση που θα διανυθεί κυµαίνεται µεταξύ 50 και 100 km (30 και 60 mi)

η υβριδική µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη στην αρχή.

Προϋποθέσεις για τη λειτουργία

Για να µπορέσει να χρησιµοποιηθεί η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις:

Έχει οριστεί ένας προορισµός στο σύστηµα πλοήγησης και η απόσταση που θα διανυθεί έως τον προορισµό είναι

µεγαλύτερη από την εφικτή αυτονοµία µε ηλεκτροκίνηση.

Είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα οδήγησης Hybrid.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι απενεργοποιηµένες.

Η υβριδική µπαταρία είναι φορτισµένη.

Συµβουλές για τη χρήση

Αν το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται για µετακίνηση από και προς την εργασία σας και δεν είναι εφικτό να το φορτίσετε στον τόπο

εργασίας σας, ορίστε τον τόπο εργασίας σας ως ενδιάµεσο προορισµό και την οικία σας ως τελικό προορισµό. Η αποφόρτιση

της υβριδικής µπαταρίας θα πραγµατοποιηθεί τότε στις διαδροµές που διανύετε προς και από την εργασία σας.

Προσθέστε παρόµοιες διαδροµές µετακίνησης από και προς την εργασία σας, δηλ. τη διαδροµή ανάµεσα σε δύο σηµεία φόρτι-

σης, όπως Αγαπηµένα στο σύστηµα πλοήγησης για να διευκολυνθεί η άφιξή σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο σε ορισµένες αγορές.

15.1.9. Αποστολή προορισµών στο σύστηµα πλοήγησης του
αυτοκινήτου µέσω του κέντρου εξυπηρέτησης Volvo On
Call*
Επικοινωνήστε µε ένα κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call για να αποσταλούν προορισµοί απευθείας στο

σύστηµα πλοήγησης του αυτοκινήτου. [1]

Πατήστε το κουµπί ON CALL στην οροφή του αυτοκινήτου για να βρείτε πιο εύκολα π.χ. ένα εστιατόριο, ένα ξενοδοχείο, ένα συ-

νεργείο, τουριστικά αξιοθέατα ή άλλον προορισµό. Ένας τηλεφωνητής(-τρια) αποστέλλει τον προορισµό στο αυτοκίνητο, ο οποί-
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ος µπορεί να προστεθεί ως ενδιάµεσος ή τελικός προορισµός στην κεντρική οθόνη.

Μπορείτε να ρωτήσετε τον/την τηλεφωνητή(-τρια) στο κέντρο εξυπηρέτησης Volvo On Call για διάφορους προορισµούς στη

διάρκεια της ίδιας κλήσης. Ωστόσο, θα σταλούν στο αυτοκίνητο ένας κάθε φορά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για ορισµένες αγορές και αυτοκίνητα µε Sensus Navigation*.

15.2. Δροµολόγιο και διαδροµή

15.2.1. Κάρτα πληροφοριών στο σύστηµα πλοήγησης*
Όλα τα εικονίδια του χάρτη, όπως ο προορισµός, ενδιάµεσος προορισµός και αποθηκευµένα αγαπηµένα, έχουν

µια κάρτα πληροφοριών, που ανοίγει, αφού αγγίξετε το εικονίδιο.

Με ένα πάτηµα στην κάρτα πληροφοριών εµφανίζεται µια µικρή κάρτα, µε δύο πατήµατα εµφανίζεται µια µεγαλύτερη κάρτα µε

περισσότερες πληροφορίες. Το περιεχόµενο της κάρτας πληροφοριών και οι διαθέσιµες επιλογές διαφέρουν ανάλογα µε τον

τύπο του εικονιδίου.

Για παράδειγµα, µε ένα επιλεγµένο σηµείο (POI [1] ), ο οδηγός µπορεί να επιλέξει:

Έναρξη πλοήγησης - η θέση αποθηκεύεται ως προορισµός

Προσθ ως ενδµ προορ - η θέση αποθηκεύεται ως ενδιάµεσος προορισµός (εµφανίζεται µόνο στον συγκεκριµένο

προορισµό)

Αποθήκευση - η θέση αποθηκεύεται στη βιβλιοθήκη

Αφαίρεση από το δροµολόγιο - η θέση αφαιρείται αν συµπεριληφθεί στο δροµολόγιο

Κοντινό POI - σηµεία ενδιαφέροντος όταν εµφανίζεται η θέση του αυτοκινήτου

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point of Interest

15.2.2. Εµφάνιση σηµείων POI κατά µήκος της διαδροµής

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει δυνατότητα να εµφανίζεται µια λίστα µε σηµεία ενδιαφέροντος (POI [1] ) κατά µήκος της διαδροµής στο

σύστηµα πλοήγησης*.

[1] Point of Interest

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.2.3. Δροµολόγιο
Το δροµολόγιο είναι η διαδροµή που προτείνεται στο σύστηµα πλοήγησης* όταν ο χρήστης εισάγει έναν

προορισµό.

Η πρώτη θέση που ορίζεται θα είναι ο προορισµός του δροµολογίου.

Οι επόµενες θέσεις θα είναι οι ενδιάµεσοι προορισµοί του δροµολογίου.

Το δροµολόγιο, ο προορισµός και οι ενδιάµεσοι προορισµοί µπορούν στη συνέχεια να τροποποιηθούν εύκολα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.2.4. Εµφάνιση µιας εναλλακτικής διαδροµής
Μπορείτε να αναζητήσετε εναλλακτικές διαδροµές στο σύστηµα πλοήγησης* ενώ η καθοδήγηση βρίσκεται σε

εξέλιξη.

Πατήστε το κουµπί Μπροστά.

1

Πατήστε το κουµπί POI.2

Τα σηµεία POI κατά τη διαδροµή εµφανίζονται βάσει απόστασης.>

Όταν στην ίδια περιοχή υπάρχουν αρκετά σηµεία POI, εµφανίζονται ως οµάδα. Πατήστε στην οµάδα για να εµφανιστεί

λίστα µε τα σηµεία POI.
3

Επιλέξτε ένα σηµείο POI.4

Επιλέξτε µία από τις εναλλακτικές κάρτες πληροφοριών και ακολουθήστε τις οδηγίες.5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.2.5. Τροποποίηση ή διαγραφή του δροµολογίου
Μπορείτε να αφαιρέσετε τους ενδιάµεσους προορισµούς ή ολόκληρο το δροµολόγιο στο σύστηµα πλοήγησης*,

ενώ η καθοδήγηση βρίσκεται σε εξέλιξη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Επεκτείνετε το πεδίο εργαλείων µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια µε τα τρία σηµεία.1

Πατήστε στο σύµβολο για το Δροµολόγιο για να εµφανιστεί το δροµολόγιο.

2

Πατήστε το κουµπί Εναλλακτ διαδροµ.3

Επιλέξτε µια εναλλακτική διαδροµή:

Eco

Γρήγορη

Γραφική

4

Πατήστε στον χάρτη.5

Η ενηµερωµένη διαδροµή εµφανίζεται τότε στον χάρτη και η καθοδήγηση συνεχίζεται.>

Επεκτείνετε το πεδίο εργαλείων µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια µε τα τρία σηµεία.1

Πατήστε στο σύµβολο για το Δροµολόγιο για να εµφανιστεί το δροµολόγιο.

2

Πατήστε στον κάδο ανακύκλωσης για να διαγραφεί ένας ενδιάµεσος προορισµός στο δροµολόγιο ή πατήστε Εκκαθ

δροµολ για να διαγραφεί ολόκληρο το δροµολόγιο.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15.2.6. Εµφάνιση δροµολογίου
Υπάρχει η δυνατότητα το δροµολόγιο να εµφανίζεται στο σύστηµα πλοήγησης* στη διάρκεια της πλοήγησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.2.7. Εµφάνιση σηµείων καθοδήγησης στο δροµολόγιο
Μια λίστα µε τα µελλοντικά σηµεία καθοδήγησης του δροµολογίου βοηθά τον οδηγό να προγραµµατίζει τους

επερχόµενους ελιγµούς έγκαιρα.

Εµφάνιση λίστας µε τις στροφές παρακάτω στο δροµολόγιο στο σύστηµα πλοήγησης* µε:

Εµφανίζεται µια λίστα µε τα σηµεία καθοδήγησης στο δροµολόγιο αντί για το πεδίο εργαλείων (µπορείτε να µετακινηθείτε στη λί-

στα µε κύλιση). Πατώντας το αριστερό βέλος, η λίστα ελαχιστοποιείται.

Το επόµενο σηµείο καθοδήγησης βρίσκεται πάντοτε στην κορυφή της λίστας.

Η θέση εµφανίζεται στον χάρτη πατώντας σε ένα από τα σηµεία καθοδήγησης της λίστας. Αν πατήσετε ακόµη µία

φορά στο σύµβολο "σταυρονήµατος" (βλ. εικόνα), ο χάρτης επαναρυθµίζεται στην προβολή καθοδήγησης, όπου

ακολουθεί την πορεία του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Κατά την καθοδήγηση, επεκτείνετε το πεδίο εργαλείων µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια τα τρία σηµεία.1

Πατήστε στο σύµβολο για το Δροµολόγιο για να εµφανιστεί το δροµολόγιο.

2

Επέκταση του πεδίου εργαλείων χρησιµοποιώντας το κάτω βέλος στην αριστερή πλευρά.1

Επέκταση του πεδίου εργαλείων περαιτέρω µε τα τρία σηµεία.2

Πατήστε στο σύµβολο για το Στροφ προς στροφ (βλ. εικόνα).3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15.2.8. Επιλογή παράκαµψης στο σύστηµα πλοήγησης*
Αν ο οδηγός θέλει να αποφύγει το πλησιέστερο τµήµα µιας διαδροµής, π.χ. επειδή ο δρόµος είναι κλειστός,

µπορεί να επιλέξει παράκαµψη.

Μια εναλλακτική της λειτουργίας Παράκµψ είναι να αποκλίνετε από τη διαδροµή του δροµολογίου - το σύστηµα τότε ενηµερώ-

νει τη διαδροµή αυτόµατα και συνεχίζει την καθοδήγηση προς τον προορισµό κατά µήκος της πλέον κατάλληλης διαδροµής.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να εµφανίζεται µια εναλλακτική διαδροµή, ενώ συνεχίζετε να οδηγείτε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.3. Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας

15.3.1. Κάρτα πληροφοριών στο σύστηµα πλοήγησης*
Όλα τα εικονίδια του χάρτη, όπως ο προορισµός, ενδιάµεσος προορισµός και αποθηκευµένα αγαπηµένα, έχουν

µια κάρτα πληροφοριών, που ανοίγει, αφού αγγίξετε το εικονίδιο.

Με ένα πάτηµα στην κάρτα πληροφοριών εµφανίζεται µια µικρή κάρτα, µε δύο πατήµατα εµφανίζεται µια µεγαλύτερη κάρτα µε

περισσότερες πληροφορίες. Το περιεχόµενο της κάρτας πληροφοριών και οι διαθέσιµες επιλογές διαφέρουν ανάλογα µε τον

τύπο του εικονιδίου.

Για παράδειγµα, µε ένα επιλεγµένο σηµείο (POI [1] ), ο οδηγός µπορεί να επιλέξει:

Έναρξη πλοήγησης - η θέση αποθηκεύεται ως προορισµός

Προσθ ως ενδµ προορ - η θέση αποθηκεύεται ως ενδιάµεσος προορισµός (εµφανίζεται µόνο στον συγκεκριµένο

προορισµό)

Επεκτείνετε το πεδίο εργαλείων στην αριστερή πλευρά µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια µε τα τρία σηµεία.1

Πατήστε το σύµβολο για το Παράκµψ για να εµφανιστεί µια εναλλακτική διαδροµή µε πληροφορίες για τη µακρύτερη/συ-

ντοµότερη διαδροµή καθώς και η υπολογιζόµενη διάρκεια της διαδροµής. Συνήθως προτείνεται µόνο µια µικρή παράκαµ-

ψη, η οποία γρήγορα ενώνεται ξανά µε το αρχικό δροµολόγιο.

2

Αν η πρόταση γίνει αποδεκτή: Πατήστε στο σήµα µε τις πληροφορίες παράκαµψης. Η διαδροµή γίνεται αποδεκτή, ακόµη

κι αν οδηγείτε στον προτεινόµενο δρόµο. Όταν αποδεχτείτε την πρόταση, η καθοδήγηση συνεχίζεται - πλέον µε επιλεγµένη

την παράκαµψη ως διαδροµή. Αν η πρόταση δεν γίνει αποδεκτή, συνεχίστε να οδηγείτε στην αρχική διαδροµή.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθήκευση - η θέση αποθηκεύεται στη βιβλιοθήκη

Αφαίρεση από το δροµολόγιο - η θέση αφαιρείται αν συµπεριληφθεί στο δροµολόγιο

Κοντινό POI - σηµεία ενδιαφέροντος όταν εµφανίζεται η θέση του αυτοκινήτου

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point of Interest

15.3.2. Επιλογή παράκαµψης στο σύστηµα πλοήγησης*
Αν ο οδηγός θέλει να αποφύγει το πλησιέστερο τµήµα µιας διαδροµής, π.χ. επειδή ο δρόµος είναι κλειστός,

µπορεί να επιλέξει παράκαµψη.

Μια εναλλακτική της λειτουργίας Παράκµψ είναι να αποκλίνετε από τη διαδροµή του δροµολογίου - το σύστηµα τότε ενηµερώ-

νει τη διαδροµή αυτόµατα και συνεχίζει την καθοδήγηση προς τον προορισµό κατά µήκος της πλέον κατάλληλης διαδροµής.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να εµφανίζεται µια εναλλακτική διαδροµή, ενώ συνεχίζετε να οδηγείτε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.3.3. Διακοπές κυκλοφορίας στον χάρτη
Το σύστηµα πλοήγησης* λαµβάνει πληροφορίες για κυκλοφοριακά προβλήµατα και κυκλοφοριακή συµφόρηση

και τα εµφανίζει στον χάρτη..

Επεκτείνετε το πεδίο εργαλείων στην αριστερή πλευρά µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια µε τα τρία σηµεία.1

Πατήστε το σύµβολο για το Παράκµψ για να εµφανιστεί µια εναλλακτική διαδροµή µε πληροφορίες για τη µακρύτερη/συ-

ντοµότερη διαδροµή καθώς και η υπολογιζόµενη διάρκεια της διαδροµής. Συνήθως προτείνεται µόνο µια µικρή παράκαµ-

ψη, η οποία γρήγορα ενώνεται ξανά µε το αρχικό δροµολόγιο.

2

Αν η πρόταση γίνει αποδεκτή: Πατήστε στο σήµα µε τις πληροφορίες παράκαµψης. Η διαδροµή γίνεται αποδεκτή, ακόµη

κι αν οδηγείτε στον προτεινόµενο δρόµο. Όταν αποδεχτείτε την πρόταση, η καθοδήγηση συνεχίζεται - πλέον µε επιλεγµένη

την παράκαµψη ως διαδροµή. Αν η πρόταση δεν γίνει αποδεκτή, συνεχίστε να οδηγείτε στην αρχική διαδροµή.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να επιλέξετε ποιες πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας θα εµφανίζονται στον χάρτη.

Οι διακοπές στην κυκλοφορία, όπως πυκνή και αργή ροή οχηµάτων, οδικά έργα και ατυχήµατα, επισηµαίνονται µε διαφορετικά

σύµβολα, αν έχετε µεγεθύνει τον χάρτη αρκετά.

Τα οδικά έργα εµφανίζονται ως εξής. Όταν τα προβλήµατα είναι σοβαρότερα, επισηµαίνονται επίσης µε µια κόκκινη

γραµµή δίπλα στο έρεισµα του δρόµου. Η γραµµή δείχνει ταυτόχρονα προς ποια κατεύθυνση κίνησης υπάρχει το

πρόβληµα - αν υπάρχει κυκλοφοριακό πρόβληµα και προς τις δύο κατευθύνσεις, το τµήµα του δρόµου επισηµαίνε-

ται µε µια γραµµή και στις δύο πλευρές.

Πληροφορίες για τις διακοπές κυκλοφορίας

Αποφυγή διακοπών κυκλοφορίας

Αν υπάρχει κυκλοφοριακή συµφόρηση κατά τη διαδροµή, µπορείτε να επιλέξετε την εναλλακτική Αποφυγή. Το σύστηµα τότε

υπολογίζει µια εναλλακτική διαδροµή.

Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο [1]

Αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, µπορείτε επίσης να λαµβάνετε πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγ-

µατικό χρόνο µέσω RTTI [2] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για ορισµένες αγορές.

[2] Real Time Traffic Information

15.3.4. Εµφάνιση κυκλοφοριακής συµφόρησης κατά τη
διαδροµή
Όταν έχετε ορίσει έναν προορισµό στο σύστηµα πλοήγησης, υπάρχει δυνατότητα να εµφανίζεται µια λίστα µε τις

διακοπές στην κυκλοφορία κατά µήκος της διαδροµής*.

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας δεν είναι διαθέσιµες σε όλες τις περιοχές/χώρες.

Οι περιοχές που καλύπτονται για πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας επεκτείνονται διαρκώς.

Πατήστε στο σύµβολο για τις διακοπές κυκλοφορίας.1

Εµφανίζεται µια κάρτα πληροφοριών. Οι πληροφορίες µπορεί να περιγράφουν για παράδειγµα το σηµείο που βρίσκεται

το πρόβληµα µε το όνοµα της οδού ή τον αριθµό του δρόµου, και το είδος, την έκταση ή τη διάρκεια του προβλήµατος.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.3.5. Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό
χρόνο

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, ο/η οδηγός µπορεί να έχει πρόσβαση σε εκτενείς

πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας [1]  (RTTI [2] ) για σηµεία µε κυκλοφοριακή συµφόρηση, κλειστούς δρόµους και

οτιδήποτε άλλο µπορεί να επηρεάσει τον χρόνο µετακίνησής του/της.

Αν η υπηρεσία RTTI έχει ενεργοποιηθεί, το αυτοκίνητο λαµβάνει διαρκώς πληροφορίες για κυκλοφοριακά προβλήµατα και τη

ροή της οδικής κυκλοφορίας από µια διαδικτυακή υπηρεσία. Όταν ένα αυτοκίνητο ζητήσει πληροφορίες για τη ροή οδικής κυ-

κλοφορίας, παρέχονται ανώνυµα στοιχεία για τη ροή των οχηµάτων στο σηµείο που βρίσκεται το αυτοκίνητο, γεγονός που συµ-

βάλλει στη λειτουργία της υπηρεσίας. Τα ανώνυµα στοιχεία αποστέλλονται µόνο όταν η λειτουργία RTTI είναι ενεργοποιηµένη.

Δεν παρέχονται δεδοµένα, αν αυτή η υπηρεσία δεν είναι ενεργοποιηµένη.

Μπορεί να χρειαστεί να ενεργοποιήσετε ξανά αυτή την υπηρεσία, π.χ. µετά από συγκεκριµένες ενηµερώσεις του λογισµικού,

µετά από επισκέψεις στο συνεργείο ή όταν δηµιουργείτε ένα νέο προφίλ οδηγού.

Εµφανίζονται οι τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες στο σύστηµα πλοήγησης* για αυτοκινητοδρόµους, κεντρικές οδικές αρτη-

ρίες και υπεραστικούς δρόµους, καθώς και συγκεκριµένες προαστιακές διαδροµές.

Ο αριθµός των πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας που εµφανίζονται στον χάρτη εξαρτάται από την απόσταση από το αυτοκίνη-

το και εµφανίζονται µόνο εντός περίπου 120 χλµ (75 µίλια) από τη θέση του αυτοκινήτου.

Το κείµενο και τα σύµβολα στον χάρτη εµφανίζονται ως συνήθως και η ροή της οδικής κυκλοφορίας δείχνει πόσο γρήγορα διεξά-

γεται η κυκλοφορία σε έναν δρόµο σε σχέση µε το όριο ταχύτητας του δρόµου. Η ροή οδικής κυκλοφορίας εµφανίζεται στον

χάρτη σε κάθε πλευρά του δρόµου µε µία χρωµατιστή γραµµή για κάθε κατεύθυνση κίνησης:

Όταν εµφανίζεται ο χάρτης, αναπτύξτε το πεδίο εργαλείων στην αριστερή πλευρά µε το κάτω βέλος και στη συνέχεια µε τις

τρεις τελείες.
1

Πατήστε το κουµπί Μπροστά.

2

Πατήστε το κουµπί Συµφόρηση. Το κουµπί Traffic έχει γκρι χρώµα αν δεν υπάρχει κυκλοφοριακό πρόβληµα στη διαδροµή

σας.
3

Τυχόν κυκλοφοριακά προβλήµατα κατά τη διαδροµή εµφανίζονται βάσει απόστασης.>

Αν θέλετε περισσότερες πληροφορίες για τη διακοπή της κυκλοφορίας, πατήστε πάνω στη σειρά και θα εµφανιστεί µια

κάρτα πληροφοριών. Επιλέξτε µία από τις εναλλακτικές κάρτες πληροφοριών και ακολουθήστε τις οδηγίες.
4

Πατήστε στο Αποφυγή για να παρακάµψετε τη διακοπή κυκλοφορίας.5

Η διαδροµή υπολογίζεται εκ νέου και το σύστηµα σας παρέχει καθοδήγηση µε µια εναλλακτική διαδροµή.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πράσινη - οµαλή κυκλοφορία.

Πορτοκαλί - η κυκλοφορία διεξάγεται αργά.

Κόκκινη - συµφόρηση/κυκλοφοριακή συµφόρηση/ατύχηµα.

Μαύρο - δρόµος κλειστός.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Real Time Traffic Information

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.3.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας
Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο
Με το αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, ο οδηγός µπορεί να έχει πρόσβαση σε πληροφορίες οδικής

κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο [1]  (RTTI [2] ) στο σύστηµα πλοήγησης*.

Το RTTI ενεργοποιείται και απενεργοποιείται ως εξής:

Αν το αυτοκίνητο αποσυνδεθεί από το διαδίκτυο όταν η λειτουργία RTTI είναι ενεργοποιηµένη, τότε ενεργοποιούνται αυτόµατα

οι συνήθεις πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας. Η λειτουργία RTTI επανενεργοποιείται όταν η σύνδεση στο διαδίκτυο

επανασυνδεθεί.

Απενεργοποιήστε την πράσινη γραµµή

Για να σταµατήσουν να εµφανίζονται οι πράσινες γραµµές που δείχνουν ότι η ροή της κυκλοφορίας διεξάγεται οµαλά:

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας δεν είναι διαθέσιµες σε όλες τις περιοχές/χώρες.

Οι περιοχές που καλύπτονται για πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας επεκτείνονται διαρκώς.

Πατήστε Ρυθµίσεις στην επάνω προβολή στην κε��τρική οθόνη.1

Πατήστε Πλοήγηση → Συµφόρηση.2

Επιλέξτε Πληροφ. οδικής κυκλοφορ. σε πραγµατ. χρόνο για να ενεργοποιηθεί (αντικαθιστά τις συνήθεις πληροφορίες

οδικής κυκλοφορίας µε το RTTI) ή να απενεργοποιηθεί το RTTI.
3

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο µε την επικεφαλίδα Όροι και προϋποθέσεις και ένα µε την επικεφαλίδα

Διαµοιρασµός δεδοµένων, την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιηθεί το RTTI.
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
904 / 1112



[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Real Time Traffic Information

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.4. Ρυθµίσεις για την πλοήγηση

15.4.1. Ρυθµίσεις χάρτη
Εδώ µπορείτε να επιλέξετε τις ρυθµίσεις για να ορίσετε πώς θα εµφανίζεται ο χάρτης στο σύστηµα πλοήγησης*.

Ρυθµίσεις → Πλοήγηση → Χάρτης

Μπορείτε να κάνετε ρυθµίσεις στα παρακάτω:

Μορφή θέσης

Μορφή οθόνης χάρτη

Εµφάνιση καµερών ελέγχου κυκλοφορίας

Εµφάνιση Αγαπηµένων

Σηµείο ενδιαφέροντος (POI)

Μορφή θέσης

Η λειτουργία Μορφή θέσης χρησιµοποιείται για να επιλέξετε αν θέλετε η τρέχουσα θέση να ονοµαστεί/εµφανίζεται µε τη

διεύθυνση ή τις συντεταγµένες της:

Διεύθυνση

Συντετγµ & υψόµ

Σχεδίαση χάρτη

Η λειτουργία Μορφή οθόνης χάρτη χρησιµοποιείται για να επιλέξετε πώς θα εµφανίζονται τα χρώµατα του χάρτη:

Ηµέρα - φωτεινά χρώµατα.

Νύχτα - σκούρα χρώµατα για να µην παρεµποδίζεται η ορατότητα τη νύχτα.

Αυτόµατο - το σύστηµα εναλλάσσεται µεταξύ Ηµέρα και Νύχτα σύµφωνα µε το φως στον χώρο επιβατών.

[ ]

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε Πλοήγηση → Συµφόρηση και αποεπιλέξτε το Εµφάνιση οµαλής ροής οδικής κυκλοφορίας.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάµερες ελέγχου ταχύτητας [1]

Εµφάνιση καµερών ελέγχου κυκλοφορίας επιλέξτε αν στον χάρτη θέλετε να εµφανίζονται κάµερες ελέγχου ταχύτητας.

Αγαπηµένα

Επιλέξτε αν θέλετε να εµφανίζεται το Αγαπηµένα στον χάρτη.

Σηµείο ενδιαφέροντος (POI [2])

Τα POI που θέλετε να εµφανίζονται στον χάρτη επισηµαίνονται στο Σηµείο ενδιαφέροντος (POI). Πατήστε στην κατηγορία που

θέλετε, π.χ. "Μεταφορά", και στη συνέχεια επιλέξτε να εµφανίζονται όλες ή συγκεκριµένες υποκατηγορίες. Για να κλείσετε το µε-

νού, πατήστε Πίσω ή Κλείσιµο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

[2] Point of Interest

15.4.2. Ρυθµίσεις συστήµατος πλοήγησης*
Εδώ µπορείτε να επιλέξετε τις ρυθµίσεις για να ορίσετε πώς θα παρουσιάζεται η διαδροµή και άλλες

πληροφορίες στο σύστηµα πλοήγησης.

Ρυθµίσεις → Πλοήγηση

Μπορείτε να κάνετε ρυθµίσεις στα παρακάτω:

Χάρτης - διαχείριση περιεχοµένου και εµφάνισης του χάρτη.

Διαδροµή και Καθοδήγηση - διαχείριση καθοδήγησης και εµφάνισης και υπολογισµού της διαδροµής.

Συµφόρηση - διαχείριση πληροφοριών για τις διακοπές στην κυκλοφορία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.4.3. Ρυθµίσεις για τη διαδροµή και τον οδική πλοήγηση

Εδώ µπορείτε να επιλέξετε τις ρυθµίσεις για να ορίσετε πώς θα υπολογίζεται η διαδροµή και πώς εµφανίζεται η

οδική πλοήγηση στο σύστηµα πλοήγησης*.

Ρυθµίστε την ένταση ήχου περιστρέφοντας το κουµπί έντασης ήχου, ενώ η φωνή µιλάει.

Ρυθµίσεις → Πλοήγηση → Διαδροµή και Καθοδήγηση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να κάνετε ρυθµίσεις στα παρακάτω:

Μορφή ώρας άφιξης

Επίπεδο φωνητικής καθοδήγησης

Επιλέξτε προεπιλεγµένο τύπο διαδροµής

Εκµάθηση διαδροµής

Ρυθµίσεις αποφυγής

Πρόταση πρατηρίου καυσίµων

Μορφή ώρας

Επιλέξτε τη µορφή της ώρας άφιξης:

ETA [1]  (υπολογισµένη ώρα άφιξης στον προορισµό)

RTA [2]  (υπόλοιπος χρόνος µέχρι την άφιξη)

Οι χρόνοι που εµφανίζονται ισχύουν για τη ζώνη ώρας του προορισµού.

Επίπεδο φωνητικής καθοδήγησης

Στάνταρ τύποι διαδροµής

Επιλέξτε τον στάνταρ τύπο διαδροµής που προτιµάτε:

Γρήγορη

Eco

Γραφική (οι αυτοκινητόδροµοι αποφεύγονται όσο το δυνατόν περισσότερο, που σηµαίνει ότι το ταξίδι µπορεί να είναι µακρύ)

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να εµφανίζεται µια εναλλακτική διαδροµή, ενώ συνεχίζετε να οδηγείτε.

Εκµάθηση διαδροµής

Επιλέξτε Εκµάθηση διαδροµής αν θέλετε να επιτρέπεται η συλλογή δεδοµένων για τη βελτίωση του υπολογισµού διαδροµής.

Αποφυγή

Πατήστε το κουµπί Επίπεδο φωνητικής καθοδήγησης.1

Πατήστε στη φωνητική καθοδήγηση που θέλετε:

Κανένα (η φωνητική καθοδήγηση δεν πραγµατοποιείται αυτόµατα, αλλά έχετε τη δυνατότητα να ζητήσετε χειροκίνητα

να ενεργοποιηθεί η τρέχουσα φωνητική καθοδήγηση µία φορά)

Χαµηλ. (µόνο ένα µήνυµα ανά σηµείο καθοδήγησης)

Μέτρια (έως και 3 µηνύµατα ανά σηµείο καθοδήγησης, µε περιορισµένες πληροφορίες)

Πλήρης -(έως και 4 µηνύµατα ανά σηµείο καθοδήγησης και όλες οι διαθέσιµες πληροφορίες)

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πατήστε Ρυθµίσεις αποφυγής για να ανοίξει ένα µενού µε διαφορετικές επιλογές που µπορούν να αποφευχθούν αυτόµατα, αν

είναι εφικτό, κατά τον υπολογισµό της διαδροµής. Για παράδειγµα, επιλέξτε σήραγγες, περιοχές στις οποίες επιβάλλεται τέλος

κυκλοφοριακής συµφόρησης και πορθµεία.

Προτάσεις για πρατήρια βενζίνης

Πατήστε Πρόταση πρατηρίου καυσίµων για να ενεργοποιηθούν ή να απενεργοποιηθούν οι προτάσεις για κοντινά πρατήρια

βενζίνης στην οθόνη του οδηγού, όταν η στάθµη καυσίµου είναι χαµηλή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Estimated Time of Arrival

[2] Remaining Time to Arrival

15.4.4. Ρυθµίσεις για την κυκλοφορία

Εδώ µπορείτε να επιλέξετε τις ρυθµίσεις για να ορίσετε πώς θα εµφανίζονται οι πληροφορίες οδικής

κυκλοφορίας στο σύστηµα πλοήγησης*.

Ρυθµίσεις → Πλοήγηση → Συµφόρηση

Μπορείτε να κάνετε ρυθµίσεις στα παρακάτω:

Εµφάνιση κ' διαχείριση κυκλοφοριακών προβληµάτων

Αποφυγή κυκλοφοριακών προβληµάτων

Εµφάνιση οµαλής ροής οδικής κυκλοφορίας

Πληροφ. οδικής κυκλοφορ. σε πραγµατ. χρόνο

Εµφάνιση κυκλοφοριακών προβληµάτων

Επιλέξτε αν τα κυκλοφοριακά προβλήµατα θα εµφανίζονται στον χάρτη και θα χρησιµοποιούνται για τον υπολογισµό διαδροµής:

Κανένα

Κύριο

Όλα

Αποφυγή κυκλοφοριακών προβληµάτων

Επιλέξτε αν τα κυκλοφοριακά προβλήµατα θα αποφεύγονται κατά τον υπολογισµό µιας διαδροµής:

Ποτέ

Ερώτηση (οποιεσδήποτε συστάσεις για αλλαγές διαδροµής εµφανίζονται στη διάρκεια του ταξιδιού)

Πάντοτε

Εµφάνιση ελεύθερης ροής κυκλοφορίας
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.

908 / 1112



Επιλέξτε Εµφάνιση οµαλής ροής οδικής κυκλοφορίας για να εµφανίζεται στον χάρτη.

Χρήση εκτενών πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας [1]

Επιλέξτε Πληροφ. οδικής κυκλοφορ. σε πραγµατ. χρόνο, για να χρησιµοποιήσετε Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγ-

µατικό χρόνο µέσω διαδικτύου (RTTI).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

15.5. Ενηµέρωση χαρτών

15.5.1. Ενηµέρωση χαρτών από αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο
διαδίκτυο

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, οι χάρτες του συστήµατος πλοήγησης* µπορούν να

ενηµερωθούν [1] .

Η περιοχή έδρας πρέπει να επιλεχθεί, προκειµένου να αποφεύγεται η λήψη άσκοπα µεγάλου όγκου δεδοµένων. Αυτό επίσης

µειώνει των αριθµό ειδοποιήσεων, αφού αποκλείονται ενηµερώσεις από άλλες περιοχές. Μια χρήσιµη µέθοδος για µεγάλες

ενηµερώσεις χαρτών είναι µέσω ενός υπολογιστή σε µονάδα µνήµης USB για επακόλουθη µεταφορά στο αυτοκίνητο.

Επιλέξτε περιοχή έδρας πατώντας Κέντρο λήψ (download) → Χάρτες. Επιλέξτε την περιοχή σας και κατόπιν πατήστε Ορισµ

ως οικία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αρχή λειτουργίας της αποµακρυσµένης ενηµέρωσης.

Για περισσότερες πληροφορίες, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα volvocars.com

[https://www.volvocars.com/] ή απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo.

Αυτόµατη ενηµέρωση του χαρτογραφικού υλικού

Μπορείτε να επιλέξετε αυτόµατη ενηµέρωση για τη χώρα σας στο Κέντρο λήψεων.

Αν η λήψη (download) χάρτη, που βρίσκεται σε εξέλιξη, ακυρωθεί

Αν η λήψη (download) χάρτη έχει αρχίσει αλλά το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας πριν η λήψη ολοκληρωθεί, η διαδικασία θα

σταµατήσει και θα συνεχιστεί αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο τεθεί ξανά σε λειτουργία και επανασυνδεθεί στο διαδίκτυο.

Πατήστε στο Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.

1

Η εφαρµογή ενεργοποιείται και στους Χάρτες θα δείτε έναν αριθµό που δείχνει ποιες ενηµερώσεις είναι διαθέσιµες για τη

συγκεκριµένη περιοχή οικίας. Ο αριθµός παραµένει ορατός µέχρι να πραγµατοποιηθεί νέα αναζήτηση για ενηµερώσεις ή

µέχρι να εγκατασταθούν ενηµερώσεις.

>

Πατήστε το κουµπί Χάρτες.2

Πατήστε Εγκτστ και στη συνέχεια Επιβεβ.3

Αρχίζει η εγκατάσταση του επιλεγµένου χάρτη/ενηµέρωσης χαρτών.>

Πατήστε στο Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.1

Πατήστε το κουµπί Χάρτες.2

Η αυτόµατη ενηµέρωση του χαρτογραφικού υλικού µπορεί να επιλεγεί µόνο για τη χώρα σας. Αν η χώρα σας δεν έχει ήδη

επιλεγεί, πατήστε το κάτω βέλος για να επεκταθεί η περιοχή.
3

Εµφανίζονται λεπτοµερείς πληροφορίες χάρτη.>

Πατήστε το κουµπί Ορισµ ως οικία.4

Στη συνέχεια µεταβείτε µε κύλιση στην αρχή της λίστας χωρών, όπου θα βρείτε τη χώρα που είναι επιλεγµένη τη

συγκεκριµένη στιγµή.
5

Πατήστε το κάτω βέλος για να επεκταθεί η σχετική περιοχή.6

Επιλέξτε το πλαίσιο Αυτ ενηµέρ:.7

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο και υπάρχει διαθέσιµη µια ενηµέρωση χάρτη, πλέον η ενηµέρωση

κατεβαίνει (download) αυτόµατα στο αυτοκίνητο.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν παραλείψατε ή αποεπιλέξατε µία ή περισσότερες ενηµερώσεις, τα αρχεία ενηµέρωσης µπορεί να είναι πολύ µεγάλα για να

κατέβουν (download) απευθείας στο αυτοκίνητο. Σε αυτή την περίπτωση, µπορείτε να κατεβάσετε τα αρχεία από την ιστοσελίδα

volvocars.com [https://www.volvocars.com] σε µια συσκευή USB και στη συνέχεια να εγκαταστήσετε τον χάρτη στο αυτοκίνητο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για ορισµένες χώρες.

15.5.2. Ενηµέρωση χαρτών µέσω υπολογιστή και USB
Μπορείτε να κατεβάσετε (download) νέους χάρτες από έναν υπολογιστή συνδεδεµένο στο διαδίκτυο σε ένα

USB memory stick και στη συνέχεια να τους µεταφέρετε από το USB memory stick στο σύστηµα πλοήγησης

του αυτοκινήτου*.

Προκαταρκτικά

Ενηµέρωση µέσω υπολογιστή και µνήµης USB

Μνήµη USB

Αν η ενηµέρωση πρόκειται να πραγµατοποιηθεί µέσω USB memory stick, ισχύουν τα παρακάτω:

Παράµετρος Απαιτήσεις

Πρότυπο USB: Τουλάχιστον 2.0

Σύστηµα

αρχείων:

FAT32, exFAT ή NFTS

Χωρητικότητα: Έως 128 GB

Αυτό εξαρτάται από την αγορά. Λεπτοµερείς πληροφορίες για τον χάρτη κάθε αγοράς παρατίθενται στις πληροφορίες υποστήριξης στη διεύθυνση volv

ocars.com [https://www.volvocars.com/] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σηµειώστε την τρέχουσα έκδοση χάρτη

Λήψη (download) χαρτογραφικού υλικού από το διαδίκτυο σε USB memory stick

Έχετε εύκαιρο το USB memory stick και τις πληροφορίες χάρτη που σηµειώσατε.

Πατήστε στο Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών.

1

Πατήστε το κουµπί Χάρτες2

Απεικονίζονται οι διαθέσιµες περιοχές χαρτών.>

Πατήστε στο βέλος για να επεκταθεί η επιλεγµένη περιοχή.

3

Εµφανίζονται λεπτοµερείς πληροφορίες χάρτη.>

Προσέξτε τις πληροφορίες χάρτη κάτω από την εικόνα του χάρτη.4

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα υποστήριξης της Volvo Cars (volvocars.com/support

[https://www.volvocars.com/intl/support] ) από υπολογιστή µε σύνδεση στο διαδίκτυο και στη συνέχεια, στις Λήψεις,

επιλέξτε λήψεις χαρτών.

1

Επιλέξτε τον τύπο χαρτών που θέλετε να ενηµερωθούν.2

Κάντε κλικ στην περιοχή που θέλετε να ενηµερωθεί.3

Εµφανίζεται η εικόνα ενός χάρτη µε πληροφορίες για το πιο πρόσφατο χαρτογραφικό υλικό για την περιοχή.>

Βεβαιωθείτε ότι η έκδοση χάρτη είναι µεταγενέστερη από αυτή που υπάρχει στο αυτοκίνητο.4

Ανάλογα ποιο σύστηµα έχετε, επιλέξτε τον σύνδεσµο για τη λήψη (download) είτε για Windows είτε για Mac.5

Επιλέξτε "Εκτέλεση" για να εγκατασταθεί το πρόγραµµα λήψης (download).6

Κάντε κλικ στη "Νέα λήψη" για να κατεβάσετε (download) τον χάρτη σε ένα USB memory stick στον σκληρό δίσκο του

υπολογιστή.
7

Μπορείτε να βεβαιωθείτε ότι η λήψη/αντιγραφή στο USB memory stick πραγµατοποιήθηκε σωστά πριν εγκαταστήσετε

τον χάρτη στο αυτοκίνητο, επαναλαµβάνοντας τα βήµατα 1�2 και έπειτα πατώντας στον "Έλεγχο λήψης" στο πρόγραµµα

λήψης.

8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι χρόνοι λήψης µπορεί να ποικίλουν ανάλογα µε το µέγεθος του χάρτη και το εύρος της σύνδεσης. Μπορείτε να επιβεβαιώσετε

ότι η λήψη (download) στο USB memory stick ολοκληρώθηκε σωστά πριν ο χάρτης εγκατασταθεί στο αυτοκίνητο, επιλέγοντας

στο πρόγραµµα λήψης να ελεγχθεί η λήψη.

Οι συνδέσεις µέσω κινητών συσκευών ή οι περιπτώσεις όπου η συνδροµή έχει µηνιαίο όριο δεδοµένων δεν ενδείκνυνται για

χρήση κατά τη λήψη (download).

Μεταφορά χαρτογραφικού υλικού από USB στο αυτοκίνητο

Ο χρόνος που χρειάζεται για τη µεταφορά από το USB memory stick στο αυτοκίνητο διαφέρει ανάλογα µε το µέγεθος του χαρ-

τογραφικού υλικού. Η ενηµέρωση µπορεί να πραγµατοποιηθεί ενώ οδηγείτε. Το σύστηµα πλοήγησης µπορεί να χρησιµοποιηθεί

για την ενηµέρωση µιας περιοχής χαρτών, αλλά για την ενηµέρωση ολόκληρης αγοράς χαρτών, π.χ. της ΕΕ, το σύστηµα πλοήγη-

σης δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί κατά την ενηµέρωση. Αν η εγκατάσταση δεν έχει ολοκληρωθεί όταν θέσετε το αυτοκίνητο

εκτός λειτουργίας, η ενηµέρωση θα συνεχιστεί όταν αρχίσετε ξανά να οδηγείτε. Δεν είναι απαραίτητο η ενηµέρωση να πραγµα-

τοποιηθεί ενώ οδηγείτε, αλλά ο διακόπτης ανάφλεξης πρέπει να είναι ανοικτός. Συνιστάται η χρήση συντηρητή µπαταρίας, αν το

αυτοκίνητο δεν οδηγείται στη διάρκεια της ενηµέρωσης.

Ενηµέρωση

Ενεργοποίηση του συστήµατος πλοήγησης1

Συνδέστε το USB memory stick στη θύρα USB του αυτοκινήτου. Αν υπάρχουν δύο θύρες USB, η δεύτερη δεν πρέπει να

χρησιµοποιείται ταυτόχρονα.
2

Το σύστηµα πλοήγησης ανιχνεύει αυτόµατα ότι υπάρχει διαθέσιµη ενηµέρωση και, στη διάρκεια της ενηµέρωσης

ολόκληρης της βάσης δεδοµένων χαρτών, στην οθόνη εµφανίζεται το ποσοστό που αποµένει µέχρι την ολοκλήρωση της

διαδικασίας.

3

Για την ενηµέρωση µιας µεµονωµένης περιοχής χάρτη, η ενηµέρωση αρχίζει αµέσως.

Για να αρχίσει η ενηµέρωση ολόκληρης της βάσης δεδοµένων χαρτών, ο χρήστης πρέπει να πατήσει Επιβεβ - ή Άκυρο για

να ακυρωθεί η εγκατάσταση.

>

Πατήστε Επιβεβ - Αρχίσει η ενηµέρωση ολόκληρης της βάσης δεδοµένων χαρτών και στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται

πληροφορίες για την πρόοδο της διαδικασίας.
4

Η κεντρική οθόνη δείχνει πότε η µεταφορά έχει ολοκληρωθεί - τότε, αφαιρέστε τη µνήµη USB.5

Επανεκκινήστε το σύστηµα Infotainment.6

Βεβαιωθείτε ότι έχει µεταφερθεί το σωστό χαρτογραφικό υλικό στο αυτοκίνητο επαναλαµβάνοντας τα βήµατα που

περιγράφονται στην προηγούµενη ενότητα "Σηµειώστε την τρέχουσα έκδοση χάρτη".
7

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διακοπές

Σε περίπτωση διακοπής στη διάρκεια ενηµέρωσης, στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται πάντοτε µήνυµα µε επεξηγηµατικό

κείµενο.

Για περισσότερες πληροφορίες, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα volvocars.com

[https://www.volvocars.com/] ή απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.5.3. Ενηµερώσεις χαρτών
Το MapCare είναι µια δωρεάν υπηρεσία ενηµέρωσης χαρτών για τα αυτοκίνητα Volvo που διαθέτουν Sensus

Navigation*.

Γενικές πληροφορίες για την ενηµέρωση

Οι ενηµερώσεις χαρτών µπορούν να πραγµατοποιούνται 2�12 φορές τον χρόνο (ανάλογα µε την αγορά).

Υπάρχουν δύο τρόποι ενηµέρωσης χαρτών. Είτε µέσω υπολογιστή και ενός USB memory stick είτε απευθείας από το αυτοκίνη-

το [1]  (αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο).

Ο χάρτης του αυτοκινήτου χωρίζεται σε έναν αριθµό προκαθορισµένων περιοχών. Όταν ενηµερώνετε το χαρτογραφικό υλικό,

δεν χρειάζεται ενηµέρωση όλων των περιοχών - ο οδηγός µπορεί να επιλέξει να ενηµερωθεί µόνο µία ή περισσότερες συγκεκρι-

µένες περιοχές.

 Σηµείωση

Για να αρχίσει η εγκατάσταση, πρέπει να πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια:

Η επιλεγµένη περιοχή συµπεριλαµβάνεται στον χάρτη του συστήµατος. Μπορείτε να κατεβάσετε (download) µόνο τον

χάρτη για την περιοχή της Σκανδιναβίας αν στο σύστηµα υπάρχει ήδη χάρτης της Ευρώπης. Αν κατεβάσετε ολόκληρο

νέο χάρτη, αντικαθιστά τον προηγούµενο χάρτη.

Η έκδοση για την επιλεγµένη περιοχή είναι µεταγενέστερη από την έκδοση που υπάρχει στο αυτοκίνητο.

Η επιλεγµένη περιοχή είναι συµβατή µε το λογισµικό του αυτοκινήτου. Αν η ενηµέρωση δεν είναι συµβατή, τότε θα

πρέπει να κατεβάσετε νέο λογισµικό.

Η επιλεγµένη περιοχή είναι συµβατή µε τον τρέχοντα χάρτη. Αν η περιοχή δεν είναι συµβατή, τότε ο χάρτης πρέπει να

αντικατασταθεί.

Τι θα συµβεί αν... Απάντηση

το σύστηµα Infotainment απενεργοποιείται στη διάρ-

κεια της ενηµέρωσης;

Η διαδικασία διακόπτεται και θα συνεχιστεί αυτόµατα από το σηµείο που σταµάτησε όταν το σύστηµα ενεργο-

ποιηθεί ξανά, π.χ. όταν ο κινητήρας τεθεί σε λειτουργία.

το USB memory stick αφαιρεθεί πριν ολοκληρωθεί η

ενηµέρωση;

Η διαδικασία διακόπτεται και θα συνεχιστεί αυτόµατα από το σηµείο που σταµάτησε όταν επανασυνδέσετε το

USB memory stick στο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μία ή περισσότερες περιοχές µπορούν να ενηµερωθούν, όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο. Αν πρόκειται να

ενηµερωθεί ένας µεγάλος αριθµός περιοχών - ή ολόκληρος ο χάρτης, το συνολικό µέγεθος του χαρτογραφικού υλικού µπορεί να

είναι τόσο µεγάλο που είναι πολύ ευκολότερο η ενηµέρωση να πραγµατοποιηθεί µέσω υπολογιστή χρησιµοποιώντας ένα USB

memory stick.

Ενηµέρωση της δοµής χαρτών

Ορισµένες φορές η δοµή χαρτών πρέπει να αλλάξει - αυτό συµβαίνει αν µια περιοχή πρέπει να προστεθεί ή όταν µια µεγάλη πε-

ριοχή πρέπει να διαιρεθεί σε µικρότερες περιοχές. Όταν συµβεί κάτι τέτοιο, οποιαδήποτε απόπειρα να ενηµερωθούν µεµονωµέ-

νες περιοχές µε τη συνήθη διαδικασία θα αποτύχει και θα εµφανιστεί ένα µήνυµα στο οποίο θα αναφέρεται η αιτία.

Αντί αυτού, πρέπει να επανεγκατασταθεί ολόκληρος ο χάρτης χρησιµοποιώντας ένα USB memory stick. Για περισσότερες πλη-

ροφορίες, πραγµατοποιήστε αναζήτηση στις πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα www.volvocars.com

[https://www.volvocars.com/] ή απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo.

Ενηµέρωση του λογισµικού του συστήµατος πλοήγησης

Εκτός από το χαρτογραφικό υλικό, το λογισµικό του συστήµατος πλοήγησης, το οποίο αναπτύσσεται διαρκώς, χρειάζεται ενηµέ-

ρωση περιστασιακά. Μπορεί τότε να προκύψει µια περίπτωση κατά την οποία οι τελευταίες ενηµερώσεις του χαρτογραφικού

υλικού να µην υποστηρίζονται από το τρέχον λογισµικό του συστήµατος πλοήγησης. Σε αυτή την περίπτωση, εµφανίζεται ένα µή-

νυµα που σας ενηµερώνει ότι το λογισµικό του συστήµατος πλοήγησης πρέπει επίσης να ενηµερωθεί. Αυτό µπορεί να γίνει σε

έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo. Με την ενηµέρωση χαρτών µπορεί επίσης να σας βοηθήσει ένας εξουσιοδοτηµένος

διανοµέας της Volvo. Ωστόσο λάβετε υπόψη σας ότι, ακόµη κι αν η ενηµέρωση χαρτών είναι δωρεάν, ο χρόνος που δαπανά το

συνεργείο για την ενηµέρωση µπορεί να ενέχει χρέωση.

Συχνές ερωτήσεις

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για ορισµένες χώρες.

 Σηµείωση

Αν ένα δροµολόγιο εκτείνεται σε διάφορες περιοχές, πρέπει όλες αυτές οι περιοχές να έχουν τον ίδιο αριθµό έκδοσης.

Διαφορετικά υπάρχει πιθανότητα σε µια υπολογισµένη διαδροµή να συµπεριληφθεί ένα απρόσµενο τµήµα του δρόµου.

Ερώτηση Απάντηση

Υπάρχει η δυνατότητα αλλαγής πλατφόρµας για το χαρτογρα-

φικό υλικό, π.χ. από Ευρώπη σε Βόρειο Αµερική;

Ναι, µε ορισµένες εξαιρέσεις. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo σας για τις

πιο πρόσφατες πληροφορίες.

Πόσο διαρκεί η λήψη (download) µια ενηµέρωσης χάρτη; Εξαρτάται από το µέγεθος του αρχείου χαρτών και της ταχύτητας της σύνδεσης. Οι πληροφορίες για το

µέγεθος (MB) της ενηµέρωσης εµφανίζονται στην οθόνη.

Πόσο µεγάλη είναι µια ενηµέρωση; Αυτό εξαρτάται από την αγορά. Λεπτοµερείς πληροφορίες για τον χάρτη κάθε αγοράς παρατίθενται

στις πληροφορίες υποστήριξης στη διεύθυνση volvocars.com [https://www.volvocars.com/] .

Δεν λειτουργεί καµία από αυτές τις ενηµερώσεις - τι πρέπει να

κάνω;

Πραγµατοποιήστε αναζήτηση για περισσότερες πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα volvocars.c

om [https://www.volvocars.com/] ή απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo.

Εµφανίζονται περιττές ειδοποιήσεις για ενηµερώσεις χαρτών

– τι πρέπει να κάνετε;

Ορίστε την περιοχή έδρας, προκειµένου να µειωθεί ο αριθµός ειδοποιήσεων, αφού αυτό αποκλείει

ενηµερώσεις από άλλες περιοχές.

Πατήστε Κέντρο λήψ (download) → Χάρτες και επιλέξτε την περιοχή σας και κατόπιν πατήστε Ορισµ

ως οικία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15.6. Λίστα εντολών για τον φωνητικό χειρισµό του συστήµα-
τος πλοήγησης*
Πολλές λειτουργίες του συστήµατος πλοήγησης µπορούν να ενεργοποιηθούν µε φωνητικές εντολές. Ακολουθεί

µια λίστα εντολών παρακάτω.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πατήστε  στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού και πείτε µια από τις παρακάτω εντολές:

“Πλοήγηση” - αρχίζει έναν διάλογο πλοήγησης και εµφανίζει παραδείγµατα εντολών.

"Take me home" - παρέχεται καθοδήγηση προς τη θέση Σπίτι.

"Go to [Πόλη]" - ορίζει µια πόλη ως προορισµό. Παράδειγµα "Οδήγηση µέχρι την Αθήνα".

"Go to [Διεύθυνση]" - ορίζει µια διεύθυνση ως προορισµό. Η διεύθυνση πρέπει να περιέχει πόλη και οδό. Παράδειγµα

"Οδήγηση µέχρι την Αθήνα, Πανεπιστηµίου 5".

"Add intersection" - αρχίζει έναν διάλογο όπου πρέπει να προσδιοριστούν δύο οδοί. Το σηµείο διασταύρωσης των οδών

που έχουν προσδιοριστεί ορίζεται τότε ως προορισµός.

"Go to [Ταχυδροµικός κώδικας]" - ορίζει έναν ταχυδροµικό κώδικα ως προορισµό. Παράδειγµα "Οδήγηση µέχρι τον 1 2 3 4

5".

"Go to [επαφή]" - ορίζει µια διεύθυνση από τον τηλεφωνικό κατάλογο ως προορισµό. Παράδειγµα "Οδήγηση µέχρι τον

Robyn Smith" [1] .

"Search [κατηγορία POI]" - Πραγµατοποιεί αναζήτηση για παρακείµενα σηµεία ενδιαφέροντος (POI) σε µια συγκεκριµένη

κατηγορία (π.χ. εστιατόρια) [2] . Για την ταξινόµηση της λίστας κατά τη διαδροµή - πείτε "Κατά µήκος της διαδροµής", όταν

εµφανιστεί η λίστα αποτελεσµάτων.

"Search [κατηγορία POI] σε [Πόλη]" - πραγµατοποιεί αναζήτηση σηµείων ενδιαφέροντος (POI) σε µια συγκεκριµένη

κατηγορία και πόλη. Η λίστα αποτελεσµάτων ταξινοµείται σύµφωνα µε το κέντρο της πόλης. Παράδειγµα "Αναζήτηση

εστιατορίου στην Αθήνα".

"Search [Όνοµα POI]". Παράδειγµα "Αναζήτηση Πλατείας Συντάγµατος".

"Change country/Change state [3] , [4]" - αλλάζει την περιοχή αναζήτησης για την πλοήγηση.

"Show favourites" – εµφανίζει τις αποθηκευµένες θέσεις στην οθόνη του οδηγού.

"Clear itinerary" - διαγράφει όλους τους αποθηκευµένους ενδιάµεσους προορισµούς και τον τελικό προορισµό σε ένα

δροµολόγιο.

"Repeat voice guidance" - επαναλαµβάνει την τελευταία καθοδήγηση που έχετε εκφωνήσει.

"Turn off voice guidance" - απενεργοποιεί τη φωνητική καθοδήγηση.

"Turn on voice guidance" - αρχίζει τη φωνητική καθοδήγηση που είχε απενεργοποιηθεί.

Γενικά, µπορείτε να χρησιµοποιείτε τις παρακάτω εντολές, ανεξαρτήτως συνθηκών:

"Repeat" - επαναλαµβάνει την τελευταία φωνητική οδηγία στον τρέχοντα διάλογο.

"Help" - αρχίζει έναν διάλογο βοήθειας. Το σύστηµα απαντά µε τις εντολές που είναι διαθέσιµες στην τρέχουσα κατάσταση,

µε µια προτροπή ή ένα παράδειγµα.

Υπάρχει η δυνατότητα να διακόψετε τον φωνητικό χειρισµό τόσο όταν το σύστηµα σιγεί όσο και όταν οµιλεί.

"Cancel" – σταµατά τον διάλογο όταν το σύστηµα δεν οµιλεί.

Πατήστε παρατεταµένα το  µέχρι να ακουστούν δύο µπιπ – ο διάλογος σταµατά, ακόµη κι αν το σύστηµα οµιλεί.

Διευθύνσεις

Όταν καταχωρείτε µια διεύθυνση, η περιοχή αναζήτησης ορίζεται ως προεπιλεγµένη στο σύστηµα πλοήγησης. Μπορείτε να επι-

λέξετε µια άλλη περιοχή αναζήτησης. Αν στη νέα περιοχή αναζήτησης χρησιµοποιείται γλώσσα διαφορετική από αυτή που έχει

επιλεγεί ως γλώσσα του συστήµατος, το σύστηµα θα µεταβεί αυτόµατα σε διαφορετική µηχανή αναγνώρισης. Για τον λόγο αυτό,

καταχωρήστε τη διεύθυνση στη γλώσσα που οµιλείται στη νέα περιοχή αναζήτησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Για να βρείτε διευθύνσεις στη βάση δεδοµένων χάρτη, πρέπει να έχουν καταχωρηθεί σωστά στον τηλεφωνικό κατάλογο, π.χ.

χωρίς ορθογραφικά λάθη ή συντµήσεις. Επισκεφθείτε τη διεύθυνση wego.here.com [https://wego.here.com] για τον

ορθογραφικό έλεγχο.

[2] Ο χρήστης έχει την επιλογή να µαρκάρει ένα σηµείο POI ή να το ορίσει ως προορισµό.

[3] Στις ευρωπαϊκές χώρες, αντί για την “Πολιτεία” χρησιµοποιείται η επιλογή “Χώρα”.

[4] Για τη Βραζιλία και την Ινδία, η περιοχή αναζήτησης αλλάζει µέσω της κεντρικής οθόνης.

15.7. Sensus Navigation*
Το Sensus Navigation είναι ένα δορυφορικό σύστηµα πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας και πλοήγησης.

Το σύστηµα σας καθοδηγεί στον προορισµό σας και σας παρέχει πληροφορίες κατά µήκος της διαδροµής, όπως εναλλακτικές

διαδροµές σε περίπτωση ατυχηµάτων και οδικών έργων.

Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα δροµολόγιο, να αναζητήσετε σηµεία ενδιαφέροντος (POI [1] ) κατά µήκος της διαδροµής, να

αποθηκεύσετε τις δικές σας τοποθεσίες, κ.λπ.

Εµφανίζεται η ακριβής θέση του αυτοκινήτου και το σύστηµα σας καθοδηγεί στον προορισµό σας αν στρίψετε σε λάθος σηµεία.

Εκτός από τα πρακτικά του πλεονεκτήµατα, το Sensus Navigation µπορεί επίσης να συµβάλλει στη βελτίωση του περιβάλλο-

ντος, διευκολύνοντας τη ροή οδικής κυκλοφορίας και επιλέγοντας την καλύτερη δυνατή διαδροµή µε βάση τις ρυθµίσεις του

οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point of Interest

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι η αναζήτηση διευθύνσεων είναι εφικτή µόνο στη χώρα ή την πολιτεία για την οποία έχει ρυθµιστεί

το σύστηµα πλοήγησης εκ των προτέρων. Για να αναζητήσετε διευθύνσεις σε άλλη χώρα ή πολιτεία, πρέπει πρώτα να

αλλάξετε την περιοχή αναζήτησης.

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15.8. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος
πλοήγησης*
Το σύστηµα πλοήγησης ενεργοποιείται αυτόµατα όταν ανοίγει η πόρτα του οδηγού και απενεργοποιείται µόνο

όταν ο οδηγός βγει από το αυτοκίνητο και το κλειδώσει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση της πλοήγησης

Τετραγωνίδιο συστήµατος πλοήγησης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κουµπί αρχικής προβολής

Για να εµφανιστεί η εικόνα του χάρτη στην κεντρική οθόνη, πατήστε στην επάνω προβολή (1) στην αρχική προβολή.

Αν στην κεντρική οθόνη δεν εµφανίζεται το τετραγωνίδιο για το σύστηµα πλοήγησης – πατήστε στιγµιαία µία φορά το κουµπί

αρχικής προβολής (2) και στη συνέχεια πατήστε στο τετραγωνίδιο συστήµατος πλοήγησης (1).

Τότε εµφανίζεται ένας χάρτης της τρέχουσας περιοχής και το αυτοκίνητο συµβολίζεται µε ένα µπλε τρίγωνο.

Πατήστε σε αυτό το σύµβολο για να εµφανιστεί η εικόνα του χάρτη σε ολόκληρη την κεντρική οθόνη.

Απενεργοποίηση της πλοήγησης

Το σύστηµα πλοήγησης δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί αλλά λειτουργεί πάντοτε στο παρασκήνιο - απενεργοποιείται µόνο όταν

ο οδηγός κλειδώσει το όχηµα και αποµακρυνθεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.9. Φωνητικός χειρισµός του συστήµατος πλοήγησης*
Αν το αυτοκίνητό σας διαθέτει Sensus Navigation, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον φωνητικό χειρισµό για να

δώσετε φωνητικές εντολές, ώστε να χειρίζεστε λειτουργίες του συστήµατος πλοήγησης.

Έναρξη πλοήγησης

 Προειδοποίηση

Τηρείτε τα ακόλουθα.

Εστιάστε όλη σας την προσοχή στο δρόµο και βεβαιωθείτε ότι είστε απόλυτα συγκεντρωµένοι στην οδήγηση.

Τηρείτε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας και οδηγείτε µε ορθή κρίση.

Λόγω καιρικών συνθηκών ή εποχής του χρόνου οι συνθήκες του οδοστρώµατος µπορεί να έχουν αλλάξει, εποµένως

ορισµένες συµβουλές µπορεί να είναι λιγότερο αξιόπιστες.

 Σηµείωση

Το σύστηµα πλοήγησης είναι επίσης διαθέσιµο όταν ο κινητήρας είναι σβηστός. Όταν η στάθµη ισχύος της µπαταρίας είναι

πολύ χαµηλή, το σύστηµα απενεργοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εδώ µπορείτε να βρείτε µια εισαγωγή πώς µπορείτε να αρχίσετε να χρησιµοποιείτε τον φωνητικό χειρισµό, για να χειρίζεστε το

σύστηµα πλοήγησης στο αυτοκίνητο.

Για να ενεργοποιήσετε µια εντολή πλοήγησης

Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση

Για να λάβετε οδηγίες προς µια συγκεκριµένη διεύθυνση, χρησιµοποιήστε τη φωνητική εντολή Go to και έπειτα πείτε τη διεύθυν-

ση. Η σειρά µε την οποία εκφωνείτε τη διεύθυνση είναι σηµαντική. Για να λάβετε οδηγίες προς µια διεύθυνση µέσω φωνητικού

χειρισµού, πρέπει να πείτε τη διεύθυνση µε την εξής σειρά: (1) οδός, (2) αριθµός, (3) πόλη, όπως στο παρακάτω παράδειγµα:

Πατήστε το κουµπί φωνητικής αναγνώρισης  στο τιµόνι.1

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε εντολές, π.χ. "Πλοήγηση", που αρχίζουν έναν διάλογο πλοήγησης και εµφανίζονται

παραδείγµατα εντολών.
>

 Σηµείωση

Η φωνητική αναγνώριση δεν υποστηρίζεται σε όλες τις γλώσσες του συστήµατος. Οι γλώσσες στις οποίες υποστηρίζεται

επισηµαίνονται µε το σύµβολο  στη λίστα των διαθέσιµων γλωσσών συστήµατος. Διαβάστε πού µπορείτε να βρείτε

πληροφορίες στην ενότητα για τις ρυθµίσεις φωνητικής αναγνώρισης.

Πείτε την εντολή Go to.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση σε άλλη χώρα

Το σύστηµα πλοήγησής σας εγκαθιστά σύνολα χαρτών για τη χώρα στην οποία αναγνωρίζεται η θέση του αυτοκινήτου. Αυτό ση-

µαίνει ότι, για να λάβετε σωστές οδηγίες εκτός συνόρων µιας χώρας, πρέπει πρώτα να πείτε στο σύστηµα τη χώρα στην οποία

βρίσκεται η διεύθυνση προορισµού που θέλετε. Μπορείτε να κάνετε κάτι τέτοιο χρησιµοποιώντας την εντολή Change country ή

Change state. (Η εντολή Change state χρησιµοποιείται κυρίως στις ΗΠΑ. Η εντολή Change country χρησιµοποιείται στο παρα-

κάτω παράδειγµα.)

Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση που έχει δο-
θεί ως σηµείο Σπίτι

Αν έχετε δώσει µια διεύθυνση στο σύστηµα πλοήγησής σας ως σηµείο Σπίτι, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια φωνητική εντολή

για να λάβετε οδηγίες προς αυτή τη θέση.

Τώρα, µπορείτε να πείτε τη διεύθυνση προς την οποία θέλετε να σας καθοδηγήσει το σύστηµα.>

Πείτε την οδό, π.χ. "Οδός Πανεπιστηµίου"2

Πείτε τον αριθµό, π.χ. "Πέντε"3

Πείτε την πόλη, π.χ. "Αθήνα"4

Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρη η εντολή θα είναι: "Go to Πανεπιστηµίου πέντε, Αθήνα". Αν η διεύθυνση υπάρχει στο

σύστηµα, θα λάβετε οδηγίες προς τη διεύθυνση µέσω του συστήµατος πλοήγησής σας.
>

Πείτε την εντολή Change country.1

Τώρα µπορείτε να πείτε τη χώρα στην οποία βρίσκεται η διεύθυνση προς την οποία θέλετε οδηγίες, π.χ. "Ελλάδα".>

Τώρα, πείτε τη διεύθυνση προς την οποία θέλετε οδηγίες, ακολουθώντας την ίδια διαδικασία µε τη "Χρήση του φωνητικού

χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια διεύθυνση".
2

Σε αυτό το σενάριο, η συνδυαστική εντολή θα χωριστεί σε 2 επιµέρους εντολές:

�. "Change country, Ελλάδα"

�. "Go to Καλαβρύτων είκοσι δύο, Αθήνα"

Αν η διεύθυνση υπάρχει στο σύστηµα, θα λάβετε οδηγίες προς τη διεύθυνση Καλαβρύτων 22, Αθήνα, Ελλάδα, µέσω του

συστήµατος πλοήγησής σας

>

 Σηµείωση

Όταν περάσετε σε άλλη χώρα, προσπαθήστε να προφέρετε τη διεύθυνση, για την οποία θέλετε οδηγίες, στη γλώσσα της

χώρας προορισµού. Αυτό είναι απαραίτητο διότι η λειτουργία αναγνώρισης του συστήµατος αλλάζει αυτόµατα στη

γλώσσα της επιλεγµένης χώρας.

Πείτε την εντολή Take me home.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του φωνητικού χειρισµού για λήψη οδηγιών προς µια τοποθεσία, κατάστηµα ή
άλλη συγκεκριµένη επιχείρηση, χωρίς να δοθεί ακριβής διεύθυνση

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σύστηµα πλοήγησης για να λάβετε οδηγίες προς συγκεκριµένα µέρη ή προς µια συγκεκριµένη

επιχείρηση, τα επονοµαζόµενα σηµεία ενδιαφέροντος (POI [1] ). Παραδείγµατα σηµείων ενδιαφέροντος είναι εστιατόρια, ξενοδο-

χεία, πρατήρια βενζίνης, µουσεία ή αξιοθέατα και τοπογραφικά µνηµεία.

Χρησιµοποιήστε την εντολή Search, για να γίνει αναζήτηση ενός σηµείου ενδιαφέροντος. Μπορείτε να αναζητήσετε τόσο ένα

συγκεκριµένο σηµείο ενδιαφέροντος όσο και κατηγορίες σηµείων ενδιαφέροντος.

Αναζήτηση συγκεκριµένου µέρους ή επιχείρησης

Το [Όνοµα POI] εδώ αναφέρεται σε ένα συγκεκριµένο µέρος ή επιχείρηση, το επονοµαζόµενο σηµείο ενδιαφέροντος, π.χ. ξενο-

δοχείο, εστιατόριο, δηµοτικό πάρκο, κ.λπ.

Αναζήτηση κατηγορίας σηµείων ενδιαφέροντος π.χ. καταστήµατα, ξενοδοχεία, εστιατόρια, µουσεία ή άλλα αξιοθέατα και τοπογραφικά µνηµεία
ή επιχειρήσεις

Το [κατηγορία POI] εδώ αναφέρεται σε συγκεκριµένες κατηγορίες τοποθεσιών ή επιχειρήσεων, τα επονοµαζόµενα σηµεία εν-

διαφέροντος, π.χ. ξενοδοχεία, εστιατόρια, µουσεία, κ.λπ.

Αν στο σύστηµα πλοήγησης έχετε αποθηκεύσει µια τοποθεσία ως Οικία, θα λάβετε οδηγίες προς αυτό το σηµείο.>

 Σηµείωση

Είναι σηµαντικό ποια εντολή θα επιλέξετε να χρησιµοποιήσετε για να λάβετε οδηγίες προς διαφορετικούς προορισµούς.

Έχετε υπόψη σας ότι, όταν θέλετε να λάβετε οδηγίες πώς να φτάσετε σε ένα σηµείο ενδιαφέροντος, πρέπει να

χρησιµοποιείτε την εντολή Search. Αυτό διαφέρει όταν θέλετε οδηγίες πώς να φτάσετε σε συγκεκριµένες διευθύνσεις.

Τότε πρέπει να χρησιµοποιείτε την εντολή Go to.

Πείτε την εντολή Search.1

Τώρα µπορείτε να ορίσετε ένα συγκεκριµένο σηµείο ενδιαφέροντος προς το οποίο θέλετε οδηγίες.>

Πείτε [Όνοµα POI], π.χ. "Άλσος Συγγρού"2

Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρη η εντολή θα είναι: "Search Άλσος Συγγρού". Αν η διεύθυνση υπάρχει στο σύστηµα, θα

λάβετε οδηγίες προς το µέρος αυτό µέσω του συστήµατος πλοήγησής σας.
>

Πείτε την εντολή Search.1

Τώρα µπορείτε να ορίσετε τον τύπο του σηµείου ενδιαφέροντος προς το οποίο θέλετε οδηγίες.>

Πείτε [κατηγορία POI], π.χ. "εστιατόριο"2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση του φωνητικού χειρισµού για διακοπή των οδηγιών

Για διακοπή των οδηγιών και διαγραφή όλων των ενδιάµεσων προορισµών και του τελικού προορισµού, µπορείτε να χρησιµο-

ποιήσετε φωνητική εντολή.

Πώς να καταχωρήσετε τον ταχυδροµικό κώδικα και τον αριθµό της οδού

Οι εντολές για τους αριθµούς εκφωνούνται διαφορετικά, ανάλογα µε τη λειτουργία που θέλετε να χειριστείτε:

Οι ταχυδροµικοί κώδικες πρέπει να εκφωνούνται ξεχωριστά, ένα ψηφίο κάθε φορά, π.χ. µηδέν τρία ένα δύο δύο τέσσερα

τέσσερα τρία (03122443).

Τους αριθµούς κατοικίας µπορείτε να τους εκφωνείτε µε κάθε ψηφίο ξεχωριστά ή κανονικά, π.χ. δύο δύο ή είκοσι δύο (22).

Σε ορισµένες γλώσσες, µπορείτε επίσης να τους εκφωνήσετε κανονικά ως ενιαίο αριθµό, π.χ. χίλια εννιακόσια είκοσι δύο

(1922). Στα Αγγλικά και τα Ολλανδικά, µπορείτε να πείτε αρκετούς αριθµούς µαζί στη σειρά, π.χ. είκοσι δύο είκοσι δύο (22

22). Στα Αγγλικά, µπορείτε επίσης να πείτε µαζί ζεύγη ή τριπλούς αριθµούς, π.χ. δύο µηδενικά (00). Οι αριθµοί πρέπει να

εµπίπτουν στο εύρος 0�2300.

Ορισµός προορισµού χρησιµοποιώντας τη λίστα επαφών του καταλόγου του
τηλεφώνου

Αν θέλετε να ορίσετε ως προορισµό τη διεύθυνση µιας επαφής στον κατάλογο του τηλεφώνου, µπορείτε να το κάνετε µε την

εντολή "Go to[επαφή]". Ωστόσο, για να βρεθεί η διεύθυνση στη βάση δεδοµένων, πρέπει να έχει καταχωρηθεί χωρίς λάθη και

χωρίς συντµήσεις.

Για ορθογραφικό έλεγχο των διευθύνσεων στη βάση δεδοµένων του HERE, επισκεφθείτε τη διεύθυνση wego.here.com

[https://wego.here.com]

Σε αυτή την περίπτωση, ολόκληρη η εντολή θα είναι: "Search εστιατόριο". Το σύστηµα πλοήγησης θα αναζητήσει εστιατό-

ρια που βρίσκονται κοντά και στην περιοχή γύρω από το αυτοκίνητο και θα τα εµφανίσει µε τη µορφή λίστας στην οθόνη

του οδηγού. Η λίστα που εµφανίζεται περιλαµβάνει µέρη που σας προτείνει το σύστηµα µε βάση την εντολή σας. Οι κατη-

γορίες και τα αποτελέσµατα που πληρούν περισσότερα τα κριτήρια αναζήτησης εµφανίζονται στην κορυφή της λίστας, ενώ

όσο λιγότερο σχετικό θεωρείται ότι είναι ένα προτεινόµενο µέρος σε σχέση µε την αναζήτηση, τόσο χαµηλότερα στη λίστα

εµφανίζεται.

Μια και αυτό που αναζητείτε είναι "κατηγορία" σε αυτό το παράδειγµα, συνιστάται να επιλέξετε την κατηγορία που πληροί

περισσότερο την αναζήτησή σας.

>

Επιλέξτε την κατηγορία που πληροί περισσότερο την αναζήτησή σας στη λίστα, Σε αυτή την περίπτωση "εστιατόριο(-α)",

εκφωνώντας τον αριθµό της σειράς στην οποία εµφανίζεται η επιλογή στην οθόνη του οδηγού.
3

Τώρα, µπορείτε να δείτε τα αποτελέσµατα της αναζήτησής σας και να επιλέξτε το αποτέλεσµα που θέλετε.>

Πείτε την εντολή Clear itinerary.1

Το σύστηµα πλοήγησης διακόπτει τις οδηγίες και διαγράφει όλους τους ενδιάµεσους προορισµούς και τον τελικό

προορισµό κατά µήκος του δροµολογίου που θα ακολουθήσετε.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point Of Interest

15.10. Συχνές ερωτήσεις σχετικά µε το σύστηµα πλοήγησης*
Οι ακόλουθες είναι ορισµένες από τις συχνές ερωτήσεις σχετικά µε το σύστηµα πλοήγησης Sensus Navigation.

Το σύστηµα δεν υπολογίζει πάντοτε τη γρηγορότερη/συντοµότερη διαδροµή

Κατά τον υπολογισµό µιας διαδροµής, συνυπολογίζονται διάφοροι παράγοντες για να προσδιοριστεί η θεωρητικά καλύτερη

λύση. Στους παράγοντες αυτούς συµπεριλαµβάνεται η απόσταση διαδροµής, το πλάτος του δρόµου, η κατηγορία του δρόµου, η

κατάσταση της κυκλοφορίας και τα όρια ταχύτητας. Ωστόσο, ένας πεπειραµένος οδηγός που γνωρίζει την περιοχή είναι πιθανό

να επιλέξει µια καλύτερη διαδροµή.

Το σύστηµα µπορεί για παράδειγµα να χρησιµοποιήσει δρόµους µε διόδια ή πορθµεία
ενώ ο οδηγός να επιλέξει να τα αποφύγει.

Για τεχνικούς λόγους, το σύστηµα µπορεί να χρησιµοποιεί µόνο µεγαλύτερους δρόµους κατά τον υπολογισµό µιας διαδροµής

που εκτείνεται σε µεγάλη απόσταση.

Αν επιλέξετε να αποφεύγονται οι οδοί µε διόδια και οι αυτοκινητόδροµοι, τότε αποφεύγονται για όσο το δυνατόν µεγαλύτερη

διαδροµή και χρησιµοποιούνται µόνο αν δεν υπάρχει άλλη εύλογη εναλλακτική.

Η θέση του αυτοκινήτου στο χάρτη είναι λανθασµένη

Το σύστηµα πλοήγησης εµφανίζει τη θέση του αυτοκινήτου µε ακρίβεια περίπου 20 µέτρων (65 πόδια).

Υπάρχει µεγαλύτερος κίνδυνος σφάλµατος, όταν οδηγείτε σε δρόµους που είναι παράλληλοι σε κάποιον άλλο δρόµο, σε ελικοει-

δείς δρόµους, σε δρόµους µε πολλά επίπεδα και µετά από οδήγηση για µεγάλη απόσταση χωρίς διακριτές στροφές.

Οι ψηλοί ορεινοί όγκοι, τα κτίρια, οι σήραγγες, οι κοιλαδογέφυρες, οι υπέργειες/υπόγειες διαβάσεις πεζών κ.λπ. επηρεάζουν

επίσης αρνητικά τη λήψη του δορυφορικού σήµατος, που σηµαίνει ότι η ακρίβεια υπολογισµού της θέσης του αυτοκινήτου µπο-

ρεί να µειωθεί.

Βαθµονόµηση

Η βαθµονόµηση πραγµατοποιείται όταν κλειδώσετε το αυτοκίνητο και το αφήσετε κλειδωµένο επί 15�30 δευτερόλεπτα. Αν το

πρόβληµα µε τη λανθασµένη θέση παραµένει µετά από τη βαθµονόµηση, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο για έλεγχο/βαθµονό-

µηση της µονάδας της κεραίας.

Η θέση του αυτοκινήτου στο χάρτη είναι λανθασµένη µετά τη µεταφορά

Αν το αυτοκίνητο µεταφερθεί, για παράδειγµα µε πορθµείο ή τρένο, ή µε τρόπο που εµποδίζει τη λήψη του δορυφορικού σήµα-

τος, µπορεί να χρειαστούν έως 5 λεπτά µέχρι η θέση του αυτοκινήτου να υπολογιστεί σωστά.

Το σύµβολο αυτοκινήτου στην οθόνη συµπεριφέρεται ακανόνιστα µετά την αντικατά-
σταση των ελαστικών.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εκτός από τον δορυφορικό δέκτη, ο αισθητήρας ταχύτητας του αυτοκινήτου και ένας γυροσκοπικός αισθητήρας συµβάλλουν,

ώστε να υπολογιστεί η τρέχουσα θέση, ταχύτητα και η κατεύθυνση κίνησης του αυτοκινήτου. Μετά την τοποθέτηση του εφεδρι-

κού τροχού ή την αλλαγή µεταξύ θερινών και χειµερινών ελαστικών, το σύστηµα χρειάζεται να "µάθει" τις διαστάσεις των νέων

τροχών.

Συνεπώς, για τη βέλτιστη λειτουργία του συστήµατος, συνιστάται το αυτοκίνητο να οδηγηθεί για λίγο σε δρόµους µε καλή δορυ-

φορική λήψη (καλή ορατότητα).

Η εικόνα του χάρτη δεν αντιστοιχεί στην τρέχουσα πραγµατική κατάσταση

Παράγοντες όπως η διαρκής επέκταση και ανακατασκευή του οδικού δικτύου, η συνεχής εισαγωγή νέων κανονισµών οδικής κυ-

κλοφορίας κ.λπ. σηµαίνουν ότι η βάση δεδοµένων χαρτών δεν είναι πάντοτε, σε κάθε περίπτωση, πλήρης.

Για το λόγο, το χαρτογραφικό υλικό αναπτύσσεται διαρκώς και ενηµερώνεται - ελέγχετε περιστασιακά για να δείτε αν υπάρχουν

ενηµερώσεις.

Το σύµβολο του αυτοκινήτου στην οθόνη µεταπηδά εµπρός ή στροβιλίζεται

Το σύστηµα µπορεί να χρειαστεί µερικά δευτερόλεπτα για να εντοπίσει τη θέση και την κίνηση του αυτοκινήτου πριν ξεκινήσετε.

Απενεργοποιήστε το σύστηµα και σβήστε τον κινητήρα. Θέστε τον κινητήρα ξανά σε λειτουργία, αλλά παραµείνετε σταµατηµένοι

για λίγο πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Οι πληροφορίες χαρτών δεν είναι ενηµερωµένες

Δείτε την απάντηση στο κείµενο στην επόµενη επικεφαλίδα.

Έχουν εγκατασταθεί οι τελευταίες πληροφορίες χάρτη;

Το χαρτογραφικό υλικό ενηµερώνεται και βελτιώνεται συνεχώς. Όσον αφορά στις ενηµερώσεις χαρτών µέσω υπολογιστή και

USB, µπορεί να εµφανιστεί η τρέχουσα έκδοση χαρτών στο αυτοκίνητο. Ελέγξτε την έκδοση χαρτών στο αυτοκίνητο και συγκρί-

νετέ την µε τη διαθέσιµη έκδοση χαρτών στις πληροφορίες υποστήριξης στην ιστοσελίδα volvocars.com

[https://www.volvocars.com/] .

Δεν εµφανίζονται τρέχουσες πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

Ενεργοποιήστε τις Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας σε πραγµατικό χρόνο (RTTI [1] ) προκειµένου να λαµβάνετε συνεχώς πλη-

ροφορίες για κυκλοφοριακή συµφόρηση, κλεισίµατα δρόµων και άλλα συµβάντα, που ενδέχεται να επηρεάσουν τον χρόνο της

διαδροµής. Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, όπου υπάρχει κάλυψη, προκειµένου να λαµβάνει συνε-

χώς πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Real Time Traffic Information

15.11. Σύµβολα και κουµπιά στο σύστηµα πλοήγησης*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στον χάρτη στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται σύµβολα και χρώµατα, που παρέχουν πληροφορίες για

διάφορους δρόµους και για την περιοχή γύρω από το αυτοκίνητο και τη διαδροµή. Μια γραµµή εργαλείων µε

διαφορετικά κουµπιά για διαφορετικές ρυθµίσεις βρίσκεται στα αριστερά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύµβολα και κουµπιά στον χάρτη

ώρα άφιξης/υπολειπόµενος χρόνος ταξιδίου

Απόσταση έως τον προορισµό

Πυξίδα/αλλαγές µεταξύ κατεύθυνσης Προς βορρά και Πορείας προς τα πάνω

Εκκίνηση

Προορισµός/τελικός προορισµός

Αλλαγή της προβολής του χάρτη µεταξύ 2D και 3D

Επαναρύθµιση του χάρτη ώστε να ακολουθεί την κίνηση του αυτοκινήτου

Σηµείο ενδιαφέροντος (POI [1] )

Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας

Ελαχιστοποίηση (ανεπτυγµένη προβολή) ή µεγιστοποίηση της εικόνας του χάρτη (πλήρης οθόνη)

Αυτοκίνητο στην προγραµµατισµένη διαδροµή

Ελαχιστοποίηση του πεδίου εργαλείων

Επανάληψη της τρέχουσας φωνητικής καθοδήγησης

Ελαχιστοποίηση του πεδίου εργαλείων

Υπολογισµός παράκαµψης

Φωνητική καθοδήγηση προσωρινά ενεργοποιηµένη/απενεργοποιηµένη

Εµφάνιση λίστας µε τα σηµεία καθοδήγησης του δροµολογίου

Καθορισµός προορισµών/ενδιάµεσων προορισµών

Ακυρώνει την καθοδήγηση

Εµφάνιση λίστας µε τα σηµεία ενδιαφέροντος του δροµολογίου (POI [1] ) και πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας

Επόµενη λειτουργία

Δροµολόγιο και εναλλακτική διαδροµή

Προορισµός/τελικός προορισµός

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Point of Interest

15.12. Άδειες χρήσης συστήµατος πλοήγησης*
Η άδεια [1]  αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χρήσης µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαίωµα

χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης.

ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΧΡΗΣΤΗ

ΣΑΣ ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΧΡΗΣΤΗ ΠΡΙΝ

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ HERE.

ΑΝΑΓΓΕΛΙΑ ΠΡΟΣ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ

Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ – ΚΑΙ ΟΧΙ ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΩΛΗΣΕΩΣ – ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΕ ΕΣΑΣ ΚΑΙ ΤΗΝ

ΕΤΑΙΡΕΙΑ HERE EUROPE B.V. (“HERE”) ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΣΑΣ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΛΟΗΓΗΣΙΜΩΝ ΧΑΡΤΩΝ

HERE, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΣΥΝΑΦΩΝ ΛΟΓΙΣΜΙΚΩΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΩΝ, ΜΕΣΩΝ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗ-

ΜΑΤΙΚΟΥ ΕΝΤΥΠΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΕΚΔΟΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΙΑ HERE (ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ “Η ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ”).

ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΑΠΟΔΕΧΕΣΤΕ ΚΑΙ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΜΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕ-

ΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΕΛΙΚΟΥ ΧΡΗΣΤΗ [END USER LICENSE AGREEMENT

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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(“ΣΥΜΒΑΣΗ”)]. ΕΑΝ ΔΕΝ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ, ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΤΕ

ΑΜΕΣΩΣ ΤΗ ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΜΑΖΙ ΜΕ ΟΛΑ ΟΣΑ ΤΗ ΣΥΝΟΔΕΥΟΥΝ, ΣΤΟΝ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗ ΣΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΣΑΣ ΕΠΙ-

ΣΤΡΑΦΟΥΝ ΤΑ ΧΡΗΜΑΤΑ.

ΚΥΡΙΟΤΗΤΑ

Η βάση δεδοµένων και τα συγγραφικά και πνευµατικά δικαιώµατα δηµιουργού ή τα συγγενή δικαιώµατα που σχετίζονται µε

αυτή ανήκουν στην κυριότητα της εταιρείας HERE και των αδειοδόχων της. Η κυριότητα των πολυµέσων στα οποία περιέχεται η

Βάση Δεδοµένων διατηρείται από την HERE ή/και τον προµηθευτή σας µέχρις ότου καταβάλετε στο ακέραιο οποιαδήποτε ποσά

οφείλονται στη HERE ή/και στον προµηθευτή σας σύµφωνα µε την παρούσα Σύµβαση ή παρόµοια(-ες) σύµβαση(-εις) στο πλαί-

σιο της οποίας σας παρέχεται η Βάση Δεδοµένων.

ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ

Η HERE σάς χορηγεί µια µη αποκλειστική άδεια χρήσης της Βάσης Δεδοµένων για προσωπική σας χρήση ή, εάν ισχύει, για χρή-

ση στις εσωτερικές λειτουργίες της επιχείρησής σας. Η παρούσα άδεια δεν περιλαµβάνει το δικαίωµα χορήγησης υπο-αδειών.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΗΣΗΣ

Η Βάση Δεδοµένων περιορίζεται για χρήση στο συγκεκριµένο σύστηµα για το οποίο δηµιουργήθηκε. Εκτός από τον βαθµό που

κάτι τέτοιο επιτρέπεται ρητά από αναγκαστικούς νόµους (π.χ. εθνικοί νόµοι που βασίζονται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία για τη Νοµι-

κή Προστασία Προγραµµάτων Ηλεκτρονικών Υπολογιστών (91�250) και την Οδηγία για τη Νοµική Προστασία Βάσεων Δεδοµέ-

νων (96�9)), δεν επιτρέπεται να αφαιρείτε ή να επαναχρησιµοποιείτε ουσιώδη µέρη των περιεχοµένων της Βάσης Δεδοµένων ή

να αναπαράγετε, να αντιγράφετε, να τροποποιείτε, να προσαρµόζετε, να µεταφράζετε, να προβαίνετε σε ανακατασκευή του

αντικειµενικού κώδικα, να προβαίνετε σε ανακατασκευή του πηγαίου κώδικα ή να προβαίνετε σε αντίστροφη µεταγλώττιση

οποιουδήποτε τµήµατος της Βάσης Δεδοµένων. Εάν επιθυµείτε να αποκτήσετε διαλειτουργικότητα πληροφοριών κατά τα εννο-

ούµενα στην Ευρωπαϊκή Οδηγία για τη Νοµική Προστασία Προγραµµάτων Ηλεκτρονικών Υπολογιστών (ή σε εθνικούς νόµους

οι οποίοι βασίζονται σε αυτήν), θα παρέχετε στη HERE εύλογη δυνατότητα να σας προµηθεύσει τις εν λόγω πληροφορίες υπό

λογικούς όρους, συµπεριλαµβανοµένων των εξόδων, που θα καθορίζονται από τη HERE.

Η Βάση Δεδοµένων περιλαµβάνει πληροφορίες που παρέχονται µε άδεια στην HERE από τρίτα µέρη και υπόκειται στις κοινποι-

ήσεις όρων και προύποθέσεων του προµηθευτή που παρατίθενται στην παρακάτω διεύθυνση URL:

here.com/supplierterms

ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΤΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ

Δεν επιτρέπεται να µεταβιβάζετε τη Βάση Δεδοµένων σε τρίτους, εκτός εάν εγκατασταθεί στο σύστηµα για το οποίο δηµιουργή-

θηκε ή όταν δεν διατηρείτε κανένα αντίγραφο της Βάσης Δεδοµένων, και υπό την προϋπόθεση ότι ο προς ον η µεταβίβαση συµ-

φωνεί µε όλους τους όρους και προϋποθέσεις της παρούσας Σύµβασης και το επιβεβαιώνει εγγράφως στη HERE. Τα σύνολα

πολλαπλών δίσκων µπορούν να µεταβιβασθούν ή να πωληθούν µόνο ως πλήρες σύνολο όπως προβλέπεται από τη HERE και

όχι ως τµήµα αυτού του συνόλου.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ

Η HERE εγγυάται, στο πλαίσιο των Προειδοποιήσεων που εκτίθενται κατωτέρω, για µια χρονική περίοδο 12 µηνών από την

αγορά του αντιγράφου σας της Βάσης Δεδοµένων, ότι το εν λόγω αντίγραφο θα λειτουργεί ουσιαστικά σύµφωνα µε τα Κριτήρια

Ακριβείας και Πληρότητας της HERE που υφίστανται κατά την ηµεροµηνία που αγοράσατε τη Βάση Δεδοµένων. Τα κριτήρια

αυτά είναι διαθέσιµα από τη HERE κατόπιν σχετικού αιτήµατός σας. Εάν η Βάση Δεδοµένων δεν λειτουργεί σύµφωνα µε την

παρούσα περιορισµένη εγγύηση, η HERE θα καταβάλει εύλογες προσπάθειες για την επισκευή ή αντικατάσταση του µη συµ-

µορφούµενου αντιγράφου της Βάσης Δεδοµένων. Εάν οι προσπάθειες αυτές δεν οδηγήσουν σε απόδοση της Βάσης Δεδοµένων

σύµφωνα µε τις εγγυήσεις οι οποίες εκτίθενται στην παρούσα, θα έχετε την επιλογή είτε να λάβετε την εύλογη επιστροφή του τι-

µήµατος που κατεβάλατε για την παρούσα βάση δεδοµένων είτε να υπαναχωρήσετε από τη Σύµβαση. Στα ανωτέρω εξαντλείται

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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η συνολική ευθύνη της HERE και τα ανωτέρω αποτελούν το µοναδικό µέσο αποκατάστασής σας έναντι της εταιρίας. Εκτός από

τα ρητώς προβλεπόµενα στην παρούσα παράγραφο, η HERE δεν εγγυάται ούτε προβαίνει σε οποιεσδήποτε δηλώσεις σε ό,τι

αφορά τη χρήση των αποτελεσµάτων από τη χρήση της βάσης δεδοµένων αναφορικά µε την ορθότητα, ακρίβεια, αξιοπιστία της

ή άλλο χαρακτηριστικό της. Η HERE δεν εγγυάται ότι η Βάση Δεδοµένων είναι ή θα είναι ελεύθερη σφαλµάτων. Καµία προφο-

ρική ή γραπτή πληροφορία ή συµβουλή η οποία παρέχεται από τη HERE, τον προµηθευτή σας ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο

δεν θα συνιστά εγγύηση ούτε θα αυξήσει καθ’ οιονδήποτε τρόπο το πεδίο της περιορισµένης εγγύησης η οποία περιγράφεται

ανωτέρω. Η περιορισµένη εγγύηση που διατυπώνεται στην παρούσα Σύµβαση δεν θίγει ή βλάπτει οποιαδήποτε νόµιµα δικαιώ-

µατα που ενδεχοµένως έχετε στα πλαίσια της νοµικής εγγύησης έναντι κρυφών ελαττωµάτων.

Εάν δεν αποκτήσατε τη Βάση Δεδοµένων απευθείας από τη HERE, ενδέχεται να έχετε νόµιµα δικαιώµατα κατά του προσώπου

από το οποίο αποκτήσατε τη Βάση Δεδοµένων, επιπροσθέτως των δικαιωµάτων που παρέχονται µε την παρούσα από τη HERE

σύµφωνα µε το ισχύον δίκαιο της χώρας σας. Η ανωτέρω εγγύηση της HERE δεν θίγει τα εν λόγω νόµιµα δικαιώµατα τα οποία

µπορείτε να διεκδικήσετε επιπροσθέτως των παρεχόµενων στην παρούσα δικαιωµάτων εγγύησης.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΥΘΥΝΗΣ

Το τίµηµα της Βάσης Δεδοµένων δεν περιλαµβάνει ως αντάλλαγµα την ανάληψη κινδύνου για αποθετικές, έµµεσες ή απεριόρι-

στες άµεσες ζηµίες οι οποίες ενδέχεται να προκύψουν σε σχέση µε τη χρήση της Βάσης Δεδοµένων από εσάς. Κατά συνέπεια, η

HERE δεν θα είναι σε καµία περίπτωση υπεύθυνη για οποιεσδήποτε αποθετικές ή έµµεσες ζηµίες, συµπεριλαµβανοµένων εν-

δεικτικά και όχι περιοριστικά των απωλειών εσόδων, δεδοµένων, ή χρήσης, που υφίστασθε εσείς ή οποιοσδήποτε τρίτος ως

αποτέλεσµα της εκ µέρους σας χρήσης της Βάσης Δεδοµένων, είτε στα πλαίσια συµβατικής πράξης ή αδικοπραξίας είτε βάσει

εγγύησης, ακόµη και εάν η HERE έχει ενηµερωθεί για την πιθανότητα τέτοιων ζηµιών. Σε κάθε περίπτωση, η ευθύνη της HERE

για άµεσες ζηµίες περιορίζεται στο ύψος του τιµήµατος του αντιγράφου σας της Βάσης Δεδοµένων.

Η ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ Ο ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΠΟΥ ΕΚΤΙΘΕΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΒΑΣΗ, ΔΕΝ

ΘΙΓΟΥΝ ΟΥΤΕ ΒΛΑΠΤΟΥΝ ΤΑ ΝΟΜΙΜΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΑΣ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΚΑΤΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΑΠΟΚΤΗΣΑΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ

ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΜΕ ΑΛΛΟ ΤΡΟΠΟ ΚΑΙ ΟΧΙ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Η Βάση Δεδοµένων ενδέχεται να περιέχει ανακριβείς ή µη πλήρεις πληροφορίες λόγω της παρόδου του χρόνου, των µεταβαλ-

λόµενων συνθηκών, των πηγών που χρησιµοποιούνται καθώς και λόγω της φύσης της συλλογής εκτενών γεωγραφικών δεδο-

µένων, καθώς οτιδήποτε από τα ανωτέρω ενδέχεται να καταλήξει σε εσφαλµένα αποτελέσµατα. Η Βάση Δεδοµένων δεν περιέ-

χει ούτε αντικατοπτρίζει πληροφορίες που αφορούν – µεταξύ άλλων – τον χρόνο ταξιδίου και ενδέχεται να µην συµπεριλαµβά-

νει την ασφάλεια της γειτονιάς, την επιβολή του νόµου, βοήθεια σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης, κατασκευαστικά έργα, κλεί-

σιµο δρόµων ή λωρίδων, την κλίση ή τη διαβάθµιση οδών, το ύψος, το βάρος ή άλλα όρια που αφορούν στις γέφυρες, τις οδικές

συνθήκες, ειδικές εκδηλώσεις αναλόγως µε την µάρκα του συστήµατος πλοήγησης το οποίο κατέχετε.

ΙΣΧΥΟΝ ΔΙΚΑΙΟ

Η παρούσα σύµβαση διέπεται από το Δίκαιο της περιοχής/ χώρας στην οποία κατοικείτε κατά την ηµεροµηνία στην οποία αγο-

ράσατε τη Βάση Δεδοµένων. Εάν κατά τη στιγµή της αγοράς κατοικείτε εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης ή Ελβετίας, θα ισχύει το δί-

καιο της χώρας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της Ελβετίας όπου αγοράσατε τη Βάση Δεδοµένων. Σε κάθε άλλη περίπτωση

ή στην περίπτωση κατά την οποία δεν µπορεί να προσδιορισθεί η περιοχή στην οποία αγοράσατε τη Βάση Δεδοµένων και η

ισχύουσα δικαιοδοσία, θα ισχύει το Ολλανδικό δίκαιο. Τα αρµόδια δικαστήρια του τόπου της κατοικίας σας κατά τη στιγµή αγο-

ράς της Βάσης Δεδοµένων θα έχουν δικαιοδοσία για οποιαδήποτε διαφορά ενδεχοµένως προκύψει από ή σε σχέση µε την πα-

ρούσα Σύµβαση, χωρίς να θίγεται το δικαίωµα της HERE να εγείρει αξιώσεις στον εκάστοτε τρέχοντα τόπο κατοικίας σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] EULA = End User License Agreement

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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15.13. Σύστηµα πλοήγησης* στην κεντρική οθόνη
Η προβολή και η χρήση του συστήµατος πλοήγησης γίνεται µε διάφορους τρόπους, π.χ. από την κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όλες οι ρυθµίσεις για το σύστηµα πλοήγησης ορίζονται µέσω της κεντρικής οθόνης. Εδώ, ο οδηγός ορίζει πώς θα εµφανίζεται ο

χάρτης ή καταχωρεί έναν προορισµό.

Αν η εικόνα του χάρτη δεν εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη – πατήστε στο επάνω τετραγωνίδιο (που αφορά στο σύστηµα

πλοήγησης).

Πού βρίσκοµαι;

Σε ποια γεωγραφική θέση βρίσκεται το αυτοκίνητο τώρα;

Πατήστε στο σύµβολο αυτοκινήτου (µπλε τρίγωνο) στον χάρτη - οι πληροφορίες εµφανίζονται απευθείας στον χάρτη.

Εύρεση του συµβόλου του αυτοκινήτου στον χάρτη

Μετά από µερικές µεγεθύνσεις και σµικρύνσεις και µετακίνηση ανά τον χάρτη, µπορεί ορισµένες φορές να είναι δύ-

σκολο να βρείτε ξανά την τρέχουσα θέση του αυτοκινήτου. Πατήστε στον σταυρό για να επαναρυθµιστεί ο χάρτης

ώστε να ακολουθεί το σύµβολο του αυτοκινήτου.

Προς βορρά ή κατεύθυνση κίνησης προς τα πάνω στον χάρτη

Υπάρχουν δύο τρόποι εµφάνισης της κίνησης του αυτοκινήτου στον χάρτη. Πατήστε τα σύµβολα για εναλλαγή µετα-

ξύ Προς βορρά και κίνησης προς τα πάνω στον χάρτη.

Όταν στον χάρτη έχει επιλεγεί η προβολή Προς βορρά, το σύµβολο του αυτοκινήτου κινείται προς την τρέχουσα κα-

τεύθυνση της πυξίδας στον χάρτη. Αν το σύµβολο του αυτοκινήτου µετακινηθεί προς τα αριστερά στον χάρτη, σηµαί-

νει ότι το αυτοκίνητο κινείται δυτικά.

Όταν το σύµβολο του αυτοκινήτου είναι στραµµένο προς τα πάνω, ο χάρτης περιστρέφεται κάτω από το σύµβολο

του αυτοκινήτου, ανάλογα πώς στρίβει το αυτοκίνητο. Το σύµβολο της πυξίδας στρέφεται προς τον βορρά (N) στον

χάρτη και στο κέντρο της πυξίδας εµφανίζεται η κατεύθυνση προς την οποία κινείται το αυτοκίνητο:

Εµφάνιση 2D ή 3D

Πατήστε στα σύµβολα για εναλλαγή µεταξύ απεικόνισης 2D και 3D.

Για την απεικόνιση 3D, η κατεύθυνση κίνησης του αυτοκινήτου εµφανίζεται πάντοτε προς τα πάνω. Ο χάρτης περι-

στρέφεται κάτω από το σύµβολο του αυτοκινήτου, ανάλογα πώς στρίβει το αυτοκίνητο. Το σύµβολο πυξίδας δείχνει

προς ποια κατεύθυνση στο βορρά βρίσκεται το (N) στον χάρτη, και το κέντρο της πυξίδας δείχνει την κατεύθυνση

προς την οποία είναι στραµµένο το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου. Η κλίµακα του χάρτη δεν εµφανίζεται στη

λειτουργία 3D.

Σύµβολα πυξίδας κατεύθυνση πυξίδας

N Βόρεια

NE Βορειοανατολικά

E Ανατολικά

SE Νοτιοανατολικά

S Νότια

SW Νοτιοδυτικά

W Δυτικά

NW Βορειοδυτικά

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Για την απεικόνιση 2D, ο χάρτης εµφανίζεται στην προβολή Προς βορρά και το σύµβολο του αυτοκινήτου κινείται

προς την τρέχουσα κατεύθυνση της πυξίδας στον χάρτη.

Μεγέθυνση

Για να µεγεθύνετε τον χάρτη, πατήστε δύο φορές διαδοχικά στην κεντρική οθόνη ή ενώστε δύο από τα δάχτυλά σας στην κεντρι-

κή οθόνη και ανοίξτε τα.

Σµίκρυνση

Βγείτε από τη µεγέθυνση του χάρτη αγγίζοντας µία φορά µε δύο δάκτυλα στο κέντρο της κεντρικής οθόνης ή σύροντας δύο δά-

κτυλα µαζί στην κεντρική οθόνη.

Κύλιση

Τοποθετήστε ένα δάχτυλο στον χάρτη, σαρώστε προς την κατεύθυνση που θέλετε, και αφήστε το. Η λειτουργία κύλισης είναι

εφικτή µόνο µε τον χάρτη µεγιστοποιηµένο, όχι ελαχιστοποιηµένο.

Εναλλαγή ένδειξης κατεύθυνσης

Μεγιστοποιήστε τον χάρτη και πατήστε στην κεφαλίδα του χάρτη στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης. Επιλέξτε µεταξύ των

παρακάτω ενδείξεων ως κατεύθυνση στον χάρτη:

�. Προορισµός Destination, ώρα άφιξης (ETA) ή υπολειπόµενος χρόνος ταξιδίου (RTA) και απόσταση έως τον προορισµό

(Distance). Για να επιλέξετε ETA ή RTA, βλ. ενότητα "Ρυθµίσεις για διαδροµή και πλοήγηση δρόµου".

�. Τρέχουσα θέση ως διεύθυνση (Address) ή ως συντεταγµένες (Coordinates). Όταν εµφανίζονται οι συντεταγµένες,

εµφανίζεται και το υψόµετρο (Altitude). Για να επιλέξετε µεταξύ διεύθυνσης και συντεταγµένων, βλ. ενότητα "Ρυθµίσεις

χάρτη".

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.14. Σύστηµα πλοήγησης* στην οθόνη του οδηγού

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η προβολή και η χρήση του συστήµατος πλοήγησης γίνεται µε διάφορους τρόπους, π.χ. από την οθόνη του

οδηγού.

Ο χάρτης εµφανίζεται µόνο στην οθόνη οδηγού 12".

Κατά την οδήγηση ο οδηγός καθοδηγείται µέσω φωνητικής καθοδήγησης και οδηγιών στην οθόνη του οδηγού. Η εµφάνιση χάρ-

τη στην οθόνη του οδηγού µπορεί να ενεργοποιηθεί ακόµη και χωρίς να έχει οριστεί προορισµός.

Τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού και η οθόνη του οδηγού

Μπορείτε να χρησιµοποιείτε τα κουµπιά στη δεξιά πλευρά του τιµονιού για να χειρίζεστε ορισµένες από τις λειτουργίες του συ-

στήµατος πλοήγησης, π.χ. Καθοδήγ µέχρι το Σπίτι και Ακύρωση καθοδήγησης. Αν εµφανιστεί ένα µήνυµα στην οθόνη του οδη-

γού, πρέπει πρώτα να το επιβεβαιώσετε ή να το απορρίψετε, για να εµφανιστεί το µενού.

Άνοιγµα/κλείσιµο του µενού. Το µενού κλείνει αυτόµατα µετά από ένα διάστηµα αδράνειας ή όταν είναι ενεργοποιηµένες

συγκεκριµένες επιλογές.

Περιήγηση στα µενού.

Περιήγηση στις επιλογές µενού.

Επιβεβαιώστε ή µαρκάρετε µια επιλογή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15.15. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος
πλοήγησης* στην οθόνη του οδηγού
Το σύστηµα πλοήγησης εµφανίζεται αυτόµατα στην οθόνη του οδηγού, όταν οριστεί ένας προορισµός. Το

σύστηµα πλοήγησης µπορεί επίσης να εµφανίζεται χωρίς να έχει οριστεί προορισµός.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.16. Πρόταση νέων πληροφοριών χάρτη µε το Map Creator
Αν το Volvo σας διαθέτει Sensus Navigation, εµφανίζονται οι χάρτες από τον πάροχο χαρτών Here. Αν

διαπιστώσετε ότι από κάποιον χάρτη λείπουν πληροφορίες ή αν θέλετε να προτείνετε αλλαγές, µπορείτε να το

κάνετε στην υπηρεσία Map Creator της Here. Αυτές οι πληροφορίες µπορεί να περιλαµβάνουν νέες διευθύνσεις

ή δρόµους νέας χάραξης.

Στην υπηρεσία Map Creator [https://mapcreator.here.com/?site=volvo-com-consumers] της Here, µπορείτε να δηµιουργήσετε

έναν λογαριασµό για να συνδεθείτε και να προτείνετε αλλαγές στους χάρτες. Εκεί θα βρείτε επίσης οδηγίες πώς µπορείτε να κά-

νετε κάτι τέτοιο.

Οι αλλαγές που προτείνετε αποστέλλονται στη Here για αξιολόγηση. Μόλις οι πληροφορίες επαληθευτούν και εγκριθούν, οι

πληροφορίες που προτείνατε προστίθενται στους σχετικούς χάρτες. Οι αλλαγές θα είναι διαθέσιµες στο Volvo σας αφότου η

πρότασή σας εγκριθεί από τον πάροχο Here και θα ενσωµατωθούν σε µια ενηµέρωση χάρτη την οποία στη συνέχεια θα εγκατα-

στήσετε στο σύστηµα πλοήγησής σας.

Οι προτάσεις που υποβάλλονται για αλλαγές αξιολογούνται και ελέγχονται διεξοδικά πριν εγκριθούν και προστεθούν από την

Here στους αντίστοιχους χάρτες. Μπορεί να χρειαστούν έως δώδεκα µήνες µέχρι οι αλλαγές να εφαρµοστούν στους χάρτες στο

αυτοκίνητό σας.

Σύρετε προς τα κάτω την πάνω προβολή της κεντρικής οθόνης.1

Πατήστε το κουµπί Ρυθµίσεις.2

Πατήστε My Car → Θέµατα → Πληροφορίες στην Οθόνη οδηγού.3

Πατήστε το κουµπί επιλογής Εµφάν χάρτη στην οθόνη οδηγού, για να εµφανιστεί το σύστηµα πλοήγησης στην οθόνη του

οδηγού χωρίς να έχετε ορίσει προορισµό.
4

 Σηµείωση

Η Volvo δεν έχει την ευχέρεια να επαληθεύσει, να εγκρίνει ή να εφαρµόσει τα αιτήµατα για χαρτογραφικές αλλαγές που

αποστέλλετε στην ιστοσελίδα Here.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15.17. Πάροχοι πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας
Πληροφορίες για τις εταιρείες που παρέχουν πληροφορίες για την κυκλοφορία στο αυτοκίνητό σας και τα

συστήµατά του σε διάφορες χώρες παρατίθενται παρακάτω.

Ήπειρος Χώρα RTTI [1] RDS�TMC [2] Sirius XM [3] VICS T�DMB

Αφρική Νότια Αφρική INRIX

Ασία Κίνα INRIX

Ινδονησία INRIX

Ιαπωνία VICS

Κορέα KBS

Σιγκαπούρη INRIX

Ταϊλάνδη INRIX

Ευρώπη Αυστρία INRIX [4]

Βέλγιο INRIX

Δηµοκρατία της Τσεχίας INRIX [4]

Δανία INRIX [4]

Φινλανδία INRIX

Γαλλία INRIX

Γερµανία INRIX [4]

Ουγγαρία INRIX

Ιταλία INRIX

Λουξεµβούργο INRIX

Ολλανδία INRIX

Νορβηγία INRIX

Πολωνία INRIX

Πορτογαλία INRIX

Ρωσία INRIX

Σλοβακία INRIX

Σλοβενία INRIX

Ισπανία INRIX [4]

Σουηδία INRIX [4]

Ελβετία INRIX [4]

Τουρκία INRIX

Ηνωµένο Βασίλειο INRIX ITIS

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας µέσω διαδικτύου (χρειάζεται σύνδεση στο διαδίκτυο)

[2] Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας µέσω της συχνότητας των FM.

[3] Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας µέσω δορυφορικού ραδιοφώνου Sirius.

[4] Δωρεάν υπηρεσία µόνο.

Ήπειρος Χώρα RTTI [1] RDS�TMC [2] Sirius XM [3] VICS T�DMB

Μέση Ανατολή Μπαχρέιν INRIX

Κουβέιτ INRIX

Οµάν INRIX

Κατάρ INRIX

Σαουδική Αραβία INRIX

Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα INRIX

Βόρεια Αµερική και Κεντρική Αµερική Καναδάς INRIX

Μεξικό INRIX

ΗΠΑ INRIX

Ωκεανία και Ειρηνικός Ωκεανός Αυστραλία INRIX

Νέα Ζηλανδία INRIX

Νότιος Αµερική Βραζιλία HERE

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16. Ζάντες και ελαστικά

16.1. Αλλαγή τροχών

16.1.1. Αλλαγή τροχού
Οι αλλαγές τροχών πρέπει πάντοτε να πραγµατοποιούνται σωστά. Οδηγίες για την αφαίρεση και τοποθέτηση

ενός τροχού και τι είναι σηµαντικό να θυµάστε παρατίθενται παρακάτω. Βεβαιωθείτε ότι οι διαστάσεις των

ελαστικών είναι εγκεκριµένες για χρήση στο αυτοκίνητο.

Αφαίρεση τροχού

Διαβάστε όλες τις οδηγίες, πριν να αρχίσετε. Βγάλτε έξω τα απαραίτητα εργαλεία, πριν να ανυψώσετε το αυτοκίνητο µε τον

γρύλο.

 Προειδοποίηση

Αν πρέπει να αλλάξετε ελαστικό σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων, οι επιβάτες πρέπει να σταθούν σε

ασφαλές σηµείο.

Χρησιµοποιείτε γρύλο που έχει σχεδιαστεί για το αυτοκίνητο, όταν αλλάζετε ελαστικό. Χρησιµοποιείτε υποστηρίγµατα,

για να στερεώσετε το αυτοκίνητο για κάθε άλλη εργασία.

Ποτέ µην µπαίνετε κάτω από το αυτοκίνητο, όταν είναι ανυψωµένο µε γρύλο!

Οι επιβάτες δεν πρέπει να παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο ενώ αυτό ανυψώνεται µε το γρύλο.

 Σηµαντικό

Ο γρύλος* του αυτοκινήτου έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρισµένου

ελαστικού. Μόνο ο γρύλος που παραδίδεται µε το συγκεκριµένο αυτοκίνητο πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωσή

του. Εάν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε το γρύλο πιο συχνά ή για περισσότερη ώρα απ' ό,τι χρειάζεται για να

αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνεργείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες

χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Όταν ο γρύλος δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον ειδικό χώρο φύλαξής του κάτω από το δάπεδο

του χώρου αποσκευών. Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

Ανάψτε τα αλάρµ και τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο, αν πρόκειται να αλλάξετε το ελαστικό σε σηµείο από το

οποίο διέρχονται άλλα οχήµατα.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθέτηση τροχού

Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο και επιλέξτε τη θέση P.2

Ακινητοποιήστε τους τροχούς, τοποθετώντας τάκους µπροστά και πίσω από τους τροχούς που παραµένουν στο έδαφος.

Χρησιµοποιήστε, για παράδειγµα, συµπαγείς ξύλινους τάκους ή µεγάλες πέτρες.
3

Βιδώστε τον κρίκο ρυµούλκησης µε το µπουλονόκλειδο, µέχρι την τερµατική θέση.4

Αφαιρέστε τις πλαστικές τάπες από τα µπουλόνια τροχού µε το ειδικό εργαλείο.5

Ενώ το αυτοκίνητο ακουµπά ακόµη στο έδαφος, χρησιµοποιήστε το µπουλονόκλειδο/κρίκο ρυµούλκησης για να

ξεβιδώσετε τα µπουλόνια του τροχού κατά ½-1 στροφή, πιέζοντας προς τα κάτω (αριστερόστροφα). Αρχίζετε πάντοτε µε

τα ασφαλιζόµενα µπουλόνια*.

6

Ακολουθήστε τις οδηγίες για την ασφαλή ανύψωση του αυτοκινήτου µε τον γρύλο.7

Ανυψώστε το αυτοκίνητο τόσο ψηλά όσο χρειάζεται, για να µπορεί ο τροχός που θα αφαιρεθεί να κινηθεί πιο ελεύθερα.

Αφαιρέστε τα µπουλόνια τροχού και ανασηκώστε τον τροχό για να τον αφαιρέσετε.
8

Καθαρίστε τις επιφάνειες ανάµεσα στον τροχό και το µουαγιέ.1

Τοποθετήστε τον τροχό. Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει τη σωστή διάσταση στη σωστή θέση, αν πρόκειται για αυτοκί-

νητο µε διαφορετικές διαστάσεις στα µπροστινά και πίσω ελαστικά ή ζάντες. Σφίξτε καλά τα µπουλόνια του τροχού.

Μη χρησιµοποιείτε λιπαντικό στα σπειρώµατα του µπουλονιών τροχού.

2

Κατεβάστε το αυτοκίνητο, ώστε να µην µπορεί να περιστραφεί ο τροχός.3

Σφίξτε τα µπουλόνια του τροχού χιαστί. Η σωστή σύσφιξη των µπουλονιών του τροχού έχει πολύ µεγάλη σηµασία. Σφίξτε4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.1.2. Γρύλος*

τα µε 140 Nm (103 ft. lbs). Ελέγξτε τη ροπή σύσφιξης µε δυναµόκλειδο.

Επανατοποθετήστε τα πλαστικά καπάκια πάνω από τα µπουλόνια των τροχών.5

Ελέγξτε την πίεση των ελαστικών και αποθηκεύστε τη νέα πίεση ελαστικών στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης

ελαστικών*.
6

 Προειδοποίηση

Τα µπουλόνια τροχού µπορεί να χρειάζονται σύσφιγξη ξανά µερικές ηµέρες µετά την αλλαγή τροχού. Οι διαφορές

θερµοκρασίας και οι κραδασµοί µπορεί να αποτελούν ένδειξη ότι δεν έχουν συσφιχθεί εξίσου.

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά η

βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να είναι

δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
941 / 1112



Ο γρύλος µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωση του αυτοκινήτου, για παράδειγµα για την αλλαγή τροχού.

Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.1.3. Μπουλόνια τροχών
Τα µπουλόνια τροχού χρησιµοποιούνται για τη σύνδεση των τροχών στα µουαγιέ.

Χρησιµοποιείτε µόνο ζάντες που έχουν δοκιµαστεί και εγκριθεί από τη Volvo και αποτελούν γνήσια αξεσουάρ της Volvo.

Ελέγξτε τη ροπή σύσφιξης των µπουλονιών τροχού µε ένα δυναµόκλειδο.

Μη χρησιµοποιείτε λιπαντικό στα σπειρώµατα του µπουλονιών τροχού.

 Σηµαντικό

Ο γρύλος* του αυτοκινήτου έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρισµένου

ελαστικού. Μόνο ο γρύλος που παραδίδεται µε το συγκεκριµένο αυτοκίνητο πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωσή

του. Εάν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε το γρύλο πιο συχνά ή για περισσότερη ώρα απ' ό,τι χρειάζεται για να

αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνεργείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες

χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Όταν ο γρύλος δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον ειδικό χώρο φύλαξής του κάτω από το δάπεδο

του χώρου αποσκευών. Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

 Προειδοποίηση

Τα µπουλόνια τροχού µπορεί να χρειάζονται σύσφιγξη ξανά µερικές ηµέρες µετά την αλλαγή τροχού. Οι διαφορές

θερµοκρασίας και οι κραδασµοί µπορεί να αποτελούν ένδειξη ότι δεν έχουν συσφιχθεί εξίσου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σετ ασφαλιζόµενων µπουλονιών τροχού*

Για να λασκάρετε ή να σφίξετε τα ασφαλιζόµενα µπουλόνια τροχού – γυρίστε το κλειδί στο ασφαλιζόµενο µπουλόνι µέχρι να κου-

µπώσει πλήρως στις ειδικές αυλακώσεις. Αρχίζετε πάντοτε µε τα ασφαλιζόµενα µπουλόνια, αν πρόκειται να αφαιρέσετε τον

τροχό. Όταν τοποθετείτε τον τροχό, ολοκληρώστε τη διαδικασία µε την ασφαλιστική βίδα.

Όταν το µπουλονόκλειδο δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένο στη θέση του στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω

από το δάπεδο του χώρου αποσκευών. Είναι σηµαντικό να το θυµάστε αυτό αν το αυτοκίνητο πρόκειται να επισκεφθεί το συ-

νεργείο, ώστε το εργαλείο να είναι διαθέσιµο. Αν χάσετε το κλειδί, απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.1.4. Εφεδρικός τροχός*
Ο εφεδρικός τροχός, τύπου Temporary Spare, µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να αντικαταστήσει προσωρινά ένα

κανονικό ελαστικό που έχει υποστεί διάτρηση.

Η ρεζέρβα έχει σχεδιαστεί µόνο για προσωρινή χρήση. Αντικαταστήστε τον µε κανονικό τροχό το συντοµότερο δυνατό.

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου µπορεί να αλλάξουν, όταν χρησιµοποιείται ο εφεδρικός τροχός και η απόσταση από

το έδαφος µειωθεί. Μην πλένετε το αυτοκίνητο σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων, αν είναι τοποθετηµένος ο Temporary

Spare.

Η συνιστώµενη πίεση ελαστικών πρέπει να διατηρείται ανεξάρτητα από τη θέση του προσωρινού εφεδρικού τροχού στο

αυτοκίνητο.

Αν η ρεζέρβα έχει υποστεί ζηµιά, µπορείτε να αγοράσετε µια καινούργια από έναν διανοµέα της Volvo.

 Σηµαντικό

Τα µπουλόνια των τροχών πρέπει να συσφιχθούν µε 140 Nm. (103 ft. lbs). Η υπερβολική ή η ανεπαρκής σύσφιξη µπορεί

να προκαλέσει ζηµιά στα παξιµάδια και τα µπουλόνια.

 Σηµαντικό

Θυµηθείτε να µην ασκήσετε δύναµη που µπορεί να λυγίσει τα µπουλόνια των τροχών όταν τα λασκάρετε/σφίγγετε. Κάτι

τέτοιο µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στην αυλάκωση κωδικοποίησης του ασφαλιστικού µπουλονιού και να είναι αδύνατη η

τοποθέτηση/αφαίρεση του µπουλονόκλειδου και του τροχού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
943 / 1112



* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.1.5. Χρήση του εφεδρικού τροχού*
Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες για τη χρήση του εφεδρικού τροχού.

Αφαίρεση του εφεδρικού τροχού από το χώρο αποθήκευσης

 Προειδοποίηση

Μην υπερβαίνετε ποτέ τα 80 km/h (50 mph) όταν στο αυτοκίνητο έχει τοποθετηθεί εφεδρικός τροχός.

Δεν πρέπει ποτέ να οδηγείτε το αυτοκίνητο µε περισσότερες από µία "Temporary Spare" ρεζέρβα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να έχει διαφορετική οδηγική συµπεριφορά όταν οδηγείτε µε τον εφεδρικό τροχό. Πρέπει να

αντικαταστήσετε τον εφεδρικό τροχό µε κανονικό τροχό το συντοµότερο δυνατό.

Ο εφεδρικός τροχός είναι µικρότερος από τον κανονικό τροχό, γεγονός που επηρεάζει την απόσταση του αυτοκινήτου

από το έδαφος. Προσέχετε τα ψηλά κράσπεδα και µην πλένετε το αυτοκίνητο σε αυτόµατο πλυντήριο.

Τηρείτε τη συνιστώµενη πίεση ελαστικών του κατασκευαστή για τον εφεδρικό τροχό.

Στα οχήµατα µε τετρακίνηση, ο µηχανισµός µετάδοσης στον πίσω άξονα µπορεί να αποσυνδεθεί.

Αν ο εφεδρικός τροχός τοποθετηθεί στον µπροστινό άξονα, δεν µπορείτε ταυτόχρονα να χρησιµοποιήσετε και

αντιολισθητικές αλυσίδες.

Ο εφεδρικός τροχός δεν πρέπει να επισκευάζεται.

 Σηµαντικό

Το αυτοκίνητο δεν πρέπει να οδηγείται µε ελαστικά διαφορετικών διαστάσεων ή µε εφεδρικό τροχό, εκτός από αυτόν που

είναι εγκεκριµένος για το αυτοκίνητο. Η χρήση ελαστικών µε διαφορετικές διαστάσεις µπορεί να προκαλέσει σοβαρή ζη-

µιά στο σύστηµα µετάδοσης του αυτοκινήτου λόγω διαφορετικής περιφέρειας κύλισης.

Στα αυτοκίνητα που έχουν σχεδιαστεί για διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών εµπρός και πίσω, τα ελαστικά στον

µπροστινό και τον πίσω άξονα πρέπει να είναι ίδιου τύπου και µάρκας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εικόνα είναι γενική, στην πραγµατικότητα µπορεί να διαφέρει.

Ο εφεδρικός τροχός βρίσκεται κάτω από το δάπεδο του χώρου φορτίου και στερεώνεται µε ιµάντα. Το πλαίσιο αφρώδους υλι-

κού περιέχει όλα τα εργαλεία για την αλλαγή τροχού.

Αποθήκευση του κλαταρισµένου ελαστικού

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.1.6. Αντιολισθητικές αλυσίδες
Με τη χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων ή/και χειµερινών ελαστικών µπορεί να αυξηθεί η πρόσφυση σε

χειµερινές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά να µην χρησιµοποιούνται αντιολισθητικές αλυσίδες σε τροχούς πάνω από 18 ιντσών

Αναδιπλώστε το κάλυµµα του δαπέδου του χώρου αποσκευών προς τα πάνω.1

Λύστε τους ιµάντες και ανασηκώστε τον εφεδρικό τροχό για να τον αφαιρέσετε.2

Επανατοποθετήστε τα εργαλεία στη σωστή τους θέση στο πλαίσιο αφρώδους υλικού.1

Στη συνέχεια κατεβάστε το δάπεδο του χώρου αποσκευών και τοποθετήστε το κλαταρισµένο ελαστικό στον χώρο

αποσκευών.
2

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε γνήσιες αντιολισθητικές αλυσίδες Volvo ή αντίστοιχες, οι οποίες έχουν σχεδιαστεί για το συγκεκριµένο µο-

ντέλο του αυτοκινήτου και τις διαστάσεις ελαστικού και ζάντας. Επιτρέπεται η χρήση µόνο µονών αντιολισθητικών

αλυσίδων.

Αν δεν είστε σίγουροι για τις αντιολισθητικές αλυσίδες, η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνερ-

γείο της Volvo. Αν δεν χρησιµοποιήσετε σωστές αντιολισθητικές αλυσίδες, µπορεί να προκληθεί σοβαρή ζηµιά στο αυτοκί-

νητο καθώς και ατύχηµα.

Η χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων µπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστι-

κών* [1] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις αντιολισθητικές αλυσίδες, απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

 Σηµαντικό

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να χρησιµοποιηθούν στο αυτοκίνητο, αλλά µε τους παρακάτω περιορισµούς:

Τηρείτε προσεκτικά πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή. Τοποθετείτε τις αλυσίδες ώστε να

εφαρµόζουν όσο το δυνατόν πιο σφικτά και να τις τεντώνετε σε τακτά χρονικά διαστήµατα.

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να τοποθετηθούν µόνο στους µπροστινούς τροχούς (το ίδιο ισχύει και για τα

αυτοκίνητα µε κίνηση στους τέσσερις τροχούς).

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ΔΕΝ µπορούν να χρησιµοποιηθούν αντιολισθητικές αλυσίδες, όπως αν έχουν τοποθετηθεί

µη εργοστασιακά ή "ειδικά" ελαστικά και ζάντες µε διαστάσεις διαφορετικές από τις εργοστασιακές. Ανάµεσα στις

αλυσίδες και τα φρένα, καθώς και ανάµεσα στην ανάρτηση και τα µέρη του αµαξώµατος, πρέπει να υπάρχει επαρκής

απόσταση.

Ανατρέξτε στις κατά τόπους διατάξεις περί χρήσης αντιολισθητικών αλυσίδων πριν τις τοποθετήσετε.

Ποτέ µην υπερβαίνετε τη µέγιστη ταχύτητα που ορίζει ο κατασκευαστής αντιολισθητικών αλυσίδων. Δεν πρέπει ποτέ

να υπερβαίνετε τα 50 km/h (30 mph) σε καµία περίπτωση.

Αποφύγετε τους αναβαθµούς, τις λακκούβες ή τις απότοµες στροφές όταν οδηγείτε µε αντιολισθητικές αλυσίδες.

Αποφεύγετε την οδήγηση σε µη ασφαλτοστρωµένους δρόµους, διότι έτσι φθείρονται οι αντιολισθητικές αλυσίδες αλλά

και τα ελαστικά.

Η οδήγηση µε αντιολισθητικές αλυσίδες µπορεί να επηρεάσει αρνητικά τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Μη στρίβετε γρήγορα ή απότοµα και µη φρενάρετε µε µπλοκαρισµένους τροχούς.

Ορισµένα είδη αλυσίδων που τεντώνονται πολύ επηρεάζουν τα µέρη του συστήµατος φρένων και, για αυτόν τον λόγο,

ΔΕΝ πρέπει να χρησιµοποιούνται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16.1.7. Χειµερινά ελαστικά
Τα χειµερινά ελαστικά είναι σχεδιασµένα για χειµερινές οδικές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών συγκεκριµένων διαστάσεων. Οι διαστάσεις των ελαστικών εξαρτώνται από την

έκδοση του κινητήρα. Εάν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε χειµερινά ελαστικά, τοποθετήστε το σωστό τύπο ελαστικών και στους

τέσσερις τροχούς.

Συµβουλές για την τοποθέτηση χειµερινών ελαστικών

Κατά την αλλαγή των θερινών και των χειµερινών ελαστικών, σηµαδέψτε τα ελαστικά ανάλογα µε την πλευρά του αυτοκινήτου

στην οποία ήταν τοποθετηµένα, για παράδειγµα L για αριστερά και R για δεξιά.

Απευθυνθείτε σε έναν διανοµέα της Volvo για συµβουλές σχετικά µε τον τύπο ζάντας και ελαστικού, που ταιριάζουν καλύτερα

στο αυτοκίνητό σας.

Ελαστικά µε καρφιά

Τα χειµερινά ελαστικά µε καρφιά θα πρέπει να διανύσουν οµαλά µια απόσταση 500�1000 km (300�600 mi), προκειµένου τα

καρφιά να εφαρµόσουν σωστά στα ελαστικά. Με αυτόν τον τρόπο, αυξάνεται η διάρκεια ζωής τόσο του ελαστικού όσο και των

καρφιών.

Βάθος πέλµατος

Όταν στο οδόστρωµα υπάρχει πάγος ή χιόνι και επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από τα ελαστικά αυξάνονται

σηµαντικά σε σχέση µε τις συνθήκες που επικρατούν το καλοκαίρι. Για τον λόγο αυτό, η Volvo συνιστά να µην οδηγείτε µε χειµε-

ρινά ελαστικά µε βάθος πέλµατος µικρότερο από 4 mm (0,15 in.).

16.1.8. Κλαταρισµένο ελαστικό
Ανάψτε τα αλάρµ αν κλατάρει κάποιο ελαστικό του αυτοκινήτου σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία

οχηµάτων.

Λειτουργήστε µε γνώµονα την ασφάλεια. Αν είναι εφικτό, µετακινήστε το αυτοκίνητο εκτός κινδύνου, µακριά από την κυκλοφο-

ρία. Καλέστε οδική βοήθεια αν είναι απαραίτητο.

Αν είναι εφικτό, βρείτε από το αυτοκίνητο από την πλευρά µε τη λιγότερη κυκλοφορία οχηµάτων.

Φορέστε ανακλαστικό γιλέκο και στη συνέχεια τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του

δρόµου να προειδοποιούνται έγκαιρα.

Αντιµετώπιση διάτρησης ελαστικού

 Σηµείωση

Οι νόµοι σχετικά µε τη χρήση ελαστικών µε καρφιά µπορεί να διαφέρουν. Να τηρείτε πάντοτε τις κατά τόπους νοµοθεσίες

και κανονισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο διαθέτει είτε κιτ επισκευής ελαστικού για προσωρινή επισκευή είτε εφεδρικό τροχό*, βλ. σχετική ενότητα για οδη-

γίες χρήσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.1.9. Εργαλειοθήκη
Εργαλεία που µπορούν να φανούν χρήσιµα κατά τη ρυµούλκηση, σε αλλαγές τροχών ή παρόµοιες εργασίες,

µπορείτε να βρείτε στον χώρο αποσκευών του αυτοκινήτου.

Παραδείγµατα εργαλείων.

Γρύλος*

Εργαλείο για την αφαίρεση των πλαστικών ταπών από τα µπουλόνια των τροχών

Χωνί για την πλήρωση υγρών

Μπουλονόκλειδο* και κρίκος ρυµούλκησης

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει εφεδρικό τροχό*, συµπεριλαµβάνεται γρύλος και µπουλονόκλειδο αντί για κιτ έκτακτης επισκευής

ελαστικού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.2. Ελαστικά

16.2.1. Ονοµατολογία διαστάσεων για τα ελαστικά

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κωδικός για τις διαστάσεις ελαστικού, τον δείκτη φορτίου και την κατηγορία ταχύτητας.

Το αυτοκίνητο φέρει έγκριση για ολόκληρο το όχηµα µε συγκεκριµένους συνδυασµούς ζαντών και ελαστικών.

Διαστάσεις

Σε όλα ελαστικά αναγράφονται οι διαστάσεις, όπως: 235�50 R19 99 V.

Δείκτης φορτίου

Κάθε ελαστικό έχει µια συγκεκριµένη φέρουσα ικανότητα, ένα δείκτη φορτίου (LI). Το βάρος του αυτοκινήτου καθορίζει τη φέ-

ρουσα ικανότητα που απαιτείται από τα ελαστικά.

Δείκτης ταχύτητας

Κάθε ελαστικό µπορεί να αντέξει µια συγκεκριµένη ανώτατη ταχύτητα. Ο δείκτης ταχύτητας ελαστικού, SS (Speed Symbol), πρέ-

πει να αντιστοιχεί τουλάχιστον στην τελική ταχύτητα του αυτοκινήτου. Στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται η µέγιστη επιτρεπό-

µενη ταχύτητα για κάθε δείκτη ταχύτητας (SS). Μόνη εξαίρεση σε αυτούς τους κανόνες αποτελούν τα χειµερινά ελαστικά [1] ,

όπου µπορεί να χρησιµοποιηθεί µικρότερος δείκτης ταχύτητας. Αν τοποθετηθούν τέτοια ελαστικά, δεν πρέπει να οδηγείτε το αυ-

τοκίνητο µε ταχύτητα µεγαλύτερη από το όριο ταχύτητας του ελαστικού. Για παράδειγµα, τα αυτοκίνητα µε ελαστικά

µε δείκτη ταχύτητας Q δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα 160 km/h (100 mph). Η ταχύτητα του οχήµατος καθορίζεται από τις οδικές

συνθήκες και τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας, όχι από τον δείκτη ταχύτητας των ελαστικών.

235 Πλάτος ελαστικού (mm)

50 Σχέση προφίλ και πλάτους του ελαστικού (%)

R Ακτινική ενίσχυση

19 Διάµετρος ζάντας σε ίντσες

99 Κωδικοί για το µέγιστο επιτρεπόµενο φορτίο ελαστικών, δείκτης φορτίου ελαστικών (LI)

V Δείκτης µέγιστης επιτρεπόµενης ταχύτητας, δείκτης ταχύτητας (SS). (Σε αυτή την περίπτωση 240 km/h (149 mph).)

 Σηµείωση

Η µέγιστη επιτρεπόµενη ταχύτητα αναγράφεται στον πίνακα.

Q 160 km/h (100 mph) (µόνο µε χειµερινά ελαστικά)

T 190 km/h (118 mph)

H 210 km/h (130 mph)

V 240 km/h (149 mph)

W 270 km/h (168 mph)

Y 300 km/h (186 mph)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Με και χωρίς µεταλλικά καρφιά.

16.2.2. Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών
Οι εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

[1] Οικονοµική οδήγηση.

[2] Σε ορισµένες χώρες, δίπλα στη µονάδα µέτρησης πίεσης "Pascal" του Διεθνούς Συστήµατος Μονάδων, χρησιµοποιείται η

µονάδα µέτρησης "bar": 1 bar = 100 kPa.

16.2.3. Φορά περιστροφής ελαστικών

 Προειδοποίηση

Ο κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου (LI) και δείκτης ταχύτητας (SS) ελαστικών για κάθε αντίστοιχη έκδοση

κινητήρα αναγράφονται στις προδιαγραφές, στο έντυπο εγχειρίδιο κατόχου. Αν χρησιµοποιηθεί ελαστικό µε πολύ χαµηλό

δείκτη φορτίου ή δείκτη ταχύτητας, µπορεί να υπερθερµανθεί και να καταστραφεί.

 Σηµείωση

Δεν είναι πάντοτε διαθέσιµοι όλοι οι κινητήρες, τα ελαστικά ή οι συνδυασµοί αυτών σε όλες τις αγορές.

Κινητήρας Διαστάσεις ελαστικών Ταχύτητα Φορτίο, 1�3 άτοµα Μέγ. φορτίο Πίεση ECO [1]

Μπροστά

kPa (psi) [2]

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά

kPa (psi)

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά/πίσω

kPa (psi)

Όλοι οι κινητήρες

235�55 R18

235�50 R19

245�45 R20

245�40 R21

0�160 km/h (0�100 mph) 230 (33) 240 (35) 260 (38) 260 (38) 260 (38)

160+ km/h (100+ mph) 240 (35) 240 (35) 260 (38) 260 (38) –

Προσωρινός εφεδρικός τροχός max 80 km/h (µέγ. 50 mph) 420 (60) 420 (60) 420 (60) 420 (60) –

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα ελαστικά µε πέλµα, που είναι σχεδιασµένα για περιστροφή προς µία µόνο φορά, διαθέτουν βέλος

επισήµανσης της φοράς περιστροφής.

Το βέλος δείχνει τη φορά περιστροφής του ελαστικού.

Τα ελαστικά πρέπει να περιστρέφονται µε την ίδια φορά περιστροφής καθ' όλη τη διάρκεια της λειτουργικής τους ζωής.

Αλλαγή θέσης των ελαστικών µπορεί να γίνει µόνο µεταξύ των µπροστινών και πίσω ελαστικών, ποτέ µεταξύ των δεξιών και

αριστερών ελαστικών ή το αντίστροφο.

Εάν τα ελαστικά δεν τοποθετηθούν σωστά, επηρεάζονται αρνητικά τα χαρακτηριστικά πέδησης του αυτοκινήτου, καθώς και

η ικανότητα αποµάκρυνσης νερού, χιονιού και λάσπης από το ελαστικό.

Τα ελαστικά µε το µεγαλύτερο βάθος πέλµατος πρέπει να τοποθετούνται πάντοτε στον πίσω άξονα του αυτοκινήτου, για να

µειώνεται ο κίνδυνος πλαγιολίσθησης λόγω υπερστροφής.

Στα αυτοκίνητα µε διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών στον µπροστινό και τον πίσω άξονα, δεν επιτρέπεται η

εναλλαγή των τροχών εµπρός πίσω.

Η Volvo συνιστά τα πίσω ελαστικά να µην έχουν πολύ µικρότερο βάθος πέλµατος σε σχέση µε τα µπροστινά, για να µειωθεί ο

κίνδυνος πλαγιολίσθησης λόγω υπερστροφής όταν οδηγείτε σε βρεγµένο οδόστρωµα.

16.2.4. Δείκτες φθοράς πέλµατος στα ελαστικά

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι τα ελαστικά στον µπροστινό και τον πίσω άξονα είναι ίδιου τύπου, διαστάσεων και µάρκας.

Στα αυτοκίνητα µε ελαστικά διαφορετικών διαστάσεων εµπρός και πίσω, τα ελαστικά στον µπροστινό και τον πίσω άξονα

πρέπει να είναι ίδιου τύπου και µάρκας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι δείκτες φθοράς πέλµατος δείχνουν την κατάσταση του βάθους πέλµατος των ελαστικών.

Ο δείκτης φθοράς πέλµατος είναι ένα στενό, υπερυψωµένο στέλεχος, τοποθετηµένο εγκάρσια στις διαµήκεις αυλακώσεις του

πέλµατος του ελαστικού. Στο πλευρικό τοίχωµα του ελαστικού υπάρχουν τα γράµµατα TWI (Tread Wear Indicator). Όταν το βά-

θος πέλµατος του ελαστικού µειωθεί στα 1,6 mm (1�16 in), το πέλµα του ελαστικού θα έρθει στο ίδιο ύψος µε τους δείκτες φθο-

ράς πέλµατος. Αντικαταστήστε τα ελαστικά µε καινούργια το συντοµότερο δυνατόν. Να θυµάστε ότι τα ελαστικά µε πολύ µικρό

βάθος πέλµατος παρέχουν ελάχιστη πρόσφυση σε βροχή και χιόνι.

16.2.5. Ονοµατολογία διαστάσεων για τις ζάντες
Οι διαστάσεις των τροχών και των ζαντών παρατίθενται σύµφωνα µε τα παραδείγµατα στον παρακάτω πίνακα.

Το αυτοκίνητο φέρει έγκριση για ολόκληρο το όχηµα µε συγκεκριµένους συνδυασµούς ζαντών και ελαστικών.

Σε όλες τις ζάντες αναγράφονται οι διαστάσεις, για παράδειγµα: 7.5Jx18x50.5.

16.2.6. Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστι-
κών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών
Στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται ο δείκτης κατώτατου επιτρεπόµενου φορτίου (LI) και ταχύτητας (SS).

7,5 Πλάτος ζάντας σε ίντσες

J Προφίλ πατούρας ζάντας

18 Διάµετρος ζάντας σε ίντσες

50,5 Off-set σε mm (απόσταση από το κέντρο της ζάντας έως την επιφάνεια επαφής της ζάντας µε το µουαγιέ)

Κινητήρας µηχ./

αυτ.

Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου (LI) [1] Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης ταχύτητας (SS) [2]

Όλοι οι κινητήρες αυτ. 96 H

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ο δείκτης φορτίου των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

[2] Ο δείκτης ταχύτητας των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

16.3. Πίεση ελαστικών

16.3.1. Παρακολούθηση πίεσης ελαστικών

16.3.1.1. Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών*
Το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών [1]  ενεργοποιεί µια προειδοποίηση µε µια ενδεικτική λυχνία στην

οθόνη του οδηγού, όταν η πίεση σε ένα ή περισσότερα από τα ελαστικά του αυτοκινήτου είναι πολύ χαµηλή.

Αυτή η λυχνία ανάβει ως ένδειξη χαµηλής πίεσης ελαστικών. Ελέγξτε την πίεση των ελαστικών στην εφαρµογή Κα-

τάσταση Αυτοκινήτου στην κεντρική οθόνη.

Αν υπάρχει βλάβη στο σύστηµα, η προειδοποιητική λυχνία πίεσης ελαστικών αναβοσβήνει επί ένα λεπτό περίπου

και στη συνέχεια παραµένει σταθερά αναµµένη.

Περιγραφή συστήµατος

Το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών µετρά τις διαφορές στην ταχύτητα περιστροφής ανάµεσα στους τροχούς µέσω του

συστήµατος ABS, για να µπορέσει να υπολογίσει αν η πίεση των ελαστικών είναι σωστή. Αν η πίεση του ελαστικού είναι πολύ

χαµηλή, η διάµετρός του αλλάζει και, ως αποτέλεσµα, αλλάζει η ταχύτητα περιστροφής του. Συγκρίνοντας τα ελαστικά µεταξύ

τους, το σύστηµα µπορεί να προσδιορίσει αν η πίεση σε ένα ή περισσότερα ελαστικά είναι πολύ χαµηλή.

Γενικές πληροφορίες για το σύστηµα επιτήρησης ελαστικών

Στις πληροφορίες παρακάτω, το σύστηµα επιτήρησης ελαστικών αναφέρεται γενικά ως TPMS.

Κάθε ελαστικό, συµπ. του εφεδρικού τροχού*, πρέπει να ελέγχεται µία φορά το µήνα. Κατά τον έλεγχο το ελαστικό πρέπει να εί-

ναι κρύο και να έχει τη συνιστώµενη από τον κατασκευαστή του αυτοκινήτου πίεση αέρα, που καθορίζεται στην πινακίδα πίεσης

ελαστικών ή στον πίνακα πίεσης ελαστικών. Αν το αυτοκίνητο έχει ελαστικά µε διαστάσεις διαφορετικές από αυτές που συνιστά

ο κατασκευαστής, βρείτε ποια είναι η σωστή πίεση αέρα για αυτά τα ελαστικά.

Ως ένα επιπλέον χαρακτηριστικό ασφαλείας, το αυτοκίνητο διαθέτει ένα σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών (TPMS), το

οποίο επισηµαίνει πότε η πίεση σε ένα ή περισσότερα ελαστικά είναι πολύ χαµηλή. Όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία χαµηλής πί-

εσης ελαστικών, σταµατήστε το αυτοκίνητο και ελέγξτε τα ελαστικά το συντοµότερο δυνατό και φουσκώστε τα στη σωστή πίεση.

Η οδήγηση µε πολύ χαµηλή πίεση στα ελαστικά µπορεί να προκαλέσει υπερθέρµανση στα ελαστικά, µε αποτέλεσµα να προκλη-

θεί διάτρηση. Η χαµηλή πίεση των ελαστικών µειώνει επίσης την οικονοµία καυσίµου και τη διάρκεια λειτουργικής ζωής των

ελαστικών και µπορεί να επηρεάσει την οδική συµπεριφορά του αυτοκινήτου και την ικανότητα πέδησής του. Λάβετε υπόψη σας

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ότι το TPMS δεν υποκαθιστά στην τακτική συντήρηση των ελαστικών. Είναι ευθύνη του οδηγού να διατηρεί τα ελαστικά στη σω-

στή πίεση, ακόµη και αν δεν έχουν φτάσει στο όριο χαµηλής πίεσης ελαστικών, ώστε να ανάψει η ενδεικτική λυχνία.

Τι αυτοκίνητο διαθέτει επίσης µια ενδεικτική λυχνία βλάβης του συστήµατος TPMS, που ανάβει ως ένδειξη ότι το σύστηµα δεν

λειτουργεί σωστά. Η ενδεικτική λυχνία βλάβης του συστήµατος TPMS συνδυάζεται µε την ενδεικτική λυχνία για τη χαµηλή πίεση

ελαστικών. Όταν το σύστηµα ανιχνεύσει βλάβη, το σύµβολο στην οθόνη οδηγού θα αναβοσβήνει για περίπου ένα λεπτό και κα-

τόπιν θα παραµείνει αναµµένο. Αυτή η διαδικασία θα επαναλαµβάνεται, όταν εκκινείται το αυτοκίνητο µέχρι να επιδιορθωθεί η

βλάβη. Όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία, η ικανότητα του συστήµατος να ανιχνεύει ή να προειδοποιεί για χαµηλή πίεση ελαστι-

κών µπορεί να επηρεαστεί.

Βλάβη στο σύστηµα TPMS µπορεί να σηµειωθεί για διάφορους λόγους, όπως µετά από τοποθέτηση του εφεδρικού τροχού ή

αλλαγή ελαστικών ή ζαντών που δεν επιτρέπουν στο σύστηµα TPMS να λειτουργήσει σωστά.

Ελέγχετε πάντοτε την ενδεικτική λυχνία για το TPMS µετά από αλλαγή ενός ή περισσότερων ελαστικών, για να βεβαιωθείτε ότι

το νέο ελαστικό ή ζάντα λειτουργεί σωστά µε το σύστηµα TPMS.

Πρέπει να θυµάστε τα εξής

Αποθηκεύετε πάντοτε τη νέα πίεση ελαστικών στο σύστηµα, µετά από αλλαγή ελαστικού ή αν ρυθµίσετε την πίεση των

ελαστικών.

Η χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων µπορεί να επηρεάσει το σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών. Ως σχετική

ένδειξη εµφανίζεται ένα σύµβολο και ένα µήνυµα στην οθόνη του οδηγού. Όταν οι αντιολισθητικές αλυσίδες αφαιρεθούν,

όλα τα ελαστικά πρέπει να ελεγχθούν και η πίεσή τους να προσαρµοστεί στις συνιστώµενες τιµές. Μετά από αυτό, η νέα

πίεση ελαστικών πρέπει να αποθηκευτεί στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών.

Αν τοποθετήσετε άλλα ελαστικά, διαφορετικών διαστάσεων από τα εργοστασιακά, το σύστηµα πρέπει να επαναρυθµιστεί

αποθηκεύοντας τη νέα πίεση για αυτά τα ελαστικά, για να µην εµφανίζονται ψευδείς προειδοποιήσεις.

Αν χρησιµοποιηθεί ο εφεδρικός τροχός*, υπάρχει πιθανότητα το σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών να µη

λειτουργήσει σωστά λόγω διαφορών ανάµεσα στα ελαστικά.

Το σύστηµα δεν υποκαθιστά την ανάγκη για τακτικό έλεγχο και συντήρηση των ελαστικών.

Το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

16.3.1.2. Εµφάνιση κατάστασης πίεσης ελαστικών στην κε-
ντρική οθόνη*

 Προειδοποίηση

Η λανθασµένη πίεση ελαστικών µπορεί να οδηγήσει σε ζηµιά στα ελαστικά, που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα ο

οδηγός να χάσει τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Το σύστηµα δεν µπορεί να επισηµάνει ξαφνική ζηµιά στα ελαστικά εκ των προτέρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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Με το σύστηµα για την παρακολούθηση πίεσης ελαστικών [1] , µπορείτε να δείτε την κατάσταση της πίεσης

ελαστικών στην κεντρική οθόνη.

Έλεγχος κατάστασης

Χρειάζεται να οδηγήσετε το αυτοκίνητο επί αρκετά λεπτά µε ταχύτητα πάνω από 35 km/h (22 mph) για να ενεργοποιηθεί το

σύστηµα.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη. Η διάταξη µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου ή το ενηµερωµένο λογισµικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

16.3.1.3. Ενέργεια σε περίπτωση προειδοποίησης για χαµηλή
πίεση ελαστικών
Όταν το σύστηµα πίεσης ελαστικών [1]  προειδοποιήσει ότι η πίεση ελαστικών είναι πολύ χαµηλή, ο οδηγός

πρέπει να δράσει.

Ελέγξτε και διορθώστε την πίεση ελαστικών όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία για το σύστηµα και εµφανιστεί το µή-

νυµα για χαµηλή πίεση ελαστικών.

Ανοίξτε την εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου στην προβολή εφαρµογών.1

Πατήστε TPMS για να εµφανιστεί η κατάσταση των ελαστικών.2

Σβήστε τον κινητήρα.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

16.3.1.4. Αποθήκευση νέας τιµής αναφοράς για την επιτήρη-
ση πίεσης ελαστικών*
Για να λειτουργεί σωστά το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών [1] , πρέπει να αποθηκεύσετε µια τιµή

αναφοράς για την πίεση ελαστικών. Αυτό πρέπει να γίνεται κάθε φορά που αλλάζετε ελαστικά ή την πίεση των

Ελέγξτε την πίεση και στα τέσσερα ελαστικά µε ένα µανόµετρο ελαστικών.2

Φουσκώστε τα ελαστικά στη σωστή πίεση, ανατρέξτε στην πινακίδα στην κολόνα της πόρτας του οδηγού, στην οποία

αναγράφεται η συνιστώµενη πίεση για τα εργοστασιακά ελαστικά.
3

Όταν ρυθµίζετε την πίεση των ελαστικών, πρέπει πάντοτε να αποθηκεύετε τη νέα πίεση στο σύστηµα από την κεντρική

οθόνη.

Λάβετε υπόψη σας ότι η ενδεικτική λυχνία δεν σβήνει µέχρι να διορθωθεί η χαµηλή πίεση ελαστικών και να αποθηκευτεί η

νέα πίεση.

Χρειάζεται να οδηγήσετε το αυτοκίνητο επί αρκετά λεπτά µε ταχύτητα πάνω από 35 km/h (22 mph) για να ενεργοποιηθεί

το σύστηµα.

4

 Σηµείωση

Για να αποφύγετε τη λανθασµένη πίεση ελαστικών, πρέπει να ελέγχετε την πίεση όταν τα ελαστικά είναι κρύα. "Κρύα

ελαστικά" σηµαίνει ότι η θερµοκρασία των ελαστικών είναι ίδια µε τη θερµοκρασία περιβάλλοντος (περίπου 3 ώρες από

τη στιγµή που οδηγήθηκε το αυτοκίνητο). Μετά από µερικά χιλιόµετρα οδήγησης, τα ελαστικά ζεσταίνονται και η πίεσή

τους αυξάνεται.

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά η

βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να είναι

δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

 Προειδοποίηση

Η λανθασµένη πίεση ελαστικών µπορεί να οδηγήσει σε ζηµιά στα ελαστικά, που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα ο

οδηγός να χάσει τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Το σύστηµα δεν µπορεί να επισηµάνει ξαφνική ζηµιά στα ελαστικά εκ των προτέρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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ελαστικών έτσι, ώστε το σύστηµα να µπορεί να σας προειδοποιήσει σωστά σε περίπτωση που η πίεση είναι

χαµηλή.

Για παράδειγµα, όταν οδηγείτε µε βαρύ φορτίο ή µε µεγάλη ταχύτητα πάνω από τα 160 km/h (100 mph), η πίεση των ελαστικών

πρέπει να ρυθµιστεί σύµφωνα µε τις συνιστώµενες τιµές της Volvo. Το σύστηµα στη συνέχεια επαναρυθµίζεται, αποθηκεύοντας

τη νέα πίεση ελαστικών.

Ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία για να αποθηκεύσετε µια νέα πίεση ελαστικών ως τιµή αναφοράς στο σύστηµα:

Αν η αποθήκευση αποτύχει, εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

Σβήστε τον κινητήρα.1

Φουσκώστε τα ελαστικά στη σωστή πίεση, ανατρέξτε στην πινακίδα στην κολόνα της πόρτας του οδηγού, στην οποία

αναγράφεται η συνιστώµενη πίεση για τα εργοστασιακά ελαστικά.
2

Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.3

Ανοίξτε την εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου στην προβολή εφαρµογών.4

Πατήστε το κουµπί TPMS.5

Πατήστε το κουµπί Αποθήκευση πίεσης.

6
 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο για να µπορέσετε να επιλέξετε το κουµπί Αποθήκευση πίεσης.

Πατήστε OK για να επιβεβαιώσετε ότι η πίεση έχει ελεγχθεί και ρυθµιστεί και στα τέσσερα ελαστικά.7

Οδηγήστε το αυτοκίνητο, µέχρι να αποθηκευτεί η νέα πίεση των ελαστικών. Η νέα πίεση ελαστικών αποθηκεύεται, όταν το

αυτοκίνητο οδηγηθεί µε ταχύτητα πάνω από 35 km/h (22 mph).
8

Όταν έχουν συλλεγεί επαρκή δεδοµένα για να µπορέσει το σύστηµα να ανιχνεύσει αν υπάρχει χαµηλή πίεση ελαστικών, η

κινούµενη εικόνα που δείχνει την εξέλιξη της διαδικασίας αποθήκευσης σβήνει από την κεντρική οθόνη. Το σύστηµα δεν

παρέχει πρόσθετη επιβεβαίωση ότι η νέα πίεση ελαστικών αποθηκεύτηκε.

>

 Προειδοποίηση

Τα καυσαέρια περιέχουν µονοξείδιο του άνθρακα, το οποίο είναι αόρατο και άοσµο, αλλά εξαιρετικά τοξικό. Για τον λόγο

αυτό, η διαδικασία αποθήκευσης µιας νέας πίεσης ελαστικών πρέπει να πραγµατοποιείται πάντοτε σε εξωτερικό χώρο ή

σε συνεργείο µε σύστηµα απαγωγής καυσαερίων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
957 / 1112



16.3.1.5. Μηνύµατα για παρακολούθηση πίεσης ελαστικών*
Μπορεί να εµφανιστεί ένας αριθµός µηνυµάτων για το σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών [1] .

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

16.3.2. Έλεγχος της πίεσης ελαστικών
Η σωστή πίεση στα ελαστικά συµβάλλει στη βελτίωση της ευστάθειας κατά την οδήγηση, εξοικονοµεί καύσιµο

και παρατείνει τη διάρκεια ζωής των ελαστικών.

Η πίεση των ελαστικών µειώνεται µε την πάροδο του χρόνου, αυτό είναι φυσιολογικό. Η πίεση των ελαστικών ποικίλει επίσης

ανάλογα µε τη θερµοκρασία περιβάλλοντος. Εάν οδηγείτε µε πολύ χαµηλή πίεση ελαστικών, τα ελαστικά µπορεί επίσης να

υπερθερµανθούν και να υποστούν ζηµιά. Η πίεση των ελαστικών επηρεάζει την άνεση στο ταξίδι, το θόρυβο από το οδόστρωµα

και τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Ελέγχετε την πίεση των ελαστικών κάθε µήνα. Χρησιµοποιήστε τη συνιστώµενη πίεση ελαστικών για κρύα ελαστικά, για να δια-

τηρείται η καλή απόδοση των ελαστικών. Όταν η πίεση των ελαστικών είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή, µπορεί να προκληθεί

ανοµοιόµορφη φθορά στα ελαστικά.

Κρύα ελαστικά

Ελέγχετε την πίεση των ελαστικών µόνο όταν τα ελαστικά είναι κρύα. Τα ελαστικά θεωρούνται κρύα όταν έχουν την ίδια θερµο-

κρασία µε τον αέρα του περιβάλλοντος. Αυτή η θερµοκρασία κανονικά επιτυγχάνεται όταν το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σταθ-

µευµένο τουλάχιστον επί τρεις ώρες.

Οθόνη οδηγού: Χαµ. πίεση ελαστικ. Βλ. εφαρµο-

γή Κατάσταση Αυτ/του στην κεντρ οθόν

Η ενδεικτική λυχνία ανάβει ως ένδειξη ότι η πίεση σε ένα ή περισσότερα ελαστικά η πίεση είναι χαµηλή. Ανατρέξτε

στην εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου στην κεντρική οθόνη για περισσότερες πληροφορίες.

Οθόνη οδηγού: Σύστ. πίεσης ελαστικ. Προσωρινά

µη διαθέσιµο

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει και έπειτα παραµένει σταθερά αναµµένη µετά από 1 λεπτό περίπου. Το σύστηµα

τη συγκεκριµένη στιγµή δεν είναι διαθέσιµο, ενεργοποιήθηκε για λίγο.

Οθόνη οδηγού: Σύστ. πίεσης ελαστικ. Απαιτείται

σέρβις

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει και έπειτα παραµένει σταθερά αναµµένη µετά από 1 λεπτό περίπου. Το σύστηµα

δεν λειτουργεί σωστά, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] .

 Προειδοποίηση

Η πολύ χαµηλή πίεση ελαστικών είναι η πιο συνήθης αιτία προβληµάτων στα ελαστικά και µπορεί να προκαλέσει

σοβαρές ρωγµές στο ελαστικό, αποκόλληση του πέλµατος ή έκρηξη του ελαστικού, µε αποτέλεσµα ο οδηγός να χάσει

ξαφνικά τον έλεγχο του αυτοκινήτου και να υπάρχει αυξηµένος κίνδυνος τραυµατισµού.

Τα ελαστικά µε πολύ χαµηλή πίεση µειώνουν την ικανότητα φόρτωσης του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το αυτοκίνητο διανύσει απόσταση 1,6 km (1 µιλίου), τα ελαστικά θεωρούνται ζεστά. Αν πρέπει να διανύσετε µεγαλύτερη

απόσταση από αυτή για να φουσκώσετε τα ελαστικά, ελέγξτε πρώτα και σηµειώστε την πίεση των ελαστικών και συµπληρώστε

τη σωστή ποσότητα αέρα µέχρι τη σωστή πίεση όταν φτάσετε στην αντλία αέρα.

Όταν η εξωτερική θερµοκρασία αλλάζει, αλλάζει και η πίεση των ελαστικών. Όταν η θερµοκρασία µειωθεί κατά 10 βαθµούς, η

πίεση των ελαστικών µειώνεται 1 psi (7 kPa). Πρέπει να ελέγχετε την πίεση των ελαστικών τακτικά και να φροντίζετε να είναι

σωστή - η σωστή πίεση ελαστικών αναγράφεται στην πινακίδα πληροφοριών ελαστικών του αυτοκινήτου ή στην πινακίδα

πιστοποίησης.

Αν ελέγξετε την πίεση όταν τα ελαστικά είναι ζεστά, δεν πρέπει να αφήσετε να διαφύγει αέρας. Τα ελαστικά ζεσταίνονται λόγω

της οδήγησης και είναι φυσιολογικό η πίεση να αυξάνεται από την συνιστώµενη πίεση κρύων ελαστικών. Ένα ζεστό ελαστικό µε

ένδειξη πίεσης µικρότερη ή ίση της συνιστώµενης για κρύα ελαστικά µπορεί να έχει πίεση υπερβολικά χαµηλή.

16.3.3. Ρύθµιση της πίεσης ελαστικών
Η πίεση των ελαστικών µειώνεται µε την πάροδο του χρόνου, αυτό είναι φυσιολογικό. Για αυτό τον λόγο, η πίεση

των ελαστικών πρέπει µερικές φορές να ρυθµίζεται, για να διατηρηθεί η συνιστώµενη πίεση.

Χρησιµοποιήστε τη συνιστώµενη πίεση ελαστικών για κρύα ελαστικά, για να διατηρείται η καλή απόδοση των ελαστικών και

οµοιόµορφη φθορά του πέλµατος.

 Σηµείωση

Για να αποφύγετε τη λανθασµένη πίεση ελαστικών, πρέπει να ελέγχετε την πίεση όταν τα ελαστικά είναι κρύα. "Κρύα

ελαστικά" σηµαίνει ότι η θερµοκρασία των ελαστικών είναι ίδια µε τη θερµοκρασία περιβάλλοντος (περίπου 3 ώρες από

τη στιγµή που οδηγήθηκε το αυτοκίνητο). Μετά από µερικά χιλιόµετρα οδήγησης, τα ελαστικά ζεσταίνονται και η πίεσή

τους αυξάνεται.

Αφαιρέστε την τάπα από τη βαλβίδα σε ένα ελαστικό και στη συνέχεια πιέστε το µανόµετρο µέσα στη βαλβίδα.1

Φουσκώστε τα ελαστικά στη σωστή πίεση, ανατρέξτε στην πινακίδα στην κολόνα της πόρτας του οδηγού, στην οποία

αναγράφεται η συνιστώµενη πίεση για τα εργοστασιακά ελαστικά.
2

Τοποθετήστε ξανά το καπάκι στη θέση του.3

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά

η βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να

είναι δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

Ελέγξτε οπτικά τα ελαστικά για τυχόν ενσφηνωµένα καρφιά ή άλλα αντικείµενα που µπορούν να προκαλέσουν διάτρηση

του ελαστικού και διαφυγή αέρα.
4

Ελέγξτε τα προφίλ των ελαστικών για τρύπες, κοψίµατα, εξογκώµατα ή άλλες ανωµαλίες.5
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.3.4. Θέση της ετικέτας πιέσεων ελαστικών
Οι συνιστώµενες πιέσεις ελαστικών για διάφορες συνθήκες φορτίου και ταχύτητας κίνησης αναγράφονται στην

πινακίδα που βρίσκεται στην κολόνα της πόρτας του οδηγού (µεταξύ του πλαισίου και της πίσω πόρτας).

Θέση ετικέτας πιέσεων ελαστικών

Στην πινακίδα αναγράφεται ο κωδικός των εργοστασιακών ελαστικών του αυτοκινήτου, καθώς και τα όρια φορτίου και η πίεση

των ελαστικών.

Μεγαλύτερη οικονοµία καυσίµου µε πίεση ECO

Για ελαφρύ φορτίο (µέγ. 3 άτοµα) και ταχύτητα έως 160 χλµ/ω (100 µαω), µπορείτε να επιλέξετε πίεση ECO για καλή οικονοµία

καυσίµου. Ωστόσο, συνιστώνται αντί αυτού οι πιέσεις ελαστικών µικρότερης άνεσης, αν επιθυµείτε βελτιωµένα επίπεδα θορύ-

Επαναλάβετε τη διαδικασία για όλα τα ελαστικά, συµπ. του εφεδρικού τροχού*.6

 Σηµείωση

Αν έχετε φουσκώσει πολύ τα ελαστικά, αφήστε να διαφύγει µια ποσότητα αέρα πιέζοντας τον µεταλλικό πείρο στο κέντρο

της βαλβίδας. Στη συνέχεια ελέγξτε την πίεση ξανά, χρησιµοποιώντας το µανόµετρο.

Ορισµένοι εφεδρικοί τροχοί χρειάζονται υψηλότερη πίεση από ό,τι άλλα ελαστικά. Ανατρέξτε στον πίνακα πιέσεων ελαστι-

κών ή στην ετικέτα πιέσεων ελαστικών.

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια είναι

περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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βου και άνεσης κατά τη µετακίνηση.

16.4. Έκτακτη επισκευή ελαστικού

16.4.1. Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού
Το κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού (TMK [1] ) χρησιµοποιείται για τη στεγανοποίηση της διάτρησης, αλλά και για

τον έλεγχο και τη ρύθµιση της πίεσης των ελαστικών.

Τα αυτοκίνητα µε εφεδρικό τροχό* δεν διαθέτουν κιτ επισκευής ελαστικού.

Το κιτ επισκευής ελαστικού αποτελείται από έναν συµπιεστή και µια φιάλη µε στεγανοποιητικό υγρό. Η στεγανοποίηση αποτελεί

προσωρινή επισκευή.

θέση

Το κιτ επισκευής ελαστικού βρίσκεται στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

Ηµεροµηνία λήξης στεγανοποιητικού υγρού

 Σηµείωση

Το στεγανοποιητικό υγρό είναι αποτελεσµατικό για τη στεγανοποίηση ελαστικών µε διάτρηση στο πέλµα, ωστόσο η

αποτελεσµατικότητά του είναι περιορισµένη σε περίπτωση διάτρησης στο πλευρικό τοίχωµα. Μη χρησιµοποιείτε το κιτ

έκτακτης επισκευής ελαστικού σε ελαστικά µε µεγάλα σχισίµατα, ρωγµές ή παρόµοιες ζηµιές.

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής προορίζεται για την επισκευή διάτρησης ελαστικού έκτακτης ανάγκης και έχει εγκριθεί από τη Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού πρέπει να αντικατασταθεί αν η ηµεροµηνία λήξης της φιάλης έχει παρέλθει (βλ. ετικέτα επάνω

στη φιάλη). Η φιάλη που αφαιρέσατε πρέπει να αντιµετωπίζεται ως επικίνδυνο απόβλητο.

[1] Temporary Mobility Kit

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.4.2. Φούσκωµα των ελαστικών µε τον συµπιεστή από το
κιτ επισκευής ελαστικού
Μπορείτε να φουσκώσετε τα εργοστασιακά ελαστικά του αυτοκινήτου χρησιµοποιώντας τον συµπιεστή στο κιτ

έκτακτης επισκευής ελαστικού.

Ο συµπιεστής πρέπει να είναι απενεργοποιηµένος. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση 0 (Απενεργοποίηση)

και αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο και τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα.
1

Συνδέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα απευθείας στη βάση της φιάλης του συµπιεστή και περιστρέψτε τον δεξιά, µέχρι να

ασφαλίσει µε ένα κλικ.

Μετακινήστε την προειδοποιητική ετικέτα στο πλάι του συµπιεστή. Δεν χρειάζεται να την κολλήσετε στο τάσι, παρά µόνο

αν χρησιµοποιήσετε στεγανοποιητικό υγρό.

2

Ξεβιδώστε το καπάκι του ελαστικού και βιδώστε το στόµιο της βαλβίδας του εύκαµπτου σωλήνα αέρα µέχρι κάτω στη

βάση του σπειρώµατος στη βαλβίδα του ελαστικού.
3

Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο στον πλησιέστερο ηλεκτροδότη 12 V και θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.4

 Προειδοποίηση

Η εισπνοή καυσαερίων µπορεί να είναι θανατηφόρα. Μην αφήνετε ποτέ τον κινητήρα σε λειτουργία µέσα σε

κλειστούς χώρους ή χώρους µε ανεπαρκή εξαερισµό.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε παιδιά στο αυτοκίνητο χωρίς επίβλεψη, όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία.

Θέστε σε λειτουργία τον συµπιεστή γυρίζοντας τον διακόπτη στη θέση I (Ενεργοποίηση).5

Φουσκώστε το ελαστικό στη συνιστώµενη πίεση που αναγράφεται στην ετικέτα πιέσεων ελαστικών στην κολόνα της

πόρτας του οδηγού. Αφήστε να διαφύγει αέρας χρησιµοποιώντας τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης εάν η πίεση του ελαστικού

6
 Σηµαντικό

Κίνδυνος υπερθέρµανσης. Ο συµπιεστής δεν πρέπει να λειτουργήσει περισσότερο από 10 λεπτά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16.4.3. Χρήση του κιτ επισκευής ελαστικού
Το κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού (TMK [1] ) µπορεί να χρησιµοποιηθεί για τη στεγανοποίηση διάτρησης στο

ελαστικό. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση.

Γενική επισκόπηση

Ετικέτα, ανώτατη επιτρεπόµενη ταχύτητα

Διακόπτης

Ηλεκτρικό καλώδιο

Βάση φιάλης

Μανόµετρο

Βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης

είναι πολύ υψηλή.

Απενεργοποιήστε το συµπιεστή. Αφαιρέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα και αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο.7

Επανατοποθετήστε το καπάκι στο ελαστικό.8

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά

η βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να

είναι δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής είναι ηλεκτρική συσκευή. Τηρείτε τους κατά τόπους κανονισµούς για τη διαχείριση αποβλήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πινακίδα, προειδοποιητική για το τάσι

Φιάλη στεγανοποιητικού υγρού

Άνοιγµα φιάλης

Σύνδεση για τη φιάλη

Εύκαµπτος σωλήνας αέρα

Σύνδεση βαλβίδας

Σύνδεση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Όταν χρησιµοποιείτε το σύστηµα στεγανοποίησης ελαστικών πρέπει να θυµάστε τα εξής:

Η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού περιέχει λάτεξ από φυσικό καουτσούκ. Αυτή η ουσία είναι επιβλαβής σε περίπτωση

κατάποσης.

Τα περιεχόµενα αυτής της φιάλης µπορεί να προκαλέσουν αλλεργικές δερµατικές αντιδράσεις ή να είναι δυνητικά

επιβλαβείς στην αναπνευστική οδό, το δέρµα, το κεντρικό νευρικό σύστηµα και τα µάτια.

Προφυλάξεις:

Πρέπει να το αποθηκεύετε µακριά από παιδιά.

Επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης.

Αποφύγετε την παρατεταµένη ή επαναλαµβανόµενη επαφή µε το δέρµα. Αν το στεγανοποιητικό υγρό έρθει σε επαφή

µε τα ρούχα σας, βγάλτε τα.

Πλένετε καλά τα χέρια σας µετά τον χειρισµό αυτών των υλικών.

Πρώτες βοήθειες:

Δέρµα: Πλύνετε µε σαπούνι και νερό τις περιοχές του δέρµατος που ήρθαν σε επαφή. Ζητήστε ιατρική βοήθεια, αν

παρατηρηθούν συµπτώµατα.

Μάτια: Ξεπλύνετε µε άφθονο νερό τουλάχιστον επί 15 λεπτά, ανοίγοντας διάπλατα τα βλέφαρα ανά διαστήµατα.

Ζητήστε ιατρική βοήθεια, αν παρατηρηθούν συµπτώµατα.

Εισπνοή: Μετακινήστε το άτοµο σε φρέσκο αέρα. Αν ο ερεθισµός επιµείνει, ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Κατάποση: Ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Απόρριψη: Αυτό το υλικό και το δοχείο του πρέπει να απορρίπτονται σε χώρο επικίνδυνων απορριµµάτων ή σε σηµείο

διακοµιδής ειδικών απορριµµάτων. Τηρείτε πάντοτε τις κατά τόπους και τις εθνικές περιβαλλοντικές διατάξεις.

 Προειδοποίηση

Μην αφαιρέσετε τη φιάλη ή τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα, ενώ χρησιµοποιείται το κιτ επισκευής ελαστικού.

Προκαταρκτικά

Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο και ανάψτε τα αλάρµ, αν πρόκειται να στεγανοποιήσετε το ελαστικό σε σηµείο

από το οποίο διέρχονται άλλα οχήµατα.

Αν η διάτρηση προκλήθηκε από καρφί ή παρόµοιο αντικείµενο, αφήστε στο πάνω στο ελαστικό. Βοηθά στην στεγανοποίη-

ση της τρύπας.

1

Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο για τη µέγιστη επιτρεπόµενη ταχύτητα που είναι κολληµένο στη µία πλευρά του συµπιεστή.

Κολλήστε το σε σηµείο που να φαίνεται στο παρµπρίζ ως υπενθύµιση τήρησης του ορίου ταχύτητας. Δεν πρέπει να οδηγεί-

τε µε ταχύτητα µεγαλύτερη από 80 km/h (50 mph) µετά από χρήση του κιτ επισκευής ελαστικού έκτακτης ανάγκης.

Επιπλέον, αφαιρέστε την προειδοποιητική ετικέτα και κολλήστε την καλά στο πλάι του τροχού έτσι, ώστε να µην

ξεκολλήσει.

2

Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση 0 (Απενεργοποίηση) και εντοπίστε το ηλεκτρικό καλώδιο και τον

εύκαµπτο σωλήνα αέρα.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθετήστε τη φιάλη στεγανοποιητικού υγρού στον συµπιεστή και περιστρέψτε την δεξιά 90 µοίρες.

Η φιάλη διαθέτει µια ανεπίστροφη βαλβίδα, που σηµαίνει ότι το υγρό δεν εκρέει αν η φιάλη δεν προσαρµοστεί στον

συµπιεστή.

4

Συνδέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα στο άνοιγµα της φιάλης και περιστρέψτε τον δεξιά 90 µοίρες.5

Ξεβιδώστε το καπάκι του ελαστικού και βιδώστε το στόµιο της βαλβίδας του εύκαµπτου σωλήνα αέρα µέχρι κάτω στη

βάση του σπειρώµατος στη βαλβίδα του ελαστικού.
6

Αρχίστε την επισκευή του ελαστικού

Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο στον πλησιέστερο ρευµατοδότη 12 V και θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.

7

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι δεν χρησιµοποιείται κανείς από τους ρευµατοδότες 12 V όταν λειτουργεί ο συµπιεστής.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε παιδιά στο αυτοκίνητο χωρίς επίβλεψη, όταν ο κινητήρας είναι σε λειτουργία.

 Προειδοποίηση

Η εισπνοή καυσαερίων µπορεί να είναι θανατηφόρα. Μην αφήνετε ποτέ τον κινητήρα σε λειτουργία µέσα σε

κλειστούς χώρους ή χώρους µε ανεπαρκή εξαερισµό.

Θέστε σε λειτουργία τον συµπιεστή γυρίζοντας τον διακόπτη στη θέση I (Ενεργοποίηση).

Όταν ξεκινήσει ο συµπιεστής, η πίεση µπορεί να αυξηθεί ως τα 6 bar (88 psi), αλλά η πίεση πέφτει µετά από

περίπου 30 δευτερόλεπτα.

8

 Προειδοποίηση

Μη στέκεστε ποτέ κοντά στο ελαστικό όταν ο συµπιεστής βρίσκεται σε λειτουργία. Σε περίπτωση ρωγµών ή

ανοµοιοµορφίας στο ελαστικό, πρέπει να απενεργοποιήσετε το συµπιεστή αµέσως. Δεν πρέπει να συνεχίσετε το

ταξίδι σας. Καλέστε την οδική βοήθεια για µεταφορά σε βουλκανιζατέρ. Η Volvo συνιστά εξουσιοδοτηµένο

βουλκανιζατέρ.

Φουσκώστε το ελαστικό επί 7 λεπτά.9

 Σηµαντικό

Ο συµπιεστής δεν πρέπει να χρησιµοποιείται περισσότερο από 10 λεπτά - κίνδυνος υπερθέρµανσης.

Απενεργοποιήστε το συµπιεστή για να ελέγξετε την πίεση στο µανόµετρο. Η ελάχιστη πίεση είναι 1,8 bar (26 psi) και η µέ-

γιστη πίεση είναι 2,5 bar (36 psi). Αφήστε να διαφύγει αέρας χρησιµοποιώντας τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης εάν η πίεση

του ελαστικού είναι πολύ υψηλή.

10

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για πρόσβαση στη βαλβίδα µείωσης πίεσης, πρέπει πρώτα να αφαιρεθεί η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού. Αφαιρέστε τη

φιάλη µε την εξής σειρά:

�. Αφαιρέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα από τη βαλβίδα του ελαστικού.

�. Αφαιρέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα από τη φιάλη.

�. Αφαιρέστε τη φιάλη από τον συµπιεστή.

�. Επανατοποθετήστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα απευθείας στον συµπιεστή.

�. Επανατοποθετήστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα στη βαλβίδα του ελαστικού.

�. Αφήστε να διαφύγει αέρας, πιέζοντας τη βαλβίδα µείωσης πίεσης.

 Προειδοποίηση

Αν η πίεση είναι χαµηλότερη από 1,8 bar (26 psi), σηµαίνει ότι η τρύπα στο ελαστικό είναι πολύ µεγάλη. Δεν πρέπει

να συνεχίσετε το ταξίδι σας. Καλέστε την οδική βοήθεια για µεταφορά σε βουλκανιζατέρ. Η Volvo συνιστά

εξουσιοδοτηµένο βουλκανιζατέρ.

Θέστε εκτός λειτουργίας τον συµπιεστή και αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο.11

Ξεβιδώστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα από τη βαλβίδα του ελαστικού και επανατοποθετήστε το καπάκι στο ελαστικό.12

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά

η βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να

είναι δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

Καθαρίστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα πριν τον αποθηκεύσετε και βεβαιωθείτε ότι δεν έχει χυθεί στεγανοποιητικό υγρό.13

Οδηγήστε το συντοµότερο δυνατό τουλάχιστον για 3 km (2 µίλια) µε ταχύτητα όχι µεγαλύτερη από 80 km/h(50 mph) έτσι,

ώστε το στεγανοποιητικό υγρό να µπορέσει να στεγανοποιήσει το ελαστικό και στη συνέχεια ελέγξτε το ξανά.
14

 Προειδοποίηση

Όταν το ελαστικό αρχίσει να περιστρέφεται, θα εξέρχεται στεγανοποιητικό υγρό από το σηµείο της διάτρησης.

Βεβαιωθείτε ότι δεν στέκεται κανείς κοντά στο αυτοκίνητο, για να µην πιτσιλιστεί από το στεγανοποιητικό υγρό όταν

το αυτοκίνητο ξεκινά. Η απόσταση πρέπει να είναι τουλάχιστον 2 µέτρα (7 ft).

Επακόλουθη επιθεώρηση

Συνδέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα στη βαλβίδα του ελαστικού και βιδώστε τη βαλβίδα στο κάτω µέρος του σπειρώµα-

τος της βαλβίδας του ελαστικού. Ο συµπιεστής πρέπει να είναι απενεργοποιηµένος.

15

Δείτε την πίεση του ελαστικού στο µανόµετρο.

Αν η πίεση είναι χαµηλότερη από 1,3 bar (19 psi), τότε το ελαστικό δεν έχει στεγανοποιηθεί σωστά. Δεν πρέπει να

συνεχίσετε το ταξίδι σας. Καλέστε την οδική βοήθεια.

Αν η πίεση του ελαστικού είναι υψηλότερη από 1,3 bar (19 psi), πρέπει να φουσκώσετε το ελαστικό έως την

καθορισµένη πίεση σύµφωνα µε την ετικέτα πιέσεων ελαστικών στην κολόνα της πόρτας του οδηγού (1 bar = 100 kPa

16

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η Volvo συνιστά να οδηγήσετε το αυτοκίνητο µέχρι το πλησιέστερο εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για να αντικαταστήσε-

τε/επισκευάσετε το ελαστικό που έχει υποστεί ζηµιά. Ενηµερώστε τους τεχνικούς στο συνεργείο ότι το ελαστικό περιέχει στεγα-

νοποιητικό υγρό.

Η φιάλη του στεγανοποιητικού υγρού και ο εύκαµπτος σωλήνας πρέπει να αντικαθίστανται µετά τη χρήση. Η Volvo συνιστά αυτή

η αντικατάσταση να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[1] Temporary Mobility Kit

16.5. Οδήγηση τον χειµώνα

16.5.1. Αντιολισθητικές αλυσίδες
Με τη χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων ή/και χειµερινών ελαστικών µπορεί να αυξηθεί η πρόσφυση σε

χειµερινές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά να µην χρησιµοποιούνται αντιολισθητικές αλυσίδες σε τροχούς πάνω από 18 ιντσών

= 14,5 psi). Αφήστε να διαφύγει αέρας χρησιµοποιώντας τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης εάν η πίεση του ελαστικού

είναι πολύ υψηλή.

 Προειδοποίηση

Ελέγχετε τακτικά την πίεση των ελαστικών.

 Προειδοποίηση

Η µέγιστη απόσταση που πρέπει να διανύσετε µε ελαστικά που περιέχουν στεγανοποιητικό υγρό είναι 200 km

(120 µίλια).

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής είναι ηλεκτρική συσκευή. Τηρείτε τους κατά τόπους κανονισµούς για τη διαχείριση αποβλήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις αντιολισθητικές αλυσίδες, απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

16.5.2. Χειµερινά ελαστικά

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε γνήσιες αντιολισθητικές αλυσίδες Volvo ή αντίστοιχες, οι οποίες έχουν σχεδιαστεί για το συγκεκριµένο µο-

ντέλο του αυτοκινήτου και τις διαστάσεις ελαστικού και ζάντας. Επιτρέπεται η χρήση µόνο µονών αντιολισθητικών

αλυσίδων.

Αν δεν είστε σίγουροι για τις αντιολισθητικές αλυσίδες, η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνερ-

γείο της Volvo. Αν δεν χρησιµοποιήσετε σωστές αντιολισθητικές αλυσίδες, µπορεί να προκληθεί σοβαρή ζηµιά στο αυτοκί-

νητο καθώς και ατύχηµα.

Η χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων µπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστι-

κών* [1] .

 Σηµαντικό

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να χρησιµοποιηθούν στο αυτοκίνητο, αλλά µε τους παρακάτω περιορισµούς:

Τηρείτε προσεκτικά πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή. Τοποθετείτε τις αλυσίδες ώστε να

εφαρµόζουν όσο το δυνατόν πιο σφικτά και να τις τεντώνετε σε τακτά χρονικά διαστήµατα.

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να τοποθετηθούν µόνο στους µπροστινούς τροχούς (το ίδιο ισχύει και για τα

αυτοκίνητα µε κίνηση στους τέσσερις τροχούς).

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ΔΕΝ µπορούν να χρησιµοποιηθούν αντιολισθητικές αλυσίδες, όπως αν έχουν τοποθετηθεί

µη εργοστασιακά ή "ειδικά" ελαστικά και ζάντες µε διαστάσεις διαφορετικές από τις εργοστασιακές. Ανάµεσα στις

αλυσίδες και τα φρένα, καθώς και ανάµεσα στην ανάρτηση και τα µέρη του αµαξώµατος, πρέπει να υπάρχει επαρκής

απόσταση.

Ανατρέξτε στις κατά τόπους διατάξεις περί χρήσης αντιολισθητικών αλυσίδων πριν τις τοποθετήσετε.

Ποτέ µην υπερβαίνετε τη µέγιστη ταχύτητα που ορίζει ο κατασκευαστής αντιολισθητικών αλυσίδων. Δεν πρέπει ποτέ

να υπερβαίνετε τα 50 km/h (30 mph) σε καµία περίπτωση.

Αποφύγετε τους αναβαθµούς, τις λακκούβες ή τις απότοµες στροφές όταν οδηγείτε µε αντιολισθητικές αλυσίδες.

Αποφεύγετε την οδήγηση σε µη ασφαλτοστρωµένους δρόµους, διότι έτσι φθείρονται οι αντιολισθητικές αλυσίδες αλλά

και τα ελαστικά.

Η οδήγηση µε αντιολισθητικές αλυσίδες µπορεί να επηρεάσει αρνητικά τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Μη στρίβετε γρήγορα ή απότοµα και µη φρενάρετε µε µπλοκαρισµένους τροχούς.

Ορισµένα είδη αλυσίδων που τεντώνονται πολύ επηρεάζουν τα µέρη του συστήµατος φρένων και, για αυτόν τον λόγο,

ΔΕΝ πρέπει να χρησιµοποιούνται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα χειµερινά ελαστικά είναι σχεδιασµένα για χειµερινές οδικές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών συγκεκριµένων διαστάσεων. Οι διαστάσεις των ελαστικών εξαρτώνται από την

έκδοση του κινητήρα. Εάν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε χειµερινά ελαστικά, τοποθετήστε το σωστό τύπο ελαστικών και στους

τέσσερις τροχούς.

Συµβουλές για την τοποθέτηση χειµερινών ελαστικών

Κατά την αλλαγή των θερινών και των χειµερινών ελαστικών, σηµαδέψτε τα ελαστικά ανάλογα µε την πλευρά του αυτοκινήτου

στην οποία ήταν τοποθετηµένα, για παράδειγµα L για αριστερά και R για δεξιά.

Απευθυνθείτε σε έναν διανοµέα της Volvo για συµβουλές σχετικά µε τον τύπο ζάντας και ελαστικού, που ταιριάζουν καλύτερα

στο αυτοκίνητό σας.

Ελαστικά µε καρφιά

Τα χειµερινά ελαστικά µε καρφιά θα πρέπει να διανύσουν οµαλά µια απόσταση 500�1000 km (300�600 mi), προκειµένου τα

καρφιά να εφαρµόσουν σωστά στα ελαστικά. Με αυτόν τον τρόπο, αυξάνεται η διάρκεια ζωής τόσο του ελαστικού όσο και των

καρφιών.

Βάθος πέλµατος

Όταν στο οδόστρωµα υπάρχει πάγος ή χιόνι και επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από τα ελαστικά αυξάνονται

σηµαντικά σε σχέση µε τις συνθήκες που επικρατούν το καλοκαίρι. Για τον λόγο αυτό, η Volvo συνιστά να µην οδηγείτε µε χειµε-

ρινά ελαστικά µε βάθος πέλµατος µικρότερο από 4 mm (0,15 in.).

16.5.3. Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι
Πριν κάνετε κάποιο µεγάλο ταξίδι οδικώς, είναι σηµαντικό να ελέγξετε τις λειτουργίες και τον εξοπλισµό του

αυτοκινήτου πολύ προσεκτικά.

Βεβαιωθείτε ότι

ο κινητήρας λειτουργεί κανονικά και ότι η κατανάλωση καυσίµου είναι φυσιολογική

δεν υπάρχουν διαρροές (καυσίµου, λαδιού ή άλλου υγρού)

η πέδηση στο φρενάρισµα λειτουργεί όπως προβλέπεται

το βάθος πέλµατος των ελαστικών είναι επαρκές και η πίεσή τους σωστή. Τοποθετήστε χειµερινά ελαστικά όταν οδηγείτε σε

περιοχές που υπάρχει κίνδυνος χιονιού ή παγετού στο οδόστρωµα

η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης πραγµατοποιείται σωστά

τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων βρίσκονται σε καλή κατάσταση

 Σηµείωση

Οι νόµοι σχετικά µε τη χρήση ελαστικών µε καρφιά µπορεί να διαφέρουν. Να τηρείτε πάντοτε τις κατά τόπους νοµοθεσίες

και κανονισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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υπάρχει προειδοποιητικό τρίγωνο και φωσφορίζον γιλέκο στο αυτοκίνητο - απαιτούνται από την νοµοθεσία σε ορισµένες

χώρες.

Συνιστάται επίσης να βεβαιωθείτε ότι οι χάρτες στο σύστηµα πλοήγησης* είναι ενηµερωµένοι και να ελέγξετε τους κανονισµούς

για τη φόρτωση και τη µετακίνηση µε πορθµείο ή τραινάµαξα, αν χρειάζεται.

Λάβετε υπόψη σας ότι ενδέχεται να επιβαρυνθείτε µε έξοδα περιαγωγής δεδοµένων, όταν το αυτοκίνητο συνδεθεί στο διαδίκτυο

στο εξωτερικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

16.5.4. Οδήγηση το χειµώνα
Για την οδήγηση το χειµώνα, είναι σηµαντικό να πραγµατοποιείτε ορισµένους ελέγχους για να διασφαλίσετε ότι

το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί µε ασφάλεια.

Ελέγξτε ιδίως τα παρακάτω πριν από την έναρξη της χειµερινής περιόδου:

Το ψυκτικό υγρό του κινητήρα πρέπει να περιέχει 50 % γλυκόλη. Το µείγµα αυτό προστατεύει τον κινητήρα, για να µην

παγώσει, σε θερµοκρασίες έως και -35°C (-31°F) περίπου. Για να αποφύγετε κινδύνους για την υγεία, δεν πρέπει να

αναµιγνύετε διαφορετικούς τύπους γλυκόλης.

Το ρεζερβουάρ πρέπει να διατηρείται γεµάτο για να αποφευχθεί η δηµιουργία συµπυκνωµάτων.

Το ιξώδες λαδιού του κινητήρα είναι σηµαντικό. Τα λάδια χαµηλότερου ιξώδους (λεπτόρρευστα λάδια) διευκολύνουν την

εκκίνηση όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και επίσης µειώνουν την κατανάλωση καυσίµου όταν ο κινητήρας είναι

κρύος.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση της µπαταρίας εκκίνησης και την κατάσταση φόρτισης. Όταν επικρατούν χαµηλές

θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από την µπαταρία εκκίνησης αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση και το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι

απαιτήσεις από την µπαταρία αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, ώστε να µη σχηµατιστεί πάγος στο δοχείο υγρού ψεκαστήρων.

Βλέπε ξεχωριστή ενότητα για συστάσεις λαδιού κινητήρα.

Ολισθηρό οδόστρωµα

Για το καλύτερο δυνατό κράτηµα στο δρόµο η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών σε όλους τους τροχούς, εάν υπάρχει

κίνδυνος χιονιού ή πάγου.

 Σηµείωση

Η χρήση χειµερινών ελαστικών επιβάλλεται από το νόµο σε ορισµένες χώρες. Η χρήση ελαστικών µε καρφιά δεν

επιτρέπεται σε όλες τις χώρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οδηγήστε σε ολισθηρό οδόστρωµα υπό ελεγχόµενες συνθήκες για να δείτε πώς αντιδρά το αυτοκίνητο.

16.6. Ελαστικά
Μεταξύ άλλων, ο σκοπός των ελαστικών είναι να φέρουν φορτίο, να παρέχουν πρόσφυση στο οδόστρωµα, να

αποσβένουν τους κραδασµούς και να προστατεύουν τις ζάντες από τη φθορά.

Τα ελαστικά επηρεάζουν σε µεγάλο βαθµό τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου. Ο τύπος του ελαστικού, οι διαστάσεις, η

πίεση των ελαστικών και ο δείκτης ταχύτητας έχουν µεγάλη σηµασία για την απόδοση του αυτοκινήτου.

Το αυτοκίνητο διαθέτει ελαστικά που συνάδουν µε το αυτοκόλλητο πληροφοριών ελαστικών, που βρίσκεται στην κολόνα της

πόρτας του οδηγού (ανάµεσα στην µπροστινή και την πίσω πόρτα).

Συνιστώµενα ελαστικά

Το αυτοκίνητο παραδίδεται µε εργοστασιακά ελαστικά Volvo που φέρουν το σήµα VOL [1]  στο προφίλ. Αυτά τα ελαστικά προσαρ-

µόζονται προσεκτικά στο αυτοκίνητο. Σε περίπτωση αλλαγής ελαστικών, είναι συνεπώς σηµαντικό και τα νέα ελαστικά να φέ-

ρουν αυτό το σήµα για να διατηρηθούν τα οδηγικά χαρακτηριστικά, η άνεση και η κατανάλωση καυσίµου του αυτοκινήτου.

Καινούρια ελαστικά

Τα ελαστικά είναι είδη που φθείρονται. Μετά από µερικά χρόνια, αρχίζουν να σκληραίνουν και τα χαρακτηριστικά/η ικανότητα

τριβής τους σταδιακά µειώνονται. Γι αυτό, κατά την αντικατάσταση των ελαστικών, ζητήστε όσο το δυνατόν πιο καινούργια ελα-

στικά. Αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό για τα χειµερινά ελαστικά. Τα τελευταία τέσσερα ψηφία του αριθµού δηλώνουν την εβδο-

µάδα και το έτος κατασκευής. Πρόκειται για τη σήµανση DOT (Department of Transportation) του ελαστικού και αναγράφεται µε

τη µορφή τεσσάρων ψηφίων, για παράδειγµα 0717. Αυτό σηµαίνει ότι το ελαστικό κατασκευάστηκε την 07η εβδοµάδα, του

έτους 2017.

Ηλικία ελαστικού

 Προειδοποίηση

Αν το ελαστικό υποστεί ζηµιά, µπορεί να χάσετε τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όλα τα ελαστικά που είναι παλαιότερα των 6 ετών πρέπει να ελέγχονται από ειδικό, ακόµη κι αν δεν φαίνονται φθαρµένα. Τα

ελαστικά φθείρονται µε το πέρασµα του χρόνου και αποσυντίθενται ακόµη κι αν χρησιµοποιούνται λίγο ή καθόλου. Εποµένως η

απόδοση των ελαστικών µπορεί να µειωθεί. Αυτό ισχύει για όλα τα ελαστικά που αποθηκεύονται για µελλοντική χρήση. Τυχόν

ρωγµές ή αλλοίωση του χρώµατος των ελαστικών αποτελούν ενδείξεις ακαταλληλότητας του ελαστικού για χρήση.

Οικονοµία από τα ελαστικά

Διατηρείτε τη σωστή πίεση ελαστικών.

Αποφύγετε τις απότοµες εκκινήσεις, το απότοµο φρενάρισµα και το στρίγκλισµα των ελαστικών.

Η φθορά των ελαστικών αυξάνεται µε την ταχύτητα.

Η σωστή ευθυγράµµιση των τροχών είναι πολύ σηµαντική.

Οι µη ζυγοσταθµισµένες ζάντες επιδεινώνουν την οικονοµία από τα ελαστικά και την άνεση κατά τη µετακίνηση.

Τα ελαστικά πρέπει να περιστρέφονται µε την ίδια φορά περιστροφής καθ' όλη τη διάρκεια της λειτουργικής τους ζωής.

Όταν αλλάζετε ελαστικά, τα ελαστικά µε το βαθύτερο πέλµα πρέπει να τοποθετούνται στον πίσω άξονα για να µειωθεί ο

κίνδυνος πλαγιολίσθησης λόγω υπερστροφής κατά την υδρολίσθηση, τις στροφές ή το απότοµο φρενάρισµα σε βρεγµένο

δρόµο.

Αν ανεβαίνετε κράσπεδα ή περνάτε από βαθιές λακκούβες, µπορεί να προκληθεί µόνιµη ζηµιά στα ελαστικά ή/και τις ζάντες.

Στα αυτοκίνητα µε διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών στον µπροστινό και τον πίσω άξονα, δεν επιτρέπεται η

εναλλαγή των τροχών εµπρός πίσω.

Εναλλαγή θέσεων ελαστικών

Ο τρόπος που οδηγείτε, η πίεση των ελαστικών, οι κλιµατολογικές συνθήκες και η κατάσταση του οδοστρώµατος επηρεάζουν τη

γήρανση και τη φθορά των ελαστικών. Όσο πιο σωστή είναι η πίεση των ελαστικών τόσο πιο οµοιόµορφη είναι η φθορά.

Για να αποφύγετε µεγάλες διαφορές στο βάθος του πέλµατος και στη φθορά των ελαστικών, µπορείτε να εναλλάσσετε τα µπρο-

στινά µε τα πίσω ελαστικά. Η κατάλληλη απόσταση για την πρώτη αλλαγή είναι περίπου 5000 km (περίπου 3100 µίλια) και στη

συνέχεια κάθε 10000 km (περίπου 6200 µίλια).

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τον έλεγχο του βάθους του πέλµατος. Αν πα-

ρατηρούνται ήδη σηµαντικές διαφορές στη φθορά (διαφορά > 1 mm στο βάθος του πέλµατος) ανάµεσα στα ελαστικά, τα ελαστι-

κά µε τη µικρότερη φθορά πρέπει να τοποθετηθούν στον πίσω άξονα. Η πλαγιολίσθηση λόγω υποστροφής µπορεί συνήθως να

διορθωθεί ευκολότερα από ό,τι η πλαγιολίσθηση λόγω υπερστροφής. Για αυτό τον λόγο, είναι σηµαντικό οι πίσω τροχοί να µη

χάσουν ποτέ την πρόσφυσή τους πριν από τους µπροστινούς τροχούς.

Αποθήκευση των ζαντών και των ελαστικών

Όταν αποθηκεύετε ολόκληρο τον τροχό (τη ζάντα µε το ελαστικό), πρέπει να τον κρεµάτε ή να τον εναποθέτετε στο δάπεδο µε το

πλάι.

Τα ελαστικά, όταν δεν είναι τοποθετηµένα στις ζάντες, πρέπει να αποθηκεύονται στο πλάι ή όρθια, και όχι κρεµασµένα.

 Σηµαντικό

Τα αυτοκίνητα µε διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών στον µπροστινό και στον πίσω άξονα πρέπει πάντοτε να

έχουν τα φαρδύτερα ελαστικά ή/και ζάντες στον πίσω άξονα. Για τον λόγο αυτό δεν επιτρέπεται η εναλλαγή των ζαντών

εµπρός πίσω, για παράδειγµα για να είναι πιο οµοιόµορφη η φθορά ανάµεσα στα µπροστινά και τα πίσω ελαστικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
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[1] Μπορεί να υπάρχουν αποκλίσεις για ορισµένες διαστάσεις ελαστικών.

16.7. Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών
Σε ορισµένες χώρες δεν αναγράφονται όλες οι εγκεκριµένες διαστάσεις στην άδεια ή σε άλλα έγγραφα. Στον

παρακάτω πίνακα παρατίθενται όλοι οι εγκεκριµένοι συνδυασµοί ζαντών και ελαστικών.

✓ = εγκεκριµένο

[1] Η διάσταση 235�55 R18 στα αυτοκίνητα µε φρένα 18" τοποθετείται µόνο αν το αυτοκίνητο διαθέτει εγκεκριµένες ζάντες.

Απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo για τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου σας.

 Σηµαντικό

Τα ελαστικά πρέπει να αποθηκεύονται σε δροσερό, στεγνό και σκοτεινό µέρος και ποτέ κοντά σε διαλυτικά, βενζίνη, λάδια,

κ.λπ.

 Προειδοποίηση

Οι διαστάσεις ζαντών και ελαστικών για το Volvo σας είναι συγκεκριµένες, ώστε να πληρούν τις πλέον αυστηρές

απαιτήσεις σταθερότητας και οδηγικών χαρακτηριστικών. Οι µη εγκεκριµένοι συνδυασµοί διαστάσεων ζαντών και

ελαστικών µπορεί να επηρεάσουν αρνητικά τη σταθερότητα και τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Η ζηµιά που προκαλείται από την τοποθέτηση µη εγκεκριµένων συνδυασµών διαστάσεων ζαντών και ελαστικών δεν

καλύπτεται από την εγγύηση καινούργιου αυτοκινήτου. Η Volvo δεν αποδέχεται ευθύνη για θάνατο, τραυµατισµό ή

άλλο κόστος που επισύρει µια τέτοια τοποθέτηση.

Κινητήρας µηχ./

αυτ.

235�55 R18 [1]

7,5x18x50,5

235�50 R19

7,5x19x50,5

245�45 R20

8x20x50,5

245�40 R21

8x21x50,5

Όλοι οι κινητήρες αυτ. ✓ ✓ ✓ ✓

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17. Χώρος φόρτωσης, αποθηκευτικός χώρος και χώρος
επιβατών

17.1. Φόρτωση

17.1.1. Συστάσεις για τη φόρτωση

Υπάρχουν ορισµένα πράγµατα που είναι σηµαντικό να θυµάστε όταν φορτώνετε το αυτοκίνητο.

Το ωφέλιµο φορτίο εξαρτάται από το απόβαρο του αυτοκινήτου. Το ωφέλιµο φορτίο του αυτοκινήτου µειώνεται κατά το συνολι-

κό βάρος των επιβατών και όλων των αξεσουάρ.

Φόρτωση στον χώρο αποσκευών

Τι είναι καλό να θυµάστε κατά τη φόρτωση του αυτοκινήτου:

Τοποθετήστε κατάλληλα το φορτίο έτσι, ώστε να εφαρµόζει σταθερά στην πίσω πλευρά της πλάτης των πίσω καθισµάτων.

Τα βαριά αντικείµενα πρέπει να τοποθετούνται όσο πιο χαµηλά γίνεται. Αποφεύγετε την τοποθέτηση βαρέων φορτίων σε

αναδιπλωµένες πλάτες καθισµάτων.

Καλύψτε τις αιχµηρές άκρες µε κάτι µαλακό, ώστε να αποφύγετε ζηµιές στην ταπετσαρία.

Ασφαλίστε όλα τα φορτία στους κρίκους συγκράτησης φορτίων µε ιµάντες ή µε δίχτυα.

 Προειδοποίηση

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου αλλάζουν ανάλογα µε το βάρος και τη θέση του φορτίου.

 Προειδοποίηση

Ένα αντικείµενο που δεν είναι δεµένο και ζυγίζει 20 kg (44 lbs), σε περίπτωση µετωπικής σύγκρουσης µε ταχύτητα

50 km/h (30 mph), µπορεί να φέρει την ισχύ πρόσκρουσης βάρους 1000 kg (2200 lbs).

 Προειδοποίηση

Αφήστε κενό 10 cm (4 in.) ανάµεσα στο φορτίο και τα παράθυρα, αν το φορτίο στο αυτοκίνητο υπερβαίνει σε ύψους το

πάνω άκρο των παραθύρων. Διαφορετικά, η προστασία που παρέχεται από τους αερόσακους τύπου κουρτίνας στην

επένδυση οροφής µπορεί να µειωθεί σηµαντικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αύξηση του χώρου φόρτωσης στον χώρο αποσκευών

Για να επεκτείνετε τον χώρο αποσκευών και να διευκολυνθείτε κατά τη φόρτωση, µπορείτε να αναδιπλώσετε προς τα κάτω την

πλάτη του πίσω καθίσµατος. Λάβετε υπόψη σας ότι τα αντικείµενα δεν πρέπει να εµποδίζουν τη λειτουργία του συστήµατος

WHIPS για τα µπροστινά καθίσµατα εάν αναδιπλώσετε την πλάτη κάποιου από τα πίσω καθίσµατα.

Το διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης* στο πίσω κάθισµα µπορεί να αναδιπλωθεί προς τα κάτω για τη µεταφορά στενών αντικειµέ-

νων µεγάλου µήκους.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.2. Άγκιστρα για σακούλες
Τα άγκιστρα για τις σακούλες συγκρατούν τις σακούλες στη θέση τους, ώστε να µην πέσουν και αδειάσουν στον

χώρο αποσκευών.

Στο πλάι

Υπάρχει ένα άγκιστρο για σακούλες στο πλαϊνό πλαίσιο σε κάθε πλευρά του χώρου αποσκευών.

 Προειδοποίηση

Στερεώνετε πάντοτε το φορτίο. Διαφορετικά, το φορτίο µπορεί να µετατοπιστεί σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος

προκαλώντας τραυµατισµό στους επιβάτες του αυτοκινήτου.

Καλύψτε τα αιχµηρά άκρα και τις αιχµηρές γωνίες µε κάποιο µαλακό υλικό.

Κατά τη φόρτωση ή την εκφόρτωση αντικειµένων µεγάλου µήκους, σβήστε τον κινητήρα και τραβήξτε το χειρόφρενο. Δια-

φορετικά, υπάρχει κίνδυνος να µετακινηθεί κατά λάθος ο µοχλός ή ο επιλογέας ταχυτήτων στη θέση Drive - µε αποτέλε-

σµα το αυτοκίνητο να αρχίσει να κινείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στο ντουλαπάκι του συνοδηγού

Υπάρχει επίσης ένα εκτεινόµενο άγκιστρο στο ντουλαπάκι του συνοδηγού, που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να κρεµάσετε µια

τσάντα.

17.1.3. Κρίκοι συγκράτησης φορτίου
Χρησιµοποιήστε τους τέσσερις κρίκους συγκράτησης φορτίου για να συνδέσετε ιµάντες, ώστε να στερεώσετε

αντικείµενα στον χώρο αποσκευών.

17.1.4. Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας*
Το δίχτυ ασφαλείας δεν επιτρέπει στο φορτίο να εκτιναχθεί προς τα εµπρός στον χώρο επιβατών σε περίπτωση

απότοµου φρεναρίσµατος.

 Σηµαντικό

Τα άγκιστρα για τις σακούλες αντέχουν βάρος έως 5 kg (11 lbs).

 Προειδοποίηση

Τα σκληρά, αιχµηρά ή/και βαριά αντικείµενα που προεξέχουν µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό σε περίπτωση απότο-

µου φρεναρίσµατος.

Τα µεγάλα και βαριά αντικείµενα πρέπει να ασφαλίζονται πάντοτε µε ζώνη ασφαλείας ή ιµάντες συγκράτησης φορτίων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται σε τέσσερα σηµεία στερέωσης.

Για λόγους ασφαλείας, το δίχτυ ασφαλείας πρέπει να είναι πάντοτε στερεωµένο και ασφαλισµένο όπως περιγράφεται

παρακάτω.

Το δίκτυ είναι κατασκευασµένο από ισχυρό νάιλον και µπορεί να στερεωθεί σε δύο διαφορετικές θέσεις στο αυτοκίνητο:

Πίσω θέση τοποθέτησης - πίσω από το πίσω κάθισµα.

Μπροστινή θέση τοποθέτησης - πίσω από τα µπροστινά καθίσµατα.

Τοποθέτηση του διχτυού ασφαλείας

 Προειδοποίηση

Το φορτίο στο χώρο αποσκευών πρέπει να είναι καλά στερεωµένο, και επίσης να έχει χρησιµοποιηθεί και τοποθετηθεί

σωστά ένα δίχτυ ασφαλείας.

 Προειδοποίηση

Είναι απαραίτητο να διασφαλίσετε ότι τα επάνω σηµεία στερέωσης του διχτυού ασφαλείας έχουν τοποθετηθεί σωστά και

οι ιµάντες τάνυσης έχουν στερεωθεί κατάλληλα.

Εάν το δίχτυ ασφαλείας έχει υποστεί ζηµιά, δεν πρέπει να το χρησιµοποιήσετε.

 Σηµείωση

Χάρη στην εµπρόσθια τοποθέτηση, το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται πολύ εύκολα από τις πίσω πόρτες.

Ξετυλίξτε το δίχτυ ασφαλείας µε τα επάνω άγκιστρα στερέωσης στραµµένα προς τα πάνω.1

Στερεώστε το ένα άγκιστρο στερέωσης του διχτιού στο µπροστινό ή το πίσω σηµείο στερέωσης της οροφής, µε τις ασφά-

λειες των ιµάντων στερέωσης στραµµένες προς το µέρος σας.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαιρέστε τα άγκιστρα ρουχισµού από τη βάση οροφής, γυρίζοντας τα κατά ένα τέταρτο της περιστροφής δεξιά στην αρι-

στερή πλευρά και κατά ένα τέταρτο της περιστροφής αριστερά στη δεξιά πλευρά αντίστοιχα.

Ισχύει για την αριστερή πλευρά.

Στερεώστε το δεύτερο άγκιστρο στερέωσης του διχτυού στο στήριγµα της οροφής στην απέναντι πλευρά.

Προσέξτε να πιέσετε τα άγκιστρα συγκράτησης του διχτιού προς τα εµπρός στην µπροστινή τερµατική θέση κάθε σηµείου

στερέωσης στην οροφή.

3

Πίσω σηµείο τοποθέτησης.

Για το πίσω σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα πίσω σηµεία στερέωσης στην οροφή, αγκιστρώστε τους ιµάντες τάνυσης του διχτυού

ασφαλείας στους µπροστινούς κρίκους συγκράτησης φορτίου στον χώρο αποσκευών.

Μπροστινό σηµείο τοποθέτησης.

Για το µπροστινό σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα µπροστινά σηµεία στερέωσης οροφής, αγκιστρώστε τους ιµάντες στους ακριανούς κρίκους

στο πίσω µέρος όλων των οδηγών των καθισµάτων. Η διαδικασία είναι ευκολότερη αν οι πλάτες των καθισµάτων βρίσκο-

νται στην όρθια θέση και τα καθίσµατα έχουν µετακινηθεί ελαφρώς προς τα εµπρός.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

Το δίχτυ ασφαλείας µπορεί να αφαιρεθεί και να τυλιχτεί εύκολα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.5. Φορτίο στην οροφή και φόρτωση της σχάρας οροφής

Για τη φόρτωση της οροφής του αυτοκινήτου, συνιστώνται οι σχάρες οροφής που έχει κατασκευάσει η Volvo.

Ο σκοπός είναι να µειωθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στο αυτοκίνητο. Οι σχάρες οροφής Volvo διατίθενται για αγορά στο Επίσηµο Δίκτυο

της Volvo.

Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες τοποθέτησης που παρέχονται µαζί µε τις σχάρες.

Κατανείµετε οµοιόµορφα το φορτίο επάνω στη σχάρα φορτίου. Τοποθετήστε στη βάση τα βαρύτερα αντικείµενα.

Ελέγχετε περιοδικά τη σχάρα φορτίου και το ίδιο το φορτίο, ώστε να βεβαιωθείτε ότι έχουν στερεωθεί σωστά. Δέστε το

φορτίο µε ιµάντες πρόσδεσης ώστε να είναι ασφαλές.

Δώστε προσοχή για να βεβαιωθείτε ότι δεν ασκείτε έντονη πίεση στο δίχτυ όταν µετακινήσετε το κάθισµα και την πλάτη

του καθίσµατος ξανά προς τα πίσω. Μετακινήστε το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος τόσο, όσο χρειάζεται µέχρι να

ακουµπήσει στο δίχτυ.

 Σηµαντικό

Αν πιέσετε δυνατά προς τα πίσω το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος στο δίχτυ ασφαλείας, το δίχτυ και τα

σχετικά σηµεία στερέωσης στην οροφή µπορεί να υποστούν ζηµιά.

Τεντώστε το δίχτυ ασφαλείας από τους ιµάντες στερέωσης.5

Λασκάρετε το δίχτυ ασφαλείας πιέζοντας το κουµπί στην ασφάλεια των ιµάντων στερέωσης και διοχετεύστε ένα µέρος του

ιµάντα στερέωσης προς τα έξω σε κάθε πλευρά.
1

Πιέστε τις ασφάλειες και αποσυνδέστε και τα δύο άγκιστρα των ιµάντων στερέωσης.2

Απασφαλίστε τα επάνω σηµεία σύνδεσης και αποσυνδέστε το δίχτυ από τα σηµεία στερέωσης της οροφής.3

Διπλώστε προς τα πάνω το δίχτυ και αποθηκεύστε το στη θήκη του.

Επανατοποθετήστε τα άγκιστρα ρουχισµού αν χρειάζεται.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν το φορτίο προεξέχει µπροστά από το αυτοκίνητο λόγω µήκους, π.χ. κανό ή καγιάκ, τοποθετήστε τον κρίκο ρυµούλκησης

στην µπροστινή του υποδοχή και χρησιµοποιήστε τον για να συνδέσετε το λάστιχο πρόσδεσης (χταπόδι).

Το µέγεθος της επιφάνειας που εκτίθεται στον αέρα, και συνεπώς η κατανάλωση καυσίµου, αυξάνεται ανάλογα µε το

µέγεθος του φορτίου.

Οδηγείτε ήπια. Αποφεύγετε τις απότοµες επιταχύνσεις, το δυνατό φρενάρισµα και τους απότοµους ελιγµούς στις στροφές.

17.1.6. Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο*
Όταν θέλετε να χρησιµοποιήσετε βάση ποδηλάτων, συνιστάτε να επιλέγετε βάσεις ποδηλάτων της Volvo.

Κι αυτό για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στο αυτοκίνητο και να επιτευχθεί η µεγαλύτερη πιθανή ασφάλεια στη διάρκεια της δια-

δροµής. Οι βάσεις ποδηλάτων της Volvo διατίθενται για αγορά στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες που παρέχονται µαζί µε τη βάση ποδηλάτων.

Η βάση ποδηλάτων, συµπ. του φορτίου, πρέπει να ζυγίζει όχι περισσότερο από 75 kg (165 lb).

Η βάση ποδηλάτων µπορεί να έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να δέχεται έως τρία ποδήλατα.

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου επηρεάζονται όταν στον κοτσαδόρο έχει τοποθετηθεί βάση ποδηλάτων. Για

παράδειγµα για τους εξής λόγους:

αυξηµένο βάρος

µειωµένη ικανότητα επιτάχυνσης

µειωµένη απόσταση από το έδαφος

αλλαγή στην ικανότητα πέδησης.

Συστάσεις για την τοποθέτηση ποδηλάτων στη βάση ποδηλάτων

 Προειδοποίηση

Το κέντρο βάρους και τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου µεταβάλλονται ανάλογα µε το φορτίο στην οροφή.

Τηρείτε τις προδιαγραφές του αυτοκινήτου όσον αφορά στο βάρος και το µέγιστο επιτρεπόµενο φορτίο.

 Προειδοποίηση

Αν η βάση ποδηλάτων δεν χρησιµοποιηθεί σωστά, µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στον κοτσαδόρο και το αυτοκίνητο.

Η βάση ποδηλάτων µπορεί να λασκάρει από τον κοτσαδόρο αν

δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην κεφαλή του κοτσαδόρου

υπερφορτωθεί, ανατρέξτε στις οδηγίες της βάσης ποδηλάτων για το µέγιστο βάρος φορτίου

χρησιµοποιηθεί για τη µεταφορά οποιουδήποτε άλλου αντικειµένου εκτός από ποδήλατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όσο µεγαλύτερη είναι η απόσταση ανάµεσα στο κέντρο βάρους του φορτίου και την κεφαλή του κοτσαδόρου, τόσο µεγαλύτερο

βάρος ασκείται στον κοτσαδόρο.

Φορτίο σύµφωνα µε τις παρακάτω συστάσεις:

Τοποθετήστε το βαρύτερο ποδήλατο προς τα µέσα, πιο κοντά στο αυτοκίνητο.

Τοποθετήστε το φορτίο συµµετρικά και όσο το δυνατόν πιο κοντά στο κέντρο του αυτοκινήτου π.χ. φορτώνοντας τα

ποδήλατα στραµµένα προς αντίθετες κατευθύνσεις µεταξύ τους αν τοποθετήσετε αρκετά ποδήλατα.

Αφαιρέστε τα µη στερεωµένα αντικείµενα από το ποδήλατο που θα µεταφέρετε, π.χ. καλάθι ποδηλάτου, µπαταρία, παιδικό

κάθισµα. Αυτό γίνεται εν µέρει για να µειώσετε το φορτίο στον κοτσαδόρο και τη βάση ποδηλάτων και εν µέρει για να

µειωθεί η αεροδυναµική αντίσταση, που επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου.

Μη χρησιµοποιείτε προστατευτικά καλύµµατα στα ποδήλατα. Μπορεί έτσι να επηρεαστεί η δυνατότητα για ελιγµούς, να

περιοριστεί η ορατότητά σας και να αυξηθεί η κατανάλωση καυσίµου. Μπορεί επίσης να αυξηθεί το φορτίο που ασκείται

στον κοτσαδόρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.7. Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο
Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, υπάρχει µια σειρά από ζητήµατα που είναι σηµαντικό να λάβετε υπόψη σας σχετικά

µε τον κοτσαδόρο, το τρέιλερ και την τοποθέτηση του φορτίου στο τρέιλερ.

Το ωφέλιµο φορτίο εξαρτάται από το απόβαρο του αυτοκινήτου. Το ωφέλιµο φορτίο του αυτοκινήτου µειώνεται κατά το συνολι-

κό βάρος των επιβατών και όλων των αξεσουάρ, π.χ. του κοτσαδόρου.

Το αυτοκίνητο διαθέτει τον απαραίτητο εξοπλισµό για ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου.

Ο κοτσαδόρος του αυτοκινήτου πρέπει να είναι εγκεκριµένου τύπου.

Τοποθετήστε το φορτίο στο τρέιλερ έτσι, ώστε το βάρος στον κοτσαδόρο να είναι σύµφωνο µε το µέγιστο επιτρεπόµενο

φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου. Το φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου υπολογίζεται ως µέρος του ωφέλιµου

φορτίου του αυτοκινήτου.

Φουσκώστε τα ελαστικά στη συνιστώµενη πίεση για οδήγηση µε πλήρες φορτίο.

Ο κινητήρας καταπονείται περισσότερο από το σύνηθες κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο.

Μη ρυµουλκείτε βαρύ ρυµουλκούµενο, όταν το αυτοκίνητο είναι καινούργιο. Περιµένετε µέχρι να διανύσει τουλάχιστον

1000 km (620 µίλια).

Τα φρένα καταπονούνται πολύ περισσότερο απ' ό,τι συνήθως σε µεγάλες και απότοµες κατηφόρες. Επιλέξτε χαµηλότερη

σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων, όταν οι αλλαγές γίνονται µηχανική και προσαρµόστε την ταχύτητά σας.

Τηρείτε την κείµενη νοµοθεσία για τα επιτρεπόµενα όρια ταχύτητας και το µέγιστο βάρος.

Διατηρήστε χαµηλή ταχύτητα κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε µεγάλη, απότοµη ανηφόρα.

Το µέγιστο αναγραφόµενο βάρος του τρέιλερ ισχύει µόνο για υψόµετρα έως 1000 µέτρα από το επίπεδο της θάλασσας

(3280 ft). Σε µεγαλύτερα υψόµετρα, η απόδοση του κινητήρα και η ικανότητα αναρρίχησης του οχήµατος µειώνονται λόγω

µειωµένης πυκνότητας του αέρα και, συνεπώς, το µέγιστο φορτίο του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί. Το βάρος του αυτοκινήτου

και του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί κατά 10% για κάθε επιπλέον 1000 m (3280 ft) ή µέρος αυτών.

Αποφεύγετε την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε επιφάνειες µε κλίση µεγαλύτερη από 12 %.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βάρος ρυµουλκούµενου

Έλεγχος ύψους ανάρτησης*

Το σύστηµα του αυτοκινήτου για τη ρύθµιση ύψους της ανάρτησης προσπαθεί να διατηρεί σταθερό το ύψος της ανάρτησης, ανε-

ξάρτητα από το φορτίο (έως και το ανώτατο επιτρεπτό βάρος). Όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο, το πίσω µέρος του αυτο-

κινήτου χαµηλώνει ελαφρώς - αυτό είναι φυσιολογικό.

Κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές

Υπό ορισµένες περιστάσεις µπορεί να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης κατά τη ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου. Σε περίπτωση

υπερθέρµανσης στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία

και εµφανίζεται ένα µήνυµα.

Το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων προσαρµόζει τις σχέσεις ανάλογα µε το φορτίο και τις στροφές του κινητήρα.

Απότοµες κλίσεις

Μην ασφαλίζετε το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων σε µεγαλύτερη σχέση από αυτή που µπορεί να "αντεπεξέλθει" ο κινητήρας -

δεν είναι πάντοτε καλή ιδέα να οδηγείτε µε υψηλότερη σχέση όταν ο κινητήρας λειτουργεί σε χαµηλές στροφές.

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου του

αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Ακολουθήστε τις υποδεικνυόµενες οδηγίες για φορτία τρέιλερ. Διαφορετικά, µπορεί να είναι δύσκολο να ελέγξετε το

αυτοκίνητο και το τρέιλερ σε περίπτωση απότοµων ελιγµών και κατά την πέδηση.

 Σηµείωση

Τα επίσηµα µέγιστα φορτία τρέιλερ είναι αυτά που επιτρέπονται από τη Volvo. Η εκάστοτε εθνική νοµοθεσία οδικής

κυκλοφορίας µπορεί να περιορίζει ακόµη περισσότερο τα φορτία τρέιλερ και τις ταχύτητες κίνησης. Ο κοτσαδόρος µπορεί

να έχει πιστοποιηθεί για ρυµούλκηση φορτίων µεγαλύτερων από αυτά που µπορεί να ρυµουλκήσει το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

Ακινητοποιείτε τους τροχούς µε τάκους, όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο µε ρυµουλκούµενο σε επικλινή επιφάνεια.

Εκκίνηση σε επικλινές έδαφος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.2. Χώρος αποσκευών

17.2.1. Δίχτυ ασφαλείας, πλέγµα ασφαλείας και κάλυµµα χώ-
ρου αποσκευών

17.2.1.1. Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας*
Το δίχτυ ασφαλείας δεν επιτρέπει στο φορτίο να εκτιναχθεί προς τα εµπρός στον χώρο επιβατών σε περίπτωση

απότοµου φρεναρίσµατος.

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Ενεργοποιήστε το χειρόφρενο.2

Επιλέξτε τη θέση P.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων.4

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Επιλέξτε τη θέση D.2

Απενεργοποίηση του χειρόφρενου.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων και αρχίστε να οδηγείτε.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται σε τέσσερα σηµεία στερέωσης.

Για λόγους ασφαλείας, το δίχτυ ασφαλείας πρέπει να είναι πάντοτε στερεωµένο και ασφαλισµένο όπως περιγράφεται

παρακάτω.

Το δίκτυ είναι κατασκευασµένο από ισχυρό νάιλον και µπορεί να στερεωθεί σε δύο διαφορετικές θέσεις στο αυτοκίνητο:

Πίσω θέση τοποθέτησης - πίσω από το πίσω κάθισµα.

Μπροστινή θέση τοποθέτησης - πίσω από τα µπροστινά καθίσµατα.

Τοποθέτηση του διχτυού ασφαλείας

 Προειδοποίηση

Το φορτίο στο χώρο αποσκευών πρέπει να είναι καλά στερεωµένο, και επίσης να έχει χρησιµοποιηθεί και τοποθετηθεί

σωστά ένα δίχτυ ασφαλείας.

 Προειδοποίηση

Είναι απαραίτητο να διασφαλίσετε ότι τα επάνω σηµεία στερέωσης του διχτυού ασφαλείας έχουν τοποθετηθεί σωστά και

οι ιµάντες τάνυσης έχουν στερεωθεί κατάλληλα.

Εάν το δίχτυ ασφαλείας έχει υποστεί ζηµιά, δεν πρέπει να το χρησιµοποιήσετε.

 Σηµείωση

Χάρη στην εµπρόσθια τοποθέτηση, το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται πολύ εύκολα από τις πίσω πόρτες.

Ξετυλίξτε το δίχτυ ασφαλείας µε τα επάνω άγκιστρα στερέωσης στραµµένα προς τα πάνω.1

Στερεώστε το ένα άγκιστρο στερέωσης του διχτιού στο µπροστινό ή το πίσω σηµείο στερέωσης της οροφής, µε τις ασφά-

λειες των ιµάντων στερέωσης στραµµένες προς το µέρος σας.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαιρέστε τα άγκιστρα ρουχισµού από τη βάση οροφής, γυρίζοντας τα κατά ένα τέταρτο της περιστροφής δεξιά στην αρι-

στερή πλευρά και κατά ένα τέταρτο της περιστροφής αριστερά στη δεξιά πλευρά αντίστοιχα.

Ισχύει για την αριστερή πλευρά.

Στερεώστε το δεύτερο άγκιστρο στερέωσης του διχτυού στο στήριγµα της οροφής στην απέναντι πλευρά.

Προσέξτε να πιέσετε τα άγκιστρα συγκράτησης του διχτιού προς τα εµπρός στην µπροστινή τερµατική θέση κάθε σηµείου

στερέωσης στην οροφή.

3

Πίσω σηµείο τοποθέτησης.

Για το πίσω σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα πίσω σηµεία στερέωσης στην οροφή, αγκιστρώστε τους ιµάντες τάνυσης του διχτυού

ασφαλείας στους µπροστινούς κρίκους συγκράτησης φορτίου στον χώρο αποσκευών.

Μπροστινό σηµείο τοποθέτησης.

Για το µπροστινό σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα µπροστινά σηµεία στερέωσης οροφής, αγκιστρώστε τους ιµάντες στους ακριανούς κρίκους

στο πίσω µέρος όλων των οδηγών των καθισµάτων. Η διαδικασία είναι ευκολότερη αν οι πλάτες των καθισµάτων βρίσκο-

νται στην όρθια θέση και τα καθίσµατα έχουν µετακινηθεί ελαφρώς προς τα εµπρός.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

Το δίχτυ ασφαλείας µπορεί να αφαιρεθεί και να τυλιχτεί εύκολα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.2.2. Χώρος αποσκευών

Το αυτοκίνητο διαθέτει ευέλικτο χώρο αποσκευών, που επιτρέπει τη µεταφορά και στερέωση µεγάλων

αντικειµένων.

Αναδιπλώνοντας επίσης τις πλάτες των πίσω καθισµάτων, ο χώρος αποσκευών µπορεί να µεγαλώσει αρκετά. Χρησιµοποιήστε

τους κρίκους συγκράτησης φορτίου ή τις βάσεις για σακούλες, για να στερεώσετε το φορτίο µε ασφάλεια στη θέση του. Η εταζέ-

ρα µπορεί να αφαιρεθεί εύκολα, ώστε να δηµιουργηθεί χώρος για ογκώδη αντικείµενα.

Ο κρίκος ρυµούλκησης του αυτοκινήτου και κιτ επισκευής ελαστικού ή ο εφεδρικός τροχός* αποθηκεύονται κάτω από το δάπε-

δο του χώρου αποσκευών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Δώστε προσοχή για να βεβαιωθείτε ότι δεν ασκείτε έντονη πίεση στο δίχτυ όταν µετακινήσετε το κάθισµα και την πλάτη

του καθίσµατος ξανά προς τα πίσω. Μετακινήστε το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος τόσο, όσο χρειάζεται µέχρι να

ακουµπήσει στο δίχτυ.

 Σηµαντικό

Αν πιέσετε δυνατά προς τα πίσω το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος στο δίχτυ ασφαλείας, το δίχτυ και τα

σχετικά σηµεία στερέωσης στην οροφή µπορεί να υποστούν ζηµιά.

Τεντώστε το δίχτυ ασφαλείας από τους ιµάντες στερέωσης.5

Λασκάρετε το δίχτυ ασφαλείας πιέζοντας το κουµπί στην ασφάλεια των ιµάντων στερέωσης και διοχετεύστε ένα µέρος του

ιµάντα στερέωσης προς τα έξω σε κάθε πλευρά.
1

Πιέστε τις ασφάλειες και αποσυνδέστε και τα δύο άγκιστρα των ιµάντων στερέωσης.2

Απασφαλίστε τα επάνω σηµεία σύνδεσης και αποσυνδέστε το δίχτυ από τα σηµεία στερέωσης της οροφής.3

Διπλώστε προς τα πάνω το δίχτυ και αποθηκεύστε το στη θήκη του.

Επανατοποθετήστε τα άγκιστρα ρουχισµού αν χρειάζεται.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.2.3. Άγκιστρα για σακούλες
Τα άγκιστρα για τις σακούλες συγκρατούν τις σακούλες στη θέση τους, ώστε να µην πέσουν και αδειάσουν στον

χώρο αποσκευών.

Στο πλάι

Υπάρχει ένα άγκιστρο για σακούλες στο πλαϊνό πλαίσιο σε κάθε πλευρά του χώρου αποσκευών.

Στο ντουλαπάκι του συνοδηγού

Υπάρχει επίσης ένα εκτεινόµενο άγκιστρο στο ντουλαπάκι του συνοδηγού, που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να κρεµάσετε µια

τσάντα.

17.2.4. Κουτί πρώτων βοηθειών*
Το κουτί πρώτων βοηθειών περιέχει υλικά πρώτων βοηθειών.

 Σηµαντικό

Τα άγκιστρα για τις σακούλες αντέχουν βάρος έως 5 kg (11 lbs).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθηκεύστε το κουτί πρώτων βοηθειών πίσω από τον ελαστικό ιµάντα, αν το αυτοκίνητο διαθέτει ιµάντα.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.2.5. Αφαίρεση και αποθήκευση της εταζέρας
Η εταζέρα µπορεί να αφαιρεθεί για να αυξηθεί ο χώρος αποσκευών.

Αφαίρεση της εταζέρας

Αποσυνδέστε τους κρίκους ανύψωσης της εταζέρας και στις δύο πλευρές.
1

Απαγκιστρώστε την εταζέρα στο µπροστινό της άκρο και αφαιρέστε την.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθηκεύστε την εταζέρα που αφαιρέσατε σε ασφαλές σηµείο, ώστε να µην υποστεί ζηµιά.

17.2.6. Αναδίπλωση του δαπέδου του χώρου αποσκευών
προς τα πάνω
Το δάπεδο του χώρου αποσκευών µπορεί να στερεωθεί στην ανεβασµένη θέση µε τον βραχίονα στήριξης.

17.2.7. Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

Πιάστε τη λαβή για να αναδιπλώσετε το δάπεδο του χώρου αποσκευών προς τα πάνω.1

Ανεβάστε τον βραχίονα στήριξης και στερεώστε το άκρο στην υποδοχή στην κάτω πλευρά του δαπέδου του χώρου

αποσκευών.
2

Το δάπεδο του χώρου αποσκευών παραµένει στην ανεβασµένη θέση.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρησιµοποιήστε τους τέσσερις κρίκους συγκράτησης φορτίου για να συνδέσετε ιµάντες, ώστε να στερεώσετε

αντικείµενα στον χώρο αποσκευών.

17.2.8. Προειδοποιητικό τρίγωνο

Χρησιµοποιήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να προειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου αν

το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο σε κυκλοφοριακή συµφόρηση.

Επίσης ανάψτε τα αλάρµ.

Αποθηκευτικοί χώροι

Το προειδοποιητικό τρίγωνο βρίσκεται στο χώρο στην εσωτερική πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.

 Προειδοποίηση

Τα σκληρά, αιχµηρά ή/και βαριά αντικείµενα που προεξέχουν µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό σε περίπτωση απότο-

µου φρεναρίσµατος.

Τα µεγάλα και βαριά αντικείµενα πρέπει να ασφαλίζονται πάντοτε µε ζώνη ασφαλείας ή ιµάντες συγκράτησης φορτίων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα του προειδοποιητικού τριγώνου

Τηρείτε τους κανονισµούς για τη χρήση του προειδοποιητικού τριγώνου. Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο σε κατάλληλο

σηµείο ως προς την κυκλοφορία.

Ανοίξτε τη θυρίδα γυρίζοντας πρώτα το κουµπί σαράντα πέντε µοίρες και έπειτα τραβώντας τη θυρίδα από τα σηµεία στή-

ριξής της στις πάνω και κάτω ακµές.

Πιέστε το µάνταλο που ασφαλίζει το προειδοποιητικό τρίγωνο ελαφρά προς τα δεξιά και αφαιρέστε τη θήκη.

1

Αφαιρέστε το προειδοποιητικό τρίγωνο από τη θήκη, ξεδιπλώστε το και ενώστε τα άκρα του.
2

Ανοίξτε τα σκέλη του προειδοποιητικού τριγώνου.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βεβαιωθείτε ότι το προειδοποιητικό τρίγωνο και η θήκη είναι σωστά ασφαλισµένα στον αποθηκευτικό χώρο τους και ότι η θυρί-

δα είναι τελείως κλειστή µετά τη χρήση.

17.2.9. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το τη-
λεχειριστήριο-κλειδί
Μπορείτε να ξεκλειδώσετε µόνο την πόρτα του χώρου αποσκευών, πατώντας ένα κουµπί στο τηλεχειριστήριο-

κλειδί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε το κουµπί  στο τηλεχειριστήριο-κλειδί.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται αλλά παραµένει κλειστή.

Οι πλαϊνές πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο συναγερµός οπλίζει*. Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο τα-

µπλό σβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο.

Πιέστε ελαφρά το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών, για να ανοίξει η πόρτα του

χώρου αποσκευών. Αν δεν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών, ξανακλειδώνεται και ο συναγερµός

οπλίζει ξανά.

>

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* -

Παρατεταµένο πάτηµα (περίπου 1,5 δευτερόλεπτο) στο κουµπί  του τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

2

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και ανοίγει, ενώ οι υπόλοιπες πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο

συναγερµός για τις πόρτες οπλισµένος.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.2.10. Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνη-
της πόρτας χώρου αποσκευών*
Ρυθµίστε το µέγιστο άνοιγµα της πόρτας χώρου αποσκευών, π.χ. για να διευκολυνθείτε αν το αυτοκίνητο

βρίσκεται µέσα σε γκαράζ µε περιορισµένο χώρο.

Για να ρυθµίσετε το µέγ. άνοιγµα

Επαναρύθµιση µέγ. ανοίγµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.2.11. Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση
του ποδιού*

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα - και σταµατήστε την στην επιθυµητή θέση ανοίγµατος.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο κάτω µέρος της πίσω πόρτας επί 3 δευτερόλεπτα περίπου.2

Ακούγονται δύο ηχητικά σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει αποθηκευτεί.>

 Σηµείωση

Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να ρυθµιστεί έτσι, ώστε να ανοίγει µόνο από τη µέση και πάνω.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα στην εντελώς ανοικτή θέση.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών για 3 δευτερόλεπτα

περίπου.
2

Ακούγονται δύο σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει διαγραφεί.>

 Σηµείωση

Εάν το σύστηµα λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα, απενεργοποιείται αυτόµατα για να αποφευχθεί η

υπερφόρτωση. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά µετά από 2 λεπτά περίπου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρόκειται για µια λειτουργία που επιτρέπει στην πόρτα του χώρου αποσκευών να ανοίγει και να κλείνει,

µετακινώντας το πόδι σας κάτω από τον πίσω προφυλακτήρα, και κάνει τη ζωή σας ευκολότερη όταν κρατάτε

πολλά πράγµατα.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*, µπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώ-

ρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού.

Η λειτουργία µε άνοιγµα και κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών είναι επίσης διαθέσιµη, όταν το αυτοκίνητο διαθέτει ηλε-

κτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*.

Ο αισθητήρας βρίσκεται αριστερά από το κέντρο του προφυλακτήρα.

Ένα από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, περίπου

1 µέτρο (3 πόδια), για να µπορεί να ανοίξει και να κλείσει η πόρτα του χώρου αποσκευών. Αυτό ισχύει επίσης όταν το αυτοκίνη-

το είναι ξεκλείδωτο για να αποφευχθεί το ακούσιο άνοιγµα π.χ. σε πλυντήριο αυτοκινήτων.

 Σηµείωση

Η λειτουργία της πόρτας χώρου αποσκευών µε την κίνηση του ποδιού διατίθεται σε δύο εκδόσεις:

Άνοιγµα και κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού

Μόνο ξεκλείδωµα µε την κίνηση του ποδιού (ανεβάστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα για να την

ανοίξετε)

Λάβετε υπόψη σας ότι η λειτουργία για το άνοιγµα και το κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού προϋποθέτει ηλεκτροκίνητη

πόρτα χώρου αποσκευών*.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα και κλείσιµο µε κίνηση του ποδιού

Αν κουνήσετε το πόδι σας αρκετές φορές εµπρός-πίσω χωρίς να υπάρχει εγκεκριµένο τηλεχειριστήριο-κλειδί πίσω από το αυτο-

κίνητο, η πόρτα του χώρου αποσκευών δεν θα ανοίξει αν δεν περάσει συγκεκριµένη ώρα.

Μην αφήσετε το πόδι σας κάτω από το αυτοκίνητο την ώρα που κάνετε την κίνηση εµπρός-πίσω. Μπορεί έτσι η ενεργοποίηση

να αποτύχει.

Ακύρωση ανοίγµατος ή κλεισίµατος µε κίνηση του ποδιού

Το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν χρειάζεται να βρίσκεται κοντά στο αυτοκίνητο, για να ακυρωθεί το άνοιγµα ή κλείσιµο της πόρτας

χώρου αποσκευών.

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατήσει κοντά στην κλειστή θέση, µε την επόµενη ενεργοποίηση η πόρτα του χώρου απο-

σκευών θα ανοίξει.

Κίνηση του ποδιού εµπρός-πίσω στην περιοχή ενεργοποίησης του αισθητήρα.

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά εµπρός-πίσω, σαν να κλωτσάτε, κάτω από την αριστερή πλευρά του πίσω

προφυλακτήρα. Στη συνέχεια κάντε ένα βήµα πίσω. Δεν πρέπει να ακουµπήσετε τον προφυλακτήρα.

1

Ακούγεται ένα σύντοµο ηχητικό σήµα όταν ενεργοποιηθεί το άνοιγµα ή κλείσιµο - η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει/

κλείνει.
>

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά εµπρός-πίσω, σαν να κλωτσάτε, κατά το άνοιγµα/κλείσιµο, για να σταµατήσει η κίνηση

της πόρτας του χώρου αποσκευών.
1

 Σηµείωση

Υπάρχει κίνδυνος έκπτωσης ή πλήρους αναστολής της λειτουργίας, αν ο πίσω προφυλακτήρας είναι φορτωµένος µε

µεγάλη ποσότητα πάγου, χιονιού, βροµιάς ή παρόµοιων υλικών. Για αυτό το λόγο, φροντίστε να τον διατηρείτε καθαρό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
996 / 1112



* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.2.12. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα
από το αυτοκίνητο
Μπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών από µέσα, πατώντας το κουµπί στο ταµπλό.

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί µέσα σε πλυντήριο αυτοκινήτων ή παρόµοιο χώρο αν το

τηλεχειριστήριο-κλειδί βρίσκεται εντός εµβέλειας.

Στιγµιαίο πάτηµα στο κουµπί  στο ταµπλό.1

Μπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών και να την ανοίξετε απ' έξω, πιάνοντας το λαστιχένιο πλαίσιο

αφής.
>

Παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί  στο ταµπλό.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.2.13. Ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί της πόρτας χώρου
αποσκευών*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να πιέσετε το λαστιχένιο πλαίσιο αφής στη

λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών για να ξεκλειδωθεί.

Η πόρτα του χώρου αποσκευών παραµένει κλειστή µέσω µιας ηλεκτρικής κλειδαριάς.

Για να ανοίξει:

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα ξεκλειδώµατος της πόρτας χώρου αποσκευών χωρίς τη χρήση χεριών, µε κίνηση του ποδιού κάτω

από τον πίσω προφυλακτήρα, βλ. ξεχωριστή ενότητα.

 Σηµείωση

Ένα από τα τηλεχειριστήρια-κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, για να

λειτουργήσει το ξεκλείδωµα.

Πιέστε ήπια το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας του χώρου αποσκευών.1

Η κλειδαριά απασφαλίζει.>

Τραβήξτε την εξωτερική λαβή προς τα πάνω, για να ανοίξει η πόρτα του χώρου αποσκευών.2

 Σηµαντικό

Για την απασφάλιση της κλειδαριάς της πόρτας χώρου αποσκευών απαιτείται ελάχιστη δύναµη - απλώς πιέστε

απαλά στο πλαίσιο µε τη λαστιχένια επένδυση.

Μην ασκείτε δύναµη στο λαστιχένιο πλαίσιο όταν ανοίγετε την πόρτα του χώρου αποσκευών - χρησιµοποιήστε

τη λαβή. Εάν ασκηθεί πολύ µεγάλη δύναµη, µπορεί να προκληθεί ζηµιά στις ηλεκτρικές επαφές στο λαστιχένιο

πλαίσιο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3. Αποθηκευτικός χώρος και χώρος επιβατών

17.3.1. Εσωτερικό χώρου επιβατών

Επισκόπηση του εσωτερικού του χώρου επιβατών και των αποθηκευτικών χώρων.

Μπροστινό κάθισµα

 Προειδοποίηση

Μην οδηγείτε µε την πόρτα του χώρου αποσκευών ανοιχτή! Τα δηλητηριώδη καυσαέρια της εξάτµισης µπορούν να

εισχωρήσουν στο αυτοκίνητο µέσα από το χώρο αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθηκευτικός χώρος στο πάνελ της πόρτας, θήκη καρτών αριστερά του τιµονιού, αποθηκευτικός χώρος κάτω από το κάθισµα του οδηγού [1] ,
σκιάδιο και ντουλαπάκι συνοδηγού µε εκτεινόµενο άγκιστρο.

Αποθηκευτικός χώρος για τον χώρο ποδιών, ρευµατοδότης και θύρες USB * πάνω από τον ασύρµατο φορτιστή τηλεφώνου* , ποτηροθήκη και
αποθηκευτικός χώρος κάτω από το υποβραχιόνιο στην επιµήκη κονσόλα.

Πίσω κάθισµα

Αποθηκευτικός χώρος στο πάνελ της πόρτας, ποτηροθήκη*  στην πλάτη του µεσαίου καθίσµατος, τσέπη στην πλάτη µπροστινού καθίσµατος,
καθώς και θύρες USB στην επιµήκη κονσόλα.

 Προειδοποίηση

Φυλάσσετε τα σκόρπια αντικείµενα όπως τηλέφωνα, φωτογραφικές µηχανές, τηλεχειριστήρια για τα αξεσουάρ, κ.λπ. στο

ντουλαπάκι συνοδηγού ή σε άλλους αποθηκευτικούς χώρους. Διαφορετικά, µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό στους

επιβαίνοντες σε περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

 Σηµαντικό

Έχετε υπόψη σας ότι οι πολύ γυαλιστερές επιφάνειες, για παράδειγµα, γρατσουνίζονται εύκολα από µεταλλικά

αντικείµενα. Μην τοποθετείτε κλειδιά, τηλέφωνα και άλλα αντικείµενα πάνω σε ευαίσθητες επιφάνειες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Μπορείτε να τοποθετήσετε έως και 1 kg (2,2 lbs) εκεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.2. Άδειασµα του σταχτοδοχείου*
Όταν το αυτοκίνητο διαθέτει αναπτήρα, στην επιµήκη κονσόλα υπάρχει ένα αποσπώµενο σταχτοδοχείο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.3. Χρήση του αναπτήρα*

Αποσπάστε το σταχτοδοχείο, τραβώντας το ευθεία πάνω και αδειάστε το.1

Επανατοποθετήστε το σταχτοδοχείο στην επιµήκη κονσόλα.2

 Προειδοποίηση

Προσέχετε όταν υπάρχει καύτρα ή στάχτη, για να µην προκληθεί ζηµιά στο εσωτερικό του αυτοκινήτου και µην

τραυµατιστούν οι επιβάτες, για παράδειγµα. Σβήνετε τα τσιγάρα µόνο στο σταχτοδοχείο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο αναπτήρας µπορεί να υπάρχει ως συµπληρωµατικό εξάρτηµα στον ρευµατοδότη 12 V στο µπροστινό τµήµα

της επιµήκους κονσόλας.

Αναπτήρας στην επιµήκη κονσόλα, µπροστινό κάθισµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.4. Ρευµατοδότης
Υπάρχει ένας ρευµατοδότης 12V στην επιµήκη κονσόλα και ένας ρευµατοδότης 12V* στον χώρο αποσκευών/

φορτίου.

Αν προκύψει πρόβληµα µε κάποιον ρευµατοδότη, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε

σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Πατήστε το κουµπί στον αναπτήρα.1

Το κουµπί πετάγεται προς τα πάνω, όταν ο αναπτήρας αρχίσει να πυρακτώνεται.>

Τραβήξτε τον αναπτήρα έξω από τον ρευµατοδότη και χρησιµοποιήστε το πυρακτωµένο άκρο για να ανάψετε τσιγάρο.2

Επανατοποθετήστε τον αναπτήρα µέσα στον ρευµατοδότη.3

 Προειδοποίηση

Προσέχετε όταν είναι ενεργοποιηµένος ο αναπτήρας έτσι, ώστε το πυρακτωµένο άκρο να µην προκαλέσει ζηµιά στο

εσωτερικό του αυτοκινήτου ή τραυµατίσει τους επιβάτες για παράδειγµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρευµατοδότης 12 V

Ρευµατοδότης 12 V στην επιµήκη κονσόλα, µπροστινό κάθισµα.

Οι ρευµατοδότες 12 V µπορούν να χρησιµοποιηθούν για διάφορα συµβατά αξεσουάρ, π.χ. music player, ψυγείο και κινητό

τηλέφωνο.

Ρευµατοδότης 12 V στον χώρο αποσκευών* .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.5. Χρήση των ρευµατοδοτών
Οι ρευµατοδότες 12 V µπορούν να χρησιµοποιηθούν για διάφορα συµβατά αξεσουάρ, π.χ. συσκευή

αναπαραγωγής µουσικής, ψυγείο και κινητό τηλέφωνο.

Για να υπάρχει ηλεκτρική τροφοδοσία από τους ρευµατοδότες, το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται στη

χαµηλότερη θέση του διακόπτη ανάφλεξης I. Οι ρευµατοδότες τότε είναι ενεργοί, όσο η στάθµη της µπαταρίας εκκίνησης δεν

µειώνεται υπερβολικά.

Αν σβήσετε τον κινητήρα και κλειδώσετε το αυτοκίνητο, οι ρευµατοδότες απενεργοποιούνται. Αν σβήσετε τον κινητήρα και δεν

κλειδώσετε το αυτοκίνητο ή αν το κλειδώσετε µε τη λειτουργία διπλού κλειδώµατος προσωρινά απενεργοποιηµένη, τότε οι ρευ-

µατοδότες παραµένουν ενεργοί για επτά λεπτά ακόµη.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να

µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη
δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση των ρευµατοδοτών 12 V

17.3.6. Χρήση του ντουλαπιού συνοδηγού

 Σηµείωση

Να θυµάστε ότι αν χρησιµοποιήσετε τον ρευµατοδότη µε τον κινητήρα σβηστό υπάρχει κίνδυνος να αποφορτιστεί η µπα-

ταρία εκκίνησης, µε αποτέλεσµα να υποβαθµιστούν ορισµένες λειτουργίες.

Τα αξεσουάρ που είναι συνδεδεµένα στους ρευµατοδότες µπορεί να ενεργοποιηθούν ακόµη κι όταν το ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου είναι αποσυνδεδεµένο ή αν χρησιµοποιείται ο προκαταρκτικός κλιµατισµός. Για αυτό τον λόγο, αποσυνδέ-

στε τα φις όταν δεν τα χρησιµοποιείτε, για να µην αποφορτιστεί η µπαταρία εκκίνησης.

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε αξεσουάρ µε µεγάλα ή βαριά συνδετικά στελέχη - µπορεί να προκαλέσουν ζηµιά στον

ρευµατοδότη ή να αποσυνδεθούν ενώ οδηγείτε.

Μη χρησιµοποιείτε αξεσουάρ που µπορούν να προκαλέσουν παρεµβολές στον δέκτη ραδιοφώνου του αυτοκινήτου ή

στο ηλεκτρικό του σύστηµα για παράδειγµα.

Τοποθετήστε το αξεσουάρ έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος να τραυµατιστεί ο οδηγός ή οι επιβάτες σε περίπτωση

δυνατού φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

Έχετε το νου σας στα συνδεδεµένα αξεσουάρ διότι µπορεί να δηµιουργήσουν θερµότητα και να προκαλέσουν έγκαυµα

στους επιβάτες ή να κάψουν τοπικά το εσωτερικό του αυτοκινήτου.

Αφαιρέστε το καπάκι (επιµήκη κονσόλα) ή ανοίξτε το κάλυµµα (χώρος αποσκευών) µπροστά από τον ρευµατοδότη και

συνδέστε το αξεσουάρ.
1

Αποσυνδέστε το αξεσουάρ και επανατοποθετήστε το καπάκι (επιµήκη κονσόλα) ή κλείστε το κάλυµµα (χώρος αποσκευών)

όταν ο ρευµατοδότης δεν χρησιµοποιείται ή αν πρόκειται να παραµείνει χωρίς επίβλεψη.
2

 Σηµαντικό

Η µέγιστη ισχύς είναι 120 W (10 A) ανά ρευµατοδότη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το ντουλαπάκι συνοδηγού βρίσκεται στην πλευρά του συνοδηγού. Στο ντουλαπάκι του συνοδηγού µπορεί να

αποθηκευτεί µεταξύ άλλων το έντυπο εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου. Υπάρχει επίσης χώρος για στιλό και

υποδοχή καρτών.

Ντουλαπάκι συνοδηγού µε εκτεινόµενο άγκιστρο.

Το άγκιστρο στο ντουλαπάκι του συνοδηγού µπορεί να επεκταθεί, όταν το ντουλαπάκι είναι ανοικτό έτσι, ώστε να µπορεί να χρη-

σιµοποιηθεί αφότου το ντουλαπάκι κλείσει.

17.3.7. Σκιάδια
Υπάρχουν σκιάδια στην οροφή µπροστά από το κάθισµα του οδηγού και του συνοδηγού, τα οποία µπορούν να

αναδιπλωθούν προς τα κάτω αλλά και να περιστραφούν στο πλάι όταν χρειαστεί.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η σχεδίαση µπορεί να διαφέρει.

 Σηµαντικό

Το άγκιστρο πρέπει να βρίσκεται είτε εντελώς είτε εντελώς έξω, διαφορετικά θα σπάσει όταν το ντουλαπάκι του

συνοδηγού κλείσει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το φως στο καθρεπτάκι* ανάβει αυτόµατα, όταν γυρίζετε το κάλυµµα προς τα πάνω.

Το πλαίσιο στο καθρεπτάκι περιλαµβάνει µια θήκη π.χ. για κάρτες ή εισιτήρια.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.8. Επιµήκης κονσόλα
Η επιµήκης κονσόλα βρίσκεται ανάµεσα στα µπροστινά καθίσµατα.

Αποθηκευτικός χώρος µε ποτηροθήκη.

Αποθηκευτικός χώρος κάτω από το υποβραχιόνιο.

Χειριστήρια κλιµατισµού για τις λειτουργίες κλιµατισµού πίσω καθίσµατος* ή αποθηκευτικός χώρος. Υπάρχουν επίσης θύρες

USB από κάτω.

 Προειδοποίηση

Φυλάσσετε τα σκόρπια αντικείµενα όπως τηλέφωνα, φωτογραφικές µηχανές, τηλεχειριστήρια για τα αξεσουάρ, κ.λπ. στο

ντουλαπάκι συνοδηγού ή σε άλλους αποθηκευτικούς χώρους. Διαφορετικά, µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό στους

επιβαίνοντες σε περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

 Σηµαντικό

Έχετε υπόψη σας ότι οι πολύ γυαλιστερές επιφάνειες, για παράδειγµα, γρατσουνίζονται εύκολα από µεταλλικά

αντικείµενα. Μην τοποθετείτε κλειδιά, τηλέφωνα και άλλα αντικείµενα πάνω σε ευαίσθητες επιφάνειες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.9. Ασφάλειες κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα

 Σηµείωση

Ένας από τους ανιχνευτές για τον συναγερµό* βρίσκεται στην ποτηροθήκη της επιµήκους κονσόλας. Μην αφήνετε

κέρµατα, κλειδιά και άλλα µεταλλικά αντικείµενα στην ποτηροθήκη, διότι έτσι µπορεί να ενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

 Σηµείωση

Οι θύρες USB µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τη φόρτιση ενός τηλεφώνου ή tablet, για παράδειγµα. Μόνο η µπροστινή

θύρα USB µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την αναπαραγωγή (πολυ)µέσων στο ηχοσύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα προστατεύουν, µεταξύ άλλων, τους ρευµατοδότες, τις

οθόνες και τις ηλεκτρονικές µονάδες των θυρών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην ασφαλειοθήκη στον χώρο του κινητήρα υπάρχει χώρος για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες. Στην εσωτερική επιφάνεια του

καλύµµατος υπάρχει ένας εξολκέας ο οποίος καθιστά ευκολότερη τη διαδικασία αφαίρεσης και τοποθέτησης των ασφαλειών.

Θέσεις

Στην εσωτερική πλευρά του καλύµµατος υπάρχει µια ετικέτα που δείχνει τη θέση των ασφαλειών.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Συσκευή ελέγχου ηχοσυστήµατος (ενισχυτής) [1] 40 MCase [2]

Κεντρική ηλεκτρική µονάδα A: αισθητήρες, µονάδες ραντάρ, ηλεκτρικά καθίσµατα* 40 MCase [2]

Κεντρική ηλεκτρική µονάδα Β: αισθητήρες, µονάδες ραντάρ, ηλεκτρικά καθίσµατα* 40 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ανεµιστήρα για το σύστηµα κλιµατισµού, µπροστά 40 MCase [2]

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* 25 MCase [2]

Ηλεκτροκίνητο κάθισµα*, δεξιά 20 MCase [2]

Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση* 25 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αναγωγή των οξειδίων του αζώτου (diesel) 30 MCase [2]

Μονάδα πόρτας, πίσω δεξιά 20 Micro

Μονάδα πόρτας, πίσω αριστερά 20 Micro

Μονάδα πόρτας, µπροστά αριστερά 20 Micro

– – Micro

Μονάδα πόρτας, µπροστά δεξιά 20 Micro

Θέρµανση καθίσµατος, πίσω* 15 Micro

Βαλβίδα του ρεζερβουάρ καυσίµου

Ενδιάµεση ηλεκτρονική µονάδα τάσης

5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα υπολογισµού 5 Micro

Αισθητήρας ηλιακής ακτινοβολίας 5 Micro

Κλείδωµα τιµονιού 7,5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος κλιµατισµού 7,5 Micro

Εσωτερικοί αισθητήρες κίνησης* 5 Micro

Οθόνη οδηγού 5 Micro

Χειριστήρια στην κεντρική κονσόλα 5 Micro

Μονάδα ελέγχου τιµονιού 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα για το κουµπί Start

Ηλεκτρονική µονάδα αλλαγής σχέσεων

Ηλεκτρονικό χειρόφρενο

5 Micro

Κεντρική οθόνη 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, Volvo On Call

5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα πολυζωνικής κεραίας 5 Micro

Πηνία ρελέ 5 Micro

Άνοιγµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού* 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα Sensus

TV* [3]

15 Micro

Διαγνωστική θύρα OBD�II 10 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης* 5 Micro

Μοτέρ ασφάλισης για το προσκέφαλο, πίσω αριστερά 15 Micro

Μοτέρ ασφάλισης για το προσκέφαλο, πίσω δεξιά 15 Micro

Σύστηµα αποθάµβωσης πίσω παρµπρίζ 30 MCase [2]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, αριστερά 40 MCase [2]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, δεξιά 40 MCase [2]

Αισθητήρας υγρασίας 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αντλία καυσίµου 20 Micro

Αντλία ψυκτικού 7,5 Micro

Θερµαινόµενο τιµόνι* 15 Micro

Αισθητήρας υγρασίας αέρα

Ηλεκτρικό ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης

5 Micro

Ψεκαστήρες προβολέων* 25 MCase [2]

Σύστηµα πλύσης µπροστινού και πίσω παρµπρίζ 25 MCase [2]

– – MCase [2]

– – MCase [2]

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας 5 Micro

Blind Spot Information (BLIS)*

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, εξωτερικός ήχος οπισθοπορείας

5 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου All Wheel Drive (AWD)* 15 Micro

– – Micro

Κάµερα συστήµατος στάθµευσης* 5 Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για αερόσακους και εντατήρες ζωνών ασφαλείας 5 Micro

Υαλοκαθαριστήρας πίσω παρµπρίζ 15 Micro

Κονσόλα οροφής για την πανοραµική οροφή* 20 Micro

– – Micro

Εσωτερικός φωτισµός

Λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας εσωτερικού καθρέπτη*

Αισθητήρας βροχής και φωτός*

Πλαίσια διακοπτών στις πίσω πόρτες και τον χώρο αποσκευών

7,5 Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, λειτουργιών υποστήριξης οδηγού 5 Micro

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης* 5 Micro

Ασύρµατος φορτιστής κινητού τηλεφώνου*

Θύρα USB

5 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για συγκεκριµένες εκδόσεις.

[2] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[3] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

17.4. Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα*
Μπορείτε να ανοίξετε το άνοιγµα στην πλάτη του πίσω καθίσµατος για να µεταφέρετε επιµήκη, στενά

αντικείµενα, π.χ. σκι.

Αν η λειτουργία κλειδώµατος προσωπικών χώρων χρησιµοποιείται, τότε το διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης πρέπει να είναι

κλειστό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

– – Micro

– – Micro

Στον χώρο αποσκευών, πιάστε τη λαβή του ανοίγµατος και ανοίξτε το προς τα κάτω.1

Αναδιπλώστε προς τα εµπρός το υποβραχιόνιο στο πίσω κάθισµα.2

Ρυθµίστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος προς τα πάνω έτσι, ώστε οι ατσάλινες ράβδοι να µην εµποδίζουν το

κάλυµµα.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
1011 / 1112



18. Συντήρηση και σέρβις

18.1. Φροντίδα του αυτοκινήτου

18.1.1. Καθαρισµός εσωτερικού

18.1.1.1. Καθαρισµός της κεντρικής οθόνης
Η βροµιά, οι δαχτυλιές και οι λεκέδες µπορούν να επηρεάσουν την απόδοση και την ευαναγνωσιµότητα της

κεντρικής οθόνης. Καθαρίζετε την οθόνη συχνά µε πανί από µικροΐνες.

Απενεργοποιήστε την κεντρική οθόνη πατώντας παρατεταµένα το κουµπί αρχικής προβολής.1

Καθαρίστε την οθόνη µε ένα καθαρό και στεγνό πανί από µικροΐνες µε µικρές κυκλικές κινήσεις. Αν χρειάζεται, υγράνετε

ελαφρά το πανί από µικροΐνες µε καθαρό νερό.
2

Ενεργοποιήστε την οθόνη µε σύντοµο πάτηµα στο κουµπί αρχικής προβολής.3

 Σηµαντικό

Το πανί από µικροΐνες που χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό της κεντρικής οθόνης πρέπει να είναι καθαρό, χωρίς άµµο

και βροµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.1.1.2. Καθαρισµός της οθόνης οδηγού
Σκουπίστε απαλά το γυαλί που καλύπτει την οθόνη µε ένα καθαρό και στεγνό πανί από µικροΐνες. Αν είναι

απαραίτητο, υγράνετε ελαφρά το πανί από µικροΐνες.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε απορρυπαντικό. Για τους πιο επίµονους λεκέδες, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα ειδικό καθαριστικό

που διατίθεται από τους διανοµείς της Volvo.

18.1.1.3. Καθαρισµός του δερµάτινου τιµονιού
Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

Το δέρµα πρέπει να αναπνέει. Ποτέ µην καλύπτετε το δερµάτινο τιµόνι µε προστατευτικό πλαστικό. Συνιστούµε το προϊόν Volvo

Leather Care Kit/Wipes για τον καθαρισµό του δερµάτινου τιµονιού. Πρώτα αφαιρέστε τη βροµιά, τη σκόνη, κ.λπ. µε έναν υγρό

σπόγγο ή πανί.

18.1.1.4. Καθαρισµός των ζωνών ασφαλείας
Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

 Σηµαντικό

Όταν καθαρίζετε την κεντρική οθόνη, να την πιέζετε πολύ ελαφρά. Αν ασκήσετε µεγάλη πίεση, η οθόνη µπορεί να υποστεί

ζηµιά.

 Σηµαντικό

Μην ψεκάζετε υγρό ή καυστικά χηµικά απευθείας πάνω στην κεντρική οθόνη. Μη χρησιµοποιείτε καθαριστικό τζαµιών,

άλλα καθαριστικά, σπρέι, διαλυτικά, οινόπνευµα, αµµωνία ή καθαριστικά που περιέχουν λειαντικές ουσίες.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε γυαλόχαρτο, χαρτοπετσέτες ή χαρτί κουζίνας, διότι η κεντρική οθόνη µπορεί να γρατσουνιστεί.

 Σηµαντικό

Τα αιχµηρά αντικείµενα, π.χ. δαχτυλίδια, µπορούν να προκαλέσουν ζηµιά στο δέρµα του τιµονιού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

Χρησιµοποιείτε νερό και συνθετικό απορρυπαντικό. Στους εξουσιοδοτηµένους διανοµείς της Volvo µπορείτε να βρείτε επίσης

καθαριστικό ειδικό για υφάσµατα. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας έχει στεγνώσει πριν την αφήσετε να τυλιχθεί µέσα στην

υποδοχή της.

18.1.1.5. Καθαρισµός του εσωτερικού του αυτοκινήτου
Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

18.1.1.6. Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων δαπέ-
δου και ταπέτων εισόδου
Συνιστάται να χρησιµοποιείτε απορρυπαντικό υφασµάτων όταν καθαρίζετε τα ταπέτα. Καθαρίζετε τακτικά και

αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν χρησιµοποιήσετε

καθαριστικές ουσίες.

Αφαιρέστε τα ταπέτα για να καθαρίσετε ξεχωριστά τη µοκέτα του δαπέδου και τα ταπέτα. Κάθε ένθετο ταπέτο στερεώνεται µε

πείρους.

 Σηµαντικό

Ορισµένα χρωµατιστά ρούχα (π.χ. σκουρόχρωµα τζην και σουέντ) µπορεί να "βάψουν" την ταπετσαρία. Σε µια τέτοια

περίπτωση, είναι σηµαντικό να καθαρίσετε και να περιποιηθείτε αυτά τα σηµεία της ταπετσαρίας το συντοµότερο

δυνατό.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε ισχυρά διαλυτικά όπως υγρό ψεκαστήρων, καθαρή βενζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα (white spirit) ή

συµπύκνωµα αλκοόλης για να καθαρίσετε το εσωτερικό του οχήµατος, διότι µπορεί να καταστραφεί η ταπετσαρία και

άλλα υλικά του εσωτερικού.

Ποτέ µην ψεκάζετε το καθαριστικό απευθείας πάνω σε εξαρτήµατα που φέρουν ηλεκτρικά κουµπιά και χειριστήρια.

Αντί αυτού, σκουπίστε τα µε ένα πανί το οποίο έχετε υγράνει µε καθαριστικό.

Η χρήση αιχµηρών αντικειµένων και Velcro µπορεί να καταστρέψει την υφασµάτινη ταπετσαρία.

Χρησιµοποιείτε µόνο καθαριστικές ουσίες κατάλληλες για τον τύπο του υλικού στο οποίο θα χρησιµοποιηθούν.

Για να αφαιρέσετε το ένθετο ταπέτο, πιάστε το από κάθε πείρο και σηκώστε το ταπέτο ευθεία πάνω.1

Χρησιµοποιείτε ηλεκτρική σκούπα για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωµιά.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.1.1.7. Καθαρισµός πλαστικών, µεταλλικών και ξύλινων µε-
ρών στο εσωτερικό

Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες.

Για τον καθαρισµό των εσωτερικών εξαρτηµάτων και επιφανειών συνιστάται να χρησιµοποιείτε ένα πανάκι λεπτών ινών το

οποίο έχετε υγράνει ελαφρά µε νερό, που διατίθεται από τους εξουσιοδοτηµένους διανοµείς της Volvo.

Μην τρίβετε τους λεκέδες. Επίσης, ποτέ µη χρησιµοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά.

18.1.1.8. Καθαρισµός της δερµάτινης ταπετσαρίας*
Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

 Σηµείωση

Μην τινάζετε µε δύναµη τα ένθετα ταπέτα και µην τα χτυπάτε πάνω σε αντικείµενα για να αποκολληθεί η βροµιά

από πάνω τους, διότι έτσι µπορεί να κοπούν.

Για τους λεκέδες στα ταπέτα δαπέδου, συνιστάται καθαριστικό για χαλιά µετά τη χρήση ηλεκτρικής σκούπας.3

Μετά τον καθαρισµό, τοποθετήστε το ένθετο ταπέτο στη θέση του πιέζοντας σε κάθε πείρο.4

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο ένα ταπέτο για κάθε κάθισµα και βεβαιωθείτε, πριν ξεκινήσετε, ότι το ταπέτο στο χώρο ποδιών του

οδηγού είναι σωστά τοποθετηµένο και στερεωµένο στους πείρους για µην παγιδευτεί δίπλα ή κάτω από τα πεντάλ.

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε διαλυτικό που περιέχει οινόπνευµα όταν καθαρίζετε το τζάµι της οθόνης του οδηγού.

 Σηµαντικό

Έχετε υπόψη σας ότι οι πολύ γυαλιστερές επιφάνειες γρατσουνίζονται εύκολα. Καθαρίζετε αυτές τις επιφάνειες µε ένα

καθαρό, στεγνό πανί από µικροΐνες, κάνοντας µικρές, κυκλικές κινήσεις. Αν χρειάζεται, υγράνετε το πανί από µικροΐνες µε

λίγο καθαρό νερό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

Οι δερµάτινες ταπετσαρίες της Volvo* έχουν υποβληθεί σε ειδική κατεργασία, για να διατηρήσουν την αρχική τους εµφάνιση.

Η δερµάτινη ταπετσαρία* είναι ένα φυσικό προϊόν που αλλάζει και αποκτά µια όµορφη πατίνα µε την πάροδο του χρόνου.

Απαιτείται τακτικός καθαρισµός και περιποίηση προκειµένου να διατηρηθούν οι ιδιότητες και το χρώµα του δέρµατος. Η Volvo

παρέχει ένα πλήρες προϊόν, Volvo Leather Care KitWipes, για τον καθαρισµό και την περιποίηση των δερµάτινων ταπετσαριών.

Το προστατευτικό εξωτερικό στρώµα του δέρµατος διατηρείται, όταν το προϊόν χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις οδηγίες.

Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσµατα, η Volvo συνιστά να καθαρίζετε την ταπετσαρία και να την επαλείφετε µε την προστατευ-

τική κρέµα µία έως τέσσερις φορές τον χρόνο (ή συχνότερα, αν χρειάζεται). Το προϊόν Volvo Leather Care Kit/Wipes διατίθεται

από τους εξουσιοδοτηµένους διανοµείς της Volvo.

Καθαρισµός της δερµάτινης ταπετσαρίας

Προστασία της δερµάτινης ταπετσαρίας

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.1.9. Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων και της
επένδυσης οροφής
Συνιστάται να χρησιµοποιείτε απορρυπαντικό υφασµάτων όταν καθαρίζετε τις επενδύσεις από ύφασµα ή

Nubuck. Καθαρίστε την περιοχή, αν είναι απαραίτητο, και αντιµετωπίστε τους λεκέδες αµέσως.

Αλείψτε το καθαριστικό για δέρµατα σε ένα νωπό σφουγγάρι και ζουλήξτε µέχρι να δηµιουργηθεί αφρός.1

Χρησιµοποιήστε το σφουγγάρι πάνω στον λεκέ µε κυκλικές κινήσεις.2

Μουσκέψτε διεξοδικά τον λεκέ µε το σφουγγάρι, αφήστε το σφουγγάρι να απορροφήσει τον λεκέ χωρίς να τον τρίψετε.3

Σκουπίστε τον λεκέ µε ένα µαλακό πανί και αφήστε το δέρµα να στεγνώσει καλά4

Αλείψτε µια µικρή ποσότητα αλοιφής προστασίας δερµάτων σε ένα πανί και κατόπιν εφαρµόστε το στο δέρµα µε

ελαφρώς κυκλικές κινήσεις.
1

Αφήστε το να στεγνώσει για περίπου 20 λεπτά.2

Η προστασία της δερµάτινης ταπετσαρίας την κάνει πιο ανθεκτική σε καταπόνηση από την υπεριώδη ακτινοβολία του

ήλιου.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καθαρισµός της υφασµάτινης ταπετσαρίας

�. Αρχίστε καθαρίζοντας την ταπετσαρία µε ηλεκτρική σκούπα.

�. Ακολουθήστε τις οδηγίες για το απορρυπαντικό υφασµάτων.

�. Όταν καθαρίζετε υφασµάτινη επένδυση, συνιστάται να χρησιµοποιείτε σκούπα ψεκασµού-αναρρόφησης για την

αναρρόφηση του υγρού καθαρισµού και το επακόλουθο ξέπλυµα µε νερό.

Καθαρισµός της επένδυσης οροφής

�. Βουρτσίστε την επένδυση οροφής προσεκτικά, χρησιµοποιώντας µια µαλακή βούρτσα.

�. Ακολουθήστε τις οδηγίες για το απορρυπαντικό υφασµάτων.

�. Στη συνέχεια χρησιµοποιήστε ένα µαλακό πανί που δεν αφήνει χνούδι για να σκουπίσετε την επένδυση οροφής.

 Σηµαντικό

Ποτέ µην ξύνετε ή τρίβετε έναν λεκέ, διότι έτσι µπορεί να προκληθεί ζηµιά στην ταπετσαρία.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε προϊόντα αφαίρεσης λεκέδων ή ισχυρά διαλυτικά, διότι µπορεί να προκαλέσουν ζηµιά στην

ταπετσαρία.

 Σηµαντικό

Ορισµένα βαµµένα ρούχα (π.χ. τζιν και σουέντ) µπορεί να "βάψουν" την υφασµάτινη ταπετσαρία. Οι δύσκολοι λεκέδες,

όπως το λάδι, µπορεί να είναι δύσκολο να αφαιρεθούν.

 Σηµαντικό

Καθαρίζετε πάντοτε ολόκληρη την ταπετσαρία, ακόµη κι αν υπάρχουν µόνο µεµονωµένοι λεκέδες. Αυτό γίνεται για να

αποφευχθούν οι κηλίδες νερού.

 Σηµείωση

Μην αφαιρείτε την ταπετσαρία για καθαρισµό.

 Σηµαντικό

Σε περίπτωση απρόσεκτου καθαρισµού µπορεί να προκληθεί ζηµιά στην επένδυση οροφής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.1.2. Καθαρισµός εξωτερικού

18.1.2.1. Καθαρισµός των εξωτερικών φώτων
Όταν τα φώτα είναι βρόµικα, η λειτουργικότητά τους είναι περιορισµένη. Καθαρίζετέ τους τακτικά, π.χ. κατά τον

ανεφοδιασµό καυσίµου.

Καθαρίζετε τα εξωτερικά φώτα, όπως τους προβολείς και τα πίσω φώτα, µε ένα απαλό και καθαρό σφουγγάρι χρησιµοποιώ-

ντας ήπιο σαπούνι και χλιαρό νερό.

Ο σχηµατισµός υδρατµών προσωρινά στην εσωτερική πλευρά του κρυστάλλου κατά τον καθαρισµό είναι κάτι φυσιολογικό. Όλα

τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα να αντέχουν σε αυτό το φαινόµενο. Οι υδρατµοί που έχουν σχηµατιστεί συνήθως εξαερώ-

νονται από το φωτιστικό σώµα όταν η λάµπα παραµείνει αναµµένη για λίγο.

18.1.2.2. Καθαρισµός των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων
Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η βαφή.

Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε σαµπουάν

αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Υπολείµµατα ασφάλτου, σκόνης και αλάτων στα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων, όπως και η ύπαρξη εντόµων, πάγου κ.λπ. στο

παρµπρίζ, µειώνουν τη διάρκεια λειτουργικής ζωής των µάκτρων.

Κατά τον καθαρισµό, τοποθετήστε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης.

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε ισχυρό απορρυπαντικό ή χηµικά για να καθαρίσετε τους λαµπτήρες. Αυτά τα προϊόντα, π.χ.

απορρυπαντικά που περιέχουν αλκοόλη, µπορεί να ραγίσουν το κρύσταλλο.

 Σηµαντικό

Μην τρίβετε το σηµείο µε στεγνό σφουγγάρι ή πανί, διότι µπορεί να δηµιουργηθούν ηλεκτρικές εκκενώσεις που

προκαλούν ζηµιά στα εξαρτήµατα του λαµπτήρα.

 Σηµείωση

Καθαρίζετε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων και το παρµπρίζ τακτικά µε χλιαρό διάλυµα σαπουνιού ή σαµπουάν

αυτοκινήτου. Μη χρησιµοποιείτε ισχυρά διαλυτικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.1.2.3. Βαφή αυτοκινήτου
Η βαφή αποτελείται από αρκετές στρώσεις και αποτελεί σηµαντικό µέρος της προστασίας του αυτοκινήτου από

τη σκουριά, και για αυτόν τον λόγο πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Οι πιο συνηθισµένες ζηµιές των βαµµένων επιφανειών είναι τα γδαρσίµατα από πέτρες, οι γρατσουνιές και τα σηµάδια στα φτε-

ρά, τις πόρτες και τους προφυλακτήρες. Για να αποφύγετε την εµφάνιση σκουριάς, τυχόν ζηµιά στις βαµµένες επιφάνειες πρέπει

να επιδιορθώνεται αµέσως.

18.1.2.4. Κωδικοί χρώµατος
Η πινακίδα µε τον κωδικό χρώµατος βρίσκεται στη δεξιά κολόνα του αυτοκινήτου ανάµεσα στην µπροστινή και

την πίσω πόρτα και είναι ορατή όταν είναι ανοικτή η πίσω δεξιά πόρτα.

Κωδικός χρώµατος

Κωδικός βαφής αµαξώµατος

Οποιοσδήποτε δεύτερων κωδικός εξωτερικού χρώµατος

18.1.2.5. Επιδιόρθωση µικρής ζηµιάς στη βαφή
Η βαφή αποτελεί σηµαντικό µέρος της προστασίας του αυτοκινήτου από τη σκουριά και θα πρέπει να ελέγχεται

τακτικά. Οι πιο συνηθισµένες ζηµιές των βαµµένων επιφανειών είναι τα σηµάδια από πέτρες, οι γρατσουνιές και

τα σηµάδια π.χ. στις ακµές των φτερών, τις πόρτες και τους προφυλακτήρες.

Για να αποφύγετε την εµφάνιση σκουριάς, τυχόν ζηµιά στις βαµµένες επιφάνειες πρέπει να επιδιορθώνεται αµέσως.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υλικά που µπορεί να χρειαστείτε

Αστάρι – διατίθεται ένα ειδικό αστάρι σε σπρέι π.χ. για προφυλακτήρες µε πλαστική επένδυση.

βασικό χρώµα και βερνίκι - διατίθενται σε µορφή σπρέι ή στυλό/στικ επιδιόρθωσης χρώµατος [1] .

Αυτοκόλλητη ταινία.

λεπτό γυαλόχαρτο.

Εφαρµογή στικ επιδιόρθωσης βαφής σε επιφάνεια που έχει υποστεί ζηµιά

Αν η ζηµιά δεν έχει φτάσει στο µέταλλο, το στικ επιδιόρθωσης χρώµατος µπορεί να εφαρµοστεί απευθείας, µόλις η επιφάνεια

καθαριστεί.

Για γδαρσίµατα, ακολουθήστε την ίδια διαδικασία, αλλά καλύψτε µε αυτοκόλλητη ταινία την περιοχή γύρω από το γδάρσιµο για

να προστατεύσετε τη βαµµένη επιφάνεια που δεν έχει υποστεί ζηµιά.

 Σηµείωση

Για την επιδιόρθωση βαφής, η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή και στεγνή. Η θερµοκρασία της επιφάνειας πρέπει να

είναι τουλάχιστον  15 °C  (59 °F).

Καλύψτε µε αυτοκόλλητη ταινία την επιφάνεια που έχει υποστεί ζηµιά. Στη συνέχεια ξεκολλήστε την ταινία, για να αφαιρέ-

σετε τυχόν υπολείµµατα µπογιάς.

Εάν η ζηµιά έχει φτάσει στο µέταλλο, συνιστάται η χρήση ασταριού. Σε περίπτωση ζηµιάς σε πλαστική επιφάνεια, πρέπει

να χρησιµοποιηθεί αυτοκόλλητο αστάρι για καλύτερα αποτελέσµατα - ψεκάστε µια µικρή ποσότητα µέσα στο καπάκι του

σπρέι και περάστε µια λεπτή στρώση χρώµατος µε πινέλο.

1

Πριν από τη βαφή, µπορείτε να τρίψετε ελαφρά την επιφάνεια µε ένα πολύ λεπτόκοκκο λειαντικό υλικό τοπικά, αν

χρειάζεται (π.χ. αν υπάρχει τραχύτητα στις ακµές). Καθαρίστε καλά την επιφάνεια (τυχόν γράσο και αλάτια πρέπει να

αφαιρεθούν) και αφήστε τη να στεγνώσει.

2

Ανακατέψτε καλά το αστάρι και απλώστε το µε ένα λεπτό πινέλο, ένα σπίρτο ή κάτι παρόµοιο. Ολοκληρώστε περνώντας

βασικό χρώµα και βερνίκι µόλις στεγνώσει το αστάρι.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στικ επιδιόρθωσης χρώµατος και βαφές σε σπρέι για την επιδιόρθωση βαµµένων επιφανειών διατίθενται από τους εξουσιοδο-

τηµένους διανοµείς της Volvo.

[1] Ακολουθήστε τις οδηγίες που συµπεριλαµβάνονται µε το πακέτο για το στυλό/στικ επιδιόρθωσης χρώµατος.

18.1.2.6. Καθαρισµός του εξωτερικού του αυτοκινήτου
Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Αυτό σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο καθαρίζεται

ευκολότερα, καθώς η βροµιά δεν έχει προλάβει να ξεραθεί. Μειώνεται επίσης ο κίνδυνος να προκληθούν

χαραγές και το αυτοκίνητο διατηρείται φρέσκο. Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα

διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo.

18.1.2.7. Αντισκωριακή προστασία
Το αυτοκίνητο διαθέτει προστασία κατά της οξείδωσης.

Η αντιοξειδωτική προστασία για το αµάξωµα περιλαµβάνει µεταλλικές προστατευτικές επιστρώσεις στη λαµαρίνα, διαδικασία

βαφής υψηλής ποιότητας, ελαχιστοποιηµένη αλληλεπικάλυψη µετάλλων µε προστασία από την οξείδωση και θωράκιση πλαστι-

κών µερών, προστασία κατά της εκτριβής και συµπληρωµατικό αναστολέα οξείδωσης στα εκτεθειµένα σηµεία. Στο σασί, τα ευ-

παθή µέρη της ανάρτησης των τροχών είναι κατασκευασµένα από χυτό αλουµίνιο ανθεκτικό στην οξείδωση.

Έλεγχος και συντήρηση

Η αντιδιαβρωτική προστασία του αυτοκινήτου συνήθως δεν χρειάζεται συντήρηση, ωστόσο ένας καλός τρόπος να µειωθεί ο κίν-

δυνος διάβρωσης είναι να διατηρείτε το αυτοκίνητο καθαρό. Η χρήση ισχυρών αλκαλικών ή όξινων καθαριστικών διαλυµάτων

πρέπει να αποφεύγεται στα γυαλιστερά µέρη των επενδύσεων. Τυχόν σηµάδια από πέτρες πρέπει να επιδιορθώνονται µόλις

εντοπιστούν.

18.1.2.8. Αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων
Είναι σηµαντικό το αυτοκίνητο να προετοιµαστεί, αν πρόκειται να πλυθεί σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για τον χειρισµό του αυτοκινήτου πριν και κατά το πλύσιµο.

 Σηµείωση

Εάν από το χτύπηµα από πέτρα δεν έχει αποκαλυφθεί µέταλλο και υπάρχει ακόµη µια στρώση χρώµατος, περάστε το

σηµείο µε βασικό χρώµα και βερνίκι µόλις καθαρίσετε την επιφάνεια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων µπορεί να είναι ένας γρήγορος και εύκολος τρόπος να καθαριστεί το αυτοκίνητο, αλλά δεν

φτάνει σε όλα τα σηµεία του αυτοκινήτου που χρειάζονται καθαρισµό τακτικά. Η Volvo συνιστά να πλένετε το αυτοκίνητο και µε

το χέρι συµπληρωµατικά µε το αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

Προετοιµασίες πριν το πλύσιµο

Στο αυτόµατο πλυντήριο, όπου το αυτοκίνητο διέρχεται µέσα από το πλυντήριο, είναι σηµαντικό να απενεργοποιείτε όλες τις λει-

τουργίες που εµποδίζουν την ελεύθερη κύλιση του αυτοκινήτου.

Στερεώστε ή αφαιρέστε τα εξωτερικά µέρη που προεξέχουν, όπως τα εκ των υστέρων τοποθετηµένα πρόσθετα φώτα και οι

κεραίες.

Βεβαιωθείτε ότι η αυτόµατη λειτουργία του αισθητήρα βροχής είναι απενεργοποιηµένη. Οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ

πρέπει να είναι διαρκώς απενεργοποιηµένοι κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, για να αποφευχθεί ο κίνδυνος ζηµιάς.

Απενεργοποιήστε τη λειτουργία αυτόµατης πέδησης σε στάση, χρησιµοποιώντας το κουµπί  στην επιµήκη κονσόλα.

Απενεργοποιήστε την αυτόµατη ενεργοποίηση του χειρόφρενου από τις ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη.

Κατά το πλύσιµο

 Σηµείωση

Όταν το αυτοκίνητο είναι εντελώς καινούργιο, συνιστάται να µην πλένεται σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων για τους

πρώτους µήνες. Με αυτόν τον τρόπο επιτυγχάνεται η πλήρης σκλήρυνση του χρώµατος.

 Σηµαντικό

Τα παράθυρα, οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών πρέπει να είναι διαρκώς κλειστά κατά το πλύσιµο του

αυτοκινήτου.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*:

Βγάλτε το κλειδί και αποθηκεύστε σε εµφανές σηµείο στον µπροστινό χώρο του αυτοκινήτου κατά το πλύσιµο του αυτοκι-

νήτου. Έτσι ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος να ανοίξει ακούσια η πόρτα του χώρου αποσκευών πατώντας κάποιο κουµπί ή το

σύστηµα να θεωρήσει λανθασµένα ότι το κλειδί βρίσκεται έξω από το αυτοκίνητο.

Οδηγήστε µε το αυτοκίνητο µέσα στο πλυντήριο αυτοκινήτων και σταµατήστε στο ενδεδειγµένο σηµείο.1

Επιλέξτε τη θέση N.2

Επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης 0 του αυτοκινήτου, κρατώντας το κουµπί Start πατηµένο επί αρκετά δευτερόλεπτα.3

Ο κινητήρας σβήνει και ταυτόχρονα το αυτοκίνητο µπορεί να κυλήσει ελεύθερα.>

Το αυτοκίνητο κινείται µέσα στο αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

Η ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι διαρκώς προσδεδεµένη κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου.

4

Μην ξεχάσετε να επαναφέρετε τις ρυθµίσεις που κάνατε πριν από το πλύσιµο του αυτοκινήτου.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετά το πλύσιµο

Πατάτε ελαφρά το πεντάλ φρένων για ένα µικρό χρονικό διάστηµα από τότε που βράχηκαν τα θερµουί. Με αυτό τον τρόπο, τα

φρένα θερµαίνονται µε την τριβή και στεγνώνουν πιο γρήγορα και επίσης µειώνεται ο κίνδυνος διάβρωσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.2.9. Καθαρισµός εξωτερικών πλαστικών, λαστιχένιων
και διακοσµητικών µερών

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η βαφή.

Χρησιµοποιείτε σαµπουάν αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Για τον καθαρισµό και τη φροντίδα των βαµµένων πλαστικών, ελαστικών και διακοσµητικών εξαρτηµάτων, π.χ. γυαλιστερές δια-

κοσµητικές κορνίζες, συνιστάται η χρήση ενός ειδικού καθαριστικού που διατίθεται από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo. Όταν χρη-

σιµοποιείτε αυτό το καθαριστικό, πρέπει να ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες.

Αποφύγετε το πλύσιµο του αυτοκινήτου µε απορρυπαντικό µε pH κάτω από 3,5 ή πάνω από 11,5. Αυτό µπορεί να προκαλέσει

αποχρωµατισµό των εξαρτηµάτων ανοδιωµένου αλουµινίου*, όπως φαίνεται στην εικόνα. Συνιστούµε να µη χρησιµοποιείτε

λειαντικές γυαλιστικές ουσίες, όπως φαίνεται στην εικόνα.

Μέρη που πρέπει να πλένονται µε καθαριστικό µε pH µεταξύ 3.5 και 11.5.

 Προειδοποίηση

Δοκιµάζετε πάντοτε το ποδόφρενο και το χειρόφρενο µετά από το πλύσιµο του αυτοκινήτου, για να αποκατασταθεί η

λειτουργία τους.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.2.10. Καθαρισµός των ζαντών

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η βαφή.

Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε σαµπουάν

αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Χρησιµοποιείτε καθαριστικό ζαντών που συνιστάται από τη Volvo.

Τα ισχυρά καθαριστικά ζαντών µπορεί να προκαλέσουν ζηµιά και λεκέδες στην επιφάνεια των επιχρωµιωµένων αλουµινένιων

ζαντών.

18.1.2.11. Πλύσιµο µε το χέρι
Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Αυτό σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο καθαρίζεται

ευκολότερα, καθώς η βροµιά δεν έχει προλάβει να ξεραθεί. Μειώνεται επίσης ο κίνδυνος να προκληθούν

χαραγές και το αυτοκίνητο διατηρείται φρέσκο. Πραγµατοποιείτε τον καθαρισµό σε χώρο καθαρισµού µε

διαχωριστή λαδιού και χρησιµοποιείτε σαµπουάν αυτοκινήτου. Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα

φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo.

Σηµαντικά σηµεία που πρέπει να θυµάστε όταν πλένετε το αυτοκίνητο µε το χέρι

 Σηµαντικό

Αποφεύγετε το κέρωµα και τη στίλβωση των πλαστικών ή λαστιχένιων επιφανειών.

Όταν χρησιµοποιείτε απολιπαντικό σε πλαστικές και λαστιχένιες επιφάνειες, τρίψτε ελαφρά την επιφάνεια, εάν χρειαστεί.

Χρησιµοποιείτε ένα µαλακό σφουγγάρι πλυσίµατος.

Η στίλβωση των γυαλιστερών διακοσµητικών κορνιζών µπορεί να φθείρει ή να προκαλέσει ζηµιά στη στιλπνή επιφάνεια.

Δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στιλβωτικά που περιέχουν διαβρωτικές ουσίες.

 Σηµαντικό

Συνιστάται να µην πλένετε το αυτοκίνητο µε καθαριστικά µε pH κάτω από 3,5 ή πάνω από 11,5. Αυτό µπορεί να προκαλέ-

σει αποχρωµατισµό των µερών από ανοδιωµένο αλουµίνιο όπως η σχάρα οροφής και το πλαίσιο των παραθύρων.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε γυαλιστικό µετάλλων σε εξαρτήµατα από ανοδιωµένο αλουµίνιο, κάτι τέτοιο µπορεί να προκαλέ-
σει αποχρωµατισµό και να καταστρέψει την επίστρωση της επιφάνειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποφύγετε το πλύσιµο του αυτοκινήτου κάτω από τον ήλιο. Το απορρυπαντικό ή το κερί µπορεί να στεγνώσει και να φθείρει

µε την τριβή.

Αφαιρείτε τα περιττώµατα των πουλιών από τις βαµµένες επιφάνειες το συντοµότερο δυνατό. Περιέχουν ουσίες που

προκαλούν ζηµιά και αποχρωµατίζουν τις βαµµένες επιφάνειες πολύ γρήγορα. Για παράδειγµα, χρησιµοποιήστε απαλό χαρτί

ή σφουγγάρι βρεγµένο µε άφθονο νερό. Για τη διόρθωση τυχόν αλλοίωσης του χρώµατος, συνιστάται να απευθυνθείτε σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Πλύνετε το κάτω µέρος του αυτοκινήτου, συµπεριλαµβανοµένων των θόλων τροχών και των προφυλακτήρων.

Ξεπλύνετε ολόκληρο το αυτοκίνητο µέχρι να αφαιρεθεί όλη η χαλαρή βροµιά ώστε να µειωθεί ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η

βαφή από το πλύσιµο. Μη διοχετεύετε το νερό απευθείας πάνω στις κλειδαριές.

Αν είναι απαραίτητο, χρησιµοποιήστε κρύο απολιπαντικό παράγοντα στις πολύ βρόµικες επιφάνειες. Λάβετε υπόψη σας ότι,

σε αυτή την περίπτωση, οι επιφάνειες δεν πρέπει να είναι καυτές λόγω έκθεσης στον ήλιο.

Για το πλύσιµο του αυτοκινήτου χρησιµοποιήστε σφουγγάρι, ειδικό καθαριστικό για αυτοκίνητα και άφθονο χλιαρό νερό.

Βεβαιωθείτε ότι το σφουγγάρι δεν είναι βρόµικο. Αν υπάρχει βροµιά στο σφουγγάρι, το αυτοκίνητο µπορεί να γρατσουνιστεί

κατά το πλύσιµο.

Καθαρίστε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µε χλιαρό διάλυµα σαπουνιού ή καθαριστικού ειδικού για αυτοκίνητα.

Σκουπίστε το αυτοκίνητο µε ένα καθαρό, µαλακό δέρµα ή µε ένα υαλοκαθαριστήρα χειρός. Εάν δεν αφήνετε τις σταγόνες

της βροχής να στεγνώνουν πάνω στο αυτοκίνητο στο δυνατό φως του ήλιου, µειώνονται οι πιθανότητες να δηµιουργηθούν

λεκέδες οι οποίοι πρέπει να καθαριστούν µε γυάλισµα.

Μετά από το πλύσιµο, µπορεί να έχει παραµείνει πίσσα από την άσφαλτο επάνω στο αυτοκίνητο. Χρησιµοποιήστε

καθαριστικό πίσσας που συνιστάται από τη Volvo, για να καθαρίσετε και τα τελευταία σηµάδια.

 Προειδοποίηση

Το πλύσιµο του κινητήρα πρέπει να γίνεται πάντοτε σε συνεργείο. Εάν ο κινητήρας είναι ζεστός, υπάρχει κίνδυνος

πυρκαγιάς.

 Σηµαντικό

Όταν οι προβολείς είναι βρόµικοι, η λειτουργικότητά τους είναι περιορισµένη. Καθαρίζετέ τους τακτικά, π.χ. κατά τον ανε-

φοδιασµό καυσίµου.

Μη χρησιµοποιείτε διαβρωτικούς καθαριστικούς παράγοντες, αλλά νερό και ένα µαλακό σφουγγάρι. Ανατρέξτε στην ξε-

χωριστή ενότητα για περισσότερες πληροφορίες.

 Σηµείωση

Ορισµένες φορές στο εσωτερικό των κρυστάλλων των προβολέων και των πίσω φώτων αναπτύσσεται υγρασία. Αυτό

είναι φυσιολογικό, όλα τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα ώστε να αντέχουν σε αυτές τις συνθήκες. Οι υδρατµοί που

σχηµατίζονται συνήθως εξαερώνονται από το φωτιστικό σώµα όταν η λάµπα παραµείνει αναµµένη για κάποιο χρονικό

διάστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.2.12. Πλύσιµο υπό υψηλή πίεση

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η βαφή.

Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε σαµπουάν

αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Όταν χρησιµοποιείτε πλυστική συσκευή υψηλής πίεσης, διοχετεύετε το νερό µε κινήσεις αριστερά δεξιά και βεβαιωθείτε ότι το

ακροφύσιο δεν πλησιάζει περισσότερο από 30 cm (13 in.) στην επιφάνεια του αυτοκινήτου. Μη διοχετεύετε το νερό απευθείας

πάνω στις κλειδαριές.

18.1.2.13. Γυάλισµα και κέρωµα
Γυαλίστε και κερώστε τις βαµµένες επιφάνειες του αυτοκινήτου αν έχουν θαµπώσει ή αν θέλετε να ενισχύσετε

την προστασία τους. Το αυτοκίνητο δεν χρειάζεται γυάλισµα τον πρώτο χρόνο. Μπορείτε ωστόσο να το

περιποιείστε µε κερί αυτό το διάστηµα. Μη γυαλίζετε και µην κερώνετε το αυτοκίνητο ενώ εκτίθεται άµεσα σε

ηλιακό φως, η θερµοκρασία της επιφάνειας που γυαλίζεται δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 45 °C (113 °F).

Πριν το γυάλισµα ή το κέρωµα, πρέπει να πλύνετε και να στεγνώσετε το αυτοκίνητο πολύ καλά. Καθαρίστε τους λεκέδες

από άσφαλτο ή πίσσα µε πετρελαϊκό αιθέρα (white spirit) ή µε το ειδικό καθαριστικό για πίσσα. Για την αφαίρεση επίµονων

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η πανοραµική οροφή* και το σκιάδιο είναι κλειστά, πριν πλύνετε το αυτοκίνητο.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε γυαλιστικό µε λειαντικές ιδιότητες στην πανοραµική οροφή.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε κερί στα πλαίσια από καουτσούκ περιµετρικά της πανοραµικής οροφής.

 Σηµαντικό

Θυµηθείτε να αφαιρείτε τη βροµιά από τις οπές αποστράγγισης στις πόρτες και τα µαρσπιέ µετά από το πλύσιµο του

αυτοκινήτου.

 Σηµαντικό

Μην ξεπλένετε τα εξωτερικά φώτα, όπως τους προβολείς και τα πίσω φώτα, µε νερό σε θερµοκρασία πάνω από 60 °C.

Ανατρέξτε στην ξεχωριστή ενότητα για περισσότερες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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λεκέδων µπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια ήπια στιλβωτική κρέµα, ειδική για βαµµένες επιφάνειες αυτοκινήτων.

Χρησιµοποιείτε το καθαριστικό που συνιστάται από τη Volvo.

Χρησιµοποιήστε πρώτα το γυαλιστικό και στη συνέχεια κερώστε το αµάξωµα µε υγρό ή στερεό κερί. Ακολουθείτε

προσεκτικά τις οδηγίες που παρέχονται στη συσκευασία. Πολλά σκευάσµατα περιέχουν και γυαλιστικό και κερί.

18.2. Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

18.2.1. Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων
Σε συνδυασµό µε το υγρό ψεκαστήρων, οι υαλοκαθαριστήρες έχουν σκοπό να βελτιώνουν την ορατότητα καθώς

και τη δέσµη των προβολέων.

Τα ακροφύσια των ψεκαστήρων θερµαίνονται* αυτόµατα όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, για να µην παγώσει το υγρό

του συστήµατος πλύσης.

Οι πληροφορίες που δηλώνουν ότι χρειάζεται να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού, όταν

αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη γυαλίζετε ή κερώνετε µατ λεπτοµέρειες στο αυτοκίνητο. Κάτι τέτοιο µπορεί να καταστρέψει τη µατ επιφάνεια και

να προσδώσει στην επιφάνεια µια µόνιµη γυαλάδα.

 Σηµαντικό

Αποφεύγετε το κέρωµα και τη στίλβωση των πλαστικών ή λαστιχένιων επιφανειών.

Όταν χρησιµοποιείτε απολιπαντικό σε πλαστικές και λαστιχένιες επιφάνειες, τρίψτε ελαφρά την επιφάνεια, εάν χρειαστεί.

Χρησιµοποιείτε ένα µαλακό σφουγγάρι πλυσίµατος.

Η στίλβωση των γυαλιστερών διακοσµητικών κορνιζών µπορεί να φθείρει ή να προκαλέσει ζηµιά στη στιλπνή επιφάνεια.

Δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στιλβωτικά που περιέχουν διαβρωτικές ουσίες.

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε το καθαριστικό που συνιστάται από τη Volvo. Οι εργασίες συντήρησης, όπως στεγανοποίηση, προστασία,

γυάλισµα ή άλλες παρόµοιες εργασίες µπορεί να προκαλέσουν ζηµιές στη βαφή. Η ζηµιά στις βαµµένες επιφάνειες που

προκαλείται από τέτοιες εργασίες δεν καλύπτεται από την εγγύηση της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.2. Τοποθέτηση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων στη
θέση ρύθµισης
Σε ορισµένες περιπτώσεις, τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων του παρµπρίζ πρέπει να βρίσκονται στη θέση

ρύθµισης (κάθετη θέση), π.χ. όταν πρέπει να αντικατασταθούν.

Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης.

Για να αντικαταστήσετε, να καθαρίσετε ή να σηκώσετε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων (π.χ. για να αποµακρύνετε τον πάγο

από το παρµπρίζ), πρέπει να βρίσκονται στη θέση ρύθµισης.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας σέρβις

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία σέρβις όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και οι υαλοκαθαρι-

στήρες του παρµπρίζ δεν λειτουργούν. Η λειτουργία σέρβις ενεργοποιείται/απενεργοποιείται από την προβολή λειτουργιών στην

κεντρική οθόνη:

Πατήστε το κουµπί Θέση ρύθµισης υαλοκαθαριστ. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει, όταν ενεργοποιηθεί το

πρόγραµµα σέρβις. Όταν ενεργοποιηθούν, οι υαλοκαθαριστήρες µετακινούνται στη θέση ρύθµισης. Για να απενερ-

γοποιήσετε τη λειτουργία σέρβις, πατήστε το Θέση ρύθµισης υαλοκαθαριστ ξανά. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί

σβήνει, όταν το πρόγραµµα σέρβις απενεργοποιηθεί.

Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µετακινούνται εκτός θέσης ρύθµισης, αν:

Τεθούν σε λειτουργία οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Ενεργοποιηθεί το σύστηµα πλύσης του παρµπρίζ.

Ενεργοποιηθεί ο αισθητήρας βροχής.

Το αυτοκίνητο ξεκινήσει.

 Σηµαντικό

Πριν µετακινήσετε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης, βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν παγώσει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.3. Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

Το υγρό ψεκαστήρων χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό των προβολέων και του µπροστινού και του πίσω παρ-

µπρίζ. Πρέπει να χρησιµοποιείται υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, όταν η θερµοκρασία είναι κάτω από το ση-

µείο πήξης.

Η πλήρωση του υγρού ψεκαστήρων πραγµατοποιείται στο δοχείο µε την µπλε τάπα. Το δοχείο χρησιµοποιείται για το σύστηµα

πλύσης παρµπρίζ, το σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ και τους ψεκαστήρες προβολέων*.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Υγρό ψεκαστήρων συνιστώµενο από τη Volvo – µε προστασία κατά του παγώµατος όταν επι-

κρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και θερµοκρασίες κάτω από το σηµείο πήξης.

 Σηµαντικό

Αν οι βραχίονες των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης έχουν ανασηκωθεί από το παρµπρίζ, πρέπει να τους

κατεβάσετε και πάλι πάνω στο παρµπρίζ πριν χρησιµοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες, το σύστηµα πλύσης ή τον

αισθητήρα βροχής, καθώς και πριν οδηγήσετε. Αυτό γίνεται για να αποφευχθούν οι εκδορές στη βαφή στο καπό του

κινητήρα.

 Σηµείωση

Όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων στο δοχείο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη χαµηλή. Συµπληρώστε υγρό µαζί µε τη λυχνία .

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε γνήσιο υγρό ψεκαστήρων Volvo ή αντίστοιχο, µε συνιστώµενο pH µεταξύ 6 και 8, στο τελικό διάλυµα (π.χ.

σε αναλογία 1:1 µε απεσταγµένο νερό).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όγκος:

Αυτοκίνητα µε σύστηµα πλύσης προβολέων: 5,5 λίτρα (5,8 qts).

Αυτοκίνητα χωρίς σύστηµα πλύσης προβολέων: 3,5 λίτρα (3,7 qts).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.4. Αντικατάσταση του µάκτρου υαλοκαθαριστήρα, πίσω
παρµπρίζ
Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων αποµακρύνουν το νερό από το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ. Μαζί µε το

υγρό ψεκαστήρων η λειτουργία τους είναι να καθαρίζουν τα παράθυρα και να διασφαλίζουν την ορατότητα κατά

την οδήγηση. Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µπροστινού και πίσω παρµπρίζ µπορούν να αντικατασταθούν.

Αντικατάσταση του µάκτρου υαλοκαθαριστήρα, πίσω παρµπρίζ

Ανεβάστε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα από το παρµπρίζ και τραβήξτε το κάτω τµήµα του µάκτρου προς τα δεξιά.

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό όταν η θερµοκρασία βρίσκεται κάτω από το µηδέν, για να µην παγώσει

το υγρό µέσα στην αντλία, το δοχείο και τους εύκαµπτους σωλήνες.

Πιάστε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα στη µέση και ανασηκώστε τον από το παρµπρίζ µέχρι τη θέση ασφάλισης.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.5. Αντικατάσταση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων
παρµπρίζ

 Σηµείωση

Υπάρχει µια θέση ασφάλισης στο µισό της γωνίας επέκτασης του βραχίονα, όπου µπορεί να αισθανθείτε αντίσταση.

Αυτή η θέση ασφάλισης δεν αφήνει τον βραχίονα να πέσει προς τα πίσω πάνω στο παρµπρίζ. Πρέπει να τραβήξετε

τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα πέρα από το σηµείο ασφάλισης, για να αντικαταστήσετε το µάκτρο του

υαλοκαθαριστήρα.

Πιάστε το κάτω µέρος του µάκτρου και τραβήξτε το προς τα δεξιά, µέχρι να λασκάρει από τον βραχίονα.
2

Πιέστε το καινούργιο µάκτρο για να κουµπώσει στη θέση του. Θα πρέπει να ακούσετε ένα "κλικ". Βεβαιωθείτε ότι έχει

τοποθετηθεί σωστά.
3

Κατεβάστε το βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα.4

 Σηµαντικό

Ελέγχετε τα µάκτρα τακτικά. Η αµελής συντήρηση µειώνει τη διάρκεια ζωής των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων αποµακρύνουν το νερό από το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ. Μαζί µε το

υγρό ψεκαστήρων η λειτουργία τους είναι να καθαρίζουν τα παράθυρα και να διασφαλίζουν την ορατότητα κατά

την οδήγηση. Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µπροστινού και πίσω παρµπρίζ µπορούν να αντικατασταθούν.

Αναδιπλώστε προς τα πάνω το βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα όταν βρίσκεται στη θέση ρύθµισης. Η θέση ρύθµισης ενερ-

γοποιείται/απενεργοποιείται από την προβολή λειτουργιών στην κεντρική οθόνη, όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο

και οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ δεν βρίσκονται σε λειτουργία. Πατήστε το κουµπί στο στέλεχος του µάκτρου και

τραβήξτε προς τα έξω, παράλληλα µε το βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα.

1

Σύρετε το καινούργιο µάκτρο στη θέση του, µέχρι να ακουστεί ένα "κλικ".
2

Βεβαιωθείτε ότι το µάκτρο έχει τοποθετηθεί σωστά.3

Αναδιπλώστε το βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα πίσω προς το παρµπρίζ.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων δεν έχουν το ίδιο µήκος

18.3. Αντικατάσταση λαµπτήρων

18.3.1. Αντικατάσταση του λαµπτήρα των πίσω φλας
Οι λαµπτήρες για τα πίσω φλας βρίσκονται πίσω από το πάνελ στην πλευρά του χώρου αποσκευών.

1. Πατήστε στο άνοιγµα του πάνελ, στο επάνω άκρο για να το αποσπάσετε.

 Σηµείωση

Όταν αντικαθιστάτε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων, λάβετε υπόψη σας ότι έχουν διαφορετικό µήκος. Το µάκτρο του

υαλοκαθαριστήρα στην πλευρά του οδηγού έχει µεγαλύτερο µήκος απ' ό,τι στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2. Μετακινήστε τη µόνωση στο πλάι, για να αποκτήσετε πρόσβαση στη γέφυρα στήριξης.

3. Ξεβιδώστε και αφαιρέστε την ελατηριωτή βίδα αριστερά, πιέστε τα κλιπ προς τα µέσα στα πλάγια και αφαιρέστε τη γέφυρα

στήριξης. Είναι ευκολότερο να αφήσετε τη βίδα να παραµείνει µέσα στη γέφυρα στήριξης.

4. Αποσπάστε το γκρι ντουί του λαµπτήρα, περιστρέφοντάς το αριστερά, και τραβήξτε το έξω.

5. Αφαιρέστε τον λαµπτήρα, πιέζοντάς τον προς τα µέσα και περιστρέφοντάς τον αριστερά.

6. Τοποθετήστε καινούργιο λαµπτήρα πιέζοντας και στρίβοντάς τον προς τα δεξιά.

7. Συνδέστε το ντουί του λαµπτήρα περιστρέφοντάς το δεξιά.

8. Τοποθετήστε τη γέφυρα στήριξης µε τη ελατηριωτή βίδα και βεβαιωθείτε ότι τα κλιπ είναι ευθυγραµµισµένα στη σωστή θέση.

Σφίξτε την ελατηριωτή βίδα µέχρι να σταµατήσει, µέγ. 2 Nm (1,5 ft lbs).

9. Μετακινήστε τη µόνωση προς τα πίσω και στη συνέχεια αγκιστρώστε το πάνελ και πιέστε το ξανά στη θέση του.

18.3.2. Αλλαγή του λαµπτήρα για το φως φρένων

 Σηµαντικό

Ποτέ µην ακουµπάτε τη γυάλινη επιφάνεια των λαµπτήρων µε τα δάκτυλά σας. Η λιπαρότητα από τα δάχτυλά σας

εξατµίζεται όταν θερµανθεί, καλύπτει το κάτοπτρο και στη συνέχεια προκαλεί ζηµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι λαµπτήρες για τα φώτα φρένων βρίσκονται πίσω από το πάνελ στην πλευρά του χώρου αποσκευών.

1. Πατήστε στο άνοιγµα του πάνελ, στο επάνω άκρο για να το αποσπάσετε.

2. Μετακινήστε τη µόνωση στο πλάι, για να αποκτήσετε πρόσβαση στον λαµπτήρα του φωτός φρένων.

3. Αποσπάστε το µαύρο ντουί του λαµπτήρα, περιστρέφοντάς το αριστερά και τραβήξτε το έξω.

4. Αφαιρέστε τον λαµπτήρα, πιέζοντάς τον προς τα µέσα και περιστρέφοντάς τον αριστερά

5. Τοποθετήστε καινούργιο λαµπτήρα πιέζοντας και στρίβοντάς τον προς τα δεξιά.

6. Συνδέστε το ντουί του λαµπτήρα περιστρέφοντάς το δεξιά.

7. Μετακινήστε τη µόνωση προς τα πίσω και στη συνέχεια αγκιστρώστε το πάνελ και πιέστε το ξανά στη θέση του.

18.3.3. Αντικατάσταση του λαµπτήρα πίσω φωτός οµίχλης

 Σηµαντικό

Ποτέ µην ακουµπάτε τη γυάλινη επιφάνεια των λαµπτήρων µε τα δάκτυλά σας. Η λιπαρότητα από τα δάχτυλά σας

εξατµίζεται όταν θερµανθεί, καλύπτει το κάτοπτρο και στη συνέχεια προκαλεί ζηµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το πίσω φως οµίχλης βρίσκεται στον πίσω προφυλακτήρα στην πλευρά του οδηγού.

Το πίσω φως οµίχλης είναι τοποθετηµένο µόνο στην πλευρά του οδηγού.

18.3.4. Αντικατάσταση λαµπτήρα
Οι τύποι λαµπτήρων µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο και το επίπεδο εξοπλισµού. Αν κάποιος λαµ-

πτήρας [1]  καεί, µπορεί να αντικατασταθεί σύµφωνα µε τη µέθοδο που περιγράφεται στο εγχειρίδιο κατόχου.

Αν σηµειωθεί βλάβη στις λυχνίες LED [2] , πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η µονάδα φώτων.

Λασκάρετε το φωτιστικό σώµα οµίχλης στην πλευρά του οδηγού, εισάγοντας ένα αντικείµενο µε επίπεδη µύτη, όπως

µαχαίρι φαγητού ή κατσαβίδι, στη στενότερη κοντή πλευρά του πλαισίου και στη συνέχεια αποσπάστε το φωτιστικό σώµα.
1

Αποσυνδέστε τη φίσα.2

Αποσπάστε το ντουί του λαµπτήρα περιστρέφοντάς το αριστερά και τραβήξτε το έξω.3

Αφαιρέστε τον λαµπτήρα, πιέζοντάς τον προς τα µέσα και περιστρέφοντάς τον αριστερά.4

Τοποθετήστε καινούργιο λαµπτήρα πιέζοντας και στρίβοντάς τον προς τα δεξιά.5

Συνδέστε το ντουί του λαµπτήρα περιστρέφοντάς το δεξιά.6

Συνδέστε τη φίσα.7

Εισαγάγετε το άγκιστρο στο πλατύ µέρος του φωτιστικού σώµατος οµίχλης στον πίσω προφυλακτήρα και περιστρέψτε τη

µονάδα προς τα µέσα έτσι, ώστε τα κλιπ να κουµπώσουν.
8

 Σηµείωση

Για πληροφορίες σχετικά µε τους λαµπτήρες, που δεν καλύπτονται σε αυτό το Εγχειρίδιο κατόχου, απευθυνθείτε σε έναν

διανοµέα της Volvo ή σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Σε ορισµένα αυτοκίνητα δεν υπάρχουν λαµπτήρες.

[2] LED (Light Emitting Diode)

18.3.5. Θέσεις εξωτερικών φώτων
Ο εξωτερικός φωτισµός του αυτοκινήτου περιλαµβάνει µια σειρά από διαφορετικές λυχνίες. Οι λαµπτήρες

τύπου LED [1]  πρέπει να αντικαθίστανται σε συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης όταν αντικαθιστάτε

λαµπτήρες.

 Σηµαντικό

Ποτέ µην ακουµπάτε τη γυάλινη επιφάνεια των λαµπτήρων µε τα δάκτυλά σας. Η λιπαρότητα από τα δάχτυλά σας

εξατµίζεται όταν θερµανθεί, καλύπτει το κάτοπτρο και στη συνέχεια προκαλεί ζηµιά.

 Σηµείωση

Αν, µετά την αντικατάσταση του σπασµένου λαµπτήρα, εξακολουθεί να εµφανίζεται µήνυµα σφάλµατος, συνιστούµε να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Ορισµένες φορές, στο εσωτερικό των κρυστάλλων των προβολέων και των πίσω φώτων αναπτύσσεται υγρασία. Αυτό

είναι φυσιολογικό, όλα τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα ώστε να αντέχουν σε αυτές τις συνθήκες. Οι υδρατµοί που

σχηµατίζονται συνήθως εξαερώνονται από το φωτιστικό σώµα όταν η λάµπα παραµείνει αναµµένη για κάποιο χρονικό

διάστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φώτα, µπροστά

Φώτα πορείας ηµέρας/φώτα θέσης/φλας (LED)

Μεγάλη σκάλα (LED)

Μεσαία σκάλα (LED)

Μπροστινά φώτα οµίχλης/φώτα στροφής* (LED)

Φώτα, πίσω

Φως φρένων - τρίτο (LED)

Φως οµίχλης

Φώτα θέσης (LED)

Φλας

Φως φρένων

Φώτα όπισθεν (LED)

[1] LED (Light Emmitting Diode)

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.3.6. Προδιαγραφές λαµπτήρων
Προδιαγραφές αντικαταστάσιµων λαµπτήρων.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  σε περίπτωση βλάβης σε άλλα εξαρτήµατα εκτός των λαµπτήρων. Αν ση-

µειωθεί βλάβη στις λυχνίες LED [2] , πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η µονάδα φώτων.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[2] LED (Light Emitting Diode)

[3] Watt

18.3.7. Έλεγχος των φώτων του τρέιλερ
Κατά τη σύνδεση τρέιλερ – βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν, πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Έλεγχος φώτων ρυµουλκούµενου*

Λειτουργία W [3] Τύπος

Πίσω φλας 24 PY24W

Φως φρένων 21 H21W LL

Πίσω φώτα οµίχλης 21 H21W LL

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτόµατος έλεγχος

Μόλις συνδεθεί ηλεκτρικά ένα τρέιλερ, µπορείτε να ελέγξετε αν τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν µέσω της αυτόµατης ενεργο-

ποίησης φώτων. Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό να ελέγχει αν τα φώτα του ρυµουλκούµενου λειτουργούν, πριν ξεκινήσει.

Το αυτοκίνητο πρέπει να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας για να εκτελεστεί ο έλεγχος.

Απενεργοποίηση του αυτόµατου ελέγχου

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόµατου ελέγχου στην κεντρική οθόνη.

Χειροκίνητος έλεγχος

Αν ο αυτόµατος έλεγχος είναι απενεργοποιηµένος, τότε µπορείτε να αρχίσετε τον έλεγχο χειροκίνητα.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στον κοτσαδόρο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αυτόµατος έλεγχος

φωτός τρέιλερ.
1

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει.>

Βγείτε από το αυτοκίνητο για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.3

Όλα τα φώτα του τρέιλερ αρχίζουν να αναβοσβήνουν - τότε τα φώτα ανάβουν ένα κάθε φορά.>

Βεβαιωθείτε οπτικά ότι όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο λειτουργούν.4

Μετά από ένα λεπτό, όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο αναβοσβήνουν ξανά.5

Ο έλεγχος έχει ολοκληρωθεί.>

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Αποεπιλέξτε το Αυτόµατος έλεγχος φωτός τρέιλερ.3

Πατήστε Ρυθµίσεις στην πάνω προβολή.1

Πατήστε My Car → Φώτα και Φωτισµός.2

Επιλέξτε Χειροκίνητος έλεγχος φωτός τρέιλερ.3

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει. Βγείτε από το αυτοκίνητο για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πίσω φως οµίχλης στο τρέιλερ

Όταν συνδέετε το τρέιλερ, το πίσω φως οµίχλης µπορεί να µην ανάψει στο αυτοκίνητο - σε αυτή την περίπτωση, η λειτουργία

για το πίσω φως οµίχλης µεταβαίνει στο τρέιλερ. Όταν το πίσω φως οµίχλης ενεργοποιηθεί, βεβαιωθείτε ότι το τρέιλερ διαθέτει

πίσω φως οµίχλης, για να ταξιδέψετε µε ασφάλεια.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει καεί ένα ή περισσότερα από τα φλας ή τα φώτα φρένων του τρέιλερ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και

ένα µήνυµα. Τα υπόλοιπα φώτα πρέπει να ελέγχονται από τον οδηγό χειροκίνητα πριν αρχίσει να οδηγεί.

Αν οποιοσδήποτε λαµπτήρας των φλας του ρυµουλκούµενου είναι καµµένος, η ένδειξη των φλας στην οθόνη του οδηγού θα

αναβοσβήνει πιο γρήγορα από το κανονικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.4. Χώρος κινητήρα

18.4.1. Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

Το υγρό ψεκαστήρων χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό των προβολέων και του µπροστινού και του πίσω παρ-

µπρίζ. Πρέπει να χρησιµοποιείται υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, όταν η θερµοκρασία είναι κάτω από το ση-

µείο πήξης.

Λυχνία Μήνυµα

Φλας τρέιλερ Βλάβη δεξιού φλας

Φλας τρέιλερ Βλάβη αριστερού φλας

Φως φρέν. τρέιλερ Βλάβη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πλήρωση του υγρού ψεκαστήρων πραγµατοποιείται στο δοχείο µε την µπλε τάπα. Το δοχείο χρησιµοποιείται για το σύστηµα

πλύσης παρµπρίζ, το σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ και τους ψεκαστήρες προβολέων*.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Υγρό ψεκαστήρων συνιστώµενο από τη Volvo – µε προστασία κατά του παγώµατος όταν επι-

κρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και θερµοκρασίες κάτω από το σηµείο πήξης.

Όγκος:

Αυτοκίνητα µε σύστηµα πλύσης προβολέων: 5,5 λίτρα (5,8 qts).

Αυτοκίνητα χωρίς σύστηµα πλύσης προβολέων: 3,5 λίτρα (3,7 qts).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.4.2. Υγρό φρένων – προδιαγραφές

Υγρό φρένων είναι το µέσο σε ένα υδραυλικό σύστηµα πέδησης που χρησιµοποιείται για τη µετάδοση της

πίεσης π.χ. από το πεντάλ φρένων µέσω της κεντρικής αντλίας φρένων, η οποία µε τη σειρά της επενεργεί στις

δαγκάνες των φρένων.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Volvo Original ή αντίστοιχο υγρό που πληροί τον συνδυασµό Dot 4, 5.1 και ISO 4925 class 6.

 Σηµείωση

Όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων στο δοχείο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη χαµηλή. Συµπληρώστε υγρό µαζί µε τη λυχνία .

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε γνήσιο υγρό ψεκαστήρων Volvo ή αντίστοιχο, µε συνιστώµενο pH µεταξύ 6 και 8, στο τελικό διάλυµα (π.χ.

σε αναλογία 1:1 µε απεσταγµένο νερό).

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό όταν η θερµοκρασία βρίσκεται κάτω από το µηδέν, για να µην παγώσει

το υγρό µέσα στην αντλία, το δοχείο και τους εύκαµπτους σωλήνες.

 Σηµείωση

Συνιστάται η αλλαγή ή η πλήρωση του υγρού φρένων να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.4.3. Άνοιγµα και κλείσιµο του καπό κινητήρα
Μπορείτε να ανοίξετε το καπό του κινητήρα χρησιµοποιώντας τη χειρολαβή στον χώρο επιβατών και µια

χειρολαβή κάτω από το καπό.

Ανοίξτε το καπό του κινητήρα

Τραβήξτε τη λαβή που βρίσκεται αριστερά του πεντάλ φρένων, για να απασφαλιστεί το καπό του κινητήρα από την εντελώς κλειστή θέση.

Μετακινήστε προς τα πάνω τη λαβή που βρίσκεται κάτω από το καπό του κινητήρα, για να απασφαλίσει το καπό του κινητήρα από το µάνταλο του καπό, και

ανεβάστε το καπό.

Προειδοποίηση - το καπό δεν έχει κλείσει

Όταν το καπό απασφαλιστεί, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία, εµφανίζονται γραφικά και

ακούγεται µια ηχητική υπενθύµιση. Αν το αυτοκίνητο αρχίσει να κυλά, θα επαναληφθεί ένα ηχητικό σήµα

προειδοποίησης.

 Σηµείωση

Αν η προειδοποιητική λυχνία ανάψει ή αν ηχήσει το προειδοποιητικό σήµα παρότι το καπό του κινητήρα έχει κλείσει

σωστά, απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείστε το καπό του κινητήρα

Το καπό του κινητήρα δεν είναι εντελώς κλειστό.

Καπό τελείως κλειστό.

Σπρώξτε το καπό προς τα κάτω µέχρι να αρχίσει να πέφτει από το βάρος του.1

Όταν το καπό σταµατήσει κόντρα στην καστάνια ασφάλισης, πιέστε το καπό για να κλείσει τελείως.2

 Προειδοποίηση

Κίνδυνος τραυµατισµού λόγω σύνθλιψης! Βεβαιωθείτε ότι η διαδροµή κλεισίµατος κάτω από το καπό του κινητήρα δεν

εµποδίζεται, διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος τραυµατισµού ατόµων.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι το καπό του κινητήρα έχει ασφαλίσει σωστά όταν το κλείσετε. Το καπό του κινητήρα πρέπει να ασφαλίσει

και στις δύο πλευρές µε έναν ήχο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.4.4. Επισκόπηση χώρου κινητήρα
Η επισκόπηση δείχνει διάφορα εξαρτήµατα που αφορούν στο σέρβις.

Ορισµένα από τα εξαρτήµατα που συµπεριλαµβάνονται στο σύστηµα ηλεκτροκίνησης του αυτοκινήτου βρίσκονται στον χώρο

του κινητήρα. Απαιτείται προσοχή σε αυτή την περιοχή και να αγγίζετε µόνο ό,τι αφορά στην κανονική συντήρηση.

Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο και την έκδοση του κινητήρα.

Δοχείο διαστολής ψυκτικού

Σωλήνας πλήρωσης υγρού ψεκαστήρων

Δοχείο για το υγρό φρένων (βρίσκεται στην πλευρά του οδηγού)

Κεντρική ηλεκτρική µονάδα

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην οδηγείτε µε το καπό του κινητήρα ανοικτό!

Αν εµφανιστεί αυτή η λυχνία – ή υπάρχει άλλη ένδειξη ότι το καπό του κινητήρα δεν είναι καλά κλειστό ενώ

οδηγείτε – σταµατήστε αµέσως και κλείστε το σωστά.

 Προειδοποίηση

Ο χειρισµός των καλωδίων πορτοκαλί χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης.

Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τον έλεγχο/αναπλήρωση υγρών στο διαµέρισµα του κινητήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φίλτρο αέρα

Σωλήνας πλήρωσης λαδιού κινητήρα

Θέση της πινακίδας προειδοποίησης για τον χώρο του κινητήρα. Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο και
την έκδοση του κινητήρα.

18.4.5. Ψυκτικό
Το ψυκτικό υγρό ψύχει τον κινητήρα εσωτερικής καύσης στη σωστή θερµοκρασία λειτουργίας. Η περίσσεια θερ-

µότητα µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να θερµανθεί ο χώρος επιβατών.

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια είναι

περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Να θυµάστε ότι ο ανεµιστήρας του ψυγείου (βρίσκεται στο µπροστινό µέρος του χώρου κινητήρα, πίσω από το ψυγείο)

µπορεί να τεθεί σε λειτουργία ή να συνεχίσει να λειτουργεί αυτόµατα έως και 6 λεπτά περίπου µετά το σβήσιµο του

κινητήρα.

Αναθέτετε πάντοτε το πλύσιµο του κινητήρα σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνερ-

γείο της Volvo. Εάν ο κινητήρας είναι ζεστός, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα ανάφλεξης λειτουργεί υπό πολύ υψηλή και επικίνδυνη τάση. Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει

πάντοτε να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης όταν πραγµατοποιούνται εργασίες στο χώρο του κινητήρα.

Μην αγγίζετε τα µπουζί ή τους πολλαπλασιαστές όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του

διακόπτη ανάφλεξης ή όταν ο κινητήρας είναι ζεστός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνιστώµενες προδιαγραφές: Προαναµεµιγµένο ψυκτικό εγκεκριµένο από τη Volvo. Αν χρησιµοποιήσετε συµπυκνωµένο ψυ-

κτικό υγρό, αναµίξτε το µε 50% νερό (εγκεκριµένης ποιότητας νερού, όχι θαλασσινό νερό, κ.λπ.). Συµβουλευτείτε έναν Επίσηµο

Διανοµέα της Volvo, αν δεν είστε σίγουροι.

Για να αποτραπεί η υποβάθµιση της λειτουργίας του συστήµατος ψύξης, γεγονός που µπορεί να οδηγήσει σε βλάβη στον κινητή-

ρα µεταξύ άλλων, πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο ψυκτικό υγρό εγκεκριµένο από τη Volvo.

18.4.6. Συµπλήρωση ψυκτικού
Όταν συµπληρώνετε ψυκτικό υγρό, ακολουθείτε τις οδηγίες που αναγράφονται στη συσκευασία. Ποτέ µη

γεµίζετε το δοχείο µόνο µε νερό. Ο κίνδυνος να παγώσει το υγρό αυξάνεται εξίσου εάν η ποσότητα του ψυκτικού

είναι πολύ µεγάλη ή πολύ µικρή.

Αν υπάρχει ψυκτικό υγρό κάτω από το αυτοκίνητο, αν υπάρχει οσµή ψυκτικού ή αν έχετε συµπληρώσει περισσότερα από

2 λίτρα (περίπου 2 τέταρτα του γαλονιού), καλέστε οπωσδήποτε οδική βοήθεια για να αποφευχθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στον κινη-

τήρα κατά την εκκίνηση λόγω ελαττώµατος στο σύστηµα ψύξης.

Δοχείο διαστολής ψυκτικού

 Προειδοποίηση

Η κατάποση ψυκτικού υγρού είναι επικίνδυνη, µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά όργανα (νεφροί). Το προϊόν

περιέχει αιθυλενογλυκόλη, αναστολέα, νερό, κ.λπ.

 Προειδοποίηση

Το ψυκτικό υγρό µπορεί να αναπτύξει πολύ υψηλή θερµοκρασία. Ποτέ µην ανοίγετε την τάπα, όταν το ψυκτικό υγρό είναι

καυτό. Αν χρειαστεί να συµπληρώσετε ψυκτικό, ξεβιδώστε την τάπα του δοχείου διαστολής αργά, για να µπορέσει να

εκτονωθεί η υπερβολική πίεση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
1047 / 1112



18.4.7. Λάδι κινητήρα
Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις και να ισχύει η εγγύηση, πρέπει να

χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Θέση της πινακίδας προειδοποίησης για τον χώρο του κινητήρα. Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο και
την έκδοση του κινητήρα.

Ξεβιδώστε την τάπα του δοχείου διαστολής και συµπληρώστε ψυκτικό, αν χρειάζεται. Η στάθµη του ψυκτικού υγρού δεν

πρέπει να υπερβαίνει την ένδειξη MAX στην εξωτερική πλευρά του δοχείου διαστολής.
1

 Σηµαντικό

Επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης. Μπορεί να προκαλέσει βλάβη σε όργανα (νεφρούς).

Χρησιµοποιείτε προαναµεµιγµένο ψυκτικό υγρό, όπως συνιστάται από τη Volvo. Αν χρησιµοποιήσετε συµπυκνωµένο

υγρό, βεβαιωθείτε ότι το µίγµα αποτελείται από 50 % ψυκτικό προς 50 % νερό εγκεκριµένης ποιότητας.

Μην αναµιγνύετε διαφορετικά ψυκτικά.

Πρέπει να χρησιµοποιείτε µόνο νέο ψυκτικό υγρό όταν αντικαθιστάτε κύρια µέρη του συστήµατος ψύξης, για να

διασφαλίσετε ότι το σύστηµα έχει επαρκή αντισκωριακή προστασία.

Ο κινητήρας πρέπει να λειτουργεί µόνο µε γεµάτο σύστηµα ψύξης. Διαφορετικά, όταν οι θερµοκρασίες είναι πολύ

υψηλές, υπάρχει κίνδυνος ζηµιάς (ρωγµές) στην κυλινδροκεφαλή.

Η υψηλή περιεκτικότητα σε χλώριο, χλωρίδια και άλλα άλατα µπορεί να προκαλέσει διάβρωση στο σύστηµα ψύξης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η Volvo συνιστά:

Αν ο έλεγχος του λαδιού κινητήρα δεν είναι εφικτός σε τακτική βάση και η στάθµη µειωθεί υπερβολικά, υπάρχει κίνδυνος να

προκληθεί σοβαρή ζηµιά στον κινητήρα.

Σύµβολα για χαµηλή στάθµη λαδιού

Η Volvo χρησιµοποιεί διαφορετικά συστήµατα προειδοποίησης αν η στάθµη λαδιού είναι πολύ χαµηλή/υψηλή, ή σε περίπτωση

χαµηλής πίεσης λαδιού. Η προειδοποιητική λυχνία χαµηλής πίεσης λαδιού στην οθόνη του οδηγού χρησιµοποιείται για τον αισθη-

τήρα πίεσης λαδιού . Για τον αισθητήρα στάθµης λαδιού, ο οδηγός ενηµερώνεται µέσω της προειδοποιητικής λυχνίας 

και µηνυµάτων στην οθόνη του οδηγού. Ορισµένες εκδόσεις διαθέτουν και τα δύο συστήµατα. Για περισσότερες πληροφορίες,

απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Αλλάζετε το λάδι κινητήρα και το φίλτρο λαδιού σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα που συνιστάται στο Βιβλίο Σέρβις και Εγγύη-

σης. Η χρήση λαδιού υψηλότερων προδιαγραφών από τη συνιστώµενη επιτρέπεται. Αν οδηγείτε το αυτοκίνητο σε αντίξοες συν-

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια είναι

περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο αυτοκίνητο.

 Σηµαντικό

Προκειµένου ο κινητήρας να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των µεσοδιαστηµάτων σέρβις, στο εργοστάσιο πραγµατο-

ποιείται πλήρωση όλων των κινητήρων µε ένα ειδικό συνθετικό λάδι κινητήρα. Η επιλογή του λαδιού έχει γίνει πολύ προ-

σεκτικά, σύµφωνα µε τη διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, την κατανάλωση καυσίµου και τις συνέπειες στο

περιβάλλον.

Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις, πρέπει να χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Χρησιµοποιείτε µόνο τον συνιστώµενο τύπο λαδιού τόσο για την πλήρωση όσο και για την αλλαγή λαδιού, διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, η κατανάλωση καυσίµου και ο περιβαλ-

λοντικός αντίκτυπος του αυτοκινήτου.

Αν το λάδι κινητήρα που χρησιµοποιείται δεν είναι του προδιαγραφόµενου τύπου και ιξώδους, τα εξαρτήµατα που σχετί-

ζονται µε τον κινητήρα µπορεί να υποστούν ζηµιά. Η Volvo αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε τέτοια ζηµιά.

Η Volvo συνιστά οι αλλαγές λαδιών να πραγµατοποιούνται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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θήκες, η Volvo συνιστά τη χρήση λαδιού υψηλότερων προδιαγραφών απ' ό,τι αναγράφεται στην πινακίδα.

18.4.8. Έλεγχος και πλήρωση λαδιού κινητήρα
Η στάθµη λαδιού ανιχνεύεται µε τον ηλεκτρονικό αισθητήρα στάθµης λαδιού.

Δείτε τη στάθµη λαδιού στην κεντρική οθόνη

Ενδεικτική γραφική απεικόνιση της στάθµης λαδιού στην κεντρική οθόνη

Η στάθµη λαδιού οπτικοποιείται µέσω του ηλεκτρονικού δείκτη στάθµης λαδιού στην κεντρική οθόνη, όταν ο κινητήρας τεθεί σε

λειτουργία. Πρέπει να ελέγχετε τη στάθµη λαδιού τακτικά.

Ανοίξτε την εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Κατάσταση για να εµφανιστεί η στάθµη λαδιού.2

 Σηµείωση

Το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει άµεσα αλλαγές κατά την πλήρωση ή αποστράγγιση λαδιού. Το αυτοκίνητο πρέπει να

έχει οδηγηθεί για 30 km (20 µίλια) περίπου και να έχει παραµείνει σε στάση επί 5 λεπτά µε τον κινητήρα σβηστό και σε

επίπεδο έδαφος για να είναι σωστή η ένδειξη της στάθµης λαδιού.

 Σηµείωση

Αν οι συνθήκες για τη µέτρηση της στάθµης λαδιού (χρόνος µετά το σβήσιµο του κινητήρα, κλίση του αυτοκινήτου,

εξωτερική θερµοκρασία, κ.λπ.) δεν πληρούνται, θα εµφανιστεί το µήνυµα Μη διαθέσιµη τιµή στην κεντρική οθόνη. Αυτό

δεν σηµαίνει ότι υπάρχει κάποιο πρόβληµα στα συστήµατα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµπληρώστε το λάδι κινητήρα

Σωλήνας πλήρωσης [1] , [2]

Σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να χρειαστεί να συµπληρώσετε λάδι ανάµεσα στα µεσοδιαστήµατα σέρβις. Δεν χρειάζεται να

προβείτε σε κάποια ενέργεια όσον αφορά στη στάθµη λαδιού κινητήρα πριν εµφανιστεί κάποιο µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

[1] Οι κινητήρες µε ηλεκτρονικό αισθητήρα στάθµης λαδιού δεν έχουν δείκτη στάθµης λαδιού.

[2] Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο και την έκδοση του κινητήρα.

 Σηµαντικό

Αν εµφανιστεί αυτή η λυχνία, η πίεση λαδιού µπορεί να είναι πολύ χαµηλή. Σταµατήστε το αυτοκίνητο το συ-

ντοµότερο δυνατόν και φροντίστε να µεταφερθεί σε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Στάθµη λαδιού κινητ. Απαιτείται σέρβις, επισκεφθείτε ένα συνεργείο — συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Η στάθµη λαδιού ενδέχεται να είναι πολύ υψηλή.

 Προειδοποίηση

Προσέχετε να µη χυθεί λάδι στο ζεστό σωλήνα της εξάτµισης γιατί υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Σηµαντικό

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Στάθµ. λαδ. κιν. χαµ. Συµπληρώστε 1 λίτρο, συµπληρώστε µόνο την προβλεπόµενη ποσότητα,

π.χ. 1 λίτρο (1 τέταρτο του γαλονιού).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.4.9. Λάδι κινητήρα — προδιαγραφές
Οι προδιαγραφές λαδιού κινητήρα και ο όγκος για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Η Volvo συνιστά:

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

18.4.10. Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Προδιαγραφές λαδιού Όγκος, συµπ. φίλτρου λαδιού

(λίτρα, περίπου)

T4 Recharge B3154T10 Castrol Edge Professional V 0W�20 ή VCC RBS0�2AE 0W�20 5,6

T5 Recharge B3154T5 5,6

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα προστατεύουν τις λειτουργίες του κινητήρα και των φρένων, µεταξύ

άλλων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εσωτερική επιφάνεια του καλύµµατος υπάρχει ένας εξολκέας ο οποίος καθιστά ευκολότερη τη διαδικασία αφαίρεσης και

τοποθέτησης των ασφαλειών.

Η ασφαλειοθήκη έχει επίσης χώρο για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Στην εσωτερική πλευρά του καλύµµατος υπάρχει µια ετικέτα που δείχνει τη θέση των ασφαλειών. Οι λειτουργίες και τα εξαρτή-

µατα στον πίνακα ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί για τον

λόγο αυτό να ισχύει για λιγότερα ή για κανένα από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού του.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Θύρα USB, επιµήκης κονσόλα, πίσω* 5 Micro

Διπλή θύρα USB, επιµήκης κονσόλα, πίσω* 7,5 Micro

Ρευµατοδότης 12 V, επιµήκης κονσόλα, µπροστά 15 Micro

– – Micro

Ρευµατοδότης 12 V στον χώρο αποσκευών* 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 20 Micro

Μπουζί/πολλαπλασιαστές (βενζινοκινητήρες) 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM)

Βαλβίδα (απ)ενεργοποίησης, συστήµατος ανακυκλοφορίας καυσαερίων (EGR) (πετρελαιοκινητήρες)

Βαλβίδα αναθυµιάσεων καυσίµου (EVAP) (βενζινοκινητήρες)

15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα προθερµαντήρων (πετρελαιοκινητήρες)

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα σπόιλερ

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα ψυγείου

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα αντλίας λαδιού κινητήρα

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα συµπιεστή AC

Οµάδα εξαρτηµάτων κινητήρα (εξαρτήµατα που σχετίζονται µε τη λειτουργία του κινητήρα, συµπ. του τούρµπο/συµπιεστή και του συστήµα-

τος ελέγχου ψύξης/θερµοκρασίας του συστήµατος µετάδοσης κίνησης. Τα περιεχόµενα εξαρτώνται από την έκδοση του κινητήρα.)

10

15 [1]

Micro

Οµάδα αισθητήρων λάµδα 15 Micro

Οµάδα αισθητήρων εξαγωγής, σωµατιδίων πετρελαίου/οξειδίων του αζώτου (πετρελαιοκινητήρες)

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (βενζινοκινητήρες)

15 Micro

Αντλία ψυκτικού 20 Micro

Προβολέας, δεξιός 20 Micro

Προβολέας, αριστερός 20 Micro

Αερόσακοι 5 Micro

Αισθητήρας πεντάλ γκαζιού 5 Micro

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι ανοικτός τροφοδοτείται ισχύς στα εξής: Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα, Εξαρτήµατα του συστήµα-

τος µετάδοσης, Ηλεκτρική υποβοήθηση συστήµατος διεύθυνσης, Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα, Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για το σύστηµα

πέδησης

5 Micro

Εξωτερικός ήχος

Ηλεκτρονική µονάδα τροπέτου, θύρα διαγνωστικού ελέγχου

5 Micro

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης* 5 Micro

– – Micro

Εσωτερικά πηνία ρελέ 5 Micro

– – Micro

Αισθητήρας του πεντάλ φρένων 5 Micro

Μονάδα υπολογισµού 5 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Ενεργοποιητής, συστήµατος µετάδοσης 5 Micro

Ενεργοποιητής, συµπλέκτη 25 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων 15 Micro

Ενεργοποιητής, συµπλέκτη 25 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 5 Micro

Μονάδα φόρτισης 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής υψηλής τάσης, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

5 Micro

Κόρνα 20 Micro

Σειρήνα* 5 Micro

Υαλοκαθαριστήρες 30 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος πέδησης (βαλβίδες, χειρόφρενο) 40 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος πέδησης (αντλία ABS) 40 MCase [2]

Σερβόφρενο 40 MCase [2]

Ενεργοποιητής, συστήµατος µετάδοσης

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων

30 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων 30 MCase [2]

– – –

Προβολείς 30 MCase [2]

– – MCase [2]

Ρελέ µίζας 30 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 25 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 40 MCase [2]

– – MCase [2]

Ηλεκτροκίνητο κάθισµα οδηγού* 20 MCase [2]

– – MCase [2]

– – Micro

Κλιµατισµός 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

5 Micro

Βαλβίδα διακοπής παροχής, ψύξης υβριδικής µπαταρίας

Αντλία ψυκτικού υγρού, υβριδικής µπαταρίας

15 Micro

Αντλία ψυκτικού, συστήµατος ηλεκτροκίνησης 15 Micro

Θερµαντήρας φίλτρου καυσίµου (πετρελαιοκινητήρες) 30 MCase [2]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, δεξιά 40 MCase [2]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, αριστερά 40 MCase [2]

Λειτουργία ελέγχου, εφεδρικής µπαταρίας 5 Micro

Προβολέας, αριστερός 20 Micro

Προβολέας, δεξιός 20 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για τα οχήµατα Mild Hybrid µε λειτουργία βενζινοκίνησης.

[2] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

18.5. Εργαλεία και αξεσουάρ

18.5.1. Γρύλος*
Ο γρύλος µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωση του αυτοκινήτου, για παράδειγµα για την αλλαγή τροχού.

Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.5.2. Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού

 Σηµαντικό

Ο γρύλος* του αυτοκινήτου έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρισµένου

ελαστικού. Μόνο ο γρύλος που παραδίδεται µε το συγκεκριµένο αυτοκίνητο πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωσή

του. Εάν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε το γρύλο πιο συχνά ή για περισσότερη ώρα απ' ό,τι χρειάζεται για να

αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνεργείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες

χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Όταν ο γρύλος δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον ειδικό χώρο φύλαξής του κάτω από το δάπεδο

του χώρου αποσκευών. Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού (TMK [1] ) χρησιµοποιείται για τη στεγανοποίηση της διάτρησης, αλλά και για

τον έλεγχο και τη ρύθµιση της πίεσης των ελαστικών.

Τα αυτοκίνητα µε εφεδρικό τροχό* δεν διαθέτουν κιτ επισκευής ελαστικού.

Το κιτ επισκευής ελαστικού αποτελείται από έναν συµπιεστή και µια φιάλη µε στεγανοποιητικό υγρό. Η στεγανοποίηση αποτελεί

προσωρινή επισκευή.

θέση

Το κιτ επισκευής ελαστικού βρίσκεται στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

Ηµεροµηνία λήξης στεγανοποιητικού υγρού

Η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού πρέπει να αντικατασταθεί αν η ηµεροµηνία λήξης της φιάλης έχει παρέλθει (βλ. ετικέτα επάνω

στη φιάλη). Η φιάλη που αφαιρέσατε πρέπει να αντιµετωπίζεται ως επικίνδυνο απόβλητο.

[1] Temporary Mobility Kit

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.5.3. Κουτί πρώτων βοηθειών*

 Σηµείωση

Το στεγανοποιητικό υγρό είναι αποτελεσµατικό για τη στεγανοποίηση ελαστικών µε διάτρηση στο πέλµα, ωστόσο η

αποτελεσµατικότητά του είναι περιορισµένη σε περίπτωση διάτρησης στο πλευρικό τοίχωµα. Μη χρησιµοποιείτε το κιτ

έκτακτης επισκευής ελαστικού σε ελαστικά µε µεγάλα σχισίµατα, ρωγµές ή παρόµοιες ζηµιές.

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής προορίζεται για την επισκευή διάτρησης ελαστικού έκτακτης ανάγκης και έχει εγκριθεί από τη Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το κουτί πρώτων βοηθειών περιέχει υλικά πρώτων βοηθειών.

Αποθηκεύστε το κουτί πρώτων βοηθειών πίσω από τον ελαστικό ιµάντα, αν το αυτοκίνητο διαθέτει ιµάντα.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.5.4. Προειδοποιητικό τρίγωνο

Χρησιµοποιήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να προειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου αν

το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο σε κυκλοφοριακή συµφόρηση.

Επίσης ανάψτε τα αλάρµ.

Αποθηκευτικοί χώροι

Το προειδοποιητικό τρίγωνο βρίσκεται στο χώρο στην εσωτερική πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα του προειδοποιητικού τριγώνου

Τηρείτε τους κανονισµούς για τη χρήση του προειδοποιητικού τριγώνου. Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο σε κατάλληλο

σηµείο ως προς την κυκλοφορία.

Ανοίξτε τη θυρίδα γυρίζοντας πρώτα το κουµπί σαράντα πέντε µοίρες και έπειτα τραβώντας τη θυρίδα από τα σηµεία στή-

ριξής της στις πάνω και κάτω ακµές.

Πιέστε το µάνταλο που ασφαλίζει το προειδοποιητικό τρίγωνο ελαφρά προς τα δεξιά και αφαιρέστε τη θήκη.

1

Αφαιρέστε το προειδοποιητικό τρίγωνο από τη θήκη, ξεδιπλώστε το και ενώστε τα άκρα του.
2

Ανοίξτε τα σκέλη του προειδοποιητικού τριγώνου.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βεβαιωθείτε ότι το προειδοποιητικό τρίγωνο και η θήκη είναι σωστά ασφαλισµένα στον αποθηκευτικό χώρο τους και ότι η θυρί-

δα είναι τελείως κλειστή µετά τη χρήση.

18.5.5. Εργαλειοθήκη
Εργαλεία που µπορούν να φανούν χρήσιµα κατά τη ρυµούλκηση, σε αλλαγές τροχών ή παρόµοιες εργασίες,

µπορείτε να βρείτε στον χώρο αποσκευών του αυτοκινήτου.

Παραδείγµατα εργαλείων.

Γρύλος*

Εργαλείο για την αφαίρεση των πλαστικών ταπών από τα µπουλόνια των τροχών

Χωνί για την πλήρωση υγρών

Μπουλονόκλειδο* και κρίκος ρυµούλκησης

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει εφεδρικό τροχό*, συµπεριλαµβάνεται γρύλος και µπουλονόκλειδο αντί για κιτ έκτακτης επισκευής

ελαστικού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.6. Ασφάλειες

18.6.1. Ασφάλειες και κεντρικές ηλεκτρικές µονάδες
Οι ηλεκτρικές λειτουργίες και τα ηλεκτρικά εξαρτήµατα προστατεύονται από διάφορες ασφάλειες, οι οποίες

προστατεύουν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου από βραχυκύκλωµα ή υπερφόρτωση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν ένα ηλεκτρικό εξάρτηµα ή κάποια ηλεκτρική λειτουργία δεν λειτουργεί, µπορεί να οφείλεται στο γεγονός ότι η ασφάλεια του

εξαρτήµατος υπερφορτώθηκε και έχει καεί. Αν η ίδια ασφάλεια καίγεται επανειληµµένα, σηµαίνει ότι υπάρχει βλάβη σε κάποιο

εξάρτηµα. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για έλεγχο.

Θέση κεντρικών ηλεκτρικών µονάδων

Χώρος κινητήρα

Κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα

18.6.2. Αντικατάσταση ασφάλειας
Οι ηλεκτρικές λειτουργίες και τα ηλεκτρικά εξαρτήµατα προστατεύονται από διάφορες ασφάλειες, οι οποίες

προστατεύουν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου από βραχυκύκλωµα ή υπερφόρτωση.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε ξένο αντικείµενο ή ασφάλεια µε αµπεράζ µεγαλύτερο από το προδιαγραφόµενο, όταν

αντικαθιστάτε µια ασφάλεια. Αυτό µπορεί να προκαλέσει σοβαρή ζηµιά στο ηλεκτρικό σύστηµα και, πιθανόν, φωτιά.

 Προειδοποίηση

Ο χειρισµός των καλωδίων πορτοκαλί χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης.

Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.6.3. Ασφάλειες κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα

Ανατρέξτε στο διάγραµµα ασφαλειών για να εντοπίσετε την καµένη ασφάλεια.1

Βγάλτε την ασφάλεια και εξετάστε την από το πλάι για να διαπιστώσετε αν το κυρτό σύρµα έχει καεί.2

Εάν η ασφάλεια έχει καεί, αντικαταστήστε την µε µια καινούργια ασφάλεια ίδιου χρώµατος και ίδιου αµπεράζ.3

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε ξένο αντικείµενο ή ασφάλεια µε αµπεράζ µεγαλύτερο από το προδιαγραφόµενο, όταν

αντικαθιστάτε µια ασφάλεια. Αυτό µπορεί να προκαλέσει σοβαρή ζηµιά στο ηλεκτρικό σύστηµα και, πιθανόν, φωτιά.

 Προειδοποίηση

Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τις ασφάλειες που δεν αναγράφονται στο εγχειρίδιο

κατόχου. Αν η αντικατάσταση της ασφάλειας δεν πραγµατοποιηθεί σωστά, µπορεί να προκληθεί σοβαρή ζηµιά στα

ηλεκτρικά συστήµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες κάτω από το µπροστινό αριστερό κάθισµα προστατεύουν, µεταξύ άλλων, τους ρευµατοδότες, τις

οθόνες και τις ηλεκτρονικές µονάδες των θυρών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην ασφαλειοθήκη στον χώρο του κινητήρα υπάρχει χώρος για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες. Στην εσωτερική επιφάνεια του

καλύµµατος υπάρχει ένας εξολκέας ο οποίος καθιστά ευκολότερη τη διαδικασία αφαίρεσης και τοποθέτησης των ασφαλειών.

Θέσεις

Στην εσωτερική πλευρά του καλύµµατος υπάρχει µια ετικέτα που δείχνει τη θέση των ασφαλειών.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Συσκευή ελέγχου ηχοσυστήµατος (ενισχυτής) [1] 40 MCase [2]

Κεντρική ηλεκτρική µονάδα A: αισθητήρες, µονάδες ραντάρ, ηλεκτρικά καθίσµατα* 40 MCase [2]

Κεντρική ηλεκτρική µονάδα Β: αισθητήρες, µονάδες ραντάρ, ηλεκτρικά καθίσµατα* 40 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ανεµιστήρα για το σύστηµα κλιµατισµού, µπροστά 40 MCase [2]

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* 25 MCase [2]

Ηλεκτροκίνητο κάθισµα*, δεξιά 20 MCase [2]

Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση* 25 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αναγωγή των οξειδίων του αζώτου (diesel) 30 MCase [2]

Μονάδα πόρτας, πίσω δεξιά 20 Micro

Μονάδα πόρτας, πίσω αριστερά 20 Micro

Μονάδα πόρτας, µπροστά αριστερά 20 Micro

– – Micro

Μονάδα πόρτας, µπροστά δεξιά 20 Micro

Θέρµανση καθίσµατος, πίσω* 15 Micro

Βαλβίδα του ρεζερβουάρ καυσίµου

Ενδιάµεση ηλεκτρονική µονάδα τάσης

5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα υπολογισµού 5 Micro

Αισθητήρας ηλιακής ακτινοβολίας 5 Micro

Κλείδωµα τιµονιού 7,5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος κλιµατισµού 7,5 Micro

Εσωτερικοί αισθητήρες κίνησης* 5 Micro

Οθόνη οδηγού 5 Micro

Χειριστήρια στην κεντρική κονσόλα 5 Micro

Μονάδα ελέγχου τιµονιού 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα για το κουµπί Start

Ηλεκτρονική µονάδα αλλαγής σχέσεων

Ηλεκτρονικό χειρόφρενο

5 Micro

Κεντρική οθόνη 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, Volvo On Call

5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα πολυζωνικής κεραίας 5 Micro

Πηνία ρελέ 5 Micro

Άνοιγµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού* 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα Sensus

TV* [3]

15 Micro

Διαγνωστική θύρα OBD�II 10 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης* 5 Micro

Μοτέρ ασφάλισης για το προσκέφαλο, πίσω αριστερά 15 Micro

Μοτέρ ασφάλισης για το προσκέφαλο, πίσω δεξιά 15 Micro

Σύστηµα αποθάµβωσης πίσω παρµπρίζ 30 MCase [2]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, αριστερά 40 MCase [2]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, δεξιά 40 MCase [2]

Αισθητήρας υγρασίας 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αντλία καυσίµου 20 Micro

Αντλία ψυκτικού 7,5 Micro

Θερµαινόµενο τιµόνι* 15 Micro

Αισθητήρας υγρασίας αέρα

Ηλεκτρικό ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης

5 Micro

Ψεκαστήρες προβολέων* 25 MCase [2]

Σύστηµα πλύσης µπροστινού και πίσω παρµπρίζ 25 MCase [2]

– – MCase [2]

– – MCase [2]

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας 5 Micro

Blind Spot Information (BLIS)*

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, εξωτερικός ήχος οπισθοπορείας

5 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου All Wheel Drive (AWD)* 15 Micro

– – Micro

Κάµερα συστήµατος στάθµευσης* 5 Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για αερόσακους και εντατήρες ζωνών ασφαλείας 5 Micro

Υαλοκαθαριστήρας πίσω παρµπρίζ 15 Micro

Κονσόλα οροφής για την πανοραµική οροφή* 20 Micro

– – Micro

Εσωτερικός φωτισµός

Λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας εσωτερικού καθρέπτη*

Αισθητήρας βροχής και φωτός*

Πλαίσια διακοπτών στις πίσω πόρτες και τον χώρο αποσκευών

7,5 Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, λειτουργιών υποστήριξης οδηγού 5 Micro

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης* 5 Micro

Ασύρµατος φορτιστής κινητού τηλεφώνου*

Θύρα USB

5 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για συγκεκριµένες εκδόσεις.

[2] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[3] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

18.6.4. Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

– – Micro

– – Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα προστατεύουν τις λειτουργίες του κινητήρα και των φρένων, µεταξύ

άλλων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εσωτερική επιφάνεια του καλύµµατος υπάρχει ένας εξολκέας ο οποίος καθιστά ευκολότερη τη διαδικασία αφαίρεσης και

τοποθέτησης των ασφαλειών.

Η ασφαλειοθήκη έχει επίσης χώρο για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Στην εσωτερική πλευρά του καλύµµατος υπάρχει µια ετικέτα που δείχνει τη θέση των ασφαλειών. Οι λειτουργίες και τα εξαρτή-

µατα στον πίνακα ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί για τον

λόγο αυτό να ισχύει για λιγότερα ή για κανένα από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού του.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Θύρα USB, επιµήκης κονσόλα, πίσω* 5 Micro

Διπλή θύρα USB, επιµήκης κονσόλα, πίσω* 7,5 Micro

Ρευµατοδότης 12 V, επιµήκης κονσόλα, µπροστά 15 Micro

– – Micro

Ρευµατοδότης 12 V στον χώρο αποσκευών* 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 20 Micro

Μπουζί/πολλαπλασιαστές (βενζινοκινητήρες) 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM)

Βαλβίδα (απ)ενεργοποίησης, συστήµατος ανακυκλοφορίας καυσαερίων (EGR) (πετρελαιοκινητήρες)

Βαλβίδα αναθυµιάσεων καυσίµου (EVAP) (βενζινοκινητήρες)

15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα προθερµαντήρων (πετρελαιοκινητήρες)

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα σπόιλερ

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα ψυγείου

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα αντλίας λαδιού κινητήρα

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα συµπιεστή AC

Οµάδα εξαρτηµάτων κινητήρα (εξαρτήµατα που σχετίζονται µε τη λειτουργία του κινητήρα, συµπ. του τούρµπο/συµπιεστή και του συστήµα-

τος ελέγχου ψύξης/θερµοκρασίας του συστήµατος µετάδοσης κίνησης. Τα περιεχόµενα εξαρτώνται από την έκδοση του κινητήρα.)

10

15 [1]

Micro

Οµάδα αισθητήρων λάµδα 15 Micro

Οµάδα αισθητήρων εξαγωγής, σωµατιδίων πετρελαίου/οξειδίων του αζώτου (πετρελαιοκινητήρες)

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (βενζινοκινητήρες)

15 Micro

Αντλία ψυκτικού 20 Micro

Προβολέας, δεξιός 20 Micro

Προβολέας, αριστερός 20 Micro

Αερόσακοι 5 Micro

Αισθητήρας πεντάλ γκαζιού 5 Micro

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι ανοικτός τροφοδοτείται ισχύς στα εξής: Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα, Εξαρτήµατα του συστήµα-

τος µετάδοσης, Ηλεκτρική υποβοήθηση συστήµατος διεύθυνσης, Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα, Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για το σύστηµα

πέδησης

5 Micro

Εξωτερικός ήχος

Ηλεκτρονική µονάδα τροπέτου, θύρα διαγνωστικού ελέγχου

5 Micro

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης* 5 Micro

– – Micro

Εσωτερικά πηνία ρελέ 5 Micro

– – Micro

Αισθητήρας του πεντάλ φρένων 5 Micro

Μονάδα υπολογισµού 5 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Ενεργοποιητής, συστήµατος µετάδοσης 5 Micro

Ενεργοποιητής, συµπλέκτη 25 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων 15 Micro

Ενεργοποιητής, συµπλέκτη 25 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 5 Micro

Μονάδα φόρτισης 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής υψηλής τάσης, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

5 Micro

Κόρνα 20 Micro

Σειρήνα* 5 Micro

Υαλοκαθαριστήρες 30 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος πέδησης (βαλβίδες, χειρόφρενο) 40 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος πέδησης (αντλία ABS) 40 MCase [2]

Σερβόφρενο 40 MCase [2]

Ενεργοποιητής, συστήµατος µετάδοσης

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων

30 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων 30 MCase [2]

– – –

Προβολείς 30 MCase [2]

– – MCase [2]

Ρελέ µίζας 30 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 25 MCase [2]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 40 MCase [2]

– – MCase [2]

Ηλεκτροκίνητο κάθισµα οδηγού* 20 MCase [2]

– – MCase [2]

– – Micro

Κλιµατισµός 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

5 Micro

Βαλβίδα διακοπής παροχής, ψύξης υβριδικής µπαταρίας

Αντλία ψυκτικού υγρού, υβριδικής µπαταρίας

15 Micro

Αντλία ψυκτικού, συστήµατος ηλεκτροκίνησης 15 Micro

Θερµαντήρας φίλτρου καυσίµου (πετρελαιοκινητήρες) 30 MCase [2]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, δεξιά 40 MCase [2]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, αριστερά 40 MCase [2]

Λειτουργία ελέγχου, εφεδρικής µπαταρίας 5 Micro

Προβολέας, αριστερός 20 Micro

Προβολέας, δεξιός 20 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για τα οχήµατα Mild Hybrid µε λειτουργία βενζινοκίνησης.

[2] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

18.7. Μπαταρία

18.7.1. Αντικατάσταση της µπαταρίας στο τηλεχειριστήριο-
κλειδί
Η µπαταρία στο τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να αλλαχθεί όταν αποφορτιστεί.

Η µπαταρία για το τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να αντικατασταθεί αν

ανάβει η πληροφοριακή λυχνία και εµφανίζεται το µήνυµα ΜπατΚλειδ αυτ εξασθ στην οθόνη του οδηγού

οι κλειδαριές δεν αποκρίνονται επανειληµµένα στα σήµατα από το τηλεχειριστήριο-κλειδί σε απόσταση 20 µέτρων

(65 πόδια) από το αυτοκίνητο.

Η µπαταρία στο κλειδί χωρίς κουµπιά [1]  (Key Tag) δεν αντικαθίσταται - µπορείτε να παραγγείλετε ένα νέο κλειδί από ένα εξου-

σιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Όλες οι µπαταρίες έχουν περιορισµένη διάρκεια ζωής και πρέπει στο τέλος να αντικαθίστανται (δεν ισχύει για το Key Tag).

Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας διαφέρει ανάλογα πόσο συχνά χρησιµοποιείται το όχηµα/κλειδί.

 Σηµείωση

Προσπαθείτε πάντοτε να βρίσκεστε πιο κοντά στο αυτοκίνητο και κάντε άλλη µια προσπάθεια ξεκλειδώµατος.

 Σηµαντικό

Αν το Key Tag αποφορτιστεί, πρέπει να δοθεί σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Το κλειδί πρέπει να διαγραφεί

από το αυτοκίνητο, καθώς εξακολουθεί να υπάρχει η δυνατότητα εκκίνησης του αυτοκινήτου µέσω εφεδρικής εκκίνησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα του κλειδιού και αντικατάσταση της µπαταρίας

 Κρατήστε το τηλεχειριστήριο-κλειδί µε το µπροστινό άκρο ορατό και το λογότυπο της Volvo στραµµένο προς τη σωστή

κατεύθυνση - σύρετε το κουµπί στο κάτω άκρο από το µπρελόκ προς τα δεξιά. Σύρετε το κέλυφος της µπροστινής πλευ-

ράς µερικά χιλιοστά προς τα πάνω.

 Το κέλυφος τότε θα αποσπαστεί και µπορείτε να το βγάλετε από το κλειδί.

1

 Γυρίστε το κλειδί, µετακινήστε το κουµπί στο πλάι και σύρετε το πίσω κέλυφος µερικά χιλιοστά προς τα πάνω.

 Το κέλυφος τότε θα αποσπαστεί και µπορείτε να το βγάλετε από το κλειδί.

2

Χρησιµοποιήστε ένα κατσαβίδι ή παρόµοιο για να περιστρέψετε το κάλυµµα της µπαταρίας προς τα αριστερά µέχρι τα ση-

µάδια να συναντηθούν στο κείµενο OPEN.

Ανασηκώστε προσεκτικά το κάλυµµα της µπαταρίας πιέζοντας π.χ. µε το νύχι σας µέσα στην εγκοπή.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στη συνέχεια αφαιρέστε το κάλυµµα της µπαταρίας ανασηκώνοντάς το.

Η θετική (+) πλευράς της µπαταρίας είναι στραµµένη προς τα πάνω. Στη συνέχεια ανασηκώστε προσεκτικά την µπαταρία

για να την αποσπάσετε όπως φαίνεται στην εικόνα.

4

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις καινούργιες µπαταρίες και τις επιφάνειες επαφής τους µε τα δάχτυλά σας, διότι µπορεί να

επηρεαστεί η λειτουργία τους.

Τοποθετήστε καινούργια µπαταρία µε την πλευρά (+) προς τα πάνω. Αποφύγετε να πιάνετε τις επαφές της µπαταρίας του

τηλεχειριστηρίου-κλειδιού µε τα δάχτυλά σας.

 Τοποθετήστε την µπαταρία στην υποδοχή µε την ακµή προς τα κάτω. Στη συνέχεια σύρετε την µπαταρία προς τα

εµπρός έτσι, ώστε να ασφαλίσει κάτω από τις δύο πλαστικές ασφάλειες.

 Πιέστε την µπαταρία προς τα κάτω ώστε να ασφαλίσει κάτω από την επάνω µαύρη πλαστική ασφάλεια.

5

 Σηµείωση

Χρησιµοποιείτε µπαταρίες µε την ένδειξη CR2032, 3 V.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά οι µπαταρίες που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν στο τηλεχειριστήριο-κλειδί να πληρούν το UN

Manual of Test and Criteria, Part III, sub-section 38.3. Οι εργοστασιακές µπαταρίες ή οι µπαταρίες που

αντικαθιστώνται από εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo πληρούν τα παραπάνω κριτήρια.

Επανατοποθετήστε το κάλυµµα της µπαταρίας και περιστρέψτε το δεξιά µέχρι το σηµάδι να ευθυγραµµιστεί µε το κείµενο

CLOSE.

6

 Επανατοποθετήστε το κέλυφος της πίσω πλευράς και πιέστε το προς τα κάτω µέχρι να ακούσετε ένα κλικ.

 Στη συνέχεια σύρετε το κέλυφος πίσω στη θέση του.

7

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει τοποθετηθεί σωστά και έχει ασφαλίσει.>

 Γυρίστε το τηλεχειριστήριο-κλειδί ανάποδα και επανατοποθετήστε το κέλυφος της µπροστινής πλευράς πιέζοντάς το

προς τα κάτω µέχρι να ακούσετε ένα κλικ.

 Στη συνέχεια σύρετε το κέλυφος πίσω στη θέση του.

8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Παρέχεται µε αυτοκίνητα που διαθέτουν κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*.

18.7.2. Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης
Η υψηλή κατανάλωση ισχύος χωρίς το αυτοκίνητο να µπορεί να φορτίσει την µπαταρία εκκίνησης οδηγεί σε

χαµηλό επίπεδο φόρτισης (SoC) και ορισµένες ηλεκτρικές λειτουργίες υποβαθµίζονται ή απενεργοποιούνται. Αν

το επίπεδο φόρτισης (SoC) µειωθεί κάτω από ένα συγκεκριµένο όριο, δεν είναι πλέον εφικτή η εκκίνηση του

αυτοκινήτου χωρίς εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια ή η φόρτιση µε εξωτερικό φορτιστή.

Υπάρχουν αρκετοί τρόποι µείωσης της κατανάλωσης ισχύος. Μην αφήνετε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση II όταν ο κινητή-

ρας είναι σβηστός. Αντί αυτού, χρησιµοποιήστε τη θέση I του διακόπτη ανάφλεξης - που καταναλώνει λιγότερη ισχύ. Μη χρησι-

µοποιείτε λειτουργίες που χρησιµοποιούν πολλή ισχύ όταν το αυτοκίνητο δεν κινείται. Παραδείγµατα αυτών των λειτουργιών

είναι:

ανεµιστήρας εξαερισµού

προβολείς

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει ασφαλίσει.>

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία έχει τοποθετηθεί σωστά µε τη σωστή πολικότητα. Αν το τηλεχειριστήριο-κλειδί δεν πρόκειται

να χρησιµοποιηθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, αφαιρέστε την µπαταρία για να µην προκληθεί διαρροή από την µπατα-

ρία και ζηµιά. Οι µπαταρίες µε ζηµιά ή διαρροές µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό λόγω διαβρωτικού υγρού κατά την

επαφή µε το δέρµα. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε προστατευτικά γάντια όταν πιάνετε µπαταρίες που έχουν υποστεί

ζηµιά.

Φυλάσσετε τις µπαταρίες µακριά από παιδιά.

Μην αφήνετε τις µπαταρίες οπουδήποτε, διότι υπάρχει κίνδυνος κατάποσης από παιδιά ή κατοικίδια.

Οι µπαταρίες δεν πρέπει να αποσυναρµολογούνται, να βραχυκυκλώνονται ή να έρχονται σε επαφή µε ακάλυπτη

φλόγα.

Μη φορτίζετε τις µη επαναφορτιζόµενες µπαταρίες, διότι µπορεί να προκληθεί έκρηξη.

Πριν από τη χρήση, το τηλεχειριστήριο-κλειδί πρέπει να ελέγχεται για να αποφευχθεί η πρόκληση ζηµιάς. Αν διαπιστωθεί

ζηµιά, π.χ. αν το καπάκι της µπαταρίας δεν κλείνει σωστά, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Φυλάσσετε τα ελατ-

τωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

 Σηµαντικό

Φροντίστε οι αποφορτισµένες µπαταρίες να απορριφθούν µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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υαλοκαθαριστήρας παρµπρίζ

ηχοσύστηµα

αξεσουάρ που ενεργοποιούνται στο αυτοκίνητο.

Αν η τάση της µπαταρίας εκκίνησης είναι χαµηλή, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα. Η λειτουργία εξοικονόµησης

ενέργειας τότε απενεργοποιεί ορισµένες λειτουργίες ή υποβαθµίζει κάποιες από αυτές, όπως ο ανεµιστήρας εξαερισµού και το

ηχοσύστηµα.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας εξακολουθεί να είναι χαµηλό ή αν η µπαταρία παραµένει εντελώς αποφορτισµένη

µετά τη λήψη µέτρων, το αυτοκίνητο πρέπει να ελεγχθεί σε συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

18.7.3. Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώ-
δια µε άλλη µπαταρία

Εάν η µπαταρία έχει αποφορτιστεί, µπορείτε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία χρησιµοποιώντας την

µπαταρία άλλου αυτοκινήτου.

Σηµείο φόρτισης για βοηθητική εκκίνηση του αυτοκινήτου σας. Υπάρχουν δύο σηµεία σύνδεσης κάτω από το κάλυµµα. Χρησιµοποιείτε µόνο
αυτό που βρίσκεται πιο κοντά στον χώρο επιβατών.

Σε αυτήν την περίπτωση, φορτίστε την µπαταρία θέτοντας το αυτοκίνητο σε λειτουργία και αφήνοντάς το να λειτουργήσει

τουλάχιστον επί 15 λεπτά - η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης είναι πιο αποτελεσµατική, όταν οδηγείτε το αυτοκίνητο,

παρά όταν το αυτοκίνητο είναι ακίνητο µε τον κινητήρα να λειτουργεί στο ρελαντί.

1

 Σηµείωση

Η υψηλή απαίτηση ισχύος µπορεί να οδηγήσει σε µείωση της χωρητικότητας της µπαταρίας κάτω από το κατώτατο επι-

τρεπόµενο επίπεδο, γεγονός που προσωρινά περιορίζει τη λειτουργία start/stop. Ο κινητήρας τότε τίθεται αυτόµατα σε

λειτουργία χωρίς ο/η οδηγός να σηκώσει το πόδι του/της από το πεντάλ φρένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν καεί κάποια ασφάλεια, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Μπαταρία 12 V Καµένη ασφάλεια Απαιτείται σέρβις.

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου µε βοηθητικά καλώδια, πρέπει να ακολουθούνται τα παρακάτω βήµατα για να µην προκλη-

θούν βραχυκυκλώµατα ή άλλη ζηµιά:

 Σηµαντικό

Το σηµείο φόρτισης του αυτοκινήτου προορίζεται µόνο για την εκκίνηση του συγκεκριµένου αυτοκινήτου µε βοηθητικά

καλώδια. Το σηµείο φόρτισης του αυτοκινήτου δεν προορίζεται για την εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια άλλου

αυτοκινήτου. Αν χρησιµοποιηθεί το σηµείο φόρτισης για την εκκίνηση άλλου αυτοκίνητου, µπορεί να καεί κάποια

ασφάλεια που σηµαίνει ότι το σηµείο φόρτισης θα σταµατήσει να λειτουργεί.

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης.1

Βεβαιωθείτε ότι η τάση της βοηθητικής µπαταρίας είναι 12 V.2

Εάν η βοηθητική µπαταρία βρίσκεται σε άλλο αυτοκίνητο, σβήστε τον κινητήρα του άλλου αυτοκινήτου και βεβαιωθείτε ότι

τα αυτοκίνητα δεν έρχονται σε επαφή µεταξύ τους.
3

Συνδέστε το ένα κροκοδειλάκι του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στο θετικό πόλο (1) της µπαταρίας του άλλου οχήµατος.4

 Σηµαντικό

Συνδέστε το βοηθητικό καλώδιο εκκίνησης προσεκτικά για να µην προκληθεί βραχυκύκλωµα µε άλλα εξαρτήµατα

στο χώρο του κινητήρα.

Ανοίξτε το κάλυµµα για το θετικό σηµείο βοηθητικής εκκίνησης (2).

Υπάρχουν δύο σηµεία σύνδεσης κάτω από το κάλυµµα. Χρησιµοποιείτε µόνο το σηµείο σύνδεσης που βρίσκεται πιο κοντά

στον χώρο επιβατών.

5

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στο θετικό σηµείο βοηθητικής εκκίνησης (2) του

αυτοκινήτου.
6

Συνδέστε το ένα κροκοδειλάκι του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στον αρνητικό πόλο (3) της µπαταρίας του άλλου

οχήµατος.
7

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στο αρνητικό σηµείο βοηθητικής εκκίνησης (4) του

αυτοκινήτου.
8

Βεβαιωθείτε ότι τα κροκοδειλάκια βοηθητικού καλωδίου έχουν στερεωθεί καλά, για να µην προκληθούν σπινθήρες κατά

την προσπάθεια της εκκίνησης.
9

Θέστε σε λειτουργία τον κινητήρα του αυτοκινήτου µε τη βοηθητική µπαταρία και αφήστε τον να λειτουργήσει επί µερικά

λεπτά σε στροφές λίγο υψηλότερες από το ρελαντί περίπου 1500 σ.α.λ..
10

Κρατήστε πατηµένο το κουµπί Start επί 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον, χωρίς να πατάτε το πεντάλ φρένων, για να ενεργο-

ποιηθεί το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.
11

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.7.4. Ηλεκτρική τροφοδοσία

 Σηµείωση

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα σε κανονικές συνθήκες, το ηλεκτροµοτέρ κίνησης του αυτοκινήτου έχει

προτεραιότητα – ο κινητήρας εσωτερικής καύσης παραµένει σβηστός. Αυτό σηµαίνει ότι, όταν πατήσετε το κουµπί

Start δεξιά, το ηλεκτροµοτέρ "τίθεται σε λειτουργία" και µπορείτε πλέον να οδηγήσετε το αυτοκίνητο. Η εκκίνηση

του µοτέρ επισηµαίνεται από τις ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού που σβήνουν και από το σχετικό

προεπιλεγµένο θέµα που ανάβει.

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις συνδέσεις ανάµεσα στο καλώδιο και το αυτοκίνητο κατά την προσπάθεια εκκίνησης. Υπάρχει

κίνδυνος να προκληθούν σπινθήρες.

Περιµένετε τουλάχιστον 2 λεπτά για να φορτιστεί η µπαταρία εκκίνησης και στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το

αυτοκίνητο σε λειτουργία.
12

Αν η προσπάθεια εκκίνησης είναι ανεπιτυχής, επαναλάβετε τα βήµατα 11 και 12.13

Αφαιρέστε τα βοηθητικά καλώδια ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία, πρώτα το µαύρο και µετά το κόκκινο.

Βεβαιωθείτε ότι κανένα από τα κροκοδειλάκια του µαύρου βοηθητικού καλωδίου δεν έρχεται σε επαφή µε το θετικό ση-

µείο βοηθητικής εκκίνησης του αυτοκινήτου/θετικό πόλο της βοηθητικής µπαταρίας ή µε το κροκοδειλάκι που είναι συνδε-

δεµένο στο κόκκινο βοηθητικό καλώδιο.

14

 Προειδοποίηση

Η µπαταρία µπορεί να απελευθερώσει ένα αέριο µίγµα οξυγόνου-υδρογόνου, το οποίο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο. Εάν

ένα καλώδιο βοηθητικής εκκίνησης δεν συνδεθεί σωστά, µπορεί να σχηµατιστεί σπινθήρας και αυτό µπορεί να είναι

αρκετό για να εκραγεί η µπαταρία.

Μη συνδέετε τα βοηθητικά καλώδια σε οποιοδήποτε εξάρτηµα του συστήµατος καυσίµου ή σε κινούµενα µέρη.

Προσέχετε τα µέρη του κινητήρα που έχουν αναπτύξει υψηλή θερµοκρασία.

Η µπαταρία περιέχει θειικό οξύ, το οποίο µπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύµατα.

Εάν το θειικό οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια, το δέρµα ή τα ρούχα σας, ξεπλύνετε µε άφθονη ποσότητα νερού. Εάν

το οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια σας, απευθυνθείτε αµέσως σε γιατρό.

Ποτέ µην καπνίζετε κοντά στην µπαταρία.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ηλεκτρική τροφοδοσία του αυτοκινήτου είναι συνδεδεµένη σε πολλά διαφορετικά εξαρτήµατα και ενεργοποιεί

τις ηλεκτρικές λειτουργίες τους.

Το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου λειτουργεί µε τάση 12V και τροφοδοτεί τον ηλεκτρικό εξοπλισµό.

Εκτός από το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα, το αυτοκίνητο διαθέτει ένα σύστηµα υψηλής τάσης για την ηλεκτρική πρόωση.

Μπαταρίες

Για να τροφοδοτήσει µε ηλεκτρική ισχύ τα διάφορα εξαρτήµατα, το αυτοκίνητό σας διαθέτει τα εξής:

µια µπαταρία εκκίνησης 12V που τροφοδοτεί το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

µια υβριδική µπαταρία για την ηλεκτρική πρόωση του αυτοκινήτου.

18.7.5. Ανακύκλωση των µπαταριών
Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο διαχείριση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιεί-

ται µόνο από προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου.

18.7.6. Λυχνίες πάνω στις µπαταρίες
Υπάρχουν πληροφοριακές και προειδοποιητικές λυχνίες πάνω στις µπαταρίες.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης. Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

Να χρησιµοποιείτε προστατευτικά γυαλιά.

Περισσότερες πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου.

Να αποθηκεύετε την µπαταρία µακριά από παιδιά.

Η µπαταρία περιέχει διαβρωτικό οξύ.

Προφυλάσσετε την µπαταρία από σπινθήρες και γυµνή φλόγα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.7.7. Υβριδική µπαταρία
Το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη υβριδική µπαταρία ιόντων λιθίου που δεν χρειάζεται συντήρηση,

για τη λειτουργία του ηλεκτροµοτέρ.

Αν αποφορτιστεί τόσο η µπαταρία εκκίνησης όσο και η υβριδική µπαταρία, τότε πρέπει να φορτίσετε και τις δύο µπαταρίες. Σε

µια τέτοια περίπτωση, δεν µπορείτε να φορτίσετε µόνο την υβριδική µπαταρία. Για να φορτιστεί η υβριδική µπαταρία, η µπατα-

ρία εκκίνησης πρέπει να είναι ήδη φορτισµένη σε κάποιο βαθµό.

Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα αυ-

ξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και µικρότερη αυτονοµία κατά

την ηλεκτρική λειτουργία.

Ψυκτικό

Κίνδυνος έκρηξης.

Πρέπει να παραδοθεί για ανακύκλωση.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
1079 / 1112



Το σύστηµα ψύξης της υβριδικής µπαταρίας διαθέτει ξεχωριστό δοχείο διαστολής.

Προδιαγραφές υβριδικής µπαταρίας

Τύπος: Ιόντων λιθίου

Συνολική ποσότητα ενέργειας: 10,7 kWh.

18.7.8. Μπαταρία

Αυτή η µπαταρία τροφοδοτεί το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, που περιλαµβάνει το µεγαλύτερο

µέρος του ηλεκτρικού εξοπλισµού. Η υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερι-

κής καύσης.

Η µπαταρία εκκίνησης είναι µπαταρία 12V, µε κατάλληλες διαστάσεις για την τροφοδοσία του συγκεκριµένου ηλεκτρικού συστή-

µατος και των λειτουργιών του µοντέλου του αυτοκινήτου.

Ποτέ µην αποσυνδέετε την µπαταρία εκκίνησης, όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια της µπαταρίας είναι σωστά συνδεδεµένα και σφιγµένα.

 Σηµαντικό

Η πλήρωση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµαντικό

Σε ορισµένα µοντέλα, η µπαταρία διαθέτει ιµάντα συγκράτησης. Βεβαιωθείτε ότι ο ιµάντας συγκράτησης έχει συσφιχτεί

σωστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της µπαταρίας εκκίνησης

Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας εκκίνησης επηρεάζεται από µια σειρά από παράγοντες, όπως οι πολλαπλές εκκινήσεις, οι απο-

φορτίσεις, ο τρόπος και οι συνθήκες οδήγησης, και οι κλιµατολογικές συνθήκες. Η ικανότητα εκκίνησης της µπαταρίας σταδιακά

φθίνει µε την πάροδο του χρόνου και, για τον λόγο αυτό, χρειάζεται φόρτιση αν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιείται για οποιοδή-

ποτε χρονικό διάστηµα ή αν διανύει µόνο µικρές αποστάσεις. Η ικανότητα εκκίνησης µειώνεται ακόµη περισσότερο σε πολύ χα-

µηλές θερµοκρασίες. Αν η µπαταρία εκκίνησης αποφορτιστεί πολλές φορές, η διάρκεια της λειτουργικής της ζωής θα επηρεα-

στεί αρνητικά.

Για να διατηρηθεί η µπαταρία εκκίνησης σε καλή κατάσταση, συνιστάται να οδηγείτε το αυτοκίνητο τουλάχιστον επί 15 λεπτά

κάθε εβδοµάδα ή να συνδέετε την µπαταρία σε φορτιστή µπαταρίας µε αυτόµατη λειτουργία βραδείας φόρτισης. Αν η µπαταρία

εκκίνησης διατηρείται πλήρως φορτισµένη, επιτυγχάνεται η µέγιστη διάρκεια της λειτουργικής της ζωής.

 Σηµαντικό

Αν αντικαταστήσετε την µπαταρία, φροντίστε να χρησιµοποιήσετε νέα µπαταρία ίδιου µεγέθους και ίδιας δυνατότητας

κρύας εκκίνησης µε την εργοστασιακή (βλ. πινακίδα πάνω στην µπαταρία). Η Volvo συνιστά να αναθέσετε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo την αντικατάσταση της µπαταρίας.

 Προειδοποίηση

Αν η µπαταρία εκκίνησης αποσυνδεθεί, η λειτουργία αυτόµατου ανοίγµατος και κλεισίµατος πρέπει να επαναρυθµιστεί για

να εκτελείται σωστά. Για να λειτουργήσει η προστασία µπλοκαρίσµατος, χρειάζεται επαναρύθµιση.

 Προειδοποίηση

Η µπαταρία µπορεί να απελευθερώσει ένα αέριο µίγµα οξυγόνου-υδρογόνου, το οποίο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο. Εάν

ένα καλώδιο βοηθητικής εκκίνησης δεν συνδεθεί σωστά, µπορεί να σχηµατιστεί σπινθήρας και αυτό µπορεί να είναι

αρκετό για να εκραγεί η µπαταρία.

Μη συνδέετε τα βοηθητικά καλώδια σε οποιοδήποτε εξάρτηµα του συστήµατος καυσίµου ή σε κινούµενα µέρη.

Προσέχετε τα µέρη του κινητήρα που έχουν αναπτύξει υψηλή θερµοκρασία.

Η µπαταρία περιέχει θειικό οξύ, το οποίο µπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύµατα.

Εάν το θειικό οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια, το δέρµα ή τα ρούχα σας, ξεπλύνετε µε άφθονη ποσότητα νερού. Εάν

το οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια σας, απευθυνθείτε αµέσως σε γιατρό.

Ποτέ µην καπνίζετε κοντά στην µπαταρία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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θέση

Η µπαταρία εκκίνησης βρίσκεται στον χώρο αποσκευών.

Προδιαγραφές µπαταρίας εκκίνησης

[1] Σύµφωνα µε το πρότυπο EN.

[2] Cold Cranking Amperes.

18.8. Service

18.8.1. Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού
Το σέρβις και τυχόν επισκευή του συστήµατος κλιµατισµού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

Αντιµετώπιση προβληµάτων και επισκευή

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει φθορίζοντες παράγοντες ιχνηθέτησης. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε υπεριώδες φως κατά τις

εργασίες ανίχνευσης διαρροών.

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τύπος µπαταρίας H7 AGM

Τάση (V) 12

Χωρητικότητα κατά την εκκίνηση µε κρύο κινητήρα [1]  - CCA [2]  (A) 800

Διαστάσεις, ΜΧΠΧΥ 315Χ175Χ190 mm (12.4Χ6.9Χ7.5 in.)

Χωρητικότητα (Ah) 80

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου χρησιµοποιεί ψυκτικό χωρίς φρέον, είτε R1234yf είτε R134a, ανάλογα µε την αγορά.

Πληροφορίες σχετικά µε ποιο ψυκτικό χρησιµοποιεί το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου αναγράφονται σε µια πινακίδα

που βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά του µπροστινού καπό.

18.8.2. Πρόγραµµα σέρβις της Volvo
Για να διατηρήσετε το αυτοκίνητο όσο το δυνατόν πιο ασφαλές και αξιόπιστο, τηρείτε το πρόγραµµα σέρβις της

Volvo που παρατίθεται στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης.

Η Volvo συνιστά να αναθέσετε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo τις εργασίες σέρβις και συντήρησης. Τα συνεργεία

της Volvo διαθέτουν το προσωπικό, τα ειδικά εργαλεία και τα απαραίτητα εγχειρίδια σέρβις ώστε να παρέχουν άριστη ποιότητα

σέρβις.

Σέρβις και επισκευή

Πραγµατοποιείτε τακτικά σέρβις στο αυτοκίνητο. Τηρείτε τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις της Volvo.

Εάν χρειάζεται επιθεώρηση και επισκευή, µόνο ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo µπορεί να πραγµατοποιήσει αυτές τις

εργασίες.

Καλώδιο φόρτισης µε µονάδα ελέγχου

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R134a. Το σέρβις και τυχόν επισκευή αυτού του συστήµατος πρέπει

να γίνεται µόνο σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R1234yf. Σύµφωνα µε το SAE J2845 (Εκπαίδευση τεχνικών για

ασφαλές σέρβις και περιορισµό ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα κλιµατισµού αυτοκινούµενων

οχηµάτων), το σέρβις και η επισκευή του συστήµατος ψυκτικού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους

και πιστοποιηµένους τεχνικούς για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του συστήµατος.

 Σηµαντικό

Για να ισχύει η εγγύηση της Volvo, διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης.

 Προειδοποίηση

Μην πραγµατοποιείτε επισκευές εσείς οι ίδιοι σε αυτό το όχηµα. Τα ηλεκτρικά καλώδια ή/και εξαρτήµατα που έχουν

αποσυνδεθεί πρέπει να επισκευάζονται µόνο από εξουσιοδοτηµένο συνεργείο - συνιστάται εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.9. Κατάσταση αυτοκινήτου

18.9.1. Κατάσταση αυτοκινήτου
Η γενική κατάσταση του αυτοκινήτου µπορεί να προβληθεί στην κεντρική οθόνη.

Η εκκίνηση της εφαρµογής Κατάσταση Αυτοκινήτου πραγµατοποιείται από την προβολή εφαρµογών στην κεντρι-

κή οθόνη και διαθέτει τέσσερις καρτέλες:

Μηνύµατα - µηνύµατα κατάστασης

Κατάσταση – έλεγχος της στάθµης λαδιού κινητήρα και της στάθµης AdBlue [1]

TPMS - έλεγχος της πίεσης ελαστικών

Ραντεβού - πληροφορίες για τα ραντεβού και για το αυτοκίνητο [2]

[1] AdBlue Ισχύει για αυτοκίνητα µε πετρελαιοκινητήρα.

[2] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

18.9.2. Αποστολή πληροφοριών του αυτοκινήτου σε ένα
συνεργείο

Μπορείτε να αποστείλετε πληροφορίες από το αυτοκίνητο [1]  οποιαδήποτε στιγµή, π.χ. αν κάνετε κράτηση για

επίσκεψη στο συνεργείο και θέλετε να βοηθήσετε το συνεργείο σας µε καλύτερες πληροφορίες για να

προγραµµατιστεί η επίσκεψή σας. Η αποστολή πληροφοριών αυτοκινήτου δεν είναι η ίδια λειτουργία µε την

κράτηση για σέρβις.

 Σηµαντικό

Μην κάνετε καµία τροποποίηση στη µονάδα ελέγχου.

Ανοίξτε την εφαρµογή Κατάσταση Αυτοκινήτου από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Ραντεβού.2

Πατήστε το κουµπί Αποστολή στοιχ αυτ/του.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτές οι πληροφορίες του αυτοκινήτου είναι προσβάσιµες από οποιονδήποτε Επίσηµο Διανοµέα, αν γνωρίζει τον αριθµό πλαισί-

ου του αυτοκινήτου (VIN [3] ).

Περιεχόµενο πληροφοριών αυτοκινήτου

Τα στοιχεία που αποστέλλονται είναι οι πληροφορίες που αποθηκεύτηκαν την τελευταία φορά (την τελευταία φορά που τέθηκε

σε λειτουργία το αυτοκίνητο) και περιλαµβάνουν πληροφορίες για τα εξής:

Απαίτηση σέρβις

χρόνος από το τελευταίο σέρβις

κατάσταση λειτουργίας

στάθµες υγρών

Ένδειξη µετρητή

τον αριθµό πλαισίου του αυτοκινήτου (VIN [3] )

Την έκδοση λογισµικού του αυτοκινήτου

τα στοιχεία διαγνωστικού ελέγχου του αυτοκινήτου.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

[3] Αριθµός πλαισίου του οχήµατος.

18.10. Κέντρο λήψεων (download)

18.10.1. Κέντρο λήψεων (download)
Χρησιµοποιήστε την εφαρµογή Download Centre στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου για τον χειρισµό

λογισµικού [1]  όπως οι εφαρµογές και οι χάρτες.

Η εφαρµογή Κέντρο λήψ (download) ενεργοποιείται από την προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη και επι-

τρέπει τα εξής:

αναζήτηση και ενηµέρωση συγκεκριµένου λογισµικού

ενηµέρωση χαρτογραφικού υλικού για το Sensus Navigation*

Στο πάνω µέρος της κεντρικής οθόνης εµφανίζεται ένα µήνυµα ότι αποστέλλονται στοιχεία του οχήµατος. Μπορείτε να

ακυρώσετε τη µετάδοση στοιχείων πατώντας το Χ στην ένδειξη δραστηριότητας.

Οι πληροφορίες αποστέλλονται µέσω της σύνδεσης του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο [2] .

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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λήψη (download), ενηµέρωση και απεγκατάσταση εφαρµογών.

[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.10.2. Ενηµέρωση του λογισµικού µέσω του Κέντρου
λήψεων
Ένα µέρος του λογισµικού, π.χ. εφαρµογές και χάρτες, µπορεί να ενηµερωθεί µέσω του Κέντρου λήψεων αν το

αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο [1] .

Όταν υπάρχει νέα ενηµέρωση λογισµικού διαθέσιµη, εµφανίζεται το µήνυµα Νέες ενηµερώσεις λογισµικού διαθέσιµ Βλ. Κέ-

ντρο λήψεων στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Αναζήτηση για ενηµερώσεις

Έναρξη µιας ενηµέρωσης

Μεταβείτε στο Κέντρο λήψ (download) στην προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη.1

Αρχίζει µια αναζήτηση. Αν έχει πραγµατοποιηθεί ήδη µια νέα αναζήτηση από την έναρξη λειτουργίας, το σύστηµα πρέπει

να επανεκκινηθεί για να µπορέσει να πραγµατοποιηθεί µια νέα αναζήτηση. Αν µια εγκατάσταση βρίσκεται ήδη σε εξέλιξη,

δεν πραγµατοποιείται καµία αναζήτηση.

Επιλέξτε την περιοχή λογισµικού, για να δείτε ποιες ενηµερώσεις είναι διαθέσιµες.

>

Επιλέξτε µία από τις επιλογές εγκατάστασης στη λίστα διαθέσιµων ενηµερώσεων του Κέντρου λήψεων.1

Αρχίζει η λήψη (download) του επιλεγµένου λογισµικού.

Μπορείτε να ακυρώσετε την ενηµέρωση στη διάρκεια της φάσης λήψης, πατώντας στον σταυρό δίπλα στο επιλεγµένο λο-

γισµικό. Όταν η λήψη (download) ολοκληρωθεί και αρχίσει η εγκατάσταση, δεν είναι πλέον εφικτή η ακύρωση της

ενηµέρωσης.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
1086 / 1112



[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

18.10.3. Συµβουλές σε περίπτωση προβληµάτων µε τις ενη-
µερώσεις µέσω του Κέντρου λήψεων (download)
Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο [1] , υπάρχει η δυνατότητα ενηµέρωσης αρκετών από τα

συστήµατα του αυτοκινήτου απευθείας από την κεντρική οθόνη. Ακολουθούν ορισµένες συχνές ερωτήσεις και

απαντήσεις.

Δεν υπάρχει σύνδεση µε την υπηρεσία

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Δεν υπάρχ σύνδ µε την υπηρεσ, σηµαίνει ότι η σύνδεση µε την υπηρεσία δεν λειτουργεί. Μπορεί να

υπάρχουν διάφοροι λόγοι για τους οποίους η σύνδεση δεν λειτουργεί. Παρακάτω παρατίθεται µια σειρά από πιθανές αιτίες και

λύσεις.

Το αυτοκίνητό σας δεν διαθέτει σύνδεση στο διαδίκτυο

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητό σας είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο µε έναν από τους παρακάτω τρόπους:

Wi-Fi

Τηλέφωνο συνδεδεµένο µέσω Bluetooth

Μόντεµ αυτοκινήτου (P�SIM)

Στη συνέχεια επανεκκινήστε την εφαρµογή επιστρέφοντας στην αρχική προβολή, στη συνέχεια πατήστε Κέντρο λήψ

(download).

Η σύνδεση στο διαδίκτυο λειτουργεί, αλλά οι αποµακρυσµένες ενηµερώσεις δεν είναι διαθέσιµες προς το παρόν

Επανεκκινήστε την εφαρµογή επιστρέφοντας στην αρχική προβολή, στη συνέχεια πατήστε Κέντρο λήψ (download). Ενεργο-

ποιείται µια νέα αναζήτηση και το ερώτηµα αποστέλλεται στη λειτουργία αποµακρυσµένων ενηµερώσεων. Αν το µήνυµα σφάλ-

µατος εµφανίζεται επανειληµµένα επί περισσότερες από 12 ώρες, η υπηρεσία µπορεί να βρίσκεται προσωρινά εκτός λειτουργί-

ας ή να έχει ανασταλεί για λόγους συντήρησης. Αν η βλάβη εµµένει επί περισσότερες από 48 ώρες, απευθυνθείτε στον εξουσιο-

δοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας ή στην εξυπηρέτηση πελατών της Volvo Cars για περισσότερη βοήθεια.

 Σηµείωση

Η ταχύτητα άλλων online υπηρεσιών µπορεί να επηρεαστεί κατά τη λήψη (download). Μπορείτε να ακυρώσετε τη λήψη

και να την επανεκκινήσετε αργότερα, ή δώσετε προτεραιότητα στην ενηµέρωση απενεργοποιώντας άλλες online

υπηρεσίες, όπως το διαδικτυακό ραδιόφωνο.

 Σηµείωση

Αν κλείσετε τον διακόπτη ανάφλεξης και βγείτε από το αυτοκίνητο, η ενηµέρωση θα συνεχιστεί την επόµενη φορά που θα

χρησιµοποιήσετε το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υπηρεσία ενηµερώσεων έχει παραµείνει ανενεργή επί 12 µήνες

Αν η υπηρεσία Κέντρο λήψ (download) δεν έχει χρησιµοποιηθεί επί 12 µήνες, θα χρειαστεί µεγαλύτερο διάστηµα για να τεθεί σε

λειτουργία την επόµενη φορά που θα χρησιµοποιήσετε την υπηρεσία (περίπου 60 δευτερόλεπτα). Η υπηρεσία αποµακρυσµέ-

νων ενηµερώσεων θα αρχίσει πιο γρήγορα την επόµενη φορά που θα την ενεργοποιήσετε, αρκεί να έχει χρησιµοποιηθεί εντός

12 µηνών.

Το αυτοκίνητο χάνει τη σύνδεσή του στο διαδίκτυο στη διάρκεια της ενηµέρωσης

Αν το αυτοκίνητο χάσει τη σύνδεσή του στο διαδίκτυο ενώ βρίσκεται σε εξέλιξη µια ενηµέρωση, ελέγξτε τη σύνδεση στο διαδί-

κτυο και στη συνέχεια επανεκκινήστε τη λειτουργία.

Μια ενηµέρωση ή διαδικασία λήψης (download), που βρίσκεται σε εξέλιξη, σταµάτη-
σε να αποκρίνεται παρά την επανεκκίνηση του αυτοκινήτου

Αν µια ενηµέρωση ή διαδικασία λήψης (download), που βρίσκεται σε εξέλιξη, σταµατήσει να αποκρίνεται παρά την επανεκκίνη-

ση του αυτοκινήτου, επισκεφθείτε ένα συνεργείο [2]  για αποκατάσταση του προβλήµατος.

Έχουν εγκατασταθεί πολλές εφαρµογές

Ο µέγιστος διαθέσιµος χώρος για τις εφαρµογές είναι 10 GB. Αν η µνήµη γεµίσει, η εκτέλεση ενηµερώσεων στο αυτοκίνητο δεν

είναι εφικτή. Η µνήµη µπορεί να γεµίσει αν, για παράδειγµα, αποθηκεύσετε µεγάλο όγκο µουσικής offline. Ελευθερώστε µνήµη,

διαγράφοντας µια εφαρµογή ή αποθηκευµένες λίστες µουσικής offline, για παράδειγµα.

Επανεκκίνηση του συστήµατος Infotainment από µόνο του, ενώ βρίσκεται σε εξέλιξη
µια εγκατάσταση/ενηµέρωση

Αν το σύστηµα Infotainment του αυτοκινήτου επανεκκινηθεί από µόνο του, ενώ βρίσκεται σε εξέλιξη η εγκατάσταση µιας εφαρ-

µογής ή µια ενηµέρωση συστήµατος, προσπαθήστε να επανεγκαταστήσετε την εφαρµογή ή την ενηµέρωση του συστήµατος. Αν

διαπιστώσετε ότι αυτό δεν βοηθά, επισκεφθείτε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο [2]  για περαιτέρω βοήθεια.

Η ενηµέρωση χαρτών σταµάτησε στο µήνυµα Βγείτ από όχηµ µε κιν σβησ για ολοκ

Αν έχετε ολοκληρώσει µια ενηµέρωση χαρτών και εµφανιστεί το µήνυµα Βγείτ από όχηµ µε κιν σβησ για ολοκ, το οποίο δεν

σβήσει από την οθόνη µετά από επανεκκίνηση, επισκεφθείτε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο [2]  για περαιτέρω βοήθεια. Αν εί-

ναι εφικτό, περιµένετε 14 ηµέρες και το µήνυµα θα σταµατήσει από µόνο του να εµφανίζεται.

Περισσότερη βοήθεια

Αν δεν έχετε λάβει απαντήσεις στις ερωτήσεις σας και χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια, απευθυνθείτε στον εξουσιοδοτηµένο

διανοµέα Volvo της περιοχής σας ή στην εξυπηρέτηση πελατών της Volvo Cars.

 Σηµείωση

Μπορείτε να διακόψετε την ενηµέρωση αν κλείσετε τον διακόπτη ανάφλεξης και βγείτε από το αυτοκίνητο. Ωστόσο, η

ενηµέρωση δεν χρειάζεται να έχει ολοκληρωθεί πριν βγείτε από το αυτοκίνητο, καθώς θα συνεχιστεί την επόµενη φορά

που θα θέσετε σε λειτουργία το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει κόστος.

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

18.11. Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας και τη
µονάδα ραντάρ
Για να λειτουργεί σωστά η µονάδα ραντάρ και κάµερας, πρέπει να διατηρείται καθαρή, χωρίς βροµιά, πάγο και

χιόνι, και να καθαρίζεται τακτικά µε νερό και σαµπουάν αυτοκινήτου.

Στις παρακάτω εικόνες επισηµαίνονται οι επιφάνειες που πρέπει να παραµένουν καθαρές – τόσο στην αριστερή όσο και τη δε-

ξιά πλευρά του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Η λήψη (download) δεδοµένων µπορεί να επηρεάσει άλλες υπηρεσίες που µεταδίδουν δεδοµένα, π.χ. διαδικτυακό

ραδιόφωνο. Αν η επίδραση στις άλλες υπηρεσίες είναι ενοχλητική, τότε µπορείτε να διακόψετε τη λήψη (download).

Εναλλακτικά, µπορείτε να απενεργοποιήσετε ή να διακόψετε τις υπόλοιπες υπηρεσίες.

 Σηµείωση

Εάν οι αισθητήρες καλυφθούν µε βροµιά, πάγο ή χιόνι, µπορεί να ενεργοποιηθούν εσφαλµένα, η λειτουργία τους να

υποβαθµιστεί ή να µη λειτουργήσουν καθόλου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση των αισθητήρων στάθµευσης περιµετρικά του αυτοκινήτου

Θέσης της µπροστινής µονάδας κάµερας και ραντάρ

Θέση των πίσω µονάδων ραντάρ

Για να διασφαλιστεί η καλύτερη δυνατή λειτουργικότητα, τα σηµεία µπροστά από τους αισθητήρες πρέπει να διατηρούνται

καθαρά.

Μην κολλάτε τυχόν αντικείµενα, ταινία ή ετικέτες στην περιοχή των αισθητήρων.

Καθαρίζετε τακτικά το φακό των καµερών µε χλιαρό νερό και σαµπουάν αυτοκινήτου - προσέχετε να µη γρατσουνίσετε τον

φακό.

18.12. Συντήρηση συστήµατος φρένων
Ελέγχετε τα εξαρτήµατα του συστήµατος φρένων τακτικά για φθορά.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να διατηρήσετε το αυτοκίνητο όσο το δυνατόν πιο ασφαλές και αξιόπιστο, τηρείτε τα µεσοδιαστήµατα σέρβις της Volvo που

παρατίθενται στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης. Μετά την αντικατάσταση σε τακάκια και δίσκους φρένων η πέδηση προσαρ-

µόζεται αφότου "στρωθούν" για µερικές εκατοντάδες χιλιόµετρα (µίλια). Για να αντισταθµίσετε τη µειωµένη απόδοση των φρέ-

νων, πατήστε το πεντάλ φρένων πιο δυνατά. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε αποκλειστικά θερµουί εγκεκριµένα από τη

Volvo.

18.13. Διακοπή λειτουργίας
Μια διακοπή λειτουργίας µπορεί να οφείλεται σε διαφορετικές αιτίες και όχι απαραίτητα σε µια συγκεκριµένη

βλάβη.

Ορισµένες λειτουργίες έχουν περιορισµούς σε ειδικές περιπτώσεις και καταστάσεις ή προϋποθέτουν να πληρούνται συγκεκριµέ-

νες συνθήκες για να λειτουργήσουν. Στην οθόνη του οδηγού και την κεντρική οθόνη µπορεί να εµφανίζονται µηνύµατα που πα-

ρέχουν πληροφορίες για τέτοια συµβάντα.

Μάθετε περισσότερα για την ανίχνευση βλαβών και τους περιορισµούς των διάφορων λειτουργιών στα σχετικά άρθρα

παρακάτω.

Αν το αυτοκίνητο δεν µπορεί να οδηγηθεί

Ανάψτε τα αλάρµ αν το αυτοκίνητο έχει ακινητοποιηθεί σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων. Λειτουργήστε µε γνώ-

µονα την ασφάλεια. Αν είναι εφικτό, µετακινήστε το αυτοκίνητο εκτός κινδύνου, µακριά από την κυκλοφορία. Φορέστε ανακλα-

στικό γιλέκο και στη συνέχεια τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του δρόµου να προειδο-

ποιούνται έγκαιρα. Καλέστε την οδική βοήθεια.

18.14. Μεταφορά δεδοµένων ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το
συνεργείο µέσω Wi-Fi
Τα συνεργεία της Volvo διαθέτουν ένα συγκεκριµένο δίκτυο Wi-Fi για µεταφορά δεδοµένων ανάµεσα στο

αυτοκίνητό σας και στο συνεργείο. Η επίσκεψή σας στο συνεργείο θα είναι απλούστερη και πιο αποτελεσµατική,

όταν η µεταφορά διαγνωστικών πληροφοριών και λογισµικού µπορεί να γίνει µέσω του δικτύου του συνεργείου.

Κατά την επίσκεψή σας στο συνεργείο, ο τεχνικός σέρβις µπορεί να θελήσει να συνδέσει το αυτοκίνητό σας στο δίκτυο του συ-

νεργείου µέσω Wi-Fi, για να πραγµατοποιήσει ανίχνευση βλαβών και ενηµέρωση λογισµικού. Για αυτό το είδος επικοινωνίας, το

αυτοκίνητο συνδέεται µόνο σε δίκτυο του συνεργείου. Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να συνδεθεί σε άλλο δίκτυο Wi-Fi, π.χ. σε οικια-

κό δίκτυο, παρά µόνο στο συγκεκριµένο δίκτυο του συνεργείου.

 Σηµαντικό

Η φθορά στα µέρη του συστήµατος φρένων πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο για πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία ή αναθέστε σε ένα συνεργείο τον έλεγχο - συνι-

στάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύνδεση µε το τηλεχειριστήριο-κλειδί

Η σύνδεση πραγµατοποιείται συνήθως από έναν τεχνικό σέρβις, ο οποίος στη συνέχεια χρησιµοποιεί τα κουµπιά του τηλεχειρι-

στηρίου-κλειδιού. Για αυτόν τον λόγο, είναι σηµαντικό να έχετε µαζί µας ένα τηλεχειριστήριο-κλειδί κατά την επίσκεψή σας στο

συνεργείο. Πατήστε τρεις φορές το κουµπί κλειδώµατος στο τηλεχειριστήριο-κλειδί για να συνδεθεί το αυτοκίνητο στο δίκτυο του

συνεργείου µέσω Wi-Fi.

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε ένα δίκτυο Wi-Fi, στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται το σύµβολο .

18.15. Ανυψώστε το αυτοκίνητο
Κατά την ανύψωση του αυτοκινήτου, είναι σηµαντικό ο γρύλος να τοποθετείται στα προβλεπόµενα σηµεία στην

κάτω πλευρά του αµαξώµατος του αυτοκινήτου.

Τα τρίγωνα στο πλαστικό κάλυµµα δείχνουν τις θέσεις των σηµείων ανύψωσης (επισηµαίνονται µε κόκκινο).

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο δεν πρέπει να οδηγηθεί, όταν είναι συνδεδεµένο στα δίκτυα και τα συστήµατα του συνεργείου.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε µόνο το γρύλο που συνοδεύει το αυτοκίνητο. Εάν χρησιµοποιηθεί γρύλος διαφορετικός

από αυτόν που συνιστάται από τη Volvo, ακολουθήστε τις συνοδευτικές οδηγίες χρήσης του γρύλου.

Ο συνήθης γρύλος του αυτοκινήτου έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρι-

σµένου ελαστικού. Εάν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε το γρύλο πιο συχνά ή για περισσότερη ώρα απ' ό,τι

χρειάζεται για να αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνεργείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθή-

στε τις οδηγίες χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν δεν χρησιµοποιείται, ο γρύλος* θα πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον χώρο αποθήκευσής του κάτω από το δάπεδο του

χώρου αποσκευών.

Διαβάστε όλες τις οδηγίες, πριν να αρχίσετε. Βγάλτε έξω τα απαραίτητα εργαλεία, πριν να ανυψώσετε το αυτοκίνητο µε τον

γρύλο.

 Προειδοποίηση

Τραβήξτε το χειρόφρενο και µετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση Στάθµευσης (P).

Ακινητοποιήστε τους τροχούς, ενώ ακουµπούν στο έδαφος, µε συµπαγείς ξύλινους τάκους ή µεγάλες πέτρες.

Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος είναι σε καλή κατάσταση και ότι τα σπειρώµατα είναι καλά λιπασµένα και καθαρά.

Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος εδράζεται σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια, η οποία δεν είναι ολισθηρή και κεκλιµένη.

Ο γρύλος πρέπει να έχει εφαρµόσει σωστά στο στήριγµα για τον γρύλο.

Ποτέ µην τοποθετείτε τίποτε ανάµεσα στο έδαφος και το γρύλο, ούτε και ανάµεσα στο γρύλο και το σηµείο στήριξης

του γρύλου.

Οι επιβάτες δεν πρέπει να παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο ενώ αυτό ανυψώνεται µε το γρύλο.

Αν πρέπει να αλλάξετε ελαστικό σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων, οι επιβάτες πρέπει να σταθούν σε

ασφαλές σηµείο.

Χρησιµοποιείτε γρύλο που έχει σχεδιαστεί για το αυτοκίνητο, όταν αλλάζετε ελαστικό. Χρησιµοποιείτε υποστηρίγµατα,

για να στερεώσετε το αυτοκίνητο για κάθε άλλη εργασία.

Ποτέ µην µπαίνετε κάτω από το αυτοκίνητο, όταν είναι ανυψωµένο µε γρύλο!

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο ανυψωθεί µε γρύλο συνεργείου, ο γρύλος πρέπει να τοποθετηθεί σε ένα από τα τέσσερα σηµεία

στήριξης του γρύλου. Φροντίστε ο γρύλος του συνεργείου να τοποθετηθεί έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να µη γλιστρήσει και

πέσει. Βεβαιωθείτε ότι το έλασµα του γρύλου φέρει προστατευτική επένδυση από καουτσούκ έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να

παραµείνει σταθερό και να µην υποστεί ζηµιά. Χρησιµοποιείτε πάντοτε τρίποδο ή κάτι παρόµοιο.

Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο και ανάψτε τα αλάρµ, αν πρόκειται, για παράδειγµα, να αλλάξετε ελαστικό σε

σηµείο, από το οποίο διέρχονται άλλα οχήµατα.
1

Τραβήξτε το χειρόφρενο και επιλέξτε τη σχέση P ή επιλέξτε πρώτη αν το αυτοκίνητο διαθέτει µηχανικό κιβώτιο ταχυτήτων.2

Ακινητοποιήστε τους τροχούς, τοποθετώντας τάκους µπροστά και πίσω από τους τροχούς που παραµένουν στο έδαφος.

Χρησιµοποιήστε, για παράδειγµα, συµπαγείς ξύλινους τάκους ή µεγάλες πέτρες.
3

Τοποθετήστε τον γρύλο ή έναν από τους βραχίονες ανύψωσης στα καθορισµένα σηµεία του κάτω µέρους του αυτοκινήτου.

Τα τρίγωνα σηµάδια στο πλαστικό κάλυµµα υποδεικνύουν τις θέσεις των σηµείων ανύψωσης. Υπάρχουν δύο σηµεία στε-
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

ρέωσης του γρύλου σε κάθε πλευρά του αυτοκινήτου. Υπάρχει µια υποδοχή για τον γρύλο σε κάθε σηµείο.

Τοποθετήστε τον γρύλο σε επίπεδο, σταθερό έδαφος που δεν γλιστρά, κάτω από το σηµείο στερέωσης που θα

χρησιµοποιήσετε.
5

Περιστρέψτε τον γρύλο µέχρι να ευθυγραµµιστεί σωστά και να έρθει σε επαφή µε τα σηµεία στερέωσης του γρύλου στο

αυτοκίνητο. Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή του γρύλου (ή οι βραχίονες ανύψωσης στο συνεργείο) έχει τοποθετηθεί σωστά στο

σηµείο στήριξης του γρύλου έτσι, ώστε ο πείρος στο κέντρο της κεφαλής να εφαρµόζει στην οπή του σηµείου στήριξης του

γρύλου και βεβαιωθείτε ότι βάση του γρύλου είναι τοποθετηµένη κάθετα κάτω από το σηµείο στήριξης του γρύλου.

6

Περιστρέψτε τον γρύλο έτσι, ώστε η µανιβέλα να βρίσκεται όσο το δυνατόν πιο µακριά από το πλάι του αυτοκινήτου, οπότε

οι βραχίονες του γρύλου είναι κάθετοι στην κατεύθυνση του αυτοκινήτου.
7

Ανυψώστε το αυτοκίνητο αρκετά, για να πραγµατοποιήσετε τη σκοπούµενη µέτρηση.8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19. Προδιαγραφές

19.1. Διαστάσεις και βάρη

19.1.1. Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή του
κοτσαδόρου

Η δυνατότητα ρυµούλκησης και το φορτίο κεφαλής κοτσαδόρου για την οδήγηση µε τρέιλερ αναγράφονται

στους πίνακες.

Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα

Μέγ. βάρος τρέιλερ χωρίς φρένα

 Σηµείωση

Όταν το βάρος του τρέιλερ υπερβαίνει τα 1800 kg, συνιστάται η χρήση αποσβεστήρων κραδασµών.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Κιβώτιο ταχυτήτων Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα (kg) Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg)

T4 Recharge B3154T10 Αυτόµατο 1800 100

T5 Recharge B3154T5 Αυτόµατο 1800 100

 Σηµαντικό

Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, επιτρέπεται να υπερβείτε το µικτό βάρος οχήµατος του οχήµατος (συµπ. του φορτίου στην

κεφαλή του κοτσαδόρου) όχι περισσότερο από 100 kg (220 lbs), µε την προϋπόθεση ότι η ταχύτητα του οχήµατος δεν

υπερβαίνει τα 100 km/h (62 mph). Οι νοµικές απαιτήσεις της εκάστοτε χώρας για το όχηµα+τρέιλερ, όπως η ταχύτητα

κ.λπ., πρέπει να τηρούνται.

 Σηµείωση

Αν δεν αναγράφονται δεδοµένα για το βάρος στον πίνακα, είναι διαθέσιµα στο συνοδευτικό συµπληρωµατικό έντυπο.

Τρέιλερ χωρίς φρένα

Μέγ. βάρος (kg) 750

Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg) 50

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

19.1.2. Διαστάσεις
Το µήκος, το ύψος του αυτοκινήτου κ.λπ. αναγράφονται στον πίνακα.

[1] Για απόβαρο + 1 άτοµο. (Διαφέρει ελαφρά, ανάλογα µε τις διαστάσεις των ελαστικών, την παραλλαγή πλαισίου, κ.λπ.)

[2] Συµπ. της κεραίας οροφής, για το απόβαρο.

[3] Πλάτος αµαξώµατος.

Διαστάσεις mm ίντσες

A Απόσταση από το έδαφος [1] 205 8,1

B Μεταξόνιο 2702 106,4

C Μήκος 4425 174,2

D Μήκος φορτίου, δάπεδο, αναδιπλωµένο κάθισµα 1670 65,7

E Μήκος φορτίου, δάπεδο 887 34,9

F Ύψος [2] 1658 65,3

G Ύψος φορτίου 733 28,9

H Μετατρόχιο µπροστά 1601 63,0

Ι Μετατρόχιο πίσω 1626 64,0

J Πλάτος φορτίου, δάπεδο 1059 41,7

Κ Πλάτος 1873 (1863 [3] ) 73,7 (73,3 [3] )

L Πλάτος συµπ. εξωτερικών καθρεπτών 2034 80,1

M Πλάτος συµπ. των αναδιπλωµένων εξωτερικών καθρεπτών 1910 75,2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
1096 / 1112



19.1.3. Βάρη
Το µέγ. µικτό βάρος οχήµατος, κ.λπ. αναγράφεται σε µια πινακίδα στο αυτοκίνητο.

Στο απόβαρο συµπεριλαµβάνεται το βάρος του οδηγού, το ρεζερβουάρ γεµάτο κατά 90% και όλα τα λάδια και υγρά.

Το βάρος των επιβατών και των διάφορων αξεσουάρ, και της κεφαλής του κοτσαδόρου (όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ),

επηρεάζει το ωφέλιµο φορτίο και δεν συµπεριλαµβάνεται στο απόβαρο.

Επιτρεπόµενο µέγ. φορτίο = Μικτό βάρος οχήµατος - Απόβαρο.

Η πινακίδα είναι τοποθετηµένη στην κολόνα της πόρτας και είναι ορατή όταν είναι ανοικτή η πίσω δεξιά πόρτα.

Μέγ. µικτό βάρος οχήµατος

Μέγ. βάρος ακολουθίας (αυτοκίνητο+τρέιλερ)

Μέγ. φορτίο µπροστινού άξονα

Μέγ. φορτίο πίσω άξονα

Επίπεδο εξοπλισµού

Μέγ. φορτίο: Βλ. άδεια κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Το αναγραφόµενο απόβαρο ισχύει για αυτοκίνητα µε βασικό εξοπλισµό - δηλ. χωρίς πρόσθετο εξοπλισµό ή αξεσουάρ.

Αυτό σηµαίνει ότι, για κάθε αξεσουάρ που προστίθεται, η ικανότητα φόρτωσης του αυτοκινήτου µειώνεται αντίστοιχα κατά

το βάρος του εκάστοτε αξεσουάρ.

Παραδείγµατα αξεσουάρ που µειώνουν την ικανότητα φόρτωσης είναι τα διάφορα επίπεδα εξοπλισµού (π.χ.

Kinetic/Momentum/Summum), καθώς και άλλα αξεσουάρ όπως ο κοτσαδόρος, η σχάρα οροφής, η µπαγκαζιέρα οροφής,

το ηχοσύστηµα, τα πρόσθετα φώτα, το GPS, το σύστηµα προθέρµανσης κινητήρα µε καύσιµο, το πλέγµα ασφαλείας, οι

µοκέτες, το κάλυµµα χώρου αποσκευών, τα ηλεκτρικά καθίσµατα, κ.λπ.

Ένας σίγουρος τρόπος για να προσδιορίσετε το απόβαρο του δικού σας αυτοκινήτου είναι η ζύγισή του.

 Προειδοποίηση

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου αλλάζουν ανάλογα µε το βάρος και τον τρόπο κατανοµής του φορτίου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μέγ. φορτίο οροφής: 75 kg.

19.1.4. Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο*
Διαστάσεις και σηµεία στερέωσης για τον κοτσαδόρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Διαστάσεις, σηµεία στερέωσης σε mm (in.)

A 939 (37)

B 72 (2,8)

C 6 (0,24)

D 145 (5,7)

E 88 (3,5)

F Η πλευρική δοκός παίρνει κλίση 8 µοίρες

G 353 (13,9)

H 1048 (41,3)

Ι 524 (20,6)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.2. Προδιαγραφές κινητήρα

19.2.1. Τεχνικά χαρακτηριστικά κινητήρα
Οι προδιαγραφές κινητήρα (ισχύς κ.λπ.) για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον παρακάτω πίνακα.

Η έκδοση Recharge παίρνει κίνηση τόσο από τον βενζινοκινητήρα όσο και από ένα µοτέρ ηλεκτροκίνησης

(ERAD – Electric Rear Axle Drive).

Μοτέρ ηλεκτροκίνησης

Μέγ. απόδοση ισχύος: 60 kW (82 hp).

Ροπή: 160 Nm.

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

19.2.2. Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα
Οι αντίξοες συνθήκες οδήγησης µπορεί να οδηγήσουν σε υπερβολική αύξηση της θερµοκρασίας και της

κατανάλωσης λαδιού. Παρακάτω ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα δυσχερών συνθηκών οδήγησης.

Ελέγχετε τη στάθµη λαδιού συχνότερα όταν διανύετε µεγάλες αποστάσεις:

 Σηµείωση

Δεν είναι διαθέσιµοι όλοι οι κινητήρες σε όλες τις αγορές.

 Σηµείωση

Αν τα στοιχεία για τον κινητήρα δεν αναγράφονται στον πίνακα, είναι διαθέσιµα στο συνοδευτικό συµπληρωµατικό

έντυπο.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Ροπή

(kW/σ.α.λ.)

Ροπή

(ιπποδύναµη/σ.α.λ.)

Ροπή

(Nm/σ.α.λ.)

Αρ. κυλίνδρων

T4 Recharge B3154T10 95�5000 129�5000 245�1600�3000 3

T5 Recharge B3154T5 132�5800 180�5800 265�1500�3000 3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ρυµουλκώντας τροχόσπιτο ή τρέιλερ

σε ορεινές περιοχές

σε υψηλές ταχύτητες

σε θερµοκρασίες χαµηλότερες από -30 °C (-22 °F) ή υψηλότερες από +40 °C (+104 °F).

Τα παραπάνω ισχύουν και για µικρότερες αποστάσεις οδήγησης σε χαµηλές θερµοκρασίες.

Επιλέξτε πλήρως συνθετικό λάδι κινητήρα εάν οδηγείτε σε αντίξοες συνθήκες. Παρέχει µεγαλύτερη προστασία στον κινητήρα.

Η Volvo συνιστά:

19.2.3. Λάδι κινητήρα — προδιαγραφές
Οι προδιαγραφές λαδιού κινητήρα και ο όγκος για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Η Volvo συνιστά:

 Σηµαντικό

Προκειµένου ο κινητήρας να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των µεσοδιαστηµάτων σέρβις, στο εργοστάσιο πραγµατο-

ποιείται πλήρωση όλων των κινητήρων µε ένα ειδικό συνθετικό λάδι κινητήρα. Η επιλογή του λαδιού έχει γίνει πολύ προ-

σεκτικά, σύµφωνα µε τη διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, την κατανάλωση καυσίµου και τις συνέπειες στο

περιβάλλον.

Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις, πρέπει να χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Χρησιµοποιείτε µόνο τον συνιστώµενο τύπο λαδιού τόσο για την πλήρωση όσο και για την αλλαγή λαδιού, διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, η κατανάλωση καυσίµου και ο περιβαλ-

λοντικός αντίκτυπος του αυτοκινήτου.

Αν το λάδι κινητήρα που χρησιµοποιείται δεν είναι του προδιαγραφόµενου τύπου και ιξώδους, τα εξαρτήµατα που σχετί-

ζονται µε τον κινητήρα µπορεί να υποστούν ζηµιά. Η Volvo αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε τέτοια ζηµιά.

Η Volvo συνιστά οι αλλαγές λαδιών να πραγµατοποιούνται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

19.3. Προδιαγραφές για υγρά και λιπαντικά

19.3.1. Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων
Το υγρό ψεκαστήρων χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό των προβολέων και του µπροστινού και του πίσω παρ-

µπρίζ. Πρέπει να χρησιµοποιείται υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, όταν η θερµοκρασία είναι κάτω από το ση-

µείο πήξης.

Η πλήρωση του υγρού ψεκαστήρων πραγµατοποιείται στο δοχείο µε την µπλε τάπα. Το δοχείο χρησιµοποιείται για το σύστηµα

πλύσης παρµπρίζ, το σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ και τους ψεκαστήρες προβολέων*.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Υγρό ψεκαστήρων συνιστώµενο από τη Volvo – µε προστασία κατά του παγώµατος όταν επι-

κρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και θερµοκρασίες κάτω από το σηµείο πήξης.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Προδιαγραφές λαδιού Όγκος, συµπ. φίλτρου λαδιού

(λίτρα, περίπου)

T4 Recharge B3154T10 Castrol Edge Professional V 0W�20 ή VCC RBS0�2AE 0W�20 5,6

T5 Recharge B3154T5 5,6

 Σηµείωση

Όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων στο δοχείο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη χαµηλή. Συµπληρώστε υγρό µαζί µε τη λυχνία .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όγκος:

Αυτοκίνητα µε σύστηµα πλύσης προβολέων: 5,5 λίτρα (5,8 qts).

Αυτοκίνητα χωρίς σύστηµα πλύσης προβολέων: 3,5 λίτρα (3,7 qts).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.3.2. Σύστηµα κλιµατισµού – προδιαγραφές

Το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου χρησιµοποιεί ψυκτικό χωρίς φρέον, είτε R1234yf είτε R134a, ανάλογα

µε την αγορά. Πληροφορίες σχετικά µε ποιο ψυκτικό χρησιµοποιεί το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου

αναγράφονται σε µια πινακίδα που βρίσκεται στη µέσα πλευρά του καπό κινητήρα.

Το ψυκτικό και το λάδι συµπιεστή χρησιµοποιούνται στο σύστηµα κλιµατισµού. Παρακάτω εµφανίζονται πληροφορίες για την πι-

νακίδα ποιότητας ψυκτικού και στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται η προβλεπόµενη ποιότητα και ποσότητα λαδιού

συµπιεστή.

Πινακίδα A�C

Πινακίδα για R134a

Πινακίδα για R1234yf

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε γνήσιο υγρό ψεκαστήρων Volvo ή αντίστοιχο, µε συνιστώµενο pH µεταξύ 6 και 8, στο τελικό διάλυµα (π.χ.

σε αναλογία 1:1 µε απεσταγµένο νερό).

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό όταν η θερµοκρασία βρίσκεται κάτω από το µηδέν, για να µην παγώσει

το υγρό µέσα στην αντλία, το δοχείο και τους εύκαµπτους σωλήνες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επεξήγηση συµβόλων R1234yf

Ψυκτικό

Η ποσότητα του ψυκτικού αναγράφεται σε µια πινακίδα που βρίσκεται στη µέσα πλευρά του καπό κινητήρα.

Αυτοκίνητα µε ψυκτικό R134a

Ποσότητα ψυκτικού.

Αυτοκίνητα µε ψυκτικό R1234yf

Ποσότητα ψυκτικού.

Λυχνία Σηµασία

Προσοχή

Κινητό σύστηµα κλιµατισµού (MAC)

Τύπος λιπαντικού

Απαιτείται καταρτισµένος και πιστοποιηµένος τεχνικός για το σέρβις του κινητού συστήµατος κλιµατισµού (MAC)

Εύφλεκτα ψυκτικά

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R134a. Το σέρβις και τυχόν επισκευή αυτού του συστήµατος πρέπει

να γίνεται µόνο σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R1234yf. Σύµφωνα µε το SAE J2845 (Εκπαίδευση τεχνικών για

ασφαλές σέρβις και περιορισµό ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα κλιµατισµού αυτοκινούµενων

οχηµάτων), το σέρβις και η επισκευή του συστήµατος ψυκτικού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους

και πιστοποιηµένους τεχνικούς για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του συστήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λάδι συµπιεστή

Εξατµιστής [1]

[1] Ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε ψυκτικό R1234yf

19.3.3. Υγρό φρένων – προδιαγραφές

Υγρό φρένων είναι το µέσο σε ένα υδραυλικό σύστηµα πέδησης που χρησιµοποιείται για τη µετάδοση της

πίεσης π.χ. από το πεντάλ φρένων µέσω της κεντρικής αντλίας φρένων, η οποία µε τη σειρά της επενεργεί στις

δαγκάνες των φρένων.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Volvo Original ή αντίστοιχο υγρό που πληροί τον συνδυασµό Dot 4, 5.1 και ISO 4925 class 6.

19.3.4. Λάδι κιβωτίου ταχυτήτων – προδιαγραφές
Το λάδι κιβωτίου ταχυτήτων χρειάζεται αλλαγή κάθε 60.000 km.

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

19.3.5. Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

Όγκος Συνιστώµενες προδιαγραφές

100 ml (3,38 fl. oz.) PAG SP�A2

 Σηµαντικό

Ο εξατµιστής του συστήµατος A�C δεν πρέπει ποτέ να επισκευάζεται ή να αντικαθίσταται µε µεταχειρισµένο εξατµιστή. Ο

νέος εξατµιστής πρέπει να φέρει πιστοποίηση και σήµανση σύµφωνα µε το SAE J2842.

 Σηµείωση

Συνιστάται η αλλαγή ή η πλήρωση του υγρού φρένων να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Συνιστώµενο υγρό µετάδοσης: Λάδι διπλού συµπλέκτη, D1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η χωρητικότητα του ρεζερβουάρ αναγράφεται στον παρακάτω πίνακα.

19.3.6. Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα
Οι αντίξοες συνθήκες οδήγησης µπορεί να οδηγήσουν σε υπερβολική αύξηση της θερµοκρασίας και της

κατανάλωσης λαδιού. Παρακάτω ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα δυσχερών συνθηκών οδήγησης.

Ελέγχετε τη στάθµη λαδιού συχνότερα όταν διανύετε µεγάλες αποστάσεις:

ρυµουλκώντας τροχόσπιτο ή τρέιλερ

σε ορεινές περιοχές

σε υψηλές ταχύτητες

σε θερµοκρασίες χαµηλότερες από -30 °C (-22 °F) ή υψηλότερες από +40 °C (+104 °F).

Τα παραπάνω ισχύουν και για µικρότερες αποστάσεις οδήγησης σε χαµηλές θερµοκρασίες.

Επιλέξτε πλήρως συνθετικό λάδι κινητήρα εάν οδηγείτε σε αντίξοες συνθήκες. Παρέχει µεγαλύτερη προστασία στον κινητήρα.

Η Volvo συνιστά:

Όλοι οι κινητήρες

Λίτρα (περίπου) 48

Γαλόνια ΗΠΑ (περίπου) 12,7

 Σηµαντικό

Προκειµένου ο κινητήρας να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των µεσοδιαστηµάτων σέρβις, στο εργοστάσιο πραγµατο-

ποιείται πλήρωση όλων των κινητήρων µε ένα ειδικό συνθετικό λάδι κινητήρα. Η επιλογή του λαδιού έχει γίνει πολύ προ-

σεκτικά, σύµφωνα µε τη διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, την κατανάλωση καυσίµου και τις συνέπειες στο

περιβάλλον.

Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις, πρέπει να χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Χρησιµοποιείτε µόνο τον συνιστώµενο τύπο λαδιού τόσο για την πλήρωση όσο και για την αλλαγή λαδιού, διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, η κατανάλωση καυσίµου και ο περιβαλ-

λοντικός αντίκτυπος του αυτοκινήτου.

Αν το λάδι κινητήρα που χρησιµοποιείται δεν είναι του προδιαγραφόµενου τύπου και ιξώδους, τα εξαρτήµατα που σχετί-

ζονται µε τον κινητήρα µπορεί να υποστούν ζηµιά. Η Volvo αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε τέτοια ζηµιά.

Η Volvo συνιστά οι αλλαγές λαδιών να πραγµατοποιούνται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.3.7. Λάδι κινητήρα — προδιαγραφές
Οι προδιαγραφές λαδιού κινητήρα και ο όγκος για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Η Volvo συνιστά:

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

19.4. Προδιαγραφές για ζάντες και ελαστικά

19.4.1. Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών
Οι εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

[1] Οικονοµική οδήγηση.

[2] Σε ορισµένες χώρες, δίπλα στη µονάδα µέτρησης πίεσης "Pascal" του Διεθνούς Συστήµατος Μονάδων, χρησιµοποιείται η

µονάδα µέτρησης "bar": 1 bar = 100 kPa.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Προδιαγραφές λαδιού Όγκος, συµπ. φίλτρου λαδιού

(λίτρα, περίπου)

T4 Recharge B3154T10 Castrol Edge Professional V 0W�20 ή VCC RBS0�2AE 0W�20 5,6

T5 Recharge B3154T5 5,6

 Σηµείωση

Δεν είναι πάντοτε διαθέσιµοι όλοι οι κινητήρες, τα ελαστικά ή οι συνδυασµοί αυτών σε όλες τις αγορές.

Κινητήρας Διαστάσεις ελαστικών Ταχύτητα Φορτίο, 1�3 άτοµα Μέγ. φορτίο Πίεση ECO [1]

Μπροστά

kPa (psi) [2]

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά

kPa (psi)

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά/πίσω

kPa (psi)

Όλοι οι κινητήρες

235�55 R18

235�50 R19

245�45 R20

245�40 R21

0�160 km/h (0�100 mph) 230 (33) 240 (35) 260 (38) 260 (38) 260 (38)

160+ km/h (100+ mph) 240 (35) 240 (35) 260 (38) 260 (38) –

Προσωρινός εφεδρικός τροχός max 80 km/h (µέγ. 50 mph) 420 (60) 420 (60) 420 (60) 420 (60) –

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.4.2. Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

Σε ορισµένες χώρες δεν αναγράφονται όλες οι εγκεκριµένες διαστάσεις στην άδεια ή σε άλλα έγγραφα. Στον

παρακάτω πίνακα παρατίθενται όλοι οι εγκεκριµένοι συνδυασµοί ζαντών και ελαστικών.

✓ = εγκεκριµένο

[1] Η διάσταση 235�55 R18 στα αυτοκίνητα µε φρένα 18" τοποθετείται µόνο αν το αυτοκίνητο διαθέτει εγκεκριµένες ζάντες.

Απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo για τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου σας.

19.4.3. Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστι-
κών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών
Στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται ο δείκτης κατώτατου επιτρεπόµενου φορτίου (LI) και ταχύτητας (SS).

[1] Ο δείκτης φορτίου των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

[2] Ο δείκτης ταχύτητας των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

19.5. Προδιαγραφές λαµπτήρων
Προδιαγραφές αντικαταστάσιµων λαµπτήρων.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]  σε περίπτωση βλάβης σε άλλα εξαρτήµατα εκτός των λαµπτήρων. Αν ση-

µειωθεί βλάβη στις λυχνίες LED [2] , πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η µονάδα φώτων.

Κινητήρας µηχ./

αυτ.

235�55 R18 [1]

7,5x18x50,5

235�50 R19

7,5x19x50,5

245�45 R20

8x20x50,5

245�40 R21

8x21x50,5

Όλοι οι κινητήρες αυτ. ✓ ✓ ✓ ✓

Κινητήρας µηχ./

αυτ.

Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου (LI) [1] Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης ταχύτητας (SS) [2]

Όλοι οι κινητήρες αυτ. 96 H

Λειτουργία W [3] Τύπος

Πίσω φλας 24 PY24W

Φως φρένων 21 H21W LL

Πίσω φώτα οµίχλης 21 H21W LL

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[2] LED (Light Emitting Diode)

[3] Watt

19.6. Τύπος

Στις πινακίδες που υπάρχουν µέσα στο αυτοκίνητο αναγράφονται πληροφορίες όπως ο αριθµός πλαισίου, η

ονοµασία τύπου, ο κωδικός χρώµατος κ.λπ.

Θέση ετικετών

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάθε φορά που επικοινωνείτε µε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo και όταν θέλετε να παραγγείλετε ανταλλακτικά και αξεσουάρ

για το αυτοκίνητό σας, θα διευκολυνθείτε αν γνωρίζετε τον τύπο του αυτοκινήτου, τον αριθµό πλαισίου του οχήµατος (VIN) και

τον αριθµό του κινητήρα.

 Πινακίδα για τον τύπο, τον αριθµό πλαισίου οχήµατος (VIN), τα µέγιστα επιτρεπτά βάρη, τον κωδικό εξωτερικού

χρώµατος και τον αριθµό έγκρισης τύπου. Η πινακίδα είναι τοποθετηµένη στην κολόνα της πόρτας και είναι ορατή

όταν είναι ανοικτή η πίσω δεξιά πόρτα.

 Πινακίδα για σύστηµα A�C, για αυτοκίνητα µε ψυκτικό R1234yf.

 Πινακίδα για σύστηµα A�C, για αυτοκίνητα µε ψυκτικό R134a.

 Πινακίδα συστήµατος προθέρµανσης κατά τη στάθµευση.

 Πινακίδα για τον κωδικό κινητήρα και τον σειριακό αριθµό του κινητήρα. Σε ορισµένες εκδόσεις κινητήρων, δεν

υπάρχει πινακίδα. Σε αυτές τις περιπτώσεις, ο εγχάρακτος κωδικός κινητήρα αναγράφεται απευθείας πάνω στον

κινητήρα.

 Πινακίδα λαδιού κινητήρα.

 Πινακίδα για τα στοιχεία τύπου κιβωτίου ταχυτήτων και τον σειριακό αριθµό.

 Πινακίδα για τον αριθµό πλαισίου του αυτοκινήτου - VIN (Vehicle Identification Number). Η πινακίδα βρίσκεται

στο επάνω αριστερό µέρος του ταµπλό και είναι ορατή µέσω του παρµπρίζ.

Περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε το αυτοκίνητο περιλαµβάνονται στην άδεια του αυτοκινήτου.

19.7. Κατανάλωση καυσίµου και εκποµπές CO₂
Οι πληροφορίες στους παρακάτω πίνακες συνάδουν µε τη διαδικασία WLTP (Διεθνής εναρµονισµένη διαδικα-

σία δοκιµών για ελαφρά οχήµατα), που αποτελεί µια διεθνή διαδικασία δοκιµών για οχήµατα.

Η κατανάλωση καυσίµου σε ένα όχηµα µετράται σε λίτρα ανά 100 km και οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα

(CO₂) µετρώνται σε γραµµάρια CO₂ ανά km.

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια είναι

περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο αυτοκίνητο.

Επεξήγηση

Σταθµισµένη συνδυαστική τιµή. Η τιµή σταθµίζεται µεταξύ ηλεκτροκίνησης και κίνησης µε καύσιµο σε ολόκληρο τον κύκλο οδήγησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι τιµές στον παραπάνω πίνακα για την κατανάλωση καυσίµου, τις εκποµπές CO₂ και την αυτονοµία µε την ηλεκτροκίνηση βα-

σίζονται σε ειδικούς κύκλους οδήγησης (βλ. παρακάτω). Το βάρος του αυτοκινήτου µπορεί να αυξηθεί ανάλογα µε το επίπεδο

εξοπλισµού. Αυτό, σε συνδυασµό µε το βάρος του φορτίου του οχήµατος, επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου και τις εκποµπές

CO₂ και µειώνει την αυτονοµία του κατά την ηλεκτροκίνηση. Σύµφωνα µε τη διαδικασία WLTP, κάθε αυτοκίνητο έχει µοναδικές

τιµές κατανάλωσης καυσίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας ανάλογα µε τον εξοπλισµό του. Αυτές οι τιµές κυµαίνο-

νται µεταξύ της χαµηλής και της υψηλής τιµής στον παραπάνω πίνακα. Σε πολλές αγορές, οι µοναδικές τιµές κατανάλωσης καυ-

σίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας αναγράφονται στην άδεια κυκλοφορίας του αυτοκινήτου.

Οι πιστοποιηµένες τιµές για το αυτοκίνητο δεν πρέπει να ερµηνεύονται ως αναµενόµενες. Οι τιµές πιστοποίησης είναι συγκριτι-

κές τιµές που προκύπτουν στη διάρκεια ειδικών κύκλων οδήγησης (βλ. παρακάτω).

γραµµάρια CO₂/km

λίτρα/100 km

Πιστοποιηµένη τιµή για τη δυνητική αυτονοµία του αυτοκινήτου ("έως") σε km κατά την ηλεκτροκίνηση. Η τιµή δεν πρέπει να ερµηνεύεται ως αναµενόµενη

αυτονοµία - η αυτονοµία είναι δύσκολο να επιτευχθεί κατά την κανονική οδήγηση.

Οδήγηση εντός πόλης και περιαστική οδήγηση

Μέση τιµή και στις τέσσερις φάσεις του κύκλου οδήγησης (εντός πόλης, περιαστική, εκτός πόλης και οδήγηση στον αυτοκινητόδροµο)

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Χαµηλή τιµή

Υψηλή τιµή

 Σηµείωση

Αν δεν αναγράφονται δεδοµένα για την κατανάλωση καυσίµου και τις εκποµπές καυσαερίων στον πίνακα, είναι διαθέσιµα

στο συνοδευτικό συµπληρωµατικό έντυπο.

 Σηµείωση

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως

αποτέλεσµα την αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και

µικρότερη αυτονοµία κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

T4 Recharge(B3154T10)

45 2,0 56 [1] 46 [1]

57 2,5 51 [1] 41 [1]

T5 Recharge(B3154T5)

45 2,0 56 [1] 46 [1]

57 2,5 51 [1] 41 [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχουν αρκετοί λόγοι για τους οποίους η κατανάλωση καυσίµου είναι υψηλότερη και η αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση χα-

µηλότερη από τις τιµές στον πίνακα. Για παράδειγµα:

Αν το αυτοκίνητο δεν φορτίζεται τακτικά από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πρόσθετο εξοπλισµό που επηρεάζει το βάρος του.

Οδηγικό στιλ.

Αν ο πελάτης επιλέξει διαφορετικές ζάντες από αυτές που τοποθετούνται ως στάνταρ στη βασική έκδοση του µοντέλου, η

αντίσταση κύλισης µπορεί να αυξηθεί.

Η υψηλή ταχύτητα προκαλεί αυξηµένη αεροδυναµική αντίσταση.

Ποιότητα καυσίµου, οδικές και κυκλοφοριακές συνθήκες, καιρικές συνθήκες και κατάσταση του αυτοκινήτου.

Ο συνδυασµός των παραπάνω παραδειγµάτων µπορεί να αυξήσει την κατανάλωση σηµαντικά.

Μπορεί να παρατηρηθούν µεγάλες αποκλίσεις στην κατανάλωση καυσίµου σε σύγκριση µε τα προφίλ κύκλων οδήγησης (βλ.

παρακάτω), που χρησιµοποιούνται στην πιστοποίηση του αυτοκινήτου και στα οποία βασίζονται οι τιµές κατανάλωσης στον πί-

νακα. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στους σχετικούς κανονισµούς.

Πρότυπο WLTP

Από 1ης Σεπτεµβρίου 2018, εφαρµόζεται ένα νέο πρότυπο για τον υπολογισµό των τιµών κατανάλωσης στο αυτοκίνητο. Το

πρότυπο WLTP (Διεθνής εναρµονισµένη διαδικασία δοκιµών για ελαφρά οχήµατα) αντιπροσωπεύει τις µέσες συνθήκες καθηµε-

ρινής οδήγησης. Σε σύγκριση µε το προηγούµενο πρότυπο (NEDC), το WLTP συνυπολογίζει περισσότερες διαφορετικές κατα-

στάσεις οδικής κυκλοφορίας και ταχύτητες, καθώς επίσης και εξοπλισµό και κατηγορίες βάρους. Ο προαιρετικός εξοπλισµός

που επηρεάζει την κατανάλωση είναι απενεργοποιηµένος στη διάρκεια των δοκιµών, π.χ. σύστηµα κλιµατισµού, θέρµανση καθι-

σµάτων, κ.λπ. Το νέο πρότυπο πρέπει να παρέχει πιο ρεαλιστικές τιµές όσον αφορά στην κ��τανάλωση καυσίµου, το διοξείδιο

του άνθρακα και τις εκποµπές, καθώς και την αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση. Ο σκοπός αυτών των τιµών είναι να καταστή-

σουν εφικτή τη σύγκριση ανάµεσα σε διαφορετικά αυτοκίνητα και όχι να αποτελέσουν ένδειξη της τυπικής συνήθους κατανάλω-

σης και της ηλεκτρικής αυτονοµίας.

Προφίλ κύκλων οδήγησης

Ο κύκλος οδήγησης προσοµοιώνει την πραγµατική µέση οδήγηση του αυτοκινήτου. Το πρότυπο βασίζεται σε τέσσερα διαφορε-

τικά προφίλ κύκλων οδήγησης, που είναι τα εξής:

Οδήγηση εντός πόλης – αργή οδήγηση

Περιαστική οδήγηση – οδήγηση µε µέση ταχύτητα

Οδήγηση εκτός πόλης – γρήγορη οδήγηση

Οδήγηση σε αυτοκινητόδροµο – πολύ γρήγορη οδήγηση.

Κάθε κύκλος οδήγησης καθορίζεται από διαφορετικές συνθήκες, όπως π.χ. ταχύτητα, χρόνο και διανυθείσα απόσταση.

Η επίσηµη τιµή για τον µικτό κύκλο οδήγησης, που παρατίθεται στον πίνακα, αποτελεί έναν συνδυασµό των αποτελεσµάτων

από τους τέσσερις κύκλους οδήγησης, όπως προβλέπεται από τη νοµοθεσία.

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου του

αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα καυσαέρια συλλέγονται για να υπολογιστούν οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα (εκποµπές CO₂) στη διάρκεια των τεσσά-

ρων κύκλων οδήγησης. Αυτά στη συνέχεια υποβάλλονται σε ανάλυση για να υπολογιστεί η τιµή των εκποµπών CO₂.

[1] Πρόγραµµα οδήγησης PURE

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται να
µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη τη

δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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